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PREFAZIONE: 





AGLI AMATORI DELLA LINGUA TEDESCA 
IL COMPILATORE. 
SIR i pochi Dizionarj italiano-tedefchi ¢ 
“| tedefco-italiani, ché noi abbiamo, quelli 
del Caffellie del Flache ftampati in Lipſia 
-} Puno nel 1782, é TP aliro nel 1785. 
prefld gli eredi di Weidmanin; poffono 
Meritaré qualche preférenza ; perché, oltre 1’ effere 
1 pit recenti, fono anche abbondantissimi di frafi, 
proverbj, e figure rettoriche ; ma per coiifeguenza 
aſſai voluminofi é cati di Prezzo , attefo il gravoſo 
tralporto per la giande diſtanza dalla noſtra Italia, 
Mancavaci dunqué un Dizionatio tale, che compren= 
dendo titté le voci in ufo, primitive e compofte 
dell’ una e dell’ altra lingua, conténéffe eziandio que- 
gli {chiarimenti atti ad appianat la fttada agli ama 
tori d’amendue le détte lihgue, ¢ foffe nel tempo 
ſteſſo comodo, & maheggevol¢ per un prificipiante , 
éd anche di poca fpefa. 
Sebbene io fossi convinto della difficolta def 


lavoro , ¢ del rifchio che ne fatei incorfo; le fol- 
* 4 





lecitazioni altrui, I'impegno. dimoftrato daglf edi. 
tori Galeazzi di arrifchiarne la ftampa a proprie 
{pefe, le prefentanee circoftanze di molta gioventis 
che fi applica allo ftudio della lingua tedefca, oggidi 
cotanto apprezzata, la necessita di ayere un Dizio- 
natlo comodo, utile,-e di poco prezzo, e finalmen- 
te la Infinghiera fperanza di effere in qualche modo 
utile al Pubblico, mi hanno animato ad intrapren« 
derne la comipilazione 5 e eid tanto pil, quanto che 
mi dd a credere di efferlo. ftato anche colla mia 
Gramatica ufcita in Milano da. quefti medefimi tore 
chj nel 1788, attefo lo fmercio che ha avuto, 
forfe per la fua brevita e chiarezza, adattata appun- 
to alla pil facile intelligenza dei principianti . 

Io non intendo di qui trattenermi a fpiegare 
il buon ufo delle parole , od a rimontare all’ origine 
delle lingue. Apprezzo quegli Autori che ne hanno 
‘ lodevolmente patlato, e prefcindendo dal riperere 
cid che fu detto gia da tant’ altri, mi fia perd pers 
meffo di accennare due cofe, febbene queſte foven- 
temente ripetute: cio l' utile che da ua Dizionario 
qualunque fi pud ricavare (ed oferei dire ancora il 
bifogno che fe ne ha), e la pena faftidiofa che co- 
ftano si fatti lavori ; tutto il mondo dee convenire 
fol primo oggetto, ed il fecondo & fiperiore ad ogni 
efpressione. 

- Comungne cid fia, io non voglio — cos 
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atdito df riputare ii mio Dizionario eompleto, fenze 
diferti, ¢ purzato da ogni errote (*)3 poiché quand’ 
anche ‘lo afferissi niano farebbe in obbligo di preftar 
fede alle mie paroles e perd io mi siftringerd a ſi- 
gnificare al Pubblico le mifure che ho prefe y ed il 
tnetodo che ho tenuto- per riufcitvi .. 

Affine di render Vopera meno Sneomada is 
V ko divifa in due tomi; il primo contiene 1’ alfae 
beto italiano-tedefco , dietro, le tracce’ dell’ Alberti, 
e vice verfa tedefco-italiano il fecondo , eolla fcorts 
di Flathe, Htibner , ed altri -classici. Autori. 

Tutti i vocaboli fono contraddiftined , ficché ſi 
sappia coſa fieno realmente, ciot , fe fuflantivi , ag- 
gettivi , avberbi , prepofizioni , verbi' od altro, Per-cid 
che concerne i fuftantivi tedefchi; ho fegnato ad 
egnuno di. essi il. rispettivo articolo , onde rilevarne 
il genere; come. pure le definenze dei genitivi ſin- 
golari, e dei nominativi plurali sé per rapporto ai 
verbi, fe fiano. femplici .0 compotti, regolari od 
irregolart; apzi per una maggiore facilita dei prin- 


— — 





(*) Se mai per avventura foffe ſenra errori, od almeno con 
pochi, cid deefi ala diligenza, e fomma atterzione del 
P. Carlo Onofrio ‘Mozzoni Cappvecino: della Provincia: di 
Milano , il quate 5: come perfona verfatiffima “4 varie 
fcienze, non che. in: amendue cotefte lingue, ha voluto 
darfi la pena di ripaffarlo di mano in mano,e correggerlo 
dagli errori, che pur troppo vi s —— mag- 
giore pazitnza-ed efattezza che gli fono cotanto famigliari , 


t 


we 


t{pfindd ho dggiunto al fine del fecondo timS wha 
faccolta di tutte le prépofizioni tedefche col lord 
fignificato; ed itn’ altra di que’ fuftantivi tedefchi ; 
che in tuted i cafi tanto del fingolare, che del plu 
rale vogliono P aumento délla fillaba en, a differen= 
za degli altri; come pure uh indice dei numeri 
eardinali ed ordinali, ed uma tavola di tutti i verbi 
irregolari, colla rifpettiva ¢ varia conjugazicne di 
ciafchedund di essi: cosé tutte che coftituifcond Ié 
maggiori difficolth della lingua tédefca . 

Mi fono fatto carico egualmente di dimoftraré 
con efempj la varieta del fignificato dell’ uno o dell’ 
altro vocabolo ; e fe I’ efpressioné fia nel fenfo pros 
prio o figurato ; 

Non ho pure erafetrato di dare in fine d’ognt 
tomo un indice feparato de’ nomi proprj tanto degli 
uomini che delle donne in amendiie le lingue; comé 
pure ipa efatta nomenclatura delle ptincipali pros 
vincie , citta, ifole, ¢ finmi dell’ Europa. 

Adempiuto in tal modo quanto mi fono pro- 
pofto , di effere cioé utile in qualche maniera ai miei 
Nazionali, mi giova fperare; che fe malgrado la pena 
che mi ſono data per rendere Bene accétta al Pub- 
blico quefta mia qualunque fiafi fatica, fon incon- 
trassi la comune foddisfazione , me né fapranno buon 
grado 1 principianti almeno, i quali vorranno con- 

tentarfi di que’ pochi vantaggi che ne ricaveramno. 
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\ Erklaͤrung 
Derer in dieſem Werke vorkommenden Abbreviaturen. 
aS SSS 


SPIEGAZIONE 





Delle abbreviature che s’ incontrano nell opera prefense. 


te i 


Accuf. Accufativo. “Prep. Prepofizione , 
4g. Aggettivo. Op. Oppure ’ 

Av. Avverbio. Q. C. Qualche coſa. 
Compar. Comparatiyo. Soft. Suftantivo » 

Ec. Eccetera . V. Vedi. 

F. Femminine, V. ate. Verbo attivo. 
Fig. Figurato. V. auf, Verbo aufiliare. 
Gen. Genitivo . V. iv. Verbo irregolare, 
Imprec. Imprecazione. V. ir. comp. Verbo irregolare 
Ie. lem. cempofto, | 
M. Mafcolino. V. neutr. Verbo neutro, 
UN. . Neutro. Vv. vee. Verbo reciproco , 
NB. Nota bene. Pe +. Verbo regolare. 
Partic. riempée. Particella riempi- V. r. comp, Verbo regolare 

tiva. compofte , 

Part, Participio . Pulg. Vulgo. 

Pi. Plurale, 
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AB 


Ae. u, an, auf, bey, gegen, 
nach, um, vont (1). 
A bada , come: tenere a bada alcuno, 
einen aufhalten v. ir 
Abate, dev Abt gen. ¢, pl, (Mebte) 5 
per: Cherico, der Clericus, der 
Abbe; quello che abbraccia lo fta- 
ro ecclefiaftico, derjenige , welcher 
den geiftlichen Stand antritt. 
Abazia, die Abtey (2), pl. en. 
Abaziale, des Abts, dem Abt, oder 
zur Abtey achorig, ciod: apparteneny 
te alla Abazia; dignita abaziale, 
die Wurde cines Aoͤts. : 
Abbacchiare , abjchlagen v. ir. comp, 
(3) als Fruͤchte come: Frutti. 
Abbachiera, dieRechenmeifterin pé.en. 
Abbachifta, der Nechenmetfter gen. ¢ 


(4) + 

Abbacinamento , die Blendung, Bers 
blenduna rl. ets per; inganno, die 
Zerfu brung pl. en, dev Betrug 


gen. 8. 

Abbaginare, blendenv. r. 3 verblenden 
wir. comp.; als die Sonue oder font 
ein Helles Licht; fn fenfo feurero: 
einnehmen, verleiten, verfuͤhren, 
betrugen, 


TEDESCY 





AB 


Abbaco, per : Aritmetica, dieRechen⸗ 
funft(s)5 per s/: libretto dal quale 
s'imparaa numerare, die Rechenta⸗ 
fel, op.: das Rechenbuchlein gen. s. 

Abbadare, Achtung haben v. auf. , 
cfoé: avere attenzione 4 abbadare a 
tutto, um alles fich bekuͤmmern; auf 
alles ein wachfames Auge haben. , 

Abbadefla , dic Aebtiſſin pl. en. 

Abbadia, V. Abazia. 

Abbadiale, V. Abaziale. 

Abbagliamento, Y. Abbacinamento, 

Abbagliare , V. Abbacinare 

Abbaglio, V. Abbacinamento. 

Abbajamento(del cane) , das Anbellen 
des Hundes. 

Abbajare, anbellen v. r. comp 3 Can, 
che abhaja, non morde , ber den gtoͤ⸗ 
ften Lermen macht, ift der allerfeiatte, 

Abbajatore, der aubtilt, ciod: quello 
che abbaja; én fenfo ds: calunniatoy 
re, der Berleumder gen. 6. 

Abbajatrice , die anbillt , ciod: quella 
che abbaja; én fenfo dé: calunnia~ 
trice, Die Rerleumbderin pl. en. 

Abballare, in Gallen packen v. rv. 

Abbandonamento, die Verlaſſung, 
die uebcrlaſung pl. en. 


— — — — — — — — — — — — — — — — — 
t) Il vero ſignificato di cotefte prepofizioni fi dara nell'alfabeto tedefco . 
2) I f{uftantivi femminini in fingolare fono indeclinabili , 

(3) I verbi irregolari femplici fi troveranno defcritti per ordine alfabee 
tico colla loro rifpettiva conjufgazione in un indice feparato al fine 
del Dizionario . 

(q) I fuftantivi mafeolini e neutri terminanti in ef, er, en, ritengono 

la fteffa definenza anche in plurale . 

(5) Que’ foftantivi, ai quali non fi é accennato il num. 


} _accenn plurale, o now 
jo haano affolutamente, od & pochiilime in ufo, ‘ 


“ 
Pee 


⸗ AB 


Abbandonare, verlaſſen, unterlaſſen, 
davon ablaſſen v. ir comp., fahren 
fajjett_ v. sr. , abbandoaar le mani, 
die Haͤnde fabren laſſen; abbandonar 
labriglia, den Zaum ſchieſſen laſſen; 
st. abb ndonar i ſudi doveri, ſeine 
Pflicht nicht thun y. ir.» abbando- 
nare un affedio, eine Belagerung 
aufheden vw sr, comp. 

Abbandonarfi , fich veriaften , fich er⸗ 
geben, fich uͤbergeben, fich überlaſſen 
2. rec. ir. comot. ʒ per: dimenticare fe 
fteffo , fich ‘cloftvecaeien v. ir. se. 
{alle fcienze), fics legen, als auf 
Wiſſenſchaften: (ai pericoli), fich 
ausſetzen, als dev Gefahr. 

Abbandonatamente, ov. verlaffencr 
Weiſe, unbedachtſam. 

Abbandonato, pars. verlaſſen; vivere 
da abhandona‘o, ſoralos, ruchſos 
leben v-r.; sr. un vive re abbandona- 
to, cine ruchloſe Lebensart; abbande- 
nato da’ medici, cin Kranker, dem 
nicht mehr zu helfen iſt; an fauciul⸗ 
jo abbandonato, cin Findelfind. 

Abbandonatore . ver etwas verlaͤßt, 
cicé: quello che abbandona yuatche 
cola, per eſembio: dev einen Ort, 
einen Orden, eine Geſellſchaft, eine 
Nrofefion werlage. 

Abbandono, die Verlaſſung pl. ens 
mettere inabbandono, in die Schan⸗ 
ac ſchladenʒ darfiin abbandonoaq.c., 
ſich pon etwas dahin reiſſen laſſen; 
dar in abbandono, Prete geben; 
lafciar in abbandono, verfaien. 

Abbarbagliamento,/. Abbac namento. 

Abbarhagliare, Y% Abbacinare . 

Abbarbaglio, A Abbacinamento. 

Abbarbicare, wurzeln v. r. 

Abbarrare, dem Weg verhaucn v, vr. 
comp, , verſperren v. r. comp. 5 ciod: 
chiudere la ftrada con aiberi od 
altro, #. Shuren und Fenfer vere 
{chlieffrit, berriggelit, fet vermachon. 

Abbarafamento , dev Zank gen.'e3, 
die Verwirrungen, Unruhen, die 
unter einander herrſchen; das Hand⸗ 
gemenge. 

Abbaruſſare, Handel anfangen v, sr. 
comp., Sant, Zwietracht anrichten 
v.r.comp., Verwirrungen, Unruhen 
anftiften vu, r. comp. 

Abbarofiarfi, ſich ſchlagen v. vec. ir., 
fic) herumzanken v. vec. r. comp 

Abbalamento, die Erniedrigung plans 


AB 


st. das Abreiſſen, oder Abtragen einer 
Mauer tc. das Niedrigermachen; die 
Nachlaſſung, als der Stimme, wenn 
* ſachter ald Anfangs redet oder 
inat. : 

Abbaffare , erniedrigen v. r, comp. , 
abbaflar Panimo, den Hochmuth 
fahren laſſen v. iv. ; (il volto), 
die Augen nieder fehlagen v. iv. s 
Ci_prezzi), den Sr.i3 vermindern v, 
r. 3 (le vele), die Segel niederlaſſen, 
wu. ir comp, 

Abhaflarfi, fich herah laſſen v. rec. fr. 
comp.; abbaffariia pregare , coe: 
umiliarfi, fre demuͤthigen w. rec. r., 
fich erniedrigen v. rec. r. comp. 

Abbaffo, esoe: Abbaffamento di prez- 
Zo, die Verminderuna, Berringes 
rund ph. en, (des Preiſes). 

Abbafio , av. binunter, unter, , 

Abbahauza, av. genug, sur Guage. 

Abbatacchiare , M Abbacchiare. 

Abbattere, una cafa, ein Haus nies 
derſchlagen, niederreiſſen, einreiſſen, 
umreiſſen v. tr. comp.; it. nieder, 
und zu Boden werfen; umhauen, 
als Baͤume; abtragen, ſchleifen, als 
Feſtungswerke; den Muth benehmen, 
verzagt machen; eſſere abbattuta 
dalla diſgrazia, vom dem Ungluͤcke 
detrofen feyn; abbattere la vela, 
die Segel ſtreichen. 

Abbatterfi in qualcuna, jemandem 
ungefaͤhr begeanen vr. comp. 5 pers 
perderfi di coraggio, dex Muth 
derlieren v. ir. comp. 

Abkattimento, das Niederreiifer 5 (di 
anime), das Niederſchlagen des Gee 
muͤths 5 (di Forze), dic Kraltlofigteit, 
pl. ens per: combattimento, di¢ 
Schlacht pl. ems dev Streit gen. 


es, ple. : 

Abbellare, abbellire, auszieren v. 
r.comsp.; per: pulire, puken, Aubern, 
reiniqen v. 7. 

Abbellimento, die Auszierung, Rers 
ſchoͤnerung, Bierde p? cn; gli aba 
bellimenti, die Bieraten. 

Abbellire, V. Abbellare. 

Abbellirh, fich putzen, fich zieren, ſich 
ſchmuͤcken v. rec. x. 

Abbellitnra ,.V. Abbellimento . 

Abbenché, av. 5 Vs Bench. 

Abbendare tna ferita, eine Wunde 
ve . | 

~~ Mugen verbinden v. ar. corp. 


vy. iv. 0.5 (gli ocehj) , die 


AB 


Abbevetare il beftiame , traͤnken v.75 
in fenfo di: adacquare, innaffiare , 
befeuchten, befprengen vy. r. comp. , 
begieficn v. ir.comp., w ffern v. r. 

Abbeveratojo, die Cranfe , ber Traͤnt⸗ 
trog zen.8, pl. (ranftroge), das 
Gaufudpfgen gen. $5 aus welche 
Rogel oder fonft das Vieh gu trin⸗ 
fer pfleat. 

Abbici, das A, B, Cs oppure? das 
Alphabet, 

Abbicttare ;'fcbeuen v. r., verabſcheu⸗ 
ell v. rv. comp. 5 — 
Abbiettezza, die Niedertroͤchtigleit, 
Merichtlichfeit, Meinmithigtert p/. 
ens per: vile contegno, das Nive 
Devtidebtige Betragen gen. $5 die 

niedrige Auffuͤhrung pl. en. 

Abbietto, az. nitdertrauͤchtig 

fabbigliamento , die Kieidung p/. en 5 
Der Anzug gen. e3. ’ 

Abbigliare, anfleiden v. r. comp. 5 
abbigliare ‘un cavallo, cin Pferd 
anpußen v. r. comp.5 meglio: ae 
dornare. 

Abbigliarfi, meglio: veſtirſi, fic) ane 
fieiden uv rec. r. ky 4 ‘ 

Abb ifognare, cio? page ifogno, vone 
nothen haben v. ev/., brauchen v. r. 

Abbiurare , eine faliche Lehre, oder 
irvige Meinungen HFentlich abfehted- 
ren v. ir. comp. derſelben entfa- 
get v.r, comp. 3 cio? rinunziare 
ai medefimi. ~ ° x 

—— ——— Abſchwo⸗ 
Lung, fentliche Wiederrufung pen, 

Abboccamento, dic muͤndliche Unter⸗ 
redung p/. en 

Abboccare coi denti, mit den Zaͤhnen 
faſſen wir., anfaffen v. r. comp 5 
proprio de’ cani. 

Abboccarfi con aleuno , fich mit je⸗ 
mand bereden, ſich unterreden v. 

Avbominabile, ag. abfeheulich greu 
bominadile, ag. culich , queue 
fich » haͤhlich. 

Abbominamento, di¢ Verabſcheuung, 
die Gieulichfeit p/ ens der Abſcheü 
gem. 06, pl. 2° 

Abbominar., ſcheuen v.r., verabſcheu⸗ 
en v. vr. Comp, 

Abbominazione, Y. Abbominamento, 

Abbominevole, 4% Abbominabile. 

Abbominevolmente , ag. oreulich , abe 
ſcheulicher Weife, céod: in mo 
abbominevole, 





AB 3 
Abbonacciamento , 4 Bonaccia. 
Abbonamento (di danno), das Bere 

* gen. $3 ma meglio: die Ere 
ſetung des Schadens pl. eth. 
Abbonare, vergitten v. r. comp, ; den 
Schaden erfesen v. r. comp. 
Abbondante, ag, uͤberfluͤßig 
Abbondantemente, av. uͤherfluͤßig; in 
Neberfiu#; ciodz in abbondanza.. 
Abbovdanza, der Ueberfluß gen. ess 


die Menge. f 

Abbondare in ueberfluß haben v an/- 

Abbordare, anlanden ov. rs comp. , 
ans Zand fommen vires Choe prender 
terra; in fenfo di:abbord«reilnemi- 
‘co, den Feind angreifen v, i. comps 

Abborrimento, Y Abbominamento. 

Abborrire,; 7. Abbominare . . 

Abbortare, abbortire, yor der Beit 
gebdbren v. ér.5 efoe: partorire pri- 
ma del tempo. — 

Abborto , die ungeitige Geburt. 

Abhottinamento, die vᷣ̃lunderung, die 
Meuterey pi. en. 

Abbottinare, cfod: far bottino, Beute 
mathen v. r.3 infenfo diz ribelias. 
re, follevare, ammutinare, auf⸗ 
wiegeln v. r. comp. 

Abbottinarfi, per: follevarfi, ſich 
empoͤren v rec. r. 

Abbottonare (un veftito), zuknoͤpfen 
v. r. Comp. : * 
Abbozzamento, der erſte Eutwurf ei 
nes Werks; c⸗⸗i primo difegno, 
od abbozzo’ di um’ opera gen. ¢6, 
pl. (Entwinfe). : 

Abbozzare, etivad mit den vornehm⸗ 
ſtenStrichen entiverfen v. sr. comp.s 
cfvd:difegnare colle linee principali 

Abbozzo, V. Abbozzamento 

Abbracciamento, das Umarmen, das 
Umbalfen gen. 8, p. Umarmungen) 

Abbracciare, umarmen, umhalſen; 
—— coſa), umfaſſen v. +. comp. 

Abbracciarfi, fic) umarimen (come fop.} 

Abbrancare, anfaſſen v. vr. comp. , 
ergreifen, fefthalten wv, sr. comp, 

Abbreviamento , di¢ — 
kuͤrzung pl. en; in enſo ds: Eftrat- 
to, dev Ausjug een. 8, ph. (Aus⸗ 
sige); in fenfo di; Abbreviatura, 
abgetingtes Wort , 

Abbreviare , abkuͤrzen u. rv, comp. , 


fafien v. yr. 
do Abbroftolire, abbrottire, roͤſten Foy 


abbraten vw. r. comp. 
OP BP vis 


a AB 
Abbruciamento, dic Verbrennung, 
das Wobrennen gen. s, Der Brand 5 
per: incendio, die Feuersbrunft. 
Abbruciare , abbrennen, verbrennen 
uv. r. Comp, 
Abbrunamento , das Braunwerden , 


cn. 8. 

Bo brauere: cine: divenir o render 
bruno, braun werden v. anf. , o ma⸗ 
chen wv. x. 

Abbujare, ofcurare, verdunfeltt ; ver⸗ 
finſtern uv. r. comp. 5 st, togliere la 
lnce, dDen@lany bencbmenvar comp. 

Abbujarfi, oſcurarſi, finfter , dunfel 

+ werdett, cod: diventare ofcuro. 

Abburattamento, das Sieben, das Sich⸗ 

. ten gen. 8. 

Abburattare, fieben, fidhtenv.r.5 in 
fenfo figurato ; abburattare alcuno, 
jemandem ubel begegnen, plagen v. 
r., bin und wiedsr ftofen v. ir. 

Abburattatore, ciod: quello che aby 
buratta, Dev ficbet, o fichtet. 

A’bavo, Bor-ObereMeltervater zen, 3, 

pl. (Bater). 

Abdicazione , dic Ablegung, Aufhe⸗ 
bung p/. en; einer hohen Wuͤrde, 
di qualche dignita. 

Abete, (albero) die Sanne, offa dev 
Sannenbaum cen. es, ol. (baume). 

Ahile, og. geſchickt, tuͤchtia, fabia. 

Abilita, bie Geſchicklichkeit, Faͤbigkeit 
pl. en. 

Abilitare, cod: render abile, geſchickt, 
tuͤchtig/ fabig machen v. rv. 

Abilmente, av. geſchickt, kluͤglich. 

Ahiſſare, in einen Abgrund ſtuͤrzen 
vw. nr, verſenten vw. . comp. 

Abiifo, der Abgrund gen. es3 die 
Diefe pers inferno, die Holle. 

Abitabile, ag. wobmbar.  ~ 

Abitacolo. die Wobnung pl. en. 

Abitanre, fuf. der Einwohner gen. 8, 
az dev da wobnet , cfoéd: quello che 

; abita. 

Abitare, wohnen v. r., bewohnen 
v. T. comp. 

Abitatore, der Inwohner gen. $5 
merle: der Einwohner. 

Abitazione, Abitacolo. 

Abito, das Kleid gen. es, pl. ers 
die Kleidung ple ett; per: abitudi- 
ne, die Gewohnheit pen. 

Hhitnale, ag. gewoͤhnlich, angewoͤhnt; 
reingewürzelt, cio: radicato, 

Abitoaliaente, av. ans angebohrner 
Att, ciod: in modo abitvale. 


ee eee a — 
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Abitnare,(a qualche cofa), gu etwas 
gewoͤhnen v. r. 
Abitnarfi, avvezzarſi, fic) gewoͤhnen 


V. rer Tr " 

Abitudine, die Gewobnbeit pi ens, 
per: indole, proprieta, die Beſchaf⸗ 
 ferrheit, die Eigenichaft pl. en. . 

Abolimento , die Aufhebung, Abſchaf⸗ 
fing pl. en. 

Abolire, abſtellen, abſchaffenv.r. co mp. 
aufheben v. fr. comp. 

Abolizione , V. Aholimento. 

Abrogare, . Abolire 

Abſenza, aſſenza, dic Abweſenheit 


pl.ens per: lontananza, die Ent- 


fernung pi. cn. 

Abufare, mifbrauchen v. r. comp. , 
mißhandeln v. r. comp. 

Abufivamente, av. mit Mifbrauch, 
uneigentlich , betruͤglich. ; 

Abufivo, ov. da Mifbranch dabey 
ift, cfod: ave vié dell’abnfo; fen, 
foabufivo, unrechter, uneig entlicher 
Rerftand. 

Abnfo, dev Mifbrauch ges. es, pl. 

 (Miforduche) , der Irrthum ger. v 
pl. Grrthuͤmer). 
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Acanto, offia Branca orfina (certa 
erba), die Barentlau, 

Accademia, die hohe Schule pl. ei, 
cite Verſammlung von Gelehrten, 
ciod: una uniene di Letterati, dé, 
cefi anche: Academie. ; 

Accademicamente, av. auf academig 
fhe Art. 

Accademico, ag. academiſch. 

Accadere, geſchehen, widerfabrem, vere 
fallen wv. rr. comp, 

Accaduto, pars. ereignet, zugetragen. 

Accagionare, verurfachen v. r. comp, 

Accalorare , erbifei wu. 7. 

Accampamento militare, das Lager, 
gon. 8, pl. (Lhaer). 

Accamparfi , fich lagern v. x. 

Accannellare feta od altro, fpublen, 
v.¥. 5 oppure: auf die Spuhle wis 
eln v. r. 

Accanto , av. neben, nahe, ben. 

Accapezzare, cod; terminate, pole 
bringen v sr.comp ,yuEnde bringer, 

Accapigliamento , das Raufen gen.8 5 
per; lite, der Qanf, ver Streit, 
gen. 05, pl. ey 


— a came: ; — 
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Accapigliire, taufene. %. compas pert 
litizare, gantenver.s ſtreiten v. tr. 

Accapigliarli , einander in die Doare 
fommen v. grey céud : prenderti per 
gli capelli, ’ 

Accappiare, eineSchliuge, eineSeblei⸗ 
fe machen vr. * 

Accappiatura , die Schlinge, die 
Sthleife phon. 

Accapriveiare 5 erſtaunen, erſchrecken 
v.recomp.; mererjutterivy.r. comp. 

Accarezzamento , die Lichfofung , die 
Lieb esbezeugung pi. en. 

Avwcarezsare , Lebfoien wv. r- 

Accartocciare , ciod: involgere, eine 
wickeln v. 7. comp. 

Accafamento. die Verheirothung pé. 
en; in fenfo di: foggiorno , as 
haͤusliche Niederiajfen . 

Accafarfi, per prender. moglic , vers 
helrathen v.r. comp.; in fenfo aii 
ftabilire il ſuo foggiorno, ſich ane 
fagig machen vw. rec. r. 

Accatarramento 5 cfoé: catarro, der 
Schnupfen gen. $s 

Accatarrare, céoé: aver il catarro, 
den Sdnupfen haben v. auf... 

Accattamento, das Bettelu gen, 8. 

Accattare, bettelu vr.» All moſen 
ſammlen v. r. 

Accattarfi, pers acquiftarfi, ſich eve 
werben v. rec. tr. comp. | 

Accattatore, per: Accattatozzi, der 
Bettler gen 3. : . 

Accccamento, di¢ Berblendung, die 

Blindheit pens pers errore, der 

Jerthum gen. e3, pl. (Irrthuͤmer) « 

Accecare, blenden v.r, verblenden 
«get. comp.s blind maden v. . 

Acceleramento, die Eilfertiafeit, de 
PBefchleunigung, die Beforderung 


pl. en. 

Accelerare, beſchleunigen, befoͤrdern 
v.r. comp.;accelerare il paſſo, ei⸗ 
Tend fortgeben v. fre compe 

Acceleratamente , av. ¢tligft » ſchleu⸗ 
nig, burtig, geſchwind .. 

Accelerazione, V. Acceleramento «. 

Accendere , anzunden, anbrennert 


Ve —— 

Accenderũ cioo: divenire accefo 
hitzig werden. v. au/.5 accender 
@ira, d'amore, vor Zor, vor 

—— — fe r. f é — 
ccendibile, ag. das leicht angezuͤn⸗ 
et, angebrennt w tee 2 
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che pnd facilmente accenderfis fa 
fenfo faurata: das ange peuert, vite 
indel werden fan. 
Accendimento ,, per: incendio , die 
 Fourrsbruntt p/. Geuersbrinte) . 
Accenditore ,. per: incendiario, der 
Mordbrenner gen. G~ 
Accennamento , der Wink cen. es, 
Das Seicien vem S: Coolla telta), 
(many ec, ), mit demſtopfe, Hoͤnden ce 
Accennare, farfegno, winteiy,rsper: 
far menzione , ermvauicit D4 COMP.5 
per : notificare, andenten v,r.comp. 
Accento, dev Accent gen. G, Pl. cs 
per: parola, das Mort gen. es, 
pls (Worker). 

Accentare, mit dem Mccente bezeich⸗ 
nen v. r. comp. 8 
Accerchiamento, das Umbinden £¢7.5- 
Accerchiare , umbinden uv. ir· comp.s 
(una Cicta ec.), umringen v.r. Comp. 
Accertamento, die Verſicherung p/.en- 
Accertare , verfichert , behaupten, be- 

fatiaen v. +r. comp. 4 
Accertarli , fic) verſichern, vergewiſ⸗ 
fern v. rec. r- 
Accertazione, 7. Accettamento. 
Accefamente , av. brisnftiatich » ti 
bruͤnſtiglich, heftig, Hibis. 
Accefo, pare. ange zuͤndet angebrannt; 
accefo d’amore, ſehr verliebt; vor 
_ glia accefa, ein bruͤnſtiges Verlau⸗ 
gen; roſſo accefo.. fenerroth ꝛc. 
Acceflibile, eg juadinatich “ 
‘Acceflione , per: accrefcimento,, det 
Zuwache gen. es. —* 
Accelfo , der Qutritt gen. 08, pl @ 
der Qugana gen cd, pl. (Suninge)s 
per: acceffo di febbre. ver Ynfall, 
pom Sieber gen. ¢ , pl. (Unfalle). 
Acceftorio, fut. der Zugang gen es, 
pl. (Quadnge)s dev Sufns gen. es, 
pl. (Sulake). : 
Acceflorio, az. dazu gebitig , ope tre: 
daz ait ciner Sache Hanat, derfelbert 
_ folats, cid che ha telazione, o che 
ipende da una cofa. 
Accetta, die Apt pl. GAexte), das 
Beil gen. $, pl. e. / 
Accettabile, accettevole, ag. alle 
nehmlich. 
Accettare, annehmen v. fr. comp,> 
accettare Peredita, die Erbſchaſt 
antreten v. 3%, comp. Salen 
Accettazione, dicEinnehmung dieEine 
-roilliquing p/. ens per : ricevuta , det 
Empfanyeen $e. AQ. 
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Acctttevole, Y. Accettabile . 

Accetto, ag. angenehm. d 

Acchetamento, dic Beruhigung/ dic 
Beſanſtigung, die Stillung pl. en. 
cchetare, ftillen v. r., befinftigen, 
berubigen v. r. comp. ; per: accon- 
tentare, befriedigen v. r comp. 

Acchetarh 3 dark pace, fich zufrieden 

* geben vw. rec. iv. 

Acchiappare, exwiſchen, ertarven v.r. 
comp.s per :forprendere, uberfallen 


vu. 17. Comp. 

Acchiudere, benfchttepert, einſchließen 
un ir. comp., beylegen v. re comp. 

Accia, VW. Accetta. 

Acciabattare , liederlich verfertigen 
v. r. comp.; per: guaftare il meftée- 
To, pfufthen vr. 

Acciaccare , {chiacciare, serquetfchett, 

“germalmen v. r. comp. ; ver + pitta- 
te, riducendo in polvere o imi- 
nuzzando , jerftofen, zerreiben/ — 
fchlagenv. sr. comp. ; st. gu Pulver 
machen v. 7. : 

Acciacco, per: indifpofizione, die 
Unvaslichfeit pl. ets per: maldi- 
cenza, die @chmabrede pi. un. 

Acciajo, der Stahl gen. $3 dar Vac- 
ciajo, acciajare, verftiblen v. r. 
comp. ; mit Stabl beſchlagen v. ir. c. 
Setntant ——— ocile, der 

euerſtahl, das Feuerzeug ven. es. 

Accialino, acciarino, V. Acsisjuielo. 

Acciaro, V. Acciajo. 

Accidentale , 4, qufitty. . 

Accidentalita , Sie Zufaͤlligteit pl. en. 

Accidentalmente , av. suffiliges Weis 
fe, von ohngefaͤhr. J 
ccidente, per: aceidentalita, der 
Sufall gen. 3, pl. (Sufille)s sx 

enfo di: malattia , eine fablinge 
Krankheit ‚ein Unfall gen. $, pl. 


¢ . —* 
Accidia, die Langſamkeit, Faulheit, A 
Griabeit pl. en ——— 


+ en. a 
Acsidotamente, pi ag 
angwei ian: — 
—— —* faut, rho, Tanafam, 
bin fig. : os Was 
Accigliamento, per: afpetto burbero, 
uſtere ee ey unwiliige 
fea 8. 
are, come fopra:finfter 
ausiehen ot fy hb ; vr incref- 
‘parele ciglia, die Stirne rungelnv.r. 
Accigliato, part. ciod: fronte acci- 
gliata, cine gerungelte Stirne 


Ac 


Accignerhi, fich anſchicken, ſich berets 
ten v. rec. r. comp, fich ruͤſten, 
fich gefaßt machen wv. rec. x. 

Accignimento, dic Qubercitung, di¢ 
Anſchickung pl en. 

Accingerfi, V. Accignerfi. 

Accingimento , /. Accignimento . 

—— conc. damit, auf daß. 

Acciuffare , prender peri capelli, bey 
den Haaren nehmen v. sv. erwi⸗ 
fehen v. r. comp. 

Accinffarfi, (c. /-) fic) bey den Haaren 
erwiſchen v. 1. comp., ergreifer 
v. r. Comp. 

Acciuga, /pecie di: Sardella dimare, 
die Meergrundel p/ uz die Sar⸗ 
delle pl. ne 

Acclamare, mit Grendengefchrey zu⸗ 
Tuyen v. ir. comp 

Acclamazione , das Freudengeſchrey. 

Acclive, per: inclinato , ag. geneigt; 
per: erto, fteil. 

Accoccate (I'arco), den Pfeil auf den 
Bogen legen v. sr.; in fexfod? ins 
gamnare , betruͤgen, hintergehen 
vu. ir. comp. 

Accoglienza , der Willkommen cen. 3; 
Die Aufnahme ph un, das Empfane 
gen gen. 8. 

Aceogticre, empfangen wv. ir. comp. 5 
per: dare il ben venuto, bewillfome 
men v. sr. comp, 

Accoglimento, V. Accoglienza. 

Accolito, der Acolytus/ certo ufftio 
preffo la Chiefa Cattolica. 

Accollarfi,cfoe-prenderfopra di feaug 

5 nehmen v rr.5 er: tirarfi addo 
fo, ſich auf den Hals siehenv.rec. ir. 

Accollare , cfo?: appiccare con colla , 
anleimén, ankleben v. +. comp. 

Accolto, da: accogliere, pare. eme 

- pfangen , aufgenommen, 

ccommiatare, cio?: congedare , Ab⸗ 

ſchied geben v. sr. 

Accommiatarfi, cio’: prender cou« 
gedo, Abſchied nebmen v. ir, 

Accommiatatura, per: congedo, die 
Entlaſſung, der Whfchied gen. ¢ 5 
per: licenza, der livlaub. 

Accomodabile , ag. das ie glide iff. 

Accomodamente,av, flratich, ſchicklich. 

Accomadamento, per: buon otdine, 
difpofizione, die Einrichtung, Ans 
richtung, Burichtung pl. ens pers 
riparazione, dic Ausheſſerung p/.ong 


AC 


per: riconciliazione, die Verſoͤh⸗ 
nung , Bermitielung , Beylegung 

‘ phoeng per: accordo. der Vertrag 
gen. $7, ple (Bertrige)s der Weve 
gleich gen. 8. 

Accomodare , per: render comodo, 
bequemt machen v. r. ; per: ridurre 
in buon effere, guredyt made vr 5 
per : ciparare, ausbeſſern w+. comp. ; 
per: viconciliare, verjohnen vr. 
comp. ; per: comporre litigi ec. , 
benleaen v 1. comp. . 

Accomodari, per padattarli , fich ſchi⸗ 
cken v.rec.r. 3 pert riconciliaril, fid) 
vergleichen v. rec. ir. comp., fich ver⸗ 

Dhuett v. rec. r. comp, 5 pers federhi, 
dy niederſetzen v. rece r comp. 

Accomodatamente , F Aceomoda- 

Accomodevolmente,/ mente. 

Accompagnamento, die Begleitung 
pl. en; das Gefola gen. 3. 

Accompagnare , begleiſen v. 7. comp.s 
per: far compagaia , Geſellſchaft 
leiſten wv. r. . 

Accoinpagnarhi, fich zu einem gefellen 
WM. vel. re 


Accomunamento, das geme inſchaftli⸗ 


che Weien gen. Fs. 
Accomunare , ciod: render comune, 
yemein machen v. +. 
Accomnnark, ſich gemein machen 
v. rec. ¥. 
Acconcezza, die Sterde pl. m5 der 
Zierrath pl. ens der Schmuck gen. 8. 
Acconciamente, av, gievlich , biibich. 
Acconciamento, die Zieruna, die Wise 
ſchmuͤckung pe. ens der Aufpus 
en. es; per: riparamento, die 
Sinsbejiecung phe ens 
Acconciare, Jieren v. 7-5 aufputzen, 
ausſchmuͤcken v. r. comp. 
Acconciarfi, cfod: ornarli, fic) sievert, 
ſchmuͤcken, puben v ree. r 
Acconciatore, der zieret, ſchmuͤcket, 
pubets cfo@. quello che acconcia, 


od orna. 
Acconciatura (di tefta) , der Kopfputz 
Ben. 0. 5—— 
Aceoncime, die Einrichtung, die Aus⸗ 
heſſerung pl. enz s*énrende: delle 
cafe, o beni.» 
Acconcio, fuf. die Bequenslichfeit 
pl. ens per: vantaggio, der Vor⸗ 
Pa gem Sy ph — 
cooncio, part. gezieret, gepubet , 
ag. fliglich » geſchickt om 


e+ 
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Acconfentimento, die Einwilligung 
pie ens der Beyfall gen. 5, pl. 
WBeyfaue). 

Acconientire, dreinwilligen, einwilli⸗ 
gen, zuſtimmen v.r. comp., Beyfall 
geben v. rv. ; 

Accanfenzieate, ag. einſtimmig, cine 
muthig . A 

Accoppare , cfaé: uccidere, toͤdten 
vy. ¥., lunbringen vor, comp. 

Accoppiamento , die Paarung, die 
Zuſanunenfuͤgung ed. et. 

Accoppiare, paarweiſe zuſammenlegen, 
ſezen, ſtelen v. re, thuu v. r. 

Accopriarſi, fd) raaren vu. rec. 4. 

Accoramento, das Leid gen. es z die 
Bekuͤmmerniß. 

Accorare, dnaftigen, veinigen v. r. 

Accorafiy fic berkmmern , Anaftigen, 
peinigen v. rec. r. 

Accorazione, die Hergensangft. 

Accorciamento, die Abtuͤrzung, Vere 
kuͤrzung p/. en, 

Accorciate, verfirgen wr 

Accordamente; av. cing, chiftimmiq. , 

Accordamento, die Sujamimenfluiy 
mung, Nebersinfimmuna pi. en. 

Accordare, vergleichen v. ir. cump.s 
vereinigen v. r. comp. 3 accordare 

. gli ftromenti, die Inſtrumente 

immen wv. vr, 2 

— ftromenti, —— 

ſtimmung Inſtrumente. 

Accordo (d’), cod: effer daecordo, 
gleicher Meinung, eins ſeyn vw. af. 

Accorgerfi, merfen v.r , ta men 
va tr. Comps, gewahr werden v, anf. 

Aceorgimento, dic Wahrnehmung, 
die Bemerkung pl.en. 

Accorrere, hinjufaufe v. ir. comp. 

Accorrimento, dev Sulauf cen. cos 
dat Zuſanunenlaufen gen. 8 - 

Aceottamente, av. vorfichtiq , fiftia « 

Accortezza, die Borfichtt regi , die 
Kiuahert, die Scharffinnigh®p/. en. 

Accorto, ag Tig, verftindig, vor⸗ 
fichtiq , fthavffinnia . 

Accottamento , die Naͤherung pl. es 
der Zugang gen, es pl. (Qugdnge) 5 
der Zutritt gen. es pb c. A 

Accoftare, mahern v. rr 

Accoltarli, ſich nigerny. recer, an 
ruͤcken o.r.comp., habe kommen v. ir. 

Ahad Se Dna 
ccoftumanza, di¢ ohnheit . en; 
os angewihnen 

4 eee 
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Accoftumare, gewohnen v. 7.4 effere 
accoftumato, gewohnt ſeyn v. an/. 
Accoftumarfi, ſich grwoͤhnen v.rec.r.5 
ſich angewoͤhnen v. rec. r. comp. 
Accoftumatamente, av. nach gemeiner 
Gewohnheit 5 wie man immer pflegt, 
cioé: come fi è folito. 
Accoftumato, part. ed ag. gewohnt, 
ed anche: gewohnt. 
Accozzamento , die Rereinbarung pl. 
ens das Rereinigen gen. $3 pers 
urtamento colla tefta, das Stoßen 
mit dem Korfe . ons 
Accozzare, vereinbaren, vereiniaen 
v. 7. comp. 5 per : urtare colla tefta, 
mit dem Ropfe ſtoßen wv. sr. 
Accreditare,bertthmt machenv.r, in gue 
ten Nufbringen v. r.5 uomo accredi+ 
tato, ein Mann der in gutemRuf ſteht. 
Acereditarſi, fic) beruͤhmt machen 
z Ve TEC. r. 
Accrefcente, ag wachfend, sunebmend. 
Accrefcere, vermehren, vergrofern 
v. Y. Comp. 

« Accrefeimento, die Vermehrung pé. 
sens das Sunebmen, Aufnehmen 
Len. s, dev Zuwachs gen. es. 
Acorefcitivamente, av. sunehmender 

Weiſe, cioe: in modo accrefcitivo, 
Accrefcitivo, ag. das wvergrofert, 
vermehrt, sunimmt. 

Accrefpare, fraus machen / kraͤuſelnv.⸗. 
Accudire, beſorgen, mitwirken v. r. 
comp. , darubelfen v. sr. comp. 
Accumnlamento, die Haͤufung, dle 

Gammiung pl. en. 
Aceumulare, haͤufen, ſammeln v. r. 
Accumulanza, V. Accumulamen 
Accumulazione,/ to. 
Accuratamente, av. fleifig, genau, 
mit Gorafalt. 
Accuratezza , der Fleiß cen. es; die 
Gorogfalt, die Genauigkeit pl. em. 
Accuratifimamente, ev auf das ge 
nauefte , fleifiiafte. : 
Accurato, ag. forgfaltig , fleifig , ge- 
han, achefam . 
Accufa, die Rage, die Anklage, die 
Verklagung die Beſchuldigung pl.en. 
Accufabile, ag. der angeklagt, vers 
klagt, befehulbdiqet werden kann. 
Aconfante, der Mager, Anflager gen 8. 
Accufare, anflagen, vertlagen v. r. 
comp. ; accufare un fatto, eine That 
bekennen v. x. comp.; accufare una 
lettera, den Empfang cines Briefs 
anzeigen v. . Comp. 


AC 

Acerbamente, av. bitter, ſauer, ſcharf / 
hart, firenge. 

Accrbare, crbittern v r. comp. 

Acerbetto, ag. (parlandofi di frutti), 
etwas herbe; meraf., eigenfinnig, 
tiderivenfiiq . : 

Acerbezza (di frutti), die Grane, 
die Nabe, die Herbe pi. m5 pers 
rigore , die Schaͤrfe, die Harte, die 
Strenge pl. n. 

Acerbita, Y Acerbezza. 

Acerbo,ag.(parlandofi di Frutti) grit, 
rauh, herb, ungeitigs mesaf. s (charfy 
hart, ftreng. 

Acera (albero), der Uhornbaum gen. 
es, pl. (Ahornbiume) . ; 

Acerriinamente, av. auf eine febr ſpitzi⸗ 
ae, anzuͤgliche / ftrenge Art, cioo: in 
modo affai acetrimo. 

Acerrimo, ag. ſehr ſtrenge. 

Acetabolo, (certa erba) das Nabele 
fraut gen. es. , 

Acetire , Efig an etwas thun v.zr.g zu 
Eßig werden , céod: diventare aceto. 

Aceto, der Eßig gen. g. : 

‘Acetofa , der Gauerampf zen. es 

Acetofella, cfods Trifoglio acetoſo, 
der Sauerklee gen. §. ‘ 

Acetofita , die Gdure vom Efig . 

Acetofo , ag. eßigſauer. 

Achillea od abuilegia, (erba) die 
Aalen . ; 

Acidetto, ag. fitterlich. 

Acidezza, V. Acidita. 

Acidita, die Giure. 

Acido, ag. faucv. 

Acino, das Kernchen im Obfte, und 
in der Meinbeere, ciod granelli 
nella frutta, e nell'uva. 

Aconito , (erba velenofa) die Wolfs⸗ 
wurz . 

Meo. galanga (erba medicinale) die 
Galgant. 

Acqua, das Wafer gen. 8/pt.(Wifferds 
andar per acqua , zu Waſſer reiſen 
v. rey 0 fahren v. sr. 3 acqua bene- 
detta, das Weihwaſſer; acqua mi- 
nerale, die Gauerbrunnen 5 acqua 
forte, das Scheidewaſſer 3 acqua- 
vita, der Brandtewein. 

Acquajo, derWaſſertrog, SerNobrtrog, 
gen. es, pl. (trdge)s der Warferftine 
dev gen.s; der Güßſtein gen. 8, pl. e. 
Acquare, V. Innaffiare . 

Acquatico, acquatile, ag. was im 
Wafer lebt, sioe; che vive nell’ 
acqua. 
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fAcquazzone, ciod: pioggia veemente, 
dev Schlagregen/ dev Plakregen. 

Acquazzofo, V. Acquofo. 

Acquedotto , die Waſſerroͤhre pls 


die Wafferleitung pl. ens das Wale 
ferwerf gen. eS, pl. es 
Acqueo, V. Acquofo. 
das RA ferlein Ben. * 
Acquetta per: vino legyiero, dct 
34ſchlechte Weinspersac- 
—X quarella dei pittori, die 
Waſſerfarbe pf. n. 
Acquidofo, az. feucht, waͤſſericht. 
Acquidotto, V. Acquedotto . 
Acquidrinofo >» 4g. ſuͤmpfig, moraſtig. 
Acquictamento, die Bexuhigung, die 
Befriedigung, die Beſaͤnftigung p7. 
en; #7. Acchetamento. 


Acquietare, befanftigen, beruhigen, be⸗ 


— ae te v. fic wa V. Acchetare. 
cquietarfi. fic) befanftigens (cf 
Acchetarfi. Risers @f) 
Acquifoglio, Agrifoglio, Allero ſpi- 
nofo , der Stechpalm gen. e pl. en. 
Acquilegia, Cerba) die Minde pi. n. 
Acquifito, ag. erlangt , erworben. 
Acquifizione , die Erwerbung pi. ens 
der Gewinn gen. es; V. Acquifto. 
Acquiftare, erlangen v.r. comp. , ere 
werden v. fr. comp., tiberfommen 
V. tr. comp. ; per: guadagnare, ge⸗ 
winnen v. ir. per: conquiftare, 
erobern v. r. 
Acquiſtarſi, ſich erwerben v. rec. ir. 
Acquiftato, /uf. das Erworbene, das 
rlangte; part. erlangt, erworben. 
Acquiftatore, dev Erwerber gen. 85 
per: conquiftatore, der Eroberer 
pem 8. 
Acquiftatrice, die Erwerberin 2¢. 
Acqnifto , die Erwerbung pl. et; pers 
vantaggio , det Bortheil gen. $3 
dev Gewinn gen. es; per: compra, 
_, det Rauf gen. es, pl. (Kaͤufe). 
Acquiftrino, Laguna, der Sumpf 
gen. 3, pl. (Stipe). 
Acquiftrinofo, ag. fumpfig, rin — 
Acquofita , die Waͤßrichkeit, die waͤſſer⸗ 
liche Geuchtigteit p/. en. 
Acquofo , ag. wiffericht. 
a J oa arf, bgt beiffends oe 
andaofs 4: paro €, IPIBIg, anzuglich. 
Aecredine, V. — —— = 
Acremente , av. (di parole) auf eine 
ſpitzize, anitiqliche rts (Wanimo), 
auf eine eiftige , hitzige Arts (di ca- 
lore), suf cine brennende Art, 
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‘A crepa corpo 35 mangiare a cree 


A crepa pelle, pa pelle, unmaͤßig 


freſſen v. ir. 


die Scharfe_, die Herbig⸗ 
Acrezza, feit , die Saͤure; per: 
Acrimonia, \ rancore, die Berbitter 


rung pi. en. 

Acrifimo, sv. ſehr ſcharf; V. Acre « 
Acrila, V. Acrimonia. ; 
Aculeo, der Gtachel gen. 6. 
Acuminato , ag. ſpitzig; pare. geſoitzt. 
Acuramente, av. fpibiindig, ftharfs 

trattandofi d'ingegno, flug. 
Actitezza. — ci. 

egno), die Scharfſinnigteit p/. er. 
‘hese . 2s geſpitzt, —B 3 (d'in« 

gegno), fdarijinnig . 
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Adacquamento, dic Waͤßerung, die 
Begießung, die Unfeuchtung ps. en. 
Adacquare, begießen v. fr. comp. 5 
anfeuchten v. r comp. , netzen v. ro 
per: {pruazare, befprengen v.r.comp. 
Adagiare, bequem, jurecht machen, 
urichten uw. x. comp. 
Adagiarfi, feiner Bequemlichfeit pfle⸗ 
gen v.r.; pers federc,: ſetzen vr 
Adagio, av. gemaͤchlich, langſam, leiſe, 


acht. 
Adamante, Y Diamante. 
Adattabile, eg. fuͤglich, beguem. 
Adattabilita , die Bequeraltchteit , die 
Schicklichkeit p/_en. . 
Adattamento, die Fuͤglichkeit, die Sus 
ſchickung, die Anſchickung, die An⸗ 
wendung pi. en. ; 
Adattare, zuſchicken, anſchicken v. r. co 
Adattarfl , fich bequemen , fich anſchi⸗ 
ett v. rec. vr. comp. 
Adattazione, 7. Adattamento. 
Addarfi, per: avvederfi, merfett v. 
roy aewahrwerden v. auf. comp. 5 
per: applicarfi, ſich befleifigen 
v.r.comp.; fich auf etwas legen 
vw. ree. r 
Addebolimento, V. Debilitamento. 
Addebolire, Y Indcbolire. 
Addecimare , 7. Decimare. 
Addentamento, dic Rerdicfung pl. en; 
das Diekwerden gen. s. 
Addenfare, V. Condenfare. 
Addentare , mit den Zaͤhnen anfaſſen 
v.r.comp , cod: aferrarecoidenti. 
Addentato, parr. mit Zuͤhnen angefaßt. 


re 


— — 
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Addentellare, verzahnen 2. r. comp., 
termine proprio nelle fabbriche. 
Addcatellatura, die Verzahmmg pl.en. 
Adientro, av hinnein z per: interna. 
mente , inwendig. 
Addettramento, das Abrichten, das 
Unterrichten, das Lebren gen o. 
Addeftrare. unterrichten, abrichter 
v. *. comp. , lehren v. r. 
Addeftrarfi, fich unterrichten_v. rec. 
r. comp. ; per: efercitari , fic) uben 
wm. ret. ©. 
Addeftrato , part. abgerichtet. 
Aduietro, av. zuruͤck, ruͤckwaͤrts, bine 
tennach , dDabinter; per Paddietro, 
por dieſem; ne’ tempi addictro , in 
a Seiten. ‘ 
tivo 
—— » YoasSepwort gen.t3, pl.t, 
Addimanda, die Frage pl. ns das 
Begebren gen. $5 per: preghicra, 
Die Bitte pl. n3 pers richiela o 
pretenfione, dic Forderung, die An⸗ 
forderung pi. en. 
Addimandare, fragen, fordern v. ry 
um chivas bitten v. ir. 
Addimefticare , zahm machen v. r. 
Addimefticarfi , jahm werden v. au/., 
fich gemein machen v. rec. rv. 
die daͤhmung, die 
Addimeſticamento, J Vertraulichkeit 
Addimeſticatura, ‘\ pi. en; dad Ge⸗ 
meinwerdene.s 
Addio, fu. der Abſchied gen. es, pren- 
der laddio , Ubfchied nehmen v. sr. 
Addio, av. ed interjez‘one, Lebe wohl! 
Gott befohlen! Gort behuͤte dich! 
Addire, wufommen v. ir. comp., 
V. Confarfi. . 
Addirimpetto, prep. gevade,qeqenubers 
auf der andern Seite, csod: di la; 
addirimpetto a me, mit. qeqentber. 
Addirimpetto , av gerade, aevenitbers 
ins Geſicht, céo2: in faccia, dicontro. 
Addirittura, av. geradezu, gerades 
Weges. 
Addirizzamento , die Richtung, die 
Leitung, die Fubrung p/. en. 
Addirizzare, per: apparecchiare, met- 
tere inaffetta, jurichten ver. comp. 5 
per; render diritta uni cola, gee 
rade maden v. r., addir-zzare la 
nave per l'una o Valtra parte, das 
Schiff lenken, wenden v. r., cfoes 
volgere. 
Addirizzarfi, fich aufrichten v. ree. 
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r. comp. 3 addirizzarfia qualcuao. 
an jemanden fich wenden v. rec. r. 

Additamento, Bie Anzeige pi. ns die 
Anzeigung pl. en; das eigen mit 
den Fingern. 

Additare, anzeigen v. r. comp 5 per: 
accedere, §uiehen v r comp, 

Addivenire , fucced:re, begegnen v. 
r. comp., geſchehen v. ir. comp. , 
wiederfabren v. ir. comp. , ſich zu⸗ 
traagen v. rec. sr. comp. 

Addizione, der Bufab gen. es, pl. 
(Qufize)s die Zugabe . ns die 
Dinsujegung pH ens das Beyfuͤgen 
gen. . « 

Addobhamento, der Aufpus gen. es, 
der Schmuck gen. es, pl. d1e Zier⸗ 
rathen. 

Addobbare, ſchmuͤcken, zieren v. r., 
auszieren, aufvntzen vr. comp. 
Addocchiace, anblicken vr. comp., 

V. Adocchiare . 

Addolcimenco die Verſuͤßung pl. ens 
pers rappacificamento, dic Beſaͤnf⸗ 
tiaung pi. en. 

Addolcire, ctoe: render dolce, vers 
ſuͤßen v. r. comp. , fuk mahenv.r., 
per: mitigare, lindern wr, ; per: 
rappacificare, bejduftigen , befrie die 
gen wv. r. comp. 

Addolcirfi, per: divenire dolce, fig 
werden v. auf. 5 per: rappacificarfi, 
fich befinftigen v. rec. x. comp 3 
per: cedere, nachlaffen v. ir. comp.5 
per: caimarfi, gelinder werden v.au/. 

Addelorare, betvuben , befunimern v. 
r.comp., franfen vw r., webthun 
vu. tr. comp., cod: Far male. 

Addolorarfi, fich betruͤben, ſich bekuͤm⸗ 
mern, fic) frinfety rec. r., Ad- 
dolorare . 

Addomanda, die Fraae, die Bitte 
pl. n, VW Addimanda, 

Addomandare, V. Addimandare. 

Addowefticamento das Zahmmachen 
gen. 8, dic Bezaͤhmung pl. cir. 

Addometticare, V. Addimefticare. 

Addomefticarfi, 7% Addimeſticarſi. 

ae) die Berdoppelung 

Addoppiatura, pl. en. 

Aduoppiare, dobbeln v. r., doppelt 
legen v. 7. comp. 

Addoppio, doppelt. 

Addormen‘ameato, das Einſchlafen, 
das Eiſchlaͤfern gen. 8. 

Addormentare, einſchlaͤfern v.r. comp. 
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Addsrmentarfi, einfchlafeny.ér.comp. 

Addormentaticcio, ag. ſchidfrig, ſchla⸗ 
fend , fehlaftrunten. 

Addormentato , og. eingeſchlaͤfert 5 ir. 
far Vaddormentato , fich einfiltig, 
dumm, albern ſtellen wv. r. 

Addormire, 7. Addormentare; fig. 
Addormire , entfchlafen v.sr.comp., 
ſterben v. tr. : 

Addoffamento , da8 Aufbuͤrden, das 
Beladen, das Belaften, das Bee 
fcyweren gen. 83 per: incarico, 
dev Auftrag gen. sy pl. (Muftrdge) . 

Addoffare, csod: porrefulle {palle, auf 
die Sehultern legen v.r., aufotirden, 
belaſten v.r.comp. , beladen vy ir.c. 5 
Per: incaricare, quftragen v. sr. 
comp. ‘ 

Addoſſarſi uͤber ſich nehmen v. ir. > 
ciod: prendere fopra di fe; per: 
attirarfi una difgrazia ec. , ſich zu⸗ 
ziehen v. rec. fr. comp. 

Addoflo, ov. auf, bey 3 avere addof- 
fo , cfod: preflo di fe, ben fich ha⸗ 
ben v. auf.3 recarfi addoflo, fich 
gusiehen v. rec. fr. comp 3 gittare 
gli occhi addoffo ad uno. die Aus 
= auf cinen richten v. r., 0 Were 
tiv, sr 

Addoflo, prep. auf; tenere gli occhi 
addoffo a uno, auf einen genau 
Acht haben v. auf 5 dar addoffoa 
uno, cinen anfallen v. ir. comp. 

Adiotto, parr. da Addurre. 

Addottoramento, das Doctorats i#.da$ 
Doctorverden gen. ¢ 

Addottorare, sum Doctor machen v. r. 


Addottorarfi,jumDoctor werdenv. au / 


Addottorato, part. zum DOottor ge⸗ 
worden. 

Addottrinamento , die Unterweiſung, 
pi. ens der Unterricht gen. $5 die 
Lehre pln; diceh anche: das Un⸗ 
terweiſen, das Unterrichten, das 
Lehren gen. 8.0 

Addottrinare, unterrichten v.r.comp., 
lehren v.r. , unterieifen v.ir.comp. 

Addottrinatamente , av. auf eine ges 
lehrte Ort. 

Addottrinatiffimo > ag. ſehr gelebrt. 

Addottrinato , pars. qelebrt, evfabren, 

Addottrinevole, og: lehrſam, gelebrig, 
V. Docile. . 

Addrizzare , VW. Addirizzare. 

Addurare, hart machen o. +. > Bere 
bivten vr. comp., P. Urare, 
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Addaurre, hinzufuͤhren, Kerbenfibrert 
v.r.comp.3; per; allegare , beybrin⸗ 
gen v. r. comp. 5; addurretehimonj, 

ugen anfuͤhren herſtellenvi comp. 

Adeguamento, dieGleiche, die Gleich⸗ 
Beit pi. ens per: aggiuftamento, 
die Benlegung , Bermielung, Vere 
fohnung pl.ens der Beragleich, der 
Vertrag gen. $, pl. (Bertrige). 

Adeguare , gleich machen wv. r., cfod= 
render eghale, VY Ageuagliare 5 
per: aggiuftare, vergleichen v. ir. 
comp., beylegen wv. r. comp., vere 
mitteln v. re comp. 2 

Adempicre, bewerkſtelligen, erfuͤllen 
v.r. comp., vollbringen v. r. comp., 
V. Adempire. ¥ ; 

Adempimento , die Erfuͤllung, die Bee 
twerfitelliqung die Vollbringung pen 
dempire, bewerfftelligen v. r. comp., 
erfistlen v.r.comp: , vollbringen v. r. 
comp ; adempire la {ua promefla, fein 
Wort halteuw.rr., céoed: mantenere 
la {ua parola ; adempire i fuoi dove- 
ri, gti ordini ec. , fine Pflicht, ote 
Befehle rc. vollyehen wv. ir. como. 

dentro, av. ciod: internamente, 
inwernbdig 5 hen a dentro, tief hinein. 

Adequare, V. Adeguare. 

Adequazione, V. \Adeguamento, im 
fenfo di: contoaktronomico , o geo- 

' metrico Die aſtronomiſche, oder gego 
metriſche Bevechnung pl. en. 

Aderente , fuft. der Unhanger gen.s 5 
fer: Fautore, der Goͤnner gen. 3, 
fem. dic Anhangerins die Goͤnne⸗ 
rin pho et. 

Aderenza, das Aneinanderhanaen, das 
Anhangen gen. 83 per: inclinae 
zione , die Zuneigung pl. ens per : 
appartenenza, das AWuachor een. $3 
ie. die Verbindung pf) en. 

Adergere , auftichten , emror richten, 
in die Hobe richten v. vr. comp. + 

Adergerfi,fich aufrichteno.rec.r.comp., 

. Adcergere . 

Aderimento , dag Anhangen, Ade- 
renza. ‘. 

Aderire ad nno, einem benfimmen, 
benvflichten v. r. comp., benfallen 
v. ir. comp.3 effere inclinato, jue 
gethan tenn v. auf.5 per: favorire, 
beguͤnſtigen wv. r. comp. 

Adelcamento, die Anlockung pl. en. 

Adefcare, locken v. r., aniocen, 
herlocken v. +. comp.; tirate a fe, 
an fic) ziehen v. ar, 
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Adefione, das Anhangen, MB Ade- 


Tenza. 

Adclfo, av. ist, ibs, jetzo, jetzunder; 
adeſſo adeſſo, gleich, den Augenblick. 

Adiacente, #9. das daranliegende, 
daranſtoßende; per: confinante, ane 
graͤnzende. 

Adiacenza, die herum liegende Gee 
gend pi. en. 

Adiante (erba), offa: Ruta pareta- 
ria, Die Mauerraute . 

Adiettivo, das Benwort gen. 8, pl. 
(Beywoͤrter): 7 Addicttivo , 

Adiramento, der Zern, dic Zornmuͤtbig⸗ 
feit, die Ergurnung pl. ens 

Adirare, erzjuͤrnen vr. comp. 3 por- 
tare alcuno alla collera, jemanden 
zum Zorn bringen v. sv. 

Adirarfi, fich erzuͤrnen v. rec. r. comp., 
unwillia werden v. auf. 

Adiratamente , av auf cine zornige 
Art, ciod: in modo adirato. 

Adiratifino, az. fehr gornig, ſehr 
bofe, ſehr aufgebracht. 

Adirato, part. goruig boͤſe,aufgebracht. 

A dirotta, av. piangere a dirotta, 
bitterlich weinen wr. , cho: piane 
gere amaramente. 

Adito, der Eingang, der Zugang gen. 
es, pl. (Einginge, Zugaͤnge); dev 
Butritt gew. es, ol. e. 

Adivenire , V. Addivenire, 

Ad‘zzamento , die Anhesung, die Per’ 
hetzung pl. ens per: eccitamento , 
Die Anreizung ps. en. 

Adizzare, anhegen, aufhetzen (ptoprio 
dei cani), v.r. comp. ; per: eccitate, 
ftimolare, anreizen v. r. comp. 

Adizione, die Antretung pl. en; an- 
dare all’adizione dell’ eredita , die 
Erbſchaft antreten v. fr. comp. 

Adobbare , V. Addobbare. 

Adocchiamento , dad Anblicken gens. 

Adocchiare, anblicken v. r. comp., 
Blicke qeben v. sr. ; pert guardar 
fifo, ftarr anfehen v. sr. comp. ; 
per: Ticonofcere, erfennen v.r.comp. 

Adoecchiato , parr. ange blickt. 

Adolefcenza, die Jugend, ofie: l'età 
dai 12 ai 2x anni, dag Alter vor 
12 bis 21 Yabren. 
dombrabile, az. fchattiat. 
lombramento, dag Ueberſchatten gen. 

3 die Ueberſchattung p/. ens per: 

. pavento, der Schrecken gen. $5 

per: forprefa, die Beſturzung ps. en. 
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Adombrare, ¢foe: far ombra, Schatten 
machen v. r., uͤberſchatten, beſchat⸗ 
ten vw. r. romp. ; per: ofcurare, 
perdinfelh ov. +. comp. ; pers abe 
barbagliare lintelletto, den Bers 
fland verblenden v. rs comp. 

Adoperabile, av. da8 dienlich, nuͤtzlich, 
zuteaͤglich, brauchbar tt. | 

Adoperabile, av, dienlich, nuͤtzlich, 
gutraglich, branchbar. 

Adoperamento, per: cura, diligenza, 
die Beſtrebung, die Beſchaͤftiqung , 
bie Bemibung pl. en; per: ufo, 
der Gebrauch gen. es, pl. (Gee 
brauche) . 

Adeperare, per: ufare , gehrauchen 
v vr. comp.; per: valerfi, nugen v. r. 

Adoperarfi, croé: darfi cura , fich bee 
ſtreben, fich bemiiben v.recir.comp. ¢ 
per: applicarfi a qualche coſa, fich 
auf etwas [egen vw. vr. 

Adoperazione, M Adopcramento. 

Adoppiamento, offia:foanifero d'opio, 
der (Ichlaftruuk pon Hyptian . 

Adoppiaré, offa: dar loppio, dad 
Orium eingeben wv. fr. comp. 

Adorabile , 4g. anbetungsmardiq, vere 
ehrungswuͤrdig, ciods degno di ado- 
razione. 

Adoramento, V. Adotazione. 

Adorando, V. Adorabile. 

Adorare, anbeten, verehren v. r. comp. 

Adoratore, der Anbeter, Verehrer 
fen. $3 per: amante, der Liebha— 
her. gen. 3. 

Adoratrice , dic Unbeterin sc. 

Adorazione, die Aubetung, dic Vereh⸗ 
rung pl. en. . 

Adornamente,av.sierlich ſchoͤn, boͤbſch. 

Adornamento, dev Anputz, der 
Sdn cen. s, pl. die Zier rathen, 
VY. Addobbamento. 

Adornare, zieren, auszieren, V. Ad- 
dobbare. 

Adorhatamente, V. Adornamente. 

Adornatura, V. Adornamento. 

Adorno, lo ſteſſo che: adornato, part. 
gezieret, angeputzt, geſchmuͤckt. 

Adorno, av. VY. Adornamente. 

Adottamento, die Aufnehmung an 
Mindesftatt . 

Adottafe, cod: figlinolarfi alcuno, 
einen an Mindesitatt aufnehimen , 
annehmen v. tr. comp. , 

Adottatore, der an Rindesiatt auf⸗ 
nimmt, ciod; quello che adotta. 
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Adottazione, ¥. Adottamento, 
Adottivo, ag. anSindesftatt angenom⸗ 
ment, cfoé: quello che refta adot- 
tato per figlio. 
Adozione, V Adottamento, 
Aduggiamento, VY. Adombramento. 
Adnggiare, befchatten vu. r. comp. , 
VY. Adombrare . 
Aduggiarfi , pers ofcurarfi , fich ver⸗ 
duntela uv rec. +. comp. 
Adulante, a. ſchmeichelnd. 
Adulare, fchmeiche(nv.r. 5 per: ac- 
 carezzare, fiebfofen v. r. comp. 
Adularſi, fic) ſchmeicheln oa. rec. re 
Adulatore, dev Schmeichler gen. 25 
per : ipocrita, der Heuchler gen. 8. 
Adulatorio, ag. fchinctchethaft . 
Adulatrice, die Schmeichlerin p/. en. 
Adulazione, die Schmeicheley, die 
Heucheley pi. en. 
Adulteramente, av. ehebrecherifcher 
Weiſe; per: Fallamente, auf eine 
verfaͤlſchte Art. 
Adulteramento (di monete, o mer- 
canzic). Die Veefaͤlſchung pe. en. 
Adulteraire, cro¢ ; commettere adulte- 
rio, ehebrechen v. ir. come. , Ehee 
bruch treihen v. fr. 5 per: falfifica. 
re, verfalfchen v. r. comp. 
Adulterato, par-. céoé: commeffo 
aduiterio, die Ehe gebrochen; per: 
falfiticato, verfaͤlſcht, unddyt . 
der Chebrecher gen. 33 
‘Adulteratore, 
Adultero, 


fe. der Verfaͤlſcher sen. 
$5per:monetario Falfo, 
der Falfehmunserg. & 
Adnitera, die EChebrecherin ps. 
Adulteratrice,/ en ꝛe. 
Adulterazione, V, Adulteramento. 
Adulterino , co2: nato d@adulterio, 
im Ehebruch erzeugt, unehelich gee 
bohren; figlio adulterino, das Hue 
rentind gen. es, pl. er, 
Adulterio, der Ehebruch gen. 6. 
Adulterofo , ag. chebrecherifdy. 
Adulto , ag. erwachfen , aufgemachfens 
per: nomo adulto, ein mannbarer 
Menſch gen. e pt. en. 
Adunamento, die Bereinigung , die 
Vereinbarung , die Verſammlung 
en, die Zuſammenkunft pl. (Zu⸗ 
ammenkuͤnfte). 
Adunanza, V. Adunamento. 
Adunare, vereinigen, vereinbarer , 
verſammlen v. r. comp. , sufammen 
rufen v. r., o byingen v. zr. 
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Aduncare, kruͤmmen v. r. 

Adunco, ag. krumm, gebsqett, 

Adunghiare, céod: afferrare colle un- 
shie, mit den Nagel anfaſſen v, 
Tr. comp. 

Adunqué, cong. fo , alfo , derohalben, 
folalich 5 é. mun, . 

Aduftare, Y Abbronzare. 

Aduſtioné, V. Abbronzamento. 

Aduftivamente, av. gebrannter, ge⸗ 
ſengter Weiſe. 

Aduſto, part. gedoͤrrt, verbraunt. 


AE 


Aerco, ag. luͤftig, in deruft ſchwebend. 
Aeſcare, V. Adefcare, 


AF 


Affabile, ae, freundlich , geſpraͤchig, 
hoflich , holdſelig, leutfeliq. 

Affabilita , dic Freuͤndlichteit, die Cente 
teliqfeit, die Gefpracviafert pl. en, 

ger er riage > au, freundlich , boflia, 
feutielia . 

Affaccendarfi, fic) bemuͤhen v. rec. r. 
comp. . fidh Mube geben v.rec. sr. 

Affaccendato , ae. geſchaͤftig, mit Ge 
ſchaͤften befaden. 

Affacciare, per: {pianare, eben mae 
chet wv. re ‘ : 

Affacciarfi, fich ins Geſicht ſtellen v. 
vec.y.3 (alla fineftra), fich ans Senter 
ftellett v, rec. r. 

Affaldare, ‘falter v.r., inGalten 

Affaldellare,/ legen v. vr. 

Affaliificare, verfalfchen v. rs comp. 

Affamare , hungern lafien v. ir. , aus 
hungern v. r. comp, 

Affamato,ag ausqebuncertverbungerts 
effere affamato, hungrig fenn-v. auf. 

Affangare (uno), einen mitFoth beſpri⸗ 
Ben v. r., fothig machen v. vr. 

Affangarfi, fich fotig machen te.u.rec.r. 

Affannamento, /. Affanno. 

Affannare, aͤngſtigen, peinigen, quale 


V. F. 
Affannarfi, ſich aͤngſtigen (c. f.) 


Affanno , die YUngft, die Page, die 
Qual, die Pein. 

Affannofamente , av. aͤngſtlich, forge 
faͤltig, mit Gorge. 

Affannofo , ag. verdruͤßlich, kummer⸗ 

voll, dugtlics. 


Affare, das Geſchaͤft gen. es, ple, 
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die Berrichtung pl. ets per: new 
gozio, der Handel gen. $3 per: 
opera, o lavoro, das Werk gen. &, 
pl. e; die Arbeit. , : 

Affarſi, ſich ſchicken v. rec. r , gezie⸗ 
met, gebufren v. r. 

Affaruccio, efoé: affare di poca en- 
titd, ein Geſchaͤft, eine Verrichtung 
von kleiner Wichtigkeit. 

Affalciare, verbinden v. fre comp. 

Affafcinamento, das Burden gev. 85 
in fenfo di; ammaliamento, di¢ 
Bezauberung pl. et; per: accecae 
mento, die Berblendung p/. en. 

~SPiatcinare, biden v. ir. (in fenfo 
c.f.) bezaubern, verblendenv.r.compr 
* Affafcinazione, 7 Attafcinamento. 

Affaticamento, die Ermuͤdung, die 
Bemubiung pl. er. . 

Affaticare, evmuden, abmatten, bemuͤ⸗ 

en v. r. Comp, 

Affaticarhi, mid werden v. anf, fich 
bemuhen, fic abinatten o.rec.r.comp. 

Aſfſatiche vole, ae mubfam, beſchwerlich 

Aſſaticoſo, ag. V. Affatichevole 5 st. 
laboriofo, arbeitiain. 

Affatto, ev. gaͤnzlich, durchaus, ganz 
und gar. 

Affaturamento, die Berauberung , dte 
Herercy pl. eit, das Hexenwerk 


re 8, le. 

Alffaturare, bejaubern v. r. comp. , 
Hererey treiben v. ir. 

Affaturatore, der Zauberer, der Hes 
xenmeiſter gen. 3. 

Affaturazione, VY. Affaturamento. 

Affe, ov. bey meiner Serene, in der 
Chat, ciod: mnfatti. 

Affeddedieci , av furmahr. 

Affermamento, die Bekraͤftigung, Bee 
ftitiguag , Bejahung , Berficherung 
pl. en. 

Affermamente, ev. beiahender, o bee 
fraftigender Weiſe; mit Gewißheit. 

Affermare, beraben, verfichern, bee 
traftigen, beſtaͤtigen v. r. comp. 
ffermatamente , V. Affermante- 

Affermativamente,/ mente. 

Affermativo, ag. bezahend. 


Affermatore, der BetrAftiger, Beſtaͤ⸗ 


tiger, Bejaher gen. 8. 
Affermazione, Y Affermamento. ! 
Afferramento, dag Ergveifen, das 

Kaffen gen. 6. ¥ 
Affertare, affective v. r. , fidh zu ets 

WAS zwiugen v. rec. ir. 5 per: lagliare 


AF 


in pezzi, in Stuͤcken ſchneiden v.iry 
come: (il pane e fimili). 

Affettatamente, av. auf eine gezwun⸗ 
gene Art, geflinfielt . 

Affettato , ag. gezwungen, gekuͤnſtelt, 
unnaturlidy. 

Affettazione , der Zwang gen. $5 dad 
unngtuͤrliche Weſen ven. $5 die ges 
thunftelte gezwungene Auffuͤhrung 
pl. en. 

Affecto, dic Liebe, die Gewogenheit, 
die Zuneigung p/ en; moltrare 
affetto ad uno, ¢inem gewogen 
ſeyn v. auf. 

Affetto, eg. geneigt, gewogen / V. AF 
fezionato. 

Affettuofamente, ov. liebreich, mit 
ganzer Liebe, herzruͤhrend, auf des 
weagliche Weife. tee 

Affettuofo, ag. liebreich, holdſelig, 
geneigt, freundlich, leutfelig . 

Alfezionare, lieben v. r., Gewogen⸗ 
beit, Liebe, Qunciqung bey remane 
dem erwecken v. r. comp. 5 affezio- 
nare uno alla virth, einen zur Que 
gend aufmuntern v. r. comp. 

Affezionarfi (ad una cola), fich in 
ein Ding verlichen v. rec. r. comp. ¢ 
per: guadagnare amore, Liebe gee 
winnen vw. tr. 

Affezionatamente , av. auf liebveide, 
freundliche Weife, mit Liebe, geneiat. 

Affezionato >» Part. gewogen, geneigt, 
guͤnſtig, mit Liebe zugethan. 

Affezione, die Liebe, V. Aſſetto 5 per: 
paflione, die Leidenſchaft. 

Affibbisglio, Fibbiaglio, Fermaglio,das 
Haͤft en gen. 6; die Spaige pin, 

Affihhiamento, das Einſchnallen, das 
Zuſ hnallen, vas Zuhaͤfteln gen 8. 

Affihbiare, einſchnallen / zuſchnallenv.r. 
comp. 5 per: allacciate con Stringa, 
e fimili, einſchnuͤren, zuſchnuͤren 
Uv. Ye comp. _ 

Afibbiatoio Xde Dnoͤrpfe, die Haͤftel, e 

Afibuiatuea, amid? remem leide), 

Affidanza, das Zutrauen, dad Bere 
trauen gen. 8. 

Affidare, vertrauen, anvertrauen wu. 
+ comp., ficher machen v. r- 

A ffidarfi; fich verlaſſen @.rec.ty.Comp., 


txauen v. win ; 
Affidatamente, av. kuhnlich, muthig, 

getroſt unerſchrocken; per: temes 
~ variamente, vermeſſentlich. 
Affidato,. pare. vertrant; en fervoaf- 

fidato, cin getreuer Diener gen $+ 


AF 


Afficbolare, ſchwaͤchen v. r., ente 
kraͤften v. r. comp. 5 per: diminui- 
re, vermindern, verritigertto.r.conp. 

Afficbolimento, die Schwachung , die 
Entkraͤftung pl. en; se. die Pere 
minderuug, die Beviingerung ps. en. 


Affiebolire, 
RSC HRS V. Affiebolare . 
V. Affiebolimento , 


Afhevolezza, 
Fievolezza . * 

Affievolito, parr. geſchwaͤcht, entkraͤſ⸗ 
tet; ft. verringert. 
Affizgerc, anfchfaaen v. gr. comp. , 
anbdnesn , anheften vw. r. comp. 
Affiggerli, cfod: trattenerfi, ſich aufs 
halten uw sr. comp. 

Aftfiguramento , das Exfennen gen. 8. 

Affigurare, deutlich erkennen v. rv, 
comp., V. Ra‘Fsurare. 

Affigurazione, % Affiguramento. 

Affiiars (rafoj e fimili), ſchleifen v 7r., 
ſchoͤrfen, ſpitzen v. r.3 per: mette- 
re in fila i foldati, dte Soldaten 
in Glieder fleley v. rv. 

Affilarfi, mettere in fila, fich in Glie⸗ 
dev ſtelen v. rec. rv. 

Affilatura (di wn coltello ec.), die 
Schaͤrfe, die Schneide. 

Affinamento (di metalli), die Reini- 
quia, Laͤuterung, Feinmachung ple. 

Affinare , reinigen, laͤutern, fern ma⸗ 
men vw. re 

Affinatojo, der, Schmelgofen ven. 8, 
pl. (Schmelzoͤfen), e#od: Fornace 
da fondere, die Schmelzhuͤtte, ciod: 
Fondcria . 

Affinatore (di metalli), der Schmel⸗ 
zer (der Metalle) cen. 8. 

Affinch?, cong. auf daß, damit, zu 
dem Ende dab. 

Affine, cévé: Parente, der Verwand⸗ 
te gen. e pl. n. 

Affinire, ciod: render fino, werfeie 
unern v. vr. comp. 

Affinia, dic Verwaudſchaſt pl. en, 

Affiocamenty , die Deifcherfeit pl. en. 

Affiocare, heifcher machen v. r. 

Affirmare, /. Affermare . 


Affiflamente, av. ftart, fteif, feſt, ſtaͤtig, 


unabligig , befidndia , unbewealich . 
ffi ſſamento, dag unablagliche, beftine 
dige Betrachten, das aufmerfiame 
Anſchauen gen. 3. 

fifare, mit unverwandten Augen 
anſehen v.sr.comp., ftets , beftindig , 
unablaͤßig betvadyten , anſchauen 
v4. Comp, 
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Afiſſarſi, ſtarr anſehen v. ir. comp, 
Affiſſazione, V. Affiſſamento. 
Affilfo , pare. da: Affiggerc . 
Affittainolo, der Pachter gen. sy 
V. Fittajaolo. ; 

Affittare , wermiethen , verpadhtert 
vu. ¥. Comp. 

Affittatore, der Pachter, Vervachter 
gén. s, der da vermiethet, verpadhtet, 
ciod: quello che affitta. 

Afficto , die Miethe ps. en; der Hands 
gins ven. es pt. ty ciod: la pigione. 

Affliggere, betruͤben, bekuͤmmern, aͤng⸗ 
ſtigen vr. comp., plagen, quadleny 
veinigen ve ri 

AfMiggerlt, fic) betruben (cf) v. rec. 
r. comp. 

Afilittivo, ag. fdhinergend , quilend, 
plagend , prinigend . “5 

Alflitto,parr.ed ag.betrust beftiiiert ic 

AfHizione, die Truͤbſal pl. eng die 
Bekuͤmmerniß pl. e3 der Kummer 
gen. $3 das Herzeled gen. $5 die 
Wage, dte Qual, tie Angſt, dre 
Mrarier ‘ 

Affincnte, ag. snfiefend 5 per : Lover. 
chio , uͤberfluͤßig. 

Affinentemente, ¢iod: abbondante- 
mente, foverchiamente, ay. uͤber⸗ 
fluͤßig, veichlich , tin Uederflug . 

Affuenza; dev Zufluß, dev Ueberfluß, 
gen. es, pl. Zufluͤſſe, Ueberfiuffe)s 
fer: quantita, Die Menge. 

Affluenza (di gente), der haͤufige Bus 
lauf der Leute. . : 

Affocare, anzuͤnden v. fr. comp., cioes 
accend:re con fuoco. 

Affocarli, per :incollerire allecceffo, 
fich heftig erzuͤruen v. rec. r. comp. , 
vor Zorn brennen ver. 

Affocato, eg. feucreoth, gluͤhend, 
entzuͤndet bie Critic ; 

_ ie Erſtickung pl. ens 

Affornggine ( per: fommerfione , 

S >\ die Erſaͤufung pé. en. 

Affogare, erſticken v. r. comp.3 per: 
fommergere, crfiufen v. ir. comp. 

Affollamento (di gente), dasSulaufen, 
der haͤufige Zulauf gex. es (der Leute), 

Affoliare 5 drdngen-, faiumefit v rey 
haͤufig zuſammen bringen v. *. 

Affollarſi,haͤufig zuſammen laufenv. ir. 

Aſſullata, V. Affollamento. . 

Affollatamente, sv. gedraͤnater Weiſe. 

Affoltamento, céaé: celerita precipi- 
toſa, die Urbertilung pl. en. 
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Affoltare , efod; agire preeipitofamen- 
te, mit Uebereilung vervichten v. r. 
comp,, allzuſehr befchleunigen vr. 


comp. 

Affoltarfi (in fenfo come Sopra) fich 
uͤbereilen v. r. comp. 

Affondamento, das Genfen, dag 
Verſenken gen. 3. 

Affondare, ju Grunde fenfen v. r. 
verfenten v. r. comp. 

Affondarfi (delle navi) verſinken zu 
Grunde v. ir. comp. , ciod: calare 
a fondo. 

Affondo, /uft. die Piefe. 

Atfondo, av, tief, bis auf den Grund, 

Affortificare, V. Fortificare. 

Afforza, mit Gewalt. 

Afforzarfi, cfoé: sforzarli, ſich alle 
Muͤhe geben v. vec. ir. 

Affofiamento ( parlandofi di fortifl- 
cazioni), die Verſchanzung pl. ens 
per: circondamento con foffo, die 
Umgebung mit einem Graben. 

Affoffare, verfchangen v. r. oomp., mit 
Graben umgeben v. sr. comp. Ce. /.) 

Affrangere,\jevbrechen v. ir. comp., 

Affragnere, (ne v. 1, Comp. 

Affralire, /. Indebolire. 


’ Affrancare , cioé: liberare , befrenen 


v. x. comp. , fos , frey, fedig machen 
var.; se. erloͤſen, erledigen v.r comp. 
Affrappare , zerſtuͤcken, zerſtuͤckeln v. 
r. comp., cioé: fare in pezzi. 
die Verbruͤderung, 
A ffratellamento, 
Affratellanza , 


dieBruderfchaft pZ. 
ent 5 der briderliche 
Unigang gem es. 
Affratellarfi , fich gemein machen v. 
rec. ro, als Bruͤder mit cinander 
uingeben v. ir. comp. 
Affreddarfi, kalt werden v. auf. , fich 
erfilten v. vec. r. comp. 
Affreddato, part, evfiltet , (in fenfo 
figurato) taltſinnig geworden. 
Alfrenamento, das Zaͤhmen pen. 63 
die Zaͤhmung pé. ei; mer. die Bue 
ruͤckhaltung. 
Affrenare, im Zaume halten v. ir, 
zaͤhmen v. 2., baͤndigen v. r. comp., 
_ mek. zuruͤck halten v. rr. 
Affrettamento , dag Cilen een. s, die 
Eile , die Ei'fertiafeit ps. en. 
Affrettanza, Y Affrettamento. 
Affrettare, eilen v. r., burtig fen 
wv auf. 5 beſchleunigen v. rv. comp, 
Affrettarfi, hurtig, geſchwind jenn 


v.auf,, eilen v. 7. 


— eT CY 
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Affrettatamente , ev. eilends, in Gil, 
fcheunig . , 

Affrico (vento), der Suͤd⸗Weſt⸗Wind 
pen eS, pl. e. 

Affrontamento, das Gegeneinanders 
ftellen gen.$3 dad Troßbieten gen, 
8, das kuͤhne Angreifen gen. 8. 

Affrentare, auf jemanden losgehen 
v. ir. comp. ; alfrantare il nemico, 
den Feind angreifen, anfallen v. ir. 
comp. ; it. Trotz bieten v. sr. 5 pers 
infultare , fchimpfen v. r., beleidi⸗ 
gen v. r. comp. 

Affrontarfi, fich herzhaft wagen v. rec. 
r. affrontarfi col nemigo, dem Seine 
de cine Schlacht liefern v. . 

Affronto, per: infulto, der Schimpf 

en. 83 die Beſchimpfung, die Bee 
eidigung pl. en. 

Affrontatore, odaffrontatrice , dev, @ 
die jemanden beſchimpft, oder ane 

ane 

umate, 

Affun aia gerhuchert . 

Affumicamento, das Raͤuchern gen. v. 

Affumicare , raͤuchern vu. r., tn den 
Mauch haͤngen vr. 

Aforifino, dev fury gefaßte Lehrſatz, 
gen. es, pl. CLehrſaͤtze). 
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Agaloco (fpecie di legno), das Para⸗ 
diesholz een. es. 
Agata, dev Agatſtein gen. es, pl. e. 
Agente, der Agent gen e pl. en- 
Agenzia , die Agentichaft pl. en; se. 
die Bedienung, oder das Amt eines 
Agente, 7 
Agevolamento, die Lcichterung, di¢ 
Milderung pl. en. 
Agevolare, fetcht, leichter machen vr. 
Agevolarfi, fich leichter machenv.rec.r, 
Agevole, ag. leicht, dev Muhe nach , 
Agevolezza, die leichte Muͤhe pl. ng 
per: favore, dic Gefillightit , die 
Dien fifertiafeit ps. en. 
Agevolifimamente, av. am leichteſten. 
Agevalmente , av. leicht, mit leichter 
Muͤhe. 
Aggelare, zufrieren, einfrieren v. srs ee 
Aggelark, erfrieren, gefrieren v. ir. com. 
Aggelazione, der Froſt gen. es 3 DAS 
Gefrieren, das Erfricren gem B, 
Aggentilire, artiqer machen v. rey 
oppure: werden v. auf, 
Ag- 


AG 
Aggettivo, bas Beywort, Adiettivo. 
——— > das Gefrieren, V. 
Aggelazione . 7 
Agghiacciate gefrieren, einfrieven v. 
tr. comp. ; per: intirizzire, erſtar⸗ 
ten v. r. comp. 
Aggiacente, ag. angrangend. 
Aggiacenza, die Angrdnjung p/. en. 
Aggiacere, angvingen v. r. comp. , 
anliegen v. sv. comp. 
Agginocchiarfi, niedertnien v.r.comp, 
V. Inginocchiarh . 
Aggio, ed Agio, dev Aufwechſel gen.g5 
as Aufgeld gen. es, * er. 
Aggiogare , cieé: porre fotto 11 giogo, 
aniochen vw. r. comp., das Sod) auf⸗ 
legen v.r. comp. , unter das Joch 
bringen v. fr, 
Aggiornamento, cioé: il giorno de- 
— der beftimmte Bag gen. es, 


hes 

— ——— cioé: deftinare il gior- 
no, ven Sag beftimmen v.r.comp. 

Aggiornarfi, c#oe: farfi giorno, tagen 
v. vr. 5 Sag werden v. auf. — : 

Aggiramento, per: traviamento , di¢ 
Ree pl. m3 per: fmarrimento di 
ftrada, der Irrgang gen. es, pl. 
Cregiinge) 5 der Irrweg, Umweg 
arn. S$, pl. e Z 

Aggirare, Ge. /.) ttre geben v. ir., 
Gerum irren v. r., einen Umweg 
hehmen v. ire; pers circondare , 
unigeben v. sr. comp. , umgingeln 
Vv. ¥. comp 

Aggirarfi, wre werden v. au/f., irre 
geben v. ir. 

Aggirata, derumweg, 7 Aggiramento. 

Aggiratore, der herum trret, céod: 
queilo che va qua, e laz per: va- 
gabondo , der Landfireicher gen. 8. 

Aggiudicare, gevichtlidy zuerkennen 
v. r.comp., suurtheilen wv. r. comp., 
gufprechen v. fr. comp.» 

Agginudieato , pare. gevichtlich zuer⸗ 
taunt, sugefprochen, é 

Aguiudicazione, die gerichtliche Que 
prechung , Zuerkenntuiß. 

Aggiugnere, hinguthun v. ir. comp, 
binguieben v. rv. comp., zufuͤgen 
v.r.comp, ; per: fuddelegare, zuord⸗ 
nen v. ¥ comp.” 

Aggiugnerfi, per: unirſi, fich vere 
einigen v. rec r. comp, ; per: con. 
formarfi, benpflichten av. r. comp. ¢ 
per: concorrere, Dagu, bepiretcn v. 
fr. comp. 
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Aggiugnimento, (¢./.) die Vereini⸗ 
ung pe. ens das Beypflichten, das 
entreten gen 8. 
Aggiungere , V. Aggiugnere , 
Aggiangimento,/ Aggiugiimento. 
Aggiunta, dev Zufak gen. es, ple 
(auftsed s dite Zulage p/. tts per: 
“accrefcimento , der Zuwachs gen.es; 
per: appendice, o fupplemento di 
un libro, der Anhang ven. 8. 
Agginnzione, V7. Aggiugnimento. 
Aggitifiamento, dag Zurichtert , das 
Zurechtſtellen gen. $5 per: compos 
himento , conyenzione , der Bers 
gleich gen. e$ 3 der Bertrag gen. g, 
pl. (Vertraͤge) per: riconciliazio- 
ne, Die Verſoͤhnung pl. en. 
Agginftare, gurecht richten/ machetty 
ſtellen v. *einrichten v. r. comp. +s 
(in fenfoc. f2) benleger , veveiniget 
ver. comp. , vergleichen , vertragen 
vu. ir. comp 
Agginftarfi, fich fertig/ gefagt machen 
v.vec.r.; per abbellirfi , ſich pußen 
v. rec. r.; per; conformarfi, ſich 
vertragen v vec, ir comp. — 
Aggiuttamente, av. richtig, recht; fr, 
zierlich .· 
Aggomare, mit Gummi anmachen, zu⸗ 
chten vᷣ. r. comp. * 
— auf einen Knaul win⸗ 
Nov. sr. 
Aggradare, V. Aggradire . 
Ageradevole, ag. angenebmt , annehm⸗ 
lich , lieblich, anmuthig. ss * 
Aggradimento , dic Anmuth, die Liebe 
lichfeit , die Annebmlichfeit pl. en 5 
per: approvazione, der Benfall 
gen Ss die Beywilligung, die Gee 
nebmbaltung pf ens; per: inclina- 
zione , die Zuneigung, die Gewogen⸗ 
Heit pl. en. : ; 
Aggradire , genehm halten v. ir. , ges 
nehmigen v. r. comp. ep 
Aggraffare , \mit einem Haͤtlein ane 
Aggraffiarti, /heften v. vr. contp , atte 
vafeln qubafeln wv. ¥. comp. ¢ per : 


* -afferrare colle unghie, mit den Nae: 


geln aufaſſen vr, comp. ; per: graf. 
fiare femplicemente colle unghie, 
gerfraben v. . comp. 

Aggraffiarfi (il vifo), fich das Geficht 
jerkratzen o.rec.r.cemp.; per: attace 
earfi colle unghie a qualche eofa, 
mit Naͤgeln fich an etwas halten v. ir, 

Aggrampares VY. Aggrappare, 


— — — — — — — 
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Aggranchiare esd werdeitu.cuf.von 

Aggranchiarl, / grofte erſtarren v. r,¢. 

Aggraadimento, die Berardperuna , 

te Erweiterung pl. en; das Aufneh⸗ 
Men gen. 8. . 

Aggrandire, vergroͤßern, erweitern 
Vv. r. comp , groͤßer machen v. .; 
per; inalzare, erhoben v. r. comp., 
ins Aufnehmen bringen v. rv. 

Aggrandirfi , grog werden v. auf , zu 
nehmen v. sr, comp, p 

Aggrappare  anbifeln v..r. comp. 

Aggraffare 

Asggrapparfi, ſich anflammern v. rec. 
r. comp., . Aggralfarfi,, 

Aggraticciare, verwickeln v r.comp., 
VY. Avvoigere. 

Aggratigliare, auf dem Rofte braten 
v. iy. 3 per ;, mettere ona ferriata , 
una gratace, , vergittern v.r.comp.; 

er: imprigionare , ing Gefinguip 
en v. rv. 

Asyravamento, das Beſchweren gen. ss 
dre ſchwere Lak Mrevederladuttg p/.ens 
per: impolizione , dig Mufiage p/. n. 

Aggravare , beſchweren, be aſten yer. 
comp. , ſchwer beladen v. sr. comp, 

Aggravarli, fich befthweren Ce. f) 

Axggtavie , die Befchwerung , die La 
pi. en; per: impofizione, die Auf⸗ 

age, die Steuer pln; per: offela, 
Me Beleidiaung, die Befchimpfung 
pe. ett; das Unrecht gen. $. 

Aggraziare , begnddigel v.. r. * 

Axggregamento, (in qualche ſociet 
dre Aufnehmung pl. en, (in eine 
Geſellſchaft), vie Innung 42. ens 
if : Unimento, die Vereinbarung 


ple on. 
Aggregare, (c.f) in eine Gefellichaft 
einnehmen, aufnehmen v ir. comp. 
Aggregazione J die Aufnahme/ /:Ag- 
gregamento . : 

Aggrefliane, (di una Pjazza) der An⸗ 
Aall_gen. 8, pj. (Anfalle); dex Une 
tif gen. $, (eines Wakes); per: 
‘ollevamento , die Errequns pl. en, 


—— 


Aggrinzare , runzein * 
re cin y, rr 
getinzarh. ran vr. tunslicht 


Us ae 
Aggriazarfi, vor Kaͤlle erſtarren v. 
comp.. VY. Intirizzirfi , 
Aggropp mento, dag Subinden gen.¢; 
7— paoſi di danare o Gili), dad 
inknuͤpfen gen. S$. ' 


AG 


Aggroppare, gubinden v. ir. comp 
cuntnupfen wu. 1, comp. 
Aggropparfi, fic verfuipfen , fich vers 
wickeln w. rec. r, comp. 
Aggrovigliarfi, fich in cinander ver⸗ 
wickeln v. rec. r. comp. 
Aggrumare, cicé: coagularfi, gerin⸗ 
nen v. ir. 
Aggrumolare , haͤufen, fammeln vy. r. 
Aggruppare,\ V. Aggroppare , Age 
Assruppari, gtopparh . 
Ayguogliamento , dic Gleichinachung, 
die Gleichforntigfeit pl. en; per: 
paragone , die Reralerchung el.en , 
Agguaglianza, dieGletdybeit. die dlehn⸗ 
lichfett pé. en. Y. Ageuagliamento . 
Agguagliare, vergleichen vu. #r. comp., 
gleich machen v, r. 
Agguagliarhi , fich gleich , oppure:Abite 
lich machen v. ree. x. 
— av. gleich, gleich⸗ 
forma, gleicherweiſe. 
Agguagliatorc, der Vergleicher gen. 8. 
Agguagliazione,\ VP. Aggnaglia. 
— seuaglio » 44 mento. 
gguatare, aufpaſſen v. r. comp, 
‘Ageoatarfi, cioeé: nafconderfi, fich 
verftecFen v. rec. r. camp. 
Agguato, der Hinterhalt cen. $5 die 
Sachfeeliuma , die Aufpaſſung ps. ens 
ftare in agyato, X Agguatare, 
Agguerrimento, die Krieqsabvichtung, 
fe Waffenuͤbung pl. en. 
Agguerrire , sum Srieg abrichten o, 
r. comp. , in den Waffen uben v. x. 
Agguindolamento, das Abhafveln, das 
bwinden gen. 65 per: inganno, 
die —— — pi. ens dev Bee 
fen. &. 


tru 

Agguindolare; haſpeln v. r. 5 per: 
ingannare, hititergehen v. ir. comp., 
betrugeu y. fr. 

—3 — der Haſpel gen. $5 (zum 

Sinden), 

Agguitare , beluftigen, ergoͤtzen, erfreu⸗ 
ei, vergnugen wr. comp. 

Agenzia , die Ugentichaft r/. en. 

“Aghetta, dieGilberqlatte,  Litargirio. 

Aghtirone, Airone, (uccello), der 
Reiger, dex Reiher ven. 8. 

Agiamento, die Gemichlichfeit, die 
Peauemlichteit pl. en, V. Agia, 

Aer) Adagiare, Adagiarfi. 

A _ ente , av. gemaͤchlich, beanem « 
ich, leichtlich, mit leichter Muͤhe. 





AG 


Agiatifimamente, av. auf die bequem⸗ 
fiche Art. 

Agiatezza, V. Agiamento. 

Agiato, ag. bequem, gemaͤchlich, leicht; 
per: beneftante , wohlhabend. 

Agibile, ag. thunlid.. ; 

Agile, ag. burtia, grſchwind, fertigs 
(di-carpo), fluchtiq vom Leibe . 

Agilita , die Behendigteit , Hurtigfeit, 
Sectigtett Geſchwindigkeit p...cm- 

Agilitare, geſchickt, fertig, hurtig 
machen vs r. : 

Agilmente, av, V. Agibile. |» i+ 

Agio, die Bequemlichfert, die Gemaͤch⸗ 
lichteit pl.ens per : gioja, die Freude, 
die Luft, das Vergnuͤgen ge. o5. rer: 
beneffere , det Wohlftand gex:.cé 5 
a bell’agio, av gemaͤchlich, 7. Agia- 
tamente. \f 

Agire , wirfen v. r. 

Agitameito (di mare) , die Bewegung 
(des Merers); (d'animo), die se. 
ſchaͤftigung desGemuths, die Verwir⸗ 
rung pi. ets die Unruhe pl. ns die 
Beſchwerniß, dic Bekümmerniß pre. 

Agitare (una caufa), ¢inen Procef 
fuͤhren v. rez per: muovere, bee 
wegen v. r.; pér 5; inquietare , bets 
ruhigen v. . comp. a 

Agitarfi, beben v, r., fidy bekuͤmmern 

V. ree, Te comp. ° ; 

Agitazione, V, Agitamento. 

Agliata, die Knoblauchorihe « 

Astwnine) der junge Knoblauch 

Aglietto, / gen. § rf 

Aglie, der Knoblauch gen. 8. 

Agnato, der Blutsverwandte gen e 


pr. 1. 

Agnazione, die Slutsfreundfchaft von 
vaterlicher Geite. 

Agnella, Agnello , bas Lamm gen es, 
pl. (Lammer). 

Agnellino , das Laͤmmchen gen. 8 - 

Ago, dic Navel pl; (da capelli), 

te Daavnadel ; (da pomolo, céoé: 
{pillo) , die GtecFnadel; (da cucire), 
Die Nehnadel ; (da facco) , die Pack. 
nadel; infilare Pago, cinfadeltt v. 
r. comp. ; Vocchiodell'ago , das Nae 
DellOchigen, es, pl. Madelloͤcher). 

Agognante, ag. begierig , deonſüchtig. 

Agognare, begehren o. r., ſehnlich 
verlangen v. r. comp. 

Agc nia, die Todesanzſt, die Todesnoth, 
der Toderkampf cove es; die lekten 
Buge, ciod: gli ultimi tratti della 
vila, 


AG ag 


Agenizzante, der Sterbende genre 
22. n; Dev in den letzten Zuͤgen » 0p, 
tm Todeskampfe liegt, ciods quello 
che giace agli ultimi eftremi. A 

Agonizzare, ciod: lottare colla morte, 
mit Dem Tode ringen v. fre, in den 
letzten Bugen liegen v.sr, ciod: flere 
agli eitremi di vita. 

Agorajo , ciod : Fabbricatore diaghi, 
der Nadler gen. 85 pel: boccinolo, 
in cui fi tengono gli-aghi, dteSas 
delbuͤchſe pl. ms 5 

Agottiniano, der Auguſtinermoͤnch 
gen. 3, ph. ey ; 4 

Agofto , der Auguſtmonat genes, ph. e. 

Agozzino, der Suchiinvitermen. 6. 

Agreftata , dic Agreft ({pesie di. bee 
wanda) . 

Agrefte, ag.(parlandofé di frutti) bevb, 
{ater 5 Cparlandofi di campagne) , 
wift, bde. ~~” ud. 1 Tm 

Agreftezza (di frntti), die Herbigkeit 
pl. ens die Saͤure plo ar. 

Agrefto, (parlandofi di uva), Me 
Reintraube pf ms per: fuco, der 
Saft von unreifen Weintrauben. 

Agreftume, V. Agreitezza, 

Agretta , eve: acetofa , der Saueram⸗ 
pfer gen. 6. St g Uke 

Agretto (erba), ofia: crefcione, dit 

Antti fducelich » bed 
gretto , ag, fanerlic) , berbe. 

Agreaza, die Gdure , die Herbiateit 
pl. ens mess dev Unwille, die Ine 
freundlichfeit pl. en. 

Agricoltore, dev Ackerrmann gen. es, 
pl. (Ackersleute) der Baner-cen. $- 

Agricoltura, det Ackerbau, der Feld⸗ 
bau gen, es. > ‘ 

Agrifoglio , offia: alloro {pinofo , det 
Atechpalm gens es, phoen.  . 

Agrimentore, dev Feldmeſſer gen. 2. 

Agrimonia,\ (erba giulio) der Oder⸗ 

Agrimonio,/ mennia. 4 

Agro, fuft. die Shure pl. tr, oppare > 
ber bere, rauhe, ſaure Saft gen. es, 
pl. (Saͤfte); agro di-limone, dev 
Citronenfart . "ik 

Agro, ag. faner , herb. x 

Agrotto (uccello), der Nimmerfatt. 

Avant) die ſaͤuerlichen Fridte. 

Aguaglianza, dic Gleichheit p?. en, 
V. Uguaglianza. é 

Agucchia , die feine, dune Nadel 
ple n. B 


2 
2 


Ro AG 
Agicchiare, ma meglio: agueliare, 
"esoe ‘cudirey nehen v. 7, 
Aguechiaro, M Ayorajo . 
Agucchiarulay die Radelbuͤchſe pl. y. 
Ayucchiatore, der Sticker gen, 8. 
Agugliare, ftvtden wv. vr, 
Aguglione, VY. Punvolo. § > 
Agonanza , die Berfammlung pl en, 
* Adnnanza. 
Agunare, verſammeln v. x. comp. , 
V. Adunare, : 
Agguzzamenta, das Wetzen, das 
Schleifer gen. ¢ 2 f oad 
Aguzzare, affilare, webettw. ¥.,-fchleie 
» fen v. dre, {oiben v. te, WIBIG 


- machen vr. 4 

Aguzzatore, ber Schleifer gen. ¢. 
AH. 

Ah! Ahi! fnrers. Meh! ep 

Ahibs! Aibs! % Oibd! 

Ahimé! Aime! V. Oimd ! 

Neca KY 4 


* 


——— — 


Aja (citta) Haaq: pef: luego, ove 
fivbatte il grano, die Denne’ps. in. 
Ajato, ag, miunsia. 
Ajo, det Hofineiiter gen. 8. f 
Ajone, det Muͤßiggaͤnger goa, 3, 
Airone, V. Aghirone. 
Aiflare (icani), anhegena. r. comp, , 
anreitzen ver. comps } . 
Aita, Y Ajuto. i 
Ajutamento, VY. Ajuto, . 
Ajutante,. fa. der Helfet gen. $5 
(di ua Reggimenta), der Regunents» 
adjutant gen 
Ajutante, ag: 
benfiebend 
beyſtehen v. 
ſeyn 0. auf. 


das Anhethjen, das Auf 


ae. der Wet gen. Se 
Aizzone (erba), Sempreviva, de 
Haucwur 


BOY» acer 
bilgied»bebittieb 


fey der Beyſtand zgen.es. 


re, e Salk $0 
s der Anhetzer, der Aufherers - 


Oe — — — — — — — 


AL 


Ala, der Fluͤgel sen. $5 dev Fittig, 
gen. 3, pl. ¢, 
Alabarda; die Hallebarde ph nm. 
Alabardiere , det Hallebardier gen. $3 
dev “ase ‘gen. @ phoveny dev 
Hatſchier gen. ss 
Alabajtro , dev Alabafter, - . 
Alacrita, die Freydigteit, die Heitere 
* a * apa aN 
amara,der) von serepren Franzen. 
Alano (cane), die engliſche Docke * nh 
Alare,\ pl. die Queercifen in der Feuer, 
Alari,/  effe (dev Feuerbock 
Alanma , Allarina, der Carmen gen. $3 
dev Aufftand genes. 
Alba., die Morgenroth e, die erſte Mor⸗ 
—— all alba, mit ane 
echendem Tage. ve. 
Albagia, der Hochmuth gen. $5 dev 
Stolz gen. eds 
Albagio, der grobe Flanell gen. ¢ 


pl. e. 
Alhbatro (albore) , der Agapfelbaum 


gen. es, pl. (Mgapfelbhume). © 
Albegyviamento, der weiflidbte Schein 
nm. es, pl. e. 
Albeggiante, ag. weißlicht. 
Albeggiare , weißlicht, arau werden 
v.auf., weiflicht machen v. .per: 
far’ giorna, Tag werden v. auf, 
Alberare, aufridjtema. x. comp, , in 
die Nohe richten v. r , aufſtecken 
v, Jr. comp. 3 alberare un cannone, 
_ sin Stick , oppure; cine Ranone auf 
die Lavette feBen wr. 5 in fenfo dir 
ficar palj in terra, einpfaͤhlen v. r., 
» BR Innalberare . 
Alberarfi, ¥. Alborarfi. 
Albercocco , Alberiooca , (Frutto) die 
Abricoſe phn 3 \albore) der Abricoſen · 
aum gen, eS / pl. (Abricoſenbaͤume). 
Alberella (albore), der Eſpenbaum 
gen. 08 7 ple CEfpenbdume . ) 
Alberelletto,) (ipecie di fiafchetto, o 
Alberelling , > boceiuolo), das Flaſch⸗ 
Alberello, gen, das Buchsgen, das 
Gefifiaen pen. 8; peri (picciola 
arbore), das Baͤumchen cen, 3. 
Albereft, ciod: Pietra dacaloina , dex 
SMalfficin zen. 3, pl. sper: Pietra 
Focaja, ver Feucrftein ver. es ,ph.e, 
Albergamento, V. Albergo. 
Albergare, per: dar allogeio, behers 
bergen v. r. comp. 3 per: prendere 
alloggio, in cine Derberge einkehren 
vv. Comap.; persabitare, wohnen v.r. 


AL 

Albergatore , der Beherberger gen. $5 
der Gaftgeber gem 83 der Wirth 

arm. 6, pl. Cc. | 
Alberghetto, eg kleine Herberge pl.ns 
er: Bettola, die Schente pi. nm. 
Albergo, die Herberge pl. ng das 
Gafthays gen. cs , pl. (Gaſthaͤuſer); 


per} ofteria, das Wirthshaus gen.e8, 


pl. (Mirthshaufer) . 

Albero , der Baum gen. ef, pl. (Bhus 
me)3 (di nave), dev Maſtbaum; (di 
Famiglia}, der Stammbaum. 

Alberone, der groke Baum (c. /.) 

Albiccio, 4b. weiftlicht . 

Albicocco, /. Albercotco. | 
Albore (colore) , die Weise, die weiße 
arbe; (pianta), Albero. 

Al orarli, ſich baͤumen v. rec. r.5 met. 
ſtolz cinbertreten v. ir. comp. 

Alboticeéllo,\ das Baͤumaen pen.s3per: 

Albuceilo , frutice, dieStaude pln. 

Albugine, das weiße Fell im Auge s 
per: catératta, der Augen ſtaar gens. 

Albume , a8 Weife im Ey , das Eyer⸗ 
flar gen. 83 das Eyerweiß gen. es , 
ciod: la Chiara d'uovo. 

Albufcello, 7% Albucello. 

Alce , das Elendthier pen. es pl. e. 

Alcea (erba) , dev Gibifch , dev Sbifth 
gene 08, cod: Bifmalva. 

Alchermes , der Alkermes 

Alchimia, die &lchimie, die Gold- 
macher 

Alchimico, 


cherkunſt. 

* — 
Alchimiſta, dev Goldmacher, 
Alchimizzare, die Goldmacherkunſt 

treiben v. ir. ¢ per : falfificare , vere 
filfchen v. r. comp. : 
Alcione (tecello), der Eisvogel gen. 8. 
Alcionie, ci⸗d: Schivma di mare, 
dev Meerſchaum gen. es; die Meer⸗ 
ballen. 
Alcorano, det Alcgran Aloran ren, 83 


das Geſetzbuch der Tuͤrken gen. 8. 


Alcornoch, ¢éoé: legno di fugheto 
das ——— ie eS 5 der Pork. 
gen. 033 per: Valbore di fughero, 
der Korkbaum gens, plier fume} 
— novo ſepatato in una 
Alcovo,) ftanza, die Altove. 
Alcunamente, av. auf feine Weife, 
ciod: in niun modo, ; 
Aleuno, pron. jemandgen. es; irgend 


AL on 


einer; alcune volte, einigemale , 
bisweilen, gu Zeiten, pl. alcuni, 
etliche. 

Alea, /%. Viale. 

Siemegon Allemagna, Deutſchland 

en. es (*). 

Alemanno, Allemanno, fuf. der Deut⸗ 
ſche, cin Deutfcher gen.ns ag.deutich, 

Alena , der Uthem gens $5 der Hauch 
gen. 083 das Meichen gen. $3 das 
Schnauben zew. 8. 

Alenamento , V, Alena. : 

Alenare , feichenv. r., ſchnauben or, 

Alenofo, as. feichend, ſchnaubend. 

Alepardo , V. Leopardo. * 

Aleffifarmaco, ¢/od : certo contrayve- 
leno , ofa: Teriaca, dev Sheriak 


gen 6 
Aleffo, Alleffo , ciod: il Bollito , bas 
Gefottene gen. nu. 
Alfabeticamente, av. nach alphabeti+ 
fcher Ordnung, oppure: Het. 
Alfabetice , a2. alphabetifth . 
Alfabeto ; das A, B, C, das Alpha⸗ 
be gen. S$. oer 
e si der Faͤhndrich gen. 6. 
Alfine , av. endlich. * 
Alga, das Meergras, das Riedara 
“gen. es; das Waſſerkraut gew. Gs 
Algebra, die Wlaebra. ’ 
. igente > 48. poet frievend , gefroren. 
Aleierine,) det Wlaierer « 
— (eitta dell africa), Algier 
Algore, der heftige Froſt gen, es; 
die große Malte. " 
Algofo, ag. voll Meergras, fod: pies: 
“no di Alga, 

Aliare, flattern v. 7. } pert andar vae 
gahdo , berumfchiwdrmes v.r comp, 

Alienabile, “gs vevdufertich .. 

Alienathento, die Veraͤuhßerung pl. ety 
V. Alienaz‘one ! 

Alitnare , verduferty. x. comps ent⸗ 
ponte vu. Yr. Compr 

Alienarfi, fic) abwenden v rec.y.comp.,~ 
fich entgeben v. rec. ir. comp. 

Alienatamente, ev. unbedachtſam /· 
wahnwitzigerweiſe. 

Alienazione , die Veraͤußerima, die 
Enifremdung pl en; (di citore), - 
_die Marga ite Aoeclanmeh ats 


tore Fi Tend 
— — — — — — — — — — — — — — — — — 


(*) Tutti i nomi delle Citta, ¢ Provincie fono dei genere 


* * 


mentro. | > 
BO ee geet 


o ue 
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(di mente), dic Verruͤckung des 
Verſtandes; der Wahnwitz gen. cs. 
Alicniffimo , og. fup. weit entfernet. 
Alieno, ag. frcmd; eflere alievo di 
una cola, sleiner Gache abgencigt 
ſeyn v. auf. per: lontano, ent: 
‘ernet. 
Alimentamento, . Alimentazione. 
Alimentare, erudbrer v. r. comp., bee 
t{iigen v r.comp.; per : mantenere, 
unterbalren, erhalten v. sr. comp. 
Alimentazione die Nahrung, die Koſt, 


die Sperfes per s mantenimento, det. 


thiterbalt gen. 9. 
Alimenio, VW. Alimentazione. 
Alimentota eg. nabrbaft . 
Alimo (erb39 der Meerburzel gen. $F. 
Aliofio, walgo: Dado, der Wuͤrfel 


en. 3. 

Altimo Corba) » das Mutterfraut. 

Alifo , offia: Ircos, die blaue Lilie, 
die Schwerdlilie of. n. 

Alitare, athinen v. r., hauchen v. r., 
ſchnauben wv. 1, 

Alito, der Athem gen. 83 dee Hach 
ae es; das Schnauben cen. s. 
Allacciamento , das Schnuͤren ,, bas 

Zuſchnuͤren , dag Cinichnurengen. ¢ 
fig. die Beſtrickung , die Verfuͤhrung 
pi. ens 4s. die Untegung fl. en 
Cer. Fefeln) . i aoe 
Allaccidre, ſchnuͤren v.r. einſchnuͤren, 
ufchniiren v.r.comp ; fig. feſſeln v.r. 


A ipaciarst» fich ſchnuͤren v. rec. re 5 
all 


acciarfi le calzette, die Stru 
aufbinden v. fr. comp. - 
Allacciatura, V, Allacciamento , 


Allagagione, \die Ueberſchwemmung 


Allagamento,/ pi. en. 3 
Allagare, uͤhetſchwemmen v.r. comp , 
unter Wafer ſetzen v. . : 
— —— 

pidarc, VY. Lapware, 
— Erweiterung, die 
a ‘he “4 


Ausb en. 


A llargare a Pees MER, ANTS 


breiten uv. r. camp. 
Allargarfi, ch ausb 







34 fea, av. in dev Gelchwindige 


4 5) 






rr Re es 
& a ae 4 AU. age ee 
jarmare rmen vr, en Auf⸗ 
fand mabey re 
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Allarmarfi, ſich empoͤren vo. ser, 9.7 
per: metterfi fulla difefa, ſich 
gur Webre ſetzen v. vr. 

Allarme, die Empoͤrung pl. en, Y% 
Alarma,. 

Allaftricare, VY. Laftricare. 

Allato, prep. neben, V. Aceanto, 

Allattamento, das Gaugen gen. 8. 

Allattare , ſaͤugen v. * 

Alleanza, das Buͤndniß ren: es ple. 

Alleato, der Bundsgenoß cen. e pl.ens 

4 bee Bundsverwandte gen. e pi. n« 

egagione , P 

aime) V. Allegazione, 

Allegare , anfithren v. r. comp. , bey⸗ 
bringen v. +. comp. 

Allegarfi, fich verbinden v.rec.7r.comp 

Allegazione, die Anfithrung p/ ens 
(cinesGpruches, Geſetzes Seugniffes)s 
die angefuͤhrte Stelle p/. n. 

Alleggerimento , die €rleichterun 
phen se. die Linderung, die Mil- 
derung pi. en, cioe: mitigamento, 

Alleggerire , erleichtern v. x. comp.; 
ite. f.)mitigare,lindern,milderne.r. 

Alleggerirfi , leichter werden v. auf; 
allegzerirfi d abiti, ſichs leichter 
machen v. rec. ¥. 

Allevoria, die verblimte Rede pl. 15° 
das Gleichnif pl. e5 die Allegorie. 

Allegoricamente, av. alleqorifchere 
weife, gleichnißweiſe pe. 

Allegorico , ag, allegoriſch, verb 
aleichnifimerfe vorgetragen. 


_ Allegorizzare , alleqorifth reden v. . 
4 —— 
Pm e 


, durch Gleichniſſe veden, 
mente, wv. mit Fteuden, mus 
ig, frolichs sz. frifeh. 


[ 
fare V. Rallegrare, Ralles 


Allegrare, 
— nea gydiedrolt 

Allegrezza, Pi e pln: i 

3 . ye die —3706 bie 
; Smunterfert pl.en; voci d'allegrezza. 
“Das Jauchzen gen $5 der Subel, 
“pas Gefchrey , das Freudengefehrey. 
\ mo, ag. fup. freudenvolls ſehr 


‘ olich. 
. Allegro, av. froh V. Allegramente. 


Allegro, ag. freudiq , muthig , luftia. 


» Alleloja, dag Mllelujas per certaers 


detta anche: Acetofella , der Buche 
ampfer gen. 85 der Gauerflee, der 
Haſenklee. 
Alienamento, V. Allenimento. 
Allenare, VY. Allenire. 
Allenimento , die Linderung, di¢ Bee 
ſaͤnftigung pl ts : 


AL 
Allenite, lindern v. r., beſaͤnftigen 


yw. r. Comp. : 
Allenramento , bas Nachlaſſen cen. $3 
pe : negligenza, die Nachlagigfeit 


pl. en, 

Allentare, nachlaffen v. tr. comp. 

Allentarfi, fehlaf werden v. anf 
nachlaſſen v. fr, comp. , langfam 
feyn v. auf. 

Allefflare, Y LeMfate , 

Alleffo, 7. Leffo ; 

Alleftimento , die Zuruͤſtung, di¢ Zu⸗ 
bereitung pi. en. 

Alleftite, zuruͤſten v. r. comp. , zu⸗ 
vichten wr. comp. , gurechtmachen 
v. r. Comp. | 

Alletamare, dungen v. r., V. Le- 
tamare, 

Allettamento , die Lockung, vie Anlo⸗ 
Pung, die Reigung , die Anreizung 


pe. en. 

Allettare, locken v. r., anlocken v, 
r. comp., reiden vr. ; 

Allettativo, V. Allettamento, 

Allettevole >) anlockend, aurei⸗ 

Allettativo,/ Bend, ; 

Allevamento, per: elevamento , die 
Echebung, die Erhihyng pl. ens 

er: educazione, dte Aufersiehung, 
ie Erziehung pi. en. 

Allevare, per: elevare, erheben v. 
ir. comp., erhohen v. r comp., itt 
die Hobe heben, oppure: ziehen vir 
vidjtenv.r. > per: educare , erzie⸗ 
hen, aufergiehen v. tr. comp. 

Allevato, /nft. per: educato, der Pflege 
ſohn gen. es, PHeqfobue). 

Allevato , pare. auferjogen . 

Allevatore, cod: quello che educa, 
dev PAeqvater zen. 8, pi. apiteg: 
vaͤtery; dev Eriteber xen. 8. 

Allevatrice, (c.f.) die Kinderwaͤrterin, 
die Kinderpflegerin p/m 5 die Pflege 
mutter p?. (Pflegmuͤtter). 

Alleviagione , 

Alleviamento,$./. Alleggerimento , 

Alleviazione , 

Alleviare, Y. Allegcerire, 

Allezzare, . Puzzare. 

Allianza, V. Alleanza. 

Allignare, Pugget faſſen vrs, Wurzel 
ſchlagen v. 5. wurzeln v. 
Allindate,\pusen.sierentr.,aufrunett 
Allindire , /aussierett v. r. comp., vere 

fchonern v. rv. edmp., ciod: abbeilire. 

Allindarh,\fich puter, ſich zieren 

Allindirh,) v. res. 1. 
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Allifetare, M Lifciare. 

Allivellare, 7, Livellare . 

Allividire (di colore) , gruͤn, bla, 
ſchwarzgelb werden v. eu/. 

Alloccaggine , die Dummheit pi. ens 
die Etnfait, 

Alloccare , heimlich nachftellen v. r. 
comp. , V. Allogare. 

Allocéo (uccello), die Eule pl. ns 
per: tomo fciocco, dev dumme, 
einfaͤltige Menſch gen. e pl. en. 

Allodola (uccello), die Gerche pl. n. 

Allodio , /z/?. das eve Erbgut cen, 
es, pi. (Erkguter); beni allodiali, 
die freyen Erbouter. 

Allogameato, Allogagione, efoe: ap~ 
pigignamento, die PBermiethung, 
die Rerpachtunyp/. en, oppure : vas 
Micthen, das Pachten gre. 8. 

Allogare, cioé: dare a pigione , ver⸗ 
miethen, verpachten v. r. comp. » 
miethen, pachten v. 1. : 

Alloggiamento , die Wohnung, dic 
Behauſung ef ens das Quartier 
pen. 83 die Herberae pl. n. 

Alloggiate , feherbergen v. r. comp.; 
per: abitare, toobnen v. *. 

Alloggiatore, der Beherberyer gen. 6. 

Alloggio, V, Alloggiamento . 

Allongamente, M Allungamente. 

Allongare, V. Allungare. 

Allontanamento, die Entfernung p/.ctt. 

Allontananza, die Ferne, die Weite » 
Die Entlegenheit p/. en. 

Allontanare, entfernen v r. comps 
per: bandire, verbannen v.r.comp.; 
ber: diRtvrre, abwendig machen v. r. 

Allontanarfi, fich entfernen v. rec. r 
comp,, ſich entiiebenv. ree. dr, comp, 

Alloppio, VY. Oppio. 

Allora, av. damals , alsdann 5 d’allora 
in qua, feit der Zeit bers d'allora 
innanzi, von der Zeit an, 

Alloro (albero), der Lorbeerbaum em. 
es, pl. (Lorbeerbiume)s per: le frome 
de d'alloro, der Lorber pen $5 per: 
la bacta, od: orbacca d’alloro, die 
Lorbeere p/. n. 

Allucciate, ffarr, genau anfeben 


v. ir. comp. 
Allucignolare, den Tocht zuſammen⸗ 
dreben vr. comp., cfoe: torcere, 
pid fila di bambagia ec., per ſer · 
virfene fielle lucerne, e fimili. 
Allada , das gefirbte Schaafleder, cer- 
te pelli ag per coprire libri) — 
3 


a3 
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Alludere, auf etwas deuten v. 1.4 
ielen v. r., anſpielen v. r.comp., 
bee Anſehen haben v. auf. 

Allumare, anginden,anbrennen v. r.c. 

Allumare, mit Alaun beftreichen 
v. ir. comp. 

Allume, der Alaun gen. $5 acqua 
d@allume, das Alaunwaſſer gen 8. 

Alluminofo$.ag. ciod: pieno d’allu= 
me, voller Maun. 

Allungamente , di¢ Verlaͤngerung pl. 
en; per: allontanamento, die Ent⸗ 
fernung pi. en 

Allungare, verlingern v. r. comp. 

Allungarfi, ciod: ftenderfi, fid) fires 
cken, ſich dehnen v. rece vr. 

Allufione, das Anfpiclen gen. 83 
das Zielen, das Abfeher auf etwas, 

Allnfivo, ag. anfpielend. 

Alluvione , das Anſchwemmen gen. 8 5 
der Anflus een. es; das Anlaufen 
gen. s, das Unfchwellen des Waffers. 

Alma, poee. die Kim pieon. 

Almanacce, der Calender, o Kalen: 
der, das Almanach cen. 8. 

Almanco , V. Almeno. 

Almiragiie, “ots 

— ) Vv. Ammiraglio . 

Almo, ag. poet. fihon, lieb, werth, 
vortrefitch. 

Aloe, die Aloe. 

Alpe,\ (menti) die Alpen, die 

Alpi,/ AUlpengeburge. 

Alpeftre, ar. gebuͤrgigt, felficht, raub. 

Alpegiano, fu der Bewohner der Al⸗ 
pertgeburge , ciod; abitatore delle 
Alpis per: atpeftre, V Alpeftre. 

Alquanto, ov. ein Hein wenig; pers 
all’incirea , etwas . 

Aleuante, pron. ditties 1s Atmeeh 

a 


zia (provincia) , Elias, gen. es. 


Alfina (erba), die Maͤuſedaͤrme. 
Altalena , (certo bindolo, o ftrumen- 
- to per dendolare) die Gchaufel p/ n. 
Altalenare , efo¢: dondolare, agitare, 
ſeuotere ec. , inv. + 
es — ſehr; parlare 
tamente t Mv 
Altare, ber Sitar gon. 8, pl. (tire). 
Altéa ‘radice), die Eibiſchwurz p/.eln, 
ente, ſtolzerweiſe. 
Alteramento, . Alterazione. 
— cangiare, aͤndern v.r., 
t Iv. x. comp., anders ma⸗ 


— ſich aͤndern v. res. re, 
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anders werden v. auf. ſer: adi. 
rarfi, fic) aͤgern v ree. r. { per s 
turbarfi, commuoverfi, pbefturjt » 
geruͤhrt merden v. ax 
Alterazione (ne'fenfi c.f), die Berane 
derung, di¢ Beſtuͤrzung pl. en; die 
Aergerniß pl. es der Born gen. es. 
Altercare , gaufen wv. v., ftveitenv. ir. 
Altercazione, Ser Zank gen. es; der 
Streit gen. es, pl. e. 
Piper Stolz gen. es, dev. 
Alterigia ,/ Hochmuth gen. 8. 
Alternamente, av. wedhfelsweife , 
eins ums andere. 
Alternamente. die Abwechſelung, die 
Umwechſelung pl. ent. 
Alternare, abwechfeln, numwechſeln 
v. re COMP. 
Alternatamente, V. Alternamente « 
Alternativa, \die Wahl, V, Alter- 
Alternazione,/ namento. 
— ag. hochmuͤthig, ſtolz. 
Altezza, die Hoͤhe; in ſenſo di: tie 
tolatura, di¢ Hoheit, die Durch⸗ 
lauchtigkeit, die Durchlaucht p/. en. 
Altieramente, VY. Alteramente. 
Altiffimamente, av. aufs hochfte. 
Altiffimo , ay. febr bod), [et pers 
VEnte fupremo, der Allerhoͤchſte, 
gent, das erhabenfte Weſen gen. $ 
awe > 4g. bod. 
Altramente, ’ 
—— V. Altrimente. 
Altrest, ov. eben fo, auch, gleichfalls . 
Altrettanto, ag. eben fo viel, av. cher 
fo , eben. ſowohl 
Altrleri vorgeſtern. 
—— fonft, anders, widri⸗ 
Altrimenti,/ genfalis . . 
Altro, prom. der andere, cin anderer t¢.3 
Punoe Maltro, bendes ag. ander, 
auy anders. 
Altraehé, cong. anders als. 
Altronde, av.\ anders sot ° 
Altrove, av./ anders wobin. 
Altura, die Anbobe pl. n. 
Alveare, (der Bienenſtock gen. 6, pl. 
Alveario, (Bienenſtoͤcke) der Bies 
Alveo, nenkorb gen. $3 pl. (Bite 
nenforbe) . fi 
Alveolo, die Honiggelle p/. n. 
Alunno, der Schuͤler , (ocr frehe Koſt, 
und Erziehung genießet). 
— die Erhoͤhung, Erhebung 
bi. en. 
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Alzare, erhoͤhen vr. comp., erhehen 


v. ir. comp. 

Alzarfi. fich erheben v. rec. ér.; per: 
alzarfi da federe, da letto ec. , auf- 
fehen v sr. comp. 


AM 


Amabile, ag. lieblich, liebenswerth, 
angenebm. 4 
Amabilita, die Lieblichkeit, die Liee 

benswurdigfeit ps. en. 
Amabilmente , av. lieblich, auf atte 
genehme Art. 
Amandola, V. Mandola. 
Amante, dev Liebhaber gen. 85 der 
Bubler gen. $5 fem. die Liebhaberin, 
die Bublerin s der, dte Berliebte. 
Amantemente, ev. verliebterweife. 
Amantiflimamente, ev. fup. auf das 
liebreichite. . 
Amaramente, av, ditterlich ; piangeré 
amaramente , bitterlich weinen v. r, 
Amaranto (fore) , der Amarant , das 
Tauſendſchoͤnchen gen, 6. 
Amaraſe⸗ (frutto) , die Amarelle ↄ.. n; 
die ſaure Kirſche. 
Amarafco (albore), der ſaure Kirſch⸗ 
baum gen. es, pl. (Kirſchbaͤume). 
Amare D, ieben v. ; it. verliebt ſehn 
vw. auf. 
Amareggiamento, die Ditterfeit pier. 
Amareggiare, V. Amarezzate. 
Amarezza, Die Bitterfeit ps. ens 
pers amatezza d’animo, dag Leid⸗ 
weſen ger. $3 die Betruͤbniß, dev 
Verdruß gen. es; per : rancore, die 
Verbitterung pl. en. 
Amarezzare, cioé: tetidere amaro, 
verbittern vu. r. comp. , bitter machen 
v. r. ao amaro , bitter weeden 
» VU. Buf. 
Amariccio , ag. bitterlich . 
Amarina,\ V. Amarafca, Amara. 
rence Teo , es 
mariffimo, ag. fup. febr bitter. 
Amatitudine , Y. Amarezza. 
Amato, ag. bitter; inJen[o di : {pia 
cevole , verdrießlich, twtdrig. 
— > [vft., V. Amarezza, 
atifta, ; — 
acti (pietra) der Amethiſt 


——— der Blutſtein gen. es, V. 


Pesos a ‘ci 6 
matore, der Liebhaber gen. 6. 
Amazzone , di¢ Amaionin pf. ens ein 


AM 2* 


kriegeriſches Weib, céoe: una donna 
guerricra . 

Ambage, der Umſchweif im Reden, 
und Schreiben; per : anfibologia, 
die. Zweydeutigkeit. 

Ambafceria, die Geſandſchaft pl. en. 
Ambafcia, das. Reithen gen. 9, coe: 
difficolta. di reſpiro 
Ambaſeiadore, der volſchafter een. 
per i Inyiato, citt Gefandter gen. e 
ph. ns #- cin Abgeſchickter gen, tt. 

Ambafeiare,, ſchnauben, keichen, Ange 


fligen v. re 
Ambatciata, die Gefandichart» die 
Senun die Bothſchaft p/. ens 
x per — — i alan ph. cn. 
mbe, ambi,’ambo,\ 5 
Ambedte, ni gaia 
Ambiente, /af. det Dunſt, eg. Varia 
ambiente, die herumgehende, ute 
huͤllende, umſchwebende Luft. 
Ambigeno ag. von zweyerley Ut. 
Ambiguamente, sv. zweydeutigerwei⸗ 
fesse. Dunkel, gweifelbaft. 
Ambiguita, die Smendeutiateits #. die 
Zweifelhaftigkeit, die Dunkelheit 


pe. en. 
Ambigno, ag. zweifelhaft, zweydeu⸗ 
tia, dunfel. 
Ambire,, nachſtreben, nachtrachtett 
v.r. comp. aus Chrgeis ſuchen v.r- 
Ambizione, der Ehrgtiz gen. es, die 
Ebrbeaicrde , die Ebriucht. 
Ambiziolamente, sv. ebrgeijigeriteie 
fe, ebriuchtigermeiie - 
Ambiziofo, ag. ia — ehrſuͤchtig. 
Ambra, die —2 der Bernſtein, 
dev. Agatſtein genes, . 
Ambretta (fiore), die Bifamblumep/.tt- 
Ambrofia (preffo i Gentili), die Gots 
terfpeife p/. n, (bey den Heyden) s 
per certat erba, das Taubenkraut 
wen. es; der Beyfuß cez, cd. . 
Amburghefe, der Hamburger gen. % 
Amburgo (citi), Damburg. 
Amello, (cettaerba) das Sternfraut 
gen. $3 das Weaftroh gen. es. 
Amendue, VY. Ambedue . 
Ameniffimamente, av. fup. auf die 
lieblichſte, angenehmſte Art. 
Amenita, die Lieblichkeit ⸗. ens die 
Anmuth. * 
Ameno, ag. lieb lich, anmuthig, 
freundlich. 
Amenza , die Unſinnigkeit, die Dumme 
Heit pl. ens se. dis Taubſncht. 
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America, Umerifa. 

Americano, fu/t. der Amerikaner 
Ren. 85 ag. amerikaniſch. 

Amfbio, der Amphibius, -cfod: wn 
animale che vive nell'acqua, e 
fopra la terra, cin Shier, das im 

Waſſer und auf dem Sande lebet. 

Amfisbena, ctoe: certa bifcia che ha 
una teſta pel di dietro, e Valera 

el davanti, cine Schlange, die Hine 
en und vorne cinen Popf bat’. 

Amfiteatro, A nfiteatro, der Schauplatz 
Da man vor diefem rund herum zu⸗ 
feben fonnte . 

Amia, der Wals (certo pefce di mare), 

Amianto (piectra), der Amianftein 
gen. 083 dev Steinflachs gen. es. 

Amica, die Freuudin pl. en. 

Amicabilmente, Amicamente, av.ift 
der Gitte , freundlich. 

Amicarfi, fich sum Freunde machen 
wv. vec. v3 per: conciliarli, ſich 
verfobnen v. rec. r. comp. 

Amichevole, ag. gutwillia, freundlich, 
leutſelig. 

Amichevelezza, die Gutwilligkeit, die 
Freundlich Feit, dieLeutſeligkeit pl.en. 

Amichevolmente, V. Amicamente, 

Amiciaia, die Freundſchaft pi. eng 
per: inclinazione, die Gewogenbeit, 
die Runciqung pl. en. 

Amico, fuf. der Freund gen. es, pl e5 
ape. freundlich, qeneigt , gewogen. 
Amilo, dad Umelmebl, das Kraft⸗ 
mebl gen 83 die Staͤrke; dar l’a- 
mido ai pannilini, die Waͤſche ſtaͤr⸗ 

fen v. r. 

Amifta, VY. Amicizias per: alleanza, 
der Bund ven. es. 

Ammaccamento , die Ouet ching , die- 
Berquetichung, die Seréniriebung, 
die Zerſtoßung pl. err. 

Ammaccare, quetfchen v. r., zerquet⸗ 
ſchen v. r. comp., zerknirſchen v. 
r. comp. , zerſtoſſen v. ir. come. 

Ammaccatura, VY. Ammaccamento. 

Ammacchiarfi, cio?: nafconderfi in un 
cefpuglio, fics in einen Strand) 
verfteden vu, recs r. comp, — 

Ammaeftramento,, das Unterrichteu, 
das Lehre gen. $3 der Unterricht, 
Die, Unterweifung, die Belehrung 


~ Othe 
Ammacftrare, lehren v. r., unter⸗ 
richten belebren v. r. comp., une 
erweiſen ws. fre comp. 
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Ammoeſtratũ, ich fefbft unterrichten 
v. eC. Y. Comp, 

Ammaeftratamente, av. geſchickt, 
funftlicherweife . 

Ammaeftrativo, az. gelebrig. 

Amtnaeftratore, der Rehrer cen. s. 

Ammaettrazione , die Mbrichtung pe. 
en, % Ammactftramento . 

Ammacftrevole, 7% Ammaeftrativd) 

Ammaeftrevolmente, av. gelebrig, 
meifterlich . 

Ammagliare, ciod: legare in croce 
le halle, dic Balen ine Kreuz ſchnit⸗ 
ren v. r. 

Ammagrare,\mager machen v.r., age 

Ammagrire,/ trodnen v. vr. comp.s 
per: divenir magro, auésebren uv. 
¥.comp., mager trerden v. anf. 

Ammainare, die Segel ftreichen v. fr. , 
op.: die Gegel einsichen v, fr. comp, 

Ammalarfi, franf werden v. auf. 

Ammalaticcio, V. Malaticcto. 

Ammalato, /rf. der Kranfe pl. tt, 

Ammalato, ag. franf. 

Ammaliamento, die Bezauberung, He 
Hererey. die Zauberey pé. ens bas 
Herenwerk gen. es, pl. e. 

Ammaliare , betaubert, beberen v. r. 
comp.; met den Verſtand benehinen, 
cfoe: togliere i fenfi. 

Ammnaliato , part. begaubert 3 met. des 
Perfandes beraubt. 

Ammaliatore, der Zauberer, Bezau⸗ 
berer, Herenmeifter gen. 8. 

Ammanettare , att Hinden und Fuser 
feſſeln v. 7. 

Ammannajare, cfoé: uccidere colla 
manaja, mit dem Geile hinrichtert 
vw. Yr. Comp. 

Ammannajato, part. (c.f.) mit dem 
Peile hingerichtet . A 

Ammannire, ciod: preparare, zuruͤſten 
zurichten, gubereiten v. r. comp 

Ammannimento, dieZubereituna p/.en 

Ammanfare , zahm machen v. r., be⸗ 
gabmen v. r. comp. , bandigen v r. 3 
per: pacificare,hefanftioen v r comp, 

Ammantare, \bemantelnv.r.comp.y 

Ammantellare,/ V. Mantellare 

Ammanto , der faiferliche , paͤbſtliche, 
bifchofliche Mantel zen.8, ” Manto. 

Ammarcimento , die Faͤulung dte 
Faͤulnitz pl. es se dic Nermodes 
rung pl. en, Y Putrefazione 

Ammarcire, faulen v. r., verfaulen 
v. r. Comp. , vermodern v. 1. Comp. 


AM 

Ammarginarfi (di wna ferita); zu⸗ 
heilen v. r.° comp 

Ammaricarfi, 7, Rammaricatfi , 

Ammaffamento, V. Ammaffo. 

Ammaflare, haͤufen, fammeln v. r., 
gufammentefen v. sr. comp. , zuſam 
menbrinaen v. r. comp. 

Ammaffarfi, ſich haͤufen v. ree. re, 
fic) verfammeln v. ree. r. comp. 

Ammaffo, der Haufen gen, 83 die 
Haͤufung, die Sammlung pl. ens 
per: quantita, die Menge. 

Ammatire, jum Narren machen v. r. 

Ammattirfi, gum Rarren, naͤrriſch 
werden v. auf. 

Ammattonamento, das Pflaſteru mit 
Biegeln. ae 

Ammattonare, mit Ziegeln pflaftern 
v.17. a 

Ammazzamento , das Niederhauen , 
das Mitedermachen gen. 6, das 

Blutbad gen. es. 

Ammazzare , toͤdten v. r., umbringen 
v.r.comp., niedermachen v. r.comp., 
nieberhauen v. ir. comp. 

Ammazzarii, fich umbringen v. rec. 


fy. comp. 

Aimmazzafette , der Eifenfreffer ger.¢s 
das Grofinaul gen. 6. 

Aminazzato, pare. getoͤdet / umgebracht. 

Ammazzatojo, cfod: Maccelleria, die 
Schlachtbank p/. (Schlachtbaͤnie); 
das Schlachthaus gen. es, pl. 
(Schlachthaͤuſer). 

Ammazzatore, cioé: Omicida, der 
Moͤrder gen. 8. 

Ammenda, die Geldbufe, dieGeldftrafe 
pl. m5 das Strafgeld gen. es, pi. 
(Strafaelder). 


Ammendabile, cioé: punibile, ſtraf- 


bars per: emendabile, verbefferlich. 
Ammendamento, Ammendazione, die 
Verbefferung pl. en. 
Ammendare, um Geld ſtrafen v.r., 
V. Emendare, , 
Ammendare, fchadlos halten v. ir., 
V. Emendare, 
Ammendue , bepde. 
Ammiffario, 7, Stallone. 
Ammefiibile, ag. gitltig, das man gus 
Loffer, gelten laſſen, annebmen fann, 
Ammeffione , die Qulaffung su etwas. 
Ammettere, gulaffen v. sr. comp. , 
verftatten v. r. comp. 
Ammetterfi, fich einlaffen v. rec. tr.co. 
Ammezzamento , das Halbiren gen. 6. 
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Ammeszare, cio®: fare in due, fats 
biren v.r , in zwey Dheile theilen v.r, 
Ammi (certa erba), die Ammey. 
Ammiccare, nicken v. r., wimpern 
v.¥,, cioe: far cenno colla tefta, 
© coli occhi. § . 
Ammigliorate , V. Migliorare. 
Amm niftragione,\ V. Amminiftra- 
Amminifranza , zione. 
Amminiftrare, verwalten v. r. comp. , 
beforaen v. 1. comp. 
Amminiftratore,. der Berwalter , dev 
Pfleaer, der Wermefer gen. 8. : 
Awminiftrazione, die Derwaltung, 
die Verweſung, die Beſorgung p/.en; 
ge. die Nflege, dic Aufſicht 
Amminntare, W. Sminuzzare. 
Ammirabile , ag wunderhar, wunder⸗ 
fam , bewunderungswurdig, bewun⸗ 
dernswerth 
Awmirabilmente, av. wunderbarer⸗ 
weife , munderbarlich . 
Ammiragliato, die Admiralſchaft ↄ.. en. 
Ammiraglio , det Admiral een. ẽ5 der 
oberfte Befeblshaber yur Sees per: 
fpecchio , der Spiegel gen. 3. 
Ammirando , 7 Ammirabile. 
Ammirare, bewundern v. r. comp., 
fich berwundern v, rec. r. comp. 
Ammirativo, ag. verwunderungsvoll. 
Ammiratore , der Bewunderer genx. $ 
Ammirazione , die Hewunderung , die 
Verwunderung pf. en. 
Ammiferare, cod: divenire poveroy 
arm, eleud werden v anf., verar⸗ 
men v.r.comp., in ſchlechte Um⸗ 
ftinde gerathen v. ir. 
Ammiffibile , ag. sulifiq. 
Ammiffione, die Zulaſſung p/. ets dev 
Bugang gen. e3, pl. (Quadinae). 
Ammoderatamente, 7, Moderata~ 
mente. 
Ammodernare , nach der Mode richten 


v. Te. : 
Ammogliamento , das Nerehlichen 
gen.83 die Heirath, die he pi. n, 
Ammogliare, verbeirathen v. r, comr, 
Ammogliarfi, fich beweiben v r.comp.5 
ein Weib nebmen v. sr. 
Ammollamento, die Erweichuna plete: 
Ammollare , ertweichen v. r. comp. 5 
weich machen wv. r. 
Ammollimento, 7. Ammollamento ¢ 
Ammollire, Y. Ammollare, 
Ammoniaco , det Ammoniaf. 
Ammonimento , V, Ammonizione » 


ag AM 


Ammonire, ermahnen v. vr. compe, 
warnen v. re, exiunern v. F. curmp. 
Ammonizione , die Bermahiwulig , die 
Erinnerung, Die Warnung pi. en, 
mmontare, cied: porte in monte, 
aufhaͤufen v. r. comp., auf Haufen 
legen v.r.5 Cin materia di tonti,e 
_ Simili), fich belaufen v.rec. ir comp., 
ſich erſtrecken v. rec r. comp. , aus⸗ 
machen v. r. comp. : 
Ammontate, /uf. det Belauf, der 
Betvag gen. ss 
Ammontonamento,/. Amittaffamento. 
Ammorbare, haͤßlich ſtinken v.r.; per: 
ammalatfi, krank werden v, arf. 
Ammorbidamento , die Weichlichkeit, 
die Bactlichteit pl.ens Das Gelinde⸗ 
machen gen. 8. 
—— weichlich, zaͤrtlich mae 
chen v. re, erweichen v. r. comp. 
Ammorbidire , Y. Ammorbidare. | 
‘Ammortamento, die Vertilgung, die 
Ausloͤſchung pi. en 1 (de’ peecati) , 
die BUusung dee Euͤnden; (detle 
piante)s die Erſtickung der Pflanzen; 
{di dolore), die Linderung des 
GSamerjens 5 (dicalore), die Dame 
pfung ; die Tilgung. 
Ammortare (il fuoco, il lume ec.), 
Ammortire/ auslofthen v. r.comp., 
(le paffioni), untterdritceny.r.comp. ; 
gers venir meno, obhnmaͤchtig wer 
den v. auf. ; per: impallidire , eve 
Blain v. re. comp., erbleichen 
v. 87. comp. 
Ammorzare, Y. Ammortare. 
Aminovere, 7% Rimuovete , 
‘Ammucchiamento , dic Daufutig, P. 
»Ammucchid. 
Aimmitechiare , VY. Adunire. 
‘Ammiuicchio, das Haͤufen, dad Sante 
mein gen. 8 - 
mmutivamento, der Aufſtand genes; 
der Mufeube gen. $5 di¢ Empoͤrung 
pl. ens die utere ply en. 
Ammittinare, aufwiegeln v. r. comp.s 
“qufeithvifa, machen v, 
Ammutinarh, ſich e mpoͤren v. ree. ry 
Afruͤhriſch werden v. auf 


mutire, ae 
Reasersat, verſtummen v.r.comp. 
mmutolire, — 
Amniftia , (termine patticolare) die 
* Omniftic, oppure: die Bergeffung 
aller Beleidiguuger . 
Amo, dic Angel pl. m, (umn, Fifhen). 


AM 


Amore , die Liche 5 gli amori; bie Lieh⸗ 
lichkeiten; per amor mio, um mete 
netwillen, mir tu Liebe , wegen meio 
ner; glidmofini, die Licbedgotter 3 
l'amor proprio, die cree ‘ 

Amoreggiamento, das verliebte Weſen 
gen. 83 der Lielcshandel gen. 8. 

Amoreggiate, Liebeshindel treiben 
v. ire, frenen v. r. 

Amorevole, ag. freundlich, hol dſe⸗ 
fig, liebreich . 

Amorevolezza, dic preandliciteit, die 
Dienfimilligfeit p/. eu. 

Amorevolmente, av. freund lich, siete 
lich , Tiebreich : 

Amorofamente, av. bverltebteriveife. 

Amotofo, fu/t. det Liebbaber gen. 8. 

Amorofo, ag. verlicht ; una lettera 
amoroſa, ein Liebcobrief. 

Ampiamente, ev. weitlaͤufig, ausfuͤhr⸗ 


lich . 

Ampinre, % Ainpliate . 

Ampiczza , dic Weite, die Breite, die 
Grose pl. n die Weitlauftigkeit 
pl. ens der weite Mmfang gen’ 8. 

Ampio, V. Amplo. 

Arhplantente , V Amplamente. 

Ampleffo, die Umarmung, die Lite 
fiffung pl. en. oe 

Ampliare , erweitern, vétgrofertt, vere 
mehren, ausbreiten v. vr. comp, 

Ampliazioné, dic Erweiterung, die 
PergroFeruttg, dig Bermebrurigp/.en. 

Amplificare, weitliuftig machen v. r., 
auͤsfuͤhren, vergroͤßern wv. r. comp, 
mplificazioiie, die weitlaͤuftige Er⸗ 
zaͤhlung pl. en, Ampliazione. 

Amplo, ag. breit, weithivftig , aug 
fuͤhrlich, tweit, dtof . 

Ampolla, das Flaͤſchchen gen. $3 pers 
oriuold a pdlvere, di¢ Gandube . 

Ampollofamente, év. ſchwuͤlſtig z ir. 
aufgeblaſen, ftoly. . 

Ampollofita, die Schwuͤlſtigkeit p/.ens 
das aufaeblafene Weien grew. 6. 

Ampollofo , ag fdyiwit {itis , aufgeblae 
ſen, ſtolz, Hochtrabend. 

Anabattifta , der Wiedertaͤufer gen. se 

Anacoreta, der Einfidlet gen. 8.” 

Anacrenifihd, dex Irrthum int dex 


eierech nina. 
Anagallide Cerba), die Gauchbeil.. 
Anagramima, die Serfegung der Suche 


Analifi , die Aufl ͤſung, die Erklaͤrunq, 
die Zergliederung einer Sache p/. en. 


AN 
‘Analiticamente, av. auflatenderieite, 
zergliederungsweiſe. 
Analitico, ag. quflofend, — 
Analogia , die Aehnlichkeit, die Gleich- 
foͤrmigkeit pf. en, die Uebereinſtim⸗ 
munity. 
Analagicaniente » sv. gleichfoͤrmiger · 


weiſe. 

Analogico, ag, gleichforntig , uͤberein⸗ 
fimmend, 

‘Analogo , V. Analogico ,” | 

Anarchia , der Zuftand eines Landes 
ohne MRegentert , cio®s Yo ſtato di 

‘sam Paefe fenza Reggente. 

Anarchico, ag. regentles , cro? : fen- 

* za Reggente. 

Anarema , die Rerfinchung, die Ber- 
maledeyung pe. en. 

Anatemizzare, verfiuchen, vermaledey- 
ch v. . conip, ⸗ 

Anatomia, die Zergliederung (der Koͤr⸗ 

per), die ———— > 

— av. auf anatomiſche 

tt. 

Anatomico, ag. anatomiſch. 

Anatomiazare, zerqliedern v. ¥. Comp. 

Auntra, die Ente pi. n3 7% Anitra. 

Anca, di¢ Huͤfte, die, Lende pl. m. 

Ancella, ccd: Fante, Serva, di¢ 
Dienſtmagd. a 

Anche, cong. audh, ferner/ desaleichen, 
eben fo, alſo; quand’ anolie , wenn 
auch; non peranche, nod micht. 

Anco, V. Anche, 

Ancora, av. noch, bis fest , female. 

“Ancora, fuft. der Unfer gen. 8. 

Ancoraché, Ancarché, wenn auch, 
obſchon, obgleich. 

Ancudine, der Ambos gen. es. 

Ancufa (erba), die Ochſenzunge. 

Andamento (di una coſa), der Lauf 
einer Gathe. 

Andare, gehen v. fr. 3 andar via, 
weggehen; andare a piedi, gu Fufte 
gehen; andare in carrozza, fahren 
v.ir andare a fpaffo, ſpazieren 
gehen; andare in collera, fich er⸗ 
guruenv. rec r. comp. ; audare det 
corpo, feine Nothdurfe verrichten 


wv. ¥, comp. : 
Andarfene, weggehen, fortgehen v. sr. 
comp.; per : partire, abreifen v. r. ¢. 
Andata, das Hingehen, das Wegaehen 
Ben. $5 der Gana gew. es, pl. (Gate 
ge)z per: viaggio, die Reiſe; per: 
partenza, der Aufbruch ges. 9. 
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Andatura, das Gehen gen. Sy de 
Gang vex. es, ph. (Ginger). 
Andirivieni, die Umſchweife, die 
Umwege.  - - 
‘Antito, der Gana cen. v8, ph. (Ange). 
Aneddoto , die Anekdote rh. u. * 
Anelamento, 7. Anfamento. ° + 
Anelare, 7. Anfare, Ambire. | 
Anello, der Ring een: es, pl os 
anello da -cucire, dex Fingerhut 
ae, gen. 6, pl (bute) . . 
Anclofo ,° ag. keichend, ſchnaubend 
enghititiq « , 
Anfibio, 7 Amfibio. : ; 
Anfibologia, dic zweydeutige Rede, 
Anfibologicamente, av. zweydeuti⸗ 
gerweiſe. 
Anfibologico, ag. zwendentig. 
‘Anfitedtrop, 7 Aimfiteatro. 
a ggiare 
poe cssl ’) VY. Angheriare, 
Angaria, V. Angheria . 
Angelefco, ag. engliſch, vortreflich. 
Angelicamente-, av. auf ertglifthe 
Weiſe, vortreflich. 
Angelico, M. Angelefeo . 
Angelo, der Engel gen. 33 PAngele 
Cuftode; der Schutzenael gen. 8s 
Angheria , da3 Preßen, das Verdraͤn⸗ 
gen pea. $,.(Ber Unterthanen). 
Angheriare, preffen, draͤngen, druͤcken, 
plaaen vr. : 
Angina, detra: Seieranzia, die 
Keblfucht, die Braͤune. 
Angiolo, V. Angelo. 
Angolare , ag. eckicht, mintlicht . 
Angolarmente, av. burch alle Wintel, 
von Eck zu Eck, winkelmaͤſig. 
Angolo. die Ecke pi. n; der Winkel, 


pen. 8. 
Angonia, . Agonia. 
Angore, V. Afflizione. a fae 
Angofcevole, ag, angſtlich, aͤngſtiglich. 
Angofcia, die Ungft, die Betruͤdniß, 
die Bangigkeit p/- en. 
Angofeiofamente, ev. dnaftiylic,. 
Angofciofo, sz. angitvell, bekuͤm⸗ 
mert, dnaftlish , bange. 
Angve, die Schlange pl. 1. 
Anguilla (peſce), der al gon. 8, 
pl. le anguille, die HelFiche. 
Anguinaglia , die Schaamicite. 
Anguſtia, die Enge 3 pers difetto, der 
Manacl 5 per: poverta, Me Armuͤth; 
per: difavio, die Beichwerlichteit 5 
per: alanno, die Angſt. 


- 
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nenftiare, Anaftigen, quaͤlen v. r. 

—E V. Angofciofo . 

‘Angutto, ciod: ftretzo, ag.enge, ſchmal. 

Anice, der Mnis. — : 

‘Anile, og. altvaterify, 7 Senile. 

Anima, die Geele pl. t. 

Animadverfione , die Beobachtung, 
die Bemerkung ps. en. — . 

Animalaccio, /uf. da: animale, ein 

unvernunftiger Renſch, ein dummes 
Bieh ; cin Narr. 

Animale, /uft. das Thier gen. es, 
plies das Dieh gen. e853 per: crea- 
tura vivente, cine lebendige Creatur. 

Animale, y’ hieriſch, viehiſch; gk 

Animaletco, fpititi.animali,, die e⸗ 
bensge iſter. 

Animaleicamente , av. viehmafia « 

Animare, beleben,befeelenv. r- comp. ; 

. per: rapprefentare con dell'anima, 
fecbaft vorſtellen, ausdeiiden v. r- 
comp. , bilden wv. x. 

Animarfi, munter, feendig , Tebbaft 
werden v arses port incollerirfi , 
fich erzuͤrnen v. rec. ¥. Comp. - 

Animavverfione , die Ziaehtigung , die 
Beſtrafung pi. cn. : 

Animazione, die Befeelung, die Bee 
lebung pl. ew. * 

Animiella (di vitello), das Brisdhen 
(vom Salbe) . — 

Animo , das Gemuͤth gen. 3, pl. ers 
per: coraggio, dit $e | 
fermezzad’animo , die Standhaftig⸗ 
feit; perderfi d’animo, den Mut 
finten Laffer di poco animo, ag. feig 
di buon animo, luſtig; di animo 
grande, ftarémiithig ; mi bafta l'a · 

_ nimo, mi da l’animo, teh getraue mir. 

Animofamente, av. frifth, tapfer, 


— 
Animolita (én fenfo buono), die Herz⸗ 
vaftigkeit, dte Tapferkeit pi. ens 
Gin fenfo catrivo) , der Stolz, dev 
rotz, dev Zorn, der Unwille, die 
Exbitterung, die Kuͤhnheit 
Animofo, ag. herzhaft, tapers se. 
kuͤhn, verwegen, trogig. 
Anitra, die Ente, ed anche: Mente. 
38 (deꝰ cavalli), das Wiehern der 
ferde. 
Auitrirc (proprio de’cavalli), wiehert, 
vw. v., Ve Nitrire, 
Annafhiare , begießen v. ir. comp. 
Annale, og. Y. Annuale.- 
Annali, fut pl. die Zahrbuͤcher, 
die Chronite, 


rahaftigntits 
5 ——— das 
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Annalifta, dev Geſchichtſchreiber, der 
Chroniten ſchreibet. 
Annafare, beviechen , auriechen, daran 
ricchenv. ir. comp., V. Odorare. 
Annata, dev Jahrgang gen. 8, pl. 
Cabeudnge)s in fenfo dizpagamente 
—R ng pl. ens per: entrata, 
das jaͤhr ibe informmen gen. $. 
Anacbbiamento, die Hmnebelung pl. 
ens das trube Wetter gen. So - 
Annebbiare, \neblicht , umnebelt wer⸗ 
Annebbiarli,), den v. ae/. 
Annegamento, dat Erſaͤufen gen. $5 
die Extranfung en; das Yebere 
ſchwemmen gen. §. é 
Annegare , etfiufen v. ir. comps 
uͤberſchwennnen v. 7, comp, 5, 
Annegarhi, fich exflufeny.rec.sr-comp- 
Annegazione, di¢ Verleugnung, die 


GSeibftverleugnung ps. en. 3 
Anneghiture,Annighiresiad Oi 
tage , fan socypen v. auf. 
Annegrare, fehwaryen v. .ſchwarz 
firben v. r.; mecaf. anſchwaͤtzen 
vr. comp. , {chars machen v. 5. 
Annegrarli, fchrears werden v. aul 
—— die Schwaͤrze pe 1.- 
nnera 
Aancrire *) V, Annegrare. 
— —— Anneramento · 
Anneflp, og. bengeftigt , benliegend s 
comprefi gli annefli, ¢ connefli , 
alles sugehdyige mit eingerechmet « 
peer niga * 
nneko, ropfen gew 97 
V. Innefto. — 


Anneftare, impfen v r., pfropfe 
v. r., V. Inneltare, ¢ 
Annichilamento , die Bernichtung , 7: 
Annichilazione. 
Annichilare , vernichten , zunichte 
machen, vertilgen v.r. comp. 5 pers 

abolire, — v. r. comp · 

Annichilarfi, sunichte werden v. auf. 

Annichilazione, dic Bernicytuna, dev 
Untergangs sr. die Abſchaffung . 

Annidamento , Y. Nido. 

Annidare, niften v. r. 

Annidarli , fic) einniſten v. rece t° 
comp. ; per: cercare rifugio, Bue 
flucht ſuchen v. +. — 

Annientamento , 7, Annichilazione. 

Annientare, / Annichilare . 

Annighittire, 7 Anneghittire. 

Anninare, dimenarla enlla, hoyen/ 
wiegen ve 1 


AN 


Anniverfario, /uft..das Jahrgedaͤcht⸗ 
MiB, das Sabrbegingnif gen, 8, 

Anniverfario, ag. idbrlid), 

Anno, das Jahr gen. ¢3, pl. e5 da 
molti anni in qua, vor vielen Sabe 
ten; d'anno in anno, von Sabr ju 


abr. 
Annobilitare, 7 Nobilitare, 
Annodamento, das Antnipfen, das 
Sujammnentnupfen gen. $5 per: ma- 
' trimonio, die Prauung, die Copus 
lirung pf, en. : 
Annodare , anfniipfen , zuſammenknuͤ⸗ 
pfen v.r. comp. ; per: unire in ma- 
trimonio, trayen, copuliven v. r. 
Annodarfi, fic) vertnuͤrfen v. rec. r. 
comp. ; st. ſich ehelich verbinden 
VY. rec. sr. comp. 
Annodazione, V. Anaodamente. 
Annojamento, der Verdruß gen. es; 
das Aergerniß gen. cd. 
Annojare, Berdrug machen v. r., aͤr⸗ 
gern v.*. verdruͤßlich fallen v, sr, 
Annojarſi, Verdruß haben v. auf, 
Etel befomumen v. sr. 
Aanojofamenty, av. verdruͤßlicher⸗ 
wee, meglio; nojofamente . 
Annojolo, V. Nojoſo. 
Annolare, darea nolo, miethen uv. r., 
V. Affittare. 
Annominare, V. Nominate. 
Annona, der Proviant, der Vorrath 
au Lebeusmitleln; Pufficio dell’An- 
nona, das Proviantamt gex. es, 
pl. (Amter). 
Annolo, «g. bejabrt , febr alt. 
Annotare, anfchreiben v. ir, comp,, 
anmerken v. x. comp. 
Annotarli, ſich anfchreiben, fid) ane 
merfen v. rec. (ce. f.) 
Annottare,\cioe: farli notte, Nacht 
Annottarfi,, werden. 
Ancoveramento, das Zuzuͤhlen gen.83 
die Zaͤhlung pi. en | 
Annoverare, zuzaͤhlen v. 1. COMP. § 
annoverare fra gli womini, unter 
Die Menichen rechnen v. x. 
Aanoverevole, ag, sablbar. 
Annuale, ag. japrlich. 
Annualmente, av. jibrlich, Hees, 
Annullare, yernichten, abſchafen v. 
r. comp , aufheben v. tr. comp. , 
ungultia machen v. x, fuͤr null und 
nichtig erklaͤren v. r. comp. 
Annullamento, \die Vexnichtung, die 
Annullazione ,/ Xbfchaffung , die Auf⸗ 


AN gr 


Hebung ; Unguͤltigmachung ph ens 
das Null und Nichtigertlaren gen. ¢. 
noumerare, -V.. Annoverare, 

Annumerazione , die Zaͤhlung pl. en, 
nnunziamento, 7, Annunzio. ~ 

— verkuͤndigen v. r. comp, 

Aund/ bekaunt mnie v. Try Vets 

« melden v. r. comp. , ahdeuten. r. ¢. 

Annunziata, ) di M.V ), die Ma⸗ 

nunziazione,/ vid Verkuͤndigung. 

Annunzio, die Unfhndigung, die Bere 
kuͤndigung , die Bermeldung pl..en 5 
it, * Ankuͤndigen, das duufbieteh 
Bore 

Anntivolare, umnebelit v. ¥. comp., 
tribe werden -v. auf, A 

Annuvolarfi , ſich umnebeln v. vee. x, 
comp. 5 teubes Wetter werden v. auf. 

Anodino, ag. fehmerifillead, 

Anonimo, og unbefannt. 

Anotomia, /Y. Anatomia. 

Anfa, dev Anlaß gen. cs5 die Gele⸗ 
genhett pl. ens dare anfa, Wnlag 
aeben . = 

Anfamento, das Reichen , das kuͤmmer⸗ 
liche und befchwerlidedithmen Rend. 

Anfante, ag. feichend, fchnaubend, 

Anfare, ferchen, fchnanben vr, 
ſchwer — vu. vi, flimmere 
lich und ſchwerlich athmen vr. 

Anfieta , die Gorgfaltigteit, dieAengtt- 
lichteit ps, ens die Vednagftiguna 
pl. ens se. das Aechzen gen. 8 5 di¢ 
Angſt pl. Yengite. 

Anfiofamente, av. mit Angſt, dnafts 
lich , bekuͤmmert; se, ſehnlich, bee 
gierig, forgfaltig. : 

Anfiofo , ag. ange, aͤngſtlich, forge 
faͤltig, befummert; is. begierig , 
febnlich . hae 

Antagonitta , die Gegenpart , die Wie 
Dderpart . 

Anrecedente, ag vorhergesend; fuft, 
dev vorhergehende Sas , der Vorder⸗ 
fab gen. e8, pl. (Gike)s (nelle 
logica), der Wntecedens . 

Antecedentemente, av, vorher, zuvor, 
vorgingia 

Antecedenza, das Borhergehen , M 
Precedenza. 

Antecetfore, dev Vorfahrer gem. 6 

Antedetto, ag. vorherqemeldet , yore 
hergefaget, vorhererwaͤhnet. q 

Antemurale, der Zwinger gen. 63 
die „remauer, die Schutzdehr. 

Antendto, der Borfahver gen. 6, ple 
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die Vorfahren, die Wordltern ; die 


Ahnen. 
— die Segelſtange p/. n. 
Anteporte , vorauſetzen, vorſetzen v. r. 
comp. vorziehen v. fr. comp. 
Natepolizione, die Borfesung pi. ens 
Der Porgy gen. S, pl. (“Worgirae). 
Antepotto, part. norgesoaen, vorgefest. 
Anteriore, /ujf. der, die das Bordere, 
Rorhergehende. , 
Anteriore, ag’ vorgingig . 
Anteriorita , der Borjug genx. 87 pl. 
(Borglige)s dev Vorgang gen. $, 
Goroangen das Vorrecht gen. 6 
e 


Anteriormente,av. eher, zuvor vorher. 
Anteforicto, /ujt. der, dte, Das Obener- 
waͤhnte; av. obenerwaͤhnt. 
Anticaglia, p/. dig Alterthuͤmer, die 
Antiquithten 
Auticamente, av. ehemals, vor Al⸗ 
ters, vor alten Seiten . 
Anticamera, das Vorzimmer gen. 3 
das Vorgemach gen. 3. , 
Antichifimo, ag. uralt. 
Antichita, das Alter gon. $3 das 
Alterthum gen. 3, pl. (Mlterthimer); 
ie cin altes Ueberbleibſel 
Anticipamento, VY, Ansicipazione . 
Anticipare (q.c.), einem Dinae suvor- 
kommen v. fr, etwas vor der Zeit 
thun v. ir.; pers antisipare dana- 
ro, Geld vorfchiefen v. fr comp. 
Anticipatamente, av. vor der Zeit, 
voraus, zum voraus. 
Anticipaziene, bag Borfommen ger.¢s 
der Vorſchuß gen.es, pi. Bortchirife). 
Antico, ag. aft, altvatertfch 5 all’ an- 
tica, nad) alter Art; ab antico , 
von Alters Her. 
Anticognizione , die Borberfehung , 
V. Ancivedimento . 
Anticonefcere, vorherkennen, 7. 
Antivedere 
Anticorte , der Vorhof gen. es, pl. 
Vorhoͤfe 


Anticriftianefimo , das Miderchriftene- 


thum, Antichtiſtenthum gen. 35 st. 
Das Reich, oder dic Lehre des An⸗ 
— achrilich 
nticriftiano, ag. widerchriſtli 
antichriftifeh . . 
Anticrifto , der Mntichrift cen. en. 
Anticuore, das Hersweh , das Herzge⸗ 


MN gen, eS. “ 
Antidate , das Bordatum. 


AN 
Antidetto, pare. obgedacht / oberw Abit, 
obengemefdet, obenberubrt . 
Antidicimento , das Vorherſagen ¢ 8. 
Antidire, vorherſagen wo. r. comp 5 
meglio; predire. , 
Antidoto , dag Gegenaift gen. 85 die 
peilfame Argney pl. ems mer. d 
Gtirfung pl. en. 
Antifatto, fufi dad Vorhergemachte, 
Rorhergefdebene ven. e pl. We 
Antifona, das Borfingen ger. $5 die 
Anftimmung eines Geiangs + #- dic 
Siucke eines Pfalmen. 
Antigiudicare, voraus tichten v. 7 «+ 
Antiguardare , V, Prevedere. 
Antiguardia, 7. Vanguardia. 
Antilogin, det widerſinnige Berftand 
socer Gehrififteller, der Wideriprud 
gen. 8, pl. (Biderfprinche), dev Ge 
genfinn gen. es. 
Antimettere , V. Anteporre. 
Antimonio, das Spießalas gen. Se 
Antimurale, 7 Antemurale « 
Antimurare, vermauern v. 7. comp · 
cine Bruftwebr machen v. vr. 
Antimuro, die Rormaner pl. 05 die 
Schutzwehre pi. n 
Antinome, derQornabme gen.ng pin. 
Antinomia, der Widerfpruch veer 
Geiewe gen. 8, pl. (Widerfartiche) - 
Antipapa, der Geqenpabft gen. es / 
pl. (Geqempabite) , 
Antiparte,der vordereDbeil gen.8/pl.¢- 
Antipatto, das Borgericht gen. 8% 
dag Noreffen gen. 8. 
Antipatia , die angebohrne Abneigung 
pl. ens der Widerwille gen. ns. 
Antipatico , ag. wideripirtig. 
Antipenfare , voraus denten v. fr. 
‘Antipenfato, part. zuvor gedacht. 
Antipodi, pl. die Geaenfiipler. 
Antiporre , 7. Anteporre. 
— — Vorthure p/m. 
‘Antiquario,cinMenner der Alterthuͤmer 
‘Antifala, der Borial , ed anche : Saal 
gen. $, pl. (Borfile). 
Antifapere, vorherwiſſen, 
wiffen v. ir, comp. 
Antifapevole , ag. suvortviffend 
Antifaputa , das Borherwiffen ger &. 
Antivedere, suvorfehen , vorberieben, 
weit hinaus feben v. ir. comp. > 
porbermerfen v. r. comp. : 
Antivedere, /uf. die Vorſehung, die 
Propheseyung ple eh. dat 
w ie 


voraus⸗ 


‘AN 


Antivedimento, dasSuvorfehen,gen.5 
se. die Vorſichtigkeit dieligheit,p/ en 
Antivedutamente,av,vorfichtiqerveife 
Antiveduto, parr. zuvor, vorausgeſehn. 
Antiveggente, v. vorherfehend, 
Antivenire, V. Prevenire 
Antonomafia, ein Name, der einem 
eigen ift . 
Antonomatticamente , ev. antonoma⸗ 


_Antrace , V. Carbinchio. , 

Antro, das Loc) , gen. 8, pl. (Locher); 
die Noble, pl. u. 

Antropofago (animale), der Menſchen⸗ 
freffer , gem 8. 

Anverfa (citta), Antwerpen. 

Anzare, V. Anfare. , 

Anzi, av.. frenlich , ja wohl , ja viel 
mebr, in fin(o di: per lo contrae 
rio, im Gegentheil . 

Andi, prep. c:o8 : innanzi prima, ehe, 
vor, vor der Beit; venire anzi tem~ 
po, vor der Zeit fommen, v. ir, 

Aazianita , das Ulterthum , das Alter, 
ae 85 die Zeit nach welder eine 


ade eber als eine andeve geweſen iſt. 


Anziano, der Aelteſte der Oberaͤlteſte, 
en. Ny ph. nz der Borfteher bey einer 
Gemeinde Kirche 2.5 rer: Giudice 
pedanco, der Oorfrichter, gen. $. 
Anziché, cong. cher als, lieber als, 
ebe dann; anziché mai, lieber als 
femals 5 anziche io muoja, cicd: 
prima ch’io muoja, ebe ich ſterbe. 
Anzichend, av. vielmeby , fo ziemlich, 
siemlichermagen . 

Anzidetto , ag. vorerwaͤhnt, V. An- 
tidetto. 

Anzinato (fratello), der aͤlteſte Bru⸗ 
Dev, gen. G5 dev Erjigebohrne , cioe: 
p:imogenito. 
nzivenire, guvorfommen , . Pre- 


venire. 
AO 


Aocchiare, anfchauen , anblicken, v. 
r. comp., VP Adocchiare. 
Aombramento oie Adombramento , 
Aombrare , V. Adombrare. 
Aoneftare , V. Oneftare. 


AP 


Ape, die Biene, pl. tr. 

Aperfamente, av, — , offenbar, 

Aperto, part. geoͤffnet, evpipust, aufe 
gemacht. 
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Apertos ap. offers luogo aperto , ein 
gevaumlicherDrt; Campagna aperia, 
das frene Feld 5 all’aperto, \csoe 
fotto il ciclo, unter dem frenen: 
Himmel. miu 

Apertura, die Oeffnung, die Eroͤffnung, 

. pl eng dex Spait, die Spatte , pl. nz 
in fenjo dé; feoprimento , die Ente 
decking , pss eng Laprire. fuft. das 
Uufthun,, das Aufſchließen. 

Apiceder Gwiel, gev.s,o1eSvike,pl-x, 

A pit, M Piede. 

Apieno, Appieno av. haͤufig, reichlich, 
fattiam , nberplupig 

A-pit nen pollo, av. mit aller Gewalt, 
aus allen Kraͤften mit allem Gleife , 

Apio (erba), dev Eppig. 

Apocalific, Ydie Offenbarungea in [pre 

Apocalili, J cre: die Hifenbarung Jo⸗ 
hannis; int /cher2o: die Dunkelhert. 

Apocrife, az. verborgen ,.geheim , une 
befanut; sr. das von wenig Leute 
angenommien, oder geglaubt wird, 
als eine Erzaͤhlung, eine Memung, 
cin Buch tc., come: un racconto, 
un’ opiniones, uo likro ec. 

Apofteyma , der Dentiprud, 7. Apo. 
tegma. 5 

Apografo, die Abſchrift, pl. ens die 

open , pl. eit, cicé: copia. 

Apolline, der Gott der frepen Kuͤnſte; 

: — m apolline, im Ueberfinſſe 

eben, 

Apologia, dic Schutzrede, die Schutz⸗ 
ſchrift, die Vertheidrqung, pi. - 

Apologiita , dev Bertheidiger, gen. 3. 

Apologe, die lehrreiche Fabel, pl. wr, 

Apologo, einer , der lehrreiche Fabein 
ſchreibt. 

Apoplesia, der Schlag, der Schlag⸗ 
fluß, cen. es 

—— ag. vom Schlagſſuſſe ace 
rubret 5 2. was zum Sehlaafuge 
gebdret , und denfelben —— 

A. potta, Appoſta, av. mitFieif, mit 
Willen , vovfeplidy. ce —, 

Apoftasia , der Xbfall von dev wahren 
Meligions 4. Die Wotrinnigteit. 

Apaltets An Abgefallener vom Glau⸗ 

n Otden ec. ej Manimeluck, ein 
Ubtwiunniger ,mafe, 

Apoſtatate abfatten , vir. comp., in 
Religionsſachen, abtruͤnnig werden, 
VU utife * 

Apottems, das Geſchwuͤr, gen. s, die 
Biscuit, ph Wa s8Iagy 


$4 AF 


Apoktillay die kurze Anmerkung, p7. et 
die Ranegloffe, p/. n. } 

Apottolato das Upoftelamts sr. die 
daͤbſtliche Wide, pl ey. 

Apoftolicamente, av. apoftolijchers 


weiſe. 

Apofbolico, ae. apoſtoliſchz . paͤb ſtlich, 
Apoſtolo, der Apoſtel , gem. Spier. Dey 
rediger dev chriſtlichen Gehre. 
Appacciamento, die Verſoͤhnung, / 

Pacificamento - i 
Appacciare, verfobnen, 7. Pacificare, 
A ppadiglionare , Belte aufſchlagen, 

v ir. comp, 

Appadiglionar® , fid) lagern, v. reew, 
V Attendarh . , 
Appagamento, die Pergniigung, die 

efriedigung , die Genugthuung, pF, 

ens Das Zufriedenſeyn gen. o. 
vAppagare, vergniigen , befriedigen /v. 
“pr. comp. 3 genugthun, v. tf. comp., 

gufrieden ftellen , v. 1. comp. 5 appa- 
gar chs." gy Apyetit ftillen,w.r. 
Appagorh, 

gufcteden geben, v. rec. dr. 5 pers 
— fich raͤchen/ v. recs 7, 
Appajare, PAATEH, Vor 
aaa: ¥.. Accoppiarli. 
Appaieſare, entdecten , fund machen, 

vo Ti) Pomp. ea 
Appalefarfi , fic entdecken, erklaͤren, 
v. vec. r.; it. fich au exkennen geben, 
wv. vec. #°., cho8> darhia conofcerc. 
Appallidire, Z Impallidire. 
Ap rps yt nn a 
ilien formiren 
Appaltare spac tenn. verpachten/ 
Ur Le — Jaen thes * 
Appaltatore, der Pachter, ‘wen ¢. 
“Appaltoy-die Berpadhtung , pl. 


, grn. eS, pl. (Piehte). 
Aypimonaed ——— 






wig es” 
: Frio, \der Unterbalt, cen. 6 
— ehrung cm. 
\Appannamento , dic Verdunkelung, 
~ fle atts Durch” Schur) ; (per via 


an ‘are , verdunfeln , vr. comp. 
anarſi, verdunfelt werden, vidas. 
ph paneer Fenſterrahmen. 


————— 


Apparecchiare Ncuffen zudereiten 


ſich begnuͤgen laſſen, ſich 


th — 


Ar 
0.%. comp. fapparrecchiare la tavoſ 
die Tafel, ven Ditch decken, v. +. 
Apparecchiarfi, fich virften , fich beret» 
et, v. rec. v.4 ſich bereit batten, 
v. rec. ir, , ciod: tenerfi pronto, 
Apparecchiatura,\die Vorbereitung, 
Apparecchio, die Subercitungdi¢ 
uriiftung, die Muftalt, pe. en. 
Appareggiare, /. Pareggiare .) 
Appareggiarti, fich gleichen, v.ree.irg 
fic aletdy ſchaͤzen u. recone | > 
Apparenterli , fich befreunden, ſich 
verichwagernt, v. rec. vr. } 
Apparente,av.augenfcheintich ſcheinbar 
Apparentemente, av. vermutiltddem 
Anſehen nach, feheinbarlich, ware 
febeinlichermweife . 
Apparenza, der Schein, dev Anſchein, 
gen. % die Wahricheintichfeit, pl. eng 
ir. das duferiiche Anſehen, een ¢5 
die Geflalt, = tis per: “abbellis 
mento, det Anputz, gen. es. 
—— Apparire, ſcheinen » vir, 
erſcheinen, v. rcomp., das Anſehen 
—— v. auf, fich zeigen, v. rec: r., 
ch ſehen laßen, v. ree. ire, efoe: 
farfi yedere, ‘ 
Apparimento, V7. App rizione.* 
Apparifcenza, Y Apparenza. ~ 
Apparizione,(di cometadi {pirito ec), 
Die Erſcheinung ploven , (eines Coe 
meter, Geiſtes 5) 
Appartamento, cfoé: certo ordine di 
ftanze, eine ſonderliche Neihe Ges 
maͤcker 3 ein Stockwerk pen, 8, 
pl. ¢3 das Simmer, cen. 8. 
Appartare, efo@s dividere , theilett, 
v. reg abthetlet, v. r. comp. 
Appartarhi, fich theilen, v. ree. re, 
fich ‘abfonderit; v- ree, x. comp. , bey 
Geite gehen, v. wen eo 
—— av. theilweiſe, bes 
fonders. .· ee 
Appartenente, ae zugehoͤrig; /r. atte 
semen, any 3 suff. ein Ange⸗ 
Srigetrigen 8} ein Freund, ger. es, 
ah fe — 
“Apartenenza, dag Sucehor. 
Appartenere , qehoren, v +., attaehge 
ren, quaehaven pv. r comp, eigen ⸗ 
thamlich zuſtehen zulommen, v. ir . 


pannatura, 7% Appanhimento. - 
eyV A pparcechiare, in fenfo Appallare, V Appaflire. 
odds imparare, Yo Imp i 


“Appatecchio, / 


Appaflionare, franten, #, r., beteiber, 
a, ¥. comr., Keidenfehaft exregen 
yr, vere mache, oO · | 


Appafliouacti, fich kranten/ betylah ey 


A?® 


“2. r. Co, von Leidenſchaften ein⸗ 
nehmen laffen, v. zr. , fich verlieben, 
v- rec... comp. , cio? : innamorarli.. 

Appaffionatamcute,av. inbtnnitiq,bere 
tig, etfria, voller Regung, voller 
Leidenſchaft 

Appaffire , verweſken, v. +. comp., 


abnehmen, v. ir. comp. 29° 
Appattare , antleben, — —— an⸗ 

leimen, uv. r, ConIp. (See, 
Appattarii., iibevall kleben bleiben, v. 

ſich anbangen ;v rec. 7. comp., 
nicht vont Flecke kommen, v. ér. 


Appeltinente,) V. Appellazione. 


Appellamento, 

Appellare, céo?: nominare,.n unen, 
vV. r. einen Namen geben & fr. 5 

rer: chiamare alcuno, rufen, vr 
per: citare siudizialmente , fordern 
vor Gericht, v. r., fe. apycliven, v.r. 
fich auf einen hoͤheren Richter berue 
fet, v. rec. ir. comp. 

Appellarfi , cfoé: chirmarfi, heißen 7 
Vr» y fic) neunen, v. rec. r. 5 appel- 
larfi da una fentenza, von einem 
Buysipruch appelliven, vw. rv! 

Appellativo,ay.{ termine gramaticaie) 
ein Wort, das nicht nur cinemDinge, 
foudern vielen gemein ift, : 

Appellazionc, die Berufung, pe. ens 
in enfo giudizsile > die Sejiehung 
auf einen hohern Richter. 

Appelio, 7. Appcilazione. 

Appena,\ev, fawn; a gran pena, mit 

A pene vieler Muͤhe, mit genauer 

of Th ade 


Appendere, anhangen, aufhaͤngen, 
v. comp. 
Appendice, der Anhang, der Zuſatz, 
en. es/ pl Guſaͤtze per: eccezione, 
ie Yusnabme , plein. . 
Appentare, tiberfegen, wohl bedenken, 
* —* comp., V. —— 
ppenſatame ote, av mit Ueberlegung, 
mit Bedacht, bedaͤchtlich 
Appefo, part. da appeadere, 


Ap clare , anftecen, wv. vr, comp , (als 
“He a the the)s. per 2.pt 
—— * —— 
— 
e8 fittt 3 
avvelenare, ver — te comp, 
Appeltarfi, von dev. Het 1 
ſeyn/ eppure, werden v. auf. 


Appetibile, ag. apperithich, das Appetit 


AP X 


—5 — Luft erweckend, Begierde om 

regend. 

Appetire, Begierde, oppure: Berlangers 
nach etwas haben, v. au/., febulicy 
Verlangen, v. r. comp. 

Appetitivo,ag. nerfangends it. ſchmack⸗ 


nf, 
Appetito(preffo i filosofi), die natin. 
the out, Oder Begierde, der Fried, 
gen. es, pi. 03 generalmente per) > - 
ie Luft, oder Begierde je eſſen, a/- 
tronde poss das Berlanzen, die 
Sehnjacht etwas pu thu. 
Appetitosa, Appetibile, 
Appetizione , die Begierde, das Be⸗ 
ſtreben nach etwas , { 
Appettare, beberjigen, vw. vr. con ink 
nabe geben, v. sr., am Hergen lies 
gen, wr 
Appetto , cfoé: di contro, prep. gegen⸗ 
uber 3 prendere una cofa a peito, 
fich eine Sache angelegen ſeyn laffen, 
Uw. rer tr. 
Appiacevolire, erweidhen, b Inftigen, 
Uv. r, Comp, 
Appiallamenco , das Hobeln , gen. 6. 
Appiallare , hobein, vr, glatt, ebert 
Bs Giiien, crickhes 
; fanamento, da hen, gen,$,ba 
— 12¢n. 93 pers toglicre 
i oftacoli, die Erlei rung, di¢ 
egnehmung der eo erniffe . 
Appianate, cheit, maiden, vrs 
per: facilitare » leicht machen, w.r.¢ 
perzto re glimbarazai 2 ails dem 
Wege rdumen ,. als Hindernije. 
Appiaitrare , anleimen, v. r, comiPs 
fet anfleben, wv, r, comp. , V, Ap- 
paftare. 
Appiaftricciamento, dag Ankleben, dag 
el ern, is 6 —— 
ppiaitro (erba) , das Meliffentraut, 
x . Meliffa. A fl ; 
ppiattare , verbergett, wv. ir. comp. 
perfiee en. one — V. Afcondere. 
Pitan > VrA — — be ie 
ppiattatamente, au heimlicherweiſe 
berlleckterweiſe heimlich |» 
Appiccagnolo , der Haten, der Wand⸗ 
+ Daten, gens , (um etivas daran zu 
iigens, . ‘ 


Appiccamento,das Anh aͤngen Aufhaͤ 
JJ sag) , 
App ceare y anbeften, anbangen, ane 
f 12: ¥. comp.3 appiccare zufs 
» fay Den Etreit a 26% COMP. 
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appicar fuoco, Feuer anlegen, v. 
ry. comp.3; appiccare la battaglia, 
den An a UN, Vv. if. 

Appiccarli , ankleben, v.r, comp, , att 
etwas hangen, v. iv.5 at. fich bentben, 
v. Tel. te y Attaccarfi . 

Appiccaticcio) tlehricht flebend; 

Appiceativo — male appiccatiecio 
die anfteckende —5366 pl en. 

Appiccatura, die Anhaͤngung, die Ver⸗ 
emigung. die Bujammenfigung 1 
phen. 

Appicciare , V. — 

Appicciarfi, ¥. Appiccarfi, 

Appicciante, ag. — 

Appiecinire, verringern, verkleinern, 
VT —7 klein — U. Ye 


ie Seemigbera pl. em. 
ieciolare 

—30 V. Appiccinire « 

A pie nv ep hunter aim Fuße: appie 

Appit/* Pe'del monte, am fie 
des Berges 

A ne) vallig, ausfuͤhrlich, gaͤnz⸗ 

Appieno] “~* Lich ganz und gar, 4. 


lattiaga liberflifig., genug 
Appi ale’ av mi eicherweiſe ge⸗ 


onamento, die Miethe, piety 

gen. 3, 

— , miethen, v. rv. vermies 

eit, v. ¥. comp 

Appigliamento , 7. Attaccamento. 

A— V. Attaccare , 
Appigriri, ” Impigrirfi. 

Appillotare , vollftopfen, v. r. comp. 

Appillotarfi mug fteben , v. ir. 

Appio (erba), der Eppich, gen. 8. 

Apgiale, (albero) be erent elbaum, 
gen. 2; pl. 

Appiombo, av. fehnurgerade,fen ! 

— (erba) , Der wilde Eppi 


Se A 
Appinolo , V. Appiolo, 


laudere tibet toad 
—— oY. ae 








geben, y. ir, Wohlge 
‘ —— r, 2 aaa 
i udirfi, w einer Sache 
i my Te * et 
ſich u teks ent , Vv. 
rec. 4 ben tr, 
‘Appian fall hielt/ der 


AP 


Wohlgefallen beseuget , der Glick 
wunſchet, frohlocket 

Applanfo, der ob fockeride Bevfall 
* $, pl. (Beyfaͤlle), der Gl ns 
wunſch/ gen. es, pl. Giuckwuͤnſche), 
it, Die Lobeserhebung, pl. en. 

—— » die Anwendung, 

Applicazione . 

Applicare , per : apporre, auflegen, v. 
r. comp.;per: imprimere, auforue 
et ,v. r. comp. ; per: appropiire, 
zueignen, U. ¥. COMP. 5 per: ye 
rare, lernen, appliciren, v. 

Applicarfi (a qualche cofa), ſich In⸗ 
gen, v. rec. r. comp. fich befletfi> 
gen, fich beftreber , fich bemiuber, 
v. rec-r. fic) cine Sache angelegen 
feon laſſen/ v. rec. fr. 

Applicatamente , ov. mit allem Ernfte, 
mit allem Fleiße/ auf cine fleifiqeUrt. 

—— Fleiß, gew. es, die 

— Bemibung , pl. ete, 

as —— gen.3; in air di: 
appolizione di un impiaitro e fi- 
mili, die Auflegung, pl. en. 

Appoco, appocco , av, nach und nach. 

Appoggiamento , Die Stine, ¥. Ap- 
poggio . 

Appoggiare , ſtuͤtzen , v.r.,unterftigen, 
v.r.comp., mit ciner Stage befes 
ſtigen, v. r. comp. sf. an etwas 
lehnen, v. sr gut chon legen, ©. ry 
auf etwas grimmden , v, 7.5 appog- 
giare una commiffione ad alcuno, 
einem einen Muftrag geben, v. sr- 

Appoggiarſi fid) lehnen, v. rec, r+, 
fich auf etwas verlaſſen, v. rec. sr. 
comp. , Wy vs rec. + 


Peete yh tie , die Lebne, 


“ind ie ae, — er: ie dic 

un erſtuͤzun 

si eta F 0» ee 
——— egli ami- 


unde 5 egti 
ae fe ed set ift mein Dee 


fanimnlen , v- 

o Dita best Dubner feblas 
he. ir.jit.mufig ſtehen, v. ir. 
— — nit Bimfenſtein poliren, 

UY Ts, reiben, v. ir, 


fit) Apponimento bie Benfiigung , die 


Apponizione/ Sinjuthuuna, p/. ens 
per stichiefta, die Sumuthung, pl. et. 

Appontare, 7. Appuntare. . 

Apporre, dran machen, v. r., dran 


bee eB | 


AP 


thu, v . ir. 5 per: aggingnere , bene 
fuqen, v-_7- Comp. apporre delle 
vivande. Speiſe vorfeben,w. rv. comp. 
Apporli per + opporli , ſich widerfesen, 
m. rec. 7 comp. 3 per: indovinare, 
crrathen, v. #7. Comp.3 voi vi fiete 
appoito, the Habe es errathen. 
Apportare, recare, btingeny v 7» 
perguicagen , v. ir. comp. , beybrin⸗ 
get, anfubren, v. 7, comp ; it. ca- 
gionare,ctibas verurfachen,v.r.comp. 
Appottatore, dev Ueberbriuger , eve 
bringer, gem S, der hringt, herzu⸗ 
trigt benbringt / aufuhrt, ro : quello 
che apporta. ° 
V. Apponimento . 
Appoka, av. mit Fleitz, mit Willen, 
vorſetzlich. 


Appottatamente , ev. Appolta. 
Appoftamento , per: aguato , *das 
Muflauern , gen, $ 3.per z deftinazio- 
ne di tempo, die Zeitheftimmung, 

. ett, 

Appettare, cioe: ftare in aguato , 
auifpaer,auflauern/v. . comp. 3 (una 
guardia), legen, feben , v. r. 3 ap- 
poftarfi in certo lnogo, fich ftellen , 
w. rec. ¥.5 per: deftinare, be 
met, w% Fr, om +> fh 

—— » ag. falſch, (als Haave, 


nae coo pre 
Appofto, parr. da apporre , 
Appoftolato , 
Appoftolicale 
Appoftolicamente PY. Apoftelato ec, 
Appoftolico E 
Appoſtolo 
Appoftumo, nach des Vaters Tod 
gebohren. 7. Poſtumo. J 
Apprendente, ag ¢ fut. cin Lehrling, 
- ett Sdqling, ein Mnfanger. 
Apprendere, lernen, faſſen v- + bee 
greiſen, v. sr. comp, ; per: temere, 
fuͤrchten ,v. r. beforgen argwohnen, 
uv. r. comp. : : 
Apprenderfi , fich einnehmen laſſen, 
"a. rec. fr.3 apprenderfi d'amore 
ſich verlieben, v. rec. 7. comp. 5 fi 
—36 


Appofizione 


apprefe fuoco, fam Feuer - 
anna —* —— (ih; iff 
rendevole, begreiſtich. 
* ‘Apprentibite. oh 


prendimento , das Lernen, das Bee 
greifen, das baton en. 3) 
(in cofe giudiziali); das Greifett , bas 
Safer, das Halten, pew. $5 per s 


2 Appreffarfi 
* 


AP $7 


» {conofeenza, ragione, das Bewuſt ⸗ 
feon, gen. 8. 

Apprenditore, der Lehrling zen. 8,pl.c, 
dev Lehrnende, an epi. n, einer der 
ehrnet, beqreift , vernimmt 

Apprenfibile, ag. das man lernen, 
begreifen, vernehmen fann, st. faß⸗ 
tidy 7 begveiflich . 

Appreniione, per: nozione, der Bee 
quiff, gen. ¢8, pl. es per: folpette, 
timore, e fimili, der Argwohn, 
gen. 8, die Furcht, die Sorge , pl. 
ng (incofe cinaeiat, die Beets, 
die Berareetirung, pl en. 

Apprenfiva,/wf. tie Einbildungskraft, 
das Rermogen zu begreten» 

Apprenfivo, ciod: fofpettofo, ag. 
furchtfam argwoniſch; pers attoad 
apprendere , geſchickt sum fernen . 

— worlegen, darbieten tc. 

. Rapptefentare . ; 

Re die Herbeynahung, 

die Annhrung, pl. eit, das Hinzu⸗ 
naben, das Hinzutreten, zen. 8. 

Appreflare’, hinzugehen, v. tr, comp., 

unahen, v.r. comp 3 in fenfo 
neutro, nahekommen, v. ir. comp. 
> fic) nahern, v. vee. re 
en, v. vr. comp., herbeykom⸗ 
aos nahekommen, v. ir. comp. 
Pp 


— Pam an 

* 9 J ere 

- qin Berna 7 Data 

Agpreligs rep. bey, nad; non ho 

Bar appre di me, ith habe 
fein Geld bey mir; egli glimandd 
appreffo., cio?: dietro, ev ſchickte 
tach ibm, 

Apprefio , a. c#o2: nelle vicihanze 
in. der Nabes per: feguente , fol 
aend ; il di appreffo, den folgenden 

aq3 Vora appreffo. die foigende 


tunde . 
Appreffoché , 5 nachdem, 
Appreftamento, die Zurichtung, die 
ubercitung, pe en. 
ppreftante,ag. zuruͤſtend/ subereitend, 
e —5 “ ‘ 
age reftare , zuruͤſten zubereiten zu⸗ 
richten, jurechtmachen ,v, r. comp. 
Appreftarfi, cio? , prepararfi , fith be- 


reiten, vw. very \ «5 fich gefabe 
machen,v. rec. r, tet ig tt, v. Auf. 


Appreftatore - der t) gen 

pices OE Stein, 7 

0 a . 
Auerdiaanate, eu ar 
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Apprezzabile, ag achtbat, hochzuach⸗ 
ten, ſchaͤtzungswerth. 

A pprezzamento,die Schaͤzung, pi. en, 
ns Achten, das Hochachten, gen. %, 
der Werth nen. J per: taſſazione, 
das Tariren $. 

“bie fihanen a te, Bods 

Agen, hochachten, v. Fr. comp. ; 
er: taffare daxixen, v. 7. 

—— V. Apprezzabile, 

Apprezzatore , ciod : ftimatore, der 
Schaͤter, der Taxirer, ven. s. 

Approcciamenito , die Annaͤhrung pé. 
ny, Ve Appreftamento » 

Approcciare . herannahen, v,r- comp. 
V. Appreflare. 

— fig naͤhren, o. ree. 1. 

V. Appre arfi, 


A ahi choe : ——— die 
—— pl. Ay a ie 
en. SP Cough —* — 
si Lanfariben 5 se pes: 
ka Nach fiel 9— cp — 
Approdare , ant bin, % Te 
ans Zand fommen , ov Hib fine 
utile, dienlich , pai, it, v. — — 
peers Vv. te re a ir, 
Approli ttare, 







en zie hen, ». Tie : 
per: ghadagnar, ni 
comp.3 (negli fit 
Vv. 17. COMP. 
Anneka wa —** 
ben malt Pane 
Aptfonlat itm ahenjvr 5 per? 
mi attentamente, ergriinden, A 
unterſuchen· vw. 7. comp, 
Approfondire , V. Approfondare 
Awe! berduchern, 7. Pro- 


take Geeit atten Allefite, 


3 to, ay. eben recht, — 
egen. Me 
Appropriare, juefgnet, », 


Appropriarii , fich fueinte 

Comp. ; per: ‘srrogarh, fi 
m. rec. xr, Comp. 
~ Apprepriazione, die 


mah nay 
nat — 


Av- 







— proſſimameuts. 

Approvagione \die Genehmigung/ 7 

Approvamento/ 'Approvazione. 

Approvaie, gutheifen, v. ir. comp. 
billigen, v. vr. , aenebm batten? v, 
ir,5 per: confermare, tigen, 
v. r. comp. 

Approvatamente,av. mit Gutheifung, 
mit Bevfall, mit fp 

Approvato, pare. gebilliget -genebini- 

ct, qutgebeipen 5 zs. eftdteget, bee 
tAftiget . 

Approvato, /uff. dbasGutachten, 2en.¢5 
i die Meyrung, die Beflitiqung, 
phon. 

Approvazione , dic Gutheifung , die. 

enebmbaltrina , die Pilligung, ph 

en, dev Bevfall , gen. 85 ir, die Be⸗ 
tigung, bee Wefrditignna ) pei en. 

, Appuntamente , av. 7, Appunto - 

Appuntamento, c/o? dst aguzzare, 
das Suiiber, gen. 83 per: deftina- 
zione di uo ye ec. die eed 
ſtimmung, ble et, eines Orts, 
Stunde te 3 per: ne bein a die 


Verabredung, p/ ens pe fffegna- 

mento di” ah A die” Gefedte Detol> 
dung, ple en. 

Appuntare (tia coltetlo ec.) gufoiten, 
v. ¥. comps (con ago), chen, 
vers pers vare, b umen, 


eben } ur. — 


erttag ießen/ 


—— tied’: fet fenfibite, ente 

Panblidh, fen. v, auf. 

ppuntatamente , — Life genau, 
unto 

ne — it 


v. r, comp. 5 felt fe 
ons convenire,d¢ 














re, aufs rede dringen 170» Ye 


— Appurare — DU. Te 


Appuzzamento , der Geflant , gen.8, 
dag Zurchnern, gen. s 

Appuzzare, einen Geſtauk machen, 
nm blen Geruch anfiecken 
v. r. comp. 

Wee) az. gegen div Sonne fiegend. 
Apel dev Monat Avril, poet, dex 

ett 

—— > dad Oeffnen, das Auf⸗ 

Thun, gem, 8. VY. Apertura, 


AR 

Aprite, oͤfnen/ v. 5 aufthun, v. sr. 
comp. anfmadhen,v. r comp. 5 per: 
ifvoprire, offendaren, entdecken, v. 
yr. comp.; per: allargare, breiter 
machen, v.. 7 5 aprire la campagna, 
ins Feld vuckeit, v. v5 aprire gli 
occhi, la menre, klug werden, v. 
au(.; aptite la vena, aͤderlaſſen, v, 

ir. conse. Ea 

Aprirfi ſich oͤffnen v. TEC. Tey ſich 
iftlun/ Dv. ree. #7. Comp (proprio 
de’ hori), aufbluͤhen, v. r. coming 
per: ifcoprirli, fich entdectem, v. 
rec. r. comp. ; aprirfi il. cammino, 
fich den Wes bahnen, vw rv. 


AQ 

Aquario , der Maffermann eines von 
dem re. Reichen bes Thieckreiſes. 

Aquartierarli « fich einquartieren, v. 

#0. r. COMP. 

Aquila, dev Adler, gen. 8. 

Aguilino, ag. cinent Adler aͤhnlich; 
nalo aquilino, cine Dabvichtnafe . 

Aguilonare,. ag. nordlich , das don 
orden fommt, oder geren Morden 


liert. 
Aqvilone, der Nordwinds fr. der Nove 
den oder die mitternaͤchtliche Gegend. 
Aquifgrana (citta), Aachen. 


ass A R 

Ara, — der Altar, gen. 6. 

Arabefco , uf. die arabiſche Sprache 
ag. arabiſch, av.5 all’ arabefca , auf 
arabifthe , rt. 

Arabia , Arabien. 

Arabico , 4g. avabifh. 

Arabile, ag. das fich pfluͤgen ligt. 

Arabo , /uff. ein Araber, gem. 8, ag. 
arabiſch. 

Aragaieuſt. die Darmgicht, (dev 
Pferde). 

ye Gpinne, p/ n;5tela d’a- 

Aravno) ragno, die Spinnewebe, pln, 

Araldo, der Herold, gen. 6 

—— das Pfluͤgen, das Ackern, 
gen. . 

Arancia, die Pomeranse,V.Melangola. 

— tsa s lg — 
vam, gen. CS, pl. omeranzen⸗ 
— v — ag. on 
gengelb, pomeransenfarbig , vied : 
golor @’ arantie, 24 


— — 
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Atanea, das nesformige Haͤutchen im 
Ae das arte Hell des Auges. 
Arare, acherit, pfluͤgen, v. r., met. 
araredritto,etinad recht machenjv.r. 
Atcatore, dee Ackermann, ver. es, ple 
(UcFerleute); il bove.aratorey dec 
PAugocyie, ple te. ; 
Atatro, dev Willian gen. 8, p/. fuͤge). 
Aratura \das Pugen, das Ackern. 
Arazione / Aramento· 
Atazzeria , allerhand Tabezerey, das 
— per: fabbrica, die 
apetenfabrit, Savetenrveberer pF. en 
Arazai , ple die Tapezereyen, Das. Tae 
petenwerk gen. 8. An hy 
Araziecre, der Papetenmacher, Taper 
tenweber, Tapetenbandlers eens z 
Feder Papesieeer,cige>il Lappezieree 
Arazzo, das Tabetenzeug, gen. i 
Atbagio 7. Albagios ? 
Arbero, V. Albero, “| 


‘Arbicocco Die Abrieoſe, pl. n. 


Arbicoccolo 
Arbitraggio \ det Ausſpruch der 
Shiedsleuter 


Arbitramento ‘ : 
Arbitrate y cigd: effere di {entimentey 
mepnen, v v2, dafue Halter, vs sr. 
compu, itsonddy feinem Belieben et 
was ordnen v.07. 5 oppure ina 
eigner Wilfibe mig etwas ſchalten, 
~ yd toalten, 2. 20¢4in cole giudin 
ziali)als Sehiedseachter entfeyeidemy 
wv. in comp. pa 
Arbitrariamente, (av. willkuͤhrlich, 
cigenmaͤchtig, Frey. . 
Arbitratio., 4g. will kuͤhrlich/ fren, 
eigenmaͤchtig * 
Arbitratore, Arbitro· 
Arbitrio, die Willtuͤhr/ een 8, det 
frene Wille, gem my ple ns (im 
fenfo giudiziale), der ſchiedsrichter⸗ 
liche Ausſprauch gen. 8, pb. (use 
fpriiche)s ib pieno arbitrio, div freye 


Macht . 
Arbitro , der Schiedsrichter, gen 6. 
Arbore, dev Baum, V. Albero 
Arboreo, ag. von Baͤumen , zu Baue 


men. geboria. 
Atbofeello, Das) Baͤumchen pger. 35 
“et —— die Standey pi. city 
et Strauch , ger. 8, p eSteducher)s 
das Geitvduth, zen. $. 
Arca, die Gade, pl. n, der Rater .- 
en 85 per: tomba, die Geuft, pi. et 
Arcale, fut dev Schwibboen, gen 
Pi. — — per exao. oly. 


Fx] AR 
del petto, dag Bruſtbein, ven. es. 
Accame, das Gerippe, V. Scheletro, 
Arcanamente, av. heimlicherweife. 
Arcangelo, des Erzengel, ven. 6. 
Arcano , fut. etwas Geheimes, dic 
Heimbichfett , rf. en; pers mifte~ 
ro, dag Geheimmiß, een. es, pl.e. 
Arcatio, ag. heimlich , geheim , geheim⸗ 
niBvoll , verborgen , 7 
Arcare, cioé: incurvare, frummen, 
v. reg krumm biegent , v. ir. comp. 5 
per ;.tirare d’arca, mit Bogen 
ſchießen, v. #r., met. bintergeben, 
v. ty. comp. 5 crod: truffare. 
Arcata, (nF. der Bogenſchuß, gen. 
es, pl. (Bogenſchuͤße)z in arcata, 
in Bogen. i 
Arcato , ag. ¢ part. ciod : incurvato, 
fromm , gekruͤmmt, gebogens per: 
fatte a volto, im Bogen qewolbt. 
Areavolo, V. Abavo. 
Archeggiare, cinen Bogen at einer 
Chir oder an einem Fenfter machen , 
v. ro, Cine Kruͤmme an einem Gee 
woͤlbe machen, v. r. a 
Archetipo , das Urbild, das Original, 
Das Modell, gen. 3. 
Acchetto:, der fleine Bogen, gen s. 
Archibugiare , niederſchießen, erſchie⸗ 
fen, v. sr. oBmp. 
Archibngiare\ derBuchfenmacher, g.6, 
A rchibugiajo/derBudhienfchmied,2.s, 
Archibugiata, der Buchfenfcyug, gen. 
es / pl. Guͤchſenſchüße), cin Schuß 
mit einer Budife. 
Archibugiere, det Rohrſchuͤtz, gern. 
en , df, der Muffetier, gen. s, 
Archibugeria,die Buch fenmadherfunft, 
2 die Muſteterie 


Arehibngio, die Buͤchſe, die Flinte, 


die Muſkete, ps un. ; 
Archidiacono, der Arehidiaconus.. 
Archifanfano , der Erpwindmacher , 
gen. &. *% ‘ 
Archimandrita,dev Archimandrit com 
e pl. cit, dex griegiſche Bischof, 
gen. 8, pl. (Bifchodfe) . 
Archimia /, Alchimia. sy 
Archipenzolare —— Richtſchnur, 
oder Blepwaage A —— 
Archipenzolo 5 die Sleywaage dev 
Maurer mer die Regel , die Richt 
ſchnur. 
Archihnagogo, der Hoͤchſte unter den 
o> inern Dex Vorſteher der Sur 


. 


AR 


Architettare, bauer, v. v., einen Baw 
anfangen, angeben, v. ir. comp.5 
4 : formare il dilegno di una 

abbrica, bem Riß su einem Ges 
bdude machen, v. r.5 mee. architet- 
tare frodi. Ranfe, liftige Streiche, 
Intriguen fytelen, wv. r. 

Architetto , der Baumeiſter, gen. $5 
met. dex Urheber, gen. 3 

Architettonicamente , av. nach den 
Regeln der Baukunft bankunſtmaͤßig. 

Architettore, /. Architetta. 

Architettura , die Baufunft , die 
Banart . 

Architrave,der linterbalfen am Haupte 
Gefimmis eines Gebaͤndes, gleich nach 
den Saͤulen: die Oberſchwelle, pl. 
ny, der Urchitrab, gen. en. 

Architrivato, ag, e part. auf dew 
Unterbalten qeleaen, aufden Archi⸗ 
trab Ttegend, mit dem Architrab 
verfeber . ; — 

Archiviſta, der Archivarius, Archiviſt 

—— das Archiv, ger. 8. 

Arci, prep. Erg. 

Arcidiacono , V. Archidiacono, 

Arcidivino , ag. Uebergottlic) . 

Arciduva , dex Erghergog, cen. es. 

Arciducale, ag erzherzoglich. 

Arciducato, das Erjhersoathunt,ger.8, 

Arciere, der Bogenfchus , cen. em see, 
der Srabant, der Hatſchier, gen s. 

Arcifanfano, der Erzwindmacher, der 
Erzaufſchneider, der Ergrubmredige, 


Rin. & — , 
Arcifreddiffimo, ag. uber die Maßen 
talt. 
Arcigiullare , fuf. dev Erztaſchenſpie⸗ 
ler , der Erzgauckler, gen. s. 
Arcighamente, av. firenge, 7”. Afprae 
mente, 
Arcignezza,die Strenge V. Afprezze. 
Arcigno, ag. ſtrena, V* Afpro. 
Arcilunatico, ag. erymondenfitchtias 
per: incoftante, ſehr veraͤnderlich, 
ſehr undseftandig . ; . 
Areimentire, unverſchaͤmt luͤgen, v. é. 
Arcimentitore, dev Erzluͤgn er e. 3 
Arciovato, ag gebogen, gewolbt 5 sr. 
aefattelt , wohl in dem Sattel figend. 
Arcione, der Bogen am Sattel , auch 
dev Gattel felbft. . 
Arcipedante, der Ersichulfuchs,gen. es, 
Arcipelogo, der Archipelagus . 
—— iterato, das Erzprie ſterthum 
Ben. v8. 


AR 


Arcipreffo, der Ciprefienbaum, 77, 
Ciprefle . \ 

Arc.prete, der Exgpriefter . ‘ 

Arcipretura, cioe: wfficio dell’ Arci- 
prete, das Exgpriefteranit , gen. $5 
per: Vabitazione , die Erzbrieſtet⸗ 
mobnung.. : 

Arcifolenne , ag. erzfeyerlich. 

Arcivero, og. mehr als ju mabe, 


Ary eeo vate asersbisthuin,gen.s, 


Arc velcovale : 
Arciv« ovis) * erzbiſchoͤflich. 
Arcivefcovo, der Erzbiſchof, gen. 3, 
pl. (Exzbifthofe) — 
Arco; dev Bogen, Se $5 arco trion- 
fale, dex Sriumphbogen, die Ehren⸗ 
pfortesarco baleno, der Regenbogen. 
Arcobugio Y Archibngio. — 
Arcolajo , die Havel, pf. n, die Garn⸗ 
winde pl... 
Arcoreggiare , riilpfen, V. Rattare. 
Arconato, V. Arcionato. 2 
Ardente, ag. brennend, gluͤhendz (in 
fenfo figurate), ſeurig/ heſtig/ hitzig, 
bruͤnſtiq, begierigg 
Ardentemente , eo. hitzig/ bruͤnſtiglich. 
Ardcnza, m:tterfi in ardenza,(pro- 
prio dei cavalli), fich anfédumen , 
v_rec. r comps5 (proprio degli uo· 
mini, miderfpenfiig ſeyn, v. anf, 
. Ardore. 
Ardere, brennen, v. r-, verbrennen, 
v. ¥ Comp. ; 
Aiderfi , brennen, v. r. , (vor Liebe, 


Born). 

Ardiglione, der Dorn in einer Schnalle 

Ardimento , die Kuͤhnheit, die Verwe⸗ 
acnheit, We Ardire. 

Ardire, fuft. die Kibubsit ,. die Ver⸗ 
wegenbeit., die Frechheit, dte Herz 
haftigteit, pl, ens per, ceraggio . 
Der Muth, ven, s. 

Ardire, verbo, fich unterftchen ~e. 
rec. ix. comp., fith getrauen, v- 
vec. re, Dad ergs haben, v. aifis 

_ . ekoed? aver cuore. i 

Arditamente, av. herzhaft, muthig, 
kuͤhn, beberst , frepheraus . 

Ardirello , ag. etwas herzhaftig te. 

Arditezza, V. Ardire fuft. 

Ardore, die Hise, dic Brunt, der 
Eifers gen. $5 per: — die 
Begierde, das bruͤnſtige Verlangen, 


arn. &. 
Arduamente,ev. hoch, ſchwer, muͤhſam. 


AR 4 


Arduiti, die Beſchwerlichkeit, die 
Muͤhſeligkeit, pe. en, 
Arduo, ag. fewer , mubfelig. 
Arefato, ag. von der Gonne ausge- 
Dorret. — 
Arena, der Gand, gen. eb. 
Arenare, V. Arrenare 
Arcnofita , das fandigte Erdreich, gens 
es, Der Gandboden, gen. 8. 
Arenofo, az. fandiq. . 
Argano , der Wellbaum, Wendelbaum, 
gen. $, pl. (bdume); das Debsengy 


gen. es. 7 
Argentajo, der Gilbevarbeiter , gen. 8. 
Argentale , ag. filbevfirbig, ciods 
color d’argento * 
Argentare , verſilbern, v. r. comp. 
Argenteo, ag. filbert., von Gilber. 
Argenteria , cfoe: vafid’ argento ec. 
das Gilbergefthire, ger. 85 pel: 
luogotove la fi ripone , die Gilbere 
kammer. * 
Asrgentiera, die Silbergrube, pl, ny 
das Silberwerk, gen. $+ 
Argentina (cita), Strasburg, 
Argentina (crba), das Milzkraut, 


gen. 8. 

Argento , a3 Gilber, gen. $3 d' ar- 
gento, ag. V. Argenteo3 argento- 
Fillo, Lioniſch⸗Silber; argento vivo, 
Queckſilber argento in foglia, 
Bvlaͤttchensſilber; argento battuto, 
gemunjtes Silber. : 

Argentofo, ag. ſilberreich; ie. reich 
am Geide. 

Argiglia , die Shonerde, VY. Argilla. 

Argigliofo,ag. thonicht, . Argillofo. 

Argilla,der 1 in die Thonerdes - 
per: glurine, dev Leim, cen. 8. 

Argillofo, ag. thonicht, lcinicht. 

Arginare, dimmen, v. vr , Damme - 
maden, v. *., mit einem Damm 
verwahren , v. r. comp. 

Argine » der Damm, gen. es, ph. 
(Samune). 

Argirone (uccello), der Reiger , gen.s. 

Argomentare , Gruͤnde anfuͤhren. v. 
re comp, (etwas 5x beweifen) , ſchließ⸗ 
en, v. ir., Schluͤße madyen, v. r- 

Argomentatore , der Gruͤnde anfubrts 
(nelle difpute), der Opponent. 

Argomentazione, der Schluß, gea- 
es, die Beweiſung, pl. en. 

Argomento, der Schluͤß, gen. es, 
dev, Beweis, gen. es, der Bes 
weisſchiuß , pl Bermcisylige s - 


——— — — Ses 


j 


i 
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it, der Grund, gen. e¢, p!. (Grtinded. 

Argomentalo, ag. gruͤndlich, ſchluͤßie 
ie. ſinnreich tiberjengend, bindzn 
rguire, beſtrafen, v. r. comp. , mit 
QWorten uͤberzeugen v. r. comp.ʒ ir. 
fhelten,v.ér.,befchuldigen,y r.comp, 

Argutamente, av. ipibhndia, werfeblas 
qen, fcharfftnnts , finftfich . 

Argnto, ag. liſtiq, fpibjindig, vere 
foblagens re. wiki. 

Argutezza\die Gprsfindiafeit , die 

Arguzia Scharffinnigtert , p/ en. 

Aria, die Luft; aria ferena , bic hei⸗ 
tere Luft; prender aria, friſche 
Luft fchovfens per: difinvoltara , 
Bas ungezwungene Weſen, ver. 83 
ev: forma di.corco, dic Geftalt, 
ie Geberden, das auͤßerliche Auſe⸗ 
Hen 5 per zarietta da'cantarh, eine 
ee ein Gefang ; cin Gicd. 

A ribocco, av. tiberfliigiq. 

Ari damente., av. trockem, duͤrre, 
chlecht, acrittg. 

Aridezza ,V.. Aridita. 

Atidire, ausdorrent. vr comp , diirvé, 
pad werden, d auf, op. machen, 


Ariait’, dic raps? Dinve, die 
att vockenh heit ‘ 

Atido < ag trockem, dive, kraftlos; 
terreno aide > der unfruchthare 
Erdboden. ~ 

Ariete, ber Widder, gen. 8, das erfte 
Reichen des Shicrreiches . 

Arimetica , die Rechentunft , M. Arit- 
metica. 

Acringa (pefce), der Hering, op. Haring, 
fen. $, pl. e3 per: aringamento , 
fie Bfrentliche Rede, pln 


Anagare 3 eine ffentliche ide hab - 


— “cd ‘ber oͤffentliche Sam / x. 

Arringo Streit, gen. es 

Ariolo, der SBabeiaget Weifiager , 
Qeichendeuter , gv 4 
riefo, ip liftia gg — 
phantaftich 5 — o, praͤchtiq. 

ſtarco et Eater gen, 8, der 

{chatfe Sritions 

Ariftocratico. is vat aici , da die 


Vornehinſt 
— ee eRegierunasform, da 





die a in einem Staat reo 
die Oſterluzey; die Holz⸗ 
——— ay ee 


(in i ient figurate), 


At 


A ritaglio, vender a ritaglio, Ellen⸗ 
weiſe verraufen, vere comp 5 cody 
vendere a braccio. 

Aritmetica, die Rechentunt / oppure ¢ 
was zum "rechnen gehoret. 

— uſt. der Rechenmeiſter, 

on . 

Afitmeti¢o , 6,. was sum rechnen ger 
hovet . 

- Sea) av. umgekehrt. 

Arlecchinifmo , die Gauckeley. 

Arlecehinoa, der Harlekin csod: dev 
in der Gomadic dre Rolle eines lu⸗ 
Rigen Dienes ſpielet. 

Arlotto, der Fraß gen. es, der Schlem⸗ 
mer, dev Praſſer, der Durchbringer, 
gen. per: ignorante, der Dimim⸗ 
kopf, dev ungeſchickte Renſch 

Arm, das Gewehr, M Atme. 

Armacollo, bad Degengehenk, gen. 6, 
das man ‘tbe er Queer gu kragen pftete 

Armadio, dev Scheantfatten, gen 8, 
derSchtant ,een. $ pl. (Gdhrante). 

Armoadura. V. ‘Armatura . 

Armajulo, der Waffenſchmied/ een. $, 
pl. en, dev Schwerdfeger, ger. o, 
der Gewehrhaͤndler, ges. , ciod = 
negoziante d'armi, 

Armamentario, das Zenqhans, gen. 6, 
pl. (Reugbanier) , die Ruͤſtkaͤmmer. 

Armare, betwaffnen, v. rv. comp. , mit 
Geivebr verfebert, v. fr. coms. 5 ate 
mare una nave, ein Schiff mitWarenty 
GSegeln tc ausriften, v. r. comp. 5 
in fenfo fgurato, einen ervegent, op. 
vege machen, v. x. 

Armario, V. Armadio. 

Aruarfi, ſich mit Gewehr verfeben, v. 
rc. tr. comp., das Gewehr evgreifen 
v, fr. comp. 5 (per la guerra), fich 
ruͤſten, v. rec r., (kum Kriege) « 

Armaruolo, V, Armajuolo, 

Armata, das Kviegsheer, ew. es, ple, 
die Urmecs un’armata diterra, eine 
Armee gu Lande, eine Feldarmee — 
un'armata navale, cite Kriegsflotte. 

Armaramente , av. mit bewaffneter 
Hand. 

Armato, pat bewaffnet, gerificts, 
armato di ſdegno, in Havnifth ge 
bracht. 

Armatore , der Raver , der Seerauber, 
gen 8, ‘ciod: ialro di more . 

Armatara (dun foldato), die Musrũ- 
ftung . die — Na ph. cu, 
(eines Gould atens). 


AR 


Arne oarmi, pl. die Waffen , bas Ger 
meby , gen. $5 armi da fuoco, dag 
Feuergeſchoß; gente d’armi, das 
Kriegsvolkz uomo Warmi,der Kriegs⸗ 
mani 5 un fatto d\armi, cine 
Schlacht; efere in armi, im Gee 
webre fteben; gridare all’ aro, 

Lermen fcyreyeno vufens far d’armi, 
fechten; arma offenfiva. toͤdliches Ge⸗ 
wehrzarma difentiva Schutzgewehrz 
Piazza darmi, der Paradeplatz. 

Arme od Arina (gentilizie:, das Wap⸗ 
pert, gen. 95 il Red armi, dev Wap⸗ 

* pentfbnig eer. 8, der Herold, gen. 8. 

Armeggevol: , av. ſtreithar 

Armegyi, pi. allerhand Waſſen, Gee 
wehr ꝛc. 

Armeggiamento, V. Armeggierfa. 

Arareguiare, fechten, v. sr., +2, turnie⸗ 
rel, v. *. 

Armeggiatore, dev Fechter, der Sure 
nierviter ; gen. $ 

——— das Ritterſpiel en. 8. 

Armel (erba), die Hirmelraute. 

Armelia, V. Armilla. 

Armellino, der Hevmelin, gen. $5 
‘pelli armetline, Sevinelinfelle. 
Armentajo \der Riehhirte, der Hirte 

Armentario) uber arefes Dieh. 

Armento, die Heerde uͤber grofes 

ieh; ‘per: razza di cavalli, die 
tutteren, pl. em. , 

Armeria, das Seughaus, gen. es, pl. 
CSeughiufer). 

‘tmi, V. Arme,. 

Armigero, ag. kriegeriſch, Rreitbar , 
foldatifeh , der Waffen tragt. 

Armilla, dic Armzierde, ps. ny, der 
Armſchmuck, gen-$ , dad Aemband, 
gen. es, pl. (Armbaͤndeu); (nelle 
fabbriche) , die Ringe um die Shue 
Ten, welche zur Zierde herumgehen. 
tmillare, ag. Was riugweiſe ut. 

Armipotente, ag. machtiqin Waren. 

Armiftizio, der Waffenſtilland, gen. es. 


Armola, VY. Armel, 


Arwoneggiare , ibeveinftimmen ; a 
«¥, comp., harmouiveny vr, 

Armonia, dev Zujanmientfaria, gen. 8, 
die Sufammentimmung, der Wobl- 
laut, gen. $5 in matcria di fab- 
briche), die Gleichheit, und Mebe- 
reiſtimmung dev Theile eines Ge- 
baͤudes; ie. dic Einigteit einer Sache. 

Armoniaco, dad Girt, gen. 3, der 


Ammoniak, gen. d. 


AR 
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Armoniale, og. harmoniſch, V. Ars 
monico.* © h 

‘Armonico, ag. barmonifch, uͤberein⸗ 
ftimmends : 


Armoniofamente, av. harmoniſch, 
uͤberrinſtimmi 
Armoniofo x harmoniſch, wohl⸗ 
Armonizzante /flingend, wohliautend⸗ 
Armonizzare, wohlzuſammenſtimmen, 
v. r, comp. Ve Armoneggiare . 
Arnefe, iff cit gemeiner Mame von 
allerlery Geraͤtſchaft, Gefaͤßen , Siet- 
rath, Bewaffnung Ru kung, Keleider ze, 
Arnia , der Bienenkorb, ges. F, dev 
Pienentock , een.) phe (Btenents 
be), Bienenfloce)._ 
Arnione , das Dicke Fleiſch der Lenden 5 
ir. die Nieren benm Bieh. 
Arno , (ein Glug bey Florenz) Arno 
Aromatajo \derGewurzhindler,gen gs, 
Aromatario/der Wurgkrdmer , gen. 8. 
Aromati, pl. die Gewinge. 
Aromaticita , dev Geift der Gewuͤrze, 
die aromatifehe Eigenjehafe. 
Aromatico , ag. wurzattig, wohlrie⸗ 
chend , von Gewuͤrze gemacht. 
Afomatizzare , wuͤrzen, v. 7. . 
Aromato, das Gewuͤtz peem.$, pl es 
Arpa, die Harfe, pl. - 
Arpeggiamento, PV. Atpeggio. 
Arpeggiare, auf der Harfe fpieken, vr. 
Arpeggio . ein funtlicher Griff, oder 
eine fchone Art zu ftelen auf dex 
Hraet, und andern Inſtrumenten. 


“Arpia, cin erdichtetes Shier der Po eo 


ten; (in fenfo fipnrato), die Arpien, 

pf! getsige Lente insgemein, 
Arpicare, klettern, tlammern, v. 7. 
Sarin) cin fleiner Haten,gen.s. 
Arpione, der Haken, gen. 8, der Hage 

pen, per. &, die Shhrangel, pln, 
Arra, das Ungeld, gen. eg, V. Cae 


parta, 
Arrabbiamento, der Born, gen. es, 
Dev Univille, gens 18, pln, die Ras 
ſerey pl, ers mer. der Grimm, gen. es. 
Arrabbiare , in Raſerey im Untinnige 
feit geraten, o sr. fich beftia ere 
zuͤrnen, v. ree. r. comp.; (parlan- 
dofi di cani), rafend werden, v. ate/. 
trabbiatamente, av, auf cine unfine 
nige Art, grimmia, rafend. 
Arrabhiato, ag. e pars. , erzuͤrnt, ers 
grimmt. F 
Arraltate, arraſiare, eatranfisre, zu · 


at 


> 
. — 


wo 


a AR 


ſammen raffen, -v. ro3, fr. entreißen, 
v. ir. —— mit Gewalt aus der 

Hand reißen, v. fr 

— 32 auf einer Schleife 
ſchleifen, v. ir. herunter fehfeppen, 
wv. rg it. Aeſte abſtutzen, v. r. comp. 

Arrampicare , klettern, v. rey V. 
Rampitare. 

Arrancare, erffarren, vs rv. comp. 5 
(parlandofi di navi), mit Gewalt 
fortrudern, v. r. 

Arrandellare, zuſammenraͤdelu, v. 
r. comp., V. Randellare , 

Arrangolare, grimmig werden, v. af. 

Arrangolarfi, fid) grimmig geberder , 
anſtellen, v. rec. r. Comp., raſen 
vy rez it. ſehr dnaftlich thun: v fr. 

Arrappare , entreifen , 7. Arraffare. 

Arrapatore , der mit Gewalt wearayet, 
eutreifiet sper: Ladro , dex Rauber. 
raf{pare, ſcharren, v.or., V7. Ra- 
fpare, Scavare. 

Arrata, das Angeld, gen. es, V. 
Caparra. 

Arrecare, brinaen,v. r., 7. Recare. 

Arrecarli, VY. Recarfi. 

Arredare, mit Gevathe verfeben, v. 
ir. comp. , ausmobeliren,«.r. comp, 

Arredi, pl. allerhand Gerathe. 

Arredo, das Gerithe , gen. $+ 

—— die ear ee von 
zwey Schiffer, die naͤhern, 
um fich zu ſchlagen. 

Arrembare , auf einander losgehen, 


v. i. comp., angreifen, v. ir 


(parlandofi di navi). 
— das Stranden eines 
Arrenare , ſtranden v. r, 3 met. cite 

Gache im Stiche laſſen, v. 
Arrenderſi, fic) ergeben, v. rec. ary, 
— —— — — 

rrendevole, ag. da giebt, 

ergiebt; biegſam, ergiebig. 
Arrendevelezza, die 

Dicafamfeit , die Er 
Arrendevolmente, av. i 

atebia. — — 
Arrendibilita, 7 Arrendevolezza . 
Arrendimento (ai 

bung, die Ueber 
Arrequiare, cub 

U. TY. COMP. — 

Arreftamento . 














4 


Arreftare , Ly v: “ir. aufbalten , 
@. ire , ait beiben nothigen, 


a 


AR 


cfoé: obbligare a rimanere ; péery 
far prigioue, in Daft, oder gefan⸗ 
get nehmen, vw ir? ; arreftare il fans 
guc, das Blut fiillen, vo ro 

Arreftarfi , ſich aufbalten , o. rec. irs 
comp: , bleiben, v. ér., fleben blei⸗ 
ben, v. sr. comp 5 fill halteu, v. 
ir. comp., ftill fteben, v, ér. comp, 

Arreftatore, der einen aufbalt, guriet 
Balt; se. ein Haͤſcher, cen. 6. 

Arrefto, peridimora, der Aufenthalt, 
ken. §: pers impedimentey da3 H in⸗ 
dernifi, gen. ed, pl. es pers cattu⸗ 
ra o fequeftro, der Berhaft, ph 
8, die Arreiſtirung. 

Arretrarfi, umwenden, v. ¢. Comps 4 
umtehren, v. r. comp., zuruͤck Weis 
hen; v. ire, 

— ag. uͤherfallen, beſeſſen, 
(von boͤſen Geiſte), (dallo fpirito 
maligno ). A 

Arrezzare , tiberfthatten , v. r. comp.,” 
Schatten madden, v. r., Schatten 
werfen , 2 ir. 

Arrichimento , das Bereichern, gen. 
8; ie das ——— yen, $, die 
Auszierung, p/. en, die Zterath. 

Arricchire, bereichern, fr. Mand ' 
reich machen, v. r., mit etwas reich · 
lich auszieren, v. r. comp, , 

Atricchirfi , fid) bereichern v. rec. 
». comp. , veich werden, v. auf. ~ 

Arriceiamento dag uieltt, Beit. By 
Das Krausmachen, gen, 8. > 

Arricciare, fraufeln, v. r., frausmae ~ 
chen, v. +. comp. 5 per: innalzare, 
empor richten, v. re ay 

Articciarfi (i capelli), gu Berge fe 

eit, v. dre, (als die Haare) s ſich 


i, Vv. vec. r. Comp.; per = 

jhtizzirli, borftig en, v. oeef. 

Arricciatura > Lit , das 
Friſieren, gen. 8, - 


ridere , anlachen , w. r. comp., glitt- 
an, beForderich fen, v. ait 3 la 
tuna mi arride, das Gluͤck iſt 
mir guͤnſtig. ee 
Arriffare, wuͤrfeln, v. r. , mit Wuͤr⸗ 
feln foielen, v. 7.3 per: rubare, 
rauben, v. r., ctttivenden, v.r.comp, » 
Arrigo (n. p.) Heinvid), gen. 6. 
Atriagare , eine Rede halter, v. er. 
Arringatore, Dev Redner, gex. 8. 
Arripare, anlanden, v.r. comp., V- 
Approdare . 
Arrifchiamento, das Wages, gen-$ 


AR 
das ſich in Gefahr Setzen, gen, 8. 
Arrifchiante, magen, der es waget. 
Arrifcliare , in Gefabr fegen, v. r., 
wagen, v. »., arrifchiare la vita, 
das Leben in Gefahr feken, v. rv. 
Arrifchiarfi, fic wageit, v. rec. r., 
fic) getrauen, v. rec. r., fic) in Gee 
fahr begeben, v. ir. comp. : 
Arrifchiatamente , ov. gewagterwei⸗ 
fe verwegen, mit Gefabr. 
Arrifchievole, ed Arrifchevole, ag. 
gefaͤhrlich, verwegen, Das man was 
gen fann, oder darf. y 
Arrificare, wagen, v. ro, M. Arri- 
{chiare . 
Acrificarfi, fich wagen, v. rece r., 
V. Arvifchiarfi . 
Arrifichevele, ag, gefibrlich » 7. Ar- 
tifchievole . 
Arrivamento, die Unfunft , ViAstivo i 
Arrivare, anfommen , v. sr. comp., 
eintreffen, wv. sr. comp. ; per : pren- 
der terra, anlanden, v. r. comp., 
ans Ufer kommen, v. ir. ; per : ao- 
cadere, wiederfabren ,v. ir. comp., 
guftofen, v. iv. comp., gefebeben, 
v.ér. comp., fich jutragen, v. rec. 
sr. comp. ; per tarrivare, giugnere 
a qualche cola , zu chivas gelangen, 
V- Y. Comp., per: agqguiltare, er⸗ 
reichen, vu. r, comp. . 
Arrivata) die Unfunft, die Ankunftzeit, 
Arrive J di¢ Anlandunug; 
Arrigzare, in die Hobe reichen, v.r., 
izzare. 
Arrizzarli, fich aufrecht ftellen ,v. r., 
. Rizzarhi . : 
Arrobbiare, mit Krappenroͤthe, mit 
Garbervothe firben, v. r. 
troccare, ¢inen rauhen Hals mae 
men, vr. } 
Arroccarfi, heifcher werden, v. auf. 
Arroccare, porre il filo fu la rocca 
ec., ausipublei, o. r. comp. 
Arrocchiare, jerfticfein wer. comp, 
af, obenhin, hachlaͤßigerweiſe thun, 
wv ér., bandeln, wv, r. 
Arrocchiarfi, ſich in cine Sache ver 
» Wickeln, vr. comp. ise. 
Atrogante, fa. ein bochmiithiqer, 
fioljer, vermefjener , freder eenjcd , 
fre en, ag, aufgeblaſen, vermeſſen, 
ol; . 


Arrogantemente, av. 
trotzig, eingebilder . 
Arroganza, dev Hochmuth gen $s, 


uͤbermuͤthig, 


AR ri 


der Stolk, gen. es, die Frechheit, 
die eitle Einbildung, pl. en. 

Arrogarfi , ſich etwas mit Unrecht ans 
maßen, v. r. comp. , beymeffen , v- 
fy, comp. . 

Arrogere, zufuͤgen, v.r. comp., etwas 
gulegen,v.r. comp., zugeben/ v. ire 
— (um in Richtigkeit zu kom⸗ 
men) . 

Arrogimento, die Zulage, die Zugabe, 
ee » der Zuſatz, gen. es, pl. (Bus 

e 


fe). 

Arrolare, auf die Rolle , oder ins Ree 
gifter ſchreiben, v. iv. 5 per: recule 
tare, werben, vw. a 

Arrolarfi, fich werben lager, v. rec. 

irs, fich itt eine Geſellſchaft einſchrei⸗ 
ben laſſen, v. rec. ir. 

Arrolatote, der Werber, gen. 8. 

Arrompere, abbrechen, v. sr. comp., 
von einander reife, v. sr.,¥ Rome 


pere. 

Arromperfi . fich entreifien, v.rec. irey 
fich entfernen. v. rec re 

Arroacare, jaten, v. 5. 

Arroncigliare , anhaͤckeln, v. r.comp., 
V Roncigliare. 

Arroncigliart, ſich zuſammen kruͤm⸗ 
men, (rie eine Schlange), (pra- 
prio de Serpenti>, 

Arroffare, erroͤthen, v. r. comp. ; ite 
vothfarben, v.r.comp., V. Arroftire. 
rroflimento, dic Errothuna ,» das 
Schagmrothwerden ie das Rothfaͤrben 

Arroſſice, exroͤthen, v. r. comp. 

Arroſſirſi, ſich ſchaͤnen, v. rec. r. 
ſchaamroth werden, v. auf 

Artoſtarſi, widerhalten, v. ir, compa 
fich gegen etwas fperen,v ab⸗ 
lefnen, v. r. comp. , widerfteben » 
v. ir. comp 

Arrofticciana, ein Stuͤcklein, op. ein 
Stuckchen Schweinefleiſch anf dene 
Norte gebraten. 

Arroftimento, das Roͤſten, das Brac 
ten, gen. 3. 

Arroftire , voften, v. r., beaten, vir. 

Arrottitura, das Braten, gen, $V. 
Arroftimento. 

Arrofto , /u/t. der Braten, gen. 8, das 
Sebratene . 

Arretare, ciod: molare, ſchleifen, v. 
ir., ſcharf und ſritzig machen, v. vr. 

Krretaore’) der Schleifer gem. 8. 

Arrotolare , gufammen rollen. v, r- 
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appicar fuoco, Feuer anlegen, v. 
r. Comp.; appiccare la battaglia, 
den Angrif thun, v. ir. 

Appiccarli , anfleben, v.r, comp. , an 
etwas bangen, v. #r.5 é¢- fich benFen, 
v. vec. r,, V. Attaccarfi 

—— ag, tlebricht , lebend; 

Appiccativo * male appiccatiecio 
die anftecFende Krankheit, pl. en. 

Appiccatura, Die Anhaͤngung, die Bers 
eittigung, die Zuſammenfuͤgung 

aen. 

Appicciare, VY. Appiccare, 

Appicciarfi, Appiccarſi. 

Appicciante, ag. tlebricht. 

Appiccinire , yevvingern, verkleinern, 
v. r. comp,, klein mache, v. r. 

Appicco, VY. Attaccamento. - 

Appicciolamento , die Verringerung, 

* ie Pesminperung 1 ple em. 

icciolare aes, 

—— V. Appiceinire. 

pi avep tintter, aim Fuße: appie 

Appie/* “™ del monte, am Sufe 

des Berges. 


A pice) vollig, ausführlich, ganz A 


Appieno/ *%* fich gang und gar, it, 
fattiom, tiberflipig, genug. 
Appie pari, av. gleicherwetfe, gee 
machlich. — 
Appiggionamento , die Miethe, pi. n, 
das Vermiethen gen. s. , 
Appigioaarc, miethen, v. r., vermies 
then, v. r. comp. 
Appigliamento , X Attaccamenta. 
Appigliare , 7. Attaccare , 
Appigrirfi, ” Impigrirfi. 
Appillotare , vollftopfem, v. r. comp. 


' Appillotarfi, mipig fteben , v. ir. 


App o (erba), der Eppich, gen. 8. 

——— beth napfelbaum, 
gen. $ / pl. Chaume * 

Appiombo, av. fchnurgerade,fentrecht, 

— Erba), der wilde Eppich , 


gen. $. : 
Appinolo , V. Appiolo 
Applaudere\iibet etwoad ftobloden, 
Applaudire } 0. +. comp. , Bevfall 
geben, y. ir, Woh gefallen bezeu⸗ 


* 


——— 
plandirh, wegen einer Sache 
ſt Gluͤck wiinichen, v. rec. r., 
ſich etwas darauf eine bilden , v. 
“rec, vr. Beyfall geben, v ir. 
Applanditore, der Benfall giebt, dex 


t 
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Wohlgefallen beseuget , der Gluͤck 
wuͤnſchet, froblocket . 

Applanfo, der frohlocFende Bevfall, 
gen. 3, pl. (Bevfalle), der Gli 
wunſch/ gen. es, pi. (Glucwinfehe), 
it, Die Lobeserhebung, pl. en, 

Applicamento , die Anwendung, /% 
A one. 

Applicare , per : apporre, auflegen, v. 
r. Comp.; per: imprimere, auforue 
Gent ,v. r. comp. ; per: appropirre , 
zueignen, v. r. comp. ; per: impa- 
rare, lernen, appliciren, v. r. 

Applicarfi (a qualche cofa), fith aufle- 
gent, v. rec. r. comp... fich befletfi> 
gen, fich beftreben, ſich bemihen, 
v. rec.r,,fich cine Sache angelegen 
ſeyn laffett, v. rec. ir. 

Applicatamente , av. mit allem Ernfte, 
mit aflem Bleipe, auf cine fleifiqeYrt, 

—— et Fleiß, gen. es, dic 

A—— Bemuͤhung pl. en, 
as Befteeben , gen. 3 ; in fenfo di: 

appofizione di un impiaitro e fi- 

mili, die Auflegung, pf. en. 

Ppoco , appecco ,av. nach und nach . 

Appoggiamento , die Gtiike, & Ap- 
Pee 2) ‘ 

Appoggiare , ſtuͤtzen, vor unterftiber, 
v.r.comp., mit einer Stuͤtze befe⸗ 
ſtigen, v. r. comp.; ir. an etwas 
lehnen, v.r., gut etwas legen, v. r., 
auf etwas grimden, v, r.3 appog- 
giare una commiffione ad alcuno, 
einem cinen Auftrag aeben, v. sr. 

Appoggiarfi. fid) fehuen, v. rec, r,, 
—* auf etwas verlaſſen, v rec. ir. 

comp. , fich ſteifen fy Ve TECs Fe 

Appoggiatojo’ die Stuͤtze die Lehne, 

9— io J pl. ns per: Favore, dic 

: i die Hilfe, die Unterftizung, 

> der Schutz; fedia a appoggio, dev 
Lehnſtuhl coll’ appeggio degli ami- 
ci, mit Beiſtand der Freunde s egti 
¢ i! mio appoggio, er ift mein Be⸗ 
ſchuͤtzer 


Appollajare, Huͤhner ſammlen, v. r. 
Appollajarfi, mit den Huͤhnern ſchla⸗ 
en gehen,v.ir.siz.nnifig ſtehen, v. ir. 
Appomicare, mit Bimfenſtein poliren, 
v rs, Leben, v. ir, : 
Apponimento\die Beyfuͤgung, die 
Apponizione 7. Dinguthuung, p/. ens 
pre stich ata We Sumuthung, pl. en. 
Appontare, Y. Appuntare. . 
Apporre, dran machen, v. r., dean 
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thun, v. ir. sper: saggingnere , bene 
fuqen, v._r. Comp.; apporre “delle 
vivande. Speiſe vorfebent,v. vr. comp. 

Apporli per:  opporfi, fich widerfesen, 
wv. ret. %. Comp. 3 per: indovinare, 
errathen, v. tr. Comp.3 voi vi fiete 
appofto, thr Habe es errathen . 

Apportare, recare, btingen, v7 r., 
herzutragen, v ir. comp. , beybrin⸗ 
gen, anfubren, v. r. comp 5 it. ca- 
gionare,etidas verurfachen,v.r.comp, 

Appottatore, dev Veberbringer , Here 
bringer, gen. 8, der brit ty herzu⸗ 
trigt beybringt/ aufuhrt,d queild 
che apporta 

Appofizisne Apponimento. 

Aeron: av. mit Blciby mit Willen, 
vorfeblich 

Appottatamente , av, V. Appofta. 

Appoftamento , per: aguato , *dag 
Auflauern , gen. $ 3.per 3 deftinazio- 
ns di tempo, Die Zeitbeftimmung, A 

en. 

fF ake) cioe: ftare in aguato , 
aufpafert,auflauern,v. r. comp. 3 (una 
3 legen, jeben , v. v.53 ap- 

oftarfi in certo at 50, ſich ftellen , 
eftinare, § 


Ba eb 5 irs 2 


met, 
Anpotei ‘ tite: “(als Haare, 
Appofto , — da apporre, © 
Appoftolat 
Appottolicaté 
Appehaliaaernte V. —— ec, 
Appottolico 
Appoftelo 
Appektumo, nach des Baters Tod 
gebohren. V. Poftumo. 
“Apprendente, ag. ¢ fut. cin Lehrling, 
- ett Shaling, ein Vnfhiger. 
Apprendere, lernen, faſſen v. be⸗ 
_ greifen, v. ir. comp. ; per: temere, 
fuͤrchten 3 r. beforget argwohnen 
uv. r. com 
— ſich einnehmen laſen, 
rec. r. apprenderfi d Amore, 
ſich lieben, v. rec. r. Comp. 5 fi 
— e pot * es kam * 
* 
— J———— cat bart . 
Appre 
Apprendimento, dag Lernen, das Bee 
greifen, das Berne en. 8, 
(in cofe giudiziali s bas Bri 7 das 
Faſſen, das Halter, ge $5 per 
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» feonofeenza, ragione, das Bewuſt⸗ 
feon, gen. é. 

A) prenditore, der Lebrling gen. 8,pl.¢, 
Dev Lehrnende, gen. epi. n, einer der 
lehruet, begreift , A yma 

Apprenfibile, ag. das man lernen, 

—0 —— fann, it. faß⸗ 
lich, begreiflich 
—— nozione, der Be⸗ 
Arif, gen. es 1p. €3 per: Tolpetto, 
timore, ¢ der Argon, 
pen. 8, die — die Sorge, pl. 
ny (incofe gindiziali), die Bete, 
die Berareeftivung, pl. 

Apprentfiva,/uft. ete Cinbi gekraft, 
das Vermoögen yu bear 

Apprenfivo, cio®: fo pettofo, ag. 
furdtfam , pire tH 3 pers attoad 
apprendere, geſchickt sum lernen. 

— worlegen, darbieten tc, 

Rapprefentare . 
“Becta fs Ne Herbeynahung, 
aͤbrung, pl. as Ape ag 
nahen, da N, gen. 8. 
A — bimvugrben so} ir, Comp., 
unahen, v. r. comp ; in fenfo 
 meutro, na a eal v, ir. comp, 

Appreffarfi, ch nabern, v. vee. re 

anricFen, v. r. comp., herbeytom⸗ 
men, nahekonnnen, v. ir. comp. 

— sam. nahe, b rete 0 

pene ant v5 pers 
ta tea ag” 
pretlo ,° prep. nach; non ho 

— * me, ich babe 

fein Geld bey mir; egli glimandd 
appreffo , cio?: dietro, er ſchickte 
nach ibm, 

Appreffo , ag. croe: nelle vicihanze 
in der Naͤhe; per: feguente , fol 
aend 5 il di appreffo , den folgendert 
pink Vora appreffo. die foigende 

unde 


Appreffochd , cong. nachdem, 
Appreftamento , Me 3 Surciehtumg , die 
Bubereitung, 1 en. 
eres. suctiftend, subereitend, 
eit — 
reftare , zuruͤſten zubereiten zu⸗ 
richten, zurechtmachen Ue r. comp. 
Appreftarfi, cioé , prepararfi , fith tes 


Nene c. efaßt 
wc liga 


nyu. rec. x 
Ap reftatore . der bin gen, 


Ange. on Se ae — 7 


reftamente, 


~ Ad 
Aprite, difnen, v. 7, aufthum, v. ir. 


comp. aufmachen, v. r comp.5 pers 


ifvoprite, offendaren, entdecken v. 
ry. comp.3 per: allargare, bvetter 
machen, v. 7 5 aprire La campagna, 
ing Feld rucken, v. v55 aprire gli 
occhi, la menace, Flug werden ,v. 

~ auf.z aprite la vena, aderlaifen, v, 
fr. Com. 

Aprirfi , ſich oͤffnen, v. rec. re, ſich 
ufthun v. rec. #r. comp (proprio 
de fori), aufbluͤhen, v. r. coms 
per: ifeoprirfi, fich entdecten, v. 
rec. rv. comp. ; aprirfi il. cammino, 


fich den Weg bahnen, wr. 
AQ 


Aquario , der Waſſermann eines von 
den re. Zeichen ded Thierkreiſes. 
Aquartierarli « ſich einquariteren , v. 

vec. v. COMP. 
Aquila, dev Adler, gen. 8. 
Aguilino, ae. einem Wdlet aͤhnlich; 
nafo aquilino, cine Dabvichtnafe . 
Aquilonare,. ag. noͤrdlich, dad ton 
— fommt, oder gecen Norden 
teat. 
Aq ilone, der Nordwind; ir. der Nove 
den oder die mitterndebtliche Gegend. 
Agquifgrana (cittd), Aachen. 


. AR 
Ara, poet. dev Altar, gen. 6. 
Arabelco , fut. die arabiſche Sprache, 
ag. arabiſch, av.5 all arabefca , au 
arabifche , rt. 
Arabia, Wrabien. 
Arabico , ag. avabifth. 
Arabile, ag. das fich pfluͤgen laͤßt. 
Arabo , /uff. cin Araber, gen. 8, ag. 
arabiſch. 
Aragaie⸗, fuft. die Darmgicht, (dev 
Pferde). : 
ane ye Gpinne, p/ n5tela da. 
AravnoJ ragno,dicSpinnewese, pin, 
Araldo, dev Herold 1 Ren. 6. 
Aramento, das Pfluͤgen, das Ackern, 


AR 6% 


Atanea, das nekformige Haͤutchen im 
Muge, das zarte Fell des Auges. 
Arare, acherity pfluͤgen, v..r., met. 

araredritto,etivas recht machen, v.r. 
Aratore, der Ackermann, ver. es, pl 
(Uekerleute); il bove. aratore, dev 
Prugochie, pls w. : 
Atatro, dec Pflug, gen, 9, pl. (Pfliige). 
Aratura \das Paige, das Ackern. 
Arazione/ Vo Aramento. 
Atazzeria , allerhand Tapezerey, das 
Tabetenwerrt per: Labbrica, de 
SCapetenfabrit Vapetentveberey, pier 
Arazzi', * die ——— das Da 
vpetenwerk gen. 8 Ne ated ay 
Arazicre, der Dapetenmacher, Tape ⸗ 
tenweser, Tapetenbandler, sen 3; 
Fr.derQapesierer,cige: il Lap pezieres 
Arazzo, das Tabetenzeug, gen, es « 
Atbagio VW. Albagio, 3 
Arbero, V. Albero. “4 


Arbicocco’ Rdie Abrieoſe/ pl. ms 


Arbicoccolo: 
Arbitraggio Y der Ausſoruch der 
Arbitramento) Schiedsleute 
Arbitrate 5 cid: efere di ſentiment c; 
mepnen, v re, dafut eit, Vs ire 
Comp, it feinem Believer, ete 
was ordnen v7, 5 opperese na 
eigier Wilfiehe mit etwas ſchaltem 
und walten, ————— 
ziali),als Sehiedserchter entſchei My 


Sittasi gos atin, 


——— 

eigenmadhtig , 

Arbitratio, a3. will kuͤhrlich/ fren y 
eiqenmachtia. — 

Arbitratore, Arbitro. 

Arbitt io die Willkuͤhr/ en s, dee 
frene Wille, een. m, ple ns (im 
fenfo giudiziale), der ſchiedsrichter⸗ 
Tithe Ausſprauch jrgens 3, pi. (Wus- 
fptiiche)s ib pieno arbitrio, div freye 


Macht. 
Arbitro , der Schiedsrichter, gems. 
Arbore, der Baum, V. Atbero 
Arboreo, ag. von Baͤumen / zu Blue 


men qeboria. ; 
Atbotcello. das) Bhumebet pogen. os 


gen. 3. “per: celpuylio , die Standey pi. cit 
Arancia, die Pomeranze, Melangola. Fee Strauch m4 8, p ———— 
Arancio daſbero), dev Pomeranzen-⸗ das Geftvduch, zen. 9. - 

baum, gen. 03, pl. (Pomerangene Arca, die Lade, pl. n, dee Rafter . 

baume) P Melarancio, ag. oran⸗ — tomba, die Gruft, pl. ert 

gengelb, pomecanjenfavbig , tied: Are ese Dev Schwibboaen, gen 

gelor qd’ arancie, PH. 5 ha alana , 

4 
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del petto, das Bruſtbein, een. es. 
Accame, das Gerippe, V. Scheletro. 
Arcanamente, av. heimlicherweife . 
Arcangelo, der Ergengel, ven. g. 
Arcano , fu/t. etwas Gehetmes , die 
Heimbichfeit , rt. en; per > mikte~ 
ro, dag Geheimniß, een. es, pl.e. 
Arcatio, ag. heimlich , geheim, gebcim- 
nifvoll , verboraen , . 
Arcare, cioé: incurvare, frummen, 
v. r., krumm biegen, v. ir. comp. 5 
per ; tirare d’ arco, mit Bogen 
ſchiefen, v. tr. , mee. hinter geben, 
uv. dr. comp. 5 crod: truffare. 
Arcata, (ud. dev Bogenſchuß, gen. 
ts, pl. (Bogenfehuge)s in arcata, 
in Bogen. 
Arcato ,' ag. € pert. ciod : incurvato, 
krumm, gefrumint, gebogens per : 
fatto a volto, im Bogen gewolbt. 
Arcavolo, V. Abavo. 
Archeggiare, cinen Bogen an einer 
Thi oder an einem Fenfter machen, 
vere, cine Kruͤnune an einem Gee 
wolbe machett, v. r. i. 
Archetipo , bas Urbild, das Original, 
Das Modell, ven. 3. 
Acchetto’, der kleine Bogen, gen 8. 
Archibugiare, niederfchiefen , erſchie⸗ 
fen, v. ir. ebmp. 
Archibugiare\berBuchfenmach er, g.8, 
A cchibugiajo/derBudentthmied,2.s, 
Archibugiata , der Buchfenfchug, gen. 
es / pe. (Buͤchſenſchüße), cin Schug 
mit ciner Bicfe. — 
Archibugiere , der Rohrſchuͤtz, gen. 
en, st. der Muſtetier, gen. 8. 
Archibugeria, die Buͤchſenmacherkunſt, 
die Muſketerien 


Archibngio, die Buͤchſe, die Flinte, 


die -IMufFete, py on. 

Archidiacono , der Arehidiaconug,. 

Archifanfano , der Erzwindmacher, 
gen. $. “ 

Archimandrita,dev Urchimandrit, cen, 
¢ pl en, der griegifthe Biſchof, 
pin. Sy ph. Biſchoͤfe. 

Archimia 7, Alchimia. >” 

Archipengolates Mmitder Richtichnur, 

oder Blepwange abmeßen, v.⸗reomp. 

Arehipeneolo die Bleywaage dev 
Maurer; mec. die Regel, die Richt⸗ 
ſchnur. 


Archifinagogo : be. ue ister pes 
"hier, er Voͤrſteher der Sue 
benichule. P 
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Architettare, bauer, v. v., einen Bay 
anfangen, angeben, v. i. comp.3 
oer formare il dilegno di una 

abbrica, det Riß su einem Gee 
bude machen, v. r.3 mee. architet- 
tare frodi. Raͤnke, liftiae Streiche, 
Intriguen ſpie len, vw. r. 

Architetto, der Baumeiſter, gen. $5 
met. dex Urheber, gen. 3 

Architettonicamente , aw. nach den 
Regeln der Baukunſt, baulunſtmaͤßig. 

Architettore, /’, Architette. 

Architettura , die Bautun , die 
Bauart . 

Architrave,der tinterbalfen am Haupt ⸗ 
geſimms eines Gebaͤndes, gleich nach 
den Saͤulen: die Oberſchwelle, pl. 
ny, der Urchitrab, gen. en. 

Architravato, ag. e part. auf dex 
Unterbalfen qeleaen, aufden Archi⸗ 
trab liegend, mit dem Arehitrad 
verfeben . . i 

Archiviita, dev Archivarius, Archiviſt 

— das Archiv, zeu. s. 

Arci, prep. Evy. 

Arcidiacono , V. Archidiacono, 

Arcidivino . ag. Uebergottlicy . 

Arcidnea , dex Erzherzog, cen. es. 

Arciducale, ag erjbergoalic . 

Arciducato, Das Ersherjoqthunt,zen.8, 

Arciere, dev Bogenſchuͤtz, cen. em zit. 
der Sravant, dev Hatiier, gen s. 

Arcifanfano, der Ergwindmacher , der 
Erjaufichneider , der Erzruhmredige, 


pen. &» ‘. F 
Arcifreddiffimo, ag. uber die Mager 


talt. 
Arcigiullare, fuf. der Erztaſchenſpie⸗ 
lev, der Erzgauckler, gen. 6. 
Arcignamente, av. firenge, 7. Afptae 
. mente, 
Arcignezza,die Strenge VW. Afprezza . 
Arcigno, ag. ſtrena, V* Afpro. 
Arcilunatico, ag. erymondenfitchtias 
per: incoftante, ſehr veraͤnderlich, 
ſehr undbeſtandig. 
Areimentire, unverſchaͤmt luͤgen, v. #. 
Arcimentitore, dev Erzluͤguer, g. s. 
Arciovato, eg. qebogen , aewo fot 5 ir. 
agefattelt , wohl in dem Gattel ſitzend. 
Arcione, der Bogen am Sattel , auch 
Der Gattel felbft. 5 
Arcipedante, der Ersichulfuchs,gen. es. 
Arcipeligo, der Archipelagus . 
— iterato, das Erzprie ſterthum 
gen. v. 


AR 


Arcipreffo, der Ciprefienbaum, 7, 
Cipreffe . ; 

Arc.prete, det Erjpriefter . 

Accipretura, céoe’: uflicio dell’ Arci- 
prete, das Erzprieſteramt, gen. $5 
per: V abitazione, die Erzbrieſtet⸗ 
wohnung . 

Arcifolenne , ag. erzfeyerlich. 

Arcivero, og. mebr als gu wahr. 


Fei ereo vero )oasergbigthum,gen.t, 


s ty: 
Arc.veleovae ) og eit 
Arcivefcovo, der Erzbiſchof, gens, 
pl. (Erzbiſchofe). ; 
Arco, dev Bogert , gen. 83 arco trion- 
fale, der Sriumphbogen , die Ehren⸗ 
pfortesarco baleno, der Regenbogen. 
Arcobugio VY. Archibugio. — 
Arcolajo , die Hafvel, pl. n, die Garna 
winde, pl, mn. 
Arcoreggiare , ruͤlpſen, V. Ruttare. 
Arconato, V. Arcionato. : 
Ardente, ag. brennend, gluͤhend; (in 
fenfo figurate), feurig, heftig, hitzig, 
bruͤnſtig, begietig, 
Ardentemente , ev. hitzig, bruͤnſtiglich. 
Ardenza, m:tterfi in ardenza, (pro- 
prio dei cavalli), fic) aufbdumen , 
v rec. ry comsp.5 (proprio degli uo- 
mini, Manet penfiis ſeyn, v. anf., 
VY. Ardore, 


Andere, brennen, v. *., verbrennen, 


vu. ¥ comp. a 
Arderfi, brennen, v. r., (vor Liebe , 


Zorn). . 
Atdiglione,der Dorn in einer Schnalle 
Ardimento , die Kuͤhnheit, die Verwe— 

acnbeit, % Ardire. 

Ardire, /aſt. die Kuͤhnheit, die Reve 
wegenheit, die Frechheit , tte Herz⸗ 
haftigleit, pl. en; per, ceraggio . 
Der Muth, ven. s. 

Ardire, verbo, fic) unterfteben ~e. 
vec. ix. comp., ſich getrauen, v. 
vec. re, DAS Herz; Habe, v. avfis 
cfo®: aver cuore. 

Arditamente + av. herzhaft, muthig, 
kuͤhn, beberst , frepperatg . 

Ardicello , ag. etwas bershaftig tt. 

Arditezza, VP. Ardire fuft. 

Ardore, die Hise, die Bruit, der 
Gifers gen. 63 per: defiderjo, die 
DPegierde , das bruͤnſtige Netlangen , 


gen. 8. 
Ardvamente,ev, hoch, ſchwer, muͤhſam. 
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Arduita, die Beſchwerlichkeit, die 
Muͤhſeligkeit, pe. en, 

Arduo, ag. ſchwer, mubfelig. 
Arefato, ag. von der Gonne ausge- 
doͤrret. 

Arena, der Gand, gen. es. 

Arenate, V. Arrenare 

Arcnofita , das fandigte Erdreich, gerry 
eo, dec Gandboden, gen. 8. 

Arenofo, ae. fandiq. 

Arxano , der Wellbaum, Wendelbaum, 
gen. 8, pl. (bdume); das Debsengy 
gen. CB. 

Argentajo, der Gilbevarbeiter , gen. 8. 

Argentale , ag. filberfirbig, cioe: 
color d’argento * 

Argentare , vertifbertt, v. r. comp. 

Argenteo, ag. ſilbern, von Gilber. 

Argenteria , céoé: vafid’ argento ec. 
das Gilbergefthirr, ger. 85 pel: 
luogetove la fi ripone , die Gilbere 
kammer. 

Argentiera, die Silbergrube, pl, ty 
das Silberwerk, cen. s 

Argentina (citia), Strasburg, 

Argentina (crba), das Milzkraut, 


en, 3. 

Argento » da8 Silber, genx. $3 dare 
gente, ag. V. Argenteo; argento- 
falfo, Liontich-Silbers argento vivo, 
Huecfilber 3 argento in foglia, 
Slaͤttchensſilber; argento battuto, 
gemunjted Silber. ; 

Argentofo, ag. filherveich 5 it. reich 
am Geide. 

Argiglia , die Shonerde. VY. Argilla. 

Argigliofo,ag. thonicht, #. Argillofo. 

Argilla,der Thon,gen. g, die Thonerdes 
per: glutine, dev Leim, cen. 8. 

Argillofo, ag. thonicht, leimicht . 

Arginare, dimmen, v. r , Damme - 
machen, v. r., mit einem Samm 
verwahren , v. x. comp. 

Argine > der Damm, gen. es, pl. 

(Damme). 

Argirone (uccello), der Rei et , gen.8. 

Argomentare , Grinde anfabecr. Ve 
r. comp. (etwas zu beweifen) , ſchließ⸗ 
tn, v. ir., Schluͤße madyen, v. 1. 

Argomentatore , der Griinde anfubrts 
(netle difpute), der Opponent. 

Argomentazione, der Schluß, gen- 
es, Die Beweiſung, pl, en. 

Argomento, der Schluͤß, gem. es, 
der Beweis, gen. es, der Bes 
weisihiug , pl. Bervsisfhluge ¢ 
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ie, Der Grund, gen. cpl. (Grinds). 
Argomentolo, ag. gruͤndlich, febtititys 
ie. finnreich , uͤber eugend, Sindsa. 
rguire, beſtrafen, v. r. comp. , mit 
Morten uͤberzeugen, ve r. comp. 5 fF. 
fheltenv.ér.,befchuldtgen,y r.comp, 
Argutamente, av. (pishindia, verſchla · 
gen, fcharffinnig , kuͤnſtlich. 
Argnto, az. liſtig, ſpitziindig, vers 
ſchlagen; re. wikis. 
Argutezza\die Suttziindigkeit, die 
rguzia Scharfſinnigkeit p? en. 
Aria, die Luft; aria ferena , hie hei- 
tere Luft prender aria, fevfebe 
Quft fchovfen; per: difinvoltera , 
Das ungewungene Weſen, cea. $5 
per: forma ii corso, vic Geftalt, 
Dic Geberden das außerliche Auſe⸗ 
hen 5 per zarietta da catarſi, eine 
Arie, ei Gefang , ein Led. 
A riboced, av. inberflitfia . 
Aridamente, av. trocken, 
ſchlecht gering 
Aridezaa Aridita. 
Aridire, ausbovreit. v.%. comp , duͤrre, 
trocken werden, d auf. , op. machen, 


— be 

Ariditd , die Trockene , die Duͤrre, die 
Trockenheit. 

Arido, ag, ttocter, duͤrre, kraftlos; 
terreno atido, der unfruchthare 
Erdboden 

Asicte, der Widder , een. s, das erſte 

Reichen des Shierreicves . 

Arimetica , die Rechentunjt , Y. Arit- 


ditrre , 


“metica 
Aringa (pefce), der Nerina, op. Hiring, 
fer g, pl. e5 per: aringamento, 
ie Sffentliche Nede, pl. n. 
Aringare , cine offentliche Rede hal- 


ten, v. 
Aringo eMder oͤffentliche Kampf, op. 
Arringo Atreit, gen. es. 
Ariolo, dex Wahrſager, Weifager, 
Reichendeuter , gen. 8. ‘ 
Ariofo, ag. liftiq, (in fenfo figurate) , 
phantagich 5 per : pompofo, prachtia. 
Auifarco, der Tadler, gen, s, der 
ri ala Griticus . f ceatiteh ba bi 
riftocratico, ag axiſtocratiſch, da die 
Vornebinſten veqierem. — 
Arifocrazia, eine Megierunasform , da 
die Vornehmſten in einem Staat re 


ateren .. 
Aviltologta, die Oſterluzey; die Holz⸗ 
ihe aor 
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A ritaglio, vender a ritaclio, Elles 
weiſe verraufen, v. re comp; cioe: 
vendere a braccio. f 

Aritmctica, die Rechenfuntt , oppure t 
was zum rechnen geboret. 

Aritmeiico, aft. der Rechenmeifter , 
gen. 8. 

Aritmetivo , ax. was sum rechnen ger 
hovet. 

a a) av. umgekehrt. 

Arlecchinifmo , die Gauckeley. 

Arlecchino, det Harlekin, crod: der 
in der Comoͤdie die Rolle eiues Cue 
ſtigen Dienes ſpielet. 

Arlotto, der Sraf.gen. es, der Schlem⸗ 
mer, det Praſſer, der Durchbringer, 
gen. &} per: ignorante , dev Dimm⸗ 
fopf, dev ungeſchickte Menſch. 

Arma, das Sewebr, 7% Arme. 

Armacollo , das Degenaehen! , gen. 6, 
das man uͤber Queer gu kragen vſtegt. 

Armadio, der Schranfkaſten, gen. 8, 

~ bere chrant , cen. s, pl. (Gdrinte). 

Armaidura. V. Armatura . 

Armajumlo, dev Waffenſchmied, een. 8, 
pl. en, der Schwerdfeger, ger. o, 
Der Gewehrhaͤndler, ger. 8, céoes 
negoziante d' armi. 

Armamentario, das Zenqhaus, gen. 6/ 
pl. Geughaͤuſer), die Ruͤſtkaͤmmer 

Armare, bewaffnen, v. r. comp. , mit 
Gewehr verſehen, v. ir. come. 3 ata 
mare una nave, ein Schiff mitWaffen, 
Gegeln te ausruͤſten, v. rv. comp. 5 
in fenfo fgurato, einen erregen, op. 
rege machen, v. r. 

Armario, V. Armadio,. 

Aruvarfi, fich mit Gewehr verfehen, v- 
rc. tr, comp., Das Gewehr erqreifen 
wv. ir. comp.; (per la guerra), fic 
rife, v. rec r., (tum Kriege). 

Acmaruolo, V, Armajuolo, 

Atmata, das Krieqsheer, pew. es, phe, 
Dig Urmees un’ armata di terra, eine 
Armee gu Lande, eine Feldarmee , 
na’armata navale, eine ricqsfiotte. 

Armaramente , ov. mit bewaffneter 
Hand. ‘| 

Armato, par. bewaffnet, gernficts. 
armato di fdegno , in Harniſch ge 
bracht. 

Armatore , der Raver , dee Seerauber, 
gen 8, ciod: lalro di mre. 
Armatara (dun foldato), die Musru- 
ftung. die Ausſtaffieuüg, pl oe 

(eines Gold atens). 


‘ 


» Armola., 7. 
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Arine oarmi, pl. dic Waffen, bas Ger 
mehr , gen. $5 armivda fuoco, dag 
eueracichops gente @armi, das 
— 30 uomo darmi,der Kriegs⸗ 
mani ; un fatto @armi, cine 
Shlacht; eſſere in armi, im Gee 
webte fteben; gridare all’ aro, 
Lermen ſchreyen ovufens far d@armi, 
fechten; arma offenfiva. tadlichesGe- 
webvzarma difenfiva , Schubgewebrys 
Piazza d’atmi, der Paradeplas . 
Arme od Atina (gentilizie}, das Wap- 
Pert, gem. 95 it Red’ armi, der Wap. 
“penfoitia zen. 8, dex Derold, gen. 6. 
Armeggevols 5 av. ſtreithar 
Afmeggi, p/. allerhand Weffen, Ge 
“wer ze. RP 
Armeggiamento, V., Armeggieria. 
Armeggiare, fechten, v- F., . turnie⸗ 
ren v. Fr. 
Armeygiatore , dev Fechter, dex Tur⸗ 
— yen. $e 
rmeggicria J 
‘Armeseio bag Ritterfpiel ; gem. 6. 
Atmel (erba), die Harmelraute. 
Armelta, 7 Armilla. . 
— * Dre , es. $5, 
‘pelli.armelline, Hermelinfelle 
Atineniajo der Riehhirte, der Hirte 
Armentasio? tber qropes ies. . 
Armento., die Heerde uͤber grohes 
Biehs per: razza di cavalli, die. 
Stutterey, ple ews 
Armeria, dae Zeughaus, gen. es, pl. 
‘Bag — 
Ami, Vv. Ame. : 
Armigero, og. friegevifth , ftreitbar , 
foldatifch , der Waffen trast. 
Armila, die Armzierde, pl. ny der 
Armſchinuck, gen-$ das Armband, 
gen. 03) pl Armbandeu); (nelle 
fabbriche), diz Ringe um die Shue 
len, weldbe zur Zierde herumgehen. 


rmillare, ag. Was rinaweiſe iſt 


— ag. maͤchtig in Wafer. 

Armiftizio, gh hb ange gen. 63, 
rmel, 

Armoneggiare , isbereinftimmen) 2 


¥, comp., Havmouirens vo. rv. 
Armonia, der Zufammentfaria, gen. 3, 
dic Surfa anenftimmung , der Wohl⸗ 


2 


laut, ged. $5 oi materia di fab- 
briche), die Gleichheit, und Mebe- 
reiſtimmung der Theile eines Ge— 
biudess ie. die Einigteit einer Sache. 
Arinoniaco , dad Gumtt; gem. $, Bev 
Ammoniak, gen Fy J 


~ Aromato, das Ge 
Arpad , bie Dare, pl —J 
Arpeggiamento., Apeggio 
Arpegaiat, auf ber a ¢ fpieken, vr. 
o. ein kunſtli 


* Arpia, ein evdichtetes 
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Armoniale , ag. barmonifdy, V. Ars, 
monico. ~ \ E z 
‘Armonico , ag. harmoniſch, uͤberein⸗ 

ſtiinmend. 
Armoniofamente, av. harmoniſch, 
uͤberrinſtimmig. 
Armoniofo es harmoniſch, wohl⸗ 
Armonizzante ⸗/ Nngend wohllautend. 
Armoaizzare, wohlzuſanmenſtimmen, 
v. vr, comp. V. Armoneggiare . 
Arnefe , ift Geta ae Jame Vor 
alleriey Geraͤtſ⸗ * Gefifiew , Sier- 
rath, Bewafnung Ruſtung leider zc. 
Arnia , dev Bienentorb, ges. 8, dev 
Pienenflock , gen. sy ple Bienentoͤr⸗ 
be), Gienenfiocde). J 
Arnione , das dike Fleiſch dev Lenden; 
ir. die Mieren benm Vieh ⸗ 
Arno , (ein Flug bey Lea Arto > 
‘Aromatajo \derGewurshindler,gen 8, 
Aromatario/der Wu slrdmer gen. so 
Aromati, pi. dic Gewinge. 
Aromaticita , dev Geift der Gewuͤrze, 
die aromatifehe Eigenſchaft. 
Aromatico ; ag. wirtjattig, wohlrie· 
chend, von Gewuͤrze gemacht. 
Afoniatizzare , wuͤrzen, v. * . 
ty yet $, pl. te 


Arpeget ev Griff , oder 
one rt zu fotelen auf dex 
ps — i ie 
Poe⸗ 
ten ; Cin fenfo fipnrato), die Byte, 
ps geisige Lette insgemein, 
Arpicare, flettern , Hammern, v r-, 
—— cin kleiner Dafen,gen.s, 
Arpione , der Haken, gen. 8, der Nase 
pen, pen, &y die thittanget ,p —— 
Arra, das Angeld, gen. es, Ca- 


parta, “4 
— — der Born, gen. es, 
der Univille, gems 18, pin, die Ras 
feren pl, ens mer. Der Grimim, ger. es. 
Arrabbiare , in Raſerey i Lafinnige 
feit geraten, o. sr, fich beftta eve 
qlrnen, vw» ree, ¥. comp. 5 Cpatlan-* 
dofi di cani) , rafend werden, v. au/. 
Artrabbiatamente, av, auf cine unfine 
nige Urt, grimmig, rafend. 
Arrabbiato, ag. e pars. , evgirnt, ets 
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fammen raffen, v. reg, fr vittvedfett, 
v. ir. comp., mit Gewalt aus dev 
Hand reifen, v. fr _ t 
rramacciare, aif einer Schleife 
ſchleifen, v. ir. , berunter fehlepper, 
v. rig it. Aeſte abftugen, v. r. comp. 

Arrampicare , ficttern, v. re, V. 
Rampivare. 

Arrancare, erftarvem, vs re comp. 5 
(parlandofi di navi), mit Gewalt 
fortrudern, v. r. 

Arrandellare , —— yD 
y. comp., V. Randellare , 

Arrangolare, grimmig werden, v. anf. 

Arrangolarfi, ſich grimmig geberden, 
aufellen, v. rec. vr. comp., vafen, 
wv rij ft. febv dngftlich thun:v fr. 

Arrappare , entreifien , 7. Arraffare. 

Arrapatore , der mit Gewalt wegrafet, 
entreifet s per: Ladro, dev Rauber. 
rrafpare, ſcharren, v. r,, V. Ra- 
ſpare, Scavare. 

Arrata, das Angeld, gen. 08, Vr 
Caparra. 

Arrecare, brinaen, v. r., 7. Recare. 

Arrecarli, V. Recarfi. 

Arredare, mit Gevithe verfeben, v, 
ir. comp. , ausmobeliven, ©, r- comp, 

Arredi, pi. allerhand Gerdthe. 

Arredo, das Gerithe, gen. $+ 

Arrembaggio, die B 9 von 
gwen Schiffer, die yee Hern, 
um fich su ſchlagen 

Arrembare , auf cinander losgehen, 


v. ire comp., atireifet, v- i>» 
(parlandofi di navi). , 


Arrenamento, dad anden eines 
Schiffeg. — 
Arrenare, ftrandett, v. v, eine 


Sache im Stiche laſen 
Atrenderſi, ſich ergebe 


comp., V. Renderfi . 
» 4g. das fich Teicht giebt, 


pe Be 
nm, @. rec. iv), 


Arrendevole { 
ergiebt; bieafam, eraiebia . ; 

Arrendevelezza , die Ergebung, die 
Bieaſamkeit, die Ergiebigtet , p/. en, 

Arrendevolmente , av. biegſam, ete 
giebta . 

Arsrendibilita, 7% Arrendevolezza. 

Arrendimeanto (ai nemici), die Ergee 
bung, dic Uebergabe (an Feinden), 

Arrequiare, ruben, v.r., ausruhen, 
v. rT. Comp. 

Arreftamento. VY. Arrefto. 

Arreftare, halten, v. ir. au 


. tre comp.y ju bheiben ndthigen; 


* 
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céoé: obbligare a rimanere 3 pers 
far prigione, in Daft, oder gefan⸗ 
gen nehmen, v- fr? ; arceftare il fan 
gue, das Blut ſtillen, v vr. 

Arreftarli , fich aufhalten , v. rec. ir. 
Comp. , bleiben 7 Vs. Keg ſtehen blei⸗ 
ben, v, sr. comp 5 ſtill halteu, v. 
ir. comp., frill ſtehen, v, ir. comp, 

Arreftatore, der einen aufhaͤlt, zurück 
halt; ie. ein Haͤſcher, gen, 8. 

Arrefto, peridimora, der Aufenthalt, 
gen. 8: pers impedimentey dad Hin⸗ 
dernifi, gen. ed, pl. es pers cacth« 
ra o fequeftro, der Berbaft, pa 
8, die Arreiſtirung. 

Arretrarfi, uimvenden, v. ¢. comps » 
umtehren, v. r. comp., zuruͤck wei⸗ 
hen; v. ire, 

Arretizio; ag. tiberfallen , beſeſſen, 
“(von bofen Geifte), (dalle fpirito 
maligno ).. ' 

Arrezzate , tberfthatten , vu. r. comp.,° 
Schatten machen, v. 5 Schatten 
werfen , o. ¢r. ; 

Arrichimento , dag Bereichertt, gen. 
85 fe Das er gen. $, die 
Auszierung, p/. en, die Zterath . 

Arricchire, beveithern , v fr. Ad 
reich machen , v. r., mit etwas reich 
lich aussieren , v. r. comp. 


Arricchirli, fid) beveicherm v. rec, 


» comp., veichy werden, v. auf. 
Arriceiamento dag Kraͤuſeln, gen. 8, 
Das Krausmachen, gen, 3. . 
Arricciare, frdufeln, v. r., krausma⸗ 
chen, v. +. comp. 5 per: innalzare, 
emyor richten, v. re comp. 
Articciarfi (i capelli), gu erat fee 
herr, v. are, (al8 die Haare); ſich 
entſetzen, v. rec. r. comp.; per = 
iRizzirli, borftig werden, v. asf. 
Articciatura , das Kraͤuſeln, das 
Srifieren », gen. 3, a 
— ae H wy. 7. COMP., oe 
fig, beforder ep, v. auf. 5 la 
fortuna mi arride , das Gluͤck iſt 
mix gunſtig · 
Arriffare, It, v. r., mit Wire 
felt foielen, v. 7.5 per: rubare, 
yaubett, v. r. , entivenden, v.r.comp. 
Arrigo (n. p.) Heinrich, gen. $- 
Afringare , cite Rede halten, v. sr. 
Arringatore, dev Redner, ger. 6 
‘Arripare, anlanden, v.r. comp., 7. 
Approdare . 


: Ari chiamento, das Wager, gen-$ 


t 


+ 
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das fich in Gefahr Setzen, gen. 8. 
Arrifchiante, wagen, der cs waget. 
Arrifchiare, in Gefabr feben, v. r., 

wagen, v. ¥., arrifchiare Ja vita, 

das eben in Gefahr feken, v. 5. 
Arrifchiarfi, ſich wagen, v. rec. r., 

fich getvauen, v. rec. v., fid) in Gee 

fabr beqeben, v. fr. comp. ' 
Arrifchiatamente , ov. gewagterwei⸗ 
fe , verwegen, mit Gefabr. 
Arrifchievole, ed Arrifchevole, ag. 
gefdbrlich , vermegen, das man Was 
gen kann, oder darf, : 
Arrificare, wagen, v. r., V. Arri- 

{chiare . 

Atrificarfi, fic) wagen, v. rec. vr. , 

V. Arrifchiarfi . 

Arrifichevele, ag, gefaͤhrlich, V. Ar- 
tifchievole . ‘ 

Arrivamento, die Ankunft, . Arrivo. 

Arrivare, ankommen, v. sr. comp., 
eintreffen, v. sr. ccriap. 5 per: pren- 
der terra, anfanden, v. r. comp., 
ans tfer fommen, v, ir. ; per : ao- 
cadere, wiederfabren , v. ir. comp., 
guftofen, v. ir. comp. , geſchehen, 
v.ér. comp., ſich zutragen, v. rec. 
sr. comp. ; per parrivare, giugnere 

a qualche cofa , gu etwas gelangen, 

v. Y. Compe per: acquiltare, ere 

reichen, uv. x, comp. 

Arrivata) die Ankunft, die Ankunftzeit, 
Arrive / di¢ Anlandung;. 
Arrizzare, in Die Hohe reichen, v.r., 

V. Rizzare. 

Arrizzarii, fich aufrecht ftellen , v. r., 

V. Rizzarfi . : 
Arrobbiare, mit Krappenroͤthe, mit 

Faͤrberroͤthe firben, v. r. 
Arroccare, einen rauhen Hals mae 

chen, vr. 

Arroccarfi, heifcher werden, v. auf. 

Arroccare, porre il filo fu la rocca 
ec., ausſpuhlen, v. r. comp. 

Arrocchiare, jerftiefein , v. r. comp. ; 
it., obenbin , nachlaͤßigerweiſe thun, 

v. gr., handeln, v, rv. 
Arrocchiarfi, fich in cine Gache vere 
+ Wwickeln, vw +. comp. 

Arrogante, fa. ein hochmuͤthiger, 
flolger, vermeffener , frecher Nenſch ’ 
> en, ag. aufgeblafen , permefien, 

of; . 
Arrogantemente, av. uͤbermuͤthig, 

trotzig, eingebilder . 

Arroganza, dev Hochmuth, gem 3, 
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der Stolk, gen. es, die Frechheit, 
die eitle Einbildbung, pl. en. 

Arrogarfi , fich etwas mit Unredht ans 
maßen, v. r. comp. , beymeffen , v. 
ir, comp. , 

Arrogere, zufuͤgen, v.r. comp., etwas 
gulegen ,u.r. comp., zugeben;, vu. fre 
comp. , (um in Richtigteit gu fome 
men). 

Arrogimento, die 3ulage, die Zugabe, 
pi. 1, der Zuſatz, gen. es, pl. (Zu⸗ 
ſaͤtze). 

Arrolare, auf die Rolle, oder ins Rea 
gifter ſchreiben, v. sr. 3 per: recule 
tare, werben, v. fr. 

Arrolarfi, fich werben laßen, v. rece 
ir, fich in ctue Gefellfchaft einſchrei⸗ 
ben laſſen, v. rec. fr. 

Arrolatore, der Werber, gen. s8. 

Arrompere, abbrechen, v. ir. comp., 
vou einander reißen, v. ir, V Rome 
pere. 

Arromperfi . fich entreifien, v.rec. ir. 
fich entfernen. v. ree nr. 

Arroncare, faten, v. r 

Arroncigliare , anhaͤckeln, v. r.comp.y 
V Ronvigiiare. 

Arroncigliach, fich zuſammen kruͤm⸗ 
men, (wie eine Schlange), (pra- 
prio de Serpenti). 

Arroflare, erréthen,v. r. comp. 5 ite 
votbfarben, v.r.comp., V. Arroftire. 

Arrcflinento, die Errathuna , dag 

Schaanivothwerden,:¢ das Rothfaͤrben 

Arroſſire, exroͤthen, v. r. comp. 

Arroſſirſi, ſich ſchaͤnmen, v. rec. r,, 
ſchaamroth werden, v. auf. 

Arroftarfi , widerbalten, v. iv. COMP xy 
fich gegen etwas fperen,v r., abe 
lehnen, v. r. comp. , widerfteben, 
vu. iv, comp 

Arrofticciana, eitt Stuͤcklein, op. eit 
Stuckchen Schweinefleiſch anf dens 
Moke gebraten. 

Arroftimento, das Roͤſten, das Bras 
ten, gen. 5. 

Arroſtire, voften, v. r., braten, vine 

Arrottitura, das Braten, gen, $,V. 
Arroftimento. 

Arrofto , fu/t. der Braten, gen. 8, dad 
Febvatene . 

Arretare, ciod: molare, ſchleifen, v. 
ir. ſcharf und ſritzig machen, v. vr. 

ie) der Schleifer, gen. 8. 

Arrotolare, gufammen roller, v, r- 
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zuſammen winden und wickeln, ver. 

Arrovellare, heftig erzurnen, v. r. 

. comp ir. hoͤſe machen, v. +. 

Arrovellarfi, ſich heftig erzurnen, v. 
rec. vr. comp., vor Born entzuͤndet 
werden, v. auf — 

Arrovellatamente, av. qrimmig, auf 
cine raſende, unfinnige Art. 

Arroventanento, das Gluben, gen. 8; 
das Glubendmochen. : 

Arroventare, gluͤhen, v. r., glubend 
machen, v. . 

Arroventimento, das Gluͤhen, gen. $, 
V. Arroventamento . 

Arroventire, gluͤhen, v. r., YZ Ar- 
roventare. 

Arrovefciamento, der Umſturz, gen-e6, 
V. Rovelciamento, 

Arroveiciare , umſtuͤrzen, v. r. comp. 

_ V. Rovefciare . 

Arrovefciatura, das Umwerſen, das 
Umreißen, das Umſtoßen, das Um— 
kuͤppen, gen. 8. 

Arozzire, grob, roh, unerfahren 
werden, v. auf. 

fe ee machen, v.r. 

Arrubinare Jop. werden, v. auf; per: 
arrugginire , verroſten, v. r. comp., 
roftig machen, v. x. 

Arrudare, bey den Haaren zauſen, vr, 
die Haare ju Berge ſtehen, v. ir. 

Arruffarfi, fich zauſen ,v. rec. r. , ſich 
bey den Haaren raufen, vw. x, 

Arruffianare, Kuppeley treiben, v.ir., 
Hurenwirtſchaft halten, v. Fr. 

Acruffianeria, di¢ Kuppeley, die Hu⸗ 
venwirtfcbaft, pl. en. 

Arrugginire, potty machen, v, r., op. 
werden, v. auf. 

Arruotare, ſchleifen, v. ir., ſchaͤrfen, 
vw. r., V. Arrotare. 

Arruvidare —e— werden / v. auſ.z 

Arruvidire 7 se. yor Kaͤlte erſtarren, 
U. ¥s comp, 

Arlella (fpecie di conchiglia) , gewiffe 
Art Mufchelfifche . 

Avfenale, das Zeughans , gen. es ; pl. 
Geughaͤuſer), die Ruͤſtkammer. 

Arfevico ({pecie di veleno), das Maͤu⸗ 
ſegift, ger. s; per: orpimento , der 
Huͤttenrauch 1 gen. $45 

Anlibile, ag. brennbar, was leicht 
brenttt. 

Arficciare , ein wenig brennen, v. v., 
anbrennen, v. r. comp.5 ie durdy 
zaͤhe Hive ven außen verſengen, ve 


r. Cgutd, 
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Arfione , der Brand, cen. 8, die FAR 
ersbrunſt, das angelegte Feuer, gen, 
65 met. Die auſſerordentliche Hitze. 

Arfo, pve. gebrannt, abgebrannt, 
geſenget. 

Arſura, die Trockenheit, pl. ets it-y- 
V. Arſione. 

Artagoticamente, av, wunderlich, Aber 
die Maßen. 

Artanita (erba) , das Saͤuhrod, gen. s. 

Arte, die unit, pl. (Kuͤnſte⸗; per 
{cienza , der Wiſſenſchaft , pl. en; le 
arti liberali, die freyen Slinftes pers 
attuzia, die Liſt; per: grande dili- 
genza, der grove Fleiß; pers abilita, 
die Geſchicklichteit; 

Artefatto, av. kunſtmaͤßig, durch Kunſt 
verfertiget . 

ee A Kunſtler, der Handwer⸗ 

cc, Hey, 8. 

Artegiano , der Handwerksmann, ger, 
03, ph (Haͤndwerktleute ), 7 
Artigiano . 

Artemilia (erba) , das rothe Buckels 
kraute, gen, es , der Beyfuß, gen. es. 

Arteria , die Pulsader; le arterie, p/. 
dic Luftvobre . 

Arteriale , ag. was gu den Pulsadern 
geboret, (als das Geblite in det 
Ppulsadern). 

Arteriologia, die Lehre von Adern. 

Arteriofo,ie pulsadericht, voller Adern. 

Ateriotomia, dig Zerſchneidung dev 
Arterien. 

Artetica, ſuſt. dag Gliederreißen, das 

ipperlein, gen. s, die Gelenkſucht, 
die Gliederſucht. 

Artetico, og. dev das Zipperlein hats 
dolori a:teici , Gichtſchmerzen 
Artico, ag. nordiſch, was gegen den 
Mord liegt, oder dazu gchort; pelo 

artico, der Nordpol. 

Articolare , vers, deutlich von Punet 
zu Punet aufſchreiben, v. sr. comp. , 
fein Borbringen deutlich ausſprechen, 
v. Ir. Comp, 

Acticolare, ag,, was die Glieder oder 
Gelenfe angebet . 

Articolatamente, av. dentlich , von 
Sylbe ju Sylbe, vernehmlich , fyl 
hentocife : 

Articolazione , das Gelenfe, ren. 8, 
die Zuſammenfuͤgung dev Beitte , de 
Ausfuͤhrung dev Sache, die punets 
weife geſchiehet, (parlandofi di vo~ 

. ce), dte Deutlichteit, die deutliche 
Ansiprache, 
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Articolo (nel corpo), die Gelenfe am 
Leibe, das Gleb, gen. 85 (in libri 
e fimili, der Punct, das Stuck, 
der Sheil, der Artikel, cen. 3. 

Artificiale, Artifiziale, kunſtlich, durch 
Kunſt acmacht, op. erfunden; fnoco 
artinciale. dad Feuerwerk, gen. es. 

Artiticialmente, Artifizialmente, av. 
ald , kuͤnſtlicherweiſe, wach dev 
Kunſt. 

Artiticio, Artifizio, das Kuuſtſtuͤch, 
ger. es, die kuͤnſtliche Arbeit, op. 
Erfindungz pers ingenno, dev Bee 
tug, gen. 8, der Kuiflarif, gen. 
3, Dic Argliſt, die Hinterliſt. 

Artificiolamente,Artifiziofamente,av. 
tuͤnſtlich, meifterlichs ée. liſtiger weife, 

Artificiolita, die Kuͤnſtlichkeit, 7% 
Artificio. 

Artificiofo , Artifiziefo, agiinttlich, 
kunſtreich, erdichtet, evfonften 5 7r. 
lifisg, perithist , hetruͤglich. 

Aruginno, der Kuͤnſtler, cen. 8, dee 
Hand werte mann/ gers, pl. ¶eute. 

Artigliate, tit die Klauen befommen, 
v ire, THt Den Klauen faſſen, v. 
r,, feſthalten, v. sr. comp. 

Artigliere, Artizlicro . einer der mit 
der Artillerie mugeht, als der Cae 
Nonter, der Conſtabler ; per; arte- 
fice , Der Stuͤckgießet. 

Artizlieria, pl. dte Sticke, allerhand 
Geſchuͤtze Urfillevie. ; 

Artiglio, die Mlaue, pf. n (der Boal, 
die Krallen (von Katzen. ; 

Artigliofo , eg. Hanicht, krallich, mit 
Klaueu, op. mit Krallen bewaffnet. 

Arimone, bas Haurtſegel, gen. 6 

Artifia, der Kuͤnſtler, gen. 5 4. einer, 
der de fregen Kuͤnſte celernet hat. 

Arturo, cin Geſtirn in der Aſftronomie, 
der Bootes, der Bar, gw 9. 

Araipice. ein Wahrſager ben denal- 
ten Roͤmern, tee avs dem Cor ee 
weide der Hvferthicre mafrineere. 

Arulpicio, die Woheſagerey aus dens 
Eingeneibe der Hbiere . 

Arzigugolare. miunbertiche Einfaͤlle 
haben, v. auf. VF: bietie. 

Zolo, dex wunderliche FF 
Ben. 8, pl. Einfaͤlle), Viv Loertrie⸗ 
bene Syrtfiudigheit, pl. en. 

Arzillo, ag munter, aufgeweckt, luftig. 

AVS 


Afaro (erba), die Haſelwurzel 







a or 


AS sd 

Aſco, die Ut, »l. n, das Beil. pA 
t, gen, s „eine Fleine Hacke. 

Afeella, die Hohlung unter der Achfek- 

Atcendentale\ ug. aufſteigend, aufges 

Afcendente J fend; linea afcendente 
aufiteiqende Linie, aftre afcendente, 
gufgehendes Geftirn . 

Afcendente, fut das Aufſteigen dev 
Sterne aver den Horizont 5 sr. die 
angeborbne Wits per, forza, die 
Macht , die Gewalt; per: prerogas 
tiva, der Vorzug, ven. 3. 

Afcendenza , die Freunde in aufſteigen⸗ 
der Linie. 

Alcendere, ſteigen, v. ir., hinaufſtei⸗ 
gen, v. iv. comp. ; (in materia d? 
conti), belaufen, v. ér.5 la fomma 
afcende, die Summe belaͤuft. 

Afcendimento, das Dinauftteigen, 
das Anfſteigen, gen. 6. 

Afcenfione (di G. C.), das Felt dev 
Himmelfahrt Chriſti, V. Afcendia 
mento . 

Afceta. Salita, #% Afcendimento . 

Afceflo, das Geſchwuͤr, gen. 8, das 
Schwaͤren, ges, 9. 


Afcetic., .g. dad von geifilichen Bes 


trachtungen banbdelt . 
Aleis, die Mt, pt. (Aerte), V. Afce, 
Aiciare, hacken v. r. Holz bauen,z. rr, 
Aleite, die Waßſſerſucht im unterleibe. 
aſcitieo, suff. dev Wafferfiicbtige , 
Ara. n, phn, ag. waſſerſuͤchtig. 
Atcitizio, ag. freud, anders moher 
angekommen. 
Afcinugaygine Pie TDrockenheit, die 
AlciuvamenteDuͤrrezit. aſciugare. 
das Abtroelknen, das Abwiſchen gen. v. 
Afcingare, troctnen, v. r., abtrocknen, 
VY comp., AUIDHOCN, v. 1, Comp, 
Alcingarit, fich abtrocknen, abwiſchen, 
V. rec. ¥, Comp. 
Afciugatojo, dag Handtuch, gen. es, 
pi. (Sandticher), V. Sciugamanoy 
Alcintiamente, av. qanz trocken 5 mer. 
mit wenigen marten, kurz, cred z 
con poche parole. 
Afcinitexza, die Trockenheit, V. Aſeiu- 
ga ggine. 
aſciutto, av. e pare. trocken, abgetro⸗ 
fen, abgewiſcht, ar. duͤrre, mager, 
Afeolta \das Zuporen, das Hore 
Afcoltemento/ chen, dat Behorchen, 
geo. D5 78. Dic Auſmertſawkeit, cf &s 
Attenzione. 


Afcoliante, dey Zuhoͤrer, Unborery 


If 


ae AS 
Ho en, 83 it. einer Det zuhoͤret. 
acanne sapien, juborden,v r- 


comp. 
Alcolintore, her Zuhoͤrer, gen. 8, 
V. Afcoltante . ; 
Afcoltazione, die Anhoͤrung, die Bue 
poruna, 2. er, die Aufmerkſamkeit, 
V. Afcoltamento . ‘ 
Afcondere, verbergen, v. #. comp. , 
verbeblen, v. r. comr., dedecken, 
v.r.comp., heimlich halten, v. ir.; 
se. verſtellen, v. r. comp. 
Alconderfi, fich verfteten, v. ree. x. 
comp.,fich vevbergety v.rec ir.comp 5 
it. fich verſtellen, v. rec. r. comp. 
Afcondiglio, ein Ort, wo man fich , 
oder fonft etwas verbergen kann. 
Afcondimento , d88 Berfteen, das 
Perbergen, gen. s- 
Alconditore, dev Verheler, der Bere 
tufcher , gen. Se 
Afcolamente,av, heimlich, verborgener 


weiſe. 

Alsolo, part. ed ag, heimlich, verhelet, 
verſteckt, verſchwiegen, verborgen. 

Atcoftamente, av, heimlicherweiſt, 
V Afcofamente. 

AScofto, part. V. Afcofo * 

‘Afcrittizio, ag. zugefuͤgt, beygefuͤgt, 
zugeeignet, zugere niet, bepgeme en. 

Alcrivere, gufchreiben, v. ar. comp., 
Zurechnen vr, comp.  wugdblen, 
v.r comp., benineffen,v. tr. comp., 
queiqnen, v. r. comp., aferiyere ad 
onore , furgine Epre ſchaͤzen, v. r. 

Afello (corte pefee), der Afelivurm, 
gen. C3. — 

Asfaltite,ag, nach Judenleim riechend, 
fuft. eine ie Gee in Paleftina. 

Asfaito, da8 Bergharz, dad Juden⸗ 
havjy gen-e8, Der Gudenfeiny gen. es. 

C rha), dic Goldwurz, dic 
Die wilde Lilte. 







die Cnobriiftigtcit 7. Atma. 
naggine, Afineria, Afinita, die 
Haftiateit , dic Dummheit, die 


~ Gielen, pt. en. : , 
yet der Cfeltreiber, gen. 8. 
Afinello, Afinino, der junge, dev 


Heine Sel, gen. 8, 


AS 


Afinefcamente, av. eſelhaft, auf cite 
ungeſchickte Art, dummerwe iſe. 

Afinefcu, ag. eſelhaft, ungeſchickt, 
dumm . — 

Ahnile, ag. was von Eſel iff, 7% 
Afinefco . 

Afinire , sum Eſel werden, v. auf, 
V. Inafinire . 

Afino. der Efel, gen. 85 per; nome 
ignorante, cin Dummer, ungeſchickte r 
Kerl; Afino felvatico, cin Wald- 
efels lavar la tefta all’afino, einem 
UnerfenntlichenWohlthaten erzeigen 

Afma , die Engbrirtigteit, pl. en, dev 
furge Athem, gen. 8. : 

Afmatico, ag.enqbritftig , furzathmig. 

Afolare , athmen, v. r, 7 Alitare. 

Afoliere, Afuliere, der Gattelgurt, 

4** es, Sattelguͤrte). 

olo, das Athemholen, een. 85 pers 
buco da bottone , das Knopfloch, 
gen. s, pl (Knopfldcher) i per: fole 
lievo, V. Sollievo. 

Aspalto, 7. Asfalto. 

Alparago, det Spargel , gen. $- 

Alpe, on Urine febr giftige Schlan⸗ 

1. pide. * 

‘tan erbittern , erzuͤrnen, @ re” 

comp , xornig machen, v. +. 

oe , die Luftropre im Halfe. 

Afperella (erba), das Scheuerkraut, 
Das Kannenkraut, gen 8. 

Afpergere, beſpritzen , befprengen , bee 
ftrenen , anfeuchten, v. r. comp. 

Afpergerfi, fich beſpritzen, fich beſpreu⸗ 
Gell, V. rec, r comp, J 

Alperitd , die Scharfe, die Haͤrte, die 
Raubigteit se, die Unfreundlichkeit. 

Afpero, ag. rauh, V. A fpre. 

Afperfions, die Befprengung , pl. ewe 

Afperforio , der rengwedel, dev 

cihmedel’, fit: . 

Afpettamento, Afpettanza, V. Afpets 
tazione . — 

Afpettante, ag ciod: che afpetta, 
ermartend ; che appartiene, zuge⸗ 

vend , sufommend. 


£ 4 
Afpettare, marten, v. r., erwarten, 


uv ¥. comp. ; per: appartencre, zu⸗ 
kommen, vu. fr. comp. , zugehoͤren, 
v. v, somp. 5, quefto non afpetta a 
mo, diefes koͤmmt mir nicht gu, op. 
Diefes gehort mi nicht su. 
Afpettativa, die —— die An⸗ 
wartſchaft, pl. ens per: ſperan⸗a 
bie Hofnung, ps. en, 
Alpet · 


AS 


Afpettatoré, der Zuſchauer, gem ¢, 
einer Der auf etwas wartet, j 
Alpettazione, cioé: {peranza, die 
Hofnung, ph er, dad warauf man 

wartet und hofet. : 

Afpetto, die Anſchung, die Erblickung, 
pl. en; per: vilo, das Geſicht, 
gen, $3 it. DAS Ausfehen, gen. s. 

Afpide\ cine kleine febr giftige Schlau⸗ 

Alpido) ge, pi. nu. 

Afpirante, ag. firebend, nachtrachtend. 
Alpirare, nach einen Dinge fireben, 
vy. r.nachtrachten, v. r. comp. 
Alpirazione, das Hauchen, gen 8, 
Athem fahren laſſen; is. das Stre⸗ 
ben, das Beſtreben, um hoher ju 

fommen. 

A foo » det Haſpel, gen. 3, V. Malpo. 
Afpramente, av. bart, heftig, grob⸗ 
lich, unfreundlich. 3 
Alfpreggiamento, das raube Ween, 
gen. §, die Erbitterung pt. en, das 
Harte Verfahren, die Reitzung sum 

Zorn. 

Aſpreggiare, hart. verfahren, v. ir. 
comp., groͤblich, unfreundlich bege⸗ 
gnen, v.r comp., ſtreng balten, v. fr. 

Afprezza, da8 Nahe , die Harte, die 
Strenge (de frutti),die Herbigteit. 

aes ag. nicht gu hart, nicht gu 


erd, 
Afpriia, Y. Afprezza. 
Aſpro, ag. vaub, ſcharf, herbe ie. 
hart , grob , widertpeuftia . 
Afpro, fuft. dev Aſper, Ccerta me- 
neta turca) — 
Affa (certa gomma), eine Art Gummi, 
Aſſa Fetida, der Teufelodreck, gen. 3, 
Affaccomanare, autbluͤndern, v. r. 
comp., V. Sacchenyiare . 
Affaggiamento , dag Foſten, da3 Vers 
ſuchen, gen. 83 eaer die Probe. 
Aflaggiare, —— e fimili) , toftest, 
v. F.verſuchen, probieren, v. 7, 
eomp.5 dare un aflaggio, einen Bere 
fuch thin, v.7r.5é¢, mettere alla pro- 
va, aur die Probe fiellen, v. vr. 5 
aflaggiar l'oro, das Gold proben, a, r. 
AGiaggiato, part. gefoftet, verfucht, 
probirt. * 
Aſſaggio, aſaggiamento, das Koſten, 
das Verſuchen, gem. 95 mer. der 
peciu , gen $, die Probe, pf n. 
Athi, av. be a A ———— 
Za, genug, zur Geuuͤge, giembich ; 
allai pi, vielmehr ; 


AS 


ty] 

Affaiffime, av. febr viel. 

Aſſalimento, ¢ affaglimento , det An⸗ 
fail, wen. 3, ob. (Anfaͤlle), der Angriff/ 
gra. s, dev Anlauf , gen. es, ple Cy 
der Sturm een. 9, pl. (Gime), 

Alffalice , anfallen , uͤberfallen, angrei⸗ 
fen, Votre comp. 

Affalitore, dey Angreifer, pen. 8, dev 
feindlich angreift, anfaͤllt, uͤberfaͤllt, 
cidè: quello che aſſale oftilmente. 

AMfiltamento , O. Aflalimente. 

Atialtare, V. Affaiire . 

Avaicatore, V. Affaltatore. 

Affaltatrice, 22 Affatitore. 

Affalto, 7 Affalimento. és 

Affannare, e azzannare, mit den Qife 
nen faffen, v.r , céod:afferrare coi 
denti, st. anfaſſen, vr. comp. 


-Afianne, e azzanno , die Mnfajund, 


Pie en, (mit den Zaͤhnen), der Bibs, 
Ben, es. 

Affaporamento , bas Koſten, gen. Sy 
dad Schmecken, gem. s; it. das Pruͤ⸗ 
fen, gen. s8. 

Aflaporare, V. Affaggiare, foften, 
M. re, verſuchen, v, comp., ſchme⸗ 
cken, vu. r. 5 at. pruͤfen, v. 1. pers 
avvederfi merken, v. r., mabritebe 
Met, vw. sr. comp. 

Aſſaſſi namento, aſſuſinio, der Straßen⸗ 
raub, gen. eo. der Straßenmord, 

en. s, Der Meuchelmord, gen. 6. 

Affafinare, ermorden, vy r. comp » 
berauben , v. r. comp. ; met. verdere 
ben, v. sr. comp., ie ſono affalfina- 
to, id) bin verloren. 

Afiaifine , der Straßenrauber, gem. 8, 
dev Meuchelmoͤrder, gen, S, 

Affe, das Bret, zen. G, pl, er, die 
Dele, pl. n, dre Aſche, (an dev 

immelstugel) . 
edere, v. ar. beſagern, vu. r. comp.5 
per: federe,v. nour. ſitzen, v. fr, 

Affedimento, V. Aifedio. 

AMfediante , der Belagerer, gen. s, tn 
Senfo mesaf. einer der um etwas un⸗ 
geſtuͤm anhaͤlt, céoé: uno che inſta 

er qualche cola con imp.rtunsta, 

Affediare, bglagern, or. comp., im 
fenfoc. ſ. 1m etwas ungeſtuͤn ane 
batten, v. fr. comp, : 

Affediatere, V. Affcdiante, 

Affedio , die Belagerung, pl. ens te 
vare l’afledio , die Belagerung auf⸗ 
heben, v. ir. comp, 

Affegnamento, i : rifcofione ane 


se A$ 

nuale, ciod: entrata, die jhrliche 
Ceinnabme, pl. n; per: affegno di 
un credito, die Anweiſung p/. en; 
per: ftabilimento d- un impiego, 
die Beftalluna, pl. en. 

Affegnare, cfod: indicare tempo e 
luovo, Zeit und Ort beſtimmen, v. 
y.comp.; per: appropriare, quetqneit, 
vu. r. comp.; per: compartire , zu⸗ 
theilen, v. +. comp. 3 per: aggiudi- 
care, zuerkennen, v. x. comp. 3 pers 
deftinare, befiimmen, v. + comp., 
unweifen, v. ir. comsp. 

Affegnatamente, av. beftimmterweifes 
pert principalmente, befonderds per: 
nominatamente, namentlich 

Affegnato, part. dal verbo, affegaare. 

ry cana PV. Affegnamento. 

> 

Affeguimento, MK Ci nfegnimevto. 

Aſſeguire, voce antica, V. Conlegui- 
re, Ffeguire . 

Affeguitore, M Efecutore. 

Affembiamento, die Verſammlung, 
Die Vereiniquug, p!. ens per: af 
ſalimento, der feindliche Unfall, 
gen, 8, pl. (Anfaͤlle) 5 V aflembia- 
mento carnale die ſieiſchliche Ver⸗ 
miſchung, pl. en. 

Affi'mbiare, VY Aſſembtate; per: 
ordinare, V. Difporre. 

Affemblea, die Zuſammenkunft, die 
Verſammlung, die Geſellſchaft, . 
en; der verſammelte Haufen Leute, 
ciod wnione di gente, Adunanza. 

Affembrare, croé: aſſomigliare, dhns 
lich ſehen, v. é.; pers fembrare, 
ſcheinen, v. ir. smi pare, es {chet 
net mir, es koͤmmt mir vor; per : 
adunare, fammeln, uw. r. 

Affennare, warnen, v. r , vermahnen, 
v. r. Comp, vorfichtig , flug machen, 
vr, 

Aennatamente, av. vorfichtiverteife, 
fluger , verſtaͤndigerweiſe; it bee 
dachtfam . 

Affennato, parr. gewarnet, vermabnets 
it flug, vorfichtig, verftindig ge 
macht, op geworden. \ 

Affenfione, VY Affenfo. 

Affento, ber Benfall, gon. 6, pl. 
Bevfaͤlle), dic Einwilligung / pf. en. 

Affentamento, de Abweſenheit, die 
Entfernung, p/. en, 7. Allontana- 
mento. 

Affentarfi, V, Allontanarfi, 


As 


Affentatore, 7 Adulatore. 

Affente, ag. abmwefend, entfernet, niet. 
quacgen. 

Affentimento, V. Affenfo. 

Affentire, bewilligen, v. r. comp., 
Boyfall acben, v. zr. ; effere delta’ 
fteflo fentimento, eben der Mey⸗ 
nung ſeyn, v. auf. 

Affentito, part da affentire, bewilli⸗ 
get, og. wikia, vorfichtig; flare af. 
fentito, céod: all’ erta, auf feincy 
Hut feyn, v. anf. 

Affenza, affenzia, die Abweſenbeit, 
die Entfernung, p/. en, V. Aſſeu- 
tamento. 

Affenzio (erba), der Wermuth, in 
fenfofig- bitterer Schmerz, Verdruß. 

Afferarfi, cfoé: farfi fera , ſpaͤt were 
den, Nacht werden, v. auf. 

Afftrire , affirmare, bebanpten,v. vr. 
comp. beftitigen , v. r. comp. , fiir 
gewiß ſagen v. r., c:o¢: dit per cola 
Certa. 

Affertivamente,affermativamente,ay, 
fiir gewiß, beftitigtich , auf eine bee 
ſtaͤtigende Art. 

Afferzione, die Beiahuna, die Bee 
hauptung, die Beftdtiquna, pl. eng 
per: affioma, dev Lebriak, gen. ef, 
pl. (Rebrfake). 

Affeffore, der Beyſitzer, gen. 8. 

Affeftare , guvichten , einrichten, v. r. 
comp. , zurechte machen, vere, in 
Richtigkeit bringen, wv. r. 

Affetare cod; aver fete , durftia ſeyn, 
v.auf.;itn fenfo di: eccisare deſi- 
derio, Sehnſucht, op. Begierde eve 
wecken, vw. x. comp. 

Affetato, parr. edag., durftig, fast 
ein Durftiaet, gen n. 

Aſſettamento, das echtmachen, gen, 
8, die Anrichtung, die Veranſtal⸗ 
tung, pl. en; pers acconciatura, der 
Pus, gen. e8; (di capelli), die Frifur, 

Affettare , gurechte machen, ordentlich 
machen, v. v., puben, friſiren, v. r, 

Affetratamente , av. huͤbſch, sierlich , 
nett, gepust, in gute Ordnung aes 
bracht. 

Affettatore , der anpukt, c#ed: quella 
che affetta 5 sr. der Frifeuv , zen Fe 

Aſſettatura, 7. Affettamento, Age 
giuftatezza, Garbo. 

Affetto, fuft.con olargo: das Bretchen, 
ger. 8 5 com O fretto: die Zuſammen⸗ 

ſchickung, die Cinrichtung , ps. eng 


e 


— —ñ— i ñ 


As 


Wetter in alfetto . i Oednung brite 
gen, legen, ſetzen, v. r. ; metterfiin 
affetto, fic) anputzen, v. rec. r.comp. 
erantamente, afleveratamentg, 

V. Accertatamente . 
Affeveranza, die Bekrauͤftigung, Bee 
theurung, Beſtaͤtigung, Sehquptung, 


i, ent. 
— bekraͤftigen, betheuren, 
bebauvten, v. r. comp. 
Affeverazione, V. Affeveranza. 
Afficella, das Gretchen, gen $5 ufli- 
celle per coprire i tetti, die Schin⸗ 
del vem Dache. 
Aiicuramento, afficuranza, aſſicura- 
zione, die Verſicherung, die Sicher⸗ 


Heit, die Sicherfteliung, pi. ens per: 


egno, das Pfand, gen. es, pl. 
Yorinder) 5 per: fidneia, das Bere 
trauen, gen, 8 
Afficurare , verſichern, v. r. comp., 
ficher ellen, o machen, v.r., bee 
ftitigen, v. r. comp. , behaupten v. 
rv. comp-, fur gewiß ſagen, w. r. 
Afficurarhi, fich einer Sache verfichern, 
wv.rec.y.comp.,fitly gewiß machen,v.r. 
Affiderare , erflarten,v. rs comp., vor 
Kaͤlte halb erfrieren, v. ir. comp. 
Aſſiderarſi, vor Malte ſtarr, halb eve 
frohren ſeyn, v. an 
Affiderazione,das Erſtarren vor Kaͤlte. 
Aſſidere, beyſitzen, w. sr. comp. 
Affiduamente, av. fleipig, unverdroſſen, 
emfigermetie . } 
Affiduita, der Fleif, gen. es, die Un⸗ 
verdroffenheit , die Emſigkeit »pl. en. 
fiduo, ag. fleifia, emiig , ſtaͤt, une 
ablagig, unaufhorlich . 
Afficpare, vergdumen , umpdunen,o. 
Yr. conip. 
Affillo, c#oé: morfa, die Bremfe, p/. tt. 
Affimigliare, aflimitiare , Aſſomi- 
gliare. 
vAlfioma , der Grundſatz gen. es; dev 
gugenommene Lehrſatz in eitter 
—— gen. es, p.(Grundſaͤtze 
ehr — 
Wiliftente, der Helfer, zen. 8 pifem. 
be Delteriny er benfebet, quello 
» che a eyes — 6 
Afliftenza, die Huͤlfe, der Beyſtand, 
bas Dabeyſeyn, ger. $3 sr. die Gee 
genwart, Die Anweſenheit 
Aſſſtere benfteben ,cdr. comp., hel⸗ 


AS 


Affo (nelle carte), das Taus, gem 
eS , pl. (Giujer), das MF.” 
Affociamento , aflociazione, die Bite 
gefellung , die Gemeinfchaft , “die 

Gefellichart , pe. en. 

Affociare, gugeftllen, v.r. comp., gum 
Gebulfen, sum Mitgeſellen anneh⸗ 
men, v. ir. Comp. 4 

Affociarfi , in Geſellſchaft treten , v. sr, 

Aflotamento, die Befeſtigung, pl. en, 
das Gerinnen; das fefte, beftindige 
Weſen, gen. $5 it, Die Harte, die 
Dauerhaftiakei. *7 

Affodare, befeſtigen, v. r.comp., didht, 


gr 


feft, gruͤndlich, gewift, bepindig 
machen, v.r, ; mer. fd 
auf feften Gus fesen. 

Aloggettamtnto,M. Afloggettimento. 

Afloggettare , V Soggcttare . 

Afloggettimento, die Unterwerfung, 
V. Soggettimento, 

Affoldare, befplden, v. r., anwerbert, 
Vv 1%, 

Affoldato, pare. da affuldare , befofe 
det, anaeworben 

Affolvere, fostprechen , v. ir, comp. 5 
per: perdooare’, vergeven, vu. ir. 
comp. 5per: liberare, befreyen, v, 
¥. comp. 

Affolutamente, av. gant und gar , 
durchaus; fehlechterdingss ebue Muge 
nabme , crod : feuza cceezione. 

Affoluto, alſolto, part. losgeſprochen, 

— die Losſprech 

oluzione , die Losſprechung, Fre 
ſprechung, pl. en, —— 

Affomare, beladen, v. ir. comp., cine 

Laſt auflegen,v.r comp. allſomare 
denari, Geld ſammeln, ev rv. 

Affomigilante, ag. dbhnfid), gleich , 
V. Semigliante. \ ; 

Affomiglianza, die Aehnlichkeit, die 
Geleichheit , pe en. 

Aflomigliare , aͤhnlich ſeyn, v. auf; 
Per: paragonare , vergleichen, v.tr. 
comp.; aflomigliare ad nno , einem 
aͤhnlich feben, v. gr. 

omigliarGi ; csod: paragonarfi, ſich 
vergleichen, v. rec. ir. camp., Abt 
lid) werden, v. auf, fehen, v. ir. 


tien, v. v5 


“Affonnamento, das Cinfclafern , gen. 


$3 pers pigriz.a, die Sragheit, di¢ 
Faulhett, pl. en. 
Affonnare, einfchlafern, v. r. camp. > 


| fetty w ines Daben fey, v. auf. met. traͤge feyn, faul feyn,v. gu/s 
Albfiitores 7, Alfibente, 4  AMforbente,ag. vetichlingend ,ginlus 
Feds D3 
— — 


‘ 
% As 

Afforbere, afferbire, verfchlinaen , 
einſchlingen, v.ir. comp. einſchlucken, 
verſchlucken, v. r. comp. 

Aſſorbimento, das Verſchlucken, das 
Verſchlingen, ger. s8. 

Aſſorbire, V. Aſſorbere. 

Aifordamento, per; ſordita, die Bee 
taubung; per: ftordimento, die dum⸗ 
me Art; ote Unbedachtſamleit; per: 
—5 die Faulheit, pl. en. 

Aſſordare, aſſordire, betauben, vr. 
comp. 

Affordire, divenir ſordo, taub were 
den, v. auf. 

Affortimento , die Wahl durchs Lows; 
de. Die Ausmahl, die Ausſonderung; 
it. (di merci), bas Gortinent. 

Affortire, ausſondern, ausfertiren, 
vu. Yr. comp. 

Affottigliamento, dat Gubtil, ven. 83 
Das Feinmachen; das Reinmachen; 
DagDinermachett,een $3 die Shire 
fung, dic Verfeinerung, ph. en, 

Aſſotughare, verduͤnnen, verduͤnnern, 
v. comp., dune, fubtil, fein, 
ſpitzia, ſcharf machen, v, r. 5 affor- 
tigliar Tingegno, Ben Berftand 
ſchaͤrfen V r. —* 

Aflottighiatore, cicd quello, che af- 
fottigiia, der etwas ſubtil, fein, 
rein, duͤnne, ſcharf macht. 

Affottigtiatura, . Affottigliamento . 

Affuefare, qewoͤhnen, angewoͤhnen, 
v. ¥. comp., in Gewohnheit, in 
Nebung bringen, V. rv. 

Affuefarfi, fich gewoͤhnen, fics ange 
mobfien, v. rec. rv. comp. gewobnt 
werden, v. auf; per: cfercitarti, 
fich uben, in Uebung bringen, v. 
rec. r. . 

Atnefazione, die Gewohnheit, die 
Uebuna, pl. en, 

Affumere, auf fich nebmen , ouf nehs 
Neh, v. ir.; per: promuavere ad 
una catica, erheben, vs srs comp. 

Affunto, jnalzato, pars. aufgenemmen, 
erboben . 

Affunto, /u/f. die Unmeafung, die Bee 
forcung, pl. ci. 

AMfunzione, die Aufnehmung, Anneh⸗ 
mung, ploens per; Vaftuota di 

MY. ¥ die Maria Himmelfahrt , 

Allurdamente, ov. ungereimterweife, 
abaeſchmackterweiſe. 

Aflurdita, divungereimte Sache, oder 

ede (ps nsda3 abgeſchmackte Wee 
thy gen. $4 Die Ungereimtheit 


AS 


Affurdo, fuft. V. Aflurditi, ag. tite 
gereimt , abgeſchmackt, dumm, une 
vernuͤnftig, ungeſchickt. 

Aſta, der Spieß, gen. es, pl. e; die 
Lanze, p.n; der Stenael, gen. s. 

Aftante ,che 2, preſente, dev, die ge- 

enwartig ift/ /uf.5 prelente 5 cit 
Srwvefettbee s yer ‘quello che aflitte 
ai malati , der Krankenwarter: per: 
Infpettore, dev Aufleher, gen. s. 

Aftenerfi,fich enthalten,v.rec.ir.comp, 

Aftinente, ed aftegnente, ag. magig. 

Aftinenza, ed aftegnenza, die Ente 
haltung, bie Masiaung, pers giorno 
d'aitinenza, der Faſttag, genx §, pl. e. 

Aftio, Der Neid, gen. es; die Miß⸗ 
aunft. V. Livore. 

Aftrarre, ed aftraere, abfondern, v. 
vy. conip. 

Aftrattamente, av. abaefondert, 

Aftrattezza, dte Ubfonderuna , i. die 
Zerſtreuung, die Tiefſinniakeit, 2. en. 

Aftratto, ag. e pare. abgejondert, zer⸗ 
fiveucts 4. tieffinnig. 

Altrazione, V. Aftratezza . 

Aftringente, ag. noͤthigend, zwingend⸗ 
parlandofi ds :'cibi, medicine, ec. 
ftopfend. 

Aftringere, ed aftrignere , zwingen, 
v. ir, nothigen, v. r.5 és. verftopfen, 
v. r. comp 

Aftringenza, der Rwang, een. es, 
is. die Berftopfuna, pl. en, das 
Zuſammenziehen, gen. 8. 

Aftro, das Geftirn, gen. es, pl. cs 
st. dev Stern, gen. eS, ple. 
Aftrologare, wabriagen, v. r. conp., 
prophezeyen, v. r. 5 per; meditare, 

nachfinnen, v.r.comp., arubeln,v.r. 

Aftrologia dieSternbetvachtungsfuntt, 
die Sterndeutung, das Wahrſagen 
aus den Geftirnen. - 

Aftrolegico , ag., aſtrologiſch, sur 
Gterndeuterey gehoͤrig. - 

Aftrologo, der Sterndeuter, gen. 83 
per:Indovino,derMabrfager, gen. 8. 

Aftronumia, die Gternfeberfunt, die 
Gternbetvachtunastunft , die Stern⸗ 
meſſerkunſt, die Eternfunde. 

Aftronomicamente , av. auf aftronos 
milthe rt. a 

Aftronomico , 9g. aſtronomiſch, zur 
Sterkunſt qehsria. 

Aftronomo, der Sternmeſſer, Stertt- 
fundiger , Sterndeuter gens 8. 

Afirnfo, og. unergrundlich, uner⸗ 


AS 


forſchlich, unbegretfich , dunkel, 
verborgert. * * 
Afiutamente, av. liſtigerweiſe. 
Aftutezza, die Lift, die Liftiateit, pl. 
en; st. die Verſchlagenheit 
Auto, ag. liftis , ſchlau, verſchlagen, 
aralifttg . 
Aftuzia, V. Aitutezza. 


AT 


Ateifmo, die Gottesverfengnung, die 
Atheiſterey 5 se. der Sreihum. 

Ateilta , der Atheift, ger. en, dev fete 
nen Gott glaubts ein Gottesleugner , 
gen So 

A tempo opportune, av. zu rechter 
oi 


sett. 

Atmosfera, der Dunſtkreiß, gen. es; 
dic Luft, fo am. nichften die Erde 
umaiebt. 

A torno, ed attotuo, av. herum, umh e⸗ 
rum, ringsherum, umber; atterno 
alia citta, um die Gtadt herum; 
andare attorno, umbergehen, v. ir. 

Atraverfo, ed attraverfo , av. mitten 
durch, durch etwas durch , queertaber. 

Atrio, das Borhaus, gen. es, pl. 
(Morhaufer)s der Borhof, gen. cs, 
pl. (Borbofe) . 

Atroce, ug. grauſam, hart abſcheu⸗ 
lig, qrimmich , erſchrecklich. 

Atrocemente, ev. graufamltd) , et 
ſchrecklich 

Airocita, die Grauſamkeit, die Ab⸗ 
ſcheulichkeit, pl. en, dex Grimm, 


gen. es. 

Attaccameato, das Anhingett, dad 
Ankleben, ger. $5 pers inclina- 
zione , die Zuneigung, die Ergeben- 
heit, pl. en. 

Attaccare , anheften, ankleben, v. r- 
comp.; it. anfchlagen , anbinden, v. 
ir. consp. ; attaccare il nemico, den 
Feind angreifen, v. sr. comp. ; (fua- 
Co), Feuer anlegen, anzuͤnden, v. 
rT. coms, > 

Attaccaticcio, ag. klebricht; f#. atte 
ſteckend Cals cine Rranfheit). 

Attamente, ag. vidjtig, geſchickt, be⸗ 
quem. 

Attanagliare , mit gluͤhenden Zangen 
zwicken, v. vr. 4 kneipen, v. vr. 
Attediare 
erdeuk machen, v. 1.5 ft. bee 
ſchwerlich fallen, o. #r., Langeweilt 

verurſachen, v. r. comp. 


verdrießen, v. ir. comp.,, 


AT 


Attersevole, ag. geberdend. 

Attegziamento, das Geberden, gen. $ 
per : pofituta, die Stellung , pl. eits 
per: tmorfie, die Grimaffe,p/ n- 

Atteggiare, gebevden, v. neutr. re, 
in jen » attrvo, die Affecten an einem 
Bilde re. recht naͤtuͤrlich ausdruͤcken, 
vy. r. comp. , vorftellen, v. r. comp. 

Atteggiatamente , av. mit aflerhand 
Geberden. 

Attemperamento, temperanza, die 
Muͤbigung, pl. en, V. Tempeta- 
mento. 

Attemperare, maͤßigen, v. 5., V. 
Temperare. 

Attendere, per aſpettare, warten, 
v. r-, erwarten, v. 1. comp. , per > 
effere attento, Acht habett,v. auf 3 

ey: mantenere la premeffa, ſein 
Verſprechen halten v. sr. 

Attenente, ag. gugebotig, MY Ap- 
partenente. 

Attenenza , tas Sugeborige, V. Ap- 
partenenza. 

Attenere, per : mantenere la parola, 
fein pe ae Batten, v. ir., in 
Gantf. paſſivo, anaehoren, v.rcomp. 

Alene? fich halten, v. rec. ir.z pers 

aftenerfi,fich enthalten,v.rec.ir.comp. 

Atteatamente, av. aufmerkſam, fleißig. 

Attentare, cioé: procurare , trachtens 
per: provare , {perimentare, ten- 
tare, werfuchen , 7. 7. comp. ; pers 
intraprendere, vornehmen, v. sr. 
comp. : 

Attentato, fuf. eit frevelbaftes Bee 
ginnen, gen, s, die Uebelthat , pl. 
eit; se. Dev Cingriff ,gen. 6, pl. e. 

Attentato, part. ed ag. gemagt, gee 
trachtet , unterftanden. 

Attento, ag. aufmertfanis per : divoto, 
andachtig. ‘ 

Attenuare , verringern, v. r. comp. s 
vermindern, v. r. comp. ; per: ine 
debolire, ſchwaͤchen, v. *. 

Attenuazione, die Verminderung; it. 
bie Schwaͤchung, die Entkraͤfrung, 
pl. en. 

Aitenzione, die Aufmerkſamkeit, de 
Gorge, dev Fleiß, gen. es; per: 
afpettazior?, die Erwartung . 

— Jette Sleberee| ber, er 
&, 00 eifert, gen 8% it. die 
Zerſtoͤrun uſtung, pe. et. 

Atterrare, ett, einreißen, wv» 
ir, comp. th, v. if, comt ·⸗ 


Se 
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zerſtoͤren %. r. comp. , berwuͤſten, 
v. vr. comp. , ſchleifen, v. ir. 
— sti — nda F bie 
eftirrgung das Schrecken, gem. 8, 
die Erſchrockenheit. 

Attertire , erſchrecken, v. ir. comp., 
beſtuͤrzen, v. vr. comp. ‘ 
Attefo, part. exwartet, az. —35 
hla prep. betreffend, tn An⸗ 

ebung. 
Attefoché, cong. teil. 
Atteftare, bezeugen v. 7. comp. 
Atteſtato, fuj?. das Qeugnis , gen. es, 
pl. e, dev Sebein, ger 8, pl. c. 
Atteftato, part. daatteltare, bezeuget. 
Atteftazione,der Be feubigunbetcpein, 
gen. $; V. Atteftato fa/t. 
Attignere , beruͤhren, anruͤhren, vr. 
comp.5 it. erfangen, erveichen, ». 
r. comp. 5 attignere acqua, Wafer 
= fhopfen, v. r. ; attigner vino ec., 
ein bebent, v. iv.3 actigner dana 
ro, Geld loͤßen v. + 
Attillatamente, #v, sierlich nett nisd- 
lich , veinlich. tp 
Attillato, og. nett, fauber, gierlich » 
reinlich. 
Altilatura, das Auputzen gem $ > 
die Kleiderpracht, dev gierliche An⸗ 
31g, gen. 8. ——— 
Attinente, og. gugehbtig, 7 Atte 
nente. 4 : 
Attirare, (a fe), at fich siehett, v. #., 
bringen , v. r.5per: ftimolare, au⸗ 
keitzen, 0. 7. coms. $ 
Attitudine , di¢ Geſchicklichteit, die 
Hatinliche Abi Feit, pl. ens pers 
ofitura te ing. ; 
A — av. hurtig, lebhaft, 
a, mutter. 
Attivita, Kae tiafeit , 
“aa die Lebhaftigteit,d 















, ph MM. 
At —— 
—— 
~ incendio, das en DUE 
Attizzare (il fuoe⸗ — 
ten, ve. . 
ce., reitzen/ vrs: 
Atto, fuf. die % 





3 Attribnto, per: 


it 


Erſtaunung; se. entſetzt, erſtaunt. 
Attorcere, frummen, vs 3 biegen, 
wv. ives fe. gufammendrehen ;v. te 
comp. ; attorcete i capelli, die Haare 

iit einen Zopf flechten, vw sr. 
Attorcigliare,herumdrebet,v.r.compr, 

herumwickeln, v. r. comp. umwin⸗ 

bem, v. rv. comp. 4 umflechten, v. 


ir. comp. i 
Attore (di Teatto), cit Gchaufpieler, 
gen. $4 (inGiudizio), der Mager, 
gen. 3 pert Facitore, dex Thaͤter, 


gem 8. j ‘ 

Attorniamento, die Umgebung, pl. en, 
der Umfang, ger s. 

Attorniare, umgeben, v. ir. comp., 
umringen, vr. comp. , umzingeln, 
ur. comp, 

Attorniato, part. umgeben, umringet, 
umigingelt ¢ 

Attorno, av. umber, rings herum, ume 
herum; attorno alla Citta, um di¢ 
—— ta . 

Attortigliare, 7. Attorcigliare.- 

Attofeare, avvelenare, vergiften, v 


kc trent 
ttofiicagiéne — > 
‘A troiesmenite die Bergiftung . 
Attofficare , . Attofeare . 
Attraente, V. Attrattivo. 
Attrarre, zuziehen, v. irs comp., at 
ch ziehen v. ix Ho Attirare . 
Attrattiva, Allettamento. 
‘Attrattivo , attraente, “ag. reitzend, 
— ite —— — 
ttraverfare, uberswerglegen, vu. . 
comp., queethsesiogen Bs To comp.5 
pene impedire,verhindern,v.r.comp.3 
—— da via ad My einem 
den a 7. ir, comp.; 
: re un flume; uͤber einen 
ß ſetzen —X ree 5 







Attrazione , Das Uflehsieert , ren. es 
BOD ACR 
a st. OLE e 
. Attrecciare , einflechten/ v. be comp. 3 


“Seoverwideln vw. r. comp. 5% In- 
trecciare y $25: ig OTM 
Attrerzo, das Werfyetta, ze⸗ es pl. es” 
attrezzi di cala, die Hausgerithes 
(d? pave) —* Shiffegerathe 


Y 
Attribuire,gucigneny v.r. comp., i> 
: ‘fibeciben v. it comps bevtegen, 


Ure comp. * 
qualita, die Eigen 
fait, ef es Ar 


; 





TS — —— 
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Attritamento , das Betruͤben zen. $y 
die Betcubns, pl. e, Dad Traurig⸗ 
machen, get s, die Traurigicit , 
pi. ett ‘“ 

Atrriftare y betruͤben, v. r.conip., graͤ⸗ 
met, vers traurig machen, v. 1.5 
attriftarfi, fic betruͤben te. 

Auriziose (Ge! cuure,, die Zerknir⸗ 
ſchung des Herzens; er trittaménto, 
die Qerveibung , die Zerſtvſſung. 

Atruale , ag. wivtlicd 5 £2. thaͤtig; per: 

_ profente, geqemmactta. 

Attoalitd, die Lictfamteit , die Thaͤ⸗ 
tigkeit, Die Wirklichkeit , pe. en, 

Attualmente, «ov, wirklich, in det 
Shat. or : 

Attuario, dev Gerichtsactuarius, der 
Gerichtsſchreiber, ger 8. 

Attuflamento , dad Tauchen, gen. 8, 
das Emtunfen, gen. %. 

Attuffare , cintauchen , untertauchen, 
yw. r. Com?. 

Avurare, zuſtopfen, v. vr. comp., V. 
Turare. 

AV 


Avanguardia, 7 Vanghardia. 
— av. vor, vorher, voraus 
vanti J bevdr, vo rcwaͤrts; da * 
avanti, von itzt an; pil avanti, 
feriierbiti; poco avanti, ciod : poco 
fa, fur vorher. 
Avantiché , cog. bedor, lieber, als. 
Avanzamento , der Fortgang, gen. $, 
gi. (Fortaaitge) 5 per : promozione, 
ie Beforderung, pe. en. 
Avanzare ,%. neutr, uͤbrig bleiben , 
wy. fro, uͤbrig fen, v. auj-; é. Here 
pottragen , v. tr comp, 
Avanzare, ‘v att. fortviscen , forte 
fegen, vr. cmp. 5 it beſchleuni ⸗ 
gen, B. 7. com. 3 per? affrettarh, 
eilen, » ¥. 5 pers prevenire, jus 
borfominen, 0. Fr comp, 
Avanzarfi, fig) forteilen, v. rec, x. 
comp 5 it. cmpor foment, v,sr.comp 
Avanzo, der Ueberbleibſel, gen. 85 
per acquifto , dit Erwerbing, ph 
‘en; per: rifparmj , die Erfparung. 


pl ven. 
Avaramente,rv. geiziger Weiſe, geisan. 
Avaria, die Haverey, pl. en. 
Avarizia, der Gett,.gen. eS, die Rarge 
— die Filzigkeit, pl. en. . 
Varizzare, geizen, Vs Fo» get i 
— geizen, vᷣ.r. geizig ſeyn 


AV 56 

Ayaro, full. ein Geiziger, gen. m, citt 
Geishals, gen BS5 ag geizig, Garg, 
filsia , tuickeriſch. 

Auiace , fuft. der Kuͤme, der Bere 
wedene, det Kecke, der Muthige , 
det Dreifie, gen. e pl en. 

Andace, ag fin, verwegen, tee, 
muthiqy dusif. 

Andacemente, av. verwegenerweiſe. 

Audacia, die Kuͤhnbeit, die Verwe⸗ 
gendeit , die Kechheit, die Dreiſtiag⸗ 
feit, pl. CR. 

Auditore, dev Zuhbrer, geq. 85 it 
der Auditeur. 

Avello, fepoltura, da8 Grab, gen. 84 
pl. (Graber). 

die Schal⸗ 


Avena, ciod: zumpogna, 
fe. pofiedere, 


me, pl en. 
Avere, habett, v auf} 
beſttzen, v Fr. comp. 5 per: oltenere, 
erlagett,v. t comp 5 per: acquis 
flare, exwerben, v. #7. comp.; aver 
Juogo, ftatt, finden, 2. fr.3 aver pet 
male, fur uͤbel halter, v. ir. 
Averfine, edavverfione, der Abſcheu ⸗ 
en. e8, der Grenel, gev. G, dev 
fel, gen. 6, det Widerwille, gen 
epi t.., 
Augurare, wůnſhen, D4. 
Ar utio,, Det Gtichsmanidh 1 Ben &8, 
pl. Waͤuſche). 
Auguita (citth), Augeburg 
Avidamente, av. begierlid mit groper 
Benierde reals osha 
Avidit » Ue Gierigkeit, dte grobe Ber 
aierde pe. 13 avidita di ‘gloria, det 


Ehrgeij, Fer. 8. 
Avido, ag. begierig, dierig 


Aula, der Sof, gen. 03, pl. (HOF), 
Das Hoflager , en. 4. V- Corte. 
Atimentathento, V. Aumento. 


Aumentare, vermehren v. r compay 

sunebinen , 2. Fr. com p., suivachfen, 
_ Jy. ir. compe, vecgrofern, vr. comp. 
Aunentativo, eg.da3 etwag vermebret. 
Aumentazione) die Bermehrutig, vie 


RE 
it r um, gen. 
‘a ee etoamer), de Zuivachs, 


a 
en. es 

Avolio, 7 Avotio. 

Avolo, det Grofivater, wen. 8, pb. 
Großvater). 


Avoltojo, der Gener g. 
Avorio bas Delienbeit, * * | anche % 
Eifenbe ye gem * pg 
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Aura, di¢ gelinde, liebliche Luft, dev 
angenehme Wind, gen. es; mer. die 
Gunſt, die Gewogenheit. 

Aurora , die Morgenroͤthe 

Avfiliario, das ju Hilfe dienet , das 
Hrlfts milizie anfiliarie , die Hilfse 
voͤller 

Auſpieio die Gunſt, pl. Guͤnſte, dev 
Schutz ger. ec; fotta gti an{picj e¢., 
unter dem Schutze 2, 

Anfteramente, av. firenger, barter 
weiſe, bart, ernſthaft. 

Aueri®, die Strenge, die Haͤrte, 
die Eruſthaftigkeit, en. 

Auitero, ag. herb , hart, ftreng , vaub 
ernſthaft. 

Auſtrale, ag. ſuͤdlich; vento anftrale, 
das Mittagemind. 

Auſtria, Defierveich. ‘ 

Anftriace, {uf der Oefterreicher, gem. 
¢, ag. oͤſterr eich iſch. m 

Anftro (vento), der Suͤdwind, der 
Miitagswind, gen. 8, pl, es 
uteaticamente, wy glaubwuͤrdiger⸗ 
weiſe alaubwirdig, gefesmifia , 
urfundlich. — 

Autentieare, glaubwuͤrdig, kraͤftig ma⸗ 
chen, v.r., darthun, v. ir. comp. , 

ertchtlich beweiſen, v. fr. comp. , 
eſtaͤtigen, v. r. comp. , betvaftigen, 
v. r. Comp. 

Autenticazione, die Urfunde, pl 1, 
bie Defhitiguug , de Setviftiguag, 
fe. ON, 

Attentico, ag. ed av. urlundlich, 
ouitig, bewaͤhrt, auteniſch 

Autore (di una cofa), der urheber, 
der Erfinder, gen. $3 (di uno ferit- 
to), der Berfaber, gem gs. 

Antorevole, eg. aufebilich ,machtia , 
guͤltig/ vermegend. 

Antorita, die Gewalt, die Macht. 

Actorizzare, Vollmadst geben, w.irsy 
bewol maͤchtigen, v. Yr, comp. Wy 
— eperorace, 

igen, v.r., gutbeipent, v. sr.corap. 


tia. mo 
Autmonale, — ich/ was zum 


J ret. ~ 
Auuiano, der Herbſt, gem. es. 
—— ———— 
ine fas et a a Ben. §, das 
Gen, gem $. 
Avvalorare, 5h tigmachent, v. r.compi, 
tivo v4 b el, v. 7. comp. 
Avvampamento, das Brennen, gen. § 
dit Gluth die Brinks i. das Vere 
zebren vor dev Slamme, 


AV 


Avvampare, ott, brenuett, v. Y.NettY Oy 
entzundet werden, vom der Gluth 
verzehret werden, v. auf. 

Avrantaggiare, Bortheil, Vorzug 

verſchaffen, vr. comp. , vorgichen, 
v. Ir. comp, 

Avvantagsio, der Yortheil , gen. 3, 
pl. e, dev Nutzen, gen. $, dey Geo 
winn, gen. es, 

Avvantaggiofamente,av. vortheilhaft, 
nuͤtzlich⸗ Mn. i 

Avvantaggiofo, ag. vortheilbaft, nuͤtz⸗ 
lich, cintrdoind. 

Avvederfi, mevfen,v.r., wahrneh⸗ 
Men, v. sr. comp. , gewabr werden, 
v. auf., inne werden, v. auf. 

Avvedimento , die Vorficht, die Pore 
bedichtiqtert , die Khugheit, pa eng 

| fe. Dev Verſtand, gev. eg. 

Avvedutamente , ev. vorfichtighich , 

behutſam, vorbedaͤchtlich, tug.. 

Avvedurezza, V. Avvcdimente, 

Avveduto, fuft. cin Vorfichtiger 5 cite 
Fluger Menſch, pare. gemerke , wahr⸗ 
genoͤmmen. 

Avvegnaché, cong. obſchon, obgleich, 
wenn auch 5 fe. maßen. oe 

Avvelenare, vergiften, v. r., Gift in 
etwas thin, v ir. 

Avvenente, ag. artig, huͤbſch. 

Avvenentemente , «v. hiibich , artiq, 
auf cine angenehme Art, mit gutens 


Anftande. 

Avvenenza der gute Anftand, 

Avvenevolezza, en 08, die Arti 
Feit , die Lieblichteit, die Gediihztiche 
Feit, pl. cn. — 

Avvenevolmente, av. gebuͤhrlicher⸗ 
weife , aufiandigerweife , artis, 
manierlich. 

Avvenire, accadere , geſchehen v.ir. 
begegnen, v. r. corp. 5 zußoßen, v. 
ir. comp. yficy zutragen, v. ree. tr, 


comp. 

Avvenire, ſuſt. die Qufunft, og. 
finftig, av 3 in avvenire, flings 
tighin, in Zukunft. 

Avventare, anfallen, v. ir. comm 4 
ſchwingen, v. ir, werfen, v.90. 

Avvento, die Adventszeit, der Ab⸗ 
velit, gen, $. 

Avventore, der Kundmann, ger. es, 
pt (StundmAnner), e (Kundleute). 

Avventora , das — %, 
dev Bufad, zen. 8, pl. (Zufdtle) , 
Lie Segebenheit, ps. en; in fenfo diz 


⸗ 
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fortuna , bas Gluͤck, gen. 83, per 
buona avventura , ju allem Gluͤcke. 

Avventarare, wagen, v. 7., in Ges 
fabr begeben, v. ir, “comp, 

Avyenturatamente, wv. gluͤcklich, 
abentheuerlich. 

Avventuriere, dev Abentheuerer, gex, 
85 it. Der Wagehals, gen. es, ein 
verwegener Menſch, gen. e ps. en, 

Avveramento, das Bejahen, das Bee 
fraftigent , ren. 83 ir. Dev Beweis, 
gen. es, die Bewibrung, pl. en, 

Avverare, bejahen, v. r. comp. , bee 
wahren,v. . comp., mit Wahrheit 
Verfichern , v. r. comp. : 

Avverbiaimente, av. anftatt cines 
Rehenworts. 

Avverbio, das Nebenwort, gen 8, 

Avverfamente , ‘av widrig, unglucke 
licherweife . ; 

— opporſi, zuwider ſeyn, 
v. au * 

Avverlario. fajt. das Gegentheil een. 
S, dev Feind, gen. eS, pl e; dev 
Widerſacher, gen. s , Dev Wider ware 
tige, gen e pl. eh. RET: : 

Avverfario,ag. widertvartia feindfelig: 

Avverfazione , contrarieta, da8 Sue 
widerſeyn, gen. 8. 

Avverfione, V. Averfione, 

Avveriita , die Widerwaͤrtigkeit, pl-eny 
das Ungluck, gen. %) die Moth pl. 
(Nothe), die Srabfat pl. en, dev 
Mnfall, gen. es, pl. (infille). 


Avverfo , ag. widermirtig, widrig / 


zuwider, ungluͤck lich 

Avvertentemente , av. behutſam, mit 
Bedacht, mit Setutfamfeit ; vorfidye 
tigeriveife. 

Avvertenva, die Behutſamkeit, die 
Vorfichtiakeit, ple en. > - 

Avvertimento, per savvifo, die Bee 
nachrichtigung, die Nachricht > pi. 
ells per: buen confizlio, der gute 
Hath, die Warnung , ph ens 


Avvertite, pers dar notizia, Mas cel, wen. 3. rs 
Ay #1 pan, einwickeln, er r.comp., 


Ghricht geben, v. ix. 5 per: 


gliare, ammonire, tarhen, v. * 


errinnern, vr. ¢ 


Avvertitamente,an, — — 
Avvezzamento,bag Angemohirengen, 


§ , dic Gewohnheit pl en, Ter Ge 
brauch, gen. eg, pl. (Gebrhuide). 
Avvezzare, gewobneny B® rn. 5 anges 
wabnen,v. +. comp.pavvezz 


rt a iS 
qualche cofa, fic) an etwas gewoͤh ⸗ Avvineere > winfehfingeny, v, fr, compas 


Ten’ v. res. re 


AW $7 
Av eenatt’ pare. gewotat,angewbpnt, 
Avviamento, die Aufuͤhrung, pl. en, 
das Wnfangen, ger. s, dad Anhe— 
ben, gem 8, (einer Sache). 
Avviarh, fich begeben, V.reC.ir. compe, 
(auf den Wea), (iach Haufe) 2, 
Avyiato, ay. ¢ parr. , un negozio ave 
viato , cine gangbare Sandiung. 
Avvicendamento, alternazione, det 
Wechſel, gene s, das Wablen vor 
Zweyen; ix, die Ubweehfetung, o/. em, 
Avvicendare , mutare a vicend§, abe 
wechſeln, vir. comp, wechfelsmeife 
geſchehen, vw. fr. comp, 
Avvicendevole, vicendevole, ag. ab⸗ 
wechſelnd. 
Avvicendevolmente, av. wechſelswei⸗ 
fe, eins umd andere. 
Avvicinamento,, die Naͤherung, die 
Anndberuna, ph en. 
Avvieinare, nabert,v. r., heranna⸗ 
ben, v. r. comp., naber ftellen, vw. 4.5 
naͤher legen, vr. nahertiden, vr. 
Avvicinarfi, Fingunaben, a. r. comp., 
hecguteeten, v.sr.comp., fichndbern, 


m rec xv. , aurucen, v, r. comp.° 


Avvicinazione, V. Avvicinamento, 
Avvignare, Weinſtoͤcke plangen, wr, 
Weinberge anlegen , v. r. comp, 
Avvilimento , die Berachtuta, p/. en, 
~ die Eeniedrigung, pl. em, die Nie⸗ 

dertraͤchtialeit, pt. ens per: balor~ 
dimento , die Beſtuͤrzung, pl. en, 
Die Feigheit, phe en. : 
Avvilire, verachten,v r. comp., ge⸗ 
ring ſchaͤzen, v. r., verdebtlich, ntee 
dertraͤchtig machen pw x. 


Avvilitt, niedergefehfagen werden, - 


beftirgt merden, v se/., fich geting 

ſchaͤzen, v vec. x. : 
Avvilito, parr, erniedviget , niederge⸗ 
fhlagen, verzagt F 
—— die Verwickelung, 
pl. en, DAS Verwickeln / das Einwi⸗ 


einſchlagen v. ir. comp., einbillen, 
v.¥. comp. rf, verdecken ov r. comp. 
Avviluppatamente, fcompizliatamen« 


wickelte Art und Weiſe 


te, wy. auif verſtegtr verdeckte, ver⸗ 
Avviluppatorey, der etinad verſteckt, 


cin Verwirrter gen. 05 se: cin 
triget “gen. 8, SF Weare 


ss AV 
umwinden, v. fr. 6 omp.y poet. um⸗ 
binden, v ir. comp. 

Avvifare, benachridytigen, v.r-comp., 
Nachricht geben, v. ir. ;ayerneyment 
geben, v. sr.; it. avvederfi, gewahr, 
oder anfichtiq werden, vewy,, etwas 
in die Augen erblicken, vw x. 

Avvifatamente, av. mit Dedacht, vore 
ſichtiglich, wohlbedaͤchtlich. 

Avvifito, ag. ⸗ part. benachrichtiget;: 
fe. gewarnet, unterrichtet. 

Avvifo, die Nachricht, pl. en, dhe 
Erie erung, pe. ens oti avvifi, 
ciod: le Gazzette, dig Settuigen 5 
eſſer⸗ davvifo, der Meynung ſeyn, 
v. au}. 

Avviticchiamento,das tinuvinden, bas 
Umſchlingen, gen. s, die Umwike— 
lung / die Umwindung, die Umſchlin⸗ 
gung, a en. 

Avviticchiare, umwickeln, v.r.comp.3 

umwinden, v. fr. comp., umſchlin⸗ 
get, v. a. comp. 

Avvivare, felebeu, v. r. comp. , leb⸗ 
Haft machen, v. 7.5 per: rinfrefcare , 
erfriſchen, v 1. comp. 

Avvocare, Rechtshaͤndel vor Gericht 
uͤhren, v.r., advotitelt, v. rt ite 

as Amt cites Fuͤrſprechers, Belch lube 
evs annehmen, v. ir. comp. 

Avvocaria, avvocazione, die Sach⸗ 
walterey , di¢ Sachwaltung, pl. en, 
die Advocatur, das Amt eines Ad⸗ 
vocaten. 

Avvocato . der Advocat, gen. ett, der 
GSachwalter, gen. 8, der Fuͤrſprecher, 

Pe s der Befchkber , gem gs, 
vvocazione 

idee ng) V. Avvocaria. 

Avvolgere, herumwickeln, aufwickeln, 
umwickeln, einwickeln, v. r. comp , 
aufwinden, zuſammenwinden, v. fr. 
comp. , rollen, v. r. 

Avvolgimento, die Eintwickelung , pi. 
en, da8 Qufammenwinden , das Wie 
elt, dag Einwickeln, dad Aufwin⸗ 
der, das Mollen, gen. 3. 

Avvolgitoreé, der zuſammenwindet; sr. 
der die Gente verwickelt; it. ein Bee 
truͤger, gen. 8. 

Avvoloatatametite, av vorſaͤtzlich, 
nad eigenen Willen. 

Avvoltare V.Avvolgere, V. At- 

Avvolticchiare/ torcere. 

Avvolto, parr. eingewickelt. 


AZ 


Azienda, die Derwaltung der haͤnf⸗ 
lichen Angelegenheuen« 

Azione, die Hardiung , die That, pL 
ells it. per: effetto, die Wirkung, 
pl. en, das Wirken, gen. s. 

Azza, V. Scure. 

Azzardare, waaen, v. r. 

Azzardo. dex Gluͤcksfall, gen. s, phe 
(Slik sfalless 2. Das Wagen, gen. $ » 

Azzannare, mit ben Zaͤhnen anfafferty 
v.r. comp. , zerbeißen, v. ir. comp. 

Azzoppate, laͤhmen, v. r., lahm mae 
chen, vr. * 

Azzuffamento, zuffa, das Handge⸗ 
menge, gen. s, die Schlaͤgerey, 

aen, das Balgen, das Schlagen 
vas Raufen, gen. s. 

Agzuflarhi, fich balaen, v. vec. r., ſich 
ſchlagen, v. rec. iv. , fich raufen 
v.rec.y., handgemetn werden, vauls 

Avzuffatore, der Banter, der Schlaͤ⸗ 
der, gen. 8, 

Agzurriccio 


Aczzurrigno F — 
ac. blaulicht, licht⸗ 
—— agi blau, bimmelb lau. 
Azzurrognolo 


BA 


Basvaccio cio: femplice, fciocco, 

Babbuaffo wbalordo, ein dummer 
Kerl, cin Toͤlpel, gen. 85 st. ein 
unverſtaͤndiger, abgefchinackter Menſch, 
gen. e pl. en. 

Bicca , cfod ; coccola, die Beere, pi 
113 le bacche di lauro, die Lorber 
beeren. 

Baccanale, {uf bas Vachusfeſt, gen. 
es; per: luogo di gozzoviglia. det 
coal a gen. 8 pl. (Schmaus 
orter). 

Baccano, ciod: Ffracaffo, das qrofie. 
Getuͤmmel e⸗n.s, der Laͤrmen gen. & 

Bacceile, croé: gufcio, ſeorza, die 
Schote, pl. n. ; 

Bacchera (erba), {pigo falvatico, die 
Haſelwurz, pl. ein. 

Bacchetta , die Spießruthe, p/: n, dev 
duͤnne Gtecken , Zen. 8 3 (da [chiop~ 
po) der Ladftock,ger.8,p2. (Ladſtoͤcke). 

Bacchettone, c7oé: Ipocrita, der Heuch⸗ 
Ter, dev Ropfoduger , der Schein⸗ 
heilige, gen, 1 


Bacchettoneria \ die Heuchelen die 
— of Scheinheiligkeit 
gi. en. 


BA 


Beco, det Weingott , gem es. 

Baciamano, der Handkuß, ger «3; 
{. CHandinfe)._. 

553 das Kuͤhßen, gem F- 

Baciate, duget, vv 

Bacile 

Bacino 


Bacio, dev Ruby 


pas Becker, gen. 6. 


gen. 08, pl. (Sirge). 
Baco, dey MBurm, gens , PF. (QBure 
mer); i bachi da feta, die Seiden⸗ 
minriner; far nafeere i bachi da, fe- 
ta, die Seidenwurmer ausbruͤten 
laßen. 
Badamento, das 
Verzoͤgerüung / > } ; 
adare, pers indugiare, verweilen, 
gy. eomp. verzoͤgern / v. Te COMM; 
per: dare atteazione, in Acht neh⸗ 
men, v. fre, Nebt Habe, v- auf. 
Badeffa, ¥ Abbadefia. 
Balfa, YZ Abbadia. 
Badigliamento, sbadigho, 
ten, gen 8. 
Badigliare, gaͤhnen, v. r 


lange Berweilen , die 
V. Indugio. 


bas Gabe 
V. Sbadi~’ 


gliare. 

Badile, di¢ Gehaufel, pe. 3 per pas 
la, paletta, dic Gchippe, phe a. 
Bagaglia 2 das Reifeqerathe , gem 8, 
Bagaglie ¢ das Wand exzeug/ Zen °Sy 
Bagaglio ? das Gepade, gen. $7 die 


sere! ; * 
i¢ ve 
Saeivsbild , 


—* Hurenjaͤ⸗ 


ardaſſa, der 


Fagage (von einer 
Bagalcia , cioe: Meretrice 
pi nz it. ein liederliches 


pl. er. 
Bagafcione, der Hurer 
ev, gens 85 pers 
half, gen eS, 
Bagattella, cite Slenigkeit, pl. en, 
earte nichts. werthe Gace, p/. t+ 


Baggee, V,. Babbaccio- 

Baggiano, V. Babbuaffo . 

Bagliore, der Blis , gen. 87 pl. ey 
der aslinge Schein, gem. es, das 
Blender Her Sonne tes 

Bacnajuoloy: der Bader, een. $, pl. 


CHader) , dev cise Baditube Hilt.” 

senate, nag mache, ver 5 1F bee 

KEE oS pend, ple (BADE 
ry : 4 pe 

—— genes — 

Natren 

en. $y tare le baja adal- 


erzo y dev 
cu , einem su Beſten haben, v- 
oufi, canbe pi 55 . febtaue 
bert, v. rs fer le baje, Naxren⸗ 
“poper treiben, igs “ee 


> peed 


- Baldanzofo, ag. frech, 


— TL A, 


BA 


Raita ‘3 Abbajare - 

ajetta, Dev Bop, ger 

Bailo, der ‘venetianiicye 
Contautinapel 5 /¢. ein Overbofmer 
fier eines Pringen- 

Bajo, az. braunroth,, caſtanienbraun, 
— dei Cavalli). 

Rajoceo, (certs monitu erofa romans) 

upfeumtinge, 5- Pfeu⸗ 


5% 


3. 
Gefandte zu 


eine roͤmiſche K 
nige am Werthe 
Bajonetta, das Baionett , gen. 8, ph. 
er, (specie di arma milstare)« 
Balauftra, die Granatenbaumnsb bathe / 
phe wv, worau feine Frucht wird) · 
Balaufirata\oas Gelander gems 5 He 
Balautre Jcive Yet fleiner Shuler. 
Balbettamento, das Stammeln, das 
Gallen, gen S. 
Balbettare, ftammelit, v. 7» im Nee 
den anſtoßen r. com⸗ ſtottern v.r· 
Balcone.. per: fineftra, das Fenſter, 
en. $3 per: ſpot to di una cafa cow 
alantrata ,¢g?at Varone, Loggia, 
Der Altai; sen. 3 phe es 
Baldacchino , dev Saldachin p RERSF 
dice anche, der Himmel , gen. Sr 
ciods il ciclo. 
Baldanza , die Kuͤhuheit, die Frechpeit, 
die Dreiitiagett , p/. es der tem 
bermuth ,ger. 3, die Vermehenheit, 


pl. eis f 7 * 
Baldanzofamente , av, dreiſte, fibers 


muthig, trotziglich. : 
vermeßen trotzig/ 

beberst. - 

— 


—— dreifte , 
: ¢3 
alena, der 


Balenay der Wallfiſ 
raflo, offa: olio 
iſchthran/ ger. 5 offo di Balena, 

das Fifchbein, gers ey phot. 

Balenamento , das vligen, dag Wete 

terleuchten , gen. $5 #4 das chim⸗ 
mech, dag dunkeln, ecx 8 

Balenare, bilgen,o ray toetterleyd ten 

v.¥.comp.rit-(chiramerit,funte yer 

Balenos, der Blitz een. cape Schim ⸗ 

mer igen. 8 in un aleno, in ei⸗ 
nem Augenblicke 
aleftra y die ph. (Armbrit« 
fel dev das Baleſter gen. 3+ 

Balettrajo, der Armbrufimacher, gen: 

der Arnibruſt ſchů 


0 pl. Me: 
»Baleftrare , mit Der Srmmbet — 


V. Ie X— * — 
Baleltrata , dee Membruftfchuby gen. es, 

ple cc cee 
Bala, die GAugauise, Ph cis 


A \ Grit ie 


& BA 


Balia, eine Gandyogten, pl. en, 

Balio , der Pflegrvater, gen. 8, pl. 
(Pfleqevater); crod: quello che al- 
leva alcuno, der einen aufzieht. 

Balio \der Landvogt, gen. 8, pl. Lands 

Balivo) voagte, dev Landesverweſer, 
gen. S, der Antmann, gen. ed, pl. 
Amtmaͤnner ed Amtleute). 

Balla, der Ball, gen. s; per: invo- 
glio, Dev Pack, vex. $, pl. Pache, 
Der Bund, ger. s, pl. cs pers 
palla, die Kugel, phn. 

Ballare , tangen, r. 

Ballerino der Taͤnzer, gen. 35 per: 
Maeltro di ballo, der Tanzmeiſter, 
pen. §. 

Ballo, det Lanz, gen. es, pl. (Vine 
4¢): per: ballo da teatro, das 
Wallet, gen. $, ple. — 

Ballotta, cine gekochte Caſtanie, p?. n. 

Ballottare, croé: dare il {ko vote, 
feine Stimme mit Einwerfung einer 
Fleinen Kugel geben, v. tr. 

Ballottazione, dic Erwaͤhlung mit Ku⸗ 
gelareifen. 

Balodardo, das Bollwerk, gen. 8, pl. 
e, dev Wall, gen. $, pl. (Waͤlle), 
die Baſtey, ef. en, 


Baloccaggine 
¢ VY, Balordaggine . 


Baloccamento 

— 
aloceo 2 

Balosia ) V. Babbacio. 

Balfamare, balſamiren, v. x. 

Bafamico, ag balſamiſch. 

Balfamo , der Balfam, gen. $s 

Baluardo, die’ Baftey, pl. cn, das 
Dollwerc ,gen. 8, pi. e, der Wall, 
gen. 8, pl. (Malle). 

Balza ec Balzo, dev Fels, gene pi. 
en; per: orlo di veſta, Ma: lem- 
bo, der Saum, ern. es. 

Balzana. per: certo bordo, die Fri 
fur, oder die Gorte, pt. n. 

Balzare, huͤpfen, v. r., emporfpringen, 
v. ir. comp. ; balzar fuori, hervor⸗ 
foringen, berausforing en, v. ir consp. 
ambagia,e Bambace, die Baumwolle. 

Bambagino , die Bombaſin; per: mu. 
folina, das Neffeltuch , gen. es. 

Bambinefcamente, av. kindiſch. 

Bambino , das nreugebobrne Rind, gen. 
es, pl. er; bambino in fafce , dad 

— — —— » 
amboccio y - M5 per: 

Bambola ) ——— dev ein 
faltige 


j gene ph. en, 


BA 


Bambolaggine , dic Kinderey, pf. en. 
Bambolesgiare , Kinderey treiben, wv, 
ir., laͤpſchen, v. r. 
Bambolinaggine, V. Bambolaggine, 
Banchettare , ſchlemmen, praficn, v. re 
Gaſterey balten, v. sr. 
Banchetto, dimin. di: Banca, dag 
Baͤnkchen, gen. 63 per: gozzovi- 
glia, der Gchmaus, gen. ¢8, pl. 
(Sechmiute) , da8 Gaſtmahl, gen. s, 
pl. (Gaſtmaͤhler). 
Banvhicre , der Wedhsler, gem. s. 
Banco, die Bank, pe. Banke), (rere 
mine di commercio) die Wechſelbank. 
Banda , lato, bie Seite, pf. m3 farfi 
da banda, ausweichen, v. sr. comp.3 
in quelle bande, in jenen Gegene 
Den; dalP aitra handa, im Gegen—⸗ 
thei! , op. auf der ander Geite 5 lae 
fciar da banda, unterfaffen, v. #re 
comp. , davon abjteben, v. ir. comp., 
(nelle armi gentilizie), die Binde 
in den Wapgen. 
Bandecruola, das Finchen, gen. $5 it. 
Dev Metterhatn, ex. $, pl(bAbne) 
Bandicra, die Fabne, pe 15 (fulle 
navi), die Flagge, pl. ; fpicgare 
la bandiera, die Fabne fliegen lagen, 
Bandire , per: pubblicare um bando, 
fuhd thun v. fr., o machen, v. r.⸗ 
per: chiliare, aus dem Lande vere 
weiſen, v. sr. comp.s per: prefcri~ 
vere, verbannen, v. r. comp. 
Bandito , /uft. ein Landverwieſener, 
gen. e pl. R, ag. e part. verwiefer, 
vertrieben, aus dem Lande geiagt, 
Banditore, der Wusrufer, ges. 3. 
Bando , per: divieto, das Verbot, 
en. $, ph. €3 per? pubblicazione, 
dev Hffentliche Ausruf, gex. es, die” 
Ausrufung pe. en. 
Bandoliera, das Bandelter , gen. 8. 
Bara, die Babre, pi. n. 
Baracane, der odas Barfatt, gen. $3 
ir⸗ ein fameelhdrner Zeug. 
Baracca , die Bavate , pi. n, die Hutte, 
pt 15.DA8 Belt, gen. es, pl. er, 
Barare,mit cinem Riegel, oder Schlag⸗ 
baume aufhalten, v. ir. comp., vera 
bindern , v. r. comp.ʒ per: ingan | 
mare, betrugen, v fr. comp. : 
Baratro, der Abgrund, gen. 83 per 
voragine, der Schlund, gen. ¢3? 
per: inferno, die Holle. 
Barattamento , die Vertauſchung, die 
Verwechſelung, p!. ens per: ingan- 
no, dj¢ Betrugerey, pl. en. 


RE — — — — —— 


BA 


Barattare, taufcher, v. r., vertaufchert, 
v.71. comp. 5 it. wechſeln, v."r., vere 
wechſeln @. 1. comp. 

pause) fuft.d08 Tauſchen, ger. ¢, 

Baratto Die Bermwechfelung, p/. ens 
fer: inganno , VY. Barattamento . 

Barba, céoé: Zio , der Oheim, gen. $3 
at. Der Vaters, oder dev Mutter 
Bender, gen. ¢. 

Barba fla), der Mart, zen. $5 fe. far 
Ja barba, barbiren, v._r. 

Barbagianni (uccello), dicef anche: 
Gufo, dic Nachteule, pl.ns per: 
tomo fcincce, der einfaliiae, alber⸗ 
| Kerl, ges. $,o Menfch, gen. e 
pl. en, ; : 

Barbaramente, nv. barbariſcherweiſe, 
grauſam. 

Barberefco, V. Barberefoo. 

Barbaria (paefe), die Barberey. 

Barbarie, vie Graufamfeit , dte tine 
menſchlichkeit, die Thranneh, pl. en: 
per: rozzezza , die Nugeſchicklichkeit. 
die Grebheit, pl. en. , 

Barbarifmo, ein. Fehler wider die 
Reinigkeit einer Sprache. 

Barbaro, ¢ barbero, der Barbar, 
gen. $, pl. en, etit wilder, barba⸗ 
rifcher Deenfeh pxen. e pl. ets per: 
nativo di Barberfa, ein Gebiirtiger 
aus dev Barbercy 5 per: nomo roz- 
20 , ein grober Menſch, een. e pl. en, 
ag grauſam, barbariſch. 

Barberefeo, ag avaufam, barbariſch; 
Jegno barberefco , ein Kapperſchif, 
gen. 0S, 

Barbero, . Barbaro; per: Cavallo, 
das Nennpferd, een e8, ple, 
Barbicamento, das Einwurzeln, gen. s. 
Barbicare , einwurzelu, vr. comp. , 
Wurzel faſſen, o. +. , Wurgel chla⸗ 

gen, v. tr, 

— der Balbier, der Barbierer, 
gem. &. 

— (cane), der Pudelhund, gen. 

1 Phe ey 

Barbottare, brummen , v. r 

Barbugliamento, das undeutliche Ree 
den, gen. 8. 5s 

Barbugliare , undeutlich, unvernefm- 
lich veden, v. r. , 

Barca , das Schiff zen. es, pl. ¢, die 
Barke, pl. n. 

Barcajuelo, der Schiffer, gen. 8, 

Barcollamento, das Saumeln, gen. 8, 
(oon Sruntenbeit). 
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Barcolltre, taumeln, d. ¢., So 
Schwinden, ob. Cinder Sefofenheit 

Barda, e Bardamento (da cavallo), 
das Pferdgeſchirr, gen. e8, das Pfere 
zeug, gen. 08, ple, ’ -. 

Bardanrentare (4 cavalls), ein Pferd 
aufgeſchirren, v. 1. comp. — 

Bardatura, V. Barda. 

Barella, die Srage pl. t, 

Bargello , der Oberhaͤſcher, gen. 8. 

Barile die Tonne, ph. n, das Faͤſchen, 

en, . 

Batlume, die Daͤmmerung, cim dune 
felfcheinendes Licht, gen. s8. 

Barometro , das Wetterglas , gen. es, 
pl. (Wetterglafer) . 

Barone (di titolo), dev Freyherr, gen. 
ent. en, dev Baron, gen 85 (rer 
mine di [prexzo), dex Landſtreicher, 


en. . 

—— V. Baronaggio. 

Barra, Sbarra, der Riegel, gen. 85 
st. der Queerbaum, ges. es, ph. 
(Queerbaume) . 

Barricata , der Schlagbaum, gen. es, 
pl. GSchlagbaͤnnie, die Berviegelung, 
die Ber{cliepurig, die Beriperrung, 
pr eu, (der Galen, Siren, Fen 

ev ꝛc. 

Barriera , die Vormauer, p/. n, dag 
J——— /Leu. es, ph. &, die Pas 
iſſaden. 

Bariufla, e Baruffa, die Schlaͤgerey, 
die Zanferey, pl. en, das Handge 
menge, gen. 3. 

Barzeletta , per : ifcherzo, derScherz, 
geu. eS, pl, e per: motteggio, das 
GSpafwort , gen. es, pi. (Spaßwor⸗ 
tev; per: butfoneria, dev fchergbafte 
Einfall, een. ¢, pl —— rae. 
contar barzelette, Maͤrchen erjehlen, 
wv. r. comp. 

Bafa, ¢ bale, der Grund , gen. es, pl. 
(Griinde) , der Fub, gen. es, pl. 
(Sube), die Stuͤtze pl. n, (einer - 
Gale, oder eines andern Dinges). 

Bafilica , cine grofie Kirche, pee nʒ it. 
cin Sempel, ven §, 

Bafalifchio , o Bafilifco, der Baſilisk, 
Len.Cns rt. eine erdichtete Schlange. 

Baflamente , av. niedrig, tief 3 12. Gee 
ting , {cis 

Baflamento, die GSrniedrigung, die 
Demuthiguag, pl. en, V, Abbalize 
mento, 


Rafletio , dey o das Bases, gen, $, 


é: BA 

Baflezm , die Niedrigkeit, Pv. en; per: 
viltd, die Niedertrachtigheit, pl. en, 
die verdchtliche WuFuhrung, pl. civ, 
Die niedertidchtige That, pl. en. 

Eagiice (erba), Das Baſilifum. 
affu, /uff. dad Untertheil , gen. 8, pl. 
€, DAS Niedrigſte einer Sache; per 5 
ftromento muficale,der Saf,zen.ed, 

Baffo, ag. niedrig, tief, mieders 1a 
baffa Anftria , das Niederofterveichs 
occhi bafli , nieder geſchlagene Au⸗ 
gens una fronte balla, eine niedri⸗ 
ge Stirs; vro baſſo, ſchlecht Golds 
prezzo baflo , gering am Werth, 

Ballo, ev nicder, leis, niedrig, tet 
a baſſo, unten, hinunter, berunter, 

Bafta, inrerj. fury und gut, endlich, 
genug. 

Baſtante, ag. hinlaͤnglich, zureichend, 
genugſam; per: capace, od abile, 
tuͤchtig, tauglich. : 

Baſtantemente, hinlanglich, genugſam, 
V. Abbatianza. 

Baſtardo, der Baſtard, gen. s, pl. en, 
das Huvenfind , gen. $, gl. erg is. 
ein aufer Ehe evjeugtes Mind; (par- 
landoji d'altre cofe), undcht, falſch. 

Battare , genug ſeyn⸗ vermogend jenn, 
wv. auf ; batar Panimo, das Her 
haben, epee getrauen, vrec. r. 

Baitevole, V. Baitante, 

Baftevolmente, , Baftantemente . 

Baltimento , das Schiff, gen. es, pl. e, 
das Schiffgebaͤude, gen. 8, das 
——7 gen. es, pl. e. 

Baſtione, die Baſtey, p/. en, das Boll⸗ 
wert , gen. es, pie, dev Wall, gen. 
es, pl. (Wille). 

Baſto, der Sragfattel, der PacFattel, 
derGaumfattel, een 6, pl. (Sattet); 
un cavallo da bako, cin Gaumpferd. 

Baftonare, pruͤgeln, o r,, mit vem 

Stocke feblagen / v- ir. 

Baftonata \derGehlag mit dem Stoc⸗ 
aftonatura/fe, gen. 8, pl. ( Schlaͤge), 
in pl.diceft comunemente, die Stock⸗ 

ſchlaͤge, dte Pruͤgel, die Pruͤgeley. 

Baftone, der Stock, ger. 6, pt. (Gtb- 
ce) , der Stab, gen. 3, pi, (Staͤbe), 
der Gtecen, sz. der Drugel, gen. 
#, die Stange; pl. n. 

Battaglia die Schlacht, pl. en, das 
Treffen, gen. 85 per: duello, der 
Brweyfamps, gen. $3 dare battaglia , 
eine Schlacht liefern, v. r.3 venire 
a battaglia, zumreffen fonten, v. ir. 


BA 


Battaglio,die Schwengel it der Glyde, 

Battelle , der Kahn, gen. s, pl. (MAb 
ne), der Machen, gen. 8, 

Battente , /uft. (ad um ufcto ec.), dey 
Auſchlagklopfer, gen. $, V, Bate 
titojo. 

Battente, ag. dev ſchlaͤgt, der klopft. 

Battere, ſchlagen, v. ir; pers gitta- 
re, fchmeifen 1v. ir. 5 per: baſſona- 
re, pruͤgeln, v. r., per; buflare, 
flopfen, v.r., anpochent, v. r. comp.; 
battere il grano, dreſchen, v. sr 3 
battere la campagna,dag Zand durch⸗ 
fircichen , v. tr. ccmp.5 batter fe 
mani, mit den HAnden flatichen , 
v. v.35 batter le ali, die Fluͤgel 
ſchwingen, v. gr. 

Batterfi , ſich ſchlagen, v. vec. ir. 

Batteria, die Batterie, pin. 

Battefimale , eg. zur Taͤnfe gehorigg 
fede battefimale, ber Vaufichein, 
gen. 0S, pl. e3 libro battefimale, 
das Taufbuch, gen. s, pl. (Qaufe 
bucher); il Fonte battefimale, dey 
Daufſtein, gen. es, pl. e3 st. das 
Vaufwaffer, gew 3. 

Battelimo , die Taufe; tencre a bate 
tefimo, aug der Daufe bebe, v. ir, 

Battezzare, taufen, v. +. 

Batticuore, das Herzklopfen, cen. 8s 
it. Die Angſt, die Sorge, die Furcht, 

Battifnoce , dad Feuerzeüg, gen. es, 


pl. e. 

Battiloro, der Goldfchliger, gen. $. 

Battimento (di cuore ec.), das Schla⸗ 
gen, gen. 8, (des Herzens ꝛc.), (a⸗ 
mani), das Klatſchen, gen. 8 

Battiſteo, e\ dev Taufſtein gene, 

Battifterio J pi. ¢3 se- die Taufta⸗ 
pelle, pi. n. 

Battitoje der Anſchlagklopfer, cons, 
der Anſchlag, gen. 8, pl. (Anſchla⸗s 
gre * Pocher, gen. s, (au einer 

Dur). 

Battitura, der Schlag, een. ¢, pl. 
Schlaͤge), bas Sahlagen, ger. si pers 
baftonata, bas Pruacly, gen, 85 
Ads grano), das Dreſchen/ gen. Sy 
VY. Baftonata. - 

Bava , der Geifer, gen. 8; per: {puto, 
der Speichel, gen. $5 per: pituita, 
der Schleim; per: bava di mettalli, 
Die Schlacke , pl. n; bava di feta, 
die Seidemmatte. 

Bavare, geifern, v. r. 

Bavarefe, fu/t. ein Bayer, gem $y 
28+ bayeriſch. 
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Bavetla, die Floretſeide. 

Bavero, e102; collare , der Kragen, 
wen. $. 

Baviera (provincia), das Bayern, 
dad Banerland, gev. ¢. 

Baule, der Surfer, ern. 83 pers com 
fan, dev Kaſten, cen. 3 far baule, 
ficl veifefertiq machen , v. rec. r. 

Bavolo, ag. geifernd, als cin Schleim 
flicbend: it. ropig, 


BE 


Beare, gluͤcklich, felig machen, v. rv. 

Beatamente, av. felia,g ucklich, heilig. 

Beatificare , ſelig ſprechen v. sv. in 
dieRahl der Geligen aufnebmen, v. 
ir. comp. 

Beatificazione, die Seligmachuna, die 
Geligiprechung , pi. en, das Aufneh⸗ 
men in dic Sabl der Geligen . 

Beatitudine , pie ewige Geliatcit , die 
Hieſeligkent: it, Die Zahl der Se— 

igen. 

Beato, fuft. ein frommer, beiliger, 
feliger , gluͤckſeliger ann, gen. es, 
pH. Maͤuner). —— 

Beato, ag. ſeliq, fromm, heilig, gluͤck⸗ 
ſelig, gluͤcklich, vergniigt . 
eocaccia (uccel!o), die Schnepfe, pl. n. 
eccafivo (uccello), die Feiqendrofed , 
pl. 2, dte Feigenſchnepte ppd mm. 

Beccajo , der. Nesger, der Sleifdher, 
der Schlachter, cen. 85 ie. dex das 
Vieh ſchlachtet, V. Macellajo. 

Beccamarti, der Todengraͤber, gen. 6. 

Beccare, (propriodegl; uccells), mit 
dem Schnabel hackett, v. r., op. pie 

en, v. x. 

Beccata, das Hacken , dag Picken, een. 
8, (mit dem Schnabel), per : morio 
di apzlene infetto, der Dif, gen. 
ts, pl. e. 

Becco (degli ucerlli), der Schnabel , 
gen, $3 per: Jabocea di una brocea, 
die Sdnauje, pl. n. 

Becco, per: il mafchio della Copra, 
der Beek, gx. s, pl. (Boeke). 
Befana , cine Lappenpuppe, plens at. 
cin altes haͤhliches Weib, e-n.s,pl.er. 
effa, beffe, burla, fcherzo , das Gee 
fyotte, das Gpotten, ger. 5, das 
Aushobnen, das Wuslachen , gen. g; 
it. der Gebers, gen. 08, pl. ¢, dev 
Spat, &ew. 083 farfi beffe di qual. 
che cola, uͤher etwas ſpoiten, vr 
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Beffardo, che fa beffe, wt Spaßvo⸗ 
gel, gen. $, pl. (Spafvogel), dev 
ſcherzhafte Menfch, gen. ¢ pl. en, 

Beffare mocken, vw. r., da8 Maui 

Beffeygiares ziehen, v. ir., Scherz, 
op. Geſpoͤrte kreiben, v.sr., auslachen, 
vw. r. comp , ſpotten, Ur 

Beffeggiamento , die Gporterey , die 
Hohneckerey, pi. en. 
elicggiatore, der Spotter, gen g, 
V. Belfardo. 


~ Belamento (delse pecore), das Bloͤcken 


der Sehaafe - 

Belare , blocken, v. r. 

Belgie , ag. niederlaͤndiſch. 

Bel bello, av. gang fachte , Tangfan, 
bedidytig. 

Bellettarfi, fic) ſchminken, v. rec, re 

Belletto, /uft. die Schminte, 

Bellezza, die Schoͤnheit, pi. en, die 
Lieblichteit , dic Vortrefflichteit, pe. 
en, Die Anmuth; ». ein (hones 
Frauenzimmer. 

Bellico, fu/t, (parte del corpo), der 
Mabel, gen. 8. ; 

Bellico, av. frieaerifeh . 

Bellicolamente, wv. krie geriſch, hele 
deuminhig, tapfer. 

Bellieore) + gun Kriege geneigt, 

— Friegerifeh , Seldenmuthig, 
apfer. 

Billidimo, ag. ſehr fin. 

Bello fuft. cin ſchoͤner Menſch get. 
e pl. ens il mio Bello, céod: In. 
namorato, mein Liebſter. 

Bello, ag. fayon , huͤbſch, artig, anges 
nehm , anmuthig , vortrefflich , ange 
bundig , fein. 

Belta, V Bellezza. 

Belva, das wilde, reißende Shier 120%. 
Be Ph. Gs 28. Cin großes, haͤßliches 
Thier. . 

Benacconciamenta, av. huͤbſch, zier⸗ 
lich , gebuͤhrend, recht, geſchict 

Benaffetto, ag. wobhlycneigt, R. Ake , 
fezionata. . 

Benché, cong. obaleich , wenngleich, 
obſchon, obwohl, wiewnbl. 

Benda, cine Binde, pl. n. 

Bendare, binden , v. 7.; (ua feritay, 
verbinden , v. ir. comp.; (gli ocebit, 
zubinden, v. ir. comp. 

Bendatura, das Rerdinven , gen. $% 
4. das Ramdwerf, ven. es pl. ey 
per: brachiere, dag. Brudjband, gees 
% ps. (bander), 


Na —— — 
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Bene. das. Gut , gen. es 7 ph. 
(Giiter) 5 per: ricchezza, der Reich⸗ 
thumt, ein, es, pl. (Meth thumer), 
has Bermogen, gen. $3 (in vars 
altys fenfi), das Gluck, die Webl- 
fahrt sc. ; un uomo da bene, ein 
rechifchaffener Maun; per mio bene, 
zu meinem Bester . 

Bene, eg. ed av. wohl, gut; it. ſehr, 
viel, weit; hen venvto, willfonunen! 

Benedetto, are felia, gluͤckſelig, part. 
geweiht, geſeanet; V acqua. bene- 
detta, das Weihwaſſer, gen. 8. 

Benedire, feqnen,v.r., dem Geyer 
geben, v. tr. ; in Senfo dst lodare, 
preiben, loben, vere. j 

Benedizione, dev Segen, gen. 8; die 
€infeqnung, pl. en. 

Benefattore, der Wohlthaͤter, gen. 8. 

Beneficare, Wobhlthaten erzeigen, v. 
r. comp. , Wohl thin, v. er. 

Beneficienza, e bencficenza,dic Mohl⸗ 
thitigteit, die Gutthatiagcit , pe. en. 

Beneficio ,e benefizio, die Wohlthat, 
die Gutthat, pl. en: it. dev Borte 
theil, gan. e8,pl.e¢3 benelizio ec- 
clefiattico , die Dfrunde . ; 

Benclico, ag. wohlthoͤtig, gnadis 5 
gluͤcklich. 

— —9 Belohnung, pl. en, 

Benemerito das Verdienſt, gen. 6, 
pl.e; in benemerenza de’ fuoi fer- 
vigi, zur Vergeltung, sur Belohnung 
ſeiner Dienſte. 

Benemerito, ag. wohlverdient. 

Beweplacito , das Wohlgefallen, das 
Outdunten, gens, , 

Bene ipctlo, av. ſehr oft, ofters, ofter⸗ 
malen. 

Beneffere , der gute Zuſtand, der Wohl⸗ 
ftand, gen es das Wohlſeyn, gen. es. 

Beneante ein wohlbabender 
Menſch, gen. e pl. en, az. wohl⸗ 
habend, bequemlich, geziemend. 

Benevolenza, die Woblgewogenheit, 
pl. en, die Liebe, das Wobiwollen, 


gene 8. ? 

Beneyolo, ag. wohlgewogen, 7. Be. 

* naffette . i 

Benignamente , ev. gittig , Freundlich, 

miidiatihh 

Ree die Gitigfeit , die Mildia- 
tet die Gutthatigtett , die Gutwilli⸗ 

1 die Feepgebiafeit , * en. 
Benigno, og. giitig, freundlich, aelind, 


ei ftella henigna ghattiger 


—— ſehr wohl, ganz wohl 

gang recht. 

Bepsi, av. zwar, ta, gewißlich, auch, 
allerdings. 

Benveruto, ag. willfonynet, 

Benvolentieri, av. von Herzen gern, 
gar gern, herzlich gern, 

Bere, ebevere, trinken, v. r. z bere 
a diſmiſura, ſaufen, v. ir.; berea 
fori, ſchluckweiſe triufens bere tutto 
il conteanto, ¢ciod, fine ultima 
goce.a, auétrinfen, v. r. comp. 

Berlina, der Pranger, ger. $3 mettere 
alcuno alla berlina, jemanden an 
den Pronger ftelien, v. x. 

Beretta die hse, ps. n, die Kappe, 
pl Ws fe. elne Barret. 

Rercttajo, dex Barretmacher , gen. 8. 

Berfaglio, das Ziel , zea. 8, die Scheie 
be nach dex man ſchießet; per: {ca- 
ramuccia , das Gchacmipel ,zer. $5 
per: lotta, dev Mampi, gen. es 5 pers 
znfla , der Streit, gen. es, pl. Ce 

Beriuceia, Scimia, dev Affe, gen. ¢, 


ple n. 

Beitemmia, dee Fluch, gen. es, pf 
CFluche) , die Larterung , pl. en. 
Be itemmiare, fludbenyv.r., laftertto.r. 
Beltemmiatore, der Slucher , dev Laͤ⸗ 

ſterer, gen. 8. 

Beſtia, das Shier, gen. es, pl. ty 
Das Bich, gen. es, pl. ev; una bee 
ftia da foma, ein Laſtthier; usa 
beftia fetvatica, ein wildes Shier, 
una beltia domeftica , ein zahmes 
Thier; andar in beltia , zornig, 
heftig werden, v. auf. ; 

Beltiale, ag. viebiich, unmenſchlich, 
grauſam un nemo bettiale, ein 
brutaler Menſch, gen. e pi. en, ein 
Erjarobian, gen. 8. 

Bektialita , ein viehiſches Leben, gen. 8 5 
it. der Greuel, gen. $5 st. di¢ Sodo⸗ 
miterey , pl. ens it. die Mnvernunft . 

Bettialmente, av. auf viehiſche Weiſe, 
thieriſcherweiſe, auf eine unvernuͤnf⸗ 


tige Urt, 

Beltiame, allerley Bieh 5 (ovine), das 
Hornvieh, gen. e8, pl. evs (minuto), 
tleines Bieh, als Schaafe we. | 

Bertola, die Schenke, pi. u, die Keke 
pe, pl. ny die Garkuͤche, pl. n 

Bettolicre > der Schenkwirtb, ger. es, 


Pee @e 
Bettonica, (erba), das Betonientraut, 
cen. Fs 


Bee 





BE 
Bevanida, dev Sranf, gem 8, phe 


(Zranfe), st Getrante, gen. 8. 
Bevin; v. onthe 
vi inkbar. 
Bevitore , ‘Fx Trinker gen. $, dev 
Saufbruder ger, $, pl. — aufbruͤder). 
Bevuta, der Trant gen. 8 3 per: forfo, 
der Schluck, gen. 3) ph. GSchluͤcke). 
Bezzicare , ferir col ‘becco , mit dem 
Sehnabet piden v. r 
Bezzicatura, eine Wunde , die die Voͤ⸗ 
gel mit ihrem Sdynabel verurfachen, 


BI 


Biacca, das Bleyweiß gen. es. 

Biada, "in generale) das Getreide , 
gen. 6 sper: vena, det Haber, ger. 83 
dar la biada ai cavalli, die Pferde 
— 

Bianeaſtro, ag. weißlicht. 

Biancheggiare , Weise, v. *. 5 weiß 
werden, v. auf. 70 machen PVs 
(la tela), bleichem v. r. 

Biancheggiaate , ag. —5* 

Biancheria , die pity 

Bianchetto, che Fendt al Gingpo ; ag. 
weißlicht. 

Bianchezza , bie Weife. 

Bianchiggio * * nchetto. 

Bianchire, 7. Biancheggiare 

Bianco, fujt. das Weife, gen. n, die 
weiße arbe. 

Bianco , ag. weiß; bianco verd 
* icin⸗ capelli bianchi, raise 


3* ſchmatzen v. Maſticare. 


iaſimabile ag. — ⏑— —— 


tadelnsiverth. 


Biatimare, ſchelten, v. ir. , tadeln, Bi 


SRY verachten , v. ric vor⸗ 
werfen/ wv: sr. comp. seinen Berweis 
geben, v.ir.; fe. nacheeden v.r comp. 

Oe bate “dee rd gen, Sy 





ne B ple 

1 ene der 
weis/ gern. €3, ph. cp die Schande, der 
Schimpfeen. ———— n. 

Bibbia, die Bike 

Bibita, das Setvhnfe gen.) dey deunt 


gen. &. 


ter) der Qa 





ung; 
; 5 te. Die — 
Gy die —— pl. * de 3 
bas | it gen gen. . 
bere — Ure, pat 





BI 
he Sa dle BibliotheF , 
—_ von — * — 


Bibliotecario’, der A oy! 
———— “bas erin Ben. (3, 
A Trinkgldjer)s se. ——— 
Ee 
F pena ya *) ag. zweryhörnicht. 
Bidello, refffo:’ dt uaa Univerfita) 
der 2 ‘y genx. 83 (pretio le Cus 


rie), Der Gevichtsdiener jgens 6. 
ae é 
* — ee feet 


* are! — at an⸗ 


—— pl. cny 


- TE — file 
4 8 — 
Bigatto der Seidenwurm 
* hp — 


4 
e — n — 
— echt! 


ihe comp. ; mit. 
— Fr. comp. 
—— i 


Bilatblator Pere, heiiuh me. uͤberlo⸗ 
get, erwogen. 


Bl 
Bilancio, der Bilans ger. es. 
Bi Galle, de 


ie, die r Gort J 
eee i ein ae t5 
i 


i sprit acs 


— * 


jehmahrig. 
Bimeltre , 22. — ich 
Binato., der Ziyilling 
ngsmapis 4 Face “ity ina 
—— » av 
piven * —5 der 
Bordenw et ge 
Biadello, das rdeyert gen, % dit 
—* on ra Bes 8 
— die ¢ um herumzudrehen; 
Sica fel, ples vate 


—9 re > 48+ 









: gh ¢ gon. 
Biandegyiart —SE icht be 
v. 
Bivale i i¢. elf e 5 
e u 
Bionde, et ael iy ei sfond. 
© gee 


* 12 


re Streitart. 
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nobettler, 





BI 

Bisbigliatore, der Ohrenb laͤſer 
ppt dev leife redet, oder mul 

Bisbiglio , V- —— 


38 eBifecazza , 


xa) Bi re Ae 
cy ene ye, Dounl 


— der —X  Gefans 
pi. (@efange) 5 it. eine fla 
ein heal r Wintel gen. s. 
Bilcia, die Schlange pt. 

Biaae , cud: di ave Shiart : 
wweofaͤrbigt. 

«aia Zwieback bates 2 * * 
pars. bile ebacken. 

—— he rite unt —* ack GGon 
Fi fer), dicefi anbe , Biscutt. 

a Spee gunted gen, 5 48-028 


Bil eet a Sbattet , eingeſcho⸗ 
bit tes hg anno bus, dag 


* , pl. @ 
Bi — B. Biforme. 
Bis * . Langlicht 


Bifmalva , der Qo 

Bilas MA —8 Firui, 

phiipets — gen. e ph, 
‘arent 

Bifaonnas die Lracopuntter, pl. (we 


, der 
roſnutte 
Bi — i det Hegrofeatess 


By ple 


⸗ 
e / 


ag. 






"eo, tied cacare, an 


thdurft — Fo Yr. ci el 
ine gno, not hig bab 
eben * 


fe Lye por 
og noeymal 








BI 


ties “ne Ft phe Wy 

das Knoͤtlein geno,» 3 

— ein gewiſes Harz, das Berge 

S gen, 03) ORB "bas Eh . 

Bituminofo, ag. barzich Bas Exdpedh 
fuͤhrt 

Bizzarramente, eu. fel wunder⸗ 
lich 5 se. naͤrriſch, auf reeiehe, waun · 
—— eigenſiunige Weiſe; se. Ferny 
mit Anſtand. 

Bizzarria, das ſeltſame Weſen, das 
tolle Weſen gen. $5 * ein witziger 
Einfall zea. 3, pl. ¢ Einfaͤlle); der 
Eigenſinn gen. es, — e die Poon- 
—5 Phe en, die Lebhafligteit 


p 
Bizzarro, ap. feltfane, derlich , 
ndrvifel esc rtTnigy o asifis 
lebbaft , baryeedligy. gi 4 


BL Rae 


Blandimento , Infinga's das Schm 
cheln gen. by Die. —— 
Pr. els st. accarezzamento, dag 
Liebloſen gen. 6. 
Blaniire, Infingarey ſchmeicheln⸗ ſtrei⸗ 
el, Hee pers accarezzare, 
hiebfofen vw. +. 

Blando, piacevole, lieblich, fanft 
ſchmeichelhaſt/ gav sit — 
Blocoare, blockiren wv v.3 4: eine 
wee mitd efesung allerPisfe rings. 
crum einſchließen v. #7. comp, 
Blocco, die iodine, die Einſchlie⸗ 

Gung’ p! pl. 
BO 


— der Mund gen. $, Ceines Mens 
foe, das Maulogen. §, (eines 
Thiers 5 pers apertura, die Defnung 
Ein zang gen. 8, pl. (Eine 


Ks der Ein 
323 — Ren. s, Bo 


Bate te — Mrs VEE es, 
pi. Ber ag gen. Sphdiog, 
ie Rantte pi: 

; — ein und voll, der Biſſen 
gen. 8, 


* eine Heine athferne Flafehe, 
ww. 


BO 67 


Boech: mento, das Schnappen nach 
Sts 1 Wie Fiche s mee. der Lejce 
g eines Sterbenden. 


—* 
—J ey mad der Luft ſchnap⸗ 
pen Hie 3 mee. in den leztenn Sue 
ite 
tia, Duccuccia, das 
gen. ro dad Lochlein, 


di ve FleineEiigan 
Boccia” ampolla By Boccetia, hal 
Boccia, /bottoncino de'fiori, 

die uoſpe 
Bocgon 


x ckchen 

gen. 6, der ane Bijen gen. ¢, 

Boccone, Luft. der Biſſen gen. 5 ua 
boccoadi. pane, ein Sen Brod. 

Boccone., ev, -cader hoccaye , auf das 
Augeſicht zur Erde falien, y. sr. g 
giacer — mis fess Gefichte 
zur Erde tiegen v 

Boghences ag: fiedend , " fiedendbeig, 
glabend 


Lighters genes 5 va al baja, ae 

: rh enter; il Boeck del boja, 
— — dee M lfc d 

0) gia > Valigia eMante: er 

erſack gens 8, pl. (ice) das 
— Sy die Reittaſche, 

bolgie da piftole, Die Piftos 


Bo —— —— Grabeiſen gen 
Bolla. bie Biaie 8 > ir. eitte 
— Bulle; Polla @infamis, 


vfe. 

Bollare 5s mit Siegetn betraͤftigen · wor. 
somp., ftempelit. +.3 te brands 
marken v. . comp 

Bollente, ¢ bosliente, fiedend, aliend, 
——— ao bollente , auf⸗ 

t. 


— ——— re Aufko⸗ 
en. mento di fanguée, 
Sufwalien bes des Gebliits,. (leila 
nate die be 6 die Hike der Fugen. p 
Gemirehspewmequnger, 

en ver , auftve 

8 +4 r comp. ’ allen wv. 


Bollito, fuft. das Gefottene gen. tty 

part. gefotten , cht. 
Bollitura y ein 
mento 


~. Bolli 
Boll —* bas Inſiegel zen, 
Bollore — bie bine; ? 





ener Srank, — 


BO 


63 
Jugend 5 (deli'animo), das Wal⸗ 
—* des Gemuͤths; se. ———— 


(des Aufiwatlens , des WM ens). 
Bolfo, ag. en bel 3 dev 
ſchwer ath , 
Bamba, diz * +, thy 
Bombardn , cine” - ein 
Stick Geſchuͤtz. REARS Rais 


Bombardamento , die Bombardirung 


55 antes — . —* 
diera 
VC: Sehielachr) Me —E 


eas 
Rombardierss der Bombardirer , der 


‘BO 
— Cittadino, der Slits 
Bares, das Dorf gen. 


fey). ¢ — ——— 
aire | ie Vorſtadt p/. (Bor 


ker omattro, berMitrgermeitce gen. g. 

Boria, yanita, die Citelteit , der Hoch · 

~ mth gem. 8, der Stolz gen. es; 
se. die Pralerey, die Hofart. 


Boriofo, ag. hochtrabend, hochmitthi 
ots; rt +h U ig/ 


Borra, tte Gobe eerwolle. 
Borraggine derba), dev Gorraget 


Borla, der Beutel fee 83 borfada 
Ranonier der Bir eiftergen.g, — danaro, der Geldbeutel 5 da 
mbola, hoccia, “Fl tafehe mit der Haarbentel 5 can nk negezian~ 
cinem fyummen’ Halfe. ti, Die Borfe; 1a boria dei tettigo- 
Bonaceia, dic Meerftille. li, Hod 
Bonacciolo, ag ftille (vomt Meere); Borfainodlo,’ coe: quello che fa le, 
mee. tubis, —— gelaſſen. borfe , der Gicler , der Beutler, 


Bonamente, av. gutwillig aus gute m 

— toa; di 8 tung, die 
onißeamento, die ergit , Ot 
Erſetzung / die Erſtattung pl. err; se, 
pie Beveraitg die — —— 

eBeſſermachung pe. en. 

——— verguͤten FA aa er⸗ 
chet v. r. comp.4 ty eſſern v. rj 
ccbeſſern v. Te gut machen 


uv 

Sonificixions’, v. Bonificamenta. 

Boniflimo, ag. febr gut. 

Bont, be Gite, die Gitigfeit ; ie. 
die , dte Bortr cit 5 
ir. Bie St fe, ¥ se. Die Gutwill igke it. 








s, dad Minren, 
das Murmels ze ps. 
bat % 
— brunimt $ 
ite 
gen. 35) — ihe #4 
viedella, 2 IGaUs gen. * 
GSiu⸗ 
* 3 it ered, 
Bordone ete ; baftane de’ Pellegrini 
havin , fia, 
pen. 8, ph (ita oe al 
Baie, eta eth 
realc,ege n 
* — Moder, oder von Dit 


n. $5 pér: quelloche ruba le borfe, 


pe svat , ft” 8; dee 


Borscchi + — a. ‘be vipatbficfetn, bie 

iefelett 

Bofcaglia , bas Buſchwert gen. & 
ple , da Gehoͤlſe gen. 8 

Bofcaiyolo, der Forfter gen. $, dee 

L Rone gen. 3, stiches 4 

ereecio wa 3 vita bo· 

—— en —— Seen s 


—— ‘bas fleine Gebstye gen. 8 
* — 4 eu — 


a: Pe bee ‘Si —— es * 
eit bd * * 
— 3*8 “ie (Wal. 


8, der 
— ag. reaidicht, —* 
0 ag ee 3 Sorgen Oh, * 


es, 

pede’ di. ai featole as di —* 0 

er, hoizerne Buchie p2. nm.» tie 

Botanica , die Kauterwiffenſchaft, die 
Kraͤuterkenntniß. 

— »fuft. det Kraͤuterverſtaͤndige 

nm. € — Bs st. Dev die Kraͤuter⸗ 

B Fen —9 RK antniß d 
otanico; 42. ur e 
Kraͤuter qebdret. F 


Botta, per: sy der Stich gens eg, 


¢ der Stop zen. ¢ , pl. (GtoFe, 
abi ger, $8, alse das bogta, 


£0. 
et rifpotta, — mit Stichel · 


al iL. 
*— a "3 ——*— 


anc Ss 


pot 1 By ride hie), Bra 
— rv amladen gen. S, ple Bi 


den), das Gewoͤlbe eines 
Loreen p det Handwerfsiadea, 
die Werfikatt cites Dandwerfsman- 
po pl. (Wertititte) * da 
> das Taffeehaus gén ple 
— 


Bottegajo, —E gen. %, phe 


Kramer 
Boutin, i eine Flaſche p?. m. 
Bottigliere, der Mun enfe gen. e 
phon ir. cin Kelleemelfier gen: 8. 
Bottiglierfa , der Ort, oder Stich , wo 
di : —B— fiehen bey einem 


Botinol efoldati) 5 ad wig witty 
teFe.a bottind , plimd ery 

Bottone (agli alberi e 36 die 
Knoſpe pl. is J abiti), der 
Knoyf gen. Knöpfe) 

Bottoniera , we alge nav fe ; se. die 
Bernina ‘Rndpfe s per: le afole 5 of- 


li_occhielli dei bottoni , a e 


opfloͤch er. 

Bove ions det Ochs en 
bs ith sen, 9 za. “f iain c 
Esa as Rindfle 

lbs pers tumore, di¢ Berle 
verme da feta tiella 


‘Ee ‘falide der Geid sighs in 
fs Cocon gen. 8, pl. (Serdens 


certa miftira de mu· 
— Feie det Millers 
“BR , 


Bracciale ,.. die Sly d, en 
aecill i ak i r iy, Pa, 


bande) 
Bracciata 5 bie — ph. ens ah 


ein voll. 


8, — ed — Arme 
per: ica di * a 
en. s 5 per? ce sulin die . 
nit ¢ * der 
cco (cane 
ph. e, dev Saghhund zut oo 


a a 


BR 6y 
Braces die Gluth,, die gluͤhende Rolle 


tt. 
Brache, die poten die Beinkleider; 
brache, cr wird feige. 
bicre, ghicre, das Bruch⸗ 
ban gen. * Gruchbaͤnder). 
racia 
rage ) Ww Brace. 


— die Be aferde p 
Wun ee bad pl. (Oy 
das b oi get gen * 
Bramare, begierig i v. arf, Vove 
{angen 0. 7. comp. wuͤnſchen v- 
vi, dot Bedgierde brennen v. v., 
bruͤnſtig begehren v. 1. comp, 
— ad. begierig, bruͤnſtig 
ehnli 
Bramofo beglerig,/ bruͤnſtig, ſehn⸗ 
lich, ſehn —5 tieen ftern. i 
Branca, artiplio, die Klaue pl. ny 
dic Kralle pi. ps per: zampa, die 
— 213 at —* Wal. 
er en 8 Pr. — 
Brancate ; mit ven Klauen, Mein 
Proten mit den yt (ch, 
¥. comp. 
Bran cata, cine Hand 
Branco a beftic), dine pe Bi 
* uece Mt) of n — opel § oP: 
bia 


Brancol y: comp 
ine in “were — wit; * 


pea — * x Sb ⸗ 
ir. comp, 9 anſe⸗ 
— v. ae ren 2. id > 


v. ar·; bieten 


ER gla 


Seu mdider ein 
J—— die 


BER eee ere + at 





—————————«_ 


— 





* BR BR 
— eine gewaltſame Oeffnung der Glanut genes 
in citer acl far. breccia, Bree bie Da Prodts pets. 
J ne en v. i : — ne : Cig atch Lt sult 
e breve, ag, rillante, /1 ; 
— anes — 


cio, pl. e354, 


* —— Gnadenhrief gen. s/ —*2* — on 
Brillare , — gen v. v's fr fen a he 


—— av. kuͤrzlich, mit tee — einen G 
nigen, Worten fic) qebett v. fr. il pel fa Ma 
Brevittio, das Grevier gen. 83 4#* — in pettos DAS peti huͤpft in meiner 
ein Auszug, ein kurzer a aus zruſt fir 


den Hiftorien , oder Si rina - per § of Be 
4 5* —5 Bing ein, — bee Bu 

eit, Des furke Sefpr id, gen. $, pl.’ ¢. trinfen : 
Brevit2, 4 —— intntta brevila, Brinofo, ag. bereft, voller eo 
» Brio, dt nterfeit , die 

Bilicheast She Crinterhett.. bie Rrohlidhfeit _7*. Cheg 
Bike bran beſoffen 9 das Fen By ; 






vauber, wilder, felfichter 
gen. , pr. ‘(Derter). Baath, af. ———— ei me 
ey bet Schelm gen. e3, der muthig, anſtaͤndig, resend. 
If gen. 8, pl. es der lieder ⸗ Brivido , ag, erftartt » it, up 


—— gen.e pl. ti; azione _ dit — N ige 
— ot, aa niadetes, tie Binede 
giare elmer rocca, per: ¢ ¢ é 

treiben v. irs it. petunnbettctn . 1; Ber certo vafo., det a Se 


\ $, pl. (Matertelr ac), 
— — die Schelmerey, die DBiie Ga ie —* ee in Geſchirt 
beren bie Svigbrbecey Bie i¢GSdhalfe Broccare, forttteiben v. sv. chs 


pinot a tf. comp. 


ens st, pl tret- 
& vie — — —— von Seid 
Briga, per: faftidio , ee Gold 4 oder ber, Der Brocat 










, ef $ per: $, pl. . 
Se * Broce a rib, fee” 
a J — ) t, fnorslicht; ir. 
Broda, pie 3.andar in bro⸗ 
hes oo entliches Vergnuͤgen 
— ea ita 
7 ge — — é. 

ls ro 0, . 
oe * al cin Sf, 

J 
— 


len aw re — a = 





BR. : BR ot 
cin Polterer gen. &. Bruttare, heſudeln v, . comp. ; bruta 
gen. 08,033 Me⸗tarſi di 4 + fich mit Blur te ’ 


t halb Meffings it. ſudeln v. — 0 ut. 
eiſe. —— co dic tbe 








3 aut von Boaͤumen zc. 
en vw. gr. comp., abblatten * ay. vit fli Qséte —28 


comp 5 tr ev; poli 
—— ‘remnen w.r., verbrennett . glatt, —* * * 


™ re : Bruttura » V. Bruttezza, 
8 f ag Brennen gen. 85 it. es 
der Samer eines ee Scha⸗ ev. > 
Dens, oder einer . niet 
Bruco , die Rauve —— F — Bubbone, eine fe Bente plot, 
ode Yeobloucm Wire (meiftens am ; : 
Pre Kifer ſchem crbeg y ‘oder i 


it). ? * 
brullicate, fal v. Buca > dic Gruft; pert | ; 
B e brullichi nfte Hite ey” bas Loch # 
n. en. $ + ‘ 
— 4 he 4 brduntich , gr ni he ‘ a ¢ 




























Bucare , -bobre 
Bron gh Srdune, die braune v. vr. comps 
Farbes st. Die Dunkelheit. Bucato, fu/t. dte Lan 4 
Bros n machen or. , brant — il bucato, dte Lauge machen « *— 
—— iz. ghitten v. 7, Bucato, part. da buear 1g ; 
bell und glinjend machen wen 9 bofit, —ã —E 
poliren v. *. put 
* part. polirt, met, ausge⸗ Busia die nine die Schaale (oer 
Brunitura, das Glattm bas Saufen, — 
a 
. ua 
fe Bee pl, * 
Bue yee 
—* gen. 03, pi ! 
Bufalo, e¢ baile ber Buffelochſe 
gen. e pl. en 
—— cui fi ie Bans —* 
Blaſebalg een (Blasbilge), * 
mexlio: fothetto ; —728 de’ tones bis 
ausſehen v. ér. fal — Naſenſtuͤber — it, x 
** uft. ein ryt ene Buffonare , fpotten « : 
_ frecin Hurenhengtt, ag-viebi ' 
: 
wes FR 
tia, unvernitn ay ‘ 
Bruto, fuft. das tym io i * 
* 8, phe. ‘6 istics : 
ruttamente , av. fdjeli ? / 
ſchaͤn ey Loe Par Mp -odee? | A 


72 BU 
—— —* av, naͤrriſch, laͤcher⸗ 


Lich, harletinmaͤßig. 

Bu * der Knahen chaͤnder ger. 
der Hundsvottifehe. Perl gen. 8. 

Bu * Sige ploen; dir bngie, 


da, die Giignerinn p 1. emt. 
— av. lagenbater Sei 
+ faͤlſch 
—* _ eit Luͤgner gen. ¢, 
ag. fiigenbart , falfch , betruͤglich. 
Bugio, ag. dur Lachert, durchbohrts 
avere i} cervello bugio, angefchofen 
ſeyn v. auf.; faft. V Buco. 
Bujo, fuf. die elheit , dic Fine 
fternif, die Daͤmmerung. 
Bujo, ag. duttel; al bujo, im Dun⸗ 
kelnz . bli —— 
ulicare, ſckaͤumend herausquellen v. 
i Butlin nck V- Bollire. 
$ das Grabeifen s, der 
ifel gen. 6, V. 
a das Rettelchen , t Das and⸗ 
— gen. $5 se. ein kleiner 
en. &. 
aoe, ve Gite , colle buone, in der 
Gitte 5 andar alla buona, geradeweg 
ſeyn wv. suf. 
— » av. in dev Suͤte; it. 


be, —— 
———— der freywillige Ruder⸗ 
tnecht gen. $3 ould buona voglia, 
a gutwillig, gern, ohne 


* Gut zen. ‘8, ph. 
(Giter); die 7 etwas Gutes. 
One, age gut, tig , chelich, recht 
fe 3. buon Dio, 

Gott; buonappetito, 

seit; a buon’ora, frth, 

» fieben v. r., wre 

uratto, dag 3 s, pl 





— 


8 
Cain, der Suiden efe 





BU 


Burlatore, der Spoͤtter gen. $, dex Bers 
lacher ger. 8, der Gpottvogel gens, 
der Spaßvogel cen. s, ae * 

pee pene ov. ; * 
urleſeo, apy a 7m 

— 46. tdcbetlich auslathente 


wer 

Burrafca, der Gturm gen. es, 
(Stirme) , dev Sunmwind fen. $, 
pl. 3 cage burrafca, 6 
lanfen v. fr. 

Burrafcolo, ag. ſtuͤrmiſch, sungeftim. 

—— bb = burro — 
die utter. 

— cittabicbsthichter , felfic 


Ort gen. 8, a8 Bt. (Devter) , cin { 
ler, tiefee Abgrund gen. $, Oh 
— — tailed 
ulea en, da 
gen. $5 andare a bufea , bettela 
gehen vw. ir. 


Bofcare, begierig ſuchen v. vr. 3 it. 
erlangen v. r. comp. , erwerben v. 
fr. comp., erbeuten v. Yr. comp. 3 
bufear fortuna, das Glick fucher. 

Bufecchia, pl. die Kaldaunen. 

Buffamento , das Anpochen, das ed 
flopfem gen. 85. it. 
oe 8, der Schlag gen. 8, pie 
{ 


— ſwölen Utes anpodyen Ye 
Buflola der € gen. es bie 


Buͤchfe mit der — ein 
3 ft. 
rStuhl gens. 


rings herum vermachte 
Buffo! atte meas ee a 
Sieber aan $.8t. ag * 





De. fee buttar via 


“sone ive Comp. 3 buttar a 


v. ir, 


“CA 


ime Lehre 
und Ausie —— —7 
st. die S ste De untae, die 
Ninfe sé. —* Cabale. 


ig. cabalifti 
Cacao, e Eaceie, die enehne 
— (hel v. ir., kacken vs 


— vale su wane 


CA 


Gacarella, cacaja, der Durchfall gen. 
Sy dev Durchlauf gen. s 

Cacatay das Macken gen. 8, die Ent 
fedigung Des Leibes. 1 

Cacatojo, oeffo . der Abtriu gen. &, 
it. dad beimliche Gemach gen. 6. 

Gacatura\das Kacken gen. 8, der Une 

Cacca flath, dev Oreck gen. 8, 
Prac seed und Chiere). 

ia die Jagd, dad Tagen gen. $5 
erfalvaggina, das Wildpret gem. 8. 

Caecia jone, das gefangene oder ge⸗ 
fchofjene Mildpret gen. 83 ite Die 
agd, das Jagen gen. $y dic Bere 

jaquna. 

Cacciamento , das Reriagen gem. $, 
die Verjagung pl. en. 

Cacciare, jagenv res veviagen v. 
x. comp., vertreiben v. ar. comp. 5 
per: mettere in fuga il nemico, 
in die Flucht ſchlagen wv. ares cac- 
eiar in priyione , 

ecfenv. . eacciar dentro, ebineit 


ecken uv. 7. 
Cacciatore , dev Slace gene gen. 85 it cn 
Perteeiber , Berfolger — 
—— die Schwindſuch 


Cachetico , ag. Fe ind * 

Cacio, dev KAS, der Kaſe zen. 

one fonia, ein Hevelflang gen. 8, (itt 

oe che) 5 — 

eed cin Fehler wider die Recht- 
fereibung 5 nig 4 

Cacume , fommita, das alleroberfte an 
einem avg * der Gipfel gem. 8, 


die 
oie m hinfaͤllig; mer. 
a ig cadente, das. hohe 


abnehm 

aa «ce Fall gen. 6 , pl. Alle), 
adenza, der Fall gen. 8, p 
= allen Ren. * (nella mufic 
dev Sake $. 

Cadere , fallen” v. ites it. decadere, 
— v. ir. comp. per: ſea⸗ 
dere, verfallen v. sr. comp. sper + 
accadere , eveignent Vote COMP. 5 

if werden 






der ato, "a4 
—— i memici ou iter 
YE e 
Cadet n gem 8, 
Finghe Dauber are. $5. ee 
en. $5 at. 
Cadimento , das rane 


» Kall gem. 8, pl. Coil) ber 


» der ‘4 
dss sia 


CA. 13 
Linen... 


dia —58 —* 
aducita ee e gene 
wilt, ig ene ; 


85 40. ber 





Caffettiera, die Raf 
Cagionamentoy ys —— Plc — 
pe. , das Veru gen 3, 
aula gen. es, da8 Berarila fen ’ 
gen. $3 pen pretelto , der Bore 
wand gen..85 per. quelta cagione, 
deswegen; per mia cagionc mei⸗ 
netwegen; a cagione , wegen. 
Cagionante , ag veratila verur⸗ 


fachend. 
Cagionare,. deeurfachen - a. Ye satin . 


Urſach e ſeyn it. 
wv. r. Comp. Bee ae come 
prvapiaiite * * comp. » erleun 


cipal lta male), fic wie 
en v. rece ar. 
aia 
cee — 
€a vol ~ td 
— pl. es at nay — 
Cagnefi t ets * 
oe oral 
net iſch 
— aE Binbifey grimmig, gore 


Caltbrone (i — die oe phn, 
— gew 

pl. Gintenfaͤſſer), das reed 
ry ive —— die Meer⸗ 
oft n erba), das Gamariders 


Calamento erba),, die — 
— cioe: il calare , 


a, 
gen gen. $ ius 


CA 
oMdes Hee? Caleiteare , hinten ausſchlagen RR 
¢ 
+ die Gatmen. wire ~ * ſeyn v herd 
a fee v * — ree 
oo ae det S Stachel tee 
intent, 


* sect 








ein gem 35 


aes loon 


ealewlare, 
W, sane 


5* G —* 
—* — 





2 






8. * 
an: —* 


zen beladen 
| gen. 8. 







mp. 4 
Hinablaffert gen. so > oh 
Calica, das Cae mat fe ge 
Menge Der Haufen 
tte; romper la cle — 
8 die Reef é g 
sno 


— der ‘a 
Leal 


en, 03 yh (Ub 
leamento, cfoé 
das DTreten mit F 
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a ——— daran 


— = “ 
“Raderh) . 






CA 


er Melts la caligine della mente, 
der bfode Berfaud gen. e85 calie 
gine di vifta, duntele, bloͤde Mugen. 
Caliginofo, ag duntel, finfer , bene- 
belts vitte caligitiofa, oͤlbdee Geſicht. 
Calle, per: via, ftrada, der Weg cer. 
es, ph es per: fentiero > der Pfad 
gen. $, dev Kuspfad gen. gs, pl. 
(vfdve), der Steig gen. Sp phi ve. 
Callo (ai -piedi), das Huͤhnerauge 
gem B, pl. m5 2* mani), das 
2= gen, 8, p _@porner), (an 


anden), 

Callofita, die Site, die knorrichte 

dete eit pl. 

Caima (del trey, die Meerftille 
altro ſenſo, die Stille, die ibe 
der Friede gen. NG. 

Calmare, ftillen y. 7.3 sealmar Paw 
nimo, das Gemuth — r 

Calo, Ciod: difcefa, das H 
dae Sunabilifen gen. $3 met. per? 
decadimento , ter Verfall sor & 
pl (Lerfalle) , die ——— 

Calore, die Hitze, die W 
heftige Begierde , die Brune y 
Eifer pen. 6. 

ore —— $v. — 
alorofo, az. Tati ; : 

Calpeftamento, die a, et 
Treten cen. $3 ( 

a. die 


ung. 
Calpeftare , — vw. ih comp. 5 


mit Fugen reten v. sr. , oder flame 
- pfeny re5 per: ifprezzare , verach⸗ 
ten v. r. comp.; it. ſlecht behan⸗ 


deln v. r. co 
Calpeftios das "Gtamofen (mit den 


Kien) das Trampeln, das flarke 
Auftreten gen. 8, 
Calvare , farcalvo, fabl machen vr. ; 
petder i Capelli, die Haare verlies 
— ‘Sabtgelt, die Grays 
. ger) ie Ka r] 4 
das Ausfalle 





Schmach gen. 8. 


Calunniare , verleumden —— 





cA vy 


* tien wv 5 fm dhe Tis 
*86* rey thgenbatt nachredert 


Caliiniacore, = anal det 
Spoͤtter, dee Werhohner gen 8. 
Caleoaiofiments, ev verleunideriſcher 
eiſe 
— fares te veel eusenertte 7 ſpoͤt · 
Ca Ivo a Hexpe calvo , 
ein Ra itt 
Calza, — 
a ealzarhi 
ia oe , fuft. il calzare s det 
eae: Fee: Steunvt gene by plo 


oi ‘yp basi 
Calztte — * 8* comp. 3 ig 
Striutwfe)s cavar le — die 


mpfe “au dy. comp. 
Calzetthio | yi wpirter 5 per 
uello Una e J yg 335 derStrinnpf: 


icker 
——— Sehutee, der Schuh⸗ 
mathet ¢ 
a ot bie ein, * Beintleider, 






Cantaleone (erba) , die —— 
» Camaleonte, eine a 
; Qie die "gacbe ere 
is (eta), die Samille, das 
» me lingo der Rime 
se ebb —— 
Combimentsg ne the 


¢ sede: t. en. 
omen fut. “nee Weehſelbtief gen. 


e. 
Cambiar, woheln taulthen 
vy. 7. 3 tte dein v ** 
biar denari, Ge 1 
* —*— religione, einen * 
auben an a ir. comp. 
— * > bie Auffuͤhrung 
— ie etn gen. 6. 
ambio, der en. eS) 
Taͤuſche ber mech gen.&, die 
— die 
—— oe an ve 
ant; im io, av. & 
Camera , die die Suate Be ' 


— 

mer een. 

pas nis gent, “a, * — 8 
Camerale ein —— 
wae zur er gehoͤrt⸗ 
hey wheal after, eine 
ung vor Leuten; se. ein 
tgeſell ph em 
riere, der Kanimerdi gen. 8; 
‘em. die anime ie Kammer⸗ 


| Ren. M5 4, 
— 


— au to iy en. G4 
Camice, das eaneasentbe eo a 
das Chorhemde ceed 
Camicia, das Hemde 


Cc ola ; * 
* Pe eve * a ne 

ru 

Cammello —— — das Kameel 
gen. By Piet. « 

— gehen * —* 3 tcifen v. 


wandern -v 
vied, zu Fuße —— * Pee 
veiten v.érj(in vettura),fabten vir. 
Gininiue, dey ee gen. 8, pl. ey 
die Strabe pi. n. 
Camomnilla, ¥. ‘Camamilla. 
Camofcio , der ( Gemsbock gen 8, pi. 
(Gemsosces pelle di camolcio } 


die fell aut Leder, da 
Gemsfell ge. 

Camozza’, die rien 

Campagti, das 10 gem. a9 L. er, 


“bas Gand ge + 


campagna rala 


agna mili alae 8 eldzug 

era * 3) —— are in, 

1. 00> 

peters = bach ch⸗ 
ſtreifen » te, aes 





» UI on v. as 
AE ** der 
er ger. 83 
——— ber 


— 
panellino 


mpanello 
Car sa 
F * 
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CA> 
comp. 3 per: fuggire , enthicheu mm. 
iy, comp., entfomumen vs fr. comp. $ 
3286 das Leben binbrine 
gen, subringen v. fr. comp. 
Carp re, fic) lagern v. rec. *. 
Campeltte, ag. lindlich 5 battaglia 
campeltre, cine Feldichlacht pi. en. 
Campidoglio , das Kampidolium. 
Campione, ein tapferer Mann gen. 
P + pl. (Manner) s mes. ein O 
er gen. s per: ree: rt — das 
Ren. 8/ 
ezine das Feld Sa es 
per: terra coltiva, der OF een: 
a das Baufeld gen. es, ae 
— das Schla oe 
per %) accampamento ,. das 
eldtaqer. gen. 8. 
“aera Gefindet gen. 8, * 
{gem 83 ic. dev Schurke, 
cit Senn: das Sumpengea 


Cina, er Kanal pen. ¢, pt. (Pas 
¢)s af, eitte Minne , cine Robre, 
cite Waſſerleitung, ein Graber, der 
Gang gen. v, (eines Flu uf. 
Canapa, e canape, der Hany gem. $4 
per: filato, das Han ats gen. 8. 
yor re cd ciod: ey 7 a, ein groſſer 


———— ‘alt dusftreichn ‘die 


erect ung , die Unguͤltigmach a, 
cheseitares ausloͤſchen v. r. comp. 


ausſtreichen v. sr, coimps 5 tis — 
mae * r. comp.. Uni 


A Cancellamento Fi 


Cancelistare 
Carestlceie s Sie. Senifet: $l, cn 
ancelleria , die ey pl. em. 
—— —— 8. 
; ttetvest 8, die 
en. s 
pl C3 ff. — Si *5 Meats 


—* es, wf. es 


— ye — 
nerena, e cangrena, der Krebs 
gem 1 pe e, der falte Brand, 
—— (Belardes se. st. das faule 
Cae are, vom Krebſe, op. von 
Brande angeſreſſen fenn v. 


—* cranchlo Vv. Canchero. 
Candela, die Lichtierse ph ns cane 


cA 


* difego, eine I olieen⸗ 60 

Inſchliitlicht gem. s, pl. evs 

candela di cera, das Wadhslicht. 

Candellicre, der Leuchter gen. 3.” 

Candidamente, av. aufyichtig redli⸗ 
Her Weiſe. 

‘Candidezza, per: bianchezza, dle 

Weifies per ; lucidezza, der Schein 

en. 05, dev Glany gen. 095 per: 

cerita, die Aufrichtigkeit die 
Redlichteit. — 

Candido, ag: weiß; ir. aufrichtig/ red⸗ 
lich, offenherzig. 

Candire, faudiven v. 7. , mit Zucker 
fodjen vir. . 

— ful die kandirte Frucht pF. 
(Fritdyte) . 
andito , ag. e part. fandirt) in Que 
cker eingemacht, o getochts mit Bue 
cer uͤberzogen. 

Candore, VY, Candidezza. 

Cane, der Hund gen. es / pl. ¢3 ca- 

ne da toro, cin Hetzhund; Barbone, 
n Sac 3 ory taste: 
und; da caccia, -¢tt 3) 3 
peice cane, ein Geehunds — 
ein Bauerhund 

Caneſtra, e caneftro, der Korb gen. 
s, pl. (Korbe). 

a: dev Kampfer ges. 83 ed 
ancbe: Campfer. — cud" siaad 

_ Canferato, ag. mit, oder vom Kam ·⸗ 

pfer gemacht. 

Cangiamento , die Veraͤnderung , die 
Verwandlung, di Perwechslung, 
Die Neuerung pl. en. 

Cangiante, og. verinderlich , wandel- 
bars #. wankelmithig, undeftind<s, 
leichtſinnigz color cangiante, di¢ 
fchielichte Farbe. 

Cangiare , Y Cambiare, 

Canicola, der Hundftertt gen. 8, 

Canicolare, ag. . giorni canigolari, 
die Nundstage. ; 

Caninimente, av. huͤndiſcher Weife. 

—— * Jah dim. da cane, das Hund⸗ 

n gen. $. . — 
Canino, ag. huͤndiſch; un animo ca- 
barre ne ein grau vith emitth fame 
> Der Heißhu en. 8: 
— 4 é 3 rola 
canina die wilde: deofe x 
Canizie, das Grauwerden pe $, 


das Grane Wer gen, $, V. Cann- 
vezza. 


g 
Canna, das Rohe gen. 6, ph. (Rohe Ca 


cA : ord 
¢e)3 canna dladia, Das ſpauiſche 
Rohr; canna dellagola, derEchlund 
eanua d'archibugio, der glin⸗ 
tenlauf gen. 85 canna datervizialc, 
die MlifierfortBes canna dorgane, 
die Ora canna da pefcare, 
die A the plete 
Cannella aromato), der zimmet gen. 65 
per: la ‘ Zimmetrinde. 
Cannello, die Spuhle p!. n. 
Cannocchiale; “o canocchiale , das 
cals gen. e867 pl. (Gerngld- 
er). : 
Canfione ; das ſchwere Geſchuͤtz ger. 
es, die Mannone pi. 15 cannone 
dacampagna, dad Feldſtuͤck cen. ¢b, 
pl. (ftitckemt) ; per? accrefcitive ai 
cannello, eine groffe Spuhle. 
Cannoneggiamento , das Kanoniren 


gen. §. 
Cannoniera, die Schießſcharte p/. ne 
Canneniere , der Kanonier gen- 8. 
Cannofo , ag. voller Sehilf , mit Rohr 
bewachfen y 
Canocchiale} # Cannocchiale. 
Canone, das Kirchengeſetz gem. ec, 


4. e. 
Cistn die Wohnung der Dohin⸗ 
Canes ——— di Canonico , fangs 
wife — * 


Canonicamente, av. tanoniſcher Weiſe, 
den vert Rechten gemag. 
Canonicato,, | beren ide 


ph. ny) dag nicat gen. 8.” 
Canonico, fut. der Dohmherr, der 
Chorberr , der Stiftsherr gen. ¢ 
pl. en, ag. diritto canonico, das 
Rirchenyechts  elezione canonica, 
eine rechtmafige Rirchentrahl. 
— dex Lehrer des kanoniſchen 
echts. 

Canonizzare, in die Zahl der Hei⸗ 
ligen ſetzen v. . “ 
Canonizzazione, das Aufnehmen cines 

Perftorbenenin die gahlder Heiligen. 
Canoro, ag. cice: armoniofo , wöhl- 

— Mautend, wohltlingend, 

melodiſch · 
Canfare, verruͤcken vy. x. comp. , weg⸗ 


thun vo. ér. comp. , abrvenden v-— 


r. comp. 

Cantamento , dad Sinoer en. $, der, 
Geiang gen. $, pl. (Geldnae) , bas 
ted gen. es, pl. et, Vi Canto 
atante, fuft. cin Saͤnger gen 67 

age ſingend. 


* 


7 CA 
Cantare, fingen wv. ér., abfingen * 
ar. comp. il gallo canta, der Hahn 
a — cantano, die §Frp- 


Gata fs | ike dag Ginge gen. 6. 
de, vaniſch 
—— ee Summa gen pl. 


Cantata, cine Ra 

Cantatore \der ‘Shite et dev Kanter 

Cantarine /zen, 8, fem. dieS@angerian, 

Cantero, V. Cantaro. 

Cantico; dev Gejang een. 8, pl. (Gee 
fiinge), das Lied en. 8 .pl, ers 
per: inno , der Lobgeſang. 

Cantilena , dex Gefang, c.f. mer, das 

was gen. es. 

— ev ſingen v. gy, 

Cantina, der Keller gen. Gy das un⸗ 
terivditcbe Gewalbe gen. 03, pl er, 

Cantinetta, ein Heiner Peller 5 Cdatra- 


fporto), dad Flaichenfutter. een. 8. 
? niere, ——— © cantinajo, 
Der Mellermeifter 
Cantino (uno vie) dic flein- 
& Gane auf einer Grige * die 
Canto; der 8, ph. (Gee 


Geſang gen. 
Ringe) ; * Lied es pl. ev; 
at. ¢ 

Canto, per: banda, parte, lato, dig 
Seite ph, 8 ore ear? der 


Winkel gen. gs ple u. 
Cantouamento da antoniren cex. 8. 
— von einem Ge⸗ 
—— der Sbintel gem, 8, F. 
—— e, 
Canvtamentes eee Bo ths. 
tament 


— “bad guar wae Alter gen. &, 
— at eis pl. e 
» Canuioy ag. gay esata, eva, i 


ae —— * 


pirituale, ein gelled 
ied 5 mie a ¢anaone, laͤcher⸗ 


— das — Syen gen. 3, 


cn die 


CA 


t ty al 
te —— —— 


te gen, 


ange 
BEX. * pe die 
arriakeit p/. en, dev en⸗ 
gen. 6, pl. ¢, Vi Oftina~ 
gione, 
Caparbio, ciods oftinato, ag. art» 
4 naͤckig, —— agus p 
aparra, tiling. gen. % 
ons Bitar, Angeld, v 
gen. 
Ciparrare, "angeld 1» oder Aufgeld 
geben v. sr. 
Capellatura —ã— Haupthaar aen. 6, 
oe pl be die Laavtour 


ch Se das Haar gen. es Phe C5 
— capelli, die Haare kraͤu⸗ 
3 it. av. a capello, aufs 
— J genau, accurat. 
Ca 3* ha molti capelli +g. 
Aart 
apelvenere oCorba}. die Mauerraute. 
apeftro, der ana Ben. By pl. 
AStrdnye)s. die spalfeer * it. 
ein Galaenftricl gen. Si.ple 
* spent — —X 
fict gem. s, dad Polſter gen. f: 
Capimento, der Py a —* es ple. 
eines. Weite, dev Dale 
co sd * e: caper, pers ine 
erftehen wv. sr. comp. 
— fr. come.3 per: conte⸗ 
Naum — 8 as⸗n Ops 


env. rs comp. 
pitale, fut et — gen. &; 
ph. ier, die Anlage uv Handlung; 
per; punto principale, der Daupt> 
puntts far capitale di qualcwno, 
fic) auf jemanden verlagen v. rec, 
”, Comps. 
Capitale ag. vornehmft, hauptſaͤchlichẽ, 
——— delitto capitale, das Haurt⸗ 
erbrechen gen. 8, nemico capita- 
— ein —S sen, 8, pl. 


CA 


mann gems, pei ( euteys 

(di gayallerja)derMi Kens. 

Capitare , pers , arrivare, autominer 
v. irocomp., anlangen ys r-comp 5 
capitare nelle, mani dip alouno , 
einem in die DAnde gerathen v. ir. 
per: accadere, geſchehen a sr. 

(comp. s ſich exeignen v. rec. 7. conaps 

Capitello (dim. di capo), das Koͤpf⸗ 
chen gea. 3) (di colonne),. das 
Oherſte, as Kavital gen. $,-(au det 
Saͤulen), das Kronwerk genes, pl.cs 
per; manico di una Lega, das Heft, 
gen. es (winner Sige) 4 st. dee Riemen 
an etwas, wie.an den Bucher 

Capitolare, fapituliten v.r., Bedin- 
gungen vorſchlagen wv. ir. comp., 
eingehen vw. ar. corp. ; 

Capitolare, ag. was gum Stift oder 
Kavitel gehoͤret. ; 

Capitglato, varr. da capitolare, fae 
pttulirt, ss ; ; 

Capitulato die Kapitulation. pi. 

Capitolazione) en, der Vergleich, 
gen. $, die Bedingung pl. en. 

Capitalo, das Kapitel gen. Sy oder 
Die Abtheilung emer Schrift 5 per: 
adunanza, die Verſammlung der 
CStiftsperfonen. ’ 

Capitombolare, einen Wurf des Lei- 
bes Uber ſeinen Kopf machen s einen 
Sturzbaum, op. einen Purzelbaum 
machen v. r. 

Capitombolo, der Stur » dee 
Purjelbaum gen, es ,, pl. (baume', 
den Wurf des Leibes uber den Kopf. 

Capo, dev Pové gen. e3, ple (MovFe), 
das Haupt gen, 8, pt. (Hdupter)s iz. 
per: principale, der Dberite gen.e p/. 

Ms pers motivo , die Urſache ps. en; 
per: principio , der Anfang gen. 3 ; 
pey: origine, der Urfpruiudger. $5 
il capo d’anno, dev Neujahrstag; 
il capo dicafa, der Hausoater; capo- 
fila, der Flugelmann gen. $. 

Capogirloyyer — Rene $5 it. 

Capoyiro / der narrijche Ewnfall gen. 


tn 
Sy pl. (Einfalley , $5.8 


Capamacttro, ver Hhermeifter gen. 35 


per: Copode’ muyratori , Der Maner> 


meiſter gen. $5 per: direttore di 
nna —— der Sherbaudivector 


gen. 
Capanaggine, die Hartuadiateit , 7. 
se ftinazione, & fi * 
apo per capa, ev. Mann fur Mann, 
tik firs Stuͤck, ſtuͤckweiſe 


Capriccio, der 


CA 99 
Capopiede, ev. VY. Soffopra. 
Caporale, der Korporal gen. 3, der 
unterofficier gen. 6. 
Caporione, der Stadthauytmann gen, 
e3, pl. (leuteds tr. Dev Viertel⸗ 
ae * * or Pie 
apololia,d engeld gen. , pl. 
er: Dee zuſchuß gen, ¢8, pt(Suiduye). 
Capovelyere , umſturzen v. r- compos 
se. Das Unterſte gu oberſt lehren v. 7- 
Capovolto,, pars. umgeliurgt. . 
Cappa, 55 di mantello, eine 
SLADE . .— 
Cappella, die Kavelle p/. u. 
Cappellajo, der Dutmader gen. $4 
der Huter gen. 3. . > 
Cappellania , per: 1a carica , die Rae 
pellanfelle pl. ns per; Labitazio= 
ne, di¢ Kayellanswohming p/. eh. 
Cappellano , der Mapellan pew S- 
Cappellicra, das Hutfutteral een >. 
Cappello . der Dut gea. 3, ps. (ules 
Vala del cappello, die Huttrenpe 
1. ivy cappelloy da viaggio, der 
cienutseappel di paglia, wa: 
buts da * e, es Its 
a-dottore, Dottorsput ꝛe 
Capperi !(voced’ammirazione), Poke 
-tauyend + ‘ 
Cappero (frutice),, die Kaper. pl. t. 
Cappio, per s annodamento , eine ge⸗ 
bundene Gale 


Capponaja . — ph. ut. 
Ca ponate, cio? — i polli,, die 
$ Lue fapaynen vr , ſchneiden 
* ir. — = ts 4 
appone, der Kapaun gen s Pre Cite 
Gaprorte y der Kautvoct gew. $, pl. 
(rockey, ; 
Cappuccino, der Kapuziner gen. 6, 
der Kapuzin ermonch gem. 6, pl. es 


.Cappuccio,s dic Kapuſche pl. n. 


Capra, die Ziege pl. a, die Geis 
Fie 3 ——— die Gem⸗ 


fe pl. ‘ ¢ v 
———— (erba) , die Geisraute, die 
wt 


de : 
Capretto , git junges Zieglein, cir 
junges Bbdhen gen. 8. * 
finn gen, eB, i 
5 it. dig Hartnaͤckigleit pl. ett 
feltiame ¢ wunderliche Ut 
Ca ricciofamente , av. cigenfintiger 


cafe. 
Capricciofo , ag.-cigenfinnig, wun · 
Deslich , feltians » MALTIAae 


eee 








“4 





Ro CA 
Capricorndy” ‘dev Steinbock gen. 6. 
5 alto, a uaa) gen. 


eens y der t snared 
* pote act) fs em. dic 
—— fe ( 


Siac eee — J Beste gran 

0 en. 

———— ed Ratabine’ ol. nN. 

Caracollare (de" cavalli) , herumtau ⸗ 
mele v recomp, 5 °Ca le ruppe), 
einzubrechen fuchen wo %, 

Caracollo, das Eubrechen der Kavalle⸗ 
rics és. das Hevitmtdumeln gen. ¢. 

‘Caraika, tie 

— — 


die Inhafti der Ve gen, 
, en gens. © : 
Carcere, gif gen. es pl. e, 


— @ eco, ’ 
arcerie r 

J a er 
Cars, ene tute, cine Erd⸗ 
carta re Mlle, Put, ide thn 


cn vw. ¥. Comp, 


clei — der Stieglitz 


pit bind —* per: arpione Fai un 
die i= pl. a. 
Girtinde, az. if 


ab 
ft ont per: akpipar, 1 


die havangel p * 
Cardo \(etba) , ite’ Diftel, ple 1s 
Cardone) per ; ftromento dacardare, 
die Diftelfarderithe p/. n. 
are, ciod: carezzare, liebko⸗ 


, —— ſchmeicheln wor. 9 © 


der Bodert unten im Schiffe 


unter dem Waſſer. 
Caren a, carenz a, der Mangel 


— — ‘Mancanza. 


Careftia, Der Mangel een. sy die 
Theurung per: ————— 


. Carezza die Liebkoſumg/ die Lie 
a, die liebreiche beet ig 


ey dicts Seymeisheton ph 

‘ — neicheln v. he 
3 fi 
i 





CA 


Caricn, ag. e pare. beladen, uͤberla⸗ 
det, befihwert. , 
Carita, dre chriftliche Liebe, die Mea 
fchenliebe, die Mildthaͤthigkeit, vie 
Liche ju Gott und dem NAchiten 5 
per: limofina, das Almoſen gen $3 
un atto di carita, ein xiebesierf, 
Caritatevole, ag. liebreich, gutthaͤtig 
gegen dte Arme. — 
Caritatevolmente,su.aus Liebe qutthaͤ⸗ 
tigerweiſe, gutthatiglich , mildiglich. 
Caritevole, V. Caritatevole , 
Carmelitano, ein Carmelitewnoncd , 
zen. $, ple. 
Carminare, Molle fimmen v. +. , 
V. Cardare 
Carminio (colore), dex Sarmin gen. &, 


Carnagione, dic Fleiſchtarbe, dte Gee , 


fichtstarbe, 

Carnale, ag, fleiſchicht; per: lafeivo, 
geil, unfeufch ; peccato carnale, die 
Unzucht, dte Geilheits fratello ear- 
male, feiblicher Bruder. 

Carnalita, dye fleifchliche Begierde , die 


ficijthliche Luſt, die finnliche Wokuft, C 


dic Geilherts per: parentela, dic 
nahe Verwandſchaft ps. ew. 

Carnalmente, cv. fleifdslich , unzuch⸗ 
tigerweife, 

Carne, das Fleiſch gew. 85 carne 
falata, Pockelfleifch : carne Fumata, 
geraͤuchert Fleifch 5 carne di manzo, 
Riudſleiſch; di vitello, swalbferichs 
di porco, Schweineiletith, di ca- 
fteato , Schoͤpfenſfleiſch 

Carnefice , der Scharfrichter gen. 8. 
der Henker gen. $5 st. cite grauſa⸗ 
mer Menfch 

Carnevale, e carnafciale, die Saft. 
nachteseit , die Fafnacht. ; 

Carnevalefco, ag. faftnachtsmagig » 
carnevalsmisia . 

Carneticina, bas Blutbad gen. 8, 
pl. (Bludbider)s se. die 
fitte » 


ot. 
Carsiele (Ducato), das Herzogthum 
rain 
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Rise pl. ms per» bugia, die Lige — 
Caroyana, die Cacapaie. 
Cacpentiere , der Wagner gew. 8. 
Carpire, erhaſchen v. .r. comp , ere 

ſchleichen v. sr. comp. , eriapyemt, 

w.r, comp. 5 st. mit Gewalt, unvere 

mathet ergreifen v. sr. comp. , an ſich 

ziehen vw. sr. . 
Carpone (andar), auf allen Vieren 

frrechen v* ir. > : 

Carreggiare, fabven v. ér., (als dig 
Subrieute) . 

Carreggiata, der Fuhrweg, der Fabre 
weg gen 8, ph. e. 

Carreggiatore, der Fubrmann gen. es. 
pl. (Subrleute) . 

Carreggio, dad Fuhrwerk gen. $, ph 
€5 dz. cine Menge Wagen zuſammen, 
ein immer dauerndes Fahren. 

Carretta, der Karn gen. es; is. ein 
sweyrddriges Gubpreert gen. $. 

Carretticre , der Arner ven. 3, dev 

Subrinany , VW. Carreggiacore 5 ir. 

cin Wagenfrecht, 

arriaggio (t. di guerra), dic Sax 

senburg ; ss. die Bagaac, 

Carricra, das Qtingelrennen gen. es; 
st. det Weg ven. 3 , gi e, der 
i gen. $, pl. (Ginge) , die 

e pe Ns a tutta carriera, 
in wollem Laufe; compicre la fua 
carriera, Leben beſchließen. 

Carro, gen. 8, pl. (Wie 

), dev gen, 83 wn earro 

i agen; um 

tin Ruftivagen s 


ein 
weiſe. 
Catrozaa, bie ® ! pea 
\in carrozza, in die Rutiche fabres 5 
{montare d) carrozza, Ruta 
ſche ſteinen 


* Carrozzicre, cocchiere , Der Kutſcher ‘ 


8 —. 
Catruba (frutto), das Johannishrod, 
Carruesla, bie Side pl, ns Safer 

empor wu heben. * A 


Carta, das gen. $5 da fer 
ver nas Saipan da fot 
pa, 


ruckpavier ; — 





— 
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Carta —— 3 Dag 
Carre race das 
Carea fu ta Mes eaegvaniet een i 


» Carcegyiar ates tener, commercio 


Bs _lettere tiefe we 
5 at hee th Hibkos it 


; — — — eit, bs 3 
ry die. Corel Mt tea: 
Eartetlo , das Manife gene a ‘pee 
: usforderutas brie gen By — t% 
‘ . eitte Ordnung 
\ —ui der Sore 
) Cartolajo . cit Papier’ 
/ Cartone, dag —53 
ge 
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Cafamac — 
— ‘dig Beb 
: Exfeanento, 19 4 
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Abs dibfallig oe ve 9. 
See 3 
0 
⸗ x? 
— eta if 


Cats ice “ ate 4,9. t. 
Catalecs t 
toe a8 ele — 2 oJ 


3, 
Cc > 
eres J a ae —5 — 


pl. 
ch taf ein erweichendes re 
be * ain er 


- Shiisel L 
ae gh ipfeys ts * 


Le a 
; aiid ie 





AE 4g. : erica fe € Lickege 
re catartale , 0) en A: eben wy 1 — 
dem Sd me ghd ink J ae > — i ae 
Catarro , ROU afte aaah Cattiv, y —— 

Fluß — *— es te 2 te A 
—— J 


Catalto, Re nee * “ty: 
tet pl. 3 per: 
gez. S) Wo di — oo 
¢ 


Aullagen ein 

— =. 
Sits | 

Checiitimos bar Catecbeinte & * tf ( — wee, 
ater efecpaiuns ia —— F i i nich ae 

ce ccna “tent: 

q ee ek jie ea a = 
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84 ‘ Cc A iD LY as) 
per; nomo a. cavalto,g. fer Meiter , 
fea. %. a ‘ 


Cavaliere divcortey ein De godt. 

Cavallaccio.,. eiu garſtiges pico yee 
co, ple, ene Sadundmenes py. » 

Cavallago , cin pPferdhirte eM Yuck 
reiter wer od j. ‘ 

Cavallercteamente , ia, vitterlich; ar⸗ 
fig , nianterlichs, cavaltxrmaͤßig 

Cavallerefeo, « ag. ritrerlich/ artig, 
maniertich / edel maͤnniſch 

Cavalleria, det ritterliche Giand gen. 
es, pl. (Stande) » die ritterliche Gee 
burt 5 fr. (eevin, mitit. die Reiterey. 

Cavallerizen’, die Reitſchule p/w das: 
Reithaus gen. es, AReithaͤuſcy), 
Die Reitbahne pf. m5 per s-iamogle 
del cavallerizzo', das Bereiters 
graye } 

Cavallerizzo , der Gerciter gen... 

Cavalletto. (di legne)., das: hoͤlzerne 
Pferd gen. es, ph esse. ery Bork 
von Holze. 

Cavallo, das Pferd ges. e345, phe, 
Dut Roß gen. ed, pl. €3 gayalio 
aa catrozza ,. et Kutſchyferd 5 da 
carro, ein Karngaul; da fea, ein 
Reityferd; dafomay ein Laſtpferd; 


Cavan 











eayat al capello 4: Dew Hut 
men WF camp) oo Cty 9 
“Cavetna, die Hoͤhle ee m n die Hoͤh⸗ 
lung ph. gh. —— 
Caternofo, , duga n eB obletia xoce 
eavetnoſa, efit 6S 


Caveara, we. palf 
Cavialey ‘die Sein 
“o penad 


i 


Tale 
TH genes. 
pine  Meagel gen. 





* 
CA 
$, pl. (Magel), cine hoͤlgerne Zwecke 
ple, dev Keil ges. 5, pl. en, dee 
—* gen. 8, pl. (Pflͤcke. = 
Caviglia,.Qas Rohr aur Schienbeine 
Caviliare, deridere , {potter (Us Teg 
—— treiben v, fr. , aushoͤhnen 
lachen w. . comp. 5 st, per: 
care, Durch Srugihluge beter 
Pv Ue ah. Comp. 
Cavic> ore, ein Spotter zen. 8, ein 
Spottongel gen. 34 pi. (Syottuge 
Gol) 5 zr. cit Mechtsperdvelec , ein 
Sophie, cin. Betaigey gen, 3: 
Cavillazione , df Berfrottung pé. et, 
Dad Gefpotte, gx. G5 per: Lottis 
liezaa , die betrügliche Rede, die 
—— pl. en, 


“Caviltofamente, av. betruͤglich erweiſe, 
Betrusatich , luftig, verfaͤnglich, grveye 
eutiz. ‘ 
Caviiloto , ag. axgliſtig, zweydeutig, 
Hetepatich —— is, detidem 
te ſpoͤttiſch con ers 
Cavita, de Doble pl. n, die Kluft, 
pe. (Kluͤfte) 3" — 
Givo, -/uf. dad Pabte gen. ¢ phe ts 
er; modelto, die Form, das Mos 
dell, das M 


ier, der Fuͤrſ⸗ 
det Udsvocat 


— ghchn mut gutem Bedacht / mir Bore 
icht — Bt uate cn 
no Sioͤreyer Cautcia, die Rorficht die Vorſichteg⸗ 


icit, Bie 


Be feit ply. } 
Sorgfalt Bihuthamnleit ol, en, Og 





EE, ee 


GA 
Cantelare, warnen v. r., vermanhen, 


_pecioapten 7 ſicher 
—* wr 5, i. Blivge werden 


ciate, fale behutſam vorſichtig fing, 
auzione, dit Dury hat pi: en, dev 


tt, die Verſi⸗ 

en en; st. Die Soergfalt, 
VY. Cautela . 

€azzo., dad Noanliche Glied gen. 8, 


pl. ev 
—— ftarfer chtag Sas 
en, 


Buͤrge 


L.(Selage),. ett mae 
Fee ceebees, (ait DET 
sdk cde’ muratori)s Die Selle 
X n, (der Maurer) « * 
at es 


tod 


rece , die Erbſe pl. f 
ecita., die Bi ibbitt die seria 
durtq pl. en 

Ce: pote a 46 ag. nachgebend weidhend., 
nberlafend 

Cedere, weidhet v. nachgeben 
wv, ir. comp.; cedete i beni, re 
Haab und, ut fiberlagettv.2r. comp. 

\ cedere il polto, “Was abtvet * 
vy, ir. Co * 3 ut defiftere > abfte- 


elt uv 
et cob ein "wanee suited ge, 8 * 
tae fe 30H —J AE 
rato, ¢ 
ome verb: 
3 pers 
F ‘tye agar pitas ricehet , 
pder | 
Cairo ca scart gre ai cédro, 
der — ſaft 
Png — ce * gee tN ead 


ae ea + far br —— bis 


Toad re r. 


—— 







“Sena sa “Daven UMD en. 


—* — c gen 6 ee 
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Celebramento, ¢ ‘edlebrazione die 
Feyerlichteit 
Celebrare (una Fefta) ein. Fevertag 
Hatten v:. ive, fenerlich begehen vs 
ir. Comp: ; pert ritodare , lobem, rahe 
“men ol x. 5 voélebrare le Mefie, 
die Meße fofer wi ini; celebrare 
le fotze, Hochyié balteric. Fr 3 
“éelébrate: P Uficio diviaol, Gottes+ 
Dien Haleenver irs pers inalzare 
falouna, erheben v. if. — 
Celebre, az: berithimt, fepecttch 
Celebriva die Fenerwngy die fevetiche 
— 325 — en 3 se. Ber, Ruhm, 
nen fama ,’ permit pen.3. 
Ce crit ; * bie Getcaierndigteit, dit Pure 
store phen Cilfectigteit, die Schnel⸗ 
porter 
Celeſte az. ‘pimnatiseh$ des vortrefflich 
eimn colar celefte 5 hin 
melhlau sc ⸗ 
83 (colore) , * himmelblau. 
die Himmelblaufarbe 
Caley pe ifcherzo der Schern en. 
oie rc; ty bes Seberywert gti: 8» 


Caine} o far’ celia > _fpagen , ſcher⸗ 
Men eal A> 
—— der Seen “niadht'y ‘ber gers 


ef. (Coated. pafvogel ben. $; 


Celibato igeé Grand ee. es. 
— eh 
% : 


— 
dt Rittone , ~ 


Ms & siete 3 oe alsa 

en. ths per: cere 
bb theme cer estar gen. eo 
Cell die Selle ps. when 


Celfitndine, ae Pobeit Pi. ty ters 
ON Mine Drincipe[eo.. 
Gembalo, te Zimbel pl. thy das Clas 


NYvier See: 
‘Cena oe) abertdegert. — 8, das 


3 Ja cena de Signore 5 
"das Heilige Abendmahl te: 8, 
enare), 4tt Abend eſten vs 





icht 
tout 


glotne 
pos “nates ciao 
es i —— 


— — 
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Cenname (dtoga), die Zimmetrinde, 
V. Cannella. 

Ceuno, der Wink sen. 6, ↄl. e, das 
Zeichen gen. 83 pers incarico , der 
Auftrag gen. 8, ph ( Muftrdge ) 5 

der Befehl cen. 6) phe. 

Cenfo , der Bins gen es pl. ett, 

Ceafore (di libri), der Buͤcherrichter 
gen. &3 tt. Dev Tadler gen. s, der 
Kritiker ven. €5 fr. Der Zuchtherr 

pene e pl. en, 

Cenlnirid , ag. sindbar . 

Ceafura, bas Urtheil gen. s, die 

Beurtheilung; die —— —— 
se. DAS Tadeln gen. s, die Schel⸗ 
tuug ple ett. 

Cenfurare, beurtheilen v7. comp., 
dadeln uv. rv. 5 de. cenſiren, tritéfivent , 
wy. veg verwerfen v. dr. comp. ; in 
affari di religione, verdamimen , 
vr. Comp, . 

Cenfuratore , cin Tadler, ein Kriti⸗ 
fer gen. 8. 4 ge 

Centattrea (erba),- das Dauſendguͤl⸗ 
dentraut gen. 8, 9 

Cenvauro Cmoftre), dee Centaurus; 
fe. ein erdichtetes Thier halb Pferd, 
balb Menſch —2 

Centinajy ¢ ein Tentner pers 

Cents, ag. hindert, (av, centoa 
eento . hunbertweis ti 

Cento:wilia , ae, Hunderttanfend . 

Centrale, ae. das int Meittelpuriere ift. 

Contro , der Mittelpunct gen. 8, die 
Mitte. —121— 

Centupede(infetto), der Kellerwurm/ 
gen.'8, pl. (Rellervolirme): 

Centuplicatamente, av. hundertfaltiq. 

Centuplicate , Hundettfach vermehren, 
v. re-comp, + X 

roma these eta, bundertfach, 

Centuplo .,/ ‘bundectfittiq:. 

Centura, ber Guͤttel gen. 8 OV. 
Cintura. ¢ sd Ag ows 

Centintia , ete Tompagnie von hundert 
Maun; per: certa erba, 7. Cen- 

— * y , 
ge re ye in Hauvtmatitt yon too 








Chey der alten Nomernyy > 


See diuna famiglia), der Gtamm 


Jed i ag gata (Stine, ° 


ome) s Ber Stengel gen, d, fciner Ge. 
~etoheh fe) 5° ft. ein Stock gufammenaes 
S tethe Feßeln. 
Cera, das Wachs ges. es: cera di 


nuter Hauler; ceppi, gewiße boͤl⸗ 


CE 
Spagna, das Giegelwadhs 5 cera Vers 
gine , das Jungferwachs; per; viſo, 
“das Wngeficht gen. $, das aͤußerli⸗ 
che Anſehen gen. s, die Mine; far 
buona, o cattiva cera ad alenno,’ 
ein freundliches, ober unfaeundliches 
Geficht machen v. r. 5 aver buona 
cera, mutter oder gut ausiehert 
v. IY, Comp. 
Ceralacca, das Gieqellad cen. s, dad 
Siegelwachs gen es, 
Ceraſa, die Ririche pl. u, Y Ciregia. 
Cercamenta, cerca, die Aufſuchung, 
Die Unterſuchung, dice Nachforſchung, 
die Crforſchung, die Erfundigung , 
pl. ew, die Nachfrage ph n. 
Cercare, fuchen wv. +, nachforſchen, 
vu. ¥. Comp.; cercare aleuno, nach 
jemanden fich erkundigen wv. rec. r. é 
cereate onori, nad Shkenſtellen 
ſtrehen v.r.3 cercare il polfo, den 
Puls fihleny. rv. ; 
Corchiajo , der Buͤttner, der Botteher , 
Bon. 6. 
Cerchiamente , e cerchiatura, dag 
Vinden gex. s, (mit Reiffen). 
Cerchiare, binden, flodjten v. ar., 
uſammenzieben v. fr. comp. , (mit 
Reiffen) 5 se. unacittd, umgeber, 
V.17, Comp. umringen v. r. Comp, , 
einſchließen vᷣ. fr. comp., umzingeln, 
wy, comp 

Cerchio, der: Reif gens s, plies fr. 
cine Kreislinee pi ny dev. Qirkel , 
gen. 8, ciod; compallo 5 ir. per ¢ 
circolo, der Kreis gan. 3, pl. e, 
avs arcerchio s ringsherun. 

Cerebro , da8 Gebirne gen. 8. 

Ceremonia, cerimonia, cirimonia , 
das Geprange gen, 9, pl wry, die 
Ceremonte p) Bp eine . befondere 
Hoͤſtichkeit pé. ews senza ceremo. 
nie, ohne Umftande. 

Ceremoniale , ag, Ceremonienmifig , 
zum Ceremontel gehoͤrig. 

Ceremoniere, der Ceremonienmeiſter 
hen. $< 

Ceremoniofamente , av. umſtaͤndlich, 
mit piclen turidnden. 

Ceremoniofo , ag. der gay zuwiel Um—⸗ 
flanden poder Geprange macht. 

— (erba), das Kerbelkraut 
gen 3, , 

Cernere,feerre, ausleſen v. sr.comp., 
auswaͤhlen v. r.comp. 3 per: rece 
cogliere, leſen v. sr. 5 per: diftine 
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ere, ainteridheiden o. ir. comp. Ceffinte, 5 ie aufhoͤrt, nachatebt, 
Ee "wQachisli 


veitt env th, terlañend 
arena — J oH ea weeee t Comes 
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some fi chioma <lla? Wie Keifer 
Gie? come fi chiama quefto? Wie 
Heisfiet dieſes ? chiamarh offelo , fich 
be etdiget halten; debitore, ſich ſchhul⸗ 
dig erkennen; contenta, ufiteden 
ſeyn; una chiamata, der Nuf, ger 
8,803 Nufen, vev. $$ pers ci- 
tazion- , eine Forderung. 

Chiappare, per: prendere, nehmen, 
2. tr.3 per. impugnare, ergareifen, 
u fr comp., fapenyy. sr. 5 pert are 
teftare, fanacn, v. fre, ertappen, 
erwiſchen, v. r, comp, 

Chiara dell’ uovo, das Eyweiß, gen. 
06, pl.¢,ed anche: dad Eyweiße. 

Chiaramente , av. deutlicherweiſe, 
deutlich klaͤrlich. 

Chiarezza, die Klarheit; per: limpi- 
dezza, Die Gauterfeit , pl. -en, 

Chiarificare, hetter, belle machen, v. +, 

Chiarificazione, de Aufflaͤrung, Crs 
(iruna, Aufheiterung / Erlduterung, 
Deutlichleit, pl. en. 

Chiarire, per : rifplendere , al inzen, 
feuchten, v. v., erleiditern, wv. vr. 
comp.3 per: dichiarare . ertlaren, 
wr. comp.; per: ifcoprire; entdes 
en, v. vr. eomp.; pers ifpiegare, 
auslegen, v. 1. comp, 

Chiaro, /uft. die Rlarbett, pl. ert, 
Das Pit, gen. eS , pl. ev; il chiare 
della Luna, dev Mondſchein con.es, 

Chiaro, og. tar, licht belle sir. Deut. 
{ich sper: uoto, betannt, ofenbar ; 

\| pers tictto, vei, 

Chiara, av. ell, deutlich, augenſchein⸗ 
lich, offenbar . 

Chisrore, der Schein, een. es, pl. 

ry ¢ dad Licht gem. es, ol. ev. 

Chiao, per: romore, das Lirmen, 
zen. $3 pers vicolo - o nafcondi- 

lio. der Sdilupfwintel ven. 4s. 

Chiavajvolo, der Schloher gen. 8. 

Chiavare, gufchliefen, wv. sr, comp 

Chiavatnra, das Zuſchließen en. 6. 

Chfrve , der Schiͤnet 6. 

Chiavica, die Echundartibe, pl. 1. 

Chiaviftello, per: falifcende, die 
Rlinte ph. der Rieoel, gen. &; 
per zisbarra, ber Echlgabaum gen, 
es. pl. GSchlaabaͤume) 

Thiechera, die ate, pl. n. 
Eohſecheſſa. prom. irgend einer, es 
oman ſeyn wer will. 
~Chiedente , ag. einer 


det da fordert 
begehret, verlanget , ! 


bitter. 


Chnare, neisen, benaen 


CH 
Chied-re, fordern, v.r., beaehren⸗ 
verlangen v. x. comp... bitten; ©. ir. 
cbs ‘ere perdono, um Bergebun 
teen, 
Chiedimento , das Forbdern. das Bee 
bren das Verlangen, das Bitten, 


wen. s. 

Chieditore, der da fordert, begehret, 
verlanget, bittet. 

Chiefa, die Rirche, pl. 1371 Duomo ’ 
die Domfirche, 

Chilificrre, far it chilo, verdauen, 
v.r.comp., die Speiſen in Nahrungs⸗ 
faft verwandeltt, v. r.° comp. 

Chilo, der Nabrungsfaft, der Reve 
danungsiaft, gen. 3, pl. Cfdfte). 

Chimera, die Chimaͤre die Phantafey, 
plen, eitele, unerartindete Gachen . 

Chimerico , ag. erdichtet , eingebildet, 
erfounen, imdrifeh , voll citeler 
Sedanken. 

Chimerizzare, erdichten, einbilden, 
v.r. comp., erſinnen, v. fr. comp. » 
phantaflren, v. r., eitele Einfaͤlle ha⸗ 
bet, v. auf. 

Chimica, dieSchmelz dieDi<ilivtung. 

Chimico, /ujf. einer dev die Chemie 
treibt ein Chymieus, ag. chrmiith 

China (Regno) , das Roniqreich Chinas 
chinachina, die Chinarinde, die 
Fieberinde; radice di china, die 
Chinawurz. 

Chinamento, die Neigunq, die Bette 
ung, pl. en, met. der Berfall » 
gen. 3, die Ende. 4 

, buͤcken , 

_ wre, dicefi anche: bieaen, v. sre 

Chinatamente, ‘av. qeneiaterweife. 

Chinatezza, e chinatura, die Beu⸗ 
dutta, die Neiaung Vb ens pers 
incurvatora, die Krinmne, pl. n, 

Chino, av. oebeugt, gebidt. 

Chioccio, roco, a¢. rauh, neither. 

Chiocciola. dic Ecknecke pl. ns feala 
a chiocciola, die Mendeltrepre p/m, 

Epledsjuole » der Nagelſchmied, gern. 
¢, ple. 

Chiodare, vernageln, v. r. comp. 

Chiolo, der Naoel, wen. 6. , 

Chioma, langes Hoar aufdem Hapfe; 
chioma da cavallo, die Pferden⸗ 
mabne, pl. n. 

Chiofa, die Muslequng, pl. et, die 
Gloße, pl. n. : 
Chiofere, interpretare, auslegen, v. 
rv. cemp , per; dichiarare, erflAverty 

v. r. comp. 


—2 


CH 


Chioftro, moniftero, das Mofter, gen. 
¢, pl. (Klofter)s da monach¢, das 
Monnentlofter . 

Chirografario, ein Glaubiger , defer 
Recht uur. auf eine Hand ſchrift 
geqrundet it. ; : 
Chirograf, cine Handſchrift, cine 

fehriftliche Obligation. . 

Chiromaate, ¢im Weißager, xen. $. 

Chiromanzia, das Weißagen, ger. 
, aug den Haͤnden. 

Chirurgia , di¢ Wwandarzneytunſt. 

Chirurgico, æx. gu Wundarzneykunſt 
gehoͤrig · 

Chirurgo, der Wundarzt, gen es, 
pl. (Wundaͤrzte) . 

Chitarra , die Bitter, ph mM. ' 

Chindere, ſchließen, v. ir. zuſchließen, 
vy. ir comp., zumachen, v. 7 comp.4 
per: rinc indere , einſchließen, v- 
gr. comp. per: involzere, umgeben, 
‘wv. ir. comp ; per: conchiudere , bee 
ſchließen, v. ir. comp 5 per: termi- 
nare, endigen, v. Tes vollenden, 


vw. © come, 

Chiudimento das Sebliefiett , dag Sue 
ſchliehen, das Zumachen , das Eine 
fer lieGert, Dad Umgeben gen. S. 

Chiunque,pron. ieder einjeder, wernur. 

Thiufe, das Geſperre „en. & pln 

Khivlo, fuft. V. Chiufa , ag, e part. 
verſchloßen, verfperct » 


cI 


da, dort; che, ci 


Ci, av. hier, 
eg giebt; ci é della 


ha, ci fono, 
ente , che.dice , 
Beute , ww (che ſaaen daß 2, 
. Ciahatta, ein alter zerrißener Sdub, 
gen. 03, pl. e@. A ; 
Ciahattino, der Schuhflicker, zen. 8. 
Cialtrone, der Schurke, gen. 8, 
pi, 1, dev 


 Ciambella, eine Brejel von Eyer 


und Butter. : 
Ciamberlano, ein Rammerhert, gen. 


e pl. emt. ‘ 
Ciancia, das eitele Geſchwoaͤtz, ger. es, 


pl. e3 i. dag Mibrehen , gen. 8. 
Ciancisre , eiteles Gefchwaͤtze vorbrin- 
gett, v. r. comp.3 ft. Orden 
eridblen , vw or. comp. 
Cianciatore , cin Plauderer, ren. s, 
ein unnuͤtze ESchwaͤtzer, gen. 8 
Ciarla, dic Gewhfche,, et My die 


che ec., es gicht 


Schelm gen. 8, pf.en. : 
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Geſchwoͤtzigkeit die Plaoperen , di¢ 
Plauderey , pl. en. 

Ciarlare, plaudern, plavpern / ſchwatzen / 
Us Ts 

Ciarlatana, per: efarlone, ein Schwaͤt ⸗ 
‘fer, cin Praulmacher, gen 83 sf. 
cerrettana, ein marttiehrenevzer.s, 

Ciarpa, die Scherpe, pl. un. — 

Ciafchaduno\ pron. eit feder, featiaer, 

Ciafcuno jedrbeder , iedermann, 

Cibare, weifeit, a r., Nabren, v 
yy ermabeet ; 9%, camp 7 per: 
faziare, ſattigen v- 5 pers pa⸗ 
{colare , weiden v- % é 

Cibo , dic Gpeifes pl, 17 die Nake 

euna, ple, dad Efen gen. Ss 

‘i pafofo, die Weide, pl. ne 

Cicala , die Heuſchtecke pl m3 mere 
dee Schvliter , die Schrwdverinr, 
icalamento’, cfobs il gtido delle 

Teicale, das Scherehen (der Heuſchre⸗ 
(Fett), 7. Ciarla .* ' 

Cicalare, furnfer /v. r.) wie'die Deus 
ſchrecken 5 fe. imnier plaudern /und 

AWwatzen, v7 

Cicalara. \eiire’ hewige Gedichte / pi. 

Cicaleccio} 113 #r Cicalamento. 

Cicalone , der Schiwiger, Der Mau⸗ 

perer, gem, § - 1 * 

Cicatrice, die Rarbe vot einer Munide · 

‘Cicatrizzare, beilen, ve r5 MA 
machen 7: Swed sey 

Cicichea, cine Bublerin, eine Coorrete. 

Cicisheare , Dag Grawensinnner bedies 

Then) wr. Comp., enter’ Galatt 
-ghaehen, v. fr. Camp. 

Cicisheo, eit Liebhaber ; ein Gakatt, 
pen. $, det ben deme Frauenzimmer 
Aufwartung macht . — 

Cicogna., der Storch, gen. es pl 
(Gtorche) . 

Ciddréa , Cerba), die Menrrart,’ 

Cicnta (erbal, ber chierling gen 800s 

iegenfraut das glftine Krant cers. 

Ciccamente, av. blindermeife “une 
beſonnen erweiſe blindlinas 

Ciceo; fufts dee Blinde , ag.’ blind. 

Kiet ey Himmel, gen, 8. 

‘Cifera, e cifra, die BiFer, rhs 

Fe. ete qemifes Zeichen; arlar in 

cifra, ve forarn veden 7% 

Ciglio , le ciglia. dic. Mnaenbratmens 
inarcat le ciglia, die Stine. tute 
zeln, uv r- ; . 

Cignere, ¢ cingere, umauͤrten v. 
re comp. 3 it. wuifafer sv. re Comps 

umgeben, v. fr. compe 


4 * 


= $0 eh et 
—— oe bet Schwan geno, Cinguanta, flinfsia 5, ensues ty 


Phe (S der faufitafte —S 
Cigollamento:, das Knarren gen. s. Cinque fiinf: a 
: Cigolare, fate 0. +. Cinguecento,, nafienshandert ty 3 
iicioy Das Bußllied cen, 8, ploer. Cinguemila, aftanjend., 
Cilin ee ⸗eylindriſch; . was Cinta > deve Gate! gen. S der Be⸗ 
‘ fur Walzenſigur geboͤrt. Anto. irt gen. $, der ttenfaia 
\ Cilindro 5 dee Cylinder Ben. 3, die Gintola 


gens iby dc Umtrei ie 

Walje ph The. Cintura, sy die mebung ott 

' Cima, per: punta, die Gite pls pers iegaccta, da calze.. da’ fares 
perefonmite ditnmonte,diuna | ec — nd, Schuhba⸗ 
cala, der Giebei gene $5, di un aes, —* de 3 “per: $ “cinta di 


alberto, dev Gipfel wens 18>. 2s # Dic Ringmauer ply es 3 
Cimare (gli alberi); Die) Sng ct habe a” ran Bay Seco tutto, * 
J tiippen vr. compos » Gil Panna), atts olle bal Dts —* jee 
! ſcheeren edvanche: felieven vrs Clocea.dica atte 


pers fpuntare, ajlugen er psig ; * g peng an) in 
» Pere tagliare tq fa:fommita « ich it * 6 * 
i cheflia y decoltare , mogzarg, » do CA Pato chen: gen. 8, 


2 


fen wet it nits he 9 Hocche , a3 das ae eet cs © 
; Gimaes 4 e bau G — 
! pl.ms it. * cimtariog: das & Such —* i olgticta, 9 Neehetstadetannd 
y ken een. 84, 


L* Pimentare., pert ptovire . tyerimens Cindy en He aie shad ift, das heit 

. Hares verſuchen aw x. compyy,. gine iondolare , hin und her pa" Me 
Probe madsen ows» ros, vig’ ie = — hoe eos Per >, indt oihteny 
— wagen — Gefahr + genes CuI a, * andar a. aileae, 
fesen v. +. dein vy. 

Cimento, det Serf gen WF 




















‘tie ipolla , dies Zwiebel nf. a. 
‘ Probe, pl.ns #903 Ragen ves Sens dor ——— 
‘Cimiee , die Manze i ee die 5 oy Boe 08:7 phe 
! dlaus’p!. Caan’ wei eee ‘ pres iy ia — 1 
—— der Dai gen BR ipl, an; a ey vas 
an die en 
Cimiterio ; a gt Tne Sg $93 >t; — verbo, iim reife betum 
er Gotte aacker gen. 8, J — Ue its ne ae 
esaͤck a rehet wv x: ff 
‘ Cinabroy pat F — nd; 
CinslieginCuacll), a i — a nig pa Hepa. 
Z PHN; fits colare ... 
7 ci oo i 1D oes vag tstpeeisi yan Bix aie be 
‘S70 * 6 —— Te tire . 
— scare. pra. iat» du 
‘ — — Circolaione * ie Berea 
* 5* in —* — te a 
Dus J i Gatti Cag is ti * 
mate ti 2 ae det J 
4 : rod lper? — — Pet 
’ oe Fag n a9) —— “cere ie 7 Reif 669s), C85 | 
— Err Be itt iit y.irlgomsp, - 
F ; a Hoa nb . ite 
, Fo ne ae a a5. tt hi. Das 
Lin} fae ng 
1 dic “nimvingtiny ie 


ci 


Circondate, umgeben v. fr. comp. 5 
umzingeln, umringen, umfaßen, 
v. r. comp. 

Circondato, pare. umgeben, umzin⸗ 
gelt, umringelt, umfaßt. 

Circondurre, herumfnbtete r.comp., 
herumiehen vu. tr. comp. 

Circonferenza, dec Umkreiß gen. es, 
ph. e@, dex ümfang ger. s. 

Circonflettere , Berumbiegen v. fr. 

comp. , umlenken, umbeugen, hee 
rumlegen vw. r. comp. 

Circonferivere , mit viele Worten 
umidiretocit v. gr, comp. 3 pets lim 
tarfi,fich einſchraͤnken v. rec.r.com p. 

Circonferizione , die Umſchreibung/ 
Beſchreibung pl. en; se. Die Ein⸗ 
ſchraͤrung pl. cit. 

Circonfpetto , ng. tug, vorfichtig , 
wohlbedacht. 

Cirtonfpezione, die Bedachtſamkeit, 
ht Sehutſamteit, die Vorſichtigkeit, 

pl. en 

— — — —— die Circumvallg⸗ 
tionslinie pl. tt. 

Circonvenire, ¢icd: ingaridere , bite 
tergehen wv. fr. comp , betruͤgen. 
vu. 5, 

Circonvenzione, der fitras Bette, 
pen. &, dic Uraltt. : 

Circonvicino, fuf. der umliegende, 
Antraͤnzende Benadarts gen. ¢ pl. 
n ag. umbiegend , ankraͤnzend, bee 
nachbart 

Circoftante , af. unnſtehend· 

Circoftanza , der Umnſtand gem es, 
pl (Umdande). 

Circoftanziare , onaͤndlich beſchrei⸗ 

ben v. r. comp. 

‘Circuito, Der Umgang gen. es, pl. 

“(imadttaes, % Cireoio. —' 

Ciriegia (frutto) , dte Riviche pl n. 

Ciriegio (albore), der Kirſchbaum, 
gen. es pl. (atime). 

Cirimonia, V. Cerimonia. 

Cifpa, dev Ustrath gen. ¢3 « 

Cikerna, die Bifterne pl. ts met. dev 


Abarund ges. es, pl (Abartinde) .- 


Citare, gindizialmente, vorforbern , 
w. rv. Comp.3 per: citare qualche 
dette d' un autore, o di un libro, 
ewas gus einem Auetor oder Bu⸗ 
che anfithren o. r. comp. 

Citatoria (Lette ra), ein Borfordertngde 
{in eiben gen. $, eine ſchriftliche 

Forderung pl. ne 


— — — — 


ei at 

Citazione , giudiziale , cite Norfors 
Derung pl. ens Fe. eine Anfuͤhrung 
eines Schriftſtellers c. 

Cirtd, die Stadt ps (Staͤdte) 5 una 
Citta mercantile , cin anvelsviag, 

Cittadinatneate , av. nad) buͤrgerlicher 
Art undweiſe - 

Cittadinanza, die Buͤrgerſchaͤft, das 
Buͤrgerrecht gew. 8, el. . 

Cittadinefco , ag. burgerlich. 

Cittadiad , der Wurger ce. $5 per: 
abitante , det Einwohner gen. $5 
per: patriota, dev Landsmann gen. 
<3, pe. (Leute), 

Civetta, die Eule pl. mt. 

Citettare, dahlen ver. , immer liebe 
fofen uv. r. comp. 

Civetteria, die verlicbte Geberden , die 
Dublerey , die Löffeley pl. ew. 
tuffo , cit Buſch Haare. 

Civile, per; cortele, ag. Hoflich 5 peri 
civico , buͤrgerlich. . 

Civtiad, per: cortefia, Me Hoͤflichkeit, 
die Arligkeit pl. ems mez. Das Birr 
qerne@bt Bem 8, ple e, Dex Bites 
aerdand per. C8ppl. Buͤrgerſtaͤnde). 

Clurma, dev Poͤbel gem. 8, das Lute 
pengeſindel gen. 8. 


cL 


Clamore , det Laͤrm gen. 8, pl. ctty 
Das Geſchrey gen. cd. 

Clandeftinamente, av. verbotenerwei⸗ 
fe, betmfich. : 

Clandeftino , @z. twas heimlich, vew 
botenerweiſe deſchiehet. 

Clarificare, 7 Chiarificare . 

Clafie, die Clase pl. 13 pert ripat · 
tizione, dte Eintheilung pe. en. 

Claffico, ag. elghiſch, vortrefflich. 

Clava, Det Kolben gen. 8, die Rete 
fe pl. ny ta clava d’ Ercole. die 
Keüle des Herkules 

Clave, offe: chiodo, der Nagel gen 
é+ pl. Maͤgel), 

Claufola, ¢ daufala, die Clauſel pis 
ny die Bedinaung pi. en, ein bey⸗ 
gefitater Punft. 

Clauftrale , flofterlich , mas sunt Klo⸗ 
ſter gehoͤrt. 

Clanftro ; ¢ chioftro, bas Kloſter, 
pen. s, pe (Kloͤſſer) - ; 

Claufura , dag Verſperren eines Kloß 
ters, ein verfpertter Ort. 

Clemente, ag. guidig , gutig , gclinde 





— 


gt cL 


liebreich; fuff. (nome proprio), 
Clemens . Fe 
@iementemente, av. auf cine gnaͤdige, 
zuͤtige, huldreiche Art, gnidig, 
guͤtig, huldreich. 
lemenza, die Gnade, die Gutiafeit. 
Clero, die Kleriſey, die Geiſtlichkeit. 
Cliente, der Client, gen. es, pl. en 
Clientela, der Schuͤtz, gen. es. 
Clima, die Beſchaffenheit dev Luft 
tines Orts. 
loaca, ein Gana, oder Kanal in der 
Erde, die Unreinigkeit einer Stadt 
abjufubren ; se. ein heimliches Gee 
mach , ein Sefvet, gen. 8. 


ca 


Coabitare, beywohnen, v. r. comp , 
gufamimen wobnen, bey einandet 
foobnen, v. rv. 

Coabitazione, die Beywohnung, pl.en. 

Coadiutore, der Coadjutor, gew. s. 

Coadiutoria,dasYmt eines Coadiutors. 

Coadiuvare, mithelfen, beyſtehen, 
uv tr. comp, 

Coagulare , gerinnen, v. ire, verdi⸗ 
fen, v. r. comp., diche machen, v. r. 

Coagulativo, az. was gerinnen kann, 
Oder qerinnen macht. 

Coagulazione, dic Gerinnung, die 
Verdickung, pl, ett, das Dickewerden, 
een. 6. 

Coartare, einzwingen, knapp einzieh⸗ 
en, enge gufammenswingen, v. 
fr. comp. 

Cocca, die Kerbe, pl. m3 per: orlo, 
eftremita ec. die Kante, pl. u. 


Coccare (proprio delle Scimie), die 


Zaͤhne dloͤcken, v. vr. 
Cocchicre, der Kutſcher, gen. $. 
Cocchio , die Kutſche, pln. 
Cocco (albero), der Cocosbaum, gen, 

es, pl. (Cocosbdume). 
Coccodrillo, das Krofodill,zen.8,pt.en, 
Coccola, die Beere, pl. ns; dilauro, 

Lorberbeeres di ginepro, Wachol⸗ 

derbeere . 

Cocente, az. fochend , brennend, heiß. 
Cocimento\das Kocken, das Sieden, 
Cocitura. das Brennen, gen s, 
die beftige Hikes per : digeftione, 
die Verdauung. rv sBIO} 
Cocolla , die Moͤnchskutte, PA wn, 
Cocomero, die Gurfe pA 1.) 
Coda, der Sdhwanp igen. 97 el, 


co 
(Schwaͤnze), der Schweif, gen. 8. 


Codardamente, av. bloͤd, feig, vere 
gagt , feigherzig, zaghaft. , 
Codardia, die Zaghaͤftigkeit, die Bloͤ⸗ 

Digfeit , die Feigkeit, p7. en. 

Eodardd, fuft. ein feiger, verzagter / 
zaghafter Menſch, gen. e pl. en, 
ag. Blod, feiq, vergagt, zaghaft. 

Codice, das Gelesbud), gen. es, 
pl. (Gefesbucher). 

Codicillo, das Codteills st. eine Schrift, 
dadurch einer , der ein Teftament 
gemacht bat, etwas zuſaͤtzt, oder 
veraͤndert. 

Coequale, o coeguale, ag. aͤhnlich, 
einander gleich. 

Coerede, fuft. der Miterbe, fem 
die Miterbin. 

Coerenza, der Zuſammenhang, ger 
es, pl (angen), die Zuſamme afuͤ⸗ 
aung, die Bereinbaruna, pl. en. 

Coetaneo , uſt. dev Zeitverwandte , 
der Beitgenofe, gen. e pl. en, ag. 
zeitverwaͤndt. 

Cofano, per: ceftello, dev Korb, 
gen. $, pl. (Koͤrbe), pers baule, 
dev Koffer, gem Be 

Cogitabondo, az. tiefſinnig nachdene 
fend, itt tiefen Gedanfer, 

Coglicre (frutti, erbe, ec.) ablefen, 
v. ir. comp., pfluͤcken, ernten, v. r.¢ 
per: adunare, ſammeln, v. 1.3 
cogliere il tempo, die Beit it 
Acht nehmen, v. sr. 

Coglitore, dex Gammler, gen, > 
det cinfammeft . } 

Cognato , dev Schwager, zen, 8. 

Cognazione, die Schwagerſchaft, die 

erwandſchaft , pi. en. 

Cognito, ag. bekannt, bewuſt. 

Cognizione ,: dic Erkenntniß, de 
Senntnié , ple. 

Cognome, der Zuname, cen, ng, pl n. 

Cognominare, beymunamen nennen, 
v.r, einen Junamen geben, v. ir comp. 

Coguofeibile , ag. kennbar· 

Cognofcimento, die. Rertntnif ,.pl. e. 

Gognofcitivo, az. kenntlich 

Coito., die fleifchliche Vermifthuna, 


2 De Begattung, ple en, der Beye 
ba ſchlaf, zen. 846 voor ‘ 


Col, prep. mit dem. 


Dal¥ ,, avs dort, Dabitts: * if 


Colrmento, das Seige , gen, Sper: 
muccilaggine der Gchleim/ eda, 8. 


Golaresityrehfeigenty 26 resompincthite 
tlyit: 42 THK } i] 
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co 

Fert ware it. fondere, ſchmelzen v. fr. 

Colatura, dic Durchſeigung pd. ett, das 
Durchyeleiate gen. 9 ‘ 

Colei, pron. jene/ jenes Frauenzimmer. 

Colendiffimo, ag. ehrwuͤrdigſt 

Edie oae, dad Fruͤhſtuͤchen gen. s. 

Golica, die Colt, das Schneiden und 
Reisen tm Bauche, das Bauchgrim⸗ 
men gens. S . ; 

Colla, dee Leim gen s, dev Kleiſter, 
gen. 8, die Papye - 

Collana, cite Halstette pl. tt. 

Collare , verbo, lennen, pappen v. ts 
verkleiſtern u._r. comp. 

Collare’ Ndas Halsbaud gen. es, dad 

Collarino ) Halsbimdel gen. $s. 

Collaterale) der Stammfreund, Bluts⸗ 
Freund gen. es, pl. th ae anfiegend, 

Gollazionare, collationiven v. + 

Collazione (di benefiaj), die Coll atur 
geiſtlicher Gitters se. die Verglei⸗ 
chung pl. etry die Gegeneinanderhal- 
tung zweyer Dinac. 

Colle (picciol monte), dev Hirgel , 
gen. 3, ein kleiner Berg ger 8) 
ph. e, cite Anhoͤhe. 

Collega, dex Amtsgenofic, der Amts⸗ 
gehuͤlfe gen. 0 pl. nh. } 

Collegamento , die Zuſammenfuͤgung/ 

Adie Zuſanmenverbind ng phon 
iso die Aiuanz/ Dic Bindnitß ple ty 

der Bund gew 8, pl. cs 

Collegare, Bindnig , Bund ; Alnanz 
machen v. rs 5 de zuſammenfuͤgen/ 

«Uy conp t J 

Collegato, fuft. Ber Bundsgenoße, 
gene pl. Wy ag. mit verbunden. 

Collegazione, 7. Cotlegamento. 

Collegiata s die Cobegialfirdye , di¢ 
Donmkitche pew.) 

Collegio, cite Verſammlung pon Per⸗ 
fonen von aleichem Stande ss. ein 

Gymnafium 9 ie a! 

Collera , Dee Zorn gen. es die Galles 

Scandare it: colltvay gorntq! werden, 
wv. eufip far ſaltare atduno in cok 

Nera genakden zornig machen wr. 

Collerieditiehtey’ ornigerweiſe. 

Tonee ag. Founity gallſuͤchtig 

oPolleres y eine Sammlung von Geld 


it, dad Gebet dee’ Priefter ber dee 


Mefie . i Viet aay, 
Collettivametité ,'ag. zugleich, zuſam 

men. LSPA OT owt 
Coltecto ,' V. Collarina... ° 


COollettors, der Stenereinnehierigch. 
8, dev font etwas einſammelt. 


co 93 


Collezione , die Zuſammenbringung⸗ 
Die Zuſammenſammlung pd. en /vieler 
gleichen Dingen; 


“Collidere (il), das heftige Zuſammen⸗ 


ſtoßen wider einander von zween Dave 
ten Rorpern . 
Coilimare, sielen v. re, fein Abſehen 
auf etwas richten v. %- 
Collina,das Hůgelchen Huͤgellein ee 8* 
Gollifiane, dad Zufaminenftofen, 7 
Collidere . 
Gollo, prep. mit: dem. 
Cotlo, fut. der Hals gen. es, ple 
(die Hilf. -. ‘ 
Collocamento, die Gtellung, die Lee 
gung pl. ens s. dle Ordnung. 
Collocare, ſiellen, ſetzen, legen v. r. 3 
collocare una faaciulla, ein Madchen 
verbeyrathen v. 7 
Collocuzione \die Unterredung ph. ett, 
Colloquio ) das Geſpraͤchen gen. 3» 
Coliniiones das geheime Berſtaͤndniß 
jit ecanemt, gu eines andern Nachtheil. 
Golmares fibervbdufen , uͤberſchuͤtten 
wy. ¥. comp.3 colmare pnd di gioja, 
einen mit Freuden erfullen v. 15. 
Colmo, .fuft, det Gipfel gen 8, der 
pichite Grad gen, & », die hoͤchſte 
Stufe voder Staffel; seo pers pet- 
fezione die VBollkommeuheit. 
Colma 5 ag. voll, gehaͤuft 
Colombay: Dies Tanbe pl. te 
Colombaja , das Taubenhaus gen. es, 
pl. (biufer) . : 
Colombo, %. Golombas «©, 
Colonia (citta;, Rollin, e Collns ie. 
una Colonia Francefe eine franzö⸗ 
ſiſche Colonic , 
Colonna, die Saͤule pl. 05 per: {o~ 
ftezno , dic, Guige pl. 115. una co⸗ 
Jonna-di foldati, eine Cofonne Gols 
Daten; nei libri, o nelle {critture, 
ein, Sheil einer Seite» 
Coloanato, ardine di colonne, cine 


Reihe Salers oe 


Colonnel 
Ob 


(di 10; —— ein 
gyaens. dimin. di coloana, 
cin Gaulden gen. 


8. 
Colano, cin KoloniF, ein Pflangoͤdter, 


t 


gen. $5 pery contadino, der Bauerse 
ma ‘ dev Landmann gen eB, pl. 
Geute).. “tb db 
Colosare , farbeit v- 7. eine Barbe 
gehen vet, anftrgichen v. #7. comps 
in fenjo fig. beſchoͤnigen bemaͤntein, 


1, Wet. COMPes einen Schein gebers 


J 


mt cs €0 


vy. iroz colorare la bugia, die Luͤge Colto, (cow o,/argo), part..da doe 
beſchonigen v. r.. comp. gliere , gepflicket,.. gejammelt.. 
Coloratamente, av. unter Borwand, Colto, (con 0 ffretto), ag. angcbaut. 
zum Seheate ——— Coltre da⸗ —3 Rete es, DE 
— aa colorare, gefaͤrbt, Bettdecke p 
betcha ni: et , bemantelts ag. wahr⸗ Coltrice, das Paeberbetit bas Seder, 
ſcheiuli ; {cheinbar. terbette phon. 
Culore, die Favbe pl. n; pers pre- Coltura , das Unbauew gen. 83 it, 
telto.. der Borwand gem S, Dev) die Berehrung. 
“Deckmantel gex..g, dex Schein, Colubrina, die *FetbpaiSange phe n. 
gen. eS, fotto coloredi ginktizia, un> Colui, prom. devienige. 
ter dem Gebeine dex Gevesbigteit. Columbaria (erba), das Eifentrants 


Colorite , 7. Colorare, gone 03, das Taubentraut. 

Colurito> fuff das Colgrity die leb ⸗ Coma, cso? : virgola, eis Comma. 
hafte Farbe, pl. mt. ; Comandamento, Dag Gebot cen. 8, 

Colorite, @g. V7. ~Colorato, pl. e, dex Befehl een. 8, pl. € 

Colofiate ee von Ungemeiner Grifiey gicci Comandamenti, di¢ thu Gea 
rieſen ore. 


col * fot ropes Dild gen. 8, —— > Dex Commendant gene 
eS, ple en. 

uld gen. tis per: Comandare , befehlen v. ir. comp., ” 

cline, ; ne crovechen,gea- anorduen, verordnen vr, ema 

+ per: motivo, die Urſache pers man-) “gebieten.v. sr. 5 per: dominare 
—— der — are $3 che . perften v. rv. 

fle ne ‘ho 10? QGae fant ich da- Comando, dev Befehl gen. F, ples 

per colpa mia, eine efeguire i comandi, dig Befebley 

sits aver, ssolga th dig vollsiefien Dey ts comp, 


Colpevole 5 az, febutdia , 


Combaciare, etwas guewander Legeite » 
1 ea ) tie ir’y — — ———— 
Colpire, Haag deed, —* batte · Combattente, Iuſt ein Sireilender, 
tere, fehlanth d : cuit Kaͤmpfer cea 8. 
5 3 lage⸗ ew Shli- —— cre, ſelten uw. see, Edmufeity» 
* Bu ih $> * Adin v. ites zauken ·. 
—— 


ie tos. der i. fd Glagen it Dent Feinde.. 5, 
bee re f: 
— 
eee 
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co 
@omacth?; Chaat, Shek; obgleich, 
ot HI ion iemoh 
entare Cans ibe); erklaren, er⸗ 
Chutertt wr. comps tioer ein Buch 
ſchreiden v, 

—J Aa ‘vie Auslegung/ die 
Erfldrung ple en. 

Cotncntatore, "tit Shite gin. $7 
dev die Ert larung uͤber citre BGR, 
Sehvitt yao 0 4 

Gomentonn Comentario 2.) 

Cone’ Te, ay. as, wenn. 

Cometa, der s pt 56 By ple... 

Comics” Jak, cir Sthauſpieler ger. 
$} vin’ ——— —— pl. cit, 
ag. fonnfty:: 

Cc Omiticiamento , def Anfang Rene $. 

Soe rinciante, /r,2, ein Unfanger gen. 

8 pedtier pee anfuat. 

Cominciare, anfaagen , anheben v. 
ir Comp. ,- einen Anfanq madjen / 
* einen Otpfand nebinelt ye. zr. 
«chi ‘ben comincia® é alla pieta- deli! 
opera mer friſch magty bat hat 
gewonnen 

Cominciatore » pert ——— der 
Suifter gen np —* Comincida * 

Gomino*(erbay 5 the imel io 

Conte oe Gea ae * 08... 

Gero ae" re J die * Ray 
dte Gaieilichatt: Bi 

Coinmedia; erie’: 
Ciffipiel ston RB 







: iF “ ci? 


ce et Ben. fre 


— 9 5 
ches — spe ue 
ameato ae — 
“ai Eombbitnig die Eiunctung 
die Helou Dili pt. 
Cammemorare , — st, Fa 
* — 
omimen 
DPSTENDE in Ger (i a 
ene — eet — 











co 5 
Commendaris nee, die Einybelung » 
Set bh ens a commendasy 
Whey su 
Comme —— diye a Ehren. 


¥Y. Commendabile , 
Coles ice bie haenife gen, i 
Comimentare ,. — 


nger pen. §, 
Comeatare € fiog 
Cat — ati. fer: 
cio. 
th, 


: 'traffico, die Handa 

“ph der ‘subunit on 

Hess couverfadione, der Imgangs 

ken. $3 pierce ia * 58 der 
Driefivechfel gen. $ 

Commnieffariate ; dag! €o ari Oe ge 

Ofte 


Commeſſatio, der Count r 
mißarius i é 

Coiimelfione » die Commißlon; Fz. ine 
garico » der Auftrag gen. $, ple 


uftraͤge). 


Coinmeffo 5 fal. cin Berwalter ven. 33 
pare. dy commettere., aufgetragen , 


degangen 
fuft.i coms 


Commettibile | ab. cfSar 
inefibill be Girt 
Commeftione adie Rermithang pl. tite 


Gommettente, Der Auftraͤger 
— 8) der 2 eller Titan 


setters auftraͤgt, beficblt. 
jae astfte agen, anbefehlen, 


Com: 
city. ir. comp. 5 Noe 


perc 

4) ite A 

> Gavel: 5 

Elaugui te. tn $3. 

— soi eh ſcorta tte Geo 
— 4g. erbirmlich . 

av. mitleidigere 


— Nitleiden haber v. 
5 i ) evbarnien U. rec. r. comp. 


en — ines s * 


— — 
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follevaziane, der Mufeubr, gen. 
s, der Aufſtand; gen. es. 

Commuovere, bewegen, v. sr comp.s 
st. eccitare, erregen, ermecten, 
vu. ¥. Comp. 

Commutabile, ag, wandelbar , unfit, 
veraͤnderlich. 

Commutamento, die Veraͤnderung, 
Die Verwandelung pl. ems per: 
baratto, der Tauſch, gen. es, pl. 
CLdufche). 

Commurare , verindern , verwechſeln, 
verwandeln, vertaufchen, v. r. comp. 

Commutante, sg. tauſchend, verwech⸗ 
ſelud, verwandelnd, dee etivag 
verwechſelt se. 

Commuativo, ag. was der Berindes 
tung unterworfen if. 

Commutazione, die Perduderung ’, 
die Aenderung, die Abwechſelung, 
pi. en. 

Comodamente > au, bequemlich, gee 
maͤchlich, fuͤͤlich. 

Comodare, hequem machen, zurechte 
machen uv. vr. 

Comodevole, ag. ſchicklich, bequem, 

Comodevolmente, gomoditamente , 
av. ſchicklich, bequem, recht gut, 

Comodita, die Bequemlichfeit, pl 
et, etwas Bequemes, dre bequeme 
Beit, pl en; pers \uona occafio- 
ne, die gute Gelegenveit, pl. en; 
per: latevina, das heimliche Gee 
mah, gen. 3. : : 

Comodo, ag. bequem , firglich , leicht, 

Comodo, fuji. V. Comoditd . 

Compadrone, der mit herfchet, dev 
mit zugleich Herr itt. 

Compagnia, die Gefellfchaft, pl. ens 
it. unione, die Berfammfuny 5 ace 

« GOMpagnamento, die Begleitung, 
pl, en; adunanza, die Zuſammen⸗ 
funft , pé. (Bufamm nkuͤnfte): par- 
landoli di truppe, cine Compagnie, 

Compagno * Gefaͤhrte der Geſel⸗ 

Compagnone/ le, gen. ¢ pl. Te 

Companatico , fu/t. aeriey 
an Mundkoſt, die Bufofes wt. das 
Zuge muͤs gen. es, 2 

Comparabile, ag. vergleichlich, wad 

* 


kann verglichen 
Comparare, vergleichen, v. ir, comp, 
gegen einauder rw. in, 


Comparativameute,av. vergleichungée 
toeife . 


Comparizione, die Vergleichung, pl, 
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en die Gegeneinanderhaltung, pl.en? 
pers fimilitudiae , das Gleichniß 
gen. es, ple e, die Gleichheit, pl 
eu; ſenza comparazione , opne 
Vergleich. 

Compare, der Gevatter, gen. 8. 

Con -parigione in gindizio, das Eye 
ſcheinen vor Gerichte. 

Comparire, erſcheinen, voir. comp. 5 
ft. ftch zeigen/ v. rec. r., fich eine 
ſtellen, v. nor omp. cumpatite 
in giudizio , ſich vor Gectdte 
ſtellen, virec re 

Comparta, das Gricheinen, gen. $, 
dee Eerſcheinung, ph en. 

Compartimento, dre Abtheilung, die 
Eintheilung, dee Uustherlung, pl. 
en 

Compartire, abtheilen, mittheilen, 
V. rs Comp., Abtheilung machen 
v. 3 per: donar:, ſchenken, vr. 

Compaſſare, abzirkeln, vw.» . comp a 
abmeßen, v. ir comp. ; 18. difporre 
a dovere, wohl einvichten, v. r, 
comp. 5 viflertere attentamente , 
flerdig uͤberlegen, om r. comp, 

Compallionare, bedauern, v. r. comp. 
Mitleiden haben, v. auf. 

Compaione, das Mitleiden, dag 
Bedauern, gen. G. 

Compaffionevole, ag. gy bedauern, 
mitletdenswuͤrdig. 

Compaſſionevolmente, av. anf cine 
miile denswuͤrdige Art. 
ompaſfſo, dev Zirkel, gen. 8; pers 
divifione, compartimcato, die Abe 
theifung , Einthedung, pe. en. 

Compatimento, per s condifoendenza, 
Die Nachfleht, pl. ens per: perduno, 
die Vergebung, dte Bergeibung, 
pl. ens . Campafiione . 

Compatire, esd perdaonare, verges 
ben; verseiben, vw. sv. comp., 7. 
Compaffionare, 

Compatriota, compatriotta, eompa~ 
triotto, der Landsmann, gen. es, 
pl. (Landsfeute) - 

Compendiare , furg faßen, v +. > 
ins Kurze gieben, v. ir., tas Enge 
bringent , v. «. ; 

Compendio, bie Kuͤrze der Snbalt, 
gen. 8, dex kurze Begriff, gem 
es, ph. e. 

Compendiofameme, av. fury, mit. 
wenig Worten 


Compendiolo, ag, fury, funy gefebt 


co 


- Compenfabile, ag. evfeslich , was kann 
vergolten, oder erſetzet werden. 

Compenfamento, die Bergeltung , die 
Evjegung, pl. en. 

Compenfare, erſetzen, v. r. comp., 
pergelten, v. fr. comp., wiederetite 
bringen, v. r. comp. 

Compenfazione, Y. Compenfamento. 

Compenfo, /ujt. da8 Mittel, gen. 3« 

Compera , der Rauf , gen. es, der Cine 
fauf, gen. es, das Eingekaufte, gen.n 

Comperare , faufen, v- r,, einen Rauf 
thu, v. tr. 4 a 

Comperato, pare. eingekauft. 

Comperatore, der Cinthufer, gen. 8. 

Competenie, /uff. vev Mitwerber/ gen . 
$ ae. gehoͤrig, rechtmaͤßig/ gebuͤhrend. 

Competentemente, av. rechtmaͤßiger⸗ 
weife, zulaͤnglich, genugſam, gee 
bibrendermafen . 

Competenza , /u/f. das Necht , gen. 8, 
pl. ec, die Befuͤgniß, pl. ¢. 

~ Competere, fich gehoren v. ree. rv. , 
zukommen v. fr. comp. ; per: con- 
tendere, ftreiten, v. ir. 

Competitore, der Mitwerber, gen. 8. 

Compiacente, gefaͤllig, gutivillig, 
willfabrig. · ——* 

Compiacenaa, die Gefiliafeit die Will⸗ 
faͤhrigkeit, die Dienftwilliafert, pl. en. 

Compiacere , gu Willen ſeyn, v. anfes 
Gefallen erweifen pv. sr, comp. , gee 
fallen, v. irs, Pho fatto per com- 
piacerlo, idy habe es wy um 
thm zu gefallen . a, 

Compiacevole , eg. angenehm. V, 
Compiacente, sh 4! 

Compiacimento , die Gefilligfeit , fi. 
ert, Das Wohlgefallen, das Belie⸗ 
betty -gen. $2 . 

Compiagnere, beweinen , bedauern, v- 

Cvs Compes Mitleid habe, v: anf. 

Compianto, /uff. das Beweinen, — 
s/part.beweinet, bedauert y beflagt . 

-Compiere , vollenden, evfulleinyar. 

SCOMmpP. Aer ded 196 , Aloe 


Cannes. die 
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Compimento , die Erfuͤllung, die Bol 
lendung , die Vollziehung, ps. en, 
der Beſchluß, gen. es. 

Compire, 7. Compiere. 

Compitare, per: far conti, rechnet, 
zaͤhlen, v.r., bexechnen, v. r comps 
compitare dei fanciuili, buchſtabi⸗ 
rel, us vr 

Compitezza, die Hoflichfeit , dic Ar 
tiateit, die Freundlichteit, ↄ en, 

Compiutamente, ¢ compitamente, av, 
vollfomimen, vollftindig, voilig ; sr. 
hoflichertveife . 

Compiuto , e compito, ag. ⸗ part. 
15 Sve rr vollendet , voll⸗ 
ftindins fr. boflich. 

Compleffionale , ag. gehartet. 

Compleffione, die Leibes-oder Gee 
muüthsbeſchafenheit, pl..en, das 
Temperament, gen. $ , die Natur, 


Die Art, 

Compleffo, fuft. der Guhalt, gen. $5 
it. das Um̃ſaſſen, gen. $5 ae. un 
uomo ben compleffo, ein Meuſch 
von guter Leibesbeſchaffenheit, ein 
vierfchrotiger Menich, gen. epl. et, 

Completivo, ag. exyialiend » vollenbend; 

Complicazione, dic Verwickelung, die 
Verwirrung, pl. en 5 se. die Vermen⸗ 


Ming, oder der Zuſammenfluß Baers 


Krantheiten, rc. , gen. es, pl. (fſfe). 
Complice, cin Mt ‘ vt, gent. 
Complimentare, hoͤfiich begeanen, v. 

r. comp , Ehre erweiſen, v.sr.comp.5 

bewilfommen yy. fre 
Complimenta, die Hoflichfeitshezeus 
gung/ eine Berficherung der Werthe 

(chisungs bofiche, verbindliche, ebr⸗ 

erbietige Worte; fenza complimen- 

tis obne tmftasre. , 
Componimento, eine Compofition » 

tine Gebrift , pl. cir. 
Componitore ein Gebviftfeller , ein 
Meiſter, cit Verfaſſer, gen. s. 

Ty auffemen , zuſammenſetzen, 
verfertigen, uw. r.comp.; comporre 

© diti-ec., Zant “und Srrerr benfegen , 
Rew. 7. .3 comporre |’ anime, 

fich betinftigen, v. rec. vr. comp. 5 

this.con qualcheduno, jis 


; hy Ve 
5 nee wevyleidhen, wwe reed. comp. - 
Compi dena gem: $, Compostabile, ag. ertraͤglich leidige 
dex etwas suignunentedaten lich 5 #2. conveniente,. ndig » 
»€ompilaturae [ My, y cantonal —— — 
Compilazione) pg ms Comporjere, ertragen, erleideny v. 
mengetra ee droga. dulden, ere Oe 


. 


— - — 
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Comportevolmente, av. leidlich, ev 
traͤglich. 

Compofitore, der Verfaſſer, gen. s, 
VY. Componitore. 

Compofizione , die Zufammenfesung, 
die Zulaminenfiuqung , die Berferti> 
quny, pf. en, V. Componimenta. 
ompoltamente, av. beſcheiden, mae 
nierlich, wohlanſtaͤndig, eingezogen, 
zuͤchtig. 2 bY. 

Compoftezza, die Einqezogenheit, die 
Beſcheidenheit, dic Manierlichkeit, 
pl. en, die gute Zucht. 

Compra, meg/io compera, der Kauf, 
gen 03, pl. (Kaͤufe), dev Einfauf. 

Compratore, cin Shuler, gen. 3. 

Comprendere, begreifen, verſtehen, 
v. ir. comp., fofen, vw. r., ſchlieſſen, 
v. ir.3 da cid fi comprende, da—⸗ 

“tans tt zu ſchliefen 
omprendimento, das Begreifen, cen. 
8; die Faflichfeit, pl ens ie. das 
eo ,gen 6, die Begreifungs- 

raft. 

Comprenfibile, ag. begreiflich , faflich, 
verftindlich . 
omprenfione, V. Comprendimento. 

Comprenfivamente , av. begreiflich , 
veritindlich , faßlich. : 

Comoreffione , das Rfammendriicken, 
das Sufammenprejen , gen. 8. 
omprimere, zuſammendruͤcken, ein⸗ 
preſſen, v. r. consp.3 it. domare, 
baͤndigen, v. vr. 

Compromeffo , fut. die Einwilligung 
zweyer Partheyen, der Compromift. 

Compromeflo, az. e pars, cingewilli⸗ 
get, bewilliget, eingeftimmt, bene 
oeftimint . 

Compromettere, eimpilligen, v. 7. ¢.5 
comprometterfi, fic) serpfiichten, 
Uv. ric. x. comp. 

Compromiffario, der Schiedsrichter, 
gen. 8, 

Comprovamente, die Genchmbaltung, 
Die Billiaung, phen, 

Comprovare, biflinett, v. r., qutheißen, 
VU. tr. conmp. 

Compugnere, betruͤben, beunruhigen, 
bereucn, v.r.comp.: per: fchiacciare, 
zerfnirſchen, v. r. comp. ʒ per: eéci- 
tare, ruͤhren, v. r. 

Compunzione, die Rene, die Gee 


‘ 


muthsunvihe 5 #2. Me Zerknirſchung. 


Compntainento, ecompute, die Aus 


runny, ph en. 
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omputare, rechnen, zaͤhlen, v. v., 
Rechnung ſchlieſſen, v. sr., obey 

machen, vw x. . 

Computifta, der Rechnungsfuͤhrer, 
gen. Te 

Computo, dit Ausrechnung, pl. en, 
das Berechnen , das Nachrechnen, 
wen. 8. 

Comnnale, ag. gemein, gemeinſchaft⸗ 
fich 5 s¢. folito , gewoͤhnlich 

Comunalmente , av. gemeiniglich, gee 
meinſchaftlich. 

Comnne, fuff. die Gemeinde , pi. n. 

Comune, az. gemein, allgemein; se. 
gewoͤhnlich. oe. 

Comunemente , av. aemeiniglich , 
insgemein , Wad gemeiner Art, 
uberbaupt. 

Comunicabile, ag. was man mitthei⸗ 
fen fanit; se. gefellichaftlich , leut⸗ 

eliqg. 

Comunicamento, die Mittheilung, 
pl. en, V. Comunicazione 

Comunicante , der was mittheilet . 

Comunicare, mittheilen,v r. comp. , 
thetthaftig machen, uv. ra per.: if. 
coprire, entdecken, v. rr. comp., 
mit wiſſen laſſen, v. ar. 5 per: rene 
der comune, gemein machen, v. r. 

Comunicativa , die MittheiGingsgabe, 
. n. 

—— — > eg. mittheilbar. 

Comunicatore, dev etwas mittyeilet, 

Comunicazione, die Mittheilung, pl. 
et, das Zuwiſſenmachen, gen. s, 
die Kundmachung, die Benachrichti⸗ 
gung, plo em. 

Comunione , die Vereinigung, die Geo 
meinfchaft , pl.en, se. Eucarettia, 
dev Genuß des heil. Abendmahls, die 
Comunion, 

Comunita , die Gemeinde, pi. n, die 
—— Zunft, p/.(Sunfee), 
die Geſellſchaft, pé. en, das gemeine 
Ween, gen. 3. , 

Comunque, av. wie es wolle, wie es 
auch ſey 3 7. fubito che, ſobald als. 

Con, prep. mit , ed anche: ben; venga 
con me, fommen Gie mit mir 5 refti 
ella con me, bfethen Sie bey mir. 

Conca , per: canchiglia, cine Mufchel , 
pl. ts per: catino da lavare, der 
Waſchnapf, gen.e8,pl. (Waſchnaͤpfeſ 
per: catino, dev Quber,gen. 3; pers 
tinozza, die Mulde, pin. 

Concatenare, an cittander , wie cing 
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Kette fuͤgen v r., verbinden, zuſam⸗ 
menhaͤngen, v. ir. comp. 
€oncatenazione , die Verbindung, pe. 
et, dex Zuſanmenhang, gen. $. 
Concavita, die Tiefe, die Hohle , die 
runde Hoblung, pl en. 
Concavo, fuft. V. Concavita, ag. 
hohl, rund ausgeboblt. 
Concedente, ag. zulaſſend, erlaubend, 
bewilligend. ‘ 
Concedere, erlauben, bewilligen, v. 
r. comp., zulaſſen, v. ir. comp., 
geſtatten, vr. Comp. 
Concedimento, dic Erlaubnif, pi. e, 
die Erſtattung, pl. en. : 
Concento, /uf. die Harmonie, die 
Melovie , die Sufammenfinmnny, 
pi. en. : 
Concentrare, in einem Mittefpuncte 
aufammentommen, v.tr.sper: appro- 
fondire, ergruͤnden, v. r. comp.; per: 
nafcondere , verbergen, v. fr. comp. 


Concentrarfi, hineindringen, v. zr. 
- 


comp. 

—— die Eindringung, 
pl. en. 

Concepimento, die Empfinanif in 

» Mutter Leibe. 
oncepire , enpfangen, v. ir. comp., 
(in Mutter Ceibe)s per: intendere, 
bearcifen , uv. ir. comp. 3 concepire 
odio, amore ec. faffeit, v. r. 

Concepitu, meglio: conceputo , part. 
enpfangen 3 sr. begriffen, acragt . 

Concernente,az. betreffend,antangend, 

Concernere, betreffen, v. ir. comp. y 
anfangen, v. 1. comp., angehen, 
wu. tr. Comp. : 

Concertare. jufanunenftimmen, v. r. 
comp. , mit einander eins werden, 
v.auf.3 concertare un fatto, eine 
Gache verabreden, v. r. comp. , atte 
aeben, vu. tr. comp. 

Concerto, die Mebereinftimmung » p/. 
en, V Concento. 

Conceffione , die Erlaubniß, die Ge- 
ſtattung, bie Bewilligung, pl. en, 

€oncetto, per: penfiero, der Gedan- 
fe, gen. e pl. n3 per: Fama, der 
Mak, ven. 8. 

Concezione, V. Concepimento. 

Coachigtia, die Purvurmuſchel, pd. n, 
die Vorvurfehnecte , pl. tr. 

Cenchiudere, befliesen,;atr.comp., 
enpinen, Schluß ſaffen, vw. ¢. 

Eonchiufione, e conclufione, der 
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Slug, gen. es, pl. (Schluͤſſe), die 
Schlußrede, pi. n. 

Conciare, per: accomodare, zurich⸗ 
ten, zubereiten, v. r. comp.5 con- 
eiar pelli, dag Leder gerben, v. r. 

Coneiatore, der zurichtet, zurechte 
macht; (di pelli), der Gerber, ger. v. 

Conciatura, die Zurtchtung, dte Sus 
fammenordnung , pf. en, dev Pub, 
gen es. 

Conciliamento, conciliazione, 
PVerfopnung, de Vereinigung, p/. en, 

Conciliare, vereinigen, verfownen , 
y. r. comp. ; conciliare il fonno, 
Den Schlaf zuwege bringen, v. re 
comp. , l’appetito, die Luft gum 
Eſſen erwecken, v. r. comp. 

Concilio, die Berfammilung, p/. en, 

Concimare , duͤngen, ur. 

Concime, der Duͤnger, ger. 8, der 
Mit, gen. es. 

Concio, fuj?. per: patto, der Reve 
treg, gen. $, pl. (Bertedge), dev 
Bergleim, cen. $5 per: belletto, 
die Schminke; pare. subereitet, zuge⸗ 
richtet; ag. zierlich, huͤbſch, ore 
dentlich. 

Concioffiaché, cong. zumal, demnach, 
dieweil, weil, angeſehen dag. 

Concifo, ag. furs, abgekuͤrzt, von 
Wenig Wortens /t. zuſammenaͤezogen. 

Conciftoriale, ag. was sum Conſiſto⸗ 
rio gehoret , oder darinnen geſchiehet. 

Conciftorio, das Confiftorium, dev 
Kirchenrath, gen. $. 

Coneitamento, die Anſtiftung, ote Ere 
reaung, dte Anreitzung, die Aufwie⸗ 
gelung, dic Empoͤrung, pl en. 

Concitare, reizen, v. r., antreibert , 
bewegen, v. #r- como., erregen, aufe 
wiegeln, v. 7. comp. 

Conciiazione, V. Concitamento. 

Concittadino , dev Mitbuͤrger, ger. s. 

Conclave , das Correlaves cin Ort zu 
Kom wo der Pabt aewaͤhlt wird. 

Concludente, ag. bindig, ſchlietend. 

Coricludentemente, av. geſchickt, fuge 


lich. — 

Coneludere, ſchließen, v ir. Schluͤſſe 
machen, ve r 5 fe. entſchließen, v. 
ir, comp, 

Conclufione , der Beſchluß, ges. es, 
pl. (Beſchluͤſſe), die Schlußrede, 
pl. 5 it. Das Ende, pen. S, pl. tty 
av.in coneluſione, endlich, ſchluͤß lich. 

Concordante, ag. Fereinninmend⸗ 

2 
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Concordanza , die Uchereinftimmung, 
die Einſtimmigteit, p/. en, 

Conoordare, ubereinftimmen, v. r- 
comp., ems ſeyn, v. auſ. 

Concordarii, mit eingnder einig were 
den, v. arf. 

Concordate . fuft. der Vertrag gen. 
8, ph. (Bertidge), der Bergheich, 
gen. 08, ag. uͤbereinſtimmeg, eine 
muͤthig, einheſſig, eintrdchtig. 

— » az. einſtimmig, einig, aͤhn⸗ 
ich. 

Concordemente, sv. eintraͤchtiglich. 

Concordia, die Einigkeit, die Eine 
trdchtigteit , die Einhelligfeit, 62. en. 

Concorrente , ag. yufammenlaufend. 

Concorrenza, dev Zuſammenlauf, gen. 
es, av. in cencorrenza, bewer⸗ 
bungsweiſe. 

Concorrere, zuſammenlaufen, dazu⸗ 
kommen, v. sr. comp., ſtreben, v.; 
per: cooperare, mitwirken, v. r., 
dazuhelfen, v. tr. comp. 

Concorrimento\ der Zuſammenlauf, 

Soncorſo / der Zulauf, gen. es; 
se. Das Mitwiefen, gen. 8. 

Concorfo,-pare. jufammengelaufen , 
mitgewirfet, qeitrebet . : 

Coucreto, das Eoncretum, (termine 
i logica). 

Concubina, eine Beyſchlaͤferin, das 
Kebsweib, gen. es, pl. er. 

Concubinario , einer, der cine Beye 
ſchlaͤferin bale. 

Concubinato, fuft. der Senichiaf, gen, 
eszit. die Benwohnung emer Manns⸗ 
~ agli 1 dle nicht vereblic 
get ift. 

— ag. zum Beyſchlaf ge 

oͤrig. 

Conoubino, ein Bevfhlafer, gen. 8. 

Concuhito , der Beyſchlaf, gen. 8. 

Conculcamento , das Sreten mit den 
Fuͤßen, per. : oppreflione, die Une 
terdruͤckung, pi. en, 

Conculcare , mit den Fuͤhßen treten, v. 
are, fertreten, uw. sr. cump.; met. 
unterdrucen ) v. r. comp. 
onculcatare, der mit Fuͤſſen tritt, 
zertritt; fe. ein Unterdruͤcker, gen 8. 

Conculcazione, die Rertveting , pl. en, 
Vv. Conculcamento , ° 

Concuycere , per: digerire , verdauen, 
v. r. conmp.5 per: cnocere, mitfoe 

ent, v. rv. 

Ceucupire; beflig begehren, v.r. comp. 


— — * 
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geluͤſten, v. v.53 is. boͤſe Begierde 
haben, v. auf. : 

Concupifeenza , das Geluͤſten, gen. 8 > 
die Gelfiftung, pl. cn, die Luͤſtern⸗ 

¢ beit, fe en * , 
oncupiicevaie — * 

—— ag. begievig, luͤſtern. 

Coneultare, ſchutteln, uw r.. erſchuͤt⸗ 
tern, v. r. comp.; mext.preſſen, druͤ⸗ 
cen, ve re 

Goncuffione, die Bedrdnanifi, pl. es 
it. Das ungebubrliche Yuflegen der 
Aufgaben - : 

Conculfive, ag. was gu drucken und 
zu preſſen geſchickt it. 

Condanna , die Beurtheilung, pl. en; 
per: caftiso, die Gtrafe, phn, 

die Zuͤchtigung, pi. en. 

Eondannabile, av. verdammlich, vere 
werflich , tadefnswerth . 

Condannare, werurtheilen, verdame 
Men, v. 7. Comp ; per: riprovare, 
tadeln, v. r., mißbilligen, v.r.consp.; 
perwerfen, v. sr. comp., nicht gut 
heifer, v. ar. - 

Condenfamento , die Verdickung, die 
Gtocung, pl. en. 

Condenfare, verdicken, v. « comp. , 
ftockend machen, dick machen, v. r.3 
condentarfi, dick werden, v. auf. 

Condenfazione, dads Dickemachen, 
gen. 8, V. Condenfamento. 

Gondefcendente , e coudifcendente , 
ag. willfibrig, nachgebend, nachfes 
hend, herablaſſend — 

Condefcendegza, dic Willfaͤhrigkeit, 
die Herablaſſung, pl. en, die Nach⸗ 
ſicht; das Machgeben, gen. &. 

Condefcendere , willfabren , nachges 
bet, v. sr. comp. 5 it. met. fich bere 
ablaifen, vu. ir, comp, 

Condefcendimento, V. Condefcene 
denza. . . 

Condimento, die Wuͤrzung, pl. ens 
das Wuͤrzen der Speifens se. das 
Einmachen, gen. 8. 

Condire, wuͤrzen, v. r.; ie. einmachen, 
Vv. r. Comp. . 

Condifeendente , ag. willfibrig, V. 
Condefcendente . 

Condifcendenaa , die Willfaͤhrigkeit, 
pl. on, V. Condetcendenza. 

Condifcendere, willfabren,v.sr.com p. 
V. Condefcendere . ’ 

Condifccndimento, die Willfibrigfeit, 
pl. en, V. Condeſe endenza. 


co 
Condifcepolo, der Schulgeſelle, gen. 


eph MN, 

Copdizionale , ag. , bedinglich , einges 

~ furdntt . : 

Condizionalmente , av. bedinqungs⸗ 
weife, mit gepiſſem Bedinge. 

Condizionare, tuͤchtiq machen, vr 4 
verfertigen , v. r. comp., machen wie 
es fenn fells dic noͤthigen Bedingun- 
gen zu ecwas ſetzen, vw. r , mit 
Clauſeln verfehen, v. ér. comp. 

Condizionato, ag. e part. tuͤchtig, 
geſchickt, beſchaffen, verfehen , bee 
dinget, e bedunaen. 

Condizione, per: quallia, dex Quftand, 
gen. eS, pl (Buftinde), oder die 
Eigenſchaft cines Dingess per: na- 
{cita, das Herkommen gen. 85 pert 
ftato ,der Stand, pen. e395 di baffa 
condizions , von medrigem Stands 
av. acondizione, mit dem Bedinge, 
bedinqungasweiſe. 

Condoglianza, das Mitleiden, gen. 6, 
das Beyleid, xem. ed, Viv Bezeu— 
Gung des Mitleidens, die Condolent, 

*Condolerfi, beflagen , Mitleiden bee 
zeugen, v. rv. comp. , condoliren, 
wv. *. 

Condonabile, ag. verseihlich, vevgebe 
lich, was ju verteiben it. 

Condenare, verseihin, vergeben, vr 
tr. comp. « 

Condonazione, dic Verzeihung, die 
Berqebung, pleen. 

Condotta, per: diportamento , die 
AuFihrung , pl. es per: accompae 
Snamento, die Beuleituna, p/. ens 
per: guida, die Leitung , die Ane 
Fubruna, per: vettura, die Frachts 
effere in condotta, in Beſtallung 
ſeyn, vw. auf. 

Condottiere, cin Fuͤhrer, cin Anfuͤh⸗ 
ret, gen. 83 pere vetturale , ein 
Fuhrmann, ges es, pl. (Fudricus 
te); per: guida, der Wegweifer , 


gen. 3. 

Condotto, dic Schleiſſe, pl. nm, der 
Maal, gen. 8, pl. (RKanale)s st. 
die Wafferleituna, pl. ens 

Conducente, ag. fighreid, anfubrends 
der fuͤhret der Teitets 

Conducimento , die Fuhrung, die Lei- 
ting, pl. en, das Fubren, gen. 8; 
per : accompagnamentos die Beglei⸗ 
tung, pl. et. 

Condarre, fihven,feiten,w. r.5 per : 
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aecompagnare, begleiten, v. r.5 per* 
moftrare la ftrada, den Weg iwei⸗ 
fen, v. ir. 

Conduttore, per: affitajuolo, der 
Pachter, gen 8, pl. (Paͤchter), H 
Condottiere . 

Coneſſo, ev. anflatt; prep. con eflo, 
con efla, mit ibn, mit ibe. 

Confabulare,miteinander ſchwatzen, v.⸗ 

Confahulaeione, das freundliche Gee 
ſpraͤch, gen. s pl. e, ‘ 

Confacente, ag. gesiemend, Abulich , 
fehicklic). ; : 

Confacevole, ag. nublich, dienlich, 
V. Confacente . ¥ 

Confarti, fich vertragen, v. rec. sre 
comp. , ſich ſchicken, v. vec. re, ges 

~ bubreit, ver. comp. , aͤhnlich ſeyn, 
VM. au]. < . 

Confederarfi, ſich vereinigen, v. rece 
r. comp., fich verbinden, v. rec. ire 
com>. , Buͤndniß machen, v. rv. 

Confederata, fuff. der Bundsgenoſſe, 
gen. e, pln, dex Bundsverwande 
ter. gen. 3 part. vesbunden, vera 
einiaet . : 

Confedcrazione , das Buͤndniß, p/. e, 
die Allianz, der Bund, gen. es, 
ph. e; per: concordanza, confor. 
mita, die Aehnlichkeit, die Neber— 
— pi. eun. 

Conferenza, die Unterbandlung, die 
Unterredung, die Beſprechulig, p/er, 
die Conferenz. 

Conferire inſieme, ſich unterreden, 
v. rec. . comp , ſich berathichlagen, 
v. rec. fr. comp., conferire una ca- 
rica, cin Ant vergeben, v. ir. comps 
conferire grazie, Gnaden ertheilen, 
v. r. comp. -conferire alla falute, 
der Gefundheit dienlich feyn, v. auf. 

Conferma die Bekraͤftigung, die 

Confermamento/ Beſtoͤtiaung, die 
VBeftivfung, pl. en, der Beweis, 
gen es, pl. Cs ‘ 

Confermare, befriftigen, beftitigen , 
teftarfen, v. r. comp., beweifen, 
v. ir. comp. verfichern ,v. r. comp. 5 
sg. approvare, qutheigen, geuchme 
alten, v. sr. comp. 

Confermativo, ag. bekraͤftigend, bee 

« farfend, rag befrdftinct , befiatiaet. 

Confermazione (Sacramento), die 
Firmung; in altro fenfo, V. Con- 

_ ferma. d 

anes > persaffermare, profcffa- 

“3 
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te, bekennen, v. r comp. , acftehett, 
v. ir. comp.s per: udire la confeflic- 
ne, Beichte haven, vr. ; confeflars 
fi, beichten , v- r. 

Confeffionale , dev Beichftubl, gen. 8, 
pl. (Beichttiible) . 

Confeffore, der Seichtvater, gen. 9, 
1b (Beidtodrer)s der Beichte horet, 

Gonfettare, candiven, v. r., in Zucker 
oder Honig cinmachen ,v. r. comp , 
mit Sucker uͤberziehen, v. 1r. comp. 

Confetticre , cin Suckerbecker, gen. s. 

Confetto, meglio: confetti, /uft. alters 
hand Suckerivert ,das Confect ; con- 

etto, ag. e part. eingemadyt. 

Confettura \das Zuckerwerk, gen. es, 

Confezisne/ das Eimmachen , gen. 8, 
das Confect , das Cingemachte in 
Sucker oder Honig. ; 

Conficcamento, das Anheften, das 
Vernageln, gen. s. 

Conßecate, heften, v. r., vernageln, 
v. r. comp. conficeare nella me- 
moria, ins Gedachtniß praͤgen, v. r. 

Confidare, vertrauen, anvertrauen, 


uw. r. Comp. . 
Confidarfi, fich verlaſſen, v. rec. ir. 
comp. fich vertrauen, v. rec.r.comp.5 
confidarfi all’ amico , fein Anliegen 
dem Freunde oſſenbaren, v. r. comp. 
Confidente, cin Berivautet, gen. ¢ 


pl. n. s 

Confidentemente, av. verttaulich, im 
Vertrauen. 

Confidenza, das Vertranen, das Que 
trauen, cen. s, die Vertraulichkeit, 
pl. en; it. fiducia, die Zuverſicht. 

Confinante, ag. graͤnjend, augruͤnzend, 
nahe anliegend. 

Confinare, graͤnzen, v. ⸗ angraͤnzen, 
v. r. comp. , anftofen ,w #7 eomp. 5 
per: efiliare, ‘verbannen, vr. 5 
berweiſen, v. ir. comp. met. eitt- 
fchranfert ,v. r. comp, 

Confine , di¢ Griijen . : 

Confifcare,dem Tifeo suerfenten,sucia- 
nent, v. x. Comp. 5 st. confifciren, 
vu... wegnehmen, einziehen, v sr. 
56 

Confifeazione, die Einziehung der Gi- 
ter von dem Fifcd. 

Conflicts 5 das Treſſen, gen. $, die 
Echlacht, pl. en; per: lite, der 
Gircit, gen. ec, pl. e. 

Confondere, céod: frammifchiare , 
wermengen , vermiſchen, v. r. compe 
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pers difordinare, in UWnordnutty 
bringen,v. r. ; per: isbayliare, ſich 
verirren, v. rec. recomp. , fich sera 
greifen, UV. rec. sr. Comp. 5 per? ime | 
brogliarfi , fic) verwitven, v. rece 


r. comp. 
Gonformare elnrichten, v.r. coe: ; 
einformig machen, v. x 5 confore * 
marti, fich ſchicken, » rec. re 
Conformativo, ag. gletcijorniig . 
Conformazione , die Gierchforint gfeit, 
die Darnachrichtung, ps en. 
Conforme, ag. Abulich , gemaͤß, gleich⸗ 
formig, prep. laut, tinst, vermoge, 
nach, av. dbubichermwesfe, fo wie 
— av. gemaͤß, gleich⸗ 
ormig. 
Conformita,dieAehnlichteit,bieGleiche 
Heit, die Gleichformigkert, die Ucveys 
einſtimmung/ p/. en3 in conformi- 
ta di cid, permoöge deſſen. 
Confortare, fiirfen, v. r., Kraft gee 
ben, v. ir.5 per: confolare, troͤſten, 
v. ¥., ermahnen, v. vr. comp., Ine 
ben, v.r., Muth einipreeben, wv. 
ir. comp , Troſt geben, w. sr. 
Confortativo , fuf. eine idtfende Arz⸗ 
ney, ag ſtaͤrken d, kraͤftigz per: con- 
folativo, trojtlich , erquickend, aufe 
munternd . A 
Confortatore, der Srofter, der Ere 
quicker, der Aufmunterer, gen. $. 
Conforto, die Erquickung, die Bere 
fidrfung, pl. en, der Croft, dee 
Beyſtand, gen. es, die Hilfe. 
Confratello 2, 0¢t Mithruder, gen. F, 
1. Mitbruͤder) 5 se. cin Ordensbru⸗ 
er, ein Mitgenoſſe, gen. e pl. n. 
Confraternita, die Gruderichaft; sé. die 
Ordensgeſellſchaft, ps. en. 
Confrontare, cin Ding aegen das ane 
dere Halten, v. ir., vergleichen , w 
sr. comp., gegsneinanderftellen , vu. 
Yr. conip. 
Cenfronto, die Gegeneinanderhaltung, 
die Vergleichung, pl. en. 
Confulamente, ev. unordentlich . 
Confufione, dic Unordnung, die Pers 
wirrt:g , die Beftiirjung, pl. en. 
Confufo, ag. verwirrt, beftiirgt 5 fr. 
{vergognato, befchamt. 
— — pl. 
en, der Widerſpruch, gen. es, pl. 
(Aiderforuche) . © 
Confutare, widerlegen,v. ry widers ⸗ 
foveden, v. ir. comp. 
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Confittazione , V. Cenfutamento. 

Congedare, Abſchied geden, v. wy 
beurlauben, verabſchieden, v.r. comp. 

Congedo, dev Abſchied gen. es. dev 
Urlayb, gen. 3, dic Entlaſſumg,pl. en. 

Congegnare , zuſammenfügen, vr 
comp. , heften, paſſen, v re 

Congelamento, die Gerinnung/. en, 
dad Frieren, oad Einfrieren, gen. 8. 

Congelare, gerinnen , v. r. 5 frieren, 
ve ire, einfrieren, v. ir. comp. 

Congelazione , die Verdickung der 
fibigen Dinge,wenn fie taltwerdeit, 
V. Conyelamente. 

Congettura, die Muthmaſſung, die 
Reinung , ie Bermuthung, pl. en. 

Congetturare, muthmaffen, vermu⸗ 
then , v. r. comp 5 is. waͤhuen, v. re 

Conghiettura , V. Cougetiura. 

Conghietturare, V. Congetturare. 

Congingnere, ¢ cougivugerc, verets 
nigen , zuſainmenfügen, oder ftelled , 
V. r. comp. 

Congixgnimeato ,¢ congiingimento, 
das Zůſa mmenfugen⸗ ſelen⸗ legen, gem 
s, die Vereinigunag, ps. en, eine 
Rufaummenverdindung ,.p/. en; con- 
giunzimento carnale, dpe ſleiſchliche 
Berrafchung. 

Congiunramente, av. zuſammen, mite 
einander , ſaͤmmtlich. 

Congiuntivo, ag. verbindend, zuſam⸗ 
menfugend . 

Congiunto,/uf.der nabeUnverwandte, 
gene pl. We 

Congiunto, ag. e par. verbunden, 
gebunden, syfammengefiraet. 

Congiuatura , die Geleaenbeit, pl. ews 
per ¢ circottanza, vie Beſchaffenheit, 
pi en, dev Uniſtand, gen. Sy pl. 
Umſtaͤnde). 

Congiunzione, die Vereinigung, die 
Verbindung, pl. en. 

Congiura, die Meuterey, die Bere 
ſchwoͤrung, pl. en. 

Congiurare, verſchwoͤren, v. ir. comp. 

Congiurato, /uf. ein Verſchworner, 
gen. 1, eg. zuſammenverſchworen. 

Conglutinare , zuſammenleimen, v. r. 
couip. 

Congratulare , einem Gluͤck wuͤnſchen, 
uv. r.4 ſich freuen, v. rec. tr. 

Congratulazione, der Gluͤckwunſch, 
gen. es, pl. Gluͤckwuͤnſche), die 
Gluͤckwuͤnſchung, pi. en. 

Gougregare, verfammein, v.r. comp., 
zuſanmenberufen, w. sr. comp. 
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Corgregazione , congrega, bie Bere 
faranrluna , pl. en; ff. Die Brudere 
ſchaft, pé. en. 

Conigtefio, die Perfammlung , pi. en. 
die Zuſammentunft, p/.Coufammene 
tite), der Congres, gen es. 

Congruente, ag. ſchick lich, deguemlich « 

Congruenza, die Uebereinſiinnauuq, 
pl. en, die Gleichfoͤrmigkeit, die 
Schicklichkeit, pl. en. 

Congrus, az. bequem, ith ſchickend. 

Congtiagliare, mitvergleichen, v. ir. 
comp. 7 : 

Coniate, muͤnzen, pedgen, v. r- 

Coniatore, cin Gelopedger, ein Meme 
zer, gen. oe 

Conighio, tas Kaninchen, gen. 6 

Conin, ver Keil, zen. es, pl. C5 tty 
der Stempel, gen. 8. 

Conjugale, ag. eQclich. 

Conjugare, reim. gram, abwandeltt, 
v. r. ComMP.5 Pers congiugnere, zu⸗ 
fammenv Toinden , vir comps 

Conjugato, per: maritato, dit Ek en 
leute, ae verebeliqets per: colle- 
gato, zuſammenverbunden, persterm. 
pram, aboecwandelt. 

Conjugazione, term, grame die Ab⸗ 
wandlung, pl. en. 

Connaturale, ag. angebohren, dev 

— Natur eines Dinges angemeſſen. 

Conneffione, die Verknuͤofung, pf. ers 
per: parentela, die Verwandſchaft. 

Connettere, | rufammenbiidben, v. Zr. 
comp. , knuͤpfen, fade, v. r. 5 ver⸗ 
binden , v. fr. comp. 

Connivenza, die Rachſicht, das Nahe 
ſehen, gen. s, das Ueberſehen einer 
Sache. ; 

ne , term. poet. die Eheverbin- 

ung, . 

Cono, die Figue eines Kegels in dev 
Geometvie . 

Conocchia, der Spinnrocken, gen. 8+ 

Conoftente, /u/t. ein Bekannter, cea 
ep!. en; un buon amico, ein guter 
Freund, gen. es pl. e 4 ag. ricone- 
ſeente, enfenntlich , Dautbar. 

Conofcentemente, av. erfenntlic, 
dankbarlich. 

Conofcenza, die Kenntniß, pl. ¢, die 
Bekanntſchaft, pl. en; per: riconos 
fcenza, die Dankbarkeit, ps. et. 

Conofcere, fermen, v r., ertennen, 
w x comp.3 farfi conofcere ſich zu 
ertennen geben vrir. saver conofoen~ 
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za, Bekanntſchaft babe, v. auf. 
Conofcitore, ein Kemucr ,gen. 3, der 
fich auf etwas verftchet. 
Conofciutamente, av. wiffentlich, ein⸗ 
ſichtlich, mit guter Einſicht. 
Conoſciuto, part. erkannt, getannt. 
Conquaſſamento, die Zerſchmetterung, 
die Einſtuͤrzung, pl. ems per: 
{cuotimento , die Erichutterung , 


#, en . 
Cénqualtare, zerſchmettern, zerſtoͤhren, 
w-r.consp.; 18. erſchuttern, v.r.comp. 
Conquatio, part. zerſchmettert, zerſtoͤrt, 
fuft. V. Conquaffamento , . 
Conquidere, uͤbel aufnehmen, v. fr. 
comp. ; per: importunare ; ſtoͤren, 
v. ro, Angftigen, v- vr. comp. 
Conquilp, part. uͤhel aufgenommett 5 
is. geſtoͤret, geduftiget. 
Conquitta, die Croberung , die Erwere 
» bung, pi. en, 
Conquiitare , erobertt, v. r. comp. , 
erwerben, v. ir. comp. 
Conquiftatore , der Eroberer, geu. $. 
Conſacrate, e confagtare, weihen, 
heiligen, ſegnen, v. v.53 per: offe- 
rire, widmen ,v. r.3 confacrare un 
Re, einen Koͤnig falben, v. r. 
Confacrazione , die Cinweibung die 
Seguung, pl. ens it. die Galbung, 


- en, 
Confanguineo , ein Blutsverwandter, 
gen. é pl. 

Confanguinita , die Blutsvermand> 
fchaft , pl. en. ; 
Confapevole\ ag. bewuſt, wiffend, mite 
Confeio wiffend; far confapevo» 

le aleuno di qualche cofa; einem 
etwas eroffinen, entdecken/ v. r, comp. 
Conlcrivere , anfehveiben, v.ir.comp.3 
se. anzeichnen, v. re comp. 
Confecuzione , die Folgerung, die Ere 
langung, pl. en, der Folaefchlug , 
gen. 0, pl. (Folgeſchluͤſſe). 
Confegnare , ubérgeben , v. ir. comp., 
einhaͤndigen, juftellen, v. r. comp. 
Confegnazione, die Uebergabe, die 
Einbindiqung, pl. et. ; 
Confeguente, og.. folgends,bintercine 
anderfolgend, sv. rit . 
Confognentemente, av. Dintereinatte 
Dev, daranf , fi 
Folaͤerung g 


a 
Confeguenza die Folgerung , pf. etts 
71. ber Grcplupy gen 08,11. 


pere 


Lisffe); 


hy gufolge, der ~ 


DAS Anſehen, gene 


€o 


#, die Wichtigkcit ; av. per eoita 
feguenza, folglich . 

Conleguimeato, die Crfangung, pl. en. 

Conteguire, erlangen, v. r. comp. 
erwerben, UY. sr. comp.ʒ it. mane 
dare ad effetto, zuwege beingenw.r. 

Conflenfo, die Einwilligung, der Beye 
fall, gen. 3. 

Confentaneamente, av. gemaͤß. 

Confentaneo, ag. gemag, einitimmig . 

Confentimento , V. Confenfo. 

Confentire , einiwilligen , v. r. compss 
Benfall geben, v sre, gewabren , 
v.r. comp. , ubereinfommen , v. sr. 
comp.,shi tace conferite, wer ſchwe⸗ 
get, willigt darcin. 

Confenziente , ag. der einwilliget, 
Bevfall giebt, gewaͤhret, uͤberein⸗ 
fommt . 

Conferva , per: ripoftizlio, das, ed ana 
che: die Bevdltnis, pl. ¢; per 5 crm 
ftodia , Die Verwahrung , p/. ens 
mettere la frutta in conferva, dag 
Obſt cinmachen, v. r. comp. 

Confervabile, ag. was fich halt, was 
fich aufheben (gt. 

Confetvare, verwahren, v. r. comp.y 
aufheben, erhalten, o ir. comp. 
Confervatore, ein Erhalter, ein Bere 

wabrer, gen. $, 

Confervazione, die Erhaltung; per: 
falute, die Gefundheit, das Wohl⸗ 
ergehen, gen. $ : 

Confeffo, die Ratheverfammlung die 
Verſammlung, pl. en. — 

Confiderabile, ag. betrachtungswuͤrdig, 
merkwuͤrdig, betraͤchtlich, bedaͤcht⸗ 
lich; it. anſehnlich 

Confiderare, betrachten, v. r., uͤber⸗ 
legen ,v. r. comp. ; per: efaminare , 
unterfuchen ,v. r. comp. ; per: ifti- 
marey bochſchaͤzen, v. r. comp., 

tern V. * 

Confideratamente , av. bedaͤchtlich, 
bedachtſamerweiſe. 

Confiderato, parr. hetrachtet 1¢.5 nome 
confiderato: ci6é; cauto, eit Bors 
fichtiaer Mann. ; 

Confiderazione, die Betrachtung , dte 
Ueberlegung, ps. ens per: ftima, 
die Hochachtung . 

Configliare, anrathett, v. +. comp., 
Math geben, v. sr. 5 lafciarfi confi- 
gliare, fieh fiberreden laſſen; confi~ 
gliarfi, fich ber athſchlagen, v. rec. 
r. Comp, 


‘ 
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-Configliatamente, ov. mit nNeberle⸗ 
gung, mit Bernunft , vorſetzlich, 
bedichtlich, kluͤglich. 

Configliere, der Rath, gen. 8, pl. 
(Mathe), der Nathacher, ger. 35 
Configliere intimo, ein geheimet 
Rath; Configlipre di ftato, di giu- 

-fizia', delle miniere, della came- 
ra, della corte, concifteriale, 
Gtaatsrath , Tuftigrath, Berqrath , 
Cammerrath, Hofrath, Kirchenrath. 

Configlio der Nath , gen. $, pl e, 
der Rathſchlag/ ger. 8, pl. (Rathe 
fclige), das Guthachten, ren. 3 
pel luogo del configlio, die Bere 
ſammlung der Nithe, 

Confimile. ag. voͤllig, aͤhnlich. 

Confiftente, ag. beftehend; che ha con · 

* fiftenza, was Gefttateit, Dauner, 
Beftand fat; per: tenace, zaͤhe, 

Confittenza, der Beftand, gen. es; 
it. die Feſtigkeit, Die Dicke; per: 
durata , die Dauer. 

Confiftere , beftehen,v. fr. comp, $ it. 
durare, dauern, v. 7. 

Confolare , verb. troͤſten, erquicken, 
v. r., Derquuaen, v. r. comp. 3; con- 
folarfi, ſich troͤſten, v. rec. ., ſich 
zufrieden geben, v. rec. ir. 

Confelare, sz. burgermeifterlich . 

Confolarmente av. buͤrgermeiſterlich. 

Confolatamente, av. troͤſtlich, frene 
dia, mit FreuBeny 

Confolativo, ag. troͤſtlich, freudig. 

Confolato, fauf. die Buͤrgermeiſter⸗ 
wuͤrde, pl. its di mare, das See⸗ 
confulat, gen ¢. 

Confolato part. ed av. getroftet. 

Confolatore, der Srofter, gen. so. 

Confolazione, der Sroft, ven, es, die 
Freude, ps. n, das Vergnuͤgen, gen.8, 

Confole, der Buͤrgermeiſter, gen. $, 
per: Giudice, dev Richter, gen. 85 
di mare, der Conful, gen. 6. 

Cenfolidamento » die Befeftiqung, die 
Gtirfung eines Dinges « 

-Confolidare, befeſtigen, bekraͤftigen, 
vy. r. comps, dicht, oder derb ma⸗ 
chen ov. 9%. 

Confolidative, ag. befeftiqend , be⸗ 
fraftigends ir. subetlend; virtu con- 
folidativa , ftarfende Krart. 

Confolidazione, V. Confolidamento - 

Confonante, fuft. der Mitlauter, 
gen. 8, ag. mitlautend, gleichlau⸗ 
tend , zuſammenklingend. 
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Confonanza, die Harmonie, der Bue 
ſammentlang, die Uebereinſtimmungz 
per: eguaglianza, die Gleichheit 

Conſonate, juſanmenſtimmen, gleich⸗ 
lauten, v.r. comp.; per: corrifpons 
dere, V. Gorrifpondere, . 

Confono, ag. gnfammenftimmend, ubete 
einftimmend , gleichlautend. 

Conforte, per: marito der Ehemann, 
gen. 06, dev Ehegemahl, gen. 8, 
die Ebegemahlin; per: compagno , 
der Geſell, der Gefaͤhrte, en th, 

Contorzie, per : matrimonio, die Ehe, 
der Eheftand, gens eS per: come 
pagnia, bie Geſellſchaft, pl. en, 
dev Gefaͤhrte, gen. e pl. n. 

Coufpirare, fic) verichworen, v. irs 
comp., V. Congiurare . 

Confpiratore , ein Mitverſchworner, 
zen. € pl. Ne : 

Confpitazione , die Verſchwoͤrung 
ph. cn, die Berratherey pl. en, 
* heimliche Verbuͤndniß gen. es, 


- @. 
Gouin: befannt feyn v. auf. , fund 
ſeyn v. aef., davon wiffen v. r. 
Conftituire , beftellen v. +. comp. , 
ſetzen v. rv. , einſetzen, beſtimmen 
vu. ry Comp. 4 as 
Conktituzione , die Satzung, die Cite 
richtung, die Verordnung pi. en. 
Conftringere , gwingen v. sre, abnoͤ⸗ 
thigen v. r. comps ‘ 
Conftringimento , di¢ Ubndthigung 
pH. en, der Bang gen. 9. 
Conftruire, erbauen, verfertigen v. 
r. comp,: term. gram. zuſammenfuͤ⸗ 
gen vr. comp, ; ft. ovdnen v. rej its 
profa, o paefia, aufieben vu, r. comp. 
Conftrutto, part. gebauet 1 erbauct » 
— r. zuſammengefuͤget, auf⸗ 
gefeht — 
Conſuetamente, av. gewoͤhnlich, gee 
robbulichermagen. 
Confueto, ag. gewoͤhnlich, gewohnt. 
Confuetudine, die Gewohnheit ps. 
— der Gebrauch gen. 8, pl. (Gee 


raͤuche). 
Confulta, die Berathſchlagung pl. ett, 
das Gutachten gen. s 
Confulrare, rathſchlagen v. sr. comp., 
um Rath fragen v. r., fich Raths 
erholen v. r. comp. 
Confultazione, VY. Confulta. 
Confultivo, ag. der einen Rath gebert, 
oder begebren fants wn voto come 
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fultivo, eine Stimme, die nur als 
Nati gilt, aber niche entſcheidet. 

Confultore, ein Rathgeber, gen. g. 

Confultoriamente, av. nach.quter Be- 
rathſchlagung. 

Confumabile, ag. was verzehret wer⸗ 
den faun, 

Confumamento, die Verzehrung , pl. 
en; rt. die Bollbringungs in gene- 
re di merci, der Abgang der Waa— 
yet. 

Confumare, vergebren, v. r. comp. 
sr. vollbringen, v. r. comp.; canfu- 
mare il tempo, die Zeit zubringen, 
burchbringen, v.r.comp sconfumare 
gli abiti, die Kleider abnutzen, v. 
r. comp. 

Confumatore, cin Verzehrer, Volle 
bringer , Abnutzer; per: f{cialaqua- 
tore, Verſchwender, gex. $3 con~ 
fumare il matrimomo, die Ehe 
vollziehen, v. ir. conrp. 

Contumazione\dit Vollbrinqung , die 

Confumo, : Pertehrung die Ab⸗ 
nuͤtzung; it. Das Zubringen der Zeit; 
fe. der Abgang der Waaren. 

Confuntive, ag. persebrend, abnutzend, 
vollbringend. 

Conſunzione, die Auszehrung, die 
Abnutzung, ps. en. 

Contadincfeo, az. baͤueriſch. 

Contadino, der Bauer. gen. 8, det 
Landmann, gen. es, pl. (Lands 
leute). 

Gontado, per: contea, die Graf—⸗ 
fchaft; pl. ems fe. das Yand, die 
Landeren . dte Dorfſchaft, pl. en. 

Contagio \die Anſteckung, die artes 

Contagione/ end: Senche, dic Petts 
Ja contagione del peccato, die Erb- 
funde. 

Contagiofo, ag. angerFend; ft. dan- 
nofo, ſchaͤdlich, verderblich. 

Contaminahile, ag. was beflecket, be⸗ 
fudelt,verunreiniget werden kann. 

Contaminamento, dic Befleckung, 
die Befudelung, pl. en; per: vio~ 
lazione , bie Schaͤndung. 

Contaminate, beſudeln, beflecken, 
verunreinigen, v. r. comp.; it. 
violare, ſchaͤnden, v. r 

Contaminazione,V.Contaminamento, 

Contante, fu das baare Beld,cen.is. 

err a ag. baar, zaͤhlend, ter 
safle, 

Contare , sAblen, v. r. 5 pers far cen. 
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tl, rechnen, dic Rechnung machen, 
v. r.3 pert cflere in eredito, in 
qutem Credit ſtehen, vw. irs5 pers 
valere, gelten, v. ir. 
Contatto, Juſt. die Beruͤhrung, die 
Antaſtung, pl. en. 
Conte, ver Graf, gen. e el. ens Con~ 
te dell Impero, ein Reichsgraf. 
Contea, die Grafſchaft, ps. en. 
Conte, prep. mit dw. 
Conteggiare, berechnen, v. r. camp. y 
die Nechnung machen, we vr. > 
Coutexgio, die Berecknung, pl. en. 
Contegno, per: diportamento, die 
Auffůhrung, pl. en, das Betvagen , 
gen. $3 per: ritenutezza, die Sue 
riicFhaltung , die Eingezogenheit, 
!. en. : 
Chicupitansé > die Maͤßigung; ie. 
mefeolanza, die Mtichune, o/ en. 
Contemperare, mifigen, mildern, 
vere s ft. miſcheit, ve re 7 
Contemplabile, eg. betrachtungswuͤr⸗ 
dia, was gu betrachten it. 5° 
Contemplare, betrachien, anſchauen, 
v. r. comp. 3 4 
Contemplatore , ein Betrachter, ein 
Beichauer, gen. o. 
Contemplazione , die Betrachtung, 
die Anichauung, p/. en, das Bee 
trachten , das Anſchauen, gen. 8. 
Contemporanco , fe ff. ein Zeitgenoſſe, 
ein Scitoermandter, gem. yz 1. Der 
zu gleicher Qcit mit einem lebt, oder 
gelebet bat. 
Contendente, /uft. der, die Streiten⸗ 
de, gen. e pl. tr, ag. ftreitend. 
Contendere, fireiten, v. ir. , zanken, 
v. r.3 contendere, per; contratta- 
re qualche cofa ad alcuno, cities 
etwas fireitig machen, v r. 
Contendevelmente, ev. gut cite frets 
tige, zaͤukiſche rt. ; 
Cuntendimento, M. Contefa’. 
Contenente, che contiene, ag, in ſich 
haltend, begreifend; per: morige- 
rato, keuſch, ebvbar; pers fubito, 
av. foaleich . 
Contenenza, die Enthaltung, Y. Con 
tinenza. } 
Contenere, enthalten, bequeifen, v. 
ir. comp., tr fich balten, v. fr. 3 pers 
contenere uno in difciplina, emen 
in Schranken, opin Saum bale 
ten,.v are 

Ceatenerfi, fich maͤßigen, v. ree. re 
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Contenimento, pers tenere, der In⸗ 
halt, gen. 85 da: contenere, die 
Enthaitung, pl. en. 

Contentamento , cag Vergnuͤgen, gen. 
S, die Defriediqung, die Zufrieden⸗ 
heit, pl. ene: 

Conteritare , vergnuͤgen, befriedigen, 
w. vo comp., zufrieden ſtellen, vr 
beanugen, vw. r. comp. 

Contentezzay die Zufeiedenbeit, FP. 

Contento, Contentamento. 

Contente, ag. vergnitat, zufrieden; 
malcontento , ungufrieden. 

Contenuto, fuft. dev Gnbalt, gew. 8, 
dev Inbegriff, gen. es. 

Contenzione, der Zant, V. Contefa. 

Contenziolamente, av. ftreitend , sane 
fend, mit Sant, mit Sireit. 

Contenziolo, ag. ſtreitig, santifch. 

Contefa; der Bank, gem 8, der Han⸗ 
del, gen. $, pl ESindet), dev 
Gtieit, cen. 9, pl. ¢5 it. die Sehlaͤ⸗ 
gerey, pl. en. 

Conteffa, die Graͤfin. 

Conteflere, weben, v.r., flechten v. sr. 

Conteftare, zanken, fireitig machen , 
wv. r.3 conteftar la lite, den Greit 
Rechtens befeſtigen, vo xr. comp. 

Conteftazione, der Streit; gen. 8, 
pl. e, die Brvicfpalt, pe em. 

Contefto , /e/#: die Sufammenfiiguns , 
die Zufammenſetzung, die Berbine 
una, pe en, dev Contert, gen. es. 

Contezza, die Kundfehaft » die Nach 
ridit, pl. en; it. die Ergehlung, 
phon. 

Contiguita, die Angraͤnzung, pl. et, 
das Anſtohen, gen. 6, das nahe 
Anliegen, gen. 8. 

Contiguo , ag. anftofend, angraͤnzend 
suiammenfiofend, anvibrend. 

Continente, ag. in fich haltend, ent. 
haltend, begreifends per» favio, 
moderato™ec. , feufth, maͤßig/ suche 
tig , cingesogen. 

Continentemente, ag. mit Enthaltung 
miafialidy , gtichtialich, enthaltfan, 

Continenza, die Enthaltung 5 it. die 
Maͤßigkeit/ pl. en. 

Contingente , /uf. dex Untheil , gen. 
8, ph. e, 4. qufalliq vermißlich 

Contingentemenie au nfalligerweiſe. 

Contingenza, die Bufilligkeit, pl. ent, 
det ungefihve Sufall, gen. fi pl, 
—— das qufalige Ding, gen. 

1 Phe Oe 
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Continovarnente, av. ohne Untexlaß, 
undufhortlich, fortdaurend, beñaͤndig⸗ 
Continovate, fortfahren, v sr. coms 
forticker, fortwabven, v7. compe 
Continovamento) die Fortfesung , ote 
Continovazione,/ Fortiwabrung, p2. 
et, das Fortfepen, das Beharren, 
das (ange Anhaltet, cen. 95 per: 
durata, die Dauer, pl. n. 
Continovo, 4g. fortwaͤhtend immer⸗ 
Daurend sav. di continovo, beſtaͤn⸗ 
bia, immerfort. 
Continuamente 
Centinuare 
Continuo ec. ; 
Conto , fuft. die Rechenfchaft , p. en, 
das Rechnen , ger. 85 af. das Babs 
len, gem. 85 a buen conto, 
alle Galles far gran conto diuno, 
piel auf femanden Galten, v. #7. 3 
av. per conto, wegen; a quete 
conto, auf dieſe Art. . 
Conto, ag. ciod: noto, befannt, be 
ruͤhmt, fund : 
Contorcere, triummen, v. r., biegen, 
wv. ire, uyarumen Dreher , v. 7.5 um⸗ 
fesreit, imwenden, v; 1%. comp. 
Contorcimento, dad Krummen das 
Sinfamunendreben ,een. 6 1 die Kruͤm⸗ 
nina , dic Drehung, ps. ett. 
Contornare, umfangen , umgeben, v. 
ir. comp., umfafiett, v, r~ Comp. 
Conterno, dev Unifang, dex Bezirk, 
gen. g, der Umtreis, gen. es, ph. e/ 
die Gegend, pf. et. 
Contorfione, das Ktummen, V. Cons 
torcimento. é R — 
Contra, prep. gegen, wider; di, cone 
tra, cioé: di timpetto, gegenubers 
av. per lo contrario, hinaeaen · 
Contrabbandiere,ein Schleichhaͤndler, 


gen. 3. 
Contrabbando ,, det Schleichhandel⸗ 
en. $, pl. Gaͤndel), dev unterſchleif 
in Abgaben. 
Contrabbaflo, der Contrabag, gen. es. 


Continovamente ec. 


_Contraccambiare , vergelten, v. fr 


corap,, erfeben , v. re comp. 5 Ff, tte 
wieder, vertaufchen, v. 7. comp. 
Contraceambio , fu/t. dic Bergeltung, 
pl. ert, der Gegentaufth » gen. es, 
pl. (Gegentauͤſche). 
Contrada, die Gaffe, pl. n. 
Contraddicente, fu/.derID iderfprechet 
gen. $3 ag. widerforechend . 
Ceontraddire,miderfpredjen,v.sr comp. 
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Contradditore , der Gegner, ber Wi⸗ 

_ derfprecher gen. &. 

Contraddizione,derMiderforudieer.8, 
pl. (Widerforache) , die Widerſebung 
pH. em, Das Widerſprechen ven 9. 

Contraente, /uf# ein Coutrahirender; 
az. gufammenjichend. 

Contraere, VY. Contrarre. 

Contraffacimente, das Uebertreten 
gen s, die Uebertretung pf. ons 
ft. die Verfaͤlſchung, die Nachab- 
mung pi.-en. 

Contraffacitore, cin Uebertreter, ein 
Berfalicher cen gs. 

Contraffare , uͤbertreten v. r. comp. 
re. nachmachen, nachahmen, vere 
falfchen v. r. comp. 

Contraffatto, ag. e part. naͤchgemacht, 
verfalicht, evdichtet ; contralfarh, 
fic) verftellen v. rec. r. comp. 

Contralto, der Alt, dev Altiſt, (voce 
muficale) . 

Contrammandare , auffagen v. +. 
comp. , widerrufenv. fr. comp. , 
Contrordre geben vw. #7. 

Contrammina, die Geqenmine p/. tr. 

Contramminare, Gegettminen machen 
vw. ¥., gegenminiren v. r conap. 

Contrappelo, dad gegeneinander fte- 
hende Near pl. e. . 

Contrappefare, eben foviel wagen 
v. iv; ft. gleichviel aelten v ir. 

Contrappelo, das Gleichgewidht, das 
Gegenaewitht gen. 8. 

Contrapporre, entgegenfebett, entacs 
aenftellen v. r. comp.; contrapporfi; 
fich widerſetzen v. rec. r. comp. 

‘Contrappofizione , die Entgegenttel 
fing, die Widerſetzung pl. en. 

Contrappofto , pare. entaegengefckt , 

_ fuft. V. Contrappofizione. 

Contrappunto (nella muficd), das 
Zutreffen, das CintreFer der Noten; 
ie. bag Stevpen , das Nahen gen. &. 

Contrariamente , av. entgegen, zuwi⸗ 
der, im Gegentbeil. 

Contrariare , widerfprechen ov. ir. 
comp. ; it. impedire, im Wege ftehen 
v. ir., hindern vr. oe 

Contrarieta, die Widerſetzung, die Wi⸗ 
dDerftrebung , die Widerwaͤrtigkeit 

Lens pers lite, der Streit; per: 
impediménto, die Hindernifi p/. e. 

‘Contrario, fuft. das MWiderfpiel , dad 
Gegentheil gen. 3, pi. ¢. 

Contrario, ag. widerwaͤrtig, entgegen, 
zuwider. 
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Contrerre, einen Vertraq, dder Ver⸗ 
gleich machen v xr 5 op. treffen uv. 
fr. . cis werden v. auf 5 contrarre 
debici, Schulden machen v. v5 
contrarre inatrimbnio, Hochzeit hal⸗ 
ten v. fr.5 contrarre un abito cate 
tivo, eine bofe Gewonheit aunehmen 
ws ir. Comp. > 

Contrafearpa, die dufere Abdachung 
des Gradvens einer Feſtung, re Cons 
trefearpe . ; 

Contralcrivere , dagegenſchreiben v. 
fr. comp. 

Gontraffegnare , teithnen vw. r. 5 bee 
zeichnen v. r. comp. , cit Kenngete 
chen dagegen machen v. rv. 

Contraffegno, das Kennzeichen gen. 
$, cin Merkmal gen. sy pl. e. 

Contraftare, ftieiten v. sr. ranfert 
vir. 5 st. widerſprechen v. sr. comps 
per’ opporhi, fich widerſetzen v. 
rec. *. Camp. 

Contraftatore, der Zaͤnker, dev Wie 
Derfprecher ven. 8. 

Contratto, (uf. dic Widerſetzung p/, 
cn, Dev Widerſtand gen. es, pl. 
Widerſtaͤnde). 
ontrattamento, der Vertrag gen. s 
pt. ( Vertraͤge) der Veraleich gen. v. 

Contrattare . einhandeln v. r. comp., 
einen Vertrag , oder Vergleich mas 
chen vw. 

Contrattazione , der Vertrag, VY. Con- 
trattamento. 

Contrattempo, /uft. dte Unzeit, die 
ungelegene Zeit pl. ens per: impes 
dimento, die Hinderniß pl. e. 

Contratto, ff. der foͤrmliche Vertrag 
Vergleich gen. 8. 

Contratto, ag. per: ftorpio, labm, 
gufammenqesogen , part. eingehan⸗ 
Delt, contrabirt. 

Contravveleno, das Geaenaift gen. 3, 

Contravvenire , darwiderhandeln, zu⸗ 
widerbandeln v.r. comp., ubertres 
ten v. fr. comp. 

Contravventore,derliebertreter ger. ¢, 

Contravvenzione , die Uebertretung, 
Die Zuwiderhandlung p/. cn, das 
Verbrechen gen. 8. 

Controverfia \der Streit gen. 8, pl. 

Controverfita/e die Widerwartiqteit 
pi. en, der Widerſpruch gen. 6, 
pl. (Widerſpruͤche). 

Contribuire , beytragen, hergeben v. 
sr. comp. pers ajutare, helfen v. 
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ir. comp.; per: concorrere alla {pefa, 
benfteucrn v. r. consp.3 per? paga- 
re, bezahlen v. r, comp., herſchießen 
wv. tr. comp. 

Contribuzione, die Benfkener pl. n, 
dev Beytrag ven. 3, pl. (Beytrd- 
e)3 se. Die Brandfchagung pi. en. 

Contriftamento, das Betriuben gen. 8, 
hie Betruͤbniß pl. e, die Traurig⸗ 
feit pl en. a 

Contriftare, becruber, traurig machen, 
Verdruß machen v. r. : 

Cantrittaziane , die Muthloſigkeit p/. 
‘en, der Kummer gen. 8, Die Bes 
kummerniß pi. e, V. Contrilta- 
mento. 7 

Contrito , ag. e pare. reuend, berruͤbt; 
per: infranta, zerſtampft, gerfiopen, 
gerichinettert. 

Caatrizione , die Rene und das Leid 
ver Gundes fe. die Qertnirfebung. 

Contro, prep. gegen, entgegen, wider; 
di contro. gegennber . 

Controverfia, der Streit ges-8 , pl. ¢, 
die Streitſache pi. n. 

Controverlo, ag. unausgemadt, tas 
noch ftreitia ut. 

Controvertere , ſtreiten v. ir., did- 
putiren, ftrejtia muchen v. re, 0 
fireitig feyn, im Streite [tegen v- zr. 

Controvertibile, ag. ftreitia. 

Contumace, ag. e fuff. halsflarrig , 
wideriventtig, ein Wideripenftiger 
gen, it. 

Cantumacemente, av. widerfpenftig, 
ungeborfam , halsſtarrigerweiſe. 
Contumaeia, das Auſenbleiben vor 
Gerichte, dic Uuterlaſſung des Ere 
fheinens, der Ungeborfant gen. $5 
fare la contumacia, die Guarantde 
ne halten v. iy. ; ie. Die Contumaz. 

Contumclia, dieSchmacht, derE chimps, 
das Unrecht ven. 63 per: offela, 
die Beletdqung pl. en. 

Contumeliofamente, ep. fchmalich , 
ſchinwflich, fchimpflicherweife. 

Contumeliofo, ae. ſchimpflich, ſchmaͤh⸗ 
figs parole contumeliofe, Schimpf⸗ 
worte. 

Conturbamenta,, die Perwirrung , die 
Veſtͤrzung pl. en, dic Betruͤbniß 

e 


Conturbare , ftohren v. r., verwirren, 
beuntuhigen, betraben p. r. comp. 

Conturbazione, die Beſtuͤrzung, V. 
Conturbamenta. 
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Contufiqne, die Quetichung pl. ene 
die Beule vom Stoße. 

Contuttoché prep. obfchon, ob- 

Contuttociecché/ gleich, wenngleich, 
bry aile dem daß, nichts deſto we⸗ 
Tiger. 

Convalefcente , ag, genefend fut. dev 
wieder geſund wird. / 

Convalefcenza, die Genefung pl. en, 
das Geneſen, das Geſundwerden 


gen. $. 
Convalidare , befraftigen, befeftigen 
v. comp., ſtaͤrken v. ro 
Canvenenza, die Wohlanſtaͤndigkeit 
ple en, VY. Convenienza. 
Couvenevole, az. wohlanſtaͤndig, ane 
ſthudig, gebuͤhrend. 
Com eneco lczza, die Wohl anſtaͤndig⸗ 
fut pl. en, V. Convenienzæ. 
Convenevelmente, av, gebtibrendere 
mafen. 
Conveniente, ag. gufommend, gee 
bubrend, ſich ſchickend. 
Convenientemeute, ev. geblibrendet 
weiſe, tte es fich qebdubret , gebort. 
Convenienza, dic Wohlanſtaͤndigteit 
pl. ent, dev Wobitiand gen. , pl, 
(Wohlinde) 5 ze. die PAicht, die 
Uebereinfiiummung pe en. . 
Coavenire \jujaminentenimen v. ir., 
——* ſich Ppit; WTEC. Toy 
eins ſeyn v. auf., fid) vergleichen 
w. vec. r. comp., fitch verabreden, 
tibereinftimmen v. rec. r. comp. , 
conviene farla, es iff nothiwendig 
es gu thun. 
Conventic«la , die verbotene , unrecht⸗ 
mafige fleine Berfammlung pi. en. 
Convento, das Kloſter gen. &, pl. 
(Klofter) . ; 
Conventuale , ag. kloͤſterlich. 
Convenuto, part da convenire, ver⸗ 
glichen, eingerdumt ; in giudizio, 
vor Geridyte belauget. 
Convenzionare , einen Bergl eich tref⸗ 
fen v. fr. 
Convenzione, der Bertrag gen. 8, 
pl. (Bertrdge) , der Vergleich gen. gs 
Converfabile , ag. geſpraͤchig, gefellig. 
Converfamenie, av. dargegen gekehrt. 
Converfamento, das Unigehen mit ete 
nem, der Umgang gen 6. 
Converfante, gg. Dev umgehet, wate 
deit. 
Converfare, mit einem umgehen,u. 
iv. conap., Unigany pflegen, Geſptaͤch 
batten vw. er. 
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Converfazione , der freundliche um⸗ 
gaug, gen. s, pl. (Umadnge), die 
Gefellichafe pi. en se. die Lebensart 
pl. en, die Unterredung , die Gemein⸗ 
fchaft p/. en. 

Converfevole ag. acfprichig, gefettig, 
V. Converfabile. 

Converfione, die Berdnderung , die 
Verwandlung, (proprio degli Ele- 
menti, dei metalli; per: ravvee 
dimento, vie Befebrung. 

Converfo, az. e parr. verwandelt, 
befebrt; fuf. Religiofo converfo, 
ein Ordensbruder gen. s, pl. (Or⸗ 
densbruder). 

Converfabile, ag. was umgefebrt mere 
den kann; ze. was fich umſetzen lige. 

Convertimento, V. Converfione. 

Convertire, verwandeln, reraͤndern 
v.r.comp., zum Gehorſam bringen 
v. r.; per: perfuadere. uͤberreden 
v.r. comp. ; convertir danari, Geld 
umſetzen vu. or. epmp. 

Convertirfi, fich bekehren v. rec. r. 
Convello , ag. rund, ausgebogen (als 
sine Kugel von auſſen. F 
Convincente , ar, einer dev da tibere 
zeuget, uͤberweiſet, abermindet. 
Convincentemente, av. uͤhereugender⸗ 

weiſe, augen ſcheinlich, uͤberweislich. 

Convincere , uͤberreuzen vu. r. comp., 
tiberwwerfen v ir. coup, , tiberfubs 
ten vw. vr. comp. 

Convincimento, die Nehberzeuqung, die 
Uxberweiſung , die Ueberfuͤhrung 
ple en. 

Convitare , cinfahen v. ir. comp,, zu 
Gafte bitten v ir. 

Convitate, /uf. cin Ga ren. es, 
pl. (Gaftc), dev Eingeladene gen. 
epl. 15 pare. eingeladen, zu Gaſte 
gebeten . 

Convito, die Gaterey pl. en, das 
Gaftyebot gen. $, das Gaſtmahl 
gen. $3 f# das Zuſammenſpeiſen, 

ie Tiſchgeſekſchaft; se. der Ort wo 
gefvetfet wird , Das Convict cen. 8. 

— > 4g, einer der mit andern 

ebt. 

Convivere, zuſamwenleben v.r.comp. 

Convocamento, das Zuſammenrufen 
fen. s, die Zuſammenrufung pl. ein. 

Cunvecare, zuſammenrufen, verſam⸗ 
meln v. r. comp. 

Convocazione, bie Zuſammenrufung, 
V. Cunvotamento. 
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Couvogliare, der Sicherheit wegen 
bedecten v. r. comp, , begleiten v. 
r. comp. , convoniren v. r. 

Convoglio, die Beagleitung, die Bee 
decfung pl. en. 

Convolgere, zuſammenwickeln, gute 
fammenroilen v. r. comp. ; it. Bere 
uamwaͤlzen v. r. comp. 

Convolgimento, das Sutammentvickeltt 
gen. 3, die Herunivaljung , die Bue 
famimendrehung pi. sn, 

Convulfionc, das Verzucken, und 
Berdveben der Glicder, als in dee 
faenden Zucht; se. die Ohnmacht 
pi. en. 

Convulfivo, ee. was in Gliedern Sus 
den macht, frampficht, ver uckend. 

Convalfo, ag. einer, der mit dem 
Gliederzucken bebaftet ift. 

Coobbligare, mitverbinden v tr.comp, 

Cooneftare , befchoniaen v. r. comp. 

Cooperamento, VY. Cooperazione . 

Cooperante, eg. mitwirkend. 

Cooperare , mitwirken v. r. comp. 

Cooperatore, dev Mitwirker / dev Mit- 
arbeiter gen §. 

Cooperazione, die Mitwirfung p/ en. 

Coorte, fuf. ein Daufen Kriegsvolk 
bey dent Roͤmern von 500 Manns ir. 
ein Haufen Leute uberhaupt. 

Coperchiare, zudecken v. r. comp. 5 
sr. etwas anf was anders thun v. ir. 

Coperchio , der Deckel gen. 6. 

Coperta, die Decke p/n, der Ueber⸗ 
zug gen. 8, ps. (Ueberzuͤge); di una 
Jettera, der Umiching een s, pl. 
(umſchlaͤge) / eines Briefes , meraf. 
der. Deckmantel ven. 8, der Bore 
wand gen. es. 

Copertamente, ev. heimlich , verbore 
generweife 5 mre. verblinnt, dunfel . 

Coperto, /uf. ein bedectter Ort, die 
Dachung 5 fr. div Bedeckung; met- 
terfi al coperto, fich in Gicherbeit 
ſetzen v. rec. r. 3 pore, da coprire, 
gedectt, Ledeckts av. verkorgencre 
weiſe, heimlichz #e. duntel , vere 
bluͤmt. 

Copia, die Abſchrift, die Coven ph. 
en; per: quantith, die Menge. 
Copiare, abſchreiben wv. tr. comp. 5 

nachmachen v or. comp. 

Copiatore o copifta, der Copiſt, ciner 
der etwas abſchreibet, nachabmet, 
nachmacht. 

Copioſamente, av. im Ueberfluße, 
hauag, reichlich. 
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Copiofitd , die Menge, dev Ueberfluß 
en. 08. 

Copiato, ag. Hiufia, reichlich, uͤber⸗ 
flafig; per: proliffo, weitlaͤuftig. 

Copitta, M Copiatore. * 

Coppa coll’ o/tretto, der Hintertheil 
ded Haupts, das Geni gen. 8; se. 
ein Becher zum Trinken; farfi met- 
ter le coppe, o coppette , fich 
ſchroͤpfen laſſen; coll” o aperto, eine 
gewiſſe Farbe iim Varotfpiel. 

Coppetia, cin Schroͤpfkopf gen. es, 
ple GSchroͤpftoͤpfe). 

Coppia, cin Paar. 

ScEpieres der Mundſchenk gen. e 

- phe en. 

Coprimento, das Bedecken, das Que 
deen, das Ueberziehen ges. 8. 
Coprire, decken viv., zudecken, bee 
decken v. r. comp. ; per: compa- 
nare, begleiten v. r.3 per: cu- 
odire, verbergen v. fr. comp. , vers 

wahren, beſchuͤtzen v. xr. comp. 

Copritore, einer dev deckt, bedeckt, 
vevbivgt, verwahrt. 

Copula, di¢ Vrrein gung, de Vere 
bindung pl. ens copula carnale, 
det Beyſchlaf gen. c. 

Copulare, trauen, copuliren v. r., 
verbinden, dic Berlodten zuſam⸗ 
mengeben v. fr. comp. 

Copulativamente, ‘av. zuſammenfuͤ⸗ 
geuderweiſe. 

Copulativo, eg zuſammenfuͤgend, vere 
bindend. 

Copulazione, die Verbindung, die 
prieRerliche Trauung pe. en, V. Co- 
pula. 

Coraggio, der Muth gen. 8, die 
Her haftigkeit, das Hers gen. cus; 
armarfi di coraggio, Muth faſſen 
v. r.; perderfi di coraggio, den 
Muth finten lagen. 

Coraggiofamente, av. herzhaft, mu⸗ 
thig, tapfer, behergtermetie . 

Coraggiofe , ag. muthig, tapfer, herz⸗ 

haft, getroft. 

Earallo. die Povalle pl. 25 una fil- 
za di coralli, eine Schnur Korallen. 

Corame, das Lederwerk gen. ¢. 

Corazza , der Kuͤraß; per: corazziere, 
Dev Miragier cen. 8. 

Corba, dev Korb gen. es, pl. (Koͤrbe). 

Corbellare, jpottenv.r., anstyerten, 
verſpotten v. r. comp., aͤffen v.r, 

Corbellatare, einer der ſpottet, aͤffet. 
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Corbellatura, das Spotten, das Aef⸗ 
fen cen. s. i 

CorbelJeria, cine nichtswuͤrdige Eas 
che pl. ny, ein Poffe cen. ns, plan. 

Corbo o corvo, dee Rave gra. e pl. n. 

Corda, dev Strick gen. 8, plies per: 
gomona, offia: corda grofla, das 
Geil gen 8, pl.e; per: corda di 
violino ec. die Gaite ¢/. 5 per: 
miccia, die Lunte pl. m3 per: nere 
vo, die Merve pl. n. 

Cordiale, ag. herglich ; amicd cordia- 
le . Hergensfreund 5 per: certa me« 
dicina, die Herzſtaͤrkung pl. en. 

Cordialita, die herzliche Liebe, die 
Aujrichtiqteit . : . 

Cordialmente, su. betsliherweife , 
von Herzen, aufrichtig . 

Cordoglio, dad Hergeleid gen. $, 
die Wak, de, Big Vodtenflage. 

Cordogliofo , av. aͤngſtlich. 

Cordone, die Schnur pl. en. 

Cordovaniere, V. Calzolajo . 

Cordovano, ofa: marrocchino , abe 
Korduan, effa: das forduaniiche 
Leder. ß 

Coreggia, eit lederner Niemen, ein 
lederner Guͤrtel cen ¢3 per: pato, ein 
Wind, ein Fury vex, es tirar una 
coregpia, cinen Surg laſſen v. ir. 

Correggiajo , ein Riemer gen. 6. 

Coricare, niederlegen v. r. comp. , 
auf die Erde legen v xr. ; Cun ma- 
lato, einen Kranken ju Bette brine 
gen v ir. 

Coricarfi, fich niederfegen v. rec. x. 
comp., iu Bette geben v. ire 
Corio , bas Kleid, oder Hdutchen , in 
welchem dle Kindes im Mutterleibe 

liegen. 

Coriſta, der Cantor, der Chorſaͤnger, 
der Ehordirector cen. o. 

Cornacchia, die Kraͤhe pl. n3 cor⸗ 
nacchia marina, die Meerſchwalbe 
i m3 cornacchia da campanile, 

er Wetterhahn gen. s, pi (habne), 

Cornetta (da pofta), das Potthorn 
gen. 8, pl. (Doftkorner) 5 ‘da cac- 
cia), das Jaͤgerhorn; per: certa cam 
rica militare, der Cornet, dev die 
Gtandarten trdgt. 

Cornice, per: cornacchia, die Krie 
hes (di edifici), das Parnies am 
Gebsites. (di quadri), tie Rahme 
pl, 2, (uͤber ein Bild, Spirael ze.) 

Corniola , dev Karniol, e Carniol 5 i+ 
die Cornellirſche pit. 
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te, bekennen, v. r comp. , geſtehem, 
v. ir. comp. per: udire la confeflic- 
ne, Beichte hoͤren, wr. ; confeflars 
fi, beichten, v. r. 

Confefhionale , dev Beichſtuhl, gen. 8, 
pl. (Beichtttiihle) . 

Confeflore, der Veichtvater, gen. 3, 

- phe Geichtvaͤt er)ʒ dev Beichte horet, 

Gonfettare, candiven, v. r., in Sucker 
oder Honig cimachen »v. . comp , 
mit Sucker tibersiehen, v. er. comp. 

Confetticre , cin Surkerbecker, gen. s. 

Confetto, megiio: confetti, /uft. aller⸗ 
hand Zuckerwerk, dag Confect; con- 

etto, ag. e part. eingemadyt . 

Confettura \das Zuckerwerk, gen. es, 

Confezicne/ das Einmachen, gen. 8, 
das Confect , das Cingemachte in 
Sucker oder Honig. ° 

Conficcamento, das Anbheften, das 
Vernageln, gens, - 

Conficcare , heften, wv. r., vernageln, 
v. r. comp. 3 conficcare nella me- 
motia, ins Gedachtniß pragen, vw r. 

Confidare, vertrauen, anvertrauen, 
Us. Ye Comp. ’ 

Confidarfi, fich verlaſſen, v. rec. tr. 
comp. fich vertranen,v. rec.r.comp.; 
confidarfi all’ amico , fein Anliegen 
dem Freunde oſſenbaren, wv. r. comp. 

Fonkdente cin Vertrauter, gen. e 


tt. 

Corfdentenentes av. vertraulich , im 
Berteauen . 

Confidenza , das Vertrauen, das Que 
trauen, gen. $ , die Vertxaulichkeit, 
pl. en; ft. fidncia, ic Quverfidyt. 

Confinante og. gvdnjend, grangend, 

Confinare, 

per: efiliare, ONY, Ve Te 4 
9 1B. ir. comp.3 met. cite 

__ fchranfert ,v. r. comp, 


nfine , igen . . 
Confilcare,vem Fisco nerkennen / zue ig⸗ 

Net, ©. r. comp. 5 st. confifciren, 

w.+. , wegnebinen , cingieben , v. ir. 


‘ one, Me Einzlehung der 
fo aaa bem ; zehung 


_, Stesit, gen. es, pl. e. 
Confondere, had: hiaelaiviee 
~ wermengen, vermiſchen, v. r. comp. 


‘ 


— eon 


Conflicts 5 das Srefer, genes, die C 
3 bt, pl. en; per’ lite” bet 
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pers difordinare, in Unordnu 
bringen,v. r.; per: isbagliare, ff 
verirren/ v. rec. recomp. , ſich ger⸗ 
greifen , v. rec. ir. comp, 5 per: ime 
brogliarfi , fic) verwitren, v. recs 
r. comp. 

Gonformare , elnrichten, vr. comp. ’ 
etnformig machen, v. +5 confor. * 
marti, fich ficken, » rec. Te | 

Conformativo, ag. gleich jornig . | 

Conformazione , die Glerchforinisfeit,. 
die Darnachrichiutig, pl. en, 

Conforme, ag. Abulich , aemap, gleidye 
fovmig, prep. laut, fraft, vermage, 
nach, av. aͤhnlicherweiſe, fo wier 

pr nga ay. gemaͤß/ gleich⸗ 
örmig. 

Conformita,dieMehulichteit die Gle ich⸗ 
Heit, die Gleichfoͤrmigleit / die Nevers 
einſtimmung/ p/.en3 in conformi- 
ta di cid, vevmoge deffen, 

Confortare, fiirfen, uv. r., Mraft ge⸗ 
ben, v. #r.5 per: confolare, wofter, 
Us ¥., ermahnen /v. re comp. , las 
ben ;v. r., Muth einipreden; wv. 
ir. comp Troſt geben, vw. fr. + 

Confortativa , fup. eine ndrfende Merge 
ney, ag flirfend, kraͤftigz per: con- 
folativo , troplich , evquickend, auf⸗ 
munternd . A 

Confortatore, der Srofter, der Ere 
quicker , Der Aufmuntever, gen $. 

Conforto, die Erquicung - die Ver⸗ 

drfung, pl. en, der rot, dec 
eyſtand, gen. es, die Hilfe. + 

Confratello, der Mrithruder, gen. Sy 
F (Mithriider); se. cin Ordensbru⸗ 

ein Mitgẽnoſſe, gen. e pln. 

Confratetaita, die Vrudevichaft; ir. die 
Ordensgeſellſchaft ps. en. 

Confrontare, cin Ding aegen das ane 
deve Hatten, v. iv. , vergleichen , vs 
tr. comp, , geasneinanderftellen , v. 
rr, comp. 

Confronto, die Gegeneinanderhaltung, 
die Bergleichung, pi. en. 

Confufamente, av. uͤnordentlich. 

Confrfione, dic Unovduung , die Revs 
wirrgng/ die Beſtuͤrzung 1,Ple en. 

Confufo, ag. verwirrt, befttirst 5 ée 

{vergognato, befchamt. 

onfulamento, die Miderlegung, pl. 

en, det Wierſpruch, gen. es pl. 

(Widerforuche). 

Confutare, widerlegen, v. r 5 widers. \ 


ſprechen/ ve ar. comp. 
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Confittazione , V. Cenfutamento. 
Congedare, Abſchied geben, v. #r., 
beurlauben, verabſchieden, v.r.comp. 
Congedo, dev Abſchied, gen. es. dev 
urlaub/ cen. s, die Entlaſſung/p. en, 
Congegnare , tufammenfugen, vw. r. 
comp. , beften, paſſen, vw vr. 
Congelamento, die Gerinnung,p/. en, 
dad Frieren, dad Einfrieren, gen. 8. 
Congelare, gerinnen., vo rey feieren, 
VU. . einfrieren, w. Ir. comp. 
Congelazione 5 die Verdickung der 
fluͤßigen DQinge wenn fie talewerdeir, 
V. Congzelamente . 
Congettara, die Muthmaſſung, die 
Meinung , dic Bermuthung, pe. en. 
Congesturare, muthmaffen, vermu⸗ 
thet, v.r. comp 5 fs. waͤhnen, v. vr. 
Conghiettura , V. Congettura. 
Conghietturare, V. Congettnrare, 
Congingnere, ¢ congivugerc, verei⸗ 
nigen, zuſammenfuͤgen, oder felled, 
v. Yr. comp. 
Congingnimeato ,e¢ congiunzimento, 
das Sufammenfugensfercttlegen,een, 
Sy die Vereinigung, ps. en, eine 
Bufammenverdinsung,pl. en; con- 
gitingimenco carnale, dye ſleiſchliche 
Bermsfchung. 
Congiuntamente, av. zuſammen , mits 
cinander , ſaͤmmtlich. 
Congiuntivo, ag. verbindend, zu ſam⸗ 
menfugend . 
Congiunto,/ufder nabeYnverwandte, 
gen. e plo. 
Congiunto, ag. ¢ par. verbunden, 
gebundent , gyfaminengefiraet. 
Congiuntura , die Gelegenheit , pl. eu; 
per ; circottanza, die Beſchaffenheit, 
pi en, der Uniſtand, gen. Sy pl. 
mſtaͤnde). 
Congiunzione , die Beveiniguirg > die 
Berbindung, pl. en. 
Conginra, die Meuterey, die Bere 
fehworung , pl. en. 
Congiurare, verſchwoͤren, v. ir. comp. 
Congiurato, fu. ein Verſchworner, 
gen. N, og. zuſammenyerſchworen. 
Conglutinare , zuſammenleimen, v. r. 
comp. ; 
Congratulare , einem Gluͤck wuͤnſchen, 
v. vey ſich freuen, v. rec. rv. 
Congratulazione, dev Gluͤckwunſch, 
gen. 08, pl. Gluͤckwunſche), die 
Gluͤckwuͤnſchung ple en. 


Gougregare, verfammeln, vr. comp., 


zuſammenberufen, w. sre comp. 
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Congregazione , congrega, tie Bere 
ſamamſung, pl. eis fe. Dig Bridere 
ſchaft, pé en. 

Congreflo, die Verfammlung , p/. en. 
die Sufammenfunft, p/.C sufammene 
kuͤnfte), Dev Congres, gen es. 

Congruente, ag. ſchicklich, bequemlich - 

Congruenza, die Uebcreinflinimung, 
pl.. en, die Gleichfoͤrmigkeit, die 
Schicklichkeit, pl. en. ; 

Congrus , ag. bequem, fich ſchickend. 

Congitagliare, mitvergleidhen , v. tr 
comp. A , : 

Coniare, muͤnzen, prdgen, v. — 

Coniatore, cin Geldpraͤger / ein Mimn⸗ 
zer, gen. by 

Coniglio, das Kaninchen, gen. 8 - 

Conio, der Keil, gen. e3, pl. C3 ity 
der Stempel, gea. 8. 

Conjugale, az. ehelich. 

Conjugare, reim. gram. abwandelt, 
Vs. r. COMP.§ Pers CuNgingnere , zu⸗ 
ſammenv Abinden, ve sr comps 

Conjugato, per: maritato, die Ek¢s 
leute, ag verebeliqet; per: colle- 
gato, zuſammenverbunden, per:term. 
pram abecwandelt. 

Conjugazione, term. gram. die Whe 
wandlung, pl. en. . 

Connaturale, ag. angebohren, dee 

Matur eines Dinges arngemefien . 


Conneflione, die Verknuͤpfung, pl.ers 
per: prrentela, die Bermandfchaft. 

Connettere, sufammenbiaden, v. ér. 
comp. , knuͤpfen, fügen, v. r. 3 vets 
binden , v. fr. comp. 

Connivenza, die Nachſicht, das Nache 
eee , gen. 8, das Ueberfepen ciner 

ache 

— term. poet. die Eheverbin⸗ 

ung. : . 

Cono, die Figur eines Kegels in dev 
Geometric. 

Conocchia, dev Spinnrocken, zen. 8+ 

Conofltente, /uf. ein Befaunter, com 
ep!.en3 uo buen amico, ein quter 
Rreund, gen. es, pl. es ag. ricone- 
feente , enfenttlich , dangbar. 

Conofcentemente, av. erkenntlich, 
dankbarlich. 

Conofconza, die Kenntniß, pl. e, die 
Bekanntſchaft, pl. en; per: riconos 
{cenza, die Dankbarkeit, pl. en. 

Conofcere, fermen, vr. ertennen, 

» r comp. ; farfi conofcere fich tu 

ecteanen, gebenan.ir.;aver cenofoen~ 

4 
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Configliatamente, av. mit Neberle⸗ 
guns mit Bernunft , voeſetzlich, 

edichtlich, tuͤglich. 

Configliere, Der Rath, gen. 4, pl. 
(Mathe) , der Nathgeber, ger. 35 
Configlicre intimo, cin gebeimer 
Rath; Configliere di ftate, di giu- 

- fizia , delle miniere, della came- 
ra, della corte, concifteriale, 
Gtaatsrath , Juftizrath, Berqrath, 
Cammerreth; Hofrath, Kirchenrath, 

Configlio der Math, gens, pl e, 
der Rathſchlag, ger. 3, pi. (Rath ⸗ 
ſchlaͤge), das Guthachten, ren. 5 
pel Inogo del configlio, die Bere 
ſammlung der Nithe, 

Confimile, ag. villig, aͤhnlich. 


Canfittente, ag. beftebemd; che ha con- 


fitenza, twas Gefttateit, Dauner, 
Beftand hat; per: tenace, she, 

Confittenza, der Beftand, gen. es; 
ie. Die Fefltafeit, die Dicke; pers 
durata, di¢ Dauner. 

Confiftere , beftehen , wv. ér. comp, 3 it. 
durare, dauern, v. ri. 

Confolare , verb. troͤſten, erquicken, 
MET. § vergnugen, v.r. comp.ʒ con. 
folarfi, fich traften, v. rec. +. ſich 
zufrieden geben, v. ree. ir. 

Confelare, ax. burgermeifterlich. 

Confolarmente av. bingernieiftertidh. 

Confolatamente, av. troftlich » freu⸗ 
dia, mit Freuden. A 

Confolativo, ap. troͤſtlich, freudig. 

Confolato, fut. die Buͤrgermeiſter⸗ 
wurde, pi. 5 di mare, das See⸗ 
confulat, gen $. 


Confolato pare. ed av. getroͤſtet. 


Confolatore, dev Droͤſter, ger. ¢. 
Confolazione, der Sroft, gen. es, die 
Freude, pl. n, das Vergnuͤgen, gen.8, 
Confole, der Buͤrgermeiſter, gem: $, 
per: Giudice, dev Richter, gen. $5 
—— der — ee 
entfolidamento, die gung, dte 
Staͤrkung eines Dinges - 


-Confolidare, befeftiqen , bekraͤftigen 


v. r. comps, dicht , oder derb ma- 


chen, Ue r. 

Confolidativo, ag. befeftiqend, be- 
frdftigends ir. jubetlends wirth con- 
folidativa , ftarfende Kraft. 

Confolidazione, V, Contolidamento - 

Confonante, fuft. der Mitlauter, 
gen. 8, ag. mitlautend, gleichlau⸗ 
tend, jufammentlingend. 
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Confonanza, die Harmonie, der Que 
ſammentlang, die nebereinſtimmungz 
per: eguaglianza, dic Gleichheit 
Confonate, jufanunenftimmen , gleich⸗ 
lauten, v.r. comp.; per: corrifpons 
dere. V. Gorrifpondere. ‘ 
Confono, ag. snfammenftimmend, uͤher ⸗ 
etnftimmend , gleichlautend. 
Conforte, ~ ‘ —— oat Ebemanit, 
gen. es, der Ehegemahl, gen. s, 
die Ebegemahlin 5 per: compagno , 
der Gejell , der GefAhrte, gens tt, 
Contorzie, per: matrimonio, die Ee, 
der Eheftand, gens e845 per: com 
pagnia, die Gejellfchaft, pl. en, 
der Gefaͤhrte, gen. e pl. n. 
Confpirare, fic) verfehworen, v. irs 
comp., V. Congiurare. 
Confpiratore , ein Mitverfchworner , 
gen. e pl. Me A 
Confpitazione, die Verſchwoͤrung 
ph. en, die Verraͤtherey ps. en, 
das heimliche Verbuͤndniß gen. es, 


hee. 
— bekannt ſeyn v. ouf., fund 
ſeyn v. auf. , davon wiſſen v. +. 
Conttituire s beſtellen v. * comp. , 
ſetzen v. *., einſetzen, beſtimmen 
vrs camp. —— 
Conktitnzione , die Satzung, die Eine 
richtung, die Verordnung p/. en. 
Conftringere  swingen v. sre, abnob⸗ 
thigen v. rv. comps 
Cunftringimento, dic Abnoͤthigung 
pH. en, der Swang gen. 3. 
Conftrnire, erbauen, verfertigen v. 
r. comp.: term. gram. zuſammenfuͤ⸗ 
gen vr. comp, ; ft. ordnen v. 145 is 
profa, opaefia, aufieben v. r. comp. 
Conttrutto, part. gebauet , erbauct , 
— zr. zuſammengefuͤget, aufe 
gefeht. 
Confuetamente , av. gewoͤhnlich, ge⸗ 
wobulichermagen. 
Confueto, ag. gewohnlich , gewohnt. 
Confuetudine , die Geivohnbeit ps. 
my — gen. B, pl. (Gee 
iy u ¢ . ‘ = 
Confulta, die Berathfchlagung pi. em, 
dag Gutachten gen. s. 
Confulrare, rathſchlagen v. sr. comp., 
um Rath fragen v. r., fich Raths 
erholen vw r. a 
Confultazione, VY. Confulta. 
Confultivo, ag. der einen Rath aebert, 
oder begebren fanms un Voto. com 
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fultivo, eine Stimme, die nur als 
Nath gilt, aber nicht entſcheidet. 

Confultore, ein Stathgeber, gen. s. 

Confultoriamente, av. nach.guter Be— 
rathſchlagung. 

Conſumabiie, ag. was verzehret were 
den faun, 

Confumamento, die Vertehrung, pl. 
en; st. die Bollbringung; in gene- 
re di merci, der Ubgaiig der Waa— 
ven. 

Confumare, vergebren , v. r. comp. 
tr. vollbringen, v. r. comp. ; canfu- 
mare il tempo, die Zeit zubringen, 
durchbringen, v.r.comp 3confumare 
gli abici, die leider abnutzen, v. 
r. comp. 

Confumatore , ein Verzehrer, Nelle 
bringer, Abnutzer; per: Scialaqua- 
tore, Verſchwender, gen. $5 con- 
fumare il matrimonio, di¢ Ehe 
vollgiehen , v. tr. comp. 

Confumazione\dit Vollbrinqung, die 

Confumo, Verzehrung/ die Abe 
nuͤtzung z ft. dad Zubringen der Zeit; 
fe. Der Abgang der Waaren. 

Confuntive, ag. verzehrend, abuugend, 
vollbringend. : 

Confunzione, die Auszehrung, die 
Abnibung, ps. en. 

Contadinefeo, a. baͤueriſch. 

Contadino, der Bauer. gen. s, dev 
Sandmann, gen. es, pl. (Laude 
leute). 

Gontado, per: contea, dic Srafe 
fchaft; pl. ens fe. das Land, die 
Fanderen . dte Dorfichaft, pl. en. 

Contagio \die Anſteckung, die anttes 

Contagione/ end: Senche, die Pefts 
Ja contagione del peccato, die Erb- 
finde . 

Contagiofo, ag. anfecFend; it, dan- 
nofo, ſchaͤdlich, verderblich. 

Contaminabile, ag. mas beflecket, be⸗ 
fudeltverunreiniget werden fann . 

Contaminamento, die Befleckung, 
die Beſudelung, pl. ens pers vio~ 
lazione , bie Schaͤndung. 

Contaminate, beſudeln, beflecken, 
verunreinigen, v. r. comp.; it. 
violare, ſchaͤnden, v. r 

Contaminazione,V.Contaminamento, 

Contante, fu das baare Geld en. es. 

—— ag. baar, zaͤhlend, ter 
3 

Coͤntare, zaͤhlen, v. r. 5 per; far con. 
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th, rechnen, dic Rechnung machen, 
v. r. pert cflere in eredito, in 
qutem Credit ſtehen, vw. ir5 pers 
_valere, gelten, v. fr. ’ 
Contatto, fuf. die Beruͤhrung, die 
Wntaung, pl. en. 
Conte, ver Graf, gen. e ol. ey Cone 
te dell Impcro, ein Reichsgraf. 
Contea, die Grafſchaft, ps. en. 
Conte, prep. mit dw. 
Conteggiare, berechnen, v. r. comp. 
die Nechnung machen, wer. > 
Couteggio, die Berechnung, pl. en. 
Contegno, per: diportamento, tie 
Auffuͤhruͤng, pl. en, das Betraͤgen, 
gen. $3 per: ritenutezza, bie Que 
růckhaltung/ die Eingezogenheit, 
. en. 
————— > Die Maͤßigung; se. 
mefcolanza, die Miſchung, o/ en. 
Contemperare, mifigen, mildern, 
vere it. miftheit, v. r. . 
Contemplabile, ag. betrachtungswuͤr⸗ 
dia, was zu betrachten aft. 3* 
Contemplare, betrachten, anſchauen, 
v. r. comp. 
Contemplatore, ein Betrachter, ein 
Beſchaͤuer, gen. 8. 
Contemplazione, die Betrachtung, 
die Anſchauung, pl. en, das Bee 
trachten , das Anſchauen, gen. 84 
Contemporaneo ,/rf. ein Zeitgenoſſe, 
ein Scitocrmandter, gen. 13 2. Der 
gu aleicher Scit mit einem lebt, oder 
gelebet bat. : : 
Contendente , /uft. der, die Streitene 
de, gen. e pl. m, ag. ftreitend. 
Contendere, ftreiten, uv. sr. , gantin, 
v. r.3 contendere, per; contratta- 
re qualche cofa ad alcuno, cite 
etwas fireitiq machen, vr. 
Contendevelmente, av. aut cine ſtrei⸗ 
tige, zaͤnkiſche rt. ; 
Cuntendimento, F. Contefa’. 
Contenente, che contiene, ag, itt ſich 
haltend, begreifend; per: morige- 
rato, kecuſch, ehrbar; per: ſubito, 
av. foaleich . 

Contenenza, die Enthaltung, V. Con- 
tinenza . } 
Contenere, enthaltet, bequeifen, v. 
ir. comp., in ſich balten, v. er. 5 pers 
contenere uno indifciplina, einen 
in Schranken, op. in Zaum fale 


ten,.v ir. . 
Centenerfi, ſich mifigen, v. ree. re 
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Contenimento, per: tenore, der In⸗ 
halt, gen. $3 de: comtencre, dit 
Enthaitunga, pl. en. ; 

Contentamento , bas Beraniuaen, gen. 
8, die Befriedigung, die Sufricden- 
heit, pl. ene 

Contesitare , vergnitaen, befriedigen, 
v. ro Comp., zufrieden ftellen, vr, 
begnuͤgen, wv. r. comp. 

Contentezza) die Zufriedenbeit, P. 

Contento, Contentamento. 

Contente, ag. vergniat, zufrieden; 
malcontento , unguftieden . 

Contenuto, fuft. dev Gnbalt, gex. 8, 
der Inbeqriff, gen. es. 

Contenzione, der Zant, V. Contefa. 

Contenziolamente, av. ftreitend , zan⸗ 
fend, mit Zant, mit Gireit. 

Contenziofo, sg. ftrettig, zaͤnkiſch. 

Contefa, dev Bank, gen. 3, der Hane 
Def, gen. 6, pl é 
Streit, cer. $/ pl. es it. die Sehlaͤ⸗ 
aeren , pl. en, 

Contefia, die Graft. 

Conteflere, weber, v.r., flechten v.sr. 

Conteftare, zanken, ftreitig machen , 
uv. . conteftar Ja lite, den Greit 
Rechtens befeftigen, vv. comp. 

Conteftazione, der Gtreit, gen. 8, 
pl. ¢, die Zwieſpalt, pl en. 

Contefto , /u/. dic Zuſammenfuͤgung, 
die Zuſammenſetzung, die Merbine 
dutta, pt en, der Contert, gen. es. 

Contezza, die Kundfehaft , die Nach⸗ 
— pl. en; it. die Erzehlung, 
phen. 

Contignita, die Angraͤnzung, pl. et, 
das Anſtoßen, gen. $, das nabe 
Anliegen, gen. 8. J 

Contiguo , ag. anftofiend, angraͤnzend 
sufammenftofend , anvishrend, 

Continente, ag. in fich haltend, ent. 
haltend , begreifend; pers favio, 


tig, eingezogen. 
Continentemente, ag. mit Enthaltung, 
mafialicy , zůchtiglich enthaltfam, 
Continenza, dic Enthaltuna; it. die 
MAgigteit , pl. en. 
Contingente , /uf. dev Antheil gen. 
s, ple, ay. jufaͤſig vermiflich . 
Contingentemente,au sifalliqerweife, 
Contingenza, die Zufdlligkeit pi. en, 
der uiraefiive Sufall, ven. $, pl. 
he, das sufallige Ding, gen. 
1 Phe ee 


Handel), dee. 
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Continovamente, av. ohne Untexlaſ, 
unaͤufhoͤrlich, fortdaurend, beñaͤndig⸗ 
Continovare, fortfahren, v dr. com⸗⸗ 
fortſetzen, fortwaͤhren, wr. compe 
Continovamento) dte Fortfesung , vie 
Continovazione,/ Fortwabrung, p}. 
en, das Fortfesen, das Beharren, 
das (ange Anhaltet, cen. 95 per: 
durata, die Dauer, pln. 
Continovo, ag. fortwaͤhrend, immer⸗ 
Daurend sav. di continovo, beſtaͤn⸗ 
dia, tmmerfort. 
Continuamente 
Centinuare 
Continuo ec. : 
Conto, uff. die Rechenfchaft , p/. ett, 
das Rechnen , gen. 85 sf. das Babs 
Ien, gen. 83 a buen conto, 
alle Galle; far gran conto diuno, 
piel auf femanden halten, v. fr. 3 
av. per canto, wegenz a quele 
conto, auf diefe Art. : 
Conto, ag. ciod: noto, befannt, bee 
ruͤhmt, fund ; 
Contorcere, kruͤmmen, v. r., bicgen, 
v. ér., zuſammen drehen, v. 7. um⸗ 
kebren, mwenden, v, . comp. 
Contorcimento, dad Kruͤmmen, dag 
Zuſammendrehen, gen. 6 , die Kruͤm⸗ 
muna, die Drehung, pl. en. 
Contornare, umfangen, umgeber , v. 
ir, comp., umfavet, v. r. comp. 
Conterno, der Umfang, der Bezirk, 
gen. s, der Umtreis, gen. es, pl. e, 
die Gegend, pl. en. 
Contorfione, das Kruͤmmen, V. Cone 
tor¢imento. ; aA. 
Contra, prep. gegen, widers di, cone 
tra, ciod: di timpetto , gegenuber 5 
av. per lo contrario, fingegen. 
Gontrabbandiere,ein Schleichhaͤndler, 


Continovamente ec. 


je 3 . 
-favio, .Contrabbando ,, der Schleichhandel, 
moderato*ec. , teuſch/ maͤßig zuͤch - 


gen. &, pl. (handel), der unterſchleif 
in Ubqaben. 
Contrabbaffo, der Contrabas, gen. es, 


_Contraccambiare , vergelten, v. fre 


comp, , erfeben, v. rv comp. 5 it. ete 
wiedern, vertaufcien, v. r. comp. 
Contraccambio, fut. dic Bergeltung, 
ph. ett, der Gegentaufth » gen. es, 
pl. (Gegentauͤſche). 
Contrada, die Gaffe, pl. n. 
Contraddicente, /u/?.derWiderfprechee 
gen. 03 ag. widerforechend. 
Contraddire,widerſprechen, v. ir comp. 
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Contradditore , der Gegner, der Wi⸗ 

derſprecher gen. ¢. 

Contraddizione,bermiderforuchze.8, 
pl. (Widerfordehe) die Widerſebuug 

PH. en, Das Wideriprechen ven. 3. 

Contraente, /uf# ein Coutrahizenders 
az. zuſammen ziehend. 

Contraere, Contrarre 

Contraffacimente, das Uebertreten 
gen 8, die Mebertretiing pf. ems 
#t. die Verfaͤlſchung, die Nachah⸗ 
mung A. en. 

Contraffacitore , ein Uebertreter, cin 
Verfaͤlſcher cen 8. 

Contraffare , uͤbertreten v. r. comp. 5 
re. nachmachen, nachahmen, vere 

faͤlſchen v. 4. comp. 

Contraffatto, ag. e part. naͤchgemacht, 
verfaͤlſcht, erdichtet ; contralfarh, 
fich verficllen v. rec. r. comp, 

Contralto, der Alt, dev Altiſt, (voce 
muficale) . 

Contrammandare , aufſagen v. 7. 
comp. , widerrufen a, sr. comp. , 
Contrordre geben vw. sr. 

Contrammina, die Gegenmine p/. nr. 

Contramminare, Gegetiminen machen 
vv. geqenininiven v. 6 comp. 

Contrappelo, dad gegeneinander ſte⸗ 
hende ear phe. 5 

Contrappetare, eben ſoviel wagen 
v. ive; fe. aleichviel gelten v fr. 

Contrappelo, das Gleichgewidt, das 
Gegengewicht gen. 8. 

Contrapporre, entgegenſetzen, entace 
aénficllen v. 1. comp.; contrapportis 
fich miderfenen v. rec. r..comp. 

Contrappofiziones die Entgegenstel- 

© King, die Wide ſetzung pl. en. 

—— pare. enigegengeſetzt, 

. V. Contrappofizione . 

Contrappunto (nella mufica), das 

a /das Cintreffer der Notens 
se. das Steyven, As Nuhen gem Se 

Contrariamente , av. entgegen 

der, im Gegertheil . BS 

Contrariare , widerſprechen 

~ comp. ; ir. impedire, im! 
wv. irs, bindertt vere — 

Contrarieta, dic Wideries 


ody 


Derfiresung , die Bide 









Len; per: i its pers 
~ impedimeénto, | hee. 
‘Contrario, /ufke iel, das 
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Confrerre, einen Rertraq, oder Ver⸗ 
gleich machen v rx 3 op. treffen wv. 
fr. Heins Werden v. auf 5 contrarre 
debici, Schulden machen v. x. 5 
contrarre inatrimbnio, Hochzeit hal⸗ 
ten v. #r.3 contrarre un abito cat. 
tivo, cite bofe Gewonheit aunehmen 
wm If, Comp. — i 

Contrafearpa, die dufere Abdachung 
des Grabens einer Feſtung, de Cons 
trefearpe . te 5 

Contralcrivére , dagegenſchreiben v. 
ir. comp. 

Gontraffegnare , zeichnen vr. 5 bre 
zeichnen v. rv. comp., ein Kennzei⸗ 
chen dagegen machen wy. r. 

Contraffegno , das Kenſeichen gen. 
8, ein Mertinal gen. Sy ple. 

Contrakare, fiveiten v. ér.5 sanker 
vere 5 st. widerſprechen v. a. compas 
pert opporfi, fich widerſetzen v. 
rec. >. Camp. 

Contraftatore, dev Zanker , dev Wie 
derfprecher ven. $. 

Contratto, fuft. dic Widerfehung pl. 
en, dev Widerſtand gen. es, pl.- 
Widerſtaͤnde). 

Contrattamento , der Vertrag ger. 8, 

_ phe (Mertrdge), der Veraleich ren. g. 

Contrattare . einhandeln v. re comp., 
einen Vertvag , oder Vergleich mae 
chen vor. 

Contrattazione , der Vertvag, YH Con- 
trattamento. 

Contrattempo, fu/s dfe Unzeit, die 
ungelegene Beit pl. ens pers impee 

_dimento, die Hinderniß pl. e. 

Contratto, fuft. dev foͤrmliche Vertrag 
Neraleich gen. . 

Conttatto, ag. per: ftorpio, labm, 
ong 1 Part. cingehane 


Delt, contrabirt. 
Conttavveleno, das Gesenaift gen. 3, 
Contravvenire , darwiderhandeln, zu⸗ 


guise widerbandeln vr. comp. , uͤbertre⸗ 


ten v. tr. comp. 
Contravventore,deritebertreter ger. 8, 
Contravvenzione, die iebertretung, 
die Zuwiderhandlung pl. en» das 
Verbrechen gens. ; 
Controverfia \der Streit gen. $, pl. 
—— — —— 4 
pl. ett, dex Widerſpruch gen. Sy 
pl. CRiderforiiehe). 
Contribuire , beytvagen, hergeben v. 
ir. comp. per; ajutare, helfen v. 
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iv. comp.; per: concorrere alla fpefa, 
benftenern v. r. conap.3 pert paga- 
re, besahlen v. r, comp., herſchießen 
V. ir. comp. 

Contribuzione, die Benfiener pi. tn, 
dev Beptrag ven. 3, pl. (Beytrde 
ge); se. die Braudſchatzung p/. en. 

Contriftamento, das Betriiben gen. $, 
bje Betruͤbniß pl. e, die Traurig⸗ 
feit pl. en. ak 

Contriftare, becruben, traurig machen, 
Verdruß machen v. vr. ° 

Contrittaziane , die Muthloſigkeit pl. 
‘en, Der Kummer gen. 8, Die Bee 
ftummernif pi oe, V. Contrifta- 
mento. ‘ 

Contrito , ag. e pare. reuend , betruͤbt; 
per: infranca, zerſtampft, gerfiofen, 
zerſchmettert. 

Coatrizioue, die Rene und das Leid 
ver Gundes it. die Zerknirſchung. 

Contro, prep. gegen, entgegen, wider; 
di contro, gegeniber . 

Controverfia, der Streit gew.8 , pi. e, 
die Streitſache pl. n. 

Contraverfo, ag. unausgematht, teas 
toch ftreitia ut. 

Controvertere , ſtreiten v. ir. , dide 
putiren, ftretia_ machen v. r., 0 
fiveitig feyn, im Sireite (tegen v- zr. 

Controvertibile, ag. ftrcitia. 

Contumace, ag. e fut. halsflarvig , 
wideriventig, ein Widerfpenftiger 
gen, i. 

Cantumacemente, av. widerfpenftig, 
ungehorſam, halsſtarrigerweiſe. 

Contumaeia, das Auſenbleiben vor 
Gerichte, die Unterlaſſung des Ere 
fcheinens , der Ungeboriant gen. 63 
fare la cantumacia , die Quarantde 
ne halten v. ir. ; fe. die Contumaz. 

Contumelia, dieSchmacht, dere chimp, 
das Unrecht een. 65 per: offela, 
die Beleidanng pl. en. 

Contumeliofamente, ay. ſchmaͤlich, 
fchinwplich , ſchimpflicherweiſe. 

Contumeliofo, az. fchimpflich, ſchmaͤh⸗ 
ligs parole contumeliofe, Schimpf⸗ 
torte, 

Conturbamenta, die Rermirrung , die 
Beitiergung pl. en, die Betrabnif 
ple. 


Conturbare , ftohren v. vr. , verwirren, 
beuntuhigen, betraben y. r. comp. 

Conturbazione, die Beſtuͤrzung, VY. 
Conturbamenta , 
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Contufiane, die Quetichung pl. ene 
die Beule vom Stogse . 

Contuttoché prep, obfchon, ob- 

Contuttociecché/ gleich, wenngleich, 
bry aile dem dag, nichts deffo mes 
niger. 

Convalefcente , ag, genefend /uſt. dex 
wieder gefund wird. 

Convalefcenza , die Genefung pl. en, 
das. Genefen, dag Geſundwerden 


pen. §. 

Convalidare , befraftigen, befeftigen 
v. r comp., ſtaͤrken ver 

Canvenenza, die Wohlanftaͤndigkeit 
ple en, V. Convenienza. 

Cus venevole, 4 f wohlanſtaͤndig, ane 

aͤundig, gebuhrend . . 

Convenevolezza , di¢ Wohlanandige 
fut ple et, V. Convenienza. ~ 

Convenevolmente, av, gebtibrenders 
mafen. 

Conveniente, ag. zukommend, ge» 
bubrend, ſich ſchickend. 

Convenientemente, av. gebubrendets 
weiſe, wie es ſich qebubret, qevort. 

Convenienza, dic Wohlanſtaͤndigteit 
pl. eit, der Wohlſiand gen. 5, pl, 
(Wohliinde) 5 ze. die PAicht, die 
Ueberetufiimmung pe en. : 

Coavenire Jjuſammenkemmen v. sr. , 

Conveniri) fic) ſchicken uv rec. r., 
cing ſeyn v. au/., fid) vergleichen 
©. vec. r. Comp., fich verabreden, 
tibereinftimmen y. rec. r. comp. 4 
conviene farlo, es ift nothwendig 
es gu thun, 

Conventicela , die verbotene , unvethte 
maͤßige fleine Berfammlung pl. en. 

Convento , dag Kloſter gen. &, pl 
(Mofter) . : 

Conventuale, ag. E(sfterlich. 

Convenuto, parr da convenire, vete 
glichen , eingerdumt ; in gindizio, 
vor Geridjte belauget. 

Convenziouare , einen Bergleich tref⸗ 
fen v. ir. 

Convenzione, der Bertrag gen. 8, 
rl. (Bertrage) , der Vergleich gen. s 

Converfabile , ag. geſpraͤchig, gefellig. 

Converfamenie, av. dargegen gekehrt. 

Converfamento, das Unigehen mit ete 
nem, der Umgang gen 6. 

Converfante, ag. dev umgehet, ware 
deit. 

Converfare, mit einem umgehen ov. 
iv. conp., Unigang pflegen, Geſptaͤch 
halten v. ir. 
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“Converfazione , der freundliche um⸗ 


gag gen. s, pl. (Umgaͤnge), die 
Geſellſchaft pi. eis se. die Lebensart 
pl. en, die Unterrcdung , die Gemein⸗ 


ſchaft en. ; 

Converfevole ag. acfprichia, geſellig, 
VY. Converfabile . 

Converfione, die Berdnderung , dle 
Verwandlung, (proprio degli Ele- 
menti, dei metalli; per: ravve> 
dimento, vie Befebrung. 

Converfo, az. e part. verwandelt, 
befebrt; (uf. Religiofo converfo, 
ein Ordensbruder gen. 8, pl. (Or⸗ 
densbruder). 

Converfabile, ag. was umgekehrt were 
den kann; sr. was fich unſetz en laͤßt. 

Convertimento, V. Canverfione. 

Convertire, verwandeln, verdndern 
v.r.comp., sunt Gehorſam bringen 
v. .; per: perfaatere. uͤberreden 
v.¥. comp. ; convertir danari, Geld 
umſetzen v. rv. comp. 

Convertirhi, fich bekehren v. rec. r, 

Convelfo , ag. rund, ausgebogen (als 
sine Kugel von auſſen. . 
onvincente , a7. einer dev da uͤber⸗ 
zeuget, uͤberweiſet, uͤberwindet 

Convincentemente, av. uͤherzeugender⸗ 
weiſe, augen ſcheinlich, uͤberweislich. 

Convincere, tverieuzen v. r, comp., 
tibeviverfen v ir. eonp., tiberfube 
ren v. r. comp. 

Convincimento, dig Hehberzeuquna, die 
fberweiſung , die Ueberfuͤhrung 
pf. en. 

Convitare , cinfahen v. ir. comp,, zu 
Gaffe bitten v sr. 

Convitato, /uf. cin Gat ren. es, 
pl. (Gafte), dec Eingeladene gew. 
epl.n; parc. eingeladen, zu Gafte 
gebeten . 

Convito, die Gaferey pl. en, das 
Gaftgebot gen. $, das Gaſtmahl 

en. $3 ith das Zuſammenſpeiſen, 
Fie Tiſchgeſekſchaft s se. der Ore wo 
gefvetfet wird , das Convict gen. 8. 

—— ag. einer der mit andern 
ebt. 

Convivere , zuſamwenleben v.r.comp. 

Convocamento , das Sufammenrufen 
gen. 6, die Zuſammenrufung pl. en. 

Cunvecare, zuſammenrufen, verſam⸗ 
meln v. rv. comp. 

Convocazione, bic Zuſammenrufung, 
VY. Cunvoramento. 
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Convogliare, der Sicherheit wegen 
bedecten v. vr. comp, , begleiten v. 
Yr. comp., convopiren v. r. 

Convoglio, die Begleitung, die Bee 
deckung pi. en. 

Convolgere, zuſammenwickeln, gute 
fammenroilen v. r. comp. ; it. Bere 
umwaͤlzen v. x. comp. 

Convolgimento, das Zuſammenwickeln 
gen. 3, Die Herumwaͤlzung, die Bue 
fammendrebung pl. sn, 

Convulfionc, das Verzucken, und 
Verdrehen der Glicder, als in der 
ſyllenden Gudt 5 it. die Ohnmacht 
pl. en. 

Convulfivo, ae. was in Gliedern Que 
den macht, Frampficht, verzuckend. 

Convulfo, ag. einer, der mit dem 
Gliederzucken bebaftet ift. 

Coobbligare, mitverbinden v ér.comp, 

Cooneftare, befchoniaen v. r. comp. 

Cooperamento, V. Cooperazione . 

Cooperante, sg, mitmirfend. 

Cooperare , mitwirken v. r. comp, 

Cooperatore, der Mitwirker / der Mit⸗ 
arbeiter gen. §. 

Cooperazione, die Mitwirfung p/ cn. 

Coorte, fuf. ein Haufen Mrieqsvol€ 
bey der Romer von soo Mann; ite 
ein Haufen Leute uberhaupt. 

Coperchiare, zudecken v. r. comp. 3 
ir. etwas auf was anders thun v. ir. 

Coperchio , der Deckel gen. &. 

Coperta, die Decke p/.n, der Ueber⸗ 
sua gen. 8, pl. (Ueberzuͤge); di una 
Jettera, der Umſchlag een 8, pl. 
(umſchlaͤge) / eines Briefes , meraf. 
der. Deckmantel ven. s, der Bore 
wand gen. es. 

Copertamente, av. heimlich, verbore 
cenerweife 5 mer. verblinnt, dunfel . 

Coperto, fuf. cit bedectter Ort, die 
Dachung 5 fr. die Bedeckuna 5 met- 
terfi al coperto, fich in Gicherbeit 
ſetzen v. rec. r. ; part, dacoprire, 
gedeckt, bedeckt; ov. verborgener⸗ 
weiſe, heimlich; it. dunkel, vere 
bluͤmt. 

Copia, die Abſchrift, dic Coven phe 
ens pert quantith, die Menge. 
Copiare, abſchreiben wv. tr. comp. y 
nachmachen v xr. comp. ; 
Copiatore o copifta, der Copiſt, einer 
der etwas abſchreibet, nachabinet , 

nachmacht. 

Copioſamente, av. im Ueberfluße, 
haͤuñg, reichlich. 


co 
Copioſità, hie Menge, dev Ueberfluß 


gen. C8. 7 — 

Coͤpioſo, ag. Hiufig, reichlich , uͤber⸗ 
flagigs per: prolifo, weitlaͤuftig. 

Copifta, Y. Copiatore. ae 

Coppa coll’ o ftretro, der Hintertheil 
des Haupts, das Genie gen. 5 it. 
ein Becher zum Trinken; farfi met- 
ter le coppe, o coppette , fich 
ſchroͤpfen laſſen; coll’ o aperto, eine 
gewiſſe Farbe iin Tarotfpiet. 

Coppetia, ein Schroͤpfkopf gen. eg, 
4. (GSchroͤpfkoͤofe). 

Coppia, ein Paar. 

Cogiete. dev Mundſchenk gen. e 
pee en. 

Coprimento, das Bedecken, das Que 
decken, das Ueberziehen ges. 6. 
Coprire, decken v.r., zudecken, bee 
decken v. rv. comp. ; per: conrpa- 
nare, begleiten v. r.3 per: cu- 
odite, verhergen v. fr. comp. , vers 

wahren, beſchuͤten v. x. comp. 

Copritore, einer der deckt, bedeckt, 
verbirgt, verwahrt. 

Copula, die Biever gung, die Bere 
binsung pf. ens copula carnale, 
Der Beyſchlaf cen. c. 

Copulare, treuen, copuliren v. r., 
verbinden, dic Berlobten zuſam⸗ 
mengehen v. tr. comp. 

Copulativamente, ‘av. zuſammenfuͤ⸗ 
geuderweiſe. 

Copulativo, ag zuſammenfuͤgend, vere 
bindend. 

Copulazjone, die Berbinduna , die 
priehiceliche Srauung pe. en, V. Co- 
pula. 

Coraggio, der Muth gen. 8, die 
Herzhaftigkeit, das Hers gen. cus; 
armarh di coraggio, Muth faſſen 
v. r.3 perderfi di coraggio, dei 
Muth finten laſſen. 

Coraggiofamente, av. herzhaft, mu⸗ 
thia , tapfer, beherzterweiſe. 

Coragyiofe , ag. muthig, tapfer, herg- 

- batt, getroft. 

Earallo. die Poralle pi. n; una fil- 
za di coralli, eine Schnur Korallen. 

Corame, das Lederwerk gen. $. 

Corazaza, der Kuͤraß; per : corazziere, 
Dev Miragier gen. 8. : 

Corba, dev Korb gen. es, pl. (Korbe). 

Corhellare , ſpotten v. r., ausiverten, 
verſpotten v. r. comp., aͤffen v. x, 


Corbellatore, einer der frottet, Affect. 
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Corbellatura, das Spotter, das Aef⸗ 
fen gen. 8. ane 

Corbelleria, cine nichtsipurdige Gas 
che pl. ny ein Poſſe cen. ne, pln 

Corbo o corvo, dee Rave gra. e pl. n. 

Corda, der Strick gen. 8, plies pers 
gomona, offia: corda grefla, dag 
Geil gen 8, pl.e; per: corda di 
violino ec. dte Gaite rf. 5 pers 
miccia, die Lunte ↄ. n3 per: nere 
vo, die Nerve pl. n. ’ 

Cordiale, ag. berglich ; amico cordia- 
le . Hergensfreunds per: certa me- 
dicina, die Herzſtaͤrkung pl. en. 

Cordialita, die hergliche Liebe, die 
Aufrichtigkeit. 

Cordialmente, su. hetzlicherweiſe, 
von Herzen, aufrichtig . 

Cordoglio, dad Herieleid gen. $, 
die Uno, se. dig Todtentlage. 

Cordogliofo , ev. aͤngſtlich. 

Cordone, die Schnur pf. en. 

Cordovaniere, V. Calzolajo. 

Cordovano, offa: marrocchino , dey 
Korruan, affa: das forBuanijche 
Leder. 

Coreggia, ein lederner Riemen, ett 
lederner Guͤrtel cen ¢5 per: peto, ein 
Mind, ein Fury ges, es tirar una 
coreggia, citten Surg laſſen v. ir. 

Correggiajo , eit Riemer gen. 6. 

Coricare, niederleqen v. r. comp. , 
auf die Erde feqen v vr. 5 Cun ma- 
lato, einen Kranten ju Bette britte 
gen v. ir. 

Coricarfi , fich niederlegen v. rec, r. 
comp., zu Bette cehen v. er. 
Corio das Kleid, oder Haͤutchen, it 
welchem die Kinder im Mutterleibe 

liegen. 

Cariſta, der Cantor, der Chorſaͤnger, 
der Ehordirector een. v. 

Cornacchia, die Kraͤhe pl. n3 cor⸗ 
nacchia marina, die Meerſchwalbe 
pi, nʒ cornacchia da campanile, 
Der Metterhakn gen. s, pl (bAbne), 

Cornetta (da pofta), das Pofthorn 
gen. es, pl. (Goftkorner) 5 da cace 
cia), das Jaͤgerhorn; per: certa ca~ 
rica militare, der Cornet, der die 
Gtandarten traͤgt. 

Cornice, per: cornacchia, die Kraͤ⸗ 
hes (di edifici), bas Sarnies am 
Gebaͤlte; (di quadri), tie Rahme 
pl, 1, Chber ein Bild, Spieael ze.) 

Corniola , der Karniol, e Carniol 5 i 
die Corneilirſche pit. 
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Corns, das Horn gem. 6, pl. (Hore 
nev) 5 das Geweihe; corno di cer- 
vo, da8 Hirſchgeweihe; di lumaca, 
das Schneckengeweihe ec. 5 corno da 
caccia, bag Waldborn, F 

Corauto, ag. gehornt, mit Hornern 
verfeben,becco cornnto,cinf aburey. 

Coro, das Chor gen, $, pl. (Chore) s 
st. eine Rethe vow Ginger. 

Corona , die Krone p/. n per: ghir- 
landa , dev Kranz gen. es, pl. 
(Kraͤnze). 

Coronameũto, die Kronung pl. en. 


Coronare, fronen_v. r., befvonen | 


ver. comp.; infenfod:; dar come 
pimento ad una cofa, ein rubme 
liches Ende machen v. x 
Corpnazione, die Kromung pi. en. 
Corpo, der Leib gen. es, pl. ex, der 
orper gen. 85 per: foltanza, die 
Gtaͤrke, vie Steife, die Dicke ; per z 
unione, die Bunft pl. (Sintte) , 
die Gemeinſchaft, die Verſammlnng/ 


en * 

Corporale, ar. leiblich, koͤrperlich; 
uſt. perrcexto: pannolino ad ufo 
degli altari, das Corporal 5 per: ca- 
rica militare, der Corporal gen. 8. 

Corporalmente, ay. leiblich, dem Leibe 
nach , leiblicherweife. 

Corporatura, die Leibesgeſtalt, die 
Taille des Leibes , die Groge. 

Corpulento , ag. dick, fett , ftarf vom 
Leibe, flarfleibig, 

Corpus Domini , dev Frohnleichnams⸗ 
tag gen. es , das Frohuleichnamsfeft. 

Corredare, ruften v. r., ausrisften, 
ausſtafftren, zubereiten v. r. comp. ; 
se. puBben wv, re 

Corredato, part, ed ag. mit Hause 
geraͤthe verſehen. 

Corredo, die Austaffirung , die Zube⸗ 
tettung pé. en; icorredi, allerhand 
Geraͤthe 

Correpeeate. fa ¢in Mitregent gen. 
e - en, 

Correggente, ag. einer, dev etwas 
verbeffert, ſtrafet, dndert , warnet, 
ermahnet, zurechte weifet . 

Correggere ; beſſern v. r., verbeffern 
v.r. Comp. ; it. Warnen v. r., er⸗ 
mahnen v. + comp., ſtrafen v. r.5 
per: cambiare in meglio, yom Boͤ⸗ 
fen gum Guten aͤndern v. r. 

Carreggibile, e corriggibile , az. ver⸗ 
befferlich , was fic) beſſern laͤßt. 
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Correggimento, die Berbefferung, die 
Ausbefferung pl en; st. die Ere 
mahnung, die Warnung, die Bee 
firafung p/.en; és. die Zucht. 

Correggitore, ci Berbefferer gen. 8, _. 
ein Corrector gen. 83 per; punitore, 
der Zuchtmeiſter gen. o. 

Correlative, ag. besichend, mwas fid 
auf was anders beziehet, was mit 
etwas anderm in Bejug ftehet . 

Correlazione, die Betiehung auf was 
anders . : 

Corrente, fuf. per; opinione, die 
allgemeine Meinung; la corrente 
di un fiume, der laufende Strom 
des Hues, ag. laufend, gangbar, 
fluchtig. . : 

Correntemente, ev. eilend, geſchwind, 
fury, im Laufe 5 st. pp ba ae 
weife , wie gemobulich , gcbriuchlich. 

Correre, laufen v. ér., eilen, rene 
nen v.r.; fe, {correre, fliegen wv, 
gy. ; correre dietro ad uno, einem 
nadlaufen v. ir. comp. ; corre la 
voce, es gehet die Sede. 

Correfpettivamente, ev. verhaͤltniß⸗ 
weife , bestebendermagen . 

Correfpettivita, bas Verhaͤltniß gen. 
8, pl. e, die Beziehung pi. en. 

— ag. beziehend, verhal⸗ 
tend. 

Correttamente, av. ohne Feblev , gut, 
reinlich . ; 

Corretrore , cin Verbeſſerer, ein Core 
rector gen. $5 (di itampa), dev die 
Druckfebler verbeffert . 

Correzione, die Berbefferung, M 
Correggimento . . : 

Corridore (che carre), einer der laͤuft, 
cin Laͤufer ven. 55 per: corridore, 
offia: loggia, dev Gang gen. 8, 
pl. (Ginge). ; 

Corriere, cin Courier gen. 8, ein 
Poftbotbe . } 

Corriggibile, ag, verbefferlich , Y.Cor- 
reggibile . 

Corrifpondente, ag. sufaminentreffend, 
fchicklich, ubereinfommend; una cas 
fa corrifpondente, ein nabe anftofe 
fendes Haus. 

Corrifpondente, ag, ed au., 
Corrifpondentemente/ ſchicklich, gee 
maf, flalich, aleichformig. 
Corrifpondenza (di letrere), der Briefs 
wechiel ven. $5 per: contraccambio, 
die Grwiederung pi, en. é 3 

of 
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Corrif{pondere (con lettere), Briefe 
wechſeln, v. r-5 persagire in con- 
formia., uͤbereinkommen, v. fre 
comp.; per; contraccambiare, erwie⸗ 
Dern, v. r. comp. 5 i Fatti non cor- 
rifpondono aile fue parole, di¢ 
Thaten kommen nicht mit ſeinen 
Worten uͤberein. 

Corrivo, ag. leichtaliubig. 

Corrobaranze, ag. ftartend, befeſtigend. 

Corroborare , ftirfen v. r. , befeftiqen 
v.%. comp. vino corroborante, der 
Magenwein, 

Corroborazione , die Staͤrkung, die 
Befeſtigung. 

Corrodsute, gg. zernagend, zerfreß end, 
zerbetßend. 

Lorrodere, zernagen v. ¥. comp., 
zerfreßen, zerbeiden v. sr. cop. 
Corrodimento, die Zernagung, pie 

Zerfreßung pl. en. 

—— 24g. verfaulend, verdev⸗ 

end, 

Corrompere , verfaulen v. x. comp. , 
verderben v. ir. comp.; per: peg- 
giorare , ſchlimmer werden v. axf.; 


noa durare, ſich nicht balten v. . 


vec. iv, wiht dauren vu. r. 5 fe. 
(carnahnente) , ſich mit fleiſchlichen 
Suͤnden beflecen v. rv. eowp. 
rrompevoig, ag. verderblich, bere 
piuslich , der ſich leicht verfuͤhren 
ape, 


Corrompimento , die Verderbung, dig 
Befleckung pl. cx, M. Corruzione, 

Corrofione, die Zernagung, die Zer⸗ 
freßung pf. en, das Zernagen, das 
Beitzen gen. 6. 

Corrolive, ag. jernagend/, zerfreßend, 
beisend ; it. auflofend. 

Corsofo, ag. e part. jerfrefert, zer⸗ 
nagt, gebeitzt. 

Corzottamente av. yerderbterweiſe. 

Corrottibile, ag. veraaͤnglich verders 
blich, V. Corruttibije. 

Corrucciarſi, ſich betruͤben, ſich ere 
zurnen v. rec. r. comp. zornig, 
unwillig, boͤſe werden v. auf. 
orrucciatameute , ov. uunwilliger⸗ 
weiſe, zornigerweiſe. 

Corruccio, das Leid, dad Herzenleid, 
dev Born gen. es, der Unwillen 
gen s,„die Beteubnif pl. e. 

Corrucciofamente, V. Corrucciata- 

Cc mente, f 
orrucciofo , ag: untvillig, gorni 
pies ig. Wr gornig, 





. 
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Corrugare·, runzeln, falten v. 5. 

Corruttela, die Verderbniß ple, V. 
Cérrompimento. 

Corrutihile, ag. verderblich , vergaͤn⸗ 
glich, vermerplic, oo ern gn 
Corrutribilita, die Vergaͤnglichteit, 
die Berderblidfeit, die Verweiblich⸗ 

feit pl.-en, 

Corruzione’,.das Verderben gex. ¢, 
die Verderbniß pl, ¢ , die Fiuluny, 
das Schlumerwerden eines Din⸗ 
ges; de. die Rewung jum Bolen , 
die Befleckung. 

Corfa, ber Lauf, dad Laufen gen. ¢ > 
av acorfa, im vollen Laure, eilend, 
geſchwind. 

Corfalo, e corfaro, ejn GSeerduber 


gen. 8. 

Corleggiare, auf dem Meere Berunte 
freugen v. r. comp. , Geerduserey 
treiben v. dr. gat. herumreifen 
as r. Comp. ‘ 

Corsia, der Gang gen. 6, pl. (Gaͤn⸗ 
Ge) p4t. Dee Strom des We gerd und 
der Fluͤße, . : 

Corfivamente, aw laufenderweiſe, 
Druberbin , leichtweg. 

Corlivo, az. fluͤchtig mee. fliefend ¢ 
caratrere corfivo,eine fluͤchtige and. 

Corto , fut. das Laufen, der Laur, 
gen. 8 3 fe. das Renuen, dad Kreut⸗ 
zen, das Streifen qué der Sees mor 
neta di corfo, gangbare Muͤnze 
per :nativo della Coriica, ei Core 
ficaner; per: luogo di paffeygio, 
dev Curs, 

Cortamenie , V. Brevemente.- 

Corte, der Hof an einem Hauſe pF 
(Dbre)s uomo di Corte, ein Hofe 
mann gen. es, pl. ( Sofleute) 5 
Corte di giuftizia, der Gevichrsort 
gen. 8, pl. (Gerichtsorter). 

Corteccia, die Ride pl. n, die 
Schaale pt. n, von Holje se. 

Cortecciofo , ag. rindig. 

Corteggiare, aufwarten ur. comp., 

ch duͤrch hofliche Dienſtbezeugunzen 

beliebt machen v. r., dem Frauen⸗ 

dimmer liebkoſen y. r. comp., fchmeig 

cheln, ſeine Aufwartung machen 
r. 


wr. 

Corteggiatore, der Frauenzimmer aufe 
wartet , Der Aufwartung macht. 
Corteggio, dte Aufwartung die Ehrers 
bietung pl. en; per: leguito, on 

Gefolg sen. Se 
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Eortoſe, ag. boͤflich, artis , freundlich, 

_ nanterfish j gofi tig. jan 

Cortclemente, av. hoͤſich, ginklich , 
geſaͤung, Freundlich, arttay willfaͤhrig/ 
mauierlich, mit quter Met. 

Co gtesia, MODAL Ecity die Freund⸗ 
injteit, die Gadligteit , die Will 
faorigheit, die Manterlichteit, , die 
Freygebigteit, pl. en cers favore , 
die Gunit ; ev. in corgesia, per cor- 
tesia,, aus Getdiligte‘s . ; 

Coreaze, die Kurje, 7. Brovjad. 

Cortigiana , etite Hofdame pling pert 
merstrice y eine oͤffentliche Hure, 

bell. ait tee Mires: ie 

Cortigidnamente ,.av. nach Hoſma ⸗ 
tier, bormapig, bofnadnaifs 

Cortigianeria, die Sofmanier, dex Hof 
gebraudh, gen..s, pl. (Sofgebvauche)s 
it. Die Spofrdnte., ph ns, ; 

Cortigianefco , ag. hofmigig , hoemũ 
niſchz fe. verichmiBt.< cs y= 

Cortigiano, ein Dofpaun, genes , 

p/. Dofiente) » ér. ein Sehmewhler, 

Gin Kroner, gen. 6, 2 a 

Sa 4 dex Hof * em großen 
allaſt/ over Hauſe. 

Cortina, ver Vorhang, cen. s, pl. 

~ Borbinge) (vor Fengtern , Better 
zc h/t der Anfasia gus viner Schau- 
bree; neſie tificazioni , dte 

Mauet pricier smo Balienen., 

Cortoy fra. de Nivte.. oe 

Corto , ag. tury. ungauldaglich § corto 
di vitta, furfichtea. . 

Corto , av, fir; 5 dicarto, im Kurzen. 

Como, ein Raabe, Cotho 

Gofa,, dic Sache, pf. wy das Dina, 

» BG AS , pdt -algana ofa, 3 

_ ogni cola, alles; per ogni or 







in alle Roc © cola,» 
vor Stuck, fitted —— 
Cofeia, die Hye esas ean 
—— id aus Kaie, 
Colcienzs Gewißen ger. $ 3 av. 
Lins ben meinem Ge. 


frtirimorli delia 
-Geivipenchike . 

in, che ſo auch fy, dev 
Alo, naF diefewetfe, fever. 
— dic. Wiltbeſchleibung 
grefo, einer dev die Welt 


rere, Hefyrenacn, belirencn , 











ese 
— 


Weep; ders comps 


ca 


Cofparfo , part. ed ag- befprengt, bes 
ſtreuet, Yenegt.. . 
Coipergere, Y Cofpargere. 
Cufper 0, F. Colparfo aul . 
Colpetco, prefenza, di¢ Gegenwart 5 
if OAS Angeſichtz / nter Pot taufend!s 
Colpicuo, ag. ut Die Yaigen falfend ; 
mei, chy berubmter, cin vornehmer 
Mann, “. Confpiano s ; 
Cota, eins Ribbe, oder Ripe , ph ns 
per: fpoada di mare , die See Mi 
few, das Ufer, gem. 85 per > Col. 
lina, dev Digel, gen. $, eine klei⸗ 
iw Unhohe; plheus 9 is 
Coiti. av. da, bier, allbter; cofta den⸗ 
tro, Da hinein; di cola, von daber. 
Coitaggih, av. Hier unten.) 
Coitante, ap. befiindig, ſtandhaft : 
per: durante ,otwabrend . agi 
Coftamencute, av. beftindighich , 
fundhaftig , inmerfort. 7 
Soviauza,s te Standhaftigleit, die 
Seſtaͤndiat eit, pf. en (citra) Coftang, 
Cottare ,, loſteu, v. ; coſtar caro; 
theuer ſeyn, v. auf. ; coftar poco 
wenig koſten 5 pers conttare , betany 
feyit, v. a¢f.5 per sconliftere, bes 
eben, v. sr. compe - 
Cokafsd, av. dorf ober, bier oben, 
ba hinauf . 

Cuitrro , fue die Seite, phom/ wg 
die Ripren finds pare. getofet . 
Coltegyiare , immer aͤn deni lifer fabs 
very ſich an das Land balten, v. ix. 

Coftei, prom diefe da.  : 

Coftellezione , das Geſtirn/ gen. es, 
pl. es das Verhaͤltuiß der Plancten 
Gegen einander . 

Colternare, heſͤrzen, v. ¥. 


p, Cottcrnarh , bettirgr werden, v. auf, 


Goternazione, die 
Schreckent , gen. g 
Coil, avendort, an jenem Hrtes cf 
fer di cofti, von dort ber fenn. 
Coftipamentu, de Verſicofung veg 
Leibes, die Yoartferbigtert , re. emt, 
Cottipato , parte ed aa. veiſtopft. 
Coltipaziqne , die Verſtepfimg deg 
Leibes, . Cotipanenio. 
Cojiitwire, einſetzein, beſtellen, beſtoͤ⸗ 
tigen, vw. x. comp.; coftituire na 
Teo, cite Verbrecher yernchmen , 
uv tr. comp.” 
Cottitutore , er Einſetzer, Setitiger, 
&29, 35 rt. chu Kichter, dev einen 
Verbrecher vernimmt. iy 


Veflingung , dag 





co 


Coftituto’ pare. cingetest; fr. verieme 

men; fuft: der vernommen wir. 

Coiticuzione, die Einxichtung, de 
Anordnung/ dies Zuſammenſetzung 

wieler Thelie; de coltieuzions Gell’ ~ 
Impero , die Reichsgeſetze; dalla co- 
ftitnzidne del mondo , yen Er af⸗ 
fung dev Welt. 

— per ; {pefa, ber Mufwandgen. 


3 Die Unfoftens per; prezzo) Rr Ee 


—— gen. 85 der Wreis, gens ess FP 
plee jz av. a tutto cofto , es mag fo- 
ſten was es will. 

, Coftretto , * dewungen / genoͤthi⸗ 
get, angehalten 

Gotkringere, poitgen jv. ir. , notyi- 
Grik;v. r., anhalten, v. sr comp., 
ou bie Enge bringen; v. vr. in Bau 
me halten, v. 7”. 

Coftringimento , der — a, 
Dic Gewalt, dig Zwine gung/ * Con- 
frringimento , J 


“Cofttuire , per: fabbricaté, bauen, 
“La vesper eUilporrestin ordine,” Hie 


ſammen ey uſammen fügen 
v. vr. comp., V Contttuire. 

Coftrutts, idk oder Rigen, eas, 
vader Bortheil jeemis, pho-esit. dic 
—— tiner Redes * e part, 
qctauel, 


Coftruzione ,° eine sianimngeent 


ede i He PPS A 
"Coftumanza t die Gewohnheit 7 al. en, 
der Gebrauch gens es, pl. WGe⸗ 
beduebe ; per: maniera di trattare, 
“Die Artigkeit im Uimgong. © 
Cottumare , in Gebvaudy chaser, v. 


auf. gewohnt tent, vw. auf. sper: 


‘iktruire , untervichten » vo. re conap. 
Coltumatezza, efod: civiltd, die hoͤ⸗ 
fiche angenommene Art; die Dohien- 
feits die Artigkeit; die” gute ‘sig 
fuͤhrungen. 
Coftumato, ag. hoͤflich wohlge 
wohlgeſittet sper” folito , ae 


Cokume, die Gerobuheit , pt. i S 


der Gebrauch ; pen. (8, pl. * 


. brinchels ae. in coftume, a¢ 


lich phe i — —— 
dotta, die Sitten | cn 
pl: ets bas. ii * Betra⸗ 
Oth ext $3 uomo di buoni coftu- 
mi, ein woblaefitteter Mann. 
Cotanta, av, {0 ſehr, fo viel > ag. cost 
7 jd grog; cost tungo, fo 
an 3 . ¢ 


1c © 2*t5 

Cote, ace: pietra da offitar ferri, 

dev Wetzſtein, gen. ed, pl. ce. 
Cotefte , pron. felbiger, derſelbe; ic 

dortiger > 
Cotiilianamente, av. taͤglich. 
Cotidiano , ag. tiglich , tigtg. 
Cotoy aw (brute) , bie Quitte, pl. ns 
. a der Quittenapfel, 


—— 
— — a , 
6 0S pple (Quittensimne. 


— bambagia , die Waunntotle , 

vecotont Spl, dit baitmmvoltcne suse, 
“Der attutey gen. S. 

Gaporhige der Feldhuhn, der Rebs 
He 4. en. . / Pls (Meb, oF Geld 


ca x Me Rie ns (adenfo. at 

. Pa, GAO pl. Bs 

den ¥ — Gerichte, 

das ope. * e port. gelocht / ge⸗ 
forte, qebvaten . 

Cottura, fet Rochen , ex. Ss (dei 

Ay inattont ec.) das Brennen der Zits 
gel ies FP una cortuta di mattoni, di 

~> caloink éc,, Gin Grand, einOfen voll. 

Corwrho, eiue Art iiſher ee 
ſtiefel, in Trauerſpielen ‘geri jul 

‘Covare, bruͤten wm, vey aushriten’, 
v v.comp.'; wer deit Everit fiden , 
2. #5 avate ‘il Faodo, muntg hgen’s $ 
covar odio, Dag hegen v- r! may 
spalconderfi', ſich verbergden dre 
ir, comp. , bev fteeFent verbeclet, Ue 
vec. ¥. mp. IF opedisy 

Covile, das Mek, gem es, pl. ey 
zum ‘pritten ie dag Lager eines 
wilden Thieves, gen. 8, pls Lager), 

Cova’, YW) Chvite.. - 

Cozidne, das Kochen, gen. $, V. 
Coc: thento, Cocvituras 

Cozzare, mit den Horizet ſtoten, 
Vil ite, anrenuen / v. ¥. COMP. 3 Cube 
gir infieme ,’ fic zanken, v. rec 3. 

Cozzarli , ſich anfahren, v. rec. ir, 
Comp. f cinander gerathen [0s the 


Coa cin Slot mit den Hjrncve 
Ot oetaR ob aa 


—X 


on der Schidet , dev ale 
del, gen, $5 sri die 9 


— Rauſch pi ane die 
ee soe awelgerey , dic Boner, 
en helt ple en. 


be ans 
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Crapulafe, ſchwelgen 2. vr. freßen 
und fautenv. rr. 5 per: obbriacarti, 
tic polluvinfer v. rec. dr. comm. 

Crapulone , cia Schwelarr gems. 

Crapulofiir, ve Schwelgerey 
Crapula . eee Gopi 

Cratleaza, die Fettiafeit, ate Dicke. 

Craflo, ag ett; dicey tn grob z igno- 
ranza craſſa, arobe Unwiſſeubeit. 

Ciavatta, die Yalsburbe pie MD 

Crazia, cine Ut Muͤnze in Tolcana 
von fine Nenningfen 

Creanza die gute Ant, die ante Exgies 
bulla, die Hoͤſtichſeit die Manier ; 
Helle creanze , gute Sutten 5..pér : 
tilpetio, bie ene turd * 

u 


Creanzaio, age hofich ; wohler zogen ! 
shangertich , Bi mage) 
Creare, ſcha ——— erſchafen 7. 

fr. comp.5 pan: eleggere , waͤb⸗ 


len v. re comp. o « © Fh 
Creato , az. e hare. erfchatens 
i Creatore, dey Echinferm ven 8. 
Creaturay 09 2 Geitast Lee C1 ple 
C5 die Cygatuy, ple Oh po 96 
Ereanrone, de choöpfung sper: cve- 
aione, wil itn Ades DW Auctichtung, 
pr: ee 


ere 
crelenzalt, Beqhaubiaungs cette, 


der Sreuwngitigy gene e860 peer 


Credenzicrc , or Speijenieifier gore et. 










al Icht ig ae 
ee alls dere) 


L Coe COR. § 10 
hoe aubena 
“4 dare a credere, eineni 
va we Magen * 5 ek 
ib fra Midi, alacbivurdig , 
tT. si a 
Crcdibidia qoute Slaulwirdiatei 4 
dibilmeuke, we. gisvolich ,glard- 
wUrDdighch . n'y 
ihe, gen, ns; per: 






£ 


te 


7 

“Creilito, ver Gia 
©. inpreftito, org ge: e353, das 

Boreen gen. $5 per: Lipytanioe , 
Ynfeven ,” Ber gute Muar. der 
— editsrifecorere i crediti,vre Schul⸗ 
an bent eintreiben v. ir. comp 
reditere, ein Gla 
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Credulitd » di¢ Leichtaldnbiakeit. 
Credplo, ag. felchtalaubya 5 per fem. 
plice , emnfiftta 
Cremay qdia: Hordi latte, der Milch⸗ 
rabmigen. $5 se. das Bele von vie 
nen Ginge. Mis. 
—2 di zartato, zubereiteter Wein⸗ 
in slide CS. * f 
Creprousre, die Angh, das Herzt⸗ 
led gen. es. ry 
 Crepare, serserften, aufſpriugen v, 
sx. comp. , 8. tnallen, krachen pole 
tern, raufeben » Entrren, — 
Latzen . r erepar dalle’ Tifa , 
ſich gu Tode laghetavorce toe 
Creparuta »etue Gpalte pf m5 dee 
Schlitz der Ritz gra. ey pire. 
Crnitanes 4g~ tnaerend, frachend , 
hicend, vlayend ,.pragelndis) ° 
Grepuare, teachen , firren, tnirveit, 
ap Wrake| Nov, re ; 
Crepulcolo, me Doaͤmmerung (Abends 
und Morgens) mt ath 
Creicento, .az<machfend , zunehmend 
—3 Fons crefvente; das Sunchmen des 


odes ite Se «8 
Exeter's Sofas Wachstbam , der 
Crelcenzas Anmwachs’ gen. 06 5. pers 
eioretcenen, das Bemdehs gew e8, 
ple ewL, ——— F 
Erefoere, wachieny. irs vermehren 
unehmen v.arcomp.g 
grefcere im eta alter werden Ody 
uf ; ja Tuna cretce, der Mond: 
nimnnt z· 
Crefcevole sag. wachſend/ sunemend 5 
it chigedglich . 4 
Gr tH» Das Wachsthum, der An⸗ 
MAbs gen. esse. dos Gewidrfe. 
& oneiferba), die Krege : 
ma, dre Galhiing mit Hele bey 
"Oe Fivmeiyng acy ’ ; 
Crelimare, mit Hele ben der Rien 
_ Lang, oem Der Taufe falben +! 
Cretpa , dte Runzel, die Falte pi. mt 
Crefpamerta, das SKrdufen gen. $5 
die KFraͤuſeſung pl. en. 

Crefpare , mdusetns vauch,, kraus, 
tunslidy angd@en ve x. : 
Crefiino, Me Kraͤuſelbeerſtaude, die 

Crocheloeerfiande pin. 
Crefpo, ag. fraut.: 


— ogs runzticht, voller Rutte 
fn. 


Crefia da gallo, dev § enfargnt 
(d' nctella, cin fon ex Baie 





IG Ik 


cR> 
da Sddel Gegli alberdg der Giv> 
fet Der Baume; alzar, la vreita, 
Gals werden V- B4)s 
Crests, #2. bas einen Kamm oder 
Gederoufdy fat. 
Cieta , die Kreide s pers argilla, ‘det 


Cribro , Dad Gieb, Revs CS) pee Cs 
Criminale , veiitlich derdammlich xtri⸗ 
nna , halsbrfichia - oh 
Crininalifta, ever det bart Criminnl- 
fachen verftebet  odee fehreibet - 
Criminatmente; avs, ve nich, auf 
Geib uud Leben, fraflicheeweife . 
Ceiminare 5 peinlich vertabven , B. s- 
comp.; pee :incdlpare , beſchuldigen, 
uv. on⸗ ·4 —— 
Crimindfo, ᷣe. laͤſterlich ſchmoͤblich; 
_ fult. ein wchelthater , gem. 8-0 | 
Cride , dic Hrahne, 9as Haar auf dem 
Salle der Pierde goer ẽkoͤwen: pref 
fo i Poeti; das JJaar uderbaunt-_ 
Crinito, se: Hantichts uoa cometh 
crimita , cin, Schwaitsitern 2en- 8. 
Crifarideeitt Seidenmurm g.ssdex ein 
querer Wurm der fia guiponuen hat, 
5 pe aefchminde Berdngersuns 
Crifi ) mit einem Kranken; die Crifis. 
Criftallino , ag. van Croftalls tar und 
puvebiichtia’, alg Croptall. 
Ceiftallint , fuft. dte erhſtallene Feuch⸗ 
tiafeit in Auge 4 a 
Crihallo , dec Ceoftall » pens e85 oi* 
nine di cocca, der Sergervitall . 
ifkeo \ jp. tguptivo , dad Siftiet , 
—— € Clutiee, gen. &- 
Griftianamente, 4v- chriftticherweife 5 
chriſtlich 
Crifianclimo, das Chyrifténthunt, gea- 
85 it. dic chviftlicbe Lehrez Dev chriſt⸗ 
fiche Glauber gen. Bie eat autigd 
Criftianita 5 die Chriftenheits die chriſt⸗ 
fiche ivekes der chriftliche Gottes - 


pl. ens ag.. chriftlich . 
Crifko, bee er Chriftus . 


ſpaͤhung. Se 

Critica, dic Critifs das urtheil uͤber 

eine aelehrte Sache. ; 

Criticamente , ov» anf urtheilende Art 
uhodweiſe: ieitiſcherweiſe 

Griticars cenſiren, adel Bote» 


ofortich ung die Aus⸗ 
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durchh echeln v. rv. comp. 5 it. etwas 
darwider ſprechen ſiuden. 
Ciu ein Tadler, cult Criteus 
age keitiſch· 
Crivellare ; durchſteben v. re comp.s 
benteln, ſichten e. . 
Crivellos das ied gen- ts, pl. e- 
Groceare , Nicren, rabeln Talent « 
Michen v. 7.4 mi craccano identi, 
die Saons dacheln mir. 
Crocchio 5 eile VAſammlung unter⸗ 
{epiedlichen Perſonen suin Paudern. 
Oroce das Kreutz pen. C35 Ul graik 
rooe, ein Geos Kreuoer 3 av, in 
_ croce , ubets Kreutz; freugncile . 
Croviamelato , die Peimiaumgy die pPla⸗ 
ae, dic Macterdie peut. 
Crociarey plagen, peinigen, martern/ 
quaͤlen vs re - . 
Crociata, tt Kreutzzug gen. eS, PF 
(Mrewsaitae) « ; . 
Crocifiygers > — Ve eh She 
— quaͤlen vr 
rocifiag mento 34 
Crocifitfrone ) die Freutzigunz - 
Ceoeitiitn , fujle 208, Bilowis Chrifit 
aun seceutbe § az. ¢ PATE. gekreutziget: 
__ de, gemartert/ agquatet.. . 
Erogiuelo 5 der Scimetjicegel , ken. Se 
Croilamento pasoputteln , das Er⸗ 
fhittern een $2 
Crollaite , og, eributternd, wackelnd⸗ 
Crotlare ſchutteln wackelg v. 3. 
Erale, die Erſchutterung/ bic heftige 
FHenegung pl es per + perdica 5 
der Berlutt zen. e835 dle Shave > 
ph. mt, die inbufe Dev Gutter. 
Crontica ,, dae Sabroud), dag Zeitbucly 
pee, p . (ouactyer) 5 die Chronile pl. n· 


Cronico, ag. fangwittigs vo mai cro. 


‘nico,, eis Lananicriae Krdntheit . 


Cronologia die Zeinechnung, die 


_ BWikenieaft der Rite~  : 

Crolciare; dreuſchen % 7 5 it. xiu 
Salaqeeren thun v. ir. 5 HF knallen, 
ſchen, wallen v7: Rag 

Crafcio , das BBalleit , Das Sprudelii 


_ gen. &- nh nl —J 
Chufa, dic Rinde pl. ns die hatte. 


Seale s det Rauft gen $3 die 
Schwarte pl. @ +. ; 
—— ag. gui Zorne leicht zu 

reikea. 

Crucevolmenite , 4v- zornigerweiſe 

Truccidte, er enen, zum Zorne cee 
Ht aufbringen 3. 7+ comp. ¢ Sta 
Moſtigen oF H’3 
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Crucciatamente , V..Cruccevolmente. 

Crucciato, part, evgurnet , aufgebrach, 
geaͤngſtiget. 

Cruccio,, der Zorn, gen. es; der Un—⸗ 
willen, gen. $3 das Widerwillen, 
gen. 65 dad Herzeleid, gen. es. 

Creucciofamente, av. zornigerweiſe; 
umwilligerweiſe. 

Crucciofo, ag. zornig, unwillig; ie. 
verdrießlich, uͤngehalten. 

Crudamente , av, rub, groby met. 
araufamlich ; 

Cradele, ag., grauſam, unbarmbersia, 
unmenschfich 5 ie. qvimm,; fuff. ein 
Unmenſch, gen. e pl. cn. 

Crudelmente, av. graufamermeife , 
uabaumberstich 4 

Cradelta, die Graufamfeit, die Une 
menſchlichkeitz sr. der Grimm, cen. s. 

Crudezza , die Herbe, die Unreifheit; 
ir. dad Rohe an dem Fruͤchten per: 
crituzza preffo cli uomini, die 
Randigkeit, dieStrenae , das rauhe 
Bezeugen, das grobe Neden, gen. s. 

Crado, ay. toh, unagrkocht, herbe, 
ungeitig s parlando Puomin# : vob, 
arguſam. 

Cruſea, die Kleye; pane di crufca, 
das Kleyenbrod. 


CU 


Cubico, es. , viereckiat, wuͤrſticht. 

Cubito , der Ellenbogen, ger. 85 sf. 
eit gewißes Maas. : 

Cuho, der Wuͤrfel, gen. FF af. ein 
Korper, der ton aleicher Lanae, 
Wrette wd Hive its ag. · zum Cubo 
oder Wuͤrfel aehsriqg. , : 

Cuceagna , das Soblleben, gem $s 
fe. cin Haus yo frey ga irt wird. 

Cucchiajo, der Leffel, gem 3epo · 
chiajo forato, dex Gchanmlafel . 

Cucina , die Kuͤche, pl. ns fig. die zu⸗ 
gerichtete Gpeife . 

Cucinare, Efen zurichten V. r. comb., 
foden, v r., die Kuͤche verſorgen, 
v. r. Comp. 

Cneiniere, der Roch , gen. 8, pl. (Kae 
che) s fem. die Rochin, Y. Cuoco. 

Cucire, naben, v. re - 

Cucitura, das Naͤhen, gen. s, die 

t, pl. (Mabte). 

Cufha, eine Weiberhoube, pl.-t. 

Cuffiotto, eine Nachtmuͤtze pl. m. 

Cugina, cing Bale, Muhme; Dee 


cu 
freumdtin; it. cine Raters,” oder 
Mutter Schwefter Tochter . : 
Creino, der Batter, ges. 5 st, ein 
Vaters, oder Mutter Bruders Sohne 
Cugno, dev Keil, ger. 8, ple. 
Culata, eit Schlag, ein Fall auf den 
Hiner. 
Culatta , die Hinterbacke, pl. tt 5 se. 


dex Hintere Theil von verſchiedenen 


Digest. ; — 
Culattare, mit dem Geſaͤß wider dic 
Erde ſtoßen, vw. sre; 
Cuila, di¢ Wiege, Cuva. 
Cullare, wiegen, boyen, vs re, 
Cunare. : 
Culo, der Urfch cen. es; it. der Hin⸗ 
tertheil , dee Poder, gen. $- + 
Colto, dee Gotresdienfl, ger es. 
Cultura, das Anbauen, M Coltura. 
Cumolare, haͤufen, ſammeln, v. re 
Cumovlatamente,av.haufenpeife, haͤufig 
Cumutazione , dic Zuſammenbaͤufung, 


pl. cu. 

Cumolo, der Haufen, gen. 85 st. ein 
gehaͤuftes Maas. 

Guna, die Wiese, die Boye, pi We 

Cunate , wiegen, boned, ve re | 

Cuneo, der Keil 5 4. cine geometriſche 
Figur, V. Cugno. 

Cuocete , fochen, v. r.5 (al forno) , 
backen, v. ¢.5 pers bollire, ſieden, 
o. rv.i per: arroftite, braten, v. re 

Cuocitore, V. Cuoco. . 

Cuocitura, a8 Kochen, gen. 85 die 
Kocheren, pi. ens iF. das Sieden 2. 

Cuogo. der Kod, ger &, pl. (K 
die; fem. cuoca, die 


> 


Kochin. 

Cuojo , das Fell , gen. es das Leder, 
gens 03 it. die Haut von einem tod- 
ten Thiere. 

Cuore, das Serf, gen. ens, pl. ens 
lin fenfo figur.) pers centro, die 
KHeitte , der Nittelpunct; nel cuore 
dell’ Italia, mitten in Staltens per: 
coraggio, die Herzhaftiakeit, dev 
Muth , zen s; aver a cuore, fich 
angelegen ſeyn laßen. 

Cupézza, die Liete. 

Cupidamente, av. begieriq. * 

Cupidigia\ die groſſe Begierde, dit 

Cupidita 


Luſt. 
Cupido./u/i..der Cupido; der Liebesgott 
Pes aia San 

upido., ae. begierra . + 58 
Cupo ,_/uft. die Tiefe sper: ofeurita,; 
das Fiuſtere. eer es 


ma. 


- 


cv 

Cupo, ag. ticfscupa valle, ein tiefes 
Shalt uomo cupo, e {caltro, cin 
fchtau or Menſch sper: uomo penfo- 
fo , ein tiefſinniger, heimlicher, ue 
rincehaltertver 5 Menſch; color capo, 
eine dunckele Farbe. 
upola; da8 Dach eines runden 
Khurvmes , oder * Kirche ; i. das 
Helmdach, gen s, pl. (Dicher) . 

Citra, die Gorge pl. n5 der Fleiß, 
gen. es; div Achtſamkeit, dre Bee 
mibung , £2. en; aver. cura, before 
gen, v. 7. comp. ; per: amminittra- 
zione, od ifpezione, die Verwal⸗ 
tung, die Wufficht. 

Curakile, ag. heilbar; das turiret 7 
aebeilet werden fant. ; 
Curagione, das Heilen, ge#k. $5 die 

ur. 
Curare , aver cura, beforgen, v. r. 


comp achten, vi x , bedacht fen, 
v. auf. > in Acht nehmen, v. sr. 5 
per: curare un malato, furiren, 


e curiren, betlen, v rx. 

Curate suf. de Mk sah hdd doe e pl. 
en; der Seelſoraͤer , gen. 5; pare. da 
curate, beforqet it. custrt tc. 

Curatore, der Bormund, ger ef, pl. 
(Borminnder) § 3 ein Eurator; #e. einer 
Der auf Leute Acht haben muß, di¢ 

_ threnGatern nicht vorftehen fonnen. 

Curia, ein Rathhans, ger. 3 die 
Gertchtstube , pl. ts se. Der Drt wo 
Rath gebalten wird. 

Cutiale , fu/t. ein Curialiſt, ag. zum 
Rathaufe gehoͤrig. 

Curioſamente, wv. aif cine neugierige, 
vortoitzige Art undwerfe ; mit Bee 
aivthe , fleiffia, forafaltiq, genau. 

Curiofita, die Neugierigkeit, rls en; 
‘per Vorwig, gen. C3; it. die Be: 
gierde, Sachen zu wißen. 

Curioſo. /uff, ein neugieriger, vorwit⸗ 
ziger Meuſch, gen. e ple ens ag. 
worwitzig, nenaierig, forgfattig 1 be 
gierig zu wiſſen ze. 

Curro, die Weise, pl. n$ if curro 
degli occhi , das * der Muaer. 

Curfore, der Baufer , pen. $5 ein 9 
vichtediener, oder Bothe, pl. n. 
Corfote ; 


Curvate , krammen, v. ¢., krumm 


biegen/ v. ir. 
Curvatura , das: Krinnmen, das Bie⸗ 
Curvezza ) gc, gen. 83 die Kruͤm⸗ 
Cirvita me, ple n, 


— — 


CU rg 


Curvo, ag, krumm, krummgebogen. 
Culciuo , afia: guanciale, das Kopf⸗ 
firfert 
Cufpite, (in pocfiad, die Spine, pl. n. 
Cafode . der Miter, der Aufſeher, dev 
Waͤchter, ger & Angelo Cuttodes 
der Schutzengel, gew. &. 
Cuftoa. a, bas Hith, gen 8 die Wache, 
pl. 5 die Muffiehe, Pl es pers 
carcere, die ⸗ dad Gefaͤngniß, pl. ¢5 
it. die Verwahrung, ps. eit. 
Cattedire, huͤten; v- r.5 bewachen, 
ve r.ic.5 it bemabren , verwavren, 
vu. r. Comp. behalten , v. ir. Contp. 
Cuftoditamente, ov. ferafaltta, fletßig. 
Cufteditore, der Wachter , dev Bewah⸗ 
rer, gen. $5 V. Cultode. 
Cute, die Haut, dad Fell, zen. e8 § 
per: corteccia , die Rinde. 


CZ 
Czar, der ruſſiſche Kaiſer, gen. $s 


DA 


D, (fegna cafo dell’ ablativo), pons 
in [enfo di: com2, als 3 da galant= 
nomo, als ein ebrlicher Dann > 
alle volte fe ne formé tin aggettivor 
una botte da vino, ein Weintaps 
prep: fire 510 fard da me, ich tere 
de es fire yrich th thun; da: auauti un 
verbo, od un pronome perfonale 
zu; quetto e da pf fiderare , das i 
zu wuͤnſchen; id vengo da te, ich 
komme zu dir. 

Da banda, av. hen Ceite. 

Dabbenaggine , die Gelindiafeit, dic 
NechtichaFenheit die —* cht pf. cit. 

Dabliene, dv. techtmasia, vedfich. 

Da capa, av. bom neuen, yom Ans 
fange ,vou vorite 3 da etpo a pie; 
vom Kopf bis auf dent Fuß. ; 

D' accordo ; av. einbellia , zufrieden. 

Da che, av. nachdem, ſeit daß, fit 
dent Daf ; per: tetre, poiche ; 
weil als, ba: 

Da cid, yon dem, von dieſem. . 

D' ado , av. von der Achſel, von 
ter Schulter lexarſi d’ addoffo 5 
cioe: deporre, abfegen $ in fenjo 
mer af. fic) vom Halfe ſchaffen 

Daridovero, av. in Wahrbeit, im Erae 
fie, mabrlith . : 

Dado, der Wuͤrfel ren. 83 binecgre 
ai dadi, wiwfelliv, r. 

H 4 
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Daino, der Tannhirſch eet. es, plies 
a lontaac, av. von weitem. 
Dama, eine Frau von Adel, cine 
Dame . : 
Bamafchinn, ae bot Damaſeus; ina 
lima daittafchina, eine damaſchirte 
linge. ; 
Danieggiare, dem Frauenzimmer auf⸗ 
Warten v. r. comp. 
Dam«erino, ein Junqferknecht een. 3, pf 
e, eer dem Fraueninimer aad laͤuft. 
Damigeila, das Fraͤulein gens $3 sts 
das Maͤgdlein hoerbauyt . 
Danajo, danaro, danari, das Geld 
gen ¢3, pl. ers por: certo pelo, 
cioé: ta ventiquattrefima parte di 
un’ oncla, ein Gewicht, das der 
dier und zwanziaſten Theil von cinen 
linge erithAlt: per: la duodecima 
parte di un foldo, ein denars 
Danajofo, e danarofo, ag. teich am 
Gilde; fr. Toohlhabend. 
Daanabile, ag. verdammtlich, verwer⸗ 
fitdy , veraͤchtlich. 
Dannabilmente, av. verdammlichers 
weile , veckehtlicherteite. 
Dannamentto . die Verdammung, VY. 
Dannazione , . 
annare , verdammen &. 7, Comp. ; it. 
condannare,verurtheileny, x. comp.$ 
per: rigettare, berwerfen v.ir comp: 
per: fprezzare, verachten v. vr. comp, 
Dannato, /uf. ein Verdammter gen. 
$5 port. verdammt, verurtheilet; 
ag. aottles., | 
Dannatore, cin Verurtheiler gen. 35 
fe. der cinen vecurtheilet , verdammt. 
Jatinazione, die Verdammung, bie 
Verurtheilung phen; .¢ die Deve 
mann pl €. . 
antieggiamento., der Machthet! cer. 
‘85 der Schavew-w/. 6s die Beſchaͤ⸗ 
digung ploen, %. Danna. 
Danneggiare, ſchaden v.r , deitidi- 
ath Schaden verneiachen v. 
tomr.g 1 Schaden ſeken v. ri 
Danneggiatofe, der einen Schadert 
verurſachet, der einen bech diget. 
Dannevole, adannofo, ax, ſchoͤdlich, 
verwerflich verachtungdwardigs per: 
‘pericolofo , — 
nnevolmente, av, ſchaͤdlicherwei⸗ 
fe, verachtungsweiſe, gefaͤrlicher⸗ 
meffe, verwerfiich. | 
Dennificare., hejchdvigen wv. r. comp, 
VY. Manneggiare . 


DA 


Dano, ter Gehade gen, e pl. n, bey 
Nachteil sem. €85 per: perdita, 
Die Verluſt; se. die Beſchaͤdigung 
pl ens riparare il danno, dett 
Schaden rwieder-cefesen v. r. comp. 3 
incerj. mio danno, es ift mein Scha⸗ 
de; {no danno, deſto ſchlunmer fir thi, 

Dannofamente, avemit Schaden, vere 
werflich, . Dannevolmente 

Danncſo, ag. ſchaͤdlich, verderblich . 

Dante, /uf. ein gugerichteres Sanne 
hirfchfells, pare. Der da gtebt, 

Daaubio (fume), die Dona, 

Danza, dev Lang gen. e3, rl. es ik 
Maeftro di danza, di ballo, der 
Lanmnetfter gen. 8. 

Danzante, fujt. cin Taͤnzer gen. $y 

Danzare, ranyen v. 7. 

Danzatore, ein Daͤhzer gen. 8. 

Da poi, e dappoi, av. hernach. 

Da poiché, e deppeach? > cong, nach⸗ 
dem, ſeitdem als. 
appermnito, ev. allenthalben, aller 
Orten, durchgehehds , tiberall.. 
appocaggine, dic Zaghaftigkeit, die 
Traͤgheit, vie Faulheit, die Nieder⸗ 


traͤchtigkeit, die Nichtswürdigleit 


aen. 

—— 4g. eſſete da poco, zu 
nichts nuͤhe ſeyn v. auf.3 nidts 
taugen v. 1. . 

Da preffo, ¢ dappreffo, ev. nabe, 
in der Nabe, V. Preffo. 

Dardo, dev Wurfſpieß gen. e8, pl e5 
tanciare il dardo, ben Spieß were 
fen v sr. x 

Dare, in fenfo laro, geben v. sr. spers 
augurare, wuͤnſchen v. r., io vi 
do una buona notte, ich wuͤnſche 
euch eine qute Nacht s pers cons 
feznate, fiberqeben v. ir. comp.s pers 
conferire, ertheifen v.r.‘comp, ; ite 
in varj altri ſenſt: auslicfern v. r. 
comp., midmen v. r.,.darreichen , 
ayeianten v. r. comp. ; iſ. dar di pi 
glio, erqreifen uv sr. comp. 3 date 
ad intendere, weis machen v. r. 

Darfi, fich ergeben v. rec. er. comp.3 
darfi la pena, ſich die Muͤhe neh⸗ 
then v. dr. ¢ darft aria, grog thun 


vo. tY. 

Darlena, dic Darfenas ie. der Sheil 
eines Geehauens , worein man Schif⸗ 
fe mit einer Sette ſchließen fant. 

D affai ,edaffai,ay, genug, binkinge 
bid) 5 it. vecht febr . 





DA 

Data, die Beit da ein Brief geſcheie⸗ 
ben wird; ft. dad Daun. ; 

Dataré , da Datum, oder den Fag 
in einen Brief ſchreiben wv. Fr. 

Dativo , der drifte cafus des Nenne⸗ 

morts . . Date 

Dato , fuft. die Gabe pl. ths st. das 

Geſchenk arn. 6, pl. 6 part. geaeben. 

Dee > det Gerber, der da girbt 
atteta, die Dattel p/. rj per} Vals 
bero, der Dattelbanm gen. es pl. 
(Dattelbrume) .. 

Dattilo, tii per. tit der Poefie vort 
einer Langer tnd zwo kurzen Gilben . 
attorno, da torna,;, € d’ attorno, 
ey. rundberum. . 

Da vantargid, av. uͤberdieß, zudem, 
weiter , mer. . 

Davante. € davanti, ao, in Gegen: 
wart, zuvor, vorbero f prep, vor, 

Davante vhe, e davanti che, conp. 
bevor; eher als. ⸗ 

Davanzo, o d’avanzo, av. stig 
uͤbrtg genug, mehr als gu wohl; 
st. ubrigens. ; : 

Davvero, o da vero, av. im Ernfte, 
in Wahrheit, wabrhaftiq. 
azio , dte Steuer, die Aufiage pl. tt, 
der Schoß zen: 8, der Boll gen. es) 

“pl. Colle) die Uecife pl. ns pers 


65 ooh Bella eta,, Decennale \zv. gebuiibrig , das alle 


8, pl. (Sollimter) . 
DE 


Dea, die Gottin pl. m. 

Debellare, uͤberwinden v. ir. comp., 
verwuͤſten, erobern v. r. comp. 5 ft. 
befriegen v ri; mit Krieg uͤberzie⸗ 
ben v. ix. comp. : 

Debellatere, ein Ueberwinder, ein Ob- 
ſieger gen. 8 - : 

Debellazione, die Eroberutta, di¢ 

Verwuͤſtung pl. etfs iz. die Rieder⸗ 
Tage des Feindes . 

Debile, av. ſchwach, fraftlos, . 
Debole. : 
Debilitamento, die Schwaͤchung, die 
Entkraͤftung, die Schwachheit, die 

Kraftloſigkeit pl. en. ; 

Debilitare, ſchwaͤchen, v. r. , entkraͤf⸗ 
teit uv or. comp. : ; 

Debilmente, az. ſchwaͤchlich, ſchwach, 
V. Debolmente , , 

Debitamente, ov. gebuͤhrlich, billig, 


nach Dilligteit. 


Bek 10 


Debito , dic Schuld pt. ens per: ob- 
bligazione de PAicht, die Schul⸗ 
digteit pl. en ; ag. gebtibrend , geboe 
tig, fchuldig; st. a debiro tempo, 
gu rechter Set. 

Debitore ; Ji! der Schuldner zen. $ ¥ 

i . 


Debole, —2* Schwaͤcheʒas. ſchwach / 


Ab⸗ 
habe, der Abgang, der Verfall 


comp. 5 if. anfangen zu verderbent 
ert ‘ok Geſchtafel, die zehn 
ebote es 
Decario, der Dechant gems s+ 
Devantare abſiugen v. sr. comp , aus⸗ 
rufen, austuͤndigen v. r. comp. ; 166 
ausbreiten ver. comp: , befingen vs 
ir. comp. ; 
Decapitire, fipferv.r., enthauptenvars 
“comip.;denRopf abſchlag env. tr.comp. 
Decapitazione, die Enthauptung p/.cn. 
Jehn Sabre gefchiehet. 


Decennario 


‘' Decennio ; zehn Gabry sts cine Beit 


von zehn Jahren. 

theente, , ¢ decevole , ag. wohlan⸗ 
ſtaͤndig, geziemend, aebubrend . 

—— —— — 
wohlanſtaͤndig , fen. ' 

Deets za ie Rohl Rand, der Anſtand/ 

én, 0S, Os * rlich keit, die 
ußerliche Ehrbarkeit + 

Decevalniente , av. woblanftindig , 
PV. Decentemente 

Decidere, entfcheiden v. fr. comp. , 
crovtert v. r. comp. j ir. Endurtheil 
ſprechen vw. fr. 

Deciferare , auflifen v. 7. comp. ,aus 
dinander ſetzen daß man den Bere 

Pose fe Me en — —— 
eciina, der Zehende ee ple 3s 
iniporre la decima , Sen Zeh enden 
auflegen v. vr. compe 

pains abzehenden v. rcomp., dett 
Zehenden eintreiber ae 

Decimo , /u/. der gchende gem e- 
35 og. gebend. 


22 DE 
Hecina , cine Zahl vor zehn. 
Decifione . die Entfheung pl. en, 
der Ausſpruch, das Urcheil gens. 
Decifivamente , av. entichetdenders 
weife. : 
Decifivos ag. entſcheidend, das da 
entſcheidet, das Eudurtheil sieht ; 
Decifo, fuft. das Enticheidungsurthetl 
Zen. s, das Decifunt ; pare. ent⸗ 
Iſchieden. 
eclamare ; declamiren v.r., dic Stint- 
me im Reden erbeben vw. sr. comps 
st. als ein Neder rede, fieh in dee 
Redekunſt tiben v. 
eclaniatore , gin offentlicher Redner 
Ren. 8, der ſich in der Redetynit 
uüubt, der eine oͤffentliche Rede Hart . 
Destamatetios og zur Redeuͤbung gee 
Horta. 


eclamaziond, elite ede, die mart’ 


oͤffentlich herlieft, oder hilt; it. cine 
Strarrede p. 11, cine Musfeheltung 
. ciner Perfor. 
Declintamento, Der Verfall een. c; 
Das Reiger gegen das Ende, das 
Abwoͤrtsſinken een s ; 
Declinabile, ag. was abge wandelt were 
den fann. 
Declinante, ag. abnehmend. 
Declinare, term. pramat. abwandeln 
uv. r. comp. 5 per; mandare in git, 
diiederfenten s neuer. fich neigen v. 
vec. . abnebmen v. ir. comp. ; il 
giorno declina, dev Saq nimmt ab. 
eclinazione., term, gramat. dic Ab⸗ 
wandlung pf. etts tn alero feofu: dev 
Berfal das — — dev 8. 
eclive, ag, abhaͤngig, abſchuͤßtg, 
_ abwirts hoͤngend * aly , 
Declivita , e@sclivio, die Abſchuͤßia⸗ 
keit, die Abhaͤngiakeit pz. en, der 
bhang gen. es; st. der abhaͤugige 
Mt gen. 8, pl. (Dertery sg. 0. 
Decollare , enthauwten v. > ¢ompx 4 
. den Pop abſchlagen vw ir. comp 5 
Decollazione, die Enthauptung p/.en. 
Decoramenteo , die Bierde pl. n, F. 
Decordzione « 
Decorare, ziehren, fchmiicen vr. 
Decorazione , die Sierde pi n, die 
Ausziedrung ,-die Zierrai p/. en. 
ecoro, die Aukerliche Wohlanſtoͤndi⸗ 
keit, oder Hoͤflichkeit p/. en, 
ecorofamenté , dv. serlich , wohlan⸗ 
flindia , huͤbſch Feit, ebrbar. 
ecorofo, ag. V. Decorofamente. 


DE 
Decorfo , * verlaufen, abgelauferts 
bollbracht.. : . 
Decotto ; faf. cin abgefottener Arze⸗ 
neptrant ; ff. das Aufſieden eines 
dinnen Safts, 7. Fallito. ; 


Decotto , az. abgefotten, abgekocht, 


V. Fallito. 

Decozione, der abgeſottene Tranf gen, 
¢, pl. (Svante) : 
Decremento, der Rerfall gew. s, die 

Abnahme p/w. das Abnehmen, das 
Rerringertt gen. $: 
Dectepita ,. das hohe Alter een. 85 pers 
caducita , die Gebrechlichkeit psn. 
Decrepito, ag. ſehr alt, fteinalt, 
Devrefeente, ag. abrebmend. 
Decrefecre, abnehmen v. ir. comp, y 
ſchwinden vᷣ. sr. 
ecreſeimento, die Abnahme pi. ny 
dic Verriugerung pl. en, ; 
Decretale, /uft. ein Grief; oder citre 
Anordnung des Padftes. 
Decretare, Defebl ertheilen, verord⸗ 
henv.rcomp., befeblen v. sr. comp. 
Deereto, tine Verordnung pl. en; 
Gin Teologia); tin Rathſchluß hoͤttes. 
Decubito, fu dasMrantentager gens. 


Decurio ) bey den aͤlten Roͤmern, 


Decutione/ ein Corporal gen. 65 ein 
Mottmeifter ber zehn se. ein Schuͤ⸗ 
Ter, dev zehn andere muter fich bat. 

Dedicamento,dte Zueignung, V. De- 
dicazione. 

Dedicare, guciqnen, widmen v: +. comp. 

Dedicarit ſich widmen v. rec. r., ſich 


—* vasvecir-comp. 3 (alle {cien« 


ze), tich legen v. rec. r- : 
Dedicato;io, ex. lettera dedicatoria y 
die Buciquungsfebrift. ⸗. en. 
Dedicazione, die Zueignung ps. en; 
_ . die Einmeibung einer Kirche ze 
Dedito; ag. ergeten, aeneigt, zugethau. 
Dedizione, cfod: arrendimento, di¢ 
Nebergabe péons die Ergebung el. en. 
Dedurre, absiehen vou einer Guimme 
v. ir. comp.; dedutre le fue ragioe 
ni, feinen Beweis fipren vir. 
Deduzione, der. Abjug gen. 8, ph. 
Abzuͤge) it. eine Ausfibrung dev 
Urfachen . 
Defalcare, e diffalcare , absichen ws: 
ir. comp. 3 it. abkuͤrzen v. r. comps 


Defalco., der Abzug gew. 6, pl. (Ab⸗ 


suse) einer kleinen Summe von einen 
groͤſſern. *. at 
Defatigare ; abmatten, ermuͤden or 


comp. muͤde machen v. +r, 


DE 

Defeterza, die Ehrerbietiggeit pl: en 5 
das Nachaeben, der Gerorfam gen. 8, 

Defevire , wit Ebrerbictung nachgeben 
v tr conp., den Vorzug lafen v. 
srisit. heimtich verklagen vr. comps 
oder Abueben voir. comp. it viel 
haiten v. fr..3 io deferifeo molto 
a — ich halte viel auf ihn 

Defetfo, ſtanco, ag. ermuͤdett, muͤde, 
niedergeſchlagen. 

Deficiente , ag. abnehmend, mangelnd, 
abaerend . 

Definire. entſcheiden v. ir. comp. , 
beſtimmen v. r. comp., beſchließen 
wv. fr. Comp, 

Definitivamenre, av. ausdruͤcklich 3 ft. 
durch cit Endurtheil entſchieden. 
chnitivo, ae. das entſcheidet, was 
em Gndurthetl mit fich bringt - 

Definizione, die Entſcheidung pl. en; 
rr. cine Beſchreibung pl. ems der 
Schluß een es, pl. GSchlüſſe). 

D-forsre una fancinila, eine Jung⸗ 
frau ſchaͤnden, ſchwaͤchen v. 7.5 fr. 

cs Glanges berauben ver. comip. 

Defluflo , /r/f. dev Abfluß gen. es; der 
Mblauf een. 6. 
cformare , verunftalten v. r. comp. , 
aus der Forme bringen v. vi 

Deformaziotie, die Berunftaltung , % 
Ditformazione, 

Deforme, ag. ungeſtalt, unformlich , 
haͤßlich, garſtig, V7. Difforme. 

Deformementesav. unformlich, ſchaͤnd⸗ 
lich . bigtich, # Difformemente. . 

Deformita , die Ungeftalehiet, die Haͤſ⸗ 
Slehfert rf. en. 

Defraudamcnto, die Entziehung, die 
Bevortherlung die Betruͤgerey ⸗ↄ. en. 

Defraudare, betruͤgen v fr. comp., 
bevortheilen v. r.comp., hintergehen 
uv: tr.comp. sabswachen veruntreue 
V. ¥. Comp. ‘ ' 

Defraudazione , die Veruntreuung/ V. 

efraudamento , oon 

Defunto, fut. der Rorftorbene xen. 
ple Ns age verſtorben. i 
egencrare, aucartett ver. comp. 5 te 
aus ev Art ſchlagen v. sr, fic) in 

was fehlimmes verwandeln w.r.comm 

Degenerazione, die Musartung die 
Verſchlimmerung pl. ete: pas 
egmamente, ov. wuͤrdiglich, gebuͤh⸗ 

p rend, Me Degnevplmenre; 
egnante, ag. wuͤrdigend, hoͤflich, 
boldfelig. —* ts 
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Degnare, windigen v. x. , genehmigen 
v. re comp. 5d. wuͤrdig fchdgen . 
Degnarfi, die Guͤtigkeit haben v. aufis 
geruhen, belieben vr. comp. 
Degnazione , die Wuͤrdigung, die Gee 
nehmigung , die Holdſeligteit p/. cn. 
Dexnevole, ag. Loldſelig, griddig gegen 
Geringere 5 das wuͤrdig it. 
Degnevolmente,, av. wuͤrdiglich, ge⸗ 
buͤhrendermaſſen/ auf cine gebuͤhrende 
rt . — 
Degno, sg. wuͤrdig. — 
Degradare, von feiner Wuͤrde abſetzen 
v. ¥. COMP. —* 
Degradazione , dic Abſetzung, die Ente 
fetzung p/. en; (DOI eꝛnem Amte, 
yon Adel / oder ſonſt von einem Eh⸗ 
renſtand)· 
Deh , inter}. ach! ent , 
Deificamento , dit Vergoͤtterung. 
Deificare, vergoͤttern v. 7. compe | 
Deificazione ,: ¢ deificamento , ditẽ 
Vergoͤtterung. Ws 
Deificn, ag. vergotternd , gdttlich. 
Deiforme, ag. Gott dpntich. 

Deith, die Gttheit; le Deita pagane 
ec. , die heidniſchen Gorter. 
Delatore , der Angeber, dex Anbvinger 

gen. s, (vor Bericit). 
Delegare, abordnen, abfenden v. rs 
comp. ,BHefebl geben, (etwas ju vere 
richten, oder gu _unterfuchen). 
Delevazione, der Befebl gen 35 (ete 
was gu unterſuchen, gu verrichten, 
oder ju enticjeiden). ss 
Delfino pefce, der Delphin een. 63 
il Principe ereditario in Francia, 
der Dauphin, gen. Be 
Deliberare, befdhliefien v. irs comps, 
anordnen v. 7. comp.; per: etlere 
di fentimento,, Willens feyn, v. 
auf.s per vaffolvere, losiprechen v. 
ir. comp. 3 per-: viflettere , conful+ 
tare ,cfaminare , uͤberlegen, berathe 
ſchlaaen, unterſuchen v. r. comp. 
Deliberatamente, av. entſchloſſener⸗ 
weiſe, beberst , unvergagt . * 
Deliberativo, ag. berathſchlagend; vote 
deliberative, das Schluß Botum. 
Deliberazione, die Berathfchlaguna, 
die Entichliefung pl. ens. se. dev 
Schluß gen es, pl. (Schlufe}. 
Delicatamente, av. zaͤrtlich niedlich. 
Delicatezza, die Sartheit, die Zaͤrtlich⸗ 
feit, die Miedlichfeit pL ets 
elicato , ag. zart, niedlich, foftticb. 


$84 DE 


de. dem Geſchmacke angenehm; per ¢ 
debole,, ſchwach , aebrechlich , roeich- 
Tih jf. Dee nicht viel ausfeher 
fants ##, d’ intelletto, d’orrecctio is 
fubtil, ſcharf per: rifervata, guar? 
inzgo, bebutiain. 
Delimare, verzehren, abfeilen oa. +. 
comp. 
Delincamento, die Mbseichmurta pl. en; 
_ der Enewurt sen. e8, ph. (Eutwuͤrfe). 
elineare ; entiverfen , abretgen wv. ér. 
comp., abscichnen v.r, comp., cient 
tie machen w. x. 
Delineatore , der Zeichner gen, ¢, 
Delineazione, dev Abripgen. 03; V. 
Delineaimeato . 
Delinquente, /u/f. cit Verhrecher ein 
Gehuldiger , cin Miffersater pen, g « 
Deliquio, die Ohnipacht: 
— der naͤrtiſch thut ſchwaͤr⸗ 
met, raſet. 

Delirare, narriſch ſeyn v. anf. thoͤricht 
thun v. ir, chwaͤrmen 
Delirio , der Usewwin , der Wahnwitz 
_ gen. 085 die Raterey ples delirio 

amorofo, die thorichfe Sieve . 
Delito, ag. poet. dberwisig,fanoiemend, 
raſend. 
Delitto das gf yp Hen 35 die 
Miffethat , die Uebevtvetuna pt. en, 
Delizia die Luſt die Kreude pl. 
Deliziamento Jit; da3 Revaniaen ets, 
§, die Wolluſt, die Wonne pins 
Deliziarfi, fich — Me 7rec. 1 
comp. , in Wolluft leben v. ., fich 
eraogen , ſich beluitiqen v. +. comps 
Deliziofémente , av. garthicy, wollte 
ſtigerweiſe · 
Deliziofo, az. angenehm, wolluig 
_ reigerd , toͤſtli ARAM Rare Sues 
auch, eben 
AOA ⏑—— 
Del tefto, comp. tb — 
Del tutto, ae aliligy. oi 2 
D > per: ingdnnare, betruͤgen, 


_ Demenza, die Uniinniageit , die Shore 


y die Nareheit pl. on. 


Demergere + untertauchen, verſenken 
ww £2 cat p. 
Demeritare, (id) unverdicnt machen 


DE 
©. 7. ; it. cine ſtrafwuͤrdige That bee 


geben vw. sr. comp., né meritare, 
ne demeritare, meder verdienen 
verſchulden. 
— as. unverbient, anver⸗ 
dienſtlich unwuͤrdig. 9 
Demerito 4 die Verſchuldung, die 
ſtrafwuͤrdige Shae pl. en. 
Demerl, pars. untergetaucht, verfentt, 
Democraticd , ag. democrat 
Democrazia, gine. Megierun storm ; 
ae die hoͤchſte Gewalt beym Volle 
ehet 


Demolite; abreifien, einwerfen v. irs 
comp. , zerſtoͤren ov. % corp. 
Dew-dlizioiie ; die Pidecrei bins , die 
Cinvetfung , die Zerforuig pi en. 
Demronios det Teufel vem $5 it. lo 
{pirito maligno,der boͤſe Geijtern.es, 
Denar das Geld gen, $, pl. ex. 
enarufo , ag. wWohlhabend, nit Geldé 
verfehen. —3 
Denegate, verneinen, verſagen v. y. 
comp., abſchlageu v. tr. comp ; ft: 
entziehen . ir. comp.,; feuqnen wre 
Dewigrare , vericdhrivsen, verleumden 
v, v. comp. y itbel beſchreiben v. ir, 
onip.s verdunteln v.r.comp., fchivarg 
machenvor. 5 it. ſchaͤnden wv r. 
Denigrazione , die Verliumbdung th 
th, die doje Machrede ph my 
Denodare , tosfnapfen, one Knoten 
auflbſen wr. comp., Ke nodare 2 
Denominate , ifennen wv. #. 5 ernleunen 
Ue r. comps Pray 
Denominatore j der Reimet sen. 8 « 
Denominaziones die Benennung , die 
Ernennung pl. ens se. Dex Name 
gen. 18, ple ne bs 
enotarey angeigen , andeutén, bes 
~ merken, beseichten v. r. comp; pérz 


-. deferivere , beſchreiben v, sre 


Denotdtivo, ag. anſeiſend 
Denotazione , die Ameige pl. tt, die 
——— pl. en; das Zennzeichen 


m. 8. ‘ * 
— ; condenfare, dicite machen 
VU. T. z 
Deniita, die Dichtifeit , die Feſtigkeit 
PH. ens die Dickey die dichte Arty 
Denfo, ag. dicht, feft auf einander . 


—— zaͤhnen/ ieiben v. rv. 


entaruolo, der Wetzzahn ges ef 
I Bets bne) j ie das Zabniooye 
n der Kinder, 





Bente » die Reine Zaͤhne pl. (Rei- 
en). : 
Dente, inzenerafe, der Sahn gen. es, 

#. (Babe); a denti mafcellari, 

oe Backzaͤhne; denti d’ avanti , die 
vorderſten ne; denti di fotro , 
te sor bne; denti lattainali, 
ie Milchzaͤhne; fare identi, Zabne 
cfominen v. #r. comp., battere coi 
enti, mit det Sibnen Flapper , 
nirſchen v. r.; dente canino(erba), 
‘ Dundgjahn; dente cavallino 


(erba)., der Roßzahn : 
Dentecchiare, tliubeln b Fe Dentic. 


chiare. 

Dentellicre, ftruzzicadenti, der Zahn⸗ 

ſtocher gen. 8. ‘HES. } 

Demcehie, klaͤubeln v. r,,)thun, 

“als wenn mit den’ Zaͤhnen kauete; 

© Die Gpeife um Munde nur herum⸗ 
werfen v. fr. comp. wenig und 
langſam ohne Appetit epen v. rv. 

Dentice (pefce) , eine rothliche Meer⸗ 
brafime pl. 15 Meerbrechſen 

Dentro , oy. dvinngn , innerhalb, ine 
Wweiadiy, bineit; metter dentro , 
hinein thun wv. tre am. 

Denudare, enthlofen a. r. 5 pert ifeo, 
prire , entdecken v. r. comp. sper : 
tubare,’ ——— W.- +. comp, 

Dennmerare , abjaͤhlen vw. r. comps 

Denunzia, e denunziare ce., P. Dic 
ounzia, Dinunziare ec. 090 

Dependence, fuft. der Abhaͤngende der 
Unterworfede gen. e ple eng ag. 
AGAR gend, unterworfen-, 3 

Dependentemente, au, abhaͤngiger · 

maßen; auf cine abhangendeweife 5 
nach der Ordnung der unte twuͤrfigkeit. 

Depengeuey , die unte wuͤrfigkeit , die 

Abamiteit die unterthaͤnigkeit 
pl. en. 

Nependers , abhangen wu. v. consp.5 ft. 
unter einen ſeyn v. auf. ; #t, prove- 
nite, herruͤhren vw. vr. comp. 

Doplorabile , eg. tlaͤglich ihmmetlichs 
fe.1as tu beflagen, gu befammrern iſt. 

Deplorabilmente, av. { er⸗ 
weiſe/ klaͤglicherweiſe 

Deplorare, beflagen, beweinen, hejam⸗ 
mern vw. x. comp. ’ 

Deponente , fut. ee Zeuge ger. ph. 
ns ag. einer dev etwas ableqt. 

Deponimento ; die Abſetzung, dic Ab- 
dankung einer Wuͤrde pl. en ; st. die 
Musfage eines Beugen vor Serichtes . 
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pers fedimento di cofe Pyidg , dey 
Ens gen. cS. 
Deporre, ableaen, niederlegen wv. rz 
comp; pert degradare, gbfenen , 
abdanten v. vr. comp. ; per; far un 
. depofite, th Verwahrung geben wv. 
sy 5 per: affidare, quivertrqugn v. r, 
Comp, § per deporre wh teltimonio , 
eugnif geven-y. ére, Zeugnig ables 


en v, Ye» comp, ;deporre jl giuras 
mento, bas Sutament ablegent o. Me 
COMPS ts" sii Te Vink a yn) 
Depofitare, in Berwabrung Ve 
ff. QNOTEAREN Yr. Compas it, - 
~ Hinterlegen aw. rv compe ey 
Depofitario, der Bem man was zu 
verwahren gtedt. tury 
Depofiteria , der Ort, Wo das Anver⸗ 
Prats verivabret wird, nas 
Depglito, der Unterpfand gen. es, pi, 
(iinterpidsd ce) das auvertraute 4 


edergelyyute Geld sc, ¢ per: tomba 
tas Grae geu· C3, capt ; : 


Depofizione, die Niederlegung pr, einy 


YZ Depovimento |), 

Depotto (di um teftimonio)y fu/t. dig 

Ausſage eines Zeugen; poise abges 
leget abgeſchet 

Deptayare, verderben ws, comp,s 
verfuͤhren v. r. comp. 

Depravatore, der Verderber, der Bers 

 falcher gen. 6 

Repttvazione , die Berderbung , dig 
PerfAitchung pl. es, die Berderis 

nib pl. ey st. Dic Unorduung,. die 
unordentliche Beſchaffenheit pi. en 

Deprecabile, ag. gbbittlidys was 
erbitte tage. 

Reprecativo, ag. abbitlich, 

Depredamenco , bie Pluͤnderung, bie 
veftehlung pl. ens se. die untrene 
Verwaitung p2 en, 

Depredare, berauben, plimdern v. 
comp. 

Depredatore , der KRiuber, der Freh⸗ 
better gem. 6, : 

Depredazione,. tie. Beraubung, V. 

— — baht 
epretioac, Me Unterdruͤckung pf. ets 
vag ———— em. $5 per: F 
haffamenta, die Ccnisdeiguas, die 
Niedrigkeit pi. em. 

Deprimere, wuterdviicten,. niederdruͤ⸗ 
Gen v. r. comp.; se. hinunter ſohen 


fid 


Vv. If. . 
Depurare, veinigen, ſaͤub * 
(nella Sate eee , 


———— 


— ——— — — — 


Be 


Deputazione, die Reinigung, die Su 
berung, die Laͤuterung pl. en, 
Deputare, Aborduen , abſchicken, bes 

: finhnen’ erwaͤhlen uv. r comp. 

Deputata, fuft. ein Abgeordneter, ein 
Abgeſandter, etn Derutirter gem. $5 
af. e pare. abjeordnet , 

Deputazione, die Abordnung, die 
Abſchickung, die Nfendung pleen, 

Derelitto, ag. verlafen s fu cia Vers 
lafeners re der keine Hafnung hat, 

Derelizione, die Verfafung pi. en, 

Derctano, e diretano, fut. dev Hine 
‘tere gen. e pi, 5 ag Was binten iff. 

Deridere , verfachen, verſpotten aus⸗ 
lachen vw r. comp, 

Deriditore , der Spotter, dey Veraͤch⸗ 
ter, V. Derifore ; 

Berifibile, og. Poͤttlich, laͤcherlich, 
verſpottungswerth. 

Derifione, ie Verpottung oF. en, dag 
Auslachen, das ipottifhe Gelaͤchter 
gen. 5. Pe 
Derifivamente, av. laͤcherlich, ſpoͤttlich, 

hoͤbniſcherweiſe. 

Derifo, fuſt. das Rerlachen, dag 
Veriporten, das Geldckter ben. $3 
Pare, gusqelacht . a 

Derifore, dev Spotter gen. 63 fe. ein 
Spottvarel gen. § pé. (Syottvsrel), 

Deritorio . ay. pobuith, ſpoͤttlich, la⸗ 
chenswerth , verfpottersamindy, . 

Derivare » eutipritaen, berfonunen y, 
fr. comp., herrübten v. r comp., 

* entftehen v. fr. comp. 5 re. aver ori. 
gine, Urſprung haben v. ues, abe 
ſtanimen vw. xr. comp. hy 

Derivatico, ag chlprumend, entſprin⸗ 
gend, herkoömnend. 

Derivazione die Ableitungq, die Her⸗ 
leitung s rt. die Abſſammung pl. en; 
ae. der Urſprung gen. 8. 

Deroga, ber Ubbruch gex. 6, V. De- 
rogazione, —— ee 

Dercgabile, og. prefudicirlich 7 dem 
Abbruch geſchehen fant. 

Berogare , etwas ordnen was einem 
Edicte oder Gebrauche guider tt; 
derogare wd una lege, einem Ges 
ſetze Äbbruch thun v. #5 i. diftrug. 
gere, annientare, yernichten v. ¢, 
comp f i 

erogativo, ag. wag einem Dinge Whe 
bruch thut, was etwas unduͤltig macht, 

Derogazione, der Abbrych , der Mache 


thetl gen. 8, 
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Derrata, allerley Ledeusmittelz i. die 
Waaren. 

Deſcendeute Cy ag. abſteigend, P, 
Defcendenre . J 

Deſco, der Tiſch Bem eS, ph. ty it, 
etn Stuyl mit drey Been 5 . ein 
Tiſch,oder Gant, wovauf man ete 
Yeas feil bat, 

Deſeritiſbile sed {orivibile, 4g. bee 
ſchreiblich 4. was man veſchieiben 
tana. 

Deſcritto, ag. beſchreibend. 

Deſerittore dey Serchciver /der Yh. 
ſchreiber gen. Syst eller; dev. be 
febretbt, 

Defctivere, beſchreiben; se. adjcirgin 
ben; se cbilehrerben vw. sr. comp. 5 
ir. eintragen v. ay, comp, ‘ 

Deferizione , die Befebreivung , die 
Abſchreibniig se, die Vorſtellung 

PF, en. (eines Diuges HUE Wore), 

Delertare , mite machen v. rh Fle Che 
Hen Ort vertageu, kavon ehen we 
ir. comp. per: termine militares 

davon faupen wv sr. aris: CiPell war, 
comp. deſertiren v. r 54s. suui Fein⸗ 
de fiberatica wv. tr. co if. 

Defertos fas. ote SiGe fe tty dig 
Wuͤſteneh phen va Wode ph ny 
fr. ein unbewonter tr, : 

Deferto, ag. wae, due, cinjam , 
uyhewobir 
elcriore , eat Dies 
reißer, vin Ue 

Deferziony, diz 

. en, é 

erabile’, 2x. nunfchensmerth 3 thy 

miumithts 5 77. Dae, was wohl iu 
thanichiel it, 

Defidetabiimente , ep begievtg , ſehn⸗ 
lich, gewuͤnſchlerweiſe 

Deliersnce, ein Wuͤnſchender, cin ~ 
Veavbrewmoer’ vex. 8, 

Defiderare, wuruſchen v. x, begehren, 
verlangen w.r. comp. 3 it. ſich ſeh⸗ 
men vy vec. vy. ; defiderare, ad ane 
guraread tno qualche cofa, einen 
etwas wůn chen; defiderare qualche 
cola, etwas verlangen, winicher, 

Defiderevole, ar, wiunjchenstverth , 
VY. Deliderabile . 

Defiderio, da5 Vcrlangen gen. 8, dig 
Begierde pl. ny der Munich gen. es » 
C(Wuͤnſche); die Zehnſucht; en, 
frar in defiderio, Luſt haben viaufs 

- Mi viene il deliderio, ich moate gern, 


‘teur, ein Aus—⸗ 
et gen. s. 
rcißung (im Krie⸗ 
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Defiderofamente , au. — feb Deftituzione, die Abſctzung (vom Umea 
lich mit Siebnfchts ad We fangen, te) ph. ett 5 7t- Die Merlapirg p/. en. 
Defiderofo, ag. ſehnlich, w 


nifehense Defto, fvegliato, ag. e part. ral tg 


werth , begierig. weet s mer. nunter , fettdy, Lebbaft » 
Defignare ec. , zeichnen v. Too V. Die roadfam . ie 
feenare ec. ' Deftra , die vechte Hand, die rechte 


Definare , ju mRittag eben v. 36 | Seite - 4 < 
il — Das iamahl, dag Deftramente, ov. ae i@lich ,. liftig. 


Mittugefen ger 8 Deftreggiare geſchicklich ndeln v.r- 
petienaa, bie € Huͤng pl, ets das Dultreaza , Die Gerchicklichfeit , die 
Yusjehen , das Enver én. 8» ertigtcit pl. ens mer. Die Lit, die 
Desio, ¢ defire , Y, De derio . {ugbeit , die, Spitziindizkeit, die 


Pritcnsn, dag adhlagen Rag auf - Berichlagenhert. pf. ev 
bone gent. —J Deftriere , € deilricro , ein sages 
Delittere, abfteben, ablag st, n sil tes Hanvpferd sca. ¢S ef Hand⸗ 
Wits COMP. j pers ceflare, aufhoren Spferbey ; 
We COMPS, A shi ae mrs sane TT hg fertig, recht s 
Defolamento , die Verſtoͤrung eZ met. liftig, tug, verfchfagen , guͤn⸗ 
Defolazione.. ſtig; un vemo deftro, ein fluace 
Defolare , ausphiigertt ) verwuſten v- Mar; ib fato dektra, dic rechte 
F. Comp. velderhen a, sx. COMP. 5 _Geites Mala defira , der rechte Fluͤ⸗ 
er: anguitiare, fhinmern , bette “gels #- J—— ndeſchickt. 
umere , ſchlleben v. ér., begreifen, 
Defolatore, der Beewhiter dee Ber- —J—— folgert v.r.5, 
Reevet gem Bee pers congbiett te} mutpmiagert 
Defolazione, die Verſoͤruug die Ver· v- 7 — sre Te 
" Heerung, die Verwüſtun phen; in Detergere , ferme edico die verderb- 
fenfo dé : corruccia, die Defummnyte ten borer Feuchtigleiten aus ſuhren 
pete ah ver Sebel ge, Deuarie com? og bie Berberbund, big 
efpoto cc.,¢ ot gen. ercrioramento, VIF thang, 
Dt ab. 4 bee 4 af * Verſchlimmerugg — 5 
Della, per: efta ited Sie Sie Peteriorare, etxgs verderben v. fr. 
{ots egti.e det, cone, Verfchlimmern v. x comp. 
fy,’o ella é della, Gie.ift es. faylivinier machen , in ſchlimmerü 
Dettamento, dag UufiwecFeit , das Myf Buftans foyer wy r- RB He 
poacher gen. 8; met. dic Ermunice Detcrminare . ertticheidene sr. comp, 
weet angoriblich bekimmen v. rv. comp. 5 
gererenrnes i confind , die Graney 
eRe v. +.» Lefehimen vr. comp. > 
i 


ie.peramlapeny, befibliegen vy fr-camp. 
Determingrh, entſchließen v. rece 
iv. Comp. ootiebmen v, iv. comps, 
Dezorminatamente, av. durchaus, aise 
., deUcklich', eigentlich 5 #2. ohne abzu⸗ 


Seis. Sin) 
D i a cag. eutſcheidend, bes 
rea end. 5. 
Detetminazione,, die Enrfdheidurr 
ie aSestatiinaing pl. €5 3 psy 





nem cit eye “last 75 ba oe creto 5; ev oti pends gen. 3.5 it Dit 

Dettino, das Gah fat pen. Scidte _ Sderantasun pdie Beweouttg ple, . 
Sugung pl. els pat Rechangnig. Deterfivo, az. das — veiriget . 

pl. C, iF. Das gortliche Geſchick gear Deteftadile seg. abſcheuli graͤulich, 

c3) ph. Cy —JJ— gartid » Hiplig, verfludenswerth » 
Deftituro, ug..¢ parte. abaetest », bee Gilecht - 

yaqubt , zntel ae 2 derlapens Deteftab ilmenite, ⸗y abſcheulich erwetſe, 
verwerficherweiſe, garſtiger weiſe. 
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Deteftare, Wet werfert v. sr. comp., ve⸗ 
rabſcheuen v. r. comp. , Ubicheu hae 
ben v. auf.; st. verflucten v. r,comp, 
Deteltazione, dev Abſcheu gen. es, 
dieBerabfehenurg,der Greuel gen s. 
—9 abbrechen ec. tr, 
etrarce comp. , (vpn einer Sum⸗ 
ie) mer. ciods parlar male, uͤbel 
nachreden, verlͤumden v. r. comp. 5 
detrarre alt rui, einen an feiner Ehre 
augretfen y. tr. comp. 
Detrattatore, ein Verlaͤumder gens, 
Detrazione, dev Mbjug gen. 6, pl, 
(gibgiage) 3 met die, Berlaumdung ; 
pt. ett, die Machrede pl. n. 
Detrimento , der Schade gen. 0, pl. 
(Shiden) , der Nachtheil gem. $5 
se. Die Verluſt. 
Detronizzare , vom Trone ſtohen wv. sr, 
Detrudere , herabftofen, berſtoßen v. 
ir. comp., heyunterfiiirgen v,r.comp. 
Detia, /uf_cine gewife Hauptſumme; 
se. cine @chuld; per : fentimento, 
Die Meyimnma p/. en; ftariene alla 
detta alirni, fich auf das, was ei⸗ 
nev fagt beziehen, berufen vy. ree. sr, 


comp. ‘ 

Dettame, das Eingeben, das Gager 
und Lehren gem. 8, (parlandofs 2’ ufs 
fetts, o dt cofcienza). 

Detiare. dictiven v. r., von Wort 
zu Mort vorſagen v. vi comp. ; lq 
ragione ci detta, di¢ Vernunft leh⸗ 

Deciare fof dee Surat t, pl 
ettato , /uff. Der Aufſatz gen. © A 

(Qluffage)smer eititractatspave.bighice 

Dettatore, ein Ducjator gon. 5 ie. 
einer Der etwas dictirt; se...cing 

Pe eee —* by" aes sewers. ‘ 
cttatura, ) gen $548, 
die Wurde eines Dasatie bey den 
alten Momiert. | P 

Detto, pare. ed 42. geſagt, genannt, 


an 

nf das Mort gen. 8, pl. 
( rs der Sprich gen. 8, pl, 
Seriche; per: proverbio, das 


Spriichwort gen. 3. 

Derurpare, werunftalten v.r. cump., 
ungeftalt machen v. r 5 Ze verwuͤſten 
a, r. comp,, ſchaͤnden v. * 

Deturpatore, einer dev verwuͤſet, une 
geftalt macht, ſchaͤndet 

Devaftamento , die Berheerung, VY. 
Devaftazione . % 

Devattare, cin Land verwuͤſten, verhee · 


y 





DE 


rent, zerſtoͤren vox, comp.; it. raubet 
blindern v. 4. ‘ ‘ 
Devaftatore,vin Verwuůſter, ein Verhee⸗ 


tet gen. 8. 

Devaftazione , dic Verheerung, die 
Verwuͤſtung, die Serforung pl. ens 
at. Dee Mau gen. es z die Plinderung 


pl. en. . ; 

Deviamento, die Abweichung pl. en; 
(der Planeten), das Abkommen gen. 
853 (vom Wege). 

Deviare, von feinem Vorſatze abgehe 
v. ir, comps, cntfernen , yom Weae 
abipetchen v. rv. comps, ans der 
Richtſchnur kommen v. zr., fich vers 
ipren wu. rec. r.. comp. 4 mer. aus⸗ 
fchreiten 0. ir. comp., ausſchweifen 


vy rr. comp. 
Devolycre, yeitnfallen,sufallen,v. ire. 
Devolutivo, a2..beimfillig , auspalligg 
das heimfaͤhlt auf ahlt. 
Devolnto, ag, verfallen —— 
(als ein Gut, oder Cinfommen), 
Devoluzione , dad Heimfalien gen. & 
(einer Pfruͤnde, Erbſchaft 29.) 
Pevotamente ec aa. andaͤchtigerweiſe⸗ 
V. Diyotamente ¢c, 


LI 


Di, art. gen.dessin fenfo di un gerune 
dio: ʒuʒ di vedere, gut ſehen ʒ alle vole 
te dicefi: mit; con: ditutta forza, 
mit aller Gewalt 5 dope an com) qra— 
t vo, ald; pid faggiodi lui, weifer 
als ev 3 inceté Teh fanificas ale 
cuni, etpige, etlicjes vi erano di 
qucli che ec., eS maren einige, 
welche i053 #. ben, Vicino, vicing di 
Drefda . nahe don Dreſden ys fr. flix 5 
di certo verrd, fir gciviff werde 
ich kommen; av. di voglia , willigs 
di cuore, herglich . 

i, giorno, der Sag gen. es, pl. 
(Qage) sad 1g Gennajo, den finfe 
ehuten Sener 5 a’ di miei, zu meiner 
cit, al di d’ oggi, heut su Tage 5 - 
a’noftri di, zu unfern Seiten; ai 
di, bey Page; undisi, un dino, 
einen Tag um den andern, 

Diabcte, e Diabetica (certa malattia) , 
dev Harnflug gen. ef. 

Diabetico , ag. mit dem Harnfluße 
bebaftet , 

Dialolicamente, av. verteufelt , teu⸗ 
flicherweiſe; Ze. grauſam. 





DI 
Diabolicd , ag. teufliſch. ; 
Diaccio ec., das Eid gen. 8, VL 
Ghiaccios es . 
vices * —— * scons de 
Lin geitichen Kirchenverr ageit), 
—* ein Pay baat ie. der nhehfte 
had) dem Prieiter, 
Diadema, eine foniglithe Hauptbinde, 
oder rene pl. n. j 
Diafanita, die Durchſichtigkeit, 
Diafano , ag. durchfichtig.. + 
Diafeagma, ediaframma , (ter. enae-), 
das Zwergfell tin Leibe 5 se. der Knor⸗ 
pel, fo die Raſenloͤcher adtheiler. 
Diaforetico, sg. ſchweißtreibe nd. 
Diagonale, ter, marens., cin Strich 
pon einem Winkel gum andern, durch 
Deu Mittelpuytt gesogen, — 
Diagonalmente, av. ybereck, eckſtrichs⸗ 


weiſe. 
Dialettica, die Logik; die Diſputirkunſt. 
Dialettico, /uff. cin Logikus; ein Lebo 


der Logifs ag.was sur Logit gehoͤr ; 
Mo Hake Sagal ph det 3 ———— dibrafcare, die unnuͤtzen 


Dialetto , die Medensart 5 die Munda’ 
(eines gewiſſen Landes). ~—” 
Dialogifta, gin Verfaſſer derGefprache. 
Dialogo, das Geſpraͤch cen. , pl. ¢, 
Diamante, det Diamant gen, 64 eit 
edler Steins diamante greggio ein 
ungeſchliffener Diamant; fino 
Achter Diamant; falfo , ein falieber 
Diamant. —— 
Diametrale, ag. linga diametrale , die 
Durchſchnittslinie pl a. 
Diametralmente, av. gerade gegen cite 
anders durchaus wider einander, 
Diametro, dev Durchſchnitt gen. ¢ ; 
—* Zirkelkreiſes durch den Heit 


telpuntt 
Diana, die Goͤttin Diana ; die Goͤttin 

der Jagd 5 sty (ter.milit.) ey 

battere la diana, die Reveil ſchlagen 


vw. tr, 

Dianzi, poco fa, ow. vorber, fury vor 
ber, feit inrzem, vor furger eit, 

Diario , giornale , das Tagebiſch gen. 
$, ph. (Pagebinchsr). 

Diarrea , der Quechlauf, der Durchfall 
jiafpro, der nm. 035 
Gheorghe ee 

Diavolo, der Senfet gen, $3 fare il 
diavolo, wuͤten/ tobe , rafenv.r., 
fare il diavolo a quattro, groſſen 
Lerm machen v. ¥., um diavolo 
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audern aus 5 inrerj, poffar it diay 
‘volo! Pow Teufel} ‘ 

Dibarbicare ,» mit famt der Wurzel 
ausreiſſen v. sr, comp. ausrotten/ 

aus jaͤten ·v. x. comp, 
Dibattere, zerruͤhren v. 7. comp. , unter 
ei thee, quirlen v. ri gore 
klopfen nſchutteln v.r.comp, 
me!, dibattere una quiftione , uber 
‘etwas ſtreiten wor, , sanfen ver. 
$e. cine’ ttreitige Sache abthunv. ir, 
comp, ; dihattere ĩ denti dal freddo, 
mit den Zaͤhnen fur Failte llappern 
“ae Ve 
Dibattimento, das Einruͤhren, dag 
erfdhlagen,oasZufammenftofien zen, 
85 per; Movimento, die Bewegung 
met, pers pugna, der Streit gen, 

: 4 


es) ph. e. 
Dibofcare . einen Wald umhauen v. 


eit Dicapitare , enthauptenv.r. comp,, 


47. Comp. ; 1t. efcire dal bofco, aug 
dem Walde é heraustommen Ds ir. 
comp. 


unddirrrenefteabnebhnieny.sr. comp. 
Dicadere , abfallen v. vrs comp., V 
Decadere. 
Dicadimento , det Abfall gen. $3 mer, 
der Fall, der Verfall cen. 8, ph. (Faille, 


Shae sete aAchtetollegiu 
icalterio , ollegium 
— der gen, $, 


pl. e. 
Diceria, eiue Tange / dffentliche Rede 
pl. 3 se. cin unnitkes, langweniges 
Gefchwik gen. eS, ples, it. der 
Spruch gen. s, pl. (Spruͤche) 


Dicevole, ae. gesiemend, 7. Decente. 


Dichiaragione e dichiarazione\dicEre 
Dichiaramento fie 
tung, die Auslegung, die Kundma⸗ 
chung, die Offenbarung, die Erfundis 
Gung dieBeseuguyag die Beſchrejbung 
. en; it. Bie Ausſage pl. nm. 
Dichiarare, ertlaͤre n, ofenbarer, bezeu⸗ 


gen v. r.comp., zu wiſſen thun, zu 


evfennen geben v. ir.comp,; per: no- 
winate, ernennen ermableiv.r.compy 
— ate * ——— 
Vchierarſi debitore , up einen 
Schuldner erfennen. 
Dichiaratore, einer der ſich erflart , 
offenbaren; se, cin Musleger gen. &. 
Dichiarezione , die Erklaͤrung / 7, Di- 


caccia Valtro, gin Teufel jagt den we 


* 


ö- 
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Dichinamento, das Linken, bas Neigen 
gen. 35 fr. Das Abnehmen pen. 85 
se. Dex Berfall eens s 2+ 4 

Senaeahe ag.fidy neigend, abnehmend. 
ichinare \ fich neigen v. rece ,u 

Dichinarii) ſeinem Ende aehen v..#7.5 
abnehmenv. sr.comp.,fich erniedrigen 
v.r ec. tr.t,, ficd herablaſſen v. rec. r. 

Diciannove , neunjebn, ot 

Diciannevelimo, der, dig, das Neun⸗ 
zehute gen e pl. m5 ag. neunzehnt. 

Diciaffette , fiebengebitsre  - ar-s 

Diciafleutefimo, dev , die, bas Siehen ⸗ 
sebnte gen, epi. ns ag. ficbensebut. 

Dicibile, ag, was fic reden laͤßt. 

Diciferare . evtlaven, auslegeny. r. 
comp., Hevaurbringen vetr.-comp: , 
(Bufern , Geheimniſſe, Raͤthſel 2c) 

Diciferatore, einer dev dic Cunt, 
unbefannte Ziffern , Schriften ꝛe gu 
ertlaͤren und auszulegen yeritebet. 

Diciottefimo , der, die, dad Achtyehute 
gen. e pl, 5 ag. achtyehnt, 

Diciotto, achtzehn. 

Dicitare, ein Redner zen. $5 st, der 
ſaget, evjddlet. 

Diccura, die Moblredenheit pi. en; 
dic fenerliche Mede pl. ws dic zierliche 
Schreibart p/. en. 

Dicrefcere, abnehmen v. ir, comp, , 
ſchwinden v. ér.3 Vacqua è dicre- 
{ciuta, das Reaper ift gefallen. © 

Dicrefcimento, der Berfall gen. 3 5 die 
Abnahme pi. nʒ das Abnehmen eens. 

Dicrollamento,dieErfhutterung ↄl. en. 

Dicrollare, erſchuͤttern v. r. comp., 
fart bewegen wv. sr. comp.; mer, 
ubertauben v. +. comp., V. Crollare. 

Didiacciare, aufthauen v. r.. comp., 
febmelgen v. ir., (das Eis , oder den 
Gene), V. Dighiacciare. 

Didictro, fuft. der Hintere; das Hine 
tertheil (eines Dinges); ov, hinten. 

Diect, zehn ¢ geben. 

Diecina, eine Zahl von Zehn, %. 
Dicina. 

Dieta, yer: Aſſemblea, der Reichstag 

en. (8, pl. ¢5 Landtag; sz. cine 
pufammentunft der, Stande. 
ieta, per: aftinenza di cibe, dag 
maͤßige Leben im Eſſen und Trinken. 

Dietro, av, hinten hinten nach, hinten 
Devil pests nigh, birter ; correr die- 
tro adund,. cine nachlaufen v. sr, 
somp, ; dietro.alla porta , hinter dev 
Shiites fu. il dictro dellacarroay 


Dr: 


za, dag Hitidertheil der Kutſche 
pers culo, dev Hintere gen. e pl. n. - 

Dictroguardia, der Nachzug gen. es; 
Ceiner Armee), 

Difalcare ec. , vervingern vr. comp., 
VW. Defaleare ec. 

Difendente, /uf, ed ag., einer der 
vertheidigt, beſchitzt, behauptet, fuͤr 
etwas ſtreitet. > 

Difendere, vertheidigen, heſchuͤtzen, bes 
haupten v. r. camp,» fur etwaß ſtrei⸗ 
ten. v.ir.i per: proibire, unterſagen, 
verwehren ver. comp. EA 

Difenderti, fich vertheidigen wu. ree, x, 
comp., fic) webren v. rece re 

Difendevole, ag. dad gut zu verthei⸗ 
digen ift. . a 

Difendimento , die Vertheidigung , H 
Difefa . t 

Difenditore, der Vertheidiger, der Bes 
fchuger, der Beichirmer gen. s. 

Difenfione, die Vertheidigung, V. 
Difefa, . 

Difenlore, dev Vertheidiger, dex Bee 
ſchuͤtzer, Der Beſchirmer gen. &. 
Difefs, die Pertheidigung, de Bes, 

fchubung, die Beſchirmung, dieRecht⸗ 

eee pleeis per: protezione, 

der Schuß gen. 085 term, di forti⸗ 
ficaxsons milit. die Bertheidiguugss 
werfes die Verſchanzungen, die 

Batterie, die Baſteyen, die Trau⸗ 

ſcheen 1¢.'5 per + divieto, das Verbot 


gen, es. 

Difefo, pars. da difendere , vertheidi⸗ 
get, rechtfertiget ꝛc.; per: proibito, 
verboten , uuterfaget. : 

Difettare, Mangel haben v. eu/. ; 
oder leiden v. sr. , fur mangelhaft 
ertldven-v.r.comp. ; met. per: cen.’ 
furare., tadeln , cenfivenv. r. 

Difettivamente, av. mangelbafts in 
€Ermangelung . ’ 

Difettivo, ag. mangelhaft, feblerhafts 
fr : cagionevole, gebrechlich, kraͤnk⸗ 
lich, fehwach . 

Difetto, der Fehler, der Mangel, dad 
——— sex. 83 pers malattia, 
dad Gebrechen gen.g5 ov, in difet- 
to, an ftatt. 

Difettofamente , ev. mangelbaft . 

Difettofo , ag. mangelhaft, fehlerhaftz 
in malartie : gebrechlich. 

Diffamare, V. Infamare ec. . 


_Differente, ag. unterichieden , verſchie⸗ 


den, unterſchiedlich, ungleich. 


DI 


Differentemente, av. unterſchiedlich, 
verſchiedentlich, auf unterſchiedene 


Weiſe. 
Dilierenza, dev Unterſchied gen. es 5 
die Verſchiedenheit pien 5 per : con- 
tela, die Streitigkeit p/. ens dev 
Streithandel geo. $. | ‘ 
Differenziare, unterſcheiden v. sr. 


comp., einen Unterſchied machen v.r. 


Differire, per:prolungare, aufſchieben/ 
verfchicben v. er. comp., verzoͤgern 
v. r. comp. per: diverfidcare da 
qualche cola, von etwas uuterſchie⸗ 
den feyn v. auf : ; ‘ 

Difficile, ag, ſchwer; nicht leicht; it. 
mihiam . ; 

Dificitmente, av. ſchwerlich, ſchwer. 

Difficolta, die Schwierigkeit p/. ens 
fe. dic Muͤhe plu; fenza, difficol- 
a ohne Muͤhe, ohue Zweifel, gar 

echt. ‘ 

Difficolzare, Schwierigkeit machen v.r. 

Diffidare, Mißtrauen haben v, auf. , 
nicht zutrauen vr. comp. 5 diffdare 
di alcuno , einem etwas nicht gue 
traucn vw r. comp, __ J 

Diffidente, ag. mistrauiſch, argwoͤh⸗ 
niſch. 

Diffidentemente, av. mistrauiſcher 
Weiles argwoͤniſcher Weile. 

Diffwenza, das Mistrauen , der Arg 
wohn gen. 8 5 st. Fureht und Zwei⸗ 
fel gegen; etwas. 

Diffinire, entſcheiden v. sr. comp. , V. 
Definire ec. 

Diffondere, bin und wieder ftreuen v. 
rv. ausbreiten, erweitern v.r. comp.⸗ 
unter Die Leute bringen v. r. 

Dilfonderfi , fidyaughreiten v. rec, r. 
comp. ; st. weitlaͤnftig ſeyn v. om/. 

Difformare , verftellen v. r. comp. , V, 
Deformare ec, 

D:fforme, ungeftaltet sc.,7.Deforme ec. 

Diffulamente, av. weitliuftig. 

Diffufione , die Weitlaͤuftigkeit, die 
Ausfuͤhrlichkeit, die Ausbreitung pi. 
ens per: ſpandimento, die Ergießuug 


pl. ett. ‘ 

Diffufo , ag, weitliuftig s pare. ausge⸗ 
breitet. 

Diga, der Damm, welcher den Durch⸗ 
bruch des Wafers hiudert gen, es, 
pl. (Dinune). 

Digerire, verdauenv.r. comp., (hue 
Fern v. — 

Digeſtione, die Verdauuug. 


DI 3h 


Dighiacciare, aufthauett v. r., zer⸗ 
ſchmelzen v. sr, comp, : 

Digiugnere , edigiunzere, yon einans 
der ſcheiden v. ire, treunen wre, 
abfondern v. r. comp, 

Digiugnerli, fich fchetoen v. rec. ir. , 
ich trenncn v. rec, rv. fich abſondern 
wv. rec. Yr, Comp, 

Digiunare , fajten v.r.; mangiar cibi 
quarelimali , Faftenfverfen eſſen v. 
ir. digiunare , cfod: nog mangiar 
nulla, gar nichts ejfen v. gr. 


ss ae » Das Faften gen. 85 il tempa. 
1 


digiuno, die Faſtenzeit pl. ets 


giorno didigiuno, der Faſttag genet," 


ple es eg. digiuno > nuͤchtern; av. a 
digiuno, nuchtern. 


Dignita, die Wurdiafeit pl. ens ic. 
Die Wuͤrde pl. ens per: carica, cit, 


Ebrenamt een, $5 se. ein majeſtaͤti⸗ 
{ches Anfehen gen. 8. 

Digradare ec., entfegen uv. r. comp. » 
V, Degvadare ec, ‘ 

Digraflare, das Fett abziehen, abneh⸗ 
Melt v. sr, comp, 

Digtefione, das Ausſchweifen, vas 
Abweichen gens; die Entfernung 


pl. ens (von einer Sache, oder Ma⸗ 


tevie). 


Digreflive , ag. ausſchweifend, abge⸗ 


hend, (von einer Materie). 


Digrignare die Zaͤhne blecken , knir⸗ 


chen, lecken wv. r. (von Shieren), 
Digroffamento , das Urbeiten gen. 3 
(aus dem Grooften)s der —— 


ger 8, pl. Entwuͤrfe) (einer Statue, - 


dule tc.) 

Digroflare das Grobite weg nehmen 
v. ive it. zuhauen v. r, comp , 
Cin Bildhauerarbeit 2c.) 

Diguazzamento , das Rutteln, das 
Quirlen gen. 85 se. die Herumſchuͤt⸗ 
teluug, die Zerklopfung p/. ex. 

Diguazzare, ruͤtteln, quirlen vr. ¢ 
se. diguazzare i bicchieri, die Glaͤ— 
fer ausſchwenken v. r. comp, 

Dila . prep. jenfeits. 

Dijacerare , zerreiſſen w fr, comp., V. 
Lacerare e 

Dilagare , uͤberſchwemmen uv, r. compu, 
J. Allagare ¢c. “ ; 

Dilapidamento, die Verſchwendung, die 
Verſchleiderung ef. en. 

Dilapidare, verſchwenden v.r, comp., 
perthun v. ir. comp. 


Dilatameato  dilatazione bie Greg . 
2 


et tal 
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terung, die Ausdehnung, die Muse 
breitung pl. en. 

Dilatante, az. erweiternd/ ausdehnend, 
ausbreitend. ‘ : 

Dilatare, evweitern , ausbreiten , ause 
dehnen v. r. comp. , breiter machen, 
weit machen v.r. ; ft. prolungare , 
verzoͤgern, verlangert v. r. comp. 

Dilavace, abwafchen v. sr. comp., 
i’, Lavare. 

Dilazione, der Aufſchub, der Verzug 
an s, die Verzoͤgerunz pl. en, die 

vift. 

Dileggiamento, die Rerfyottung, die 
Verhoͤhnung ps. en, V. Derifione. 

Dileggiare, verfpotten, verhohnen v. 
vr. comp , V. Deridere. 

Dilegyiatore , cin Spotter, ein Bere 
dchter gen. 6, V. Derifore. 

Dileguamento, die Entrinnung , die 
Aufthauung, die Aufloͤſung, die Zer⸗ 
ſückung, die Verſchwindung p/. en. 

Dileguarfi , aufthauen v. r. comp., 
aufgehen/ zergehen, zerfließen v. sr. 
comp., ſchinelzen v. sr. 5 per: {come 
parire, verfchwinden v. sr. comp., 
Gus den Augen fommen v. sr. ; le 
nuvole fi dileguano, die Wolten 
brechen ſich. 

Dijemma, eine Schlußrede von zween 
Saͤtzen, deren jeder das Gegentheil 


etzt. 

Dilettante, fut ein Siebhaber (von 
Wiſſenſchaften, Sprachen wc.) 

Diletcare, ergosken , erfreuen, beluftie 
qaneo r. corte z 

Dijlettazione, dilettamento , die €r- 
ghana, die Beluftiqung p/. en, die 
ut , die Annehmlichfeit, die Ergoͤtz⸗ 

—— J. F ae — 
ilettevole,s dileitabile, ag. ange⸗ 
nehm ergoͤtzlich, annehinlich. 

pier nena —— auf eine ange 
h ec, er r * 

Diletto, fuft. as Vergnuͤgen gen. ¢, 
die Ergoͤhung pi. en. 

Diletto , ag. angenebm , fieb , werth 5 
av. a diletto, sum Pergnugen; a 
hei diletto, mit allem Fleiße; ss. 

render dilettodi uno, mit jemane 
em fein Bergntigen haben. - 

Bi ng » die Ljebe ,da8 Wohlwolen 

° en. 8. ‘ * 

Diliberare ec., befreyen v. r. comp. , 
V. Deliberare . ‘ 


Bilicstamcnte, av. niedlich, zaͤrtlich, 


V. .Delicatamente . 


DI 
Dilicatezza, die Bartlichfeit, Y. De. 


licatezza. ; 

Dil:gente , ag. fleifig , emfig , hurtig, 
eilfertig . 

Diligentemente, av. fleißig, burtiq. 

Diligenza, der Fleiß gen. ef; se. per: 

rontezza , dic Ph be 1 die Eile 
ertigkeit, die Emfigteit, die Gee 
fchwindigfeit pi. en. 

Dilucidamente, ev. flar, bell, deutlich. 

Dilucidare, erlhutern, erklaͤren v. r. 
comp, 

Dilucidazione, e diltrcidamento, die 
Erlduterung , die Erflirung pl. on. 

Dilnngamente, die Vergogerung pl. 
en, der Aufſchub gew. 65 per: al- 
lontanamento, dieEntfernung p/.cn. 

Dilungare. auffchieben vw sr. comp. , 
verzoͤgern v.r. comp. ; it. entfernen, 
verlingern v. rv. comp. ; it. in die 
Lange ziehen v.sr.; se. zaudern v. 
v., ausdehnen v. r. comp. 

Dilungarfi, per: allontanarfi , fich 
en ernen, v. rec. r. Comp. 

Diluviare , uͤberſchwemmen v.7.comp.; 
it. ftarf reqnen v. r. imperf. ; per: 
mangiare {mifuratamente , uͤbermaͤ⸗ 
flia effen v. sx. ; 

Diluvio, die Giindfluth , die Waſſer⸗ 
fluth: fe. die Ueberſchwemmung; 
per; ghiottoneria, die Gehwelgerey, 
die Vielfraͤßigkeit. 

Dimagrare, mager werden v. suf. , 
ſchwinden v. iv. 5 mes, in Berfall 
gerathen v. sr. comp. 

Dimanda , die Frage , V. Domanda. 

Dimandare, fragen v. 5., V. Dow 
mandare , 

Dimane, dimani, domani , fuf, dev 
folgende Gag; il dimani, céod; lo 
{puntar del giorno, der Anbruch des 

ages 4 av. morgen 3 domani matti> 
na, frubmorgeng , morgen fruͤh. 

Diman Paltro, av. hbermorgen. 

Di maniera che, cong. fo daf, ders 
geftalt daß. 

Dimembrare, zergliedern v. r. comp., 
V. Smembrare . F 

Dimenamento , die Schuͤttelung, die 
Ruttelung pl. en, 

Dimenare, ſchuͤtteln, ruͤtteln v. r. 


Dimenarfi, fchauteln v. r., ſich hin und 


wieder waͤlzen v. rec. r., fich herum. 
werfen, ſich hi und ber bewegen 
v. reg. $7. 5 per} moſtrarſi inquieto, 
fich unruhig anſtellen o,reer.comp. 3 


* 
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net. ſich gewaltig bemuͤhen v. rec. 


r. comp. 

Dimenfione, die Ausmeſſung, die Ab⸗ 
meſſuag, die ———— . en; it. 
die Erſtreckung, de Ausdehnnng 
*; —* der Linge, Breite, 

oͤhe ꝛc. 

Dimentitanza, die Vergeſſenheit, die 


Vergeßlichteit p/.en, die Vergeſſung. 


Dimenticare \ vergeſſen, entfallen v. 

Dimenticacli) sr. comp. ; 

Dimentichevole,. ag. vergefliehs sr. 
werleicht vergift. · 

Dimentico, as, vergeßlich; pare. da 
dimenticare , vergeljen, eutfallen. 

Dimentire, Luͤgen firaren v. + 

Dimeilamente, demuthigerweiſe, 7. 
Difmeffamente ec. 

Dinieflione , die Abdanfung (von ei- 
nem Amte); die Aufhebung (einer 
Warde; per: umilta, die Demuͤ⸗ 
thigfeit. 

Dimeffo, part. da dimettere, abge⸗ 
danft, entlaijen z 72. condonato, ver⸗ 
giehen ,vergeben 5 dimeffo, ae une 
terlagjen, nachgelafien ; it. per : fom- 
meflo , demuthig, niedvig ; per : con- 
gedato, entlaſſen. 

Dimekticare, zahm madien, 7. Do- 
amefticare, 

Dimettere, per:.perdonare, verzeihen, 
vergeben v. fr. comp. 5 per :abbau- 
donate, verlaffen v. ir. comp. 3 per: 
lafciare in libertad, loslaſſen v. sr. ; 
per: congedare, abdanten v.r.conp. 

. _. entlaffen vo, ir. comp. 
Dimezzare, halbiren, in die i 
theifen, in jween gieiche CXheile 
theilen v. rv. 

Diminuimento , diminuzione, die 
Verringerung, die Verminderung pZ. 
en, der Ahſchlag, der Abzug ven. s 5 
der NachlaF pen. ed; st. die Seymi- 
lecung pl. en 

Diminuire , permindern, verringern v. 
r. comp. , Eleiner machen v.r. abuebe 
mei v. sr, comp. ; 7. diminuirh, 

. geringer werden v. auf, 

imifforia, lettera dimifforia. ein 
Brief, durch welchen ein Biſchof 
einwilligt, dag einer vom feinem 
Biftubme, Durch einen andern Bie 
ſchof in den geiftlichen Stand, oder 
in einen Orden aufgenommer merde. 

Di mado che, cong. {0 daß; auf die 

Art dag. 


Hoͤlfte 
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Di molto, av. ziemlich viel . 


Dimonio, der Teufel, Y Demonia. 

Dimora , der Aufenthalt gew. 65 per: 
abitazione , die Wohnung 5 fe. indu- 
gio, die Verweilung, die Verzoͤge⸗ 
rung, dev Verzug gen. 6. ' 

Dimorante, ag. wohnhaft, fic) aufhale 
tend, beſtaͤndig, bleibend, (till ſtehend, 
verharrend. 

Dimorare, wobhnenv.r. , ſich aufhalten 
v. rec. i. comp y vetharren v. re. 
comp. , ſtehen bleiben, till ſtehen, 
da bleiben, beſtaͤndig bleiben v.rr. 5 
per :indugiare, differire , verziehen 
vu. ir, comp. — 

Dimoſtrabile, ag. exweislich; was klar 
gethan werden tann 

Dimoſttamentu, dimoftrazione, cin 
klarer Beweis gen. cd, pl. e3 das 
Beichen gem $5 das Zeugniß pl. ey 
die Anzeigung, tie Bezeugung pl. 
¢ti; per: cuntrafieyno, indizio, das 
Merfinal gen. 6, plane. .. 

Dimoftrantemente, av. erweislich; 
mit Beweis; auf cine uͤberzeugenbe 


Art . : 
Dimoftrare, flar und deutlich beweiſen, 
Darthuttv. ir. comp. 3 st. zeigen v. 
erzeigen 7. Compe, gut erteu⸗ 
nen geben v. fr. i ; 
Dimoftrativamente, ev. deutlicherwei⸗ 
fe, V. Dimoftrantemente , 
Dimoftrativo , ag. erweislich; das da 
flar bemetiet, 
Dinanzi, fu/. il dinanzi, das Vor⸗ 
» herthetl ger. 8, ph. re 
Dinanzi, prep. vor. | 
Dinanzi, av. vorber; it. von vorne. 
Dinanai , eg. dorig , Dorhergebend 5 il 
vernig dinanzi,den vorigen Winter; il 
Aidinanzi, den vorhergehenden Tag. 
Dinegate, abſchlagen v. ir. compe, - 
Denegare. 
Dinervare, entfriften v. r. comp. , Ve 
Snervate - ‘ 
Dinodare , aufknuͤpfen v. r, comp , V. 
Snodare « 

Dinominare, benennen v. r. comp., 
WY Denominate. 

Dinotante, ag. anzeigend, andeutend. 

Dinotare, audeuteny. r. comp., V. 
Denotare. 

Diutornamento, die Abzeichnnung pl, 
et, Der beruniliegenden Gegender). 

Dintornare, dic Gegenden abjeichnen 
@ T. camp. ’ 

153 
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Dictorno, faf. die Gegend pl. ens 
ag. Herumliegends av, heruin, 
Dinndare, entdecen , entologen v. r. 
gomp. ; 46. berauben vir. eomp., V. 
~, Soudare, Spogliares 
Dinunzia , die Ynflage ph. ti , die Ane 
fundigung pl. en. Wey, 
Dinunziare, anfiindigen , oͤffentlich att- 
fagen , austufen, vor Gericht an- 
Faget v. r.comp.; per: fignificare 
qualche cofa ad alcuno, einem et 
Was audeuten ve x. comp... 
Dio ,, Gott. gen. tug? li Dei favo- 
rs lofi, de tter a Dea, die Gottinns 
anterf.adio,edaddio, lebet wobl 
Gotthefohlen, per lamor di Dio! 
um Getteswillen! Die ci guarii! 
ewahre Gott! piacendo a Dio! 
Geliebt es Gott! : ; 
Diocelano , dex in einen Kirchenſpren⸗ 


gel gehoͤrt. 
Bioceh das Rirchengebiet cen.$, pl. 


€, der Kixehfprengel , das Kirchſpiel 


en. S- — 
Dipartenza, die Ahreiſe / det Mobrites 
gen. 8, dev Abſchied gen. 8. 
Dipartimento, per ;,, partenza, die 
oveiies peri divifione, die Abſon⸗ 
derung, die Abtheilung, die Ein- 
theilung pl. en. gent 
Dipartire, per: partire, abreifen v. 
r. comp. ; pera feoftarl , abweichen 
v ir. comp.; fer: dividere, fepa- 
rare, abtheilen wv. r. comp. , ſchei⸗ 
den ve fr. s.abfondern v. r. comp. 
Dipartirfi, ‘fia eutfernen w. rec. 7, 
comp. ; it. ſich entziehen v. rec. ir. 
comp 5 stofich [08 machen v. rec. r.; 
dts abtveten v. ir comp. ‘ 
Dipelare , fabl machen v. r., die Haa⸗ 
re au env sr.compe; von Federn 
enthlofen vor, comp ; rupfen v.re 5 
brechen 


n, abbangen v. 





/ comp. 5 per: defcrivere, 
Uv. if. COMPrs vorbilden 


DI 


vV. . comp. ; dipingere a frefco, 2 
guazzo, mitWafferfarben malen; 
a olio, mit Oelfavbemalen; dipin- 
§ere alla grofla, grob entiverfen v. 
ir. comp. 
Dipintore, der Maler gen. 8. 
Dipintura, die Malerey pl. en; pert 
quadro, das Gemaͤlde gen. $. 
Diploma , ein offener Brief, cin Gna⸗ 
enbrief een. 6, ple; oder eine dfe 
fentliche Urfunde pf. n. ‘ 
Diplematica, fut die Diplomatit , 
die BSiffentehart, die alten Urtunden 
qu fennen. 
Diplomatico, eg. diplomatiſch. 
Dipoi , av. hernad ,Darauf, alsdann, 
Dipopolire, entvolfern, vom Rolfe 
entbloͤßen v.r.comp.,leer machen v.r. 
Diporre , ablegen wv. 7. comp., V. De- 


orre , ‘ 
Diportamento , das Auffuͤhren gen. $, 


die Auffubrung pl. en, die Citten, 
das Berhalten, der Wandel, das 
Thun undLaffen e.s(einesMenfchen). 

Diportarfi, fich verhalten wv. rec. ér. 

_ comp., fich auffuͤhren v rec. r.comp.; 
er; prender diporto, fich cinen 
citvertreib, oder cit Vergnuͤgen 
machen v. r. : 

Diporto, die Ergoͤtzlichkeit, die Bee 
uftigung pl, en, det Zeitvertreib 
en. CS. 

Dipofitare » in Verwahrung geben v. 
tr. comp , V. Depofitare. 

Dipofto , pare. abgefest, da deporre . 

Dipreffo, prep, nahe bey; dipreffo 
alla mia cala, nabe bey meinem 


Dipreffo, av. in der Nabe. 


Diputare, aborduen v. r, comp., Ve 


eputare . . 


Di qua, prep. Ddiesfeits . 


Di quando in quando, av, dann und 
wann, zuweilen. 

Diradare, duͤnne, oppure: ſeltſam 
Werden v.au/., verſtreuen v.r.comp. ; 
ir. fich zertheilen o. rec. r. comp. 
Ie nuvole fi dradano, die Wolfen 
zertheilen fich . , 
iradicare, quérotten v, r. comp., . 
Sradicare . ” 

Diramare , die Mefte abnehmen, abe 
hauen v. ir. comp. ; parlandofi dé 


fiumi.: fich ausdreiten v.rec.r.comp. 


Diramarii, fich wie die Aeſte auchrei⸗ 
ten v. rete. comp. ; per; Raccarfi, 


‘DI 
. difginngerhi, ſich trennen v ree. r., 
abſondern v. x. Comp., (von Fluͤſſen). 
Diramazione , die AHhauung der Aeites 
ge. die Trennung, die Abſonderung 
pl. en, (dev Fluͤſſe). 
Dire } fagen predew, er. , p 
geſiehen v. ar. 5) dire laoverita, die 
Wahrheit befennen vw. x. comp. ; cid 
vnol dire, das heißt; che vuol dir 
quefto ? was foll das heifien? bee 
Deuter? direyla Mefla ,-die Meffe 
«defen v. 7.5. vale a dire, das iff, 
Dire fu. eine Medepls meine Ab⸗ 
handiurg-p/. en 5 sh, DAS Vorgeben, 
bas Borbringen » das Ausjagen gen. 
$/i(al3 der Beugen). 
Diredare ; enterbenv. r. 
Direttamente.,, ov. gerade, in gerader 
Linie s direttamenre oppolto, aevade 
zuwider p gerade eingnder gegenuͤber; 
r. einander ſchnur ſtrats entgegen 5 
fe. garg anderer Meynung. 
Direttivo,.4g. richtend, leitend, der da 
richtet, leitet, regiert. 
Diretto, ag. geradlinicht, gerade als 
eine Linie; se.0 legittimo’, recht⸗ 
maͤßiq; linea diretta (nella Genea- 
logia), die gerare, oder ſteigende 
Ginie ; Signore diretto, dev Lehns— 
herr gen.e pl. ens? parlandofi di 
pianers , rechtlaͤug 
Direttore, der Direftor, der Oberauf⸗ 
ſeher / der Vorſteher gen. 8. 
Direzione , die Oberqufſicht, die Cine 
richtung , die Regicrung 5 ie, die Lei 
tung, die Fuͤhrung, die Aufſicht p!.en. 
Diridere , auslachen w. r. comp. , 
Deridere. 
Dirigere, cinem Dinge vorfteben v. 
ir comp., etwas in Aufficht haben 


* 
* 


v. auf. ; it. regiren v.r., einrichten“ 


v. x. comp., vichten, leiten v. r. 

Dirimpetto, di rincontro, av. gegene 
uber, gerad uber. 

Dirittamente, ag. gerade, gerade zu, 
im gerader Linies; direttamente il 
contrario, gerade dad Gegentheil; 

_ operare direttamente, recht thun, 
v. ir., redlich handeln v. vr. 

Dicittezza , die Michtiafeit, die Gee 
rechtigteit , die Mechtidatfenhert, die 
Stutsiqaat pl. em. 

Diritto , e dritto, fu/f. das Recht gen. 
8, ples st. cine qerechte Gache pl. 
113 il diritto natutale, delle genti ; 
fi guerra ec., das Raturcecht, 
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Rolfervedyt , Kriegsrecht 10.5 pk 
diritti, Die Gerichtegebubrens pers 
_.impofizione, gabella ec., sie Auf⸗ 
Tage pi. n 


Diritto edritto-ag. » gerade, aufrecht, 
ſprechen, 


Hand, et es 
Dirittura, die gevade Linie, A, Di- 


recht; la mano dritta, die recbte 


rittezza. 

Dirivare, herkommen v. sr. compe, 
VW. Devrivare. 

Dirizzamtnto , das Geradcridhtengen. 
' i it. Die Abmeſſung nach der Nichte 

mur. 

Dirizzare , gerade machen v. r. gera⸗ 

_ be balteny. fr., richten, lenfen v. 
r.3 it. aufrichten uv. r. comp. 5 per: 
‘mighiorare, verbejjern v. r. comp. 

Dirizzarli fich lenken » fich wenden v. 

_ yee. re} dirizzarfi in piedi, qufftes 
hen v. fr. sig . 

Dirizzatura, die Uufrechthaltung , die 
Aufrichtung pl. en, Ceiner Saͤuie ec. 
whe Hoͤhe ); se. das Richten gegen 
etwas . 


‘Diroccamento, das Einreigen , das 


Niederbrechen, das Niederwerfen 
nen. 8, (der Feftungswerte) . 
Diroccare, einreiſſen, niederbrechen, 
nied erwerfen v. ir. comp., (Der Fee 
ſtungswerke, oder Gebaͤude): par- 
landoſi di rupi dall'alto, beruntere 
ſtuͤrzen v. r. ot . 
Dirocciate, parlandofi dirups herun⸗ 
terftiryen v. r. comp. ; (di acque), 
herabſchießen v. fr. comp. os 
Dirempere , brechenv. ir. , gerveificn, 
gevbrechen.v. #r comp. ; se. sevirerte 
net, zerſchmettern v. r. comp. 5 (coi 
denis, zerknirſchen v. r. comp. 5 
met. unterbrechen v. fr. comp. 
Dirompimento, die Brechungs per : 
feparazione , die Creunnng ps en 5 
per: dilunione, die Uneinigkeit p. 
en; met. die Unterbrechung pt. cir. 
Dirottamente, av. unmuͤßig, ungeftizme 
mig, uber die maßen; bitterlich⸗ 
piangere dirottamente, bitterlich 
weinen wr. 5 piovere divottamente, 
fiber die magen reanen wv. vr. : 
Dirotto, pare da dirompere, zerriſſen, 
zerbrochen, gerichmetcert . 
Dirotto, ag. unmaͤßig, bitterlid) , aus⸗ 
gelaſen; pianto dirotto, dag bitters 
liche Weinen; rifo diretto, das aus⸗ 
gelaſfen⸗ Lachen He: > 
4 
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Diroazamento, per: iftrazione ; die 
Unterridhtung pl. en, dev Unterricht 
gen. $5 peri lavotogroffoland , de 
NHearbeitung aus dem Grobe. 

Dirozzare, aus dem Groben arbeiteh 
wr.5 mets inden erſten Grundſaͤtzen 
unterrichten vᷣ. r. comp. ue 

Dirubare, ftehlen, befteplén wv #, 
comp., V. Rubare. 

Dirngginaare, den Rot vom Eifen abe 
—— abfeilen w+, comp., putzen 


UT 
Dirupaméntd , dag Einfallett , das - 


— gen. s; (der Erde, 

auten t¢.)§ per: luogo dirupols, 
cin feliichter Ort, ein ſteiler Gels 
gen. e ple en. 

Dirupare, von eine felſtchten Orte 
herunterſtuͤrzen v. r. comp. $ cto 
precipitare da una rupe . #2 fenfo 
attivo non é troppo th ufo: 

Dirtipo, der Fels gene pl. ens ff 
il precipitare da tinarupe die Herab⸗ 

ſturzung von einem Gelfen. 

Difabbellire, verungieren vr. comp., 
baste , ungeſtalt machen v. r. 

Dilabbellirfi, den Putz ablegen wv. r, 
comp.; its den Glang verlieren v. 
ir. comp. “ 

Difabicare, entvoͤlkern v.r comp, oͤde, 
unbewohnt machen v. r. 

Diſacconciatgente, av.diſconciamente, 
ſchlecht, Sconciamente. 

Difacconciare , uͤbel zurichten v. . 
tomp., V. Diftonciare. 

Difacconciv , difcontio, ag. unordent⸗ 
fit), 7 Seoncio. 

' Difaccordare , nicht zuſammetiſtimnien 
v. comp. fich nicht vertragen v, 

. vec. dr. comp. 4 uncinig fen v. auf. 

Difacerbare , befanftiqen v. r. comp. , 

ern v. #. 5 verſühen v. r. comps 
t i yeth wri ‘ 

Difacquittare , das Erlangte verlierert 

“wy. ix. comp., um das Erworbene 
fommett v. ir, 

Diladattamente , av. ungeſchickt, un- 
hequem, unfchiclich. 

Diladatto, ag. ungeſchickt, unbequem 5 
una felva diladatea, cin wſterWald. 

Difaiorno, dg. uhsierlith, obne 


Shmud . 
Difagevole, dif gevolezza ee. unhe⸗ 
_ qitem, die Un que nlichtke it, 7. Diffi- 
cile, Dificolis ce, : 
Difaggradare 5 unangenehm ſeyn; nicht 


wt 


beliebt ſeyn v. auf. 5 it mißfallen 
vefr. consp.s-ei Mißfallen an etwas 
haben v. auf. : woo 
Difaggradevole , ag, miffallig , unan⸗ 
com ; 
Difaggtialianza; die Ungleichheit, die 
Verſchiedenheit ri. ens 
Difagguagliarh, fich unterſcheiden v. 
tre Cum. 
Difagguagliatamictite, ⸗v.verſchiedent⸗ 
lich 5 auf eine ungletche Yer. 
Difagiate, undequem, beſchwerlich ſeyn 
vi auf., beſchwerlich fallen v. ir. ⸗ 
st. befchmeren v. r. comp. 
Difagiatamente , au. ungelegen, bee 
ſchwerlich, unbequemlich s auf cine 
unbequeme, beſchwerliche Art. 
Difagiato, ag. beſchwerlich, ungelegen, 
unbequett ungemaͤch lich · 
Difagio , die Ungelegenheit, die Bee 
ſchwerlichkeit, die Unbequemlichkeit⸗ 
Dag Ungemach gen. 85 ſtare a difa- 
glo, muͤhſelig leben v. r-4 tenerd 
uno a difagio, einem befchivertich 
fallen v. ir. : ‘ 
Difagiofanente, av. ungemaͤchlich, bee 
ſchwerlich, V. Difagiatamence . 
Difagiolo, ag. beſchwerlich, V. Diſa- 


Yato. 
Diln Ibergare ; die Wohnung aͤndetn v. 
¥., ausziebert , die Herberge verlaſſen 


v ir. comp. é 
Difalloggiare , aus einem Hauſe, Orte 
“2. fagen v. r-g wegtreiben v. sr. y 
V. Sloggiare. ae 
Difamare; von der Liebe abgehen v. ir. 
comp., der Liebe entfagen v. 7. comspe 
Difamina, difaminazione , die Unter⸗ 
feu 1 die Machforfchung ps. ens 
as Eramen.. 

Difaminare , untecfuchen v. +. comp. , 
eraminiren v. 7.4 V. efamimare. 
Difatiifta die Freundlofigteit , Ve 

Difamiftade/ Difamicizia . 
Difamore , die Lieblofigkeit. : 
Difamorevole,ag.fiebtosanfrenndlich. 
Difanimare, einem den Muth ee 
wir 5 it, uccidere , enticelen, toͤdten 


U. ‘ve A 
Difapparare. verlernen v. 1. comp. 5 
WV. difapprendere . 
Difappaflionato, ag. ohne Leidenſchaft, 
_ tinpartheiifeh : 
Difapplicare V vom Fleiße, ober vor 
Difapplicarfi) dev Aufmert a ufeit abs 
zie hen v. ir comp.unflen iz werden 
MW auf. 


ee 


Dt 


Dilapplicarione der Unfleiß gen. es; 
die Nachlaͤßigkeit, die Unachtſamkeit 


pl. en. 

Difapprendere, verlernen v. r. tomp., 

vergeſſen v. fr. comp. 

Difapprovare, mißbilligen v. r. comp., 
nicht qut beiffen v. fr. comp. 

Difapprovazione, de Mißbilligung pt. 


en. 

Difarborare, entmaftett v r. comp. , 
det Maſtbaum vom Schiffe abneh⸗ 
men v if. comp 

Difarginare , den Damm weanehmen, 
‘den Damm wegreiſſen v. ir. Comp. 

Difarmamento, die Entwaffnung pi. 
en; das Abnehmen der Stucke doer 
Riting vor einem Schiffes meglio: 
Die Abtackelung pl. en; per: conge- 
do delle Truppeé, die Abdanfung der 
Golbaten . 

Difarmare , entwaffnen v. vr. comp.', 
einem mitGewalt die Waffen abziehen 

BV. ir, cons. , ceſſare di guerreggiare, 
aufhoͤren ju Eriegens it. congedar le 
truppe 5 die Krieqsvolfer abdanfen 
®.r. comp... la penitenta difarma 
la collera di Dio, die Buse fillet 
den Zorn Gottes. 

Difarmonia, der Uebellaut, der Uebel⸗ 


klang gen.8 3 per: diſunione, die 


Uneinigkeit ps. en. 

Difarmonicos ag. unanftimmig, unhar⸗ 
moniſch, ubclfflingend. 

Difatro, das Ungluͤck, das Unheil, 
bg Unſtern gen. $$ der Schade gen. 
ns, pl. n 


Difattrofo,g.unglirklicy beſchwerlich, 
init Unheil beladen . 

Difattento , ag: unaufmerkſam, unacht⸗ 
ſam, fahrlaͤßig. 

Diſattenzioue, die nnachtſamkeit, die 
Achtloſigkeit pl. en. 

Difavanzare , cod : feapitare, Verluſt 
haben v. au/., oder leiden v. fr. 
Difavanzo, der Berluft gen. 8, pl.es 

die Einbuße; mettere a difavanzo, 
fuͤr verloren ſchaͤhen v. r. 
Difavvantaggio, Diſavvantaggioſo ec. 


der Nachtheil gen. 83 nachtheiliger⸗ 


wwelte , V.Svantaggio , Svantaggio- 

6 ec. 

Difavvcdutaniente , avi, unverſehener⸗ 
weife. 

Difavvedimento\dicltnachtfamfeit,bte 

Difavvedutezza /Unvorfichtigttitp/.en 
dad Verſehen gen. $. 


bi ‘197 
Diſavveduto, og. unvorſichtig, unachts 
fam, unverfeben ¢ ; 
Difavvenente, ag. undnftindigs is. 
unannehmlich, unfreundlich, unlieb⸗ 


ich. 

Diſavvenenza, das mangenehme We⸗ 
fen gen. s, die Unannehmlichkeit, 
dte Unfreundlichkeit pi. en. 
ifavvenevole, ag: unannebmlid) , 
unangenehm, unfreundlicd . 

Difavventre ; ungluͤcklich ſeyn, odes 
werden v. auf. 5 

Difavventura, dad Unaluͤck, det Un⸗ 
fall gem. 3, pl. (Unfalle)s die Ute 
quͤckfeligkeit pA en. 

Difavventuratamente, ab. umngluͤckli⸗ 
cherweife, ungluͤckſeligerweiſe. 

Difivventurato;\ ag. unglucklich, une 

Piserenier gluctfelig. 
ifavventurofamente , av. ungluͤckli⸗ 
cherweiſe, 7. Difavventuratamente. 

Dilavvertenza, di¢ Unachtfamtcit, % 
Inavverteiaa « 

Difavvezzare, abgewoͤhnen v. r. tomp. 
P Difvedzare. 

Disbarbare, austottent v. ¢. comp. 
V. Sbarbare. : 

Disbramare , feine Luft bufen v. r. 5 
disbramare il desio dialcuno, eines 
VBerlangen fille v. rv. 3 disbramarh 
la fete, den Ourft ftillen v. r. 

Disbrancare, abfondern , ausfondertt 
v. r. comp.3 V. Sbrancare. 

Disbrighte, vom Rerdruffe befreyen 
wv. r. comp., V. Sbrigare. 

Difcacclamenito, das Verjagen, das 
Mertreiben gen. 8. 

Difcacciare, verjagen v. r. temp. , ver⸗ 
ftohen , vertreiben v. sr. comp. 
Dilcadere, difcaduto, abfallen v. sr. 
comp 3 part. abgefallen, V.Decadere, 

Decaduto. F 

Difcilzare, Schuhe und Struͤmpfe 
auszie hen v. sr. Comp.3 difcalzare 
un albero, einen Baum umgraben 
%. ir. com.; V. Scalzare, 

Difcatzato , part. ed ag. Schuhe und 
Gtrtimpfe ausaegogens alberi difcal- 
zati, umgegrabene Baͤume, VY. 
Scalzato . ; 

Difcalzo, ag. barflifigs ioe: a pies 
di fcalzi. 


Bifcapitare ec. , einbuͤßen a. r. comp.» 


V. Scapitare ec. 

Difcaricare , abladen , entladen v. ir. 
comp., entledigen w» 1» comp. Ve 
Seaticarc. 
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Difcaricoy.: fup.. vie Abladung, die 
Lesmachinig, die Befreyung p/. en, 
V. Scarico , ' 

Difearico, part. invece di {caricato, 
abgeladen, entfaden, entlediget. 
ifcarnare, mager werden v. aufe, 

WY. Searnare, —5 

Difearo, az. snangene bin, nicht Lieb ; 

, aver difcaro, es bef nehmen 
V. tf. 

Difcendentale\ ag. abfteigend 5 linea 

Difcendente ) —— die ab⸗ 
ſteigende Linie. 

Diſeendenea, das Abſteigen das Hers 
unterfteigen gen. $3 is, die Here 

ſammung pi en. « 

Difcendere, abſteigen, herunterſteigen 
U.P: COMP.3 it. berftammen a. +. 
comp. ¢ P ' 

Dilcendimento, die Abſteiguug, die 
Herunterfteigung pl. en, / Di. 

~ fcendenza. 


a one die Schuliahre , die Lent. 
fabre . 


fa ; 
Difcepolo, der Lehrling Bem Sy pl. e; 
der Shuler gen. ¢. 
Dilcernente , ac. unterscheidend, erken⸗ 
mend 5 #. Dev das Gute vom Boͤſen 
zu unterſcheiden meif . 
Dilcernere, uͤnterſcheiden v. Ir, Comp., 
erkeunen v. 1. comp.3 de. urtheilen 
ver. comp., (durch Beragleichung), 
Difcernevole, ag. der fic) unterfheiden, 
oder deutlich evfennen Lifts st. der 
Unterichetdungstraft befist . 
Dilcernimento, der Unterfchied, den 
man gwiſchen etwas macit ken 83 
st. * — das Erfennen 
en. $5 (VON einander) se. pene. 
—— » die Einſicht tee ibet and 
{ron ee Pings die Unterfeheie 
ungskraft. ** 
Dilcefa, die Abfahrt, die Dinuntere 
ſteigung; per : luogo, ein ab haͤngiger 
rt 


Difcefo, az. entiproffend, herkommend, 
abſtammend. 

Difcefo, pare, beruntergeftiegen , abge⸗ 

fliegen. 

Difchiavare, dichiarare erllaͤren, 

~~ erldutern-v.r.comp.s it. in fenfo di: 
illuminare, erletchten vr. comp, 

Difchiavare, aufſchließen wv. ir. comp., 
VY. Difchiudere . 

Difchierar: » die Notte , di¢ Haufen 
Yon einander trennen vr. , die ol⸗ 


‘Da 
Daten aus ihrer Gliederordnung age 
iehen lagen. 
ifchiudere, aufſchließen v. ir. Comp, 
Zufmachen were compy 5 

Difchiumare, abfhaumen v. y, comp., 
Y. Schiumare.. ' ’ n 

Difchinfo, pare. da difchiudere, auf⸗ 

*XMloſen ſtemacht. t¢ 

Difcioyliere 2 ¢ dilciorre, aufid{en vy, 
Fe COMPoy CNEINDEN v.57, compa, 

OSMAN. wr. Comper —- : 

Difcioglierfi , e difciork, fehmerien, 

leßen laſen v cv, 5 dilcieglierg ¢ 
Pinto ».dhCbrdnen seesiegen ay, ty, 

| Comp. 5 —— dalia prometfx, 
fic) von dem derſprechen loͤsmachen 
—* losſagen rec,», comp ʒ ir, 
Pparire, ferftreuen. a», romp. 
verſchwin 2. 4r. comp.3 le nubi 
Aifciolgono, ie Wolken zerſtreuen fich 
Difciozlimento die Yufiowung, die 
emeßung die Bevichmeljning j ir, 
Dre, Berichwindung, pl. en. 
Iciolto , pare, da difciogliere, auf⸗ 
Gelogt , losaemacht r¢ 5 il fame.G 3 
ifctolio, der Rauch if verſchwunden. 
ifciorre auflofen a, », comp. , V. 
Dilciogliere . 

Dilciplina, di¢ Buches és. infegnamen. 
to, die Lebre, dig Unter weiſung; 
ft. Die Difciplin ; Per: una f{pecie 
di ftaffile , die Peitiche die nian 
braucht ſich ſelbſt oder andere ju 

auchtiqen . 

Difciplinabile , ag. gelehrig, Y Dis 
feiplinevole . 

Difciplinare , in dey Zucht halter v. 
sr ; per: iftruire, unterrichten vr. 
comp.5 per : Ragellare, geißeln, fae 

— fy acetn, fi fon 

Pinar, fich geißeln, fich fa the 
en, fic suchtigen a. ree, res fick 
mit der-Nuthe peitſchen wv. rec. y, 

Difciplinevole , 4s. aelebria, wept 
abjurichten , was ſich unterrichten 
oder diehen Tigt, , 
ifcola , uff. ein liederlicher Menſch 
fen e pl. en! 

Difcolo, ag. liederlich, ungehorſam, 
unertraalich 
ifcolorare , difco!orire entfaͤrben a, 
y- comp. , V, Scolorare fom 

Difeolpa )PicEnticbufdiquna,tie 

Difco\pamento, Verautwortung, Die 
Mechifertinuny pr, en cid vale per 
mia difcolpa; gg dienet gu meiner 





Da 


Entſchuldiguna; és. per: afoluzione, 
Dic Losfprechung von der Anſchuldi⸗ 
muita . 

Difcolpare , —— v. 5 fhe 
er: allolvere, losſprechen, frey⸗ 
prechen v. ir. comp. 

Difcompor:e, in Unordnung bringer 
v. r-, Y. Scomporre . 

Difconciamente, av. unordentlich , 7 
Difacconciamente. 

Difconfortare , fleinmithig machen v. 
y., V. Scanfortare. 

Difvonofcente, ag. undankbar, /. 
Sconofcente . 

Difconfentire , #. Difcordare. 

Difconfigliare, abrathen , mifrathen, 
widerrathen, abrathen, abwehren 


wv. ¥. comp, 

Difconvenire, unanſtaͤndig feyn v.aa/., 
VY. Sconvenire. 

Difcoprire, e difcovrire , entdecken 
wv. + comp. , V.. Scoprire. 

Difcorare, hetruͤben v.r. comp. , nie 
derſchlagen v. gr. comp. 

Diicordamento, die Uneinigkeit pl. ens 
per: mala intelligenza, dag Miß⸗ 
verftinduif pl. e. 

Difcordante, ae. parlandofi di firo- 
mentt, canto ec. , nicht einftimmia, 
falfth lautend, verftinunt; sr. dife- 
guale, ungleich; per: contrario, 
widtig, uneinmathta. 

Difcordanza, parlandofi di ftromenti, 
di voctec., die Reritimmung pi. en, 
Der unaleich lautende Son gen. 8, 
pl. Eoͤne); per : difunione, die 
—— pl. ens it. die Zwieſpalt 


fi. . 

Difcordare, c.f. nicht zuſammenklin⸗ 
ger, ubel zuſammenſtimmen v. r. 
comp., per: difcordare nei fenti- 
menti . e fimili, uneinia , zwiſtig 
ſeyn v. ax f., fich nicht vertvagen v. 
vec.ir.comp., verichieden ſeyn v.auf. 

sa 4g. mifhellig, V. Difcor- 

nte, 

Difcordemente, av. mifhellig , uneine 
bettigs st. uneintrachtig , unein⸗ 


— we 

Difcordevole, ag. uncinftimmig, mife 
verftindiq , ¥. Difcordemente. 

Difcordia, die uneinigkeit ps.en, die 
Zwie ſpalt, o — die Miß 
belligteit pl. en, Das Mißverſtaͤndniß 


Ob e. 
Difcorrere, Geſyroͤche halten trey 
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reden vr. Unterredung halten otrg 
per: correre qua, e la, bin und 
wieder laufen v. sr. . 
Difcorrevole, eg. hecnmichweitend 
ſchluͤpfrig, ¢ flupferig , per: Lcor~ 
rente, fluffibile, fließend. & 
Difcorrimento , a3 Hine und Wieder⸗ 
laufen, dag — 83 
per : {corrimento, der Abfluß genes. 
D fcorfivamente ,, av — 
Difcorfivo, ag gefprachig. 
Difcorfo, cine Rede p2. n, das. Gee 
forich gen. es pl. @3 entrare, in 
difcorfo, fid) in ein Geſpraͤch ein⸗ 
laſſen v. rec. ér. comp,.5 tornare in 
difcorfo, auf die vovige Rede. wie⸗ 
der kommen v. sr.5 impiaptare nn 
difcorfy, ein Gefprach anfangen ov 
ir. comp. ; menare un difcorfo, ein 
Gefprich halten v. sr. 
Difcortefe, unhojlic) , grob/ V. Scor- 


tefe. yet) 
Difcortesia, die Unhoͤſlichkeit, dic 
Grobheit pl..en, V. Scortesia. 
Ditcofcendere , abjplittern v. r.comp.y 
V. Scofcendere ; 
Difcofcefo, fu. ein ficiler, jaͤher, 
abhaͤngiger Ort. 
Difcofcefo, ag. ſteil, abbingig. 
Difcoftamento, die Entfernung pé. en. 
Difcoftare, hinwegthun v. sr. comp. , 
aus dem Wege rdumen v. r.5 #8, von 
der Seite geben v. tr. 
Difcoftarfi, ich entfernen v.rec.r.comp. 
Difcolto, ag. e parr. entfernet, entlee 
Gens st. vom dev Seite gegangen. 
Difcofto , av. da difvofto, yon weitem. 
Difcredente, az. unglaublich, der 
ſchwerlich glaubts per: diffidente, 
mißtrauiſch. 
Diſcredenza, der Unglaube gen. ns 5 
it, Dad Mißtrauen gen. 8. 
Difcredere, ſchwerlich glauben v. 1.5 
it mißtrauiſch feon v. aaf 
Difcreditare, quſchwaͤrzen v. r. compey 
in einen uͤblen Ruf bringen , oder 


etzen ver. | : 
Difcredito , der uͤble Ruf gen. s, die 
Machrede pé_m. der Mifcredit gem 
83 parlandoft dimercs o d'altre co= 
fe, dic Abnahme, der Berfall gens. 
Difcrepanza, dic Uneinigfeit, V. Di- 
{cordanza. na 
Difcretamente, ev. verniinftiglidh , 
hefeheiden , vorfichtig . 
Diferetezza, die Beſcheidenheit, % 
Diferezione. 


—— Soke. 


—_— 
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Difcreto , ag. verftindig, vernuͤnftig, 
beſcheiden; ir. billig; nn prezzo di- 
ſereto, ein billiqer Preiß; fut. il 
Difcreto prefloi Rezolari, der Nath 
-* Cin den Ko ftern) gen. 8, pl.CRithe. 
Ditcrezione, ¢diferizione, der gefunde 
Verſtand gen. 8; die Beſcheidenheit, 
die Vorſichtigkeit, die Bedachtſamkeit, 
die vec mantis Enthaltung p/. ens 
intendere a difcrezione, mit Noth 
verſte hen; fenzadifcrezione, ohne 
Neberieaung; renderſi a difcrezione, 
ſich anf Gnaͤde oder Ungnade ergeben; 
lo laſcio alla voftra difcrezione, 
ich ftelle ed curem Belieben heim. 
Difcucire , logtrenien , auftrennen v. 


r. comp. 

Difcuoprire, entdedenv. r. comp., V. 
Scoprire. 

Difcutlione, die Unterſuchung, die gee 
naue Betrad cng pl. cit, 

Diſeutere, unterſuchen / genau betrachten 
v. r. comp. st. etme Streitſache 
eroͤrtern v. r. comp., difeutere i 
beni d’undebitore , dt¢ Biter eines 
Schuldners anſchlagen v. sr. comp. 

Difdegnare , vevachten v. r. comp., V. 
Sdegnare. 

Difdegno , der Zorn gen. es; die Bere 
achtung , die Verſchmaͤhung ps. ers 
Der Unwille gens, pln, Sdegno. 

Difdcenofamente, ov. veraͤchtlicher⸗ 
weife, auf cine verdchtliche Art . 

Difdernofo, ug. zornig, revdchtlich. 

Difderta (in giuoco), das unaluck im 
Gpiele ; per: ricnfazione , die Weis 
aerung , di¢ Berfagung pl. en. 

Difdetto,part.da difdire,widerfprechen, 
widerfprochen, verweiacrt,/ Difdire. 

Dificevole, ag. unanſtaͤndig, unge⸗ 
buͤhrlich, 

Diſdicevolezza, die Unanftindiateit , 
die Ungebisbr'ichfeit , die Ungeziemt⸗ 
eit pi. en. 

Difdire \verfagenv.r.comp.,abfdlaqen 

Dili) wideriprechen v. fr. comp. , 
fein Wort widerrufen v. ir. comp., 
fich los ſagen v. rec. r. comp. ; cid 
difdice aila {ua condizione, es ſchickt 
ſich fit feinen Stand nicht. 

Difectamento, difeccazione, die Aus⸗ 
trocknung, die Ausdoͤrrung p/.. en; 
das Auskrocknen, das Doreen gen. 8 

Difeceate, austrockſen v. vr. comp. 4 
doͤrren v. ., trocken werden v auf. 

— 48. ASHORE, auddoͤr⸗ 
rend. 


DI 

Difegnare, abreißen, entwerfen v. Ir. 
comp., zeichnen v. r., abseichnent 
v.¥. comp.; pers aver impenfiero, 
etwas vorhaben v. auf. comp., Bora 
fab haben v. auf. 5 per: defcrivere, 
befchreiben v. fr. comp.5 per: de- 
terminare, beſtimmen v. r. comp. 

Difegnatore, der Zeichner gen. 95 st. 
ber entwirft, zeichnet. 

Difegno, der Abrif gen. es, pl.-e, 
der Entwurf gen. 8, pd. (Eniwuͤrfe)3 
fad : determinaziune, penfiero ec., 

ns Vorhaben , bas Bornchmen gen. 

s, dev Vorſatz ge. es; a qual di- 
fegno? 42 was Ende? a dilegno, 
mit Fleiß. 

Difeguaglianza, die Ungleichheit, die 
Berfchredenhett , die Unaͤhnlichkeit 
pl. en. 

Difeguale, ag. ungleich, unchen, 
verfchicden . 

Difegualmence, e dHugualmente, av. 
auf ungleiche Art. 

Diſellare, abſatteln v. r. comp. 

Diſenſato, ae. cioé: privo di fenfo, 
dumm, unfinnig , unverftindig , ohne 
Perftand. S 

Difenteria ec., die rothe Ruhr, 7% 
Diffenteria ec. 

Difeppellire, aus dem Grabe wieder 
ausaraben v. fr. comp, 

Diferedare, enterben v. r. comp. ., 

Diferedazione, die Enterbung pl. ct. 

Diferede, cin Enterdter gen. n5 ite 
der, o die enterbt tit. 

Difereditare, enterben v. r comp. , 
V. Diferedare . 

Diferrare, e differrare , aufſchließen 
v. fr. comp. , oͤffnen v. r. 

Difertamente, die Verwuͤſtung, die 
Verheerung . n3 per: diferzione, 
das Ausreiſſen der Soldaten, das 
Deſertiren gen. $, die Deſerzion, 
V. Diferzione. 

Difertare , verwuͤſten, verheerenv re 
comp.ʒ parlandofs di fuldati, defertia 
ren v r., qustetfien v, ir. conp. 

Diferto, fuft. die Mufteney pl. city” 
div Einode pln. - . 

Diferto, eg. wifte, oͤde, cinſam. 

Difertore, der Ausreißer, . Defertore. 

Disfacimento, das Whbrechen. das 
Verwuͤſten, das Serftoren , das Nice 
derreiſſen gen. s, dic Zerſtoͤhruug, 
die Verwuͤſtung pi. en. 

Disfacitore , dey Verwuͤſier, Verder⸗ 


DI 


ber Zerſtoͤrer, Berbeerer gen. 6. 
Disfamare, sx fenfo: di levar la fa- 
me, den Hunger ftillen v. r.5 it. 
jattigen v. r., VY. Difamare. 
Disfare , aug einanderlegen v r., zer⸗ 
Tegen v. r. comp. 3 disfare una fo. 
cieta di commercio, cine Handlungs· 
geſellſchaft auffeben v. sr. comp. 5 
per: demolire fortificazioni, ſchlei⸗ 
ftn v. r.; per: diltruggere , abbat- 
tere, niederreiffen v. sr. comp., vere 
wuͤſten, zerſtoͤren v. r. comp. 5 per: 
liquefare , zerſchmelzen v. ir. 5 
Disfarſi, parlandoſi ds cera, o ſimili, 
zerflie en, zergehen v. ir. comp. 5 
disfarli diquatche coſa, ſich etwas 
vom Halſe ſchaffen v.r., eine Gas 
che abfthatfen v.r. comp. 5 disfarfi 
dalle rifa , fle Lachen berften wollen. 
Disfafciare, auswickeln v. r. comp. , 
V. Sfafciare. 
Disfaita , die Niererlage einer Armee; 
at. die verlorne Schlacht pl. en. 
Disfatto , ag. ¢ part., aus einander ges 
feat , serlegts is. verwuͤſtet, nieder⸗ 
geriſſenz se.gefchleifets it. zerſchmelzt. 

Disfattore, der Zcrnicjter, V. Dista- 
citore. 
Disfavore, die ungunſt, die Ungnade 
pd. n; de. der Verdruß gen. es. 
Disfavorevole, ag. ungun(tig, ungnaͤ⸗ 
dig, abgeneiat. 

Disfavorevolmente, av. widrig, auf 
cine unguͤnſtige, uͤngnaͤdige Art und 
Meife. 


Disfavorire uno, einem unguͤnſtig, 
ungnddia, abgeneigt ſeyn v.auf-s per: 
effer contrarie, entgegen, zuwider 
ſeyn v. auf. 

Disferenziare , sunterfcheiden v. ir. 
comp., V. Differcnziare . 

Disfida , die Ausforderung ps. en; let- 
tera di disfida, der Ausforderungs⸗ 
brief gen. $, pl. e; is. dad Cartell 


gen. . 

Disfidare, ausfordern v. r. comp. 5 it: 

Den Krieg ankuͤndigen v. r. comp. 5 

. pers azzuffarli, mit einem anbinden 
v. sr. comp.3 per: bravarealcuno, 
affrontare, einem rok bieten v. ir.5 
per: diffidare, nicht jutvauen v. r. 
comp., ir. vifidiren . 

Distigurare, veritnitalten v. r. comp., 
ungeftalt machen v. r., die Geftalt 
gehmen v, ir.; ie. entſtellen, vere 

cllen w. +. comp. ; 


DY ary 
Disfioramento, das Verbluͤhen een. €5 
parlandofi di ragazze,dieEntebrung 
dieSchaͤndung . en dei ner Gungfer). 
Disforare, verblühen, dec Blumen 
berauben wv. r. comp. 5 st. dishiorare 


una ragazza, cine Sungfer ſchaͤn⸗ 


den v. r. . 
Disfiorato, pve. entbluͤhet; se. gee 
ſchaͤndet, entebrt. 
Disfogafe, den Zorn auslaſſen v. sr. 
comp., V. Sfogare. 


Disformare, verunftaltett v. r. comp. 7 


V. Deformare. 


Disfornire , dev Zierde berauben v. r. 


comp., V. Sfornire . 
Difgingnere, e difginngere, abfons 
Deru v. x. comp. , von einander thun 
v. ir., aus einander ſetzen v. r. 5 st. 
ſcheiden v. sr., thetfen, trennen vr. 
Difgiugnimento, e\ die Gonderung , 
Difgiungimento die Scheidung , 
die Trennung, die Zertheilung, die 
Abſonderung p/. en. 
Difginitamente, av. getrennterweiſe, 


abgeſonderterweiſe ; re. jedes auletns: 


it abfonderlich , verfchiedentitdy. 
Difgiunzione, die Abfonderung, V. 
Difgingnim. nto. : 
Difgombrare , raͤumen v. r., 7 Sgome 
brare. 
Difyradire, ciod: nongradire, miß-⸗ 
fallen v. sr. comp., unangenebm ſeyn 


Vv. aus. 

Difgravare, entladen wv rv. comp, V. 
Sgravare. ; 
Difgravidare \ niederfommmen,qebdhren 
Dilyravicarfi/fich derLeibesfrucht ente 

binden v. sr. comp., entledigen v. 
r.comp , cutbunden werden v. suf. 
Difgrazia, per : sfortuna, das Ungluͤck 
ea $3 der Untall gew. 8, pl. (Une 
Fite) 3 per: disfavore , die Ungunit, 
die Mnqnade; venirin difgrazia, in 
Ungluͤck gerathen v. ir. comp., cae 
dere in difyvazia di alcuno, in 
femandes Ungnade fallen v. ér.5 per 
difgrazia, gum Ungluͤcke 
Difgraziatamente, av. unglucdlidere 
weife , sufdlligermetic. | 
Difgraziato, fuf. der Ungluͤckliche; 
der in Ungnade gerallen iſt; ag. une 
aluctlich . 5 ; 
D {gregare, fondern v. ., V. Separare, 
Dilgroflare cc., entwerfent v. iv. comp-y 
V Digroffare ee. . 
Difgufture, Chel machen; verdrießlich 





—— 


* 
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machen v. v.53 it. offendere, belei⸗ 
digen v. +. comp., quetto mi df 
guita , diefes verdeiegt mich; quetto 
cibo mi diſguſta, dieſe Speiſe ift 
mir efelhaft. 

Diſguſtarſi, uͤberdruͤſſig werden v. auf. 
diſguſtarſi con uno , mit jemandem 
uneins werden v. auf., fid) verunei- 
nen v. rec. r. comp., fich uͤberwerfen 

» DM. rec. fr. comp. 

Diiguttevole, ag. efelhafts se. vers 
« drieglich, mißfaͤllig, unangenehm. 

Diiguito, dev Efel gen. 65 der Ber- 
druß gen. es; die Unluſt, dte Belei⸗ 
digung phe ems das Mißfallen 


So $. 

Di — » ag. ekelhaft, verdrießlich, 
—0 

Difiderabile, ag. verlangenswerth, V. 
Deſiderabile. 

Diſiderate, verfangen , 7. Defiderare, 

Difigillare , auffiegelu v. r. comp. 

Difimparare, verlernen v. r. comp. 5 
ir. vergeſſen was man gelernet bat . 

Difimpedire , dte Hinderniffe heben v. 
dr. von Hinderniſſen befreyen v. x. 
comp. 

Difimpegnare, von der Verbindlichkeit 

losſprechen v. ir. comp.5 se. ein 
fand einloͤſen v. rv. comp 

Difimpegnarfi, fich losmachen v. rec. 
¥. Comp. 

Difimpeguo, die Entledigung, die Ente 
ſchlagung pi. cn (des Lerfprecyens) 5 
se. Die Hef eyung von einer Verbind- 
lichteit; se. die Einlofung eines 

fandes 

Difingannare, aug dem Grthume helfen 
v. ir., befere Meinung beybringen 
vu. ¥. Comp., aptire gli occhi, die 
Augen aufthun v. ir comp. — 

Difingannarii , eine Sache befier einſe⸗ 
hen v. ir. comp., den Irrthum fabren 
laſſen v. fr. 5 feine itrige Meinung 
ablegen vu. r. comp. 

Difinganno 5 die beſſere Meinung; die 
Erkenntniß feines Frethums . 

Difinnamorarfi , {namorarfi, die Liebe, 
dieLuſt gu etwas verlieren v.fr.comp. 

Difinteretiato, a2. uneigennuͤtzig. 

Difintereffe , der Uneigennutz g-n. es. 

Difinvolto, az. ungezwungen, fren; it. 
manierlich , artig , unaffectirts parr. 
da difinvolgere , uneingewickelt . 

Difinvoltura, das ungezwungene freye 

Weſen; se. die Artigkeit im Betra⸗ 
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gens der Anſtand, die Annehmlichkeit 
in der dufferlichen Geftalt. 

Dislacciare , guplofenv.r., V. Slace 
clare, 

Dislagarfi, fich ausbreiten v. rec. re 
comp. , ſich ergieffen v.rec.s.comp.5 
it. uͤberſchwemmen v. ir. comp. 

Disleale , ag. treulos, untren, ver 
raͤtheriſch. 

Dislealmente, av treuloſerweiſe, bers 
raͤtheriſcherweiſe. 

Dislealta , die Treuloſigkeit p/. en, die 
Untrene, . 

Dislegare, losbinden v.tr.comp. , lose 
laffen v. ir. 5 per: tiberare befrey⸗ 
env. r comp. per: palefare, ofe 
fenbaren v. r comp. ; 

Dislogamento, dre Berrenfung, dte 
Verſtauchung p/. en. 

Dislogare , e disiugare, verrenken, 
verfiauchenv. r.comp., (cine and, 
einen Fug te.) , 

Dislogarfi un braccio , fich einen Arm 
verrenfen v. rec. r. comp. - 

D{meffo , utiterlajfen, 7 Dimeffo. 

Difmettere, unterlaffen, Y.Dimettere, 

Difmifura, das Uebermagßzen es 5 ag. 
a difmifura, ibermafig. 

Difmifuratamente, av. unmaͤßig, uͤber⸗ 
maͤßig, ohne Maas. 

Difmontare , difmuovere, difaodare, 
herunterſteigen v. ér. comp. , abwen⸗ 
den, den Knoten aufiofen v.r.comp., 
V.Smentare , Smuovere , Snodare, 

Difobbediente, ag. ungehorfam. 

Difebbedienza, der Ungehorſam gen. 8." 

Difobbligante, ag. undtenjtfertig, une 
freundlich, unverbindlich , unboflich, 

Difobbdligantemeate , av. unboflichers 
wetfe , undtenftlichertveife . 

Difobbligare , verunwilligen, von der 
Verbindlichkeit los machen v, r. 
comp. 3; per: moftrare dell incivil'a, 
Unhoͤnichkeit erweiſen v. sr. comp. 

Difobbiigazione , die Befreyung vor 
Dev Verbindlichteit, die Erlaſſung 
einer Pflicht . 

Diloceupare , geſchaͤftlos machen v. rey 
von der Bemuͤhung, oder von dex 
Arbeit befrenen vw rv, comp. 

Difoccuparfi, ſich von allen Sorgen 
frey Machen v. rec. x. comp. 

Difoccupazione , die Entichlagung der 
Geſchaͤfte, die Abſchaffung aller Gore 
ge und Arbeit ; ff. Voziofitd, die 
Wuͤßigkeit, die muͤßige Zeit. 
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Dr 
Difoneta, die Unehrlichkeit, die Unehr⸗ 
barkeit die Unverſchaͤmtheit, dic 
Unguchtigfeit’ pl. en, 
Diloncitamente, av. wnebrlich ; une 
siete ſchaͤndlich, unverſchaͤmter⸗ 
weife. 


Difonefto, ag. unehrlich, unzuͤchtig, 
ſchaͤndlich 

Difonnacli, yom Schlafe erwachen v. 
r. comp , V. Svegliarfi . 

Difonoramento , die Entehrung, V. 
Difonore. 

Difonorare, entehren vernnehren, 
beſchimpfen vr. comp. 5 ite ſchain⸗ 
Cv. ry veruingieren v. r. comp. , 
Schande machen v, +. 

Difonoratamente, av, ſchaͤndlich, ſchim⸗ 


flich, unehrlich 

Dilonoce, die Unehte, der Schimpf 
Abn. 08 5 die Schade , die Schad. 

— — ſchumpflich, ſchaͤnd⸗ 
ich, nuehrlich. 

Di foppiattu, av, verdichtigeriveife, 
heimlich, verſtohlenerweiſe 

—2 — odifovra, av. oben, droben, 
ubeP, daruͤber, oben druͤber. 
ifoprappily, o difovrappid, av.auffers 
dem, noch, Ferner, jum Ueberflug, 
“nod uberdtey. 

Diforbitante , uͤbermaͤßig, V7. Eforbi- 
tante. 

Dijorbitantemente, VY, Eforbitante- 
mente, 

Diforbitanza, die Unmaͤßigkeit, 7. 
Eforbit-nza, 

Difordinamento\, die Unordnung, V. 

Difordinanza Difordine . 

Difordinare, iat Unoxdnung bringen 
v.¥-, per : vivere difordinatamente, 
unordentlich leben v.r., per: com- 
mettere delle ftravaganze, aus⸗ 
fchweifen wv. +r. comp. 

Difordinatamente , av. ungrdentlich, 
unmaͤßlich, Liederlicy . ; 

Difordine, die Unordnung , die Bere 
Witrtng, Die Ausſchweifung, die une 
mipigfert pl. en; per: danno , dic 
Beſchaͤdigung pl. ens der Sehade 
plans Der ünfug gen. $3 av. in 
difordine , unordentlic. 4 


Difollare , die Beine derausthun, die 


Rnochen ansfehneiden v. sr. comp. 5 
se DieGriten vonFiſchen heeays 
Difotterrare , ausgvaben v. ire comp. 3 
sinen Korver aus der Erde gehmen 


V. br 
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Difotto, av. unten , drunter, von un⸗ 


ten, unterhalbs reftardifotto, un⸗ 
terfiegen v. fr. comp., den Kürzen 


Ziehen v ir. 5 al di fotto, darnieder. 


Di foverchio, av. iberfingia, uͤber⸗ 
maͤßig, subiel, gufebr, liber die 
Mager. , 

Difpaccio, cin Brief gen. 8, p? e(der 


Wwichtige Staatsinchen in fich batts" 


se. cine Vervichtung, eine Abferti⸗ 


gung p/. en; pl. difpacci, ein Paquet, 
mit derdleichen weebtigen Briefen .* 


Difparare, verlernen v. r. conip. 5 F 
Difimparare. ‘ 
‘Difparato, diyerfo, az. unterfchicden, 
verſchieden, unaͤhnlich; . wert 
entfernet. ‘Re : 
—— » /uft. die widrige Meinung 
—I 
vif i, az. ungleich, verſchieden. 
Difparire, 7 Sparire. me 
Duiparita, die Ungleichbcit, die Unaͤhn⸗ 
itebteit pi. en; der Unterſchied gen. 8. 
Difparte, av. beyſeite 3 #. abwwarte, 
andevwarts ; andare in dilparte, bed. 
feite treten vy. sr. ; mettere in dite 
parte, gurucklegen v. rv. comp. 
Difparire. Y, Sparire ec. > 
Difparutezza, das unanſehnliche Wes. 
fen gen. 8, dit Unanſehnlichkeit ple 
ei; per: decadenza di volto, di 
corpo, di falute ec. , die Magers 
heit, die verfallene Geffalt pi. en, 
Dilparato, ag. unanſehnlich mager. 
Difpendio, dte ſchwere untoſten die, 
Ausgaven , der Wufwand gen. $5 iz. 
per: perdita, danno, der Verluſt 
gene 03; Der Schade gen. ns, pl n. 
Difpendiofamente, av. mit Aufwande, 
koͤſtlich, mit viclen Koſten; — 
Diſpendioſo, ag verſchwenderiſt 
koͤſtlich, koſtbar, mit Aufwande 
verknuͤrft. 
Diſpenſa, die Losſprechung/ die Frey⸗ 
heit pl. ems re. die Erlauhniß etwas 
zu unterlaſſen oder zu thuns per s 
diftribuzione di benefizj, die Auge 
theilung der Woblthatens pel z lvo~ 
go ove fi confervano le vivande, 
die Speiſekammer. ; 
‘Difpenfabile , ag. was ausgetheilet 
merden kann. 


Difpenfare, unter andere austheilen, 


ipendenv. r. comp.3 per: libe- 
: — — befrehen, begnaͤdi⸗ 


\ Stuer. comp., exlaſſen v. sr, conip., 


erlauben uv. re 
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Difpenfatore, der Austheiler, der Aus⸗ 
geber gen. 83 it. dev austheilt, Cals 
Woh lthaten, Gnaden, Gaben 2.) 

Diflpenfazienc , die Yustheilung pen, 
{der Wohlthaten 2.)5 fe. die Lose 
fprechung, die Freyheit pl. ens die 

rlaubniß ples (etwas gu thun oder 
zu unterlaſſen). 


Diſpenſiere, o diſpenſiero, der Wyse . 


geber, der Hausverwalter, der Spei⸗ 
emeiſter gen, 8. 

Difperadile, ag. verzweifelnd, verza⸗ 
gend , ohne Hofnung. 

Dilperare, Hofnung verlieren v. fr. 
comp., versagen v. x. comp. ; difpe- 
rare diqualche cola, an etwas vers 
zweifelu v. r. comp. 5 far difperare 
alcuno, einen zur Verzweiflung brine 
gen v. r., einem alle Hofnung bee 
nebmen v. ir. comp , einen aller 

offnung berauben vy rv. comp 

Niiperarfi, verzweifeln vy. r. como. , 
fich graͤmen v. rec. v., ſich mimorine 
gen wollen , cidd: volerti uccidere 5 
met. die Gedult verlieren / céivé: per- 
dere la {peranza: effere difperato 
dai Medici, yon den Wergten aufs 

egeben werden. 

Dilperatamenic,ev.versweifelteriveife. 
i{perato, part. ed ag. wergweifelt , 
dev alle Hofnung verloren hots in 
verzweifeltem Suftandes fr. der ſein 
eben verachtet; mer. vergebliche 
Zucht an einem boͤſen Menſchen; 
av.alla difperata, verzweifelterweiſe. 

Difperazione, die Verzweißung, die 
Berjagung pl. ens dev Kleinmuth 
gen. 83 der auperfte Verdruß een. es 
die Betruͤbniß p/. e, der Unwille 

- gn ns; darfi alla difperazione , 
ſich der Verzweiflung uͤberlaſſen. 

Dilperdere, per: rovinare, verderben 
v. ir. comp. ,vertwuften y. r. comp. , 

zunichte maden v.r.5 per; confu- 
mare, verwenden, aufwenden v. r. 
comp.; difperdere un yarto, eine 
Geburt abtteiben v_ ir. comp. 

Difperderfi, andare in rovina, zu 
Grunde gehen v. ir. 5 per: abortire, 
vor der Zeit gebhbren. 

Difperfione, die Zerſtreuung; s. die 
Berfchwendung pl. et. 

Difperfo, og. e pare. gerſtreuet; una 
donna che fié difperfa, ein Frauen- 
zimmer, dem es unrichtig gegangen. 

Difpettare , verachten, verhoͤnen v. vr. 
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comap., hoͤhniſch begegnen v ir.comp. 

Difpettarfi, eteln v r., einen fel 
befommen, oder haben; sc. in Born 
gerathen v. sr. comp. 

Dilpetto, /uft. dex Schimpf, der Spott, 
der Hobn, der Trotz gen. e635 se. 
eine vorſetzliche Beleidigung; sv. a 
difpetto, jum Sroge, zum Poffen 5 
fare dei difpetti ad uno, einem 
grobe Poffen thun 5 aver in difpetto, 
fiir nichts achtens per ; dilprezzo, 
die Verachtuna. ; 

Difpettofamente, av. verddhtlich, hoͤh⸗ 
nifdy, im Zorn. | beet 

Difpettofo , ag. hoͤhniſch, ſpoͤttiſch, 
trogias ic. verdchtlichs per : inquie. 
to, caparbio, unrubia, pviberincatit. 

Difpiacente , ag. verdriegend , migfale 
Lend, beleidigend. 

Difpiacenza das Misfalen, dag 

Difpiac: 8 Mißveranuͤgen gen, 
6, der Verdruß gen. es, die Bee 
trubnif pf. e3 de. die Untuft. 

Difpiacere,verd. miffallen w.%r.comm., 
Verdruß bringen wv. sr,, verdriegers 
uv. r. Comp, 

Dilp‘acevole,ag.miffAllig,perdrieBlidh, 
unaitgenehmt , zuwider beſchwerlich. 


Difpiacevolmence, av. mit Ekel, mit 


Verdruß, aufeine unangenehme At. 
Difpianare, glatt machen, eben machen, 
v.r. ʒ perzallargare , ausbreiten v. 
r. comp. 3 per: ifchiarire, o ſpiega- 
re una cofa, erfliren v. r., ausle⸗ 
gen v.r.comp. , deutlicy machen v.r. 

Di'piccare, V. Spiccare. 

Dilpiegare , atliren v. +. comp., A 
Spiegare. 

Difpietatamente, difpietato, qraufame 
lic) , avaufam, Spietatameute, 
Spietato. < . 

Difpogliare , . Spogliare. 

Difpolverare, abſtauben v.r. comp. 
V. Spolverare . : 


Difponente, ag. ordnend, einrichtend, | 


veranſtaltend. 

Difponerfi, e diſporſi, ſich gefaßt bale 
ten v. ir. 

Diſponimento, die Veranſtaltung, . 
Difpofizione . 


Difporre, veranftalten v. r. comp. 


ordnenv.r., gurechte ftellen w r., 
einvichten , qurichten , eintheilen v. 
y. comp.; per: periuadere, uberree 
den, bereden , gureden v.r. comp 5 
difporre uno a qualche cola, einen 
aut 
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gt etwas b tv. ren⸗ dare 
difpohizione, Anſtalt machen. r.5 
difporre un 
Tove 5 » 1. Comp. 
Dilpolitore , dev Wnordnee , der An- 
“fteller gem. S$, derordnet, zurecht 


ftellt, 

Difpofiz Entſchluß gen et, 
pl. Ce die Aoͤſicht, die 
& ung, die Auſtalt, die 
Berfiigung , die Einrichtung pé. en 5 
per: inclinazione , Die Neigung pi. 

en, die Luſt, das Believen gen. $3 
di dipotizinne del.animo, die Gee 
> milhtsfatiimng vf, ens difpofizione det 
luoyo , Die Kage des Orts ; diipofi- 
zone naturale, die nawueliche Fae 
higkeit pien; ay. alla {ua difpof- 
zione , gu ihrem Befehl. 

D Apottamente, av. ordentlich, mit 
* ge ichsc lich , avtig, ma⸗ 
nierlich. 

Difpotto, ag, e part. entſchloſſen, 
aejehiekt 5 re gut —— ae umt; 
ie bereit; io fono b ene, o male 
difpotto, id) bin gut oder fibet aufge⸗ 


legt z( di corpo), ich bin vor gefunder 
oder kruͤntlicher Leib nheit. 
Diſpoticamente, av p tive rweiſe 
— mit nfs 
er Gewalt. 


Bilpotica ag. dex dine unumſchraͤukte 
ewalt hat, 
Dil y fap. sins Despot, cin Ui gee 


een . 

Dif —— — Gewalt. 

Ditpr vole ,~¢ 
veraͤchtlich, s———— 

— av. veriebtlichere 
mene 

Difpregiamento , die Perachtung , die 

erin⸗ jachtung die Geringſchaͤzung 

pi. en. 

Difpregiante ag. erway gering 
achtend , verfehmabend 

_ Difpregiare, verachten, devingachten 






* r. — serine. v. Te 
ſchmaͤhen v. re € Be oF 
ee “gh +s ’ 
silo. s 


er gen. 
> emia bie “Berachtung, A 
— 2 Difprezzo . 
Dilpreazare ee , yerachten ver. nie 
&. Dilpregiare. cq, 2, 





lamorte, einen zum 


pregiabile, ag, 
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Difprezzo, bie Berachtung, dic Ge” 
ringfdasung , ole Berehmabuit qdie 
——— pl. enz/t.der Nachtheil 
Len. . 

Difprgionare, aus dem Gefinanié 
entlagen vtr.c mp., V. Sprigionare. 

Dilpuia,-difputaziove , der Streit, 
das ð; ttyegunt gen. es; fe. eine 
Dispufanon. / 

Difputaace , ful einer det Disputirt , 
gerne five 5 der tite Dispuration 


balt. 
Diff pucare, Sffentlich didputiven , mit 
Vorten feetten v. ér. , ;anFenv. r5 
pér.: difendere Ja fua. opinione , 
feneMennuna vertpeidigeny.r.comp. 
Difputatore , ful. cin Santer gen. 95 
emt Streiteop! gon. c35 ein sant tier » 
Men gen. e pl en, 
Difguifizione, die yenaue ünterſuchung 
einer Sache 
— ausſtreuen, ausſaͤen v. 
opepanet. allargare , verbreitenz 
dit minare difcordie, 13 Une nugteiten 
flifiett.v. +. comps 
Dillenuato, ag. thoricht, unverſtaͤndig. 
hiſſenione, die Uneinigteit die Mis⸗ 
eligkeit pls en 5 die Siictradt, dex 
Siviefpalt gen. co, fp). en. 
Dif ae Die rothe Ruhr; der Durch⸗ 


Diſſen der mit den rothen 
— fall be fer iſt. 
entire, nicht uͤdere Semen b. ft. 


comp., V. Difcordare. — 
Differtazione, die geebrte Abhandlung 
pl. en, die Differtation , 
Diffetare , den Durſt lofchen v. vr. met, 
eines Perlangen ftillen v. r. 
Difligillare, entfiegein vy. r. comp. 4° 
Das Siegel aufbrechen v. ir. comp., 
oder aufſtegeln v. r, comp.” 
Diffimigliate ec., — ſeyn v. 
—M Diffornigiiare . 
unaleich unlhnlich 
tebe i i. wad von ungleicher 


— die tnalichbeits die 


eit, die Verſechiedenheit 


Diffimatire 3 nadhfebert Veit. COMP. y 


sent Psp verborgen halten * 


—— a — * 
dita 
ut san 


‘* 


ome sent — — 
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Didfinnlatamente, au. verſtellterweiſez 
A 
Ditfime Bory, ein Gleihner ein heimli⸗ 
cher Echleicher gen. 5; cin demn. 
tuckifcher Mienfeh. gen. ft cn. 

Difimulazione vp Berfie pbc 

a se jie ibetana el en; 

Diff oie Tea fia gi — 4 

Mupamento, die Zerſreuung, die 
Verſchwendung, die Berrauchung 
pe. ens Bey St dic Unachte 
famfeit pl. 

Ditlipare, ——— „Jertheilen, ‘eve 
trennen / gerftoveny. r. comp, sper: 
ifcaggiare , Vetjagen a, 7. Comp, 5 
pers prodigalizzare , veri 
vu. 1. comp , verthun De ie ’ 
durchbringen Us ¥. comp. 


Difligziore , ein in Berfcpwmenderie i, 
erſtreuer 
piri ie Zerſtreuung/ Dif. 


flodare uo —— ein ef brachen 
nit mbr ne a — 
Diffolubite. ag 
Diffolvere 2 0 en’, — 
r. co mache 
Sanne v. a comp. 5 it. rene 
pintiog 1, geritor oͤren J ica. 
| itty. atamente, av. un such ae 
nin ; uneven — —J———— ‘wf 
Di —25 
sat 
t ede 
a “fever lithe 





122, leſchleit di 
Bede —* 


wae _gleichen ———* part da, diftendere, ay : 
oe pet » ein Sedicht von zwo Baten, 


| hea ila, Dial 





a untbeit, die. 
Hie Aire — 


Difteto, 


Diftillamento , das Disitliven , 


BE 


tlan figs wie) 
Diliusd —— Th, wide 
pe Bi. 2 * ante ae atieanen 


Di i ‘fanc'yns mbeatoeds boa owen 
Minavone 
den, * Abreden, das ices 


Ww Wi pke ‘tee 
coon jee 
— — L 
is 
ee aS — cnt, 


—— 
— * sito 


1 abgelegen § 
— 
— 


ee Cenc aS 
‘oat Me te —— 
vo 


andern. 
Di emperare qua 
stempe: Ore TAB y a 

Oe irae ehnen en ty 

can ausemander sien v. fre 

ah 8 ve. . Pos 

ae iene 9d 
wirken v. re 


einem 
— 


ts a 
* — in Gormuters cine 


—— 
ih as re» aicbem 


era 


der falſche Pang 6 83 bor ebel⸗ 
— F 


ti = Ms Em , 


BI 


w. ir. comps, abtropfelit v. +, compe, 
abglieſſen laßen v. sr, tropfenmeife 
herbfallen v.#r. comp. 
Diitillatore , ein Dittligrer » ein Wate 

ferbrenner™ gene Ge 


Diftillazione, das. Abtroͤffen, das = 


——— — dev ſubtilen —— 

aus etwas ven. s per: coltipazio- 
he,raflredore, der LSnusfen gen. 3. 

Diftinguere, unterſche iden v.tr.comp., 
ausjeichnen von einander erkennen 
were i pers dividere, abtheilen 
MOK CI — * 

Dittintamente, —* chiaro 9a, flar 
und deutlich 

Dittintivoy ih das unterſchedunge 
zeichen io das Kennzeichen Ren. "hy 

—* ALO, ag. e pars. unterſchied 

— abgetbeiltsunteriebiedtich, 
—— fer 2 : chiaro’, deutlich, 
veiſtaͤndlich 

Diftinzione, der Unterſchied gen. 8; 
die Untericheidutig. pl. ens it. la 
divifione, die Wbtheilung pl. en; 
un uomo di di 
nebmer, beruͤhmter Mann's gente. 
di diftinziong , vornepme ence. 

—J abwenden bed ns ween $a 

are 

Diftorcere , verdrehen we ia comp. * 
Ve Storcere Byes: 

Diftornare, abwenden wr — 
— — 

Diſtotre, abhalten v ér.comp., abwen ⸗ 
den v. r. comp,, abwendig niachen D 
UV. ro 3 pens impedire, verhindern 
wu. r, comsp.3 pers toglicre via, davon 
wegnehmen/ weathun v. sr. comp. 3 
per :feparare, abjondern v. r.comp, 

Diftraere \abgiehen we sr. comp., abe 

Diftrarre wendig machen v. r.5 its 
abhalten v. sr. comp. , ab env. 
r. comp., (von ¢tas).s. diftrar la 


mente, anima, die Gedanken » das ; 







en vrs gmp. 
Ps 


—— 





He, die 
danten; — 
von Geſchaften 

Di ſtretta ne ae 
pi. ens der Swan - So, 

Diftretto, fu/t. ae Oe — 
en; der Gerichtz wang etnies 
Dev Diſtrict gen, 8. 


* 


iftinzione , eit yore · 





Da iar 


Ditretto,eefiharfernfilidisun giittotto 
amico, ein Vertrauter Freund; un di- 
ftrewco giudizio, en eugesGericht. 
iftribuimento, diftribuzione , di¢ 

Mustherlung , die Sint ifung p/. ens 

das Austheilen/ das Cinthetien, das 

pap ieaeiet Das Ausgeben gen. si 
at austheilen ve bat ; 
ben v. é*. comp., eintheilen/ 

pert eilen vu, re. tank, Ps 

Diftributore, ein Yusgeber, ein Muse 

theiler gen. 3. 

Difttibesiane’, die Austheilung * 
Diftcibwimento. 

Diftrigare, auswickeln, entivicki(u v, 
r. comp.; per : {ciogliete, REDE 
uv. rT. Com 

Dittrigarfi, "te ch berauswickeln » rec. 
r.comp., ich ausder Eehliuge ziehen 
w» rec.) ér.4 per :.ellere follecito, 
fis abfertigen v. rec r.'¢-mp., din 

rigarfi da — cofa, ſich etwas 
von Halfe ſ Ww. rec. 7. 

Diftrignere, nothigen vr, V. Con 
ftringere ec. 

— * june tach Dr tes 

ten v, 1, verderben vs 

pi aay zer cet Ur. comp. 3if. 
— emveifier, unwerfen wv, 
ie comp. , verwuͤſten v. r. comp, 


oe gale Secu di¢ 
. ONG 
oe di — ied Bice 


richten Ur 
ruggitore, ei 






‘ tte 

uͤſſer, eit B er gen. * 
— age jena” he 
Difteuttore, ’ et Zerſtoͤrer BR. Die 


Atruggitore. 
Diftruzione, die Zerftirung , die Pere 
je die Berheerung, die Bere 
derbung pl. en. . 
ee J vy ng, dte 
Verhi oem, die nruhe 
= tty Die. a 5 pen. 
— 5 — ——6 


ri > ét. Unrubẽ 








w. ¥. Comps 
wiegl 83 Fe 
invicta, ein umeubiger Dents ecm 
— bie une, P Ditds. 
piihhiete, ap anahoxan. 
mee, unvebueiamlige Ree 


” 


ell 





Ra —— 
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Dilubbidienza, der Ungehorſum ven. 8. 

Difubbidire , yngeboriqun fenirv. auf. 

Difvelare, alifoecten y- %. comp., V. 
Svelare. ec" 

Difvenire, in Ohumacht fallen v. zr, 
VY. Svenire, 

Difvettire , auskleiden v. x. comp, , 
¥. Svettire . 

Difvezzare , abgewsbnen , entwoͤhnen 
uv fr. comp 

Diivezzarfi, ath abgewoͤhnen v. rec. 
Yr. ccm 

Dify i part. abgewoͤhnt. 

Difuguale, og. ungleidy, % Difeguale, 

Diiviamento, di¢ Abwendung, die 
Verfuͤhruna phen, V. Diftinzione. 

Dilviare, vom Wege abfiibvet, abe 
bringen, werfithren v. r. comp. y abe 
wendig machen wr. 

Dilviato , ag. part. verflibrt , unge · 
vathen} un figlo difviato, ein une 
qerathener Gohn gen. $s. 

Ditviluppare, entwickeln v. x comp., 
VY. Svrluppare. 

Difviziare, das Lafter ablegen v. r. 
comp. , V. Sviziares 

Difumanarhi ; die Menſchheit ablegen 
wv. comp. , unmenſchlich werden 
Uv. au 

Difumartate parel unmenſch gewor⸗ 

Ditumano 7 den; ag. Unmenfehlich , 

raufams ein tinmenich ee ps en. 

Difonire, abſondern v..r. comp., von 
cunantder theilen, von emander tren 
nein —* saunege Ieee a in, 
unein — 








Dif 0 ori — ag. bee nt un⸗ 
iLichs ang Der Move gefommen. 
Ditto fuft. die tng 


Ditiviliea * tn sti phe ets 
per : dann, der S pl. tt. 
Difutiimente, ev. u —— un⸗ 


utzlich. 
—— Fingerhut pr: ei ph (Sine 


DE 

Ditirambo , fuft. ein Lobgeſang v8 
VBachus ; ce. ci Trinklied bey den 
alten bse 1, (ph Lobgetinge 
Crinklieder) . 

Dito delle mani, dev Finger gen $5 
deir piedi die Bebe pl. 05 il police, 

der watt’ indice, Dev Seugnnger 5 
il medio, der mittelfte Finger; Nan⸗ 
nulare, der Gold — — 
dee fleine Fitger 5 moftrare a dito 
fi Fiugern weifer 4 wer. morde: 

. 38 oo et ry — 
al dito wa u merken; 
faper una coſa fulle dita, eng Sache 
recht auswendig wiſſen. 

Dittame, cine 24 » der Diptam gen. s. 
Dit. 5 eine ia cine tami 






PH ett —— das ‘Amt eines 
eg ; Dictiven g ken 3, 
ie Dictivung pf 

Dittengo’, cin eryctinutenoe Bocak 
gen. $5 eu Do yp pellaute 

bad die Gotti pl. en 
ivagamente, cahtveif gem 6 3 
der Umweg gen. e5, pe. 

Divegare , ber’ weifen vy. 2 


dort — v. “fe: comp. } ir. 
diktogliere, abwenden v. r. comp. 
Divagarfi, fich fetfivenen v. r. cemy.s 
vou ise Abſicht at weichen v. ir. 


*557 1m —2 verbren⸗ 


nen pies *. comp. 





*8 dart 
Di vario. a 7 — = . 
— ae ees —— * 
** 


Divelto, — 


Divelto , /f. inde oh 8 
dag — gen. a eng 
«terra divelta, tiefuearatene — 


¥, Divenire, werden v. auf ;4e. anfangen 


ye zu shan was man nicht war 5 
venir grande , grog merdens per = 
— erfonmen’y. ir. COmp.5 


Ber: : —— wirtderfahren wv er.. 


omp., begegnen v. recomp., geſche⸗ 
fee ec. pest é 
v. rec. — 
——— altro, er 
veraͤndert vi fi 99% 


consp 5 per cangiarh, fick 


, mk: Cy 
Diventaré, werden v. auf.; 7. Dives 


te, av. anf unterſchiedene⸗ 
Diveiam 9 a unterſchied⸗ 


— unterkcbeibent v i¥.comp., 
derindern v. 7. cvmp.5 verſchleden 
machen v. r., Men bertins —— 

ecomp. auf o eh Art etwa 

* rahe eh ellen , verſchie⸗ 
elit ©. ¥. Comp. 

die ———— die Ab⸗ 

* — die Bee 


&, die 
— die — pl. 
richicdtich, 


5 per? in- 
et die Feugn 


die 5 
imenté, die 
rung , die Ab⸗ 


it bertiviten 3 v. iY, 

* igen v.r.comp.s 

ae M nd aise, abwenden, 
hren v. 


m 0. rée. 3 
B resin un min Maetjen, D 
oe — v. 


— bone @. ¥. emp. 
* ec. 
— Ut ‘comp. > V. 
— Fin. 
* eg . theifend — 
e 4, a 
gy immer noel en ſheiden v. r., 
abtheilen, esl zutheilen v. 
r. ce eilen, zertxentren, 
Vi Ts COMP. y * eiden 


— 
aris 


ett.» Yet 
coftante , coin 





ane —— 
ken! oy! ph > Ee 





Divinazione,die —— 
gung / die sect By 


beg Sete pen. 3, ; b we 


— 


DI wig ‘ 
Di incolamento , divincotazione, r 
Sourvidetuna pl pl. * 
Divincolare, loswi felt v.¥. Comp. , 
V. Stotcere ec \ 
Divinita, die Gottheit , die goͤttliche 
inte Regare la Divinic, leugnen, 


it.. cellent 
— os — 


— ko ee fie 


{ 
i ’ uͤder⸗ 4 
Divifa, divifione, cine Pheifuna, eine } 

‘ 


innbild gen. es, phe evs pers unie 
orm, livrea.ec., eine Sracht. 
Divilamente, ev. uf getbelite Met 
undweiſe. 
ivifamento, eine Ginibeitung, Ab⸗ J 
theituna ph. en; per: penlics » der 
Gedauigaeen. 3, pl. ns die Cindile 
bnsot ing per :Toeltd die Wahl, 
ivil: 
Divifaie, 


a3 
ſich vornebmen étivas u 
hun vᷣ.rec· ir. cbmp. enter, 
‘De vee. r. Compe, D pers 
rethler diverfo , a veriehiedene dri 
Andeinw.r., unter eiden v.ir.comp. 
Divifitamente 4v. Abgeredtermagen, 


Divi, ae ae Was zetheilet 


Divi e die clini. die Einthei⸗ 
tie rd Ung , die Austhei· 
Tu en, Em Rechnen) , das Die 

—5* er male intelligenza,. das 

dniß gen. 8, pl. e. 

Dy ifo , bina dee, da dividere, gee 
Hetlet , abgefondert . 

Divifore, der Theiler gen. 3, V. Di- 

; viditore. 

—— divolgazione, die Aus⸗ 


die Kundmachun 2 
f el * ay pie * 


re, al 


si * 
beep ae ish bat er 


Siti pl. en pt. semblema , dag 























plea ind) 
ve ae up 
v.r 4 ——— ip. 
— heimfalie ee: 


Divareniients bad 9 Aufteßen das un⸗ 
ge Freßen gen. 8; it. sas aia 
tine ¢ Ethie. $. K 


150° Dt 

Divorare, frehen wer. sit, berſchlin⸗ 
Get ir. * verzehren v. 7. 
comp. 4 it. zerfleiſchen v. r. comp. 5 
mit DenRabnen zerreißen v.tr.comp.5 
divorare Ja ftrada , den Wea aufs 
ſchleunigſte durehfepen uv. Y. comp. 

Divoratorescin Freper, ein Bergehrer, 
cin Prafer gen. 3. 

Divorzio, die Eheſcheidung pl. en; it. 
di etineitigtett unter — oder 


gun i aL. 
voto’, efit, un a 
crita, 


Digits bie | 


Linge ‘see 
Dinttirno,, ag. — lanawierig⸗ 
—— ec,, die Kundmachung, 

iyolgamento, ec. 
Disha, das Worterbuch * 
rterbuͤcher) 3 dag are 





buch; Dos By m lag 
tie ingot fe ews Ph 
ter) 3, —9 art 3] 


Hodis signori 
H es 
J erefch — 

—E—— — ok Ft x 


am a 













hs ite ie 
Docnfento , i thefunde Se ne + 
Dodici . awol 


— Det, sad das Zwoͤlſte 


gee 


po 
Dota koalt o ftretto) , eine daßdaubet 


pl. 
Dian ht Solus en, — 
Neeiſe, fo nian von den Guͤtern ye 
—— der Zollner, der Zolleinneh ⸗ 
Deze Ser Mi zu Benedig / oder 
Do aie — ry largo) mS —2 bee. 


Dogma , 
— gen. 0 
Gere ; fr. die ae 
ogmatico, ag. thas —* st 

Horet ; file dogmatico feprenve- 


S chretbart . 
“Dol ce, faa: gen. tt, la dole; 


— —95— fe Sut , die Ynnebm- 

ichfcit 

* Dol me a8. ite ; it , angenetie 
lieblich fam nfimiithig , g iitig 
fruit gelaßen; un uomo por 
ein gelaß ener Poe en. ¢8, legno 
dolce , ein Wetches, f Sigeé Holy 
— dolce, ge fut fo Wetter; a 


& # fonno dolce , 
— erin 
, fteumd lich 5 ie. lei 


oe 









1 die 
—— 
gn figen, die Cutts ees 
e doltezze de vite, die Beg 
lichfeiten des Lebens , dire delle do 
cezze od una emmina , = eh 


cae die 
nk ate ou thun 
Do ere erzen wy 5 
* * ft. me 3 — — 
mp., flagen, einen Schmerg 
fablen Tey Mai duele- “il capo, es 


i 


— — — — = 
— — — geal 
— — Lo — — — — 
Cay ope ee by Gositte 


5 6 


te det Moyf web # mi dirolé 
i vederla afftita, id) bedaure Bie 
betruͤbt gut feben 
Dolerfi di uno, ey ber einen beffagen, 
ſich beſchweren v7. reese” comp. 
r , aver Compaffione, dif —— 
anita haben v. af, » Wwe tut 


Dold; ‘pet Frode der Betruge ene 85 
die Vike pl. nz die Arqliſt. 
blore, der Sebaters Ren. e “ph. en; 
de Wehemuth ; die Betruͤhnß; der 
ammer gen. $3 dolor di tea, 
opfiyeh; ddlori colici, Ba chavime 
eburts⸗ 
— daloti di reni, Leu⸗ 
ip aera dolori Wi denti ; 


baie 2b: Dad) Seaineryen verute 
fachts feinerghaft » mmerlich 

Dolorsfamente , av. acest, si 
inerlich, febmersha 

Dolcrates ap. Herne jammeruich, 

bun ali, betru 

Dolofamente ; oS. vetruͤglich, tuͤcki⸗ 
ſcherweiſe, pct igerweiſe 

— die Be pl. eit, die 


en; doloti di paitto; 






zaͤhmen/ gu aM 

— Fra m —— * 
uchen gen. $5 et. ge ph, 
n / das Begehren cen, F “ die Bitte; 
it. eine — ple 

Dimandare , as 3 it. begehren 
vV. r. comp itten wv. ir, Foyderit 
vr. 5 anfuchenv. r. Comp.; doman- 
dare aleuno, rufen v. v.53 doman- 
dare qiiaiche ‘cofa, etwas verlangent 
vr: comp.; domandat la — 
betteln v. r. a —— heißen 
v. ir.; come fi 


heißen yaw r 





Domane\ ev. motgen s doman l altro, 
Domani ermio 3 domane fera, . 
bie zs dee 
f = ng 

des ra es 


Domare —— + — > yi 
machert vers jit. tiberto 
comp., siltgen v.ir.; pers * 
abrichten vw. r. comp. 

Domatore ; ein Bepwinger, ein Hever 
winder gen. 8 


hati, lh» titid), 


5 Ne qu. 
nm, dad An⸗ 


oad | ella? tie Dora 


DO rst 
Dowattina; ev. morgenfruh. 
Dometeddio, — ber liebe, 
Gott 
Donieniea ; der Sonnta pen. es pl. e. 
menicale ; ae. sfonntaglich s I’ Ora. 
Aone Dominicale, das Rarer unſer; 
dometiicale ; civd: appattenente al 
Padrone peigenthiimch, dem Herre 


eee 
Damen , eh Domitifanteeinindy 
‘; Pen AAG + phe. " 

omefticare ec. zahm m * 
J eae sik alle 
Domicilio . die’ Dohnung pl. eit, pet 

Wo hnplutz gem. C8, ci⸗⸗ > der O 

1b hey citer sduslich nborgelapes 


hat 

Déminaate, fof. dex Beherrſcher Ben. 
$, der Herjdjende, der Obderhante- 
hahende ger. e pl. n. 

Bomlnante, ag beckhettd, Oberhand⸗ 
Havend ;P aridre @ Ia’ pailione do- 
minahre,” dic Liebe it dic ſtaͤrkeſte 
Leivenichats Drefdae Ik dottinane-. 
ie della Saffonia, —55 iſt die 

efidensfiadt i Sachſen 

— 5 Br. tet 
wT. 6 ia 3 fe. Derr fern, yu 
feblert 6 Rages ne. auf, reat tere. rs 
die Oherſchaft, die porepant, haber 
vw Rett — Te: Fila e* pate 

en Peidenichaften eingalt 


baat v. ins fa it, erhaben ſeyn v auf; 


haber liegen wv. TF 
——— ein Bebierfnt ten. 8; 
ein Reagent gen. ep 
Dominio; die — die. Bote 
* — pls en, has Gebiet gen. 8; 
p cee fat die Megierung, die Oye 
wa 
‘Dommaftd; der Dainaft fen eb. 
Dono , per s domatd 5 pure. besabunt j 
sgbin gemacht . 
re, ſchenten vr. + geet} B. ir. 
ve en v. * conip, pers 


Dauatvay fi Sa 
‘Donarore cint Schenker ett ited 


ger. Sy * der da. ſcheuftt 
‘Danazione; di — pl. ens 


Donde, av. wv te 0 ab ihe y 


“worans ; donde & eth 
her? donde — — 
her bag? @ ond e viene 9. 


i 


fommi- t 





we BO 


Dondolare, ſchaukeln, baumeln v. + 

Donna, vas Weib gex. es pl. et, 
die Frau. cine Weibsperfon ps en; 
una donna maritata, cin Ebeweib, 
cine Ehefrauz una donne di picto, 
eike Sechswoͤchnerin 3: una donna 
di governo, cine Haushiltertuns una 
donna di camera, cine Kammer— 
fia; donna fatta, eine Grau hen 
Jahren; ta noftra dann, dic Mur 
ter Gettes: se. la donna , das 
Frauenzimmer. 

Donnefeamente, av. weibiſch, einem 
Frauenzumtner wohl anhudia; zr. 
herriſch, herrſchaftlichz auf ene 
debtetende Art 

Donneleo , ag. Wweiblichen Geſchlechts 
weiblich, weibrich 5 . dem Fraͤnen⸗ 
zummer geborig. 
ennetta, donniciuola, donnicina, 
donouccia, ta fen/o buono.ein artioes 
buͤbſches Mecbebeus fe. eine Heine 
Frau éx fenfoe .cerva, ein ſchlechtes, 
geneines Weib. 

Donaola, eine Wieſel phe tty se ein 
Ming, cin tis. 

Dono , das Geſchenk gen. es, pl. e3 
Die Gave pe n3i doni della naty 
ta, dic Naturgaben, die natirliche 
E:genichartensin dono, sum Gel chenks 
fe. aunfonft , 

Douꝰella, cred: damina, cin Fraͤulein; 
ein junges Maͤdchen vom Stande; 
per: camerieravine Kammerjungfer. 

Donzello, ein Sunaaefelle pen. 3, pl 
3 at. ein junger Herr pen, e ph? 
ens cur Gunter, ein Page, ein Bee 
Dienter gen. &. 

Opo., Prep. ed av. nach, hernach, 
—— fachdem, nach bieſem da⸗ 
raur.. est as ; 

Dopo che , comm hachdem ; ſobald als. 

Dopyiay Fy Dobla . ' 

Doppiamente, av. ddypelti, auf dop- 
veltetpeife. > 

Doppiare, doppeln vw r., verdoppeln 
Un ¥. come, 

Doppiete, cine Fackel, Vv. Torciay 

Doppiezza, dic Swenventisteit, di¢ 
Nelichheit , die Veiſtelumg pl. ens 
die Dice pon, 

ere: oz. Deppelt, zwenfach, ¢#. 
falfch , tuͤckiſch. amendeutia; al dop- 

“pio, noch einmal fo viel. oe 

- Doppio , av. dovpelt; wer ftellterweife, 

tuͤckiſcherweiſe. 
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Dorere's vergolden v. r.-comp. A 
Indorare éc. ‘ 

Dorico, az. doriſch. ‘ 

Dormicchiare, ſchlummern #, ¢, P 
einſch lummern v. r. como. 

Dormiente, fuf. ein Schlaͤfer ger. sy) 
ag. \chlarend, 

Dormiglione , ein Langſchlͤſer gen $3 
ar. ein fauler, tréver Geſell con. 6 4 
ormigh ofo, ag. ſchlaͤfrig verfchlafens 
faut, troͤge. . 
ormire, ſchlafen v. gr. ‘ 

Dormitorio, dormentorio, dae Echlaf⸗ 
aenind: ger. 8, pl. (Gemaͤche), das 
Schlafaimmer pon. s 

Dorfale, ap. nag tam Kuͤeken gekoͤrt, 

Dotto, der Rien ven. 6, Z Doo . 

Dofa, dofe, ein Sofis von Mgucyers 
cdey andern Sachen. * 

Doſſo, der Ruͤchen e⸗ ¢, (am Leibe 

Menſchen und Shiere, an einem 
Meßer, Burche w.)5 se die otevtte 
Brette und Laͤnge der Berges vane 
mi da di flo. ache mir vom Leiſe; 
trarfi da doſſo un veftito, cin @leit 
qutgiehen vy. gr. comp. 5 gettar da! 
doffo, vom Leibe werfen v sr. s woes 
da doffo, yom Lcibe; in doffo, auf 
dem Leibe 

Dotale, ag, was gum Henrathsqut 
qrbort. 

Dotare una figlia, eine Sochter aude 
ſteuren, ousftatten.o. r. comp., iby 
das HNenvorhsqut geben v. ir. ; dotas 
re una Chiefa, una Scuola, e fi 
mili , cine Rinche 7 cine Schufe mit 
gewihen Einfunften beforaen.o. re: 

Dote, da8 Heprathsauth gen. es , die 
Ausſteuer, die Mittqabe , die Ne ore 
gengabe 

Brqͤutigam mithrinat; was man einer 

chter mitgiebt le doti della 
natura, die bbe Natur 209°" 

Dotramente » av erent auf gelehrte 
Art geſchickkꝛzess 

Dotto, —* gelehrt; fuft. cin Gelehrter 
gen Bi. " 






‘Dottorale , ag. doetormaͤßig . 


Dottorare , sum Doctor machen v. Tay 
FV. Addottorare, ; 
Dottorato, fuft. die Doctorwuͤrde 
art. Doetor geworden 

Dottore, cin Doctor, cin Lehrer em 
€3 i Dottori della Chiefa, die 
Kirchenvaͤter; fare il dottore, mo— 
valifiten v. r. 


phits. fo dic Beant dem 


. ws 


Dotkeie’s die: Wißenſchaft pl. ertis st 
in Cehre, die Lehrſaͤtze, dic, Mens 
*— on bie Sehepuncte ,dic Gry 

la-dottrina criftianay der 
* nis wes 
Dol ale, ag zur Rehre, re 


lehefambeit gehoͤrig 
Dati fee: avs ichneia 


—— iumterrichten * re camp. * 
V. Addottrinare . 
Dove, av. wo alwo, wohin soon é 
wordn, worein; di —— woher 
per dove wodurch? — * 
* dove, allentbalten. 
= thoes comps wo Nut y dove love che 
oe es wo 6 wills wo 
or auch fey 5 ivgendnto 
Dovere, Bs the Henn. raspert effere 


- debitore , crab ws attfog! 
Q 















5 dee, hickt fich » das 
aehort ftch 2 

Dovere , pa die Vflicht i die Saul⸗ 
diafeit, ns & ae pl oy ye Die 
Gebiihe 5 vere, 


ova vow 
Dovizia, dev Reidehe 

CRetchthhiner) 5 per Al TT 
PAE mle 


ALS tinea ye) 

Dovutamente, avs tie ſichs gebuͤhret 
thie 5 fol; — 
— Schuldiakeit derwei⸗ 

Bowdon, 425 tui gebinbrend , zu⸗ 


t, gem 
——— * ae — 
re a, dozzina alcunoy semand 
det Moi, ben. ſich — * 
Uv. seu, cofeds geriuge, 
hte Sachen 


— ag. tie, reg nicht 


—— eo Katee idemeiny 
pon. qerin * 
Dozzinanre citi * 
muta ibergems by oh ye — 
te 


Drago, dragone, ein Drache pen. e pl. 
fi; is, foldato , ein Dragonetgax 6 





DR ry 
Dramma, das Schauſpiel gen su 


ees He ein gemipes Gedicht: Fae 
‘itu ie werden fann; cence 


nels “et intchen ae Ras viertt 
ei etn a. 
mmatico , pony ee , was 


é sine Schauſpielei in Verſen ge⸗ 
pn t 
—— — ſtendardo; 


$3. * uxoup⸗ 
pnd a he Sofe , 
Daten 5 #. cine ah an.’ 


2 Drapperia,. das 


pens ¢64 ple —— 
ri a oo ‘arte tue 
find feidene Senge. 

Bra — * Luchmnacher, der Tuch · 


Drappo, ———— n. 8, ph ¢, das 
ae gen. tS, pl. feiiat er)sder Stoff 
“gen. 08 1 ai. ¢> drappi, allerh sen? 
— —— dero, ‘ ar a5 

Goloſſof SilberfoF sci op 

sv —88 lana,das Wollen 


(UG esr 
pene , "a. —— Ye. Deatro, 






Driada, cine Driade, eine Walduyne 
— eine —— 
eradezuz 
“a at mu eh ————— 
Die ADE y iritto. 
Driseate chen Bets Ve 
iF - 3 
Dest, die. Spe sant en ie. Apes» 
ey und enwaaren. 
D:ogheria , allethand Spezereyen und 


Apothekerwaare 


: Droghiere , ein aati, cin Spe⸗ 


gevenhdndler ger. 8. 

Dromedario, das ——— gen. 
pl.c, eine ‘Yee. Camecle , Heiner und 
geſchwinder als die andern. 

Druderia , bas Bw pattie verliebte 
Scherzen 

* ein RAE pen 8, ein Reb 

—— — 


D * th 

a a nent — ⸗ 
eifelhaftigleit, Ye 
Dutbievole, a: dWweifelbaft/⸗. Dubs 
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Dubbiezza, die Zweifelhaftigkeit, die 
Ungewißheit pl. en 5 it. Die Bedent⸗ 
Yichfeit pl en. 

Dubbio » Der Zweifel gen. Ss die Un⸗ 
gewißheit, die Bedenflichfeit p/, ens 
tie Beſorqniß pl. cs s¢ timere 5 die 
Furehts fenza dubbio, ganzgewiß; 
obne Zweifel. 

Dubbiofamente , av. zweifelhaft, bee 
denflichertweife 3 voll Zweifel. 

Dubbiofita , die Zweifelhaftigkeit, 7. 

- Dubbiezza. 

Dubbiofo , ar. zweifelhaft, unaemig, 
bedentlich s woran man gwerfelt; un 
uomo dubbiofo, cin argwohniſcher 
Mann. 

Dubitabile, a2. swetfelbart. 

Dubitare , zweifeln v. *. beforgen v. 
r.comp., in Gorgen ſtehen wv. iv. 5 
Bedenken tragen v. ir. 5 fe. temiere, 
befuͤrchten v. +. contp. 
ubitativo,eg. ungewiß, &. Dubbioſo. 

Dubitazione, der Zrweifel, 7 Dubbio. 

Dubitevole 5 ag. zweifelhaft. 

Dubitevelmente , dv. zweifelhaft, V. 
Dubbiofainente . 

Duca, der Derjoq gen. 83 il Grandna 
ca, der Grofherjoqgegen.s, pl. en, 

Ducale, ay. hergoatich 5 fe was ded 
Herzogs iſt oder dem Herzoge gehoͤrt. 

Ducato, Ras Herzogthum gen. 3, pl. 
(Herzouthiinter)$ certa moneta, cit 
Dutaten, 

Due, zween, io, zwey; alle due 
ore, um zwey Uhr, a duea due, 
pant und paar. 

Duecento , gwenbundert. 

Duellante , cin Ouellante; citer der 
fic im Bivenfampfe feblagt. 
Duetlare, duelliren v. r., fich im 
Swenfampfe fehlagen vw, sr : 
Duello , der Zweykampf gen. 8 3 st 

cin Duell, 

Duemi'a, zweytauſend. 

Duetto, eit Duett, oder cit hon zwey 
Petforen aufgefuͤhrtes Muſikſtuͤck. 
ugento, zweyhundert. 
unque , av. nun, alſo; alſdenn, fol⸗ 
alich, fodann, derowegen derohalben, 

— der zwoͤlfte. 
nodeno, zwoͤlf Zoll, lang; inteſtino 

duodeno, der Zwoͤlffinaerdarm 

Duolo, der Schmerz, V. Dolore. 

Duomo , der Dom gen. 83 die Dom 
kirche, die Haurttirche pl. n. 

Duplicare, verdoppeln v. rs comp. 


ht 

Pupticatamente , av. smenfattts. 

Duplicita,per: fAnzione, die Falfcheit 
die Verſtellung p/. en; die —3 
pr duplicazione,die Verdoppelung. 

Dirabile, ag. dauerbaft, lange daue 
ernd , langwierig. 

Durabilita, die Dauerhaftigkeit p/. ens 
die Lange Douer.. 

Durabilmente , av. dauerhaft; lange⸗ 
waͤhrend, lanqwierig. 

Duraeine, dag Obſt, fo ſich halts das 
Wienterobſt. Te 
oramente, av. hart, arob, ſchweriz 
tr. crudelmt.mte, unbarmbergig > 
ftrenae, fcharf. 

Dorante, ay. wibrend , lang , dnrch > 
fiber, unter; durante che , fo ange 
als ,inden s durante I iaverdo, dem 
Winter uͤber. 

Durare ; aushalten v. ir. comp. aus⸗ 
dauern v. r. comp., Banern v. #. 4 

_ durar Fatica; ſchwer halten v. fre 

Durata die Dauer p?. ens di poo 

Durazione) ca durata , von kurzer 
Dauer, di molta durata jy yon fans 
aer Dauer. 

Duretto, az. halb weich , birtlich , 

Durevole , dauerhaft, V. Durabile ; 
Durabilm nte et. ‘ 

Durezza ,duritd, die Hirte , die Hare 
tinfeit, die Feſtigkeit of. en; durez- 
za di cuore, die Unbarmberstateits 
durezza di-corpo , die Verſtoptung 
des Leibes st. cine Beule, oder 
Gefehroulft. 
uro, ag. hart; #¢ tnbarmberita , 
ſtreña, unerbittlich 5 cavalo duro. 
di bocca, ein hartmaͤuliges Pferd; 
tina legge dura, ein febweres Gee 
ſetzz una vita dura, etn ftrenaed 
Kebens tener duro, von feinem Ab⸗ 
fase nicht abgeben v. ir. comp: 


E ; 
E cong. und, 


E’ verb. ift. 
EB 


Ebano, dag Ebenholz cen. es. 

Ebbro, -bbrzza, % Ubbriaco ee. 

Ebreo , fuft. der Hebrier een, s, der 
Jud een. 8, pl. ens ag. haͤbraͤiſch, 
judith. oo ited 

Fb —— von Elfenbein, elfenbeĩ⸗ 

Ebarno / nern. 


——— — * 
aot el ie ws ~ 
= = 3 
— — eee ra are — vad Dre 
2 1 


EC 


* —— ot hundert 
aH eh einerley. Urt. 
Eccedente, ae tiberteetfend, Wermmtig , 
uͤberſchreitend. ats RB 
Eccedentemente , av. auf cine uͤber⸗ 
treſende Art, außerordentlich/ aus · 


nehmend. 
Eecedere, uͤbertreffen, uͤberſchreiten 
wv. iv. comp. 5 st. groͤßer ſeyn v. aul, 
gu viel thuns die Mange nicht hale 
ten v. ér. ’ — 
Eccellente , ag. vortrefflich koͤſtlich, 
ungentein , berrlich , ausbundia 
Eccellente , Jeff. dev, die, dad Beſte. 
Eccellentemente, av vortrefflicher⸗ 
weiſe ausnehmend, herrlich, ſchoͤn. 
Eccellenza , die Vortreffſichteit ⸗ en, 
dev Borjud cen. 9, pl. (Borginge) 5 
it. das Beſte an einem Dinges per 
certa titolecura: Voltra Eccellenza, 
Eure Ercelleny; sv, pers eccellenza, 
Yor andern, mit grofem Vorzuge. 
Eoceifamente. av. Hoch,’ hervlich 
hergben. —* 
Eccello, ag. hoch, vortrefflich, herve 
fich_, heraben. 
Ecceffivamente, av. unmaͤßig, gat zu 
viel, gav gu febr. : 
Eceeflivo, ag. unmaͤßig, allgugrog , 


rordentlich . ‘ 

cello , der teberfius pes es, * 
Unmaͤßiakeit p/. en, rmang ; 

bevere all’ ecceffo, Big trin⸗ 


fen; per: delitto, der Mifethat 
gen. 8, pl, en, das Berhrechen zen. 
$, dare, prorompere in eceefhi , 
Ausichweifungen beachen v. sr. 

Eccetto, fuff. die Ausnahme . 

Eccetto, ag. eccettuato , ausgenom⸗ 
men; av. afer. 

Eccetto che, cong. aufier daß. 

Ecc: ttuare, qusnebmen v. ir. comp., 
ausdingen v. r. comp , fich vorbe⸗ 
halten ‘v. rve ir. ccomp. 

Ecce:tuazione\pie Ausnahme pl. 25 

Eccezione 
dte Einwen * Bo Arias 

Eccheggiante, ag. erfchallend, 


Eccheggiare , erſchalen, ertonen v. r. 
comp. io "ai oe — 
Ece'dio die Zerſtorung, die Verwuͤ⸗ 


ſtung pt. en, die Miedetlage, dev 


it. ie Enrichuldiguig,. 


£ré 166 


Eccitare’, aufmuntern, bewegen v. ¥, 
comp, antreiben v. fr. comp , ane 
teiken'd.r. comp, ; it. erwecken, vers 

achen v. ¥. comp. 

Eccitatore, der Aufmunterer, dev Ane 
reitzer pen. 8 yp. P 
Eccitazione , die Mufimunteruna, dié 

Anveisung , die Anfriſchung p?. ert, 

Ecclefiafticamente, av tach Pirchers 
gebrauch, nach Art der Geiftlichen, 

Ecclefiattico, fuft. trgen.ds 

Eeclefiattico, ag. g¢ Rivthe 
achorig, § — 


Eccliffare, ed ecliſſare verdunteln 


verfinſtern v. r. comp; it. den Glanj 
benehimen v. fr. contp.  —* 

Eccliffe , ed eolifle , die Gonnen: Mone 
denfiniternege j 3 

Ecco, ed eco, fuft. das Echos #. dev’ 

_ Wiederfchall gen. 8. 

Ecco , av. fibes ecco quiy fife da; 
eccolo qnis da fbmmt-ets eccola 
Ny, dort iff Gies eccoli qui, da 
kommen Sie; eccoliy eccole i, 
dort find Sie. : 

Economia, fuff. die Wirtſchaft, tas 
kluge Berwaltert » das Haushalter 
gen. $, die Sorafalt tuber etwas , 
ie Gute Ordnung 5 die Sparſam⸗ 
keit; vivere in economia, ſparſam 
leben oor. 


Economic; ; av. haushaltetiſch, 
anes ag. Haushaltifey , wirth⸗ 
atti ed 


Economo , /uft. cin Wirthichafter gen, 
65 -it te Rerivalter eines Guts > 
ein Haus halter (ins geimein)s se. eit 
Gparer gen. 8. ; 

Eouleo, eine Folterbant, eine Folter⸗ 
leiter. ; * 
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Diffinnlatamente, verſtellterweiſe; 
nadbficitigerweite. 

Dillimolacore, ein Gleihner ein heimli⸗ 

cher Schleicher zen. i! ein heute 
tuckifther Pienfehgen. e ph. en, 
iMtinulazione , die Berfel ung, dle 
phi a 1 3 Ble Rerbectuns f L ens 
ie. Die MY 

Dilipaneda” die Berfreuung » dic 
Verſchwendung, di¢ Bervauchung 
pl. ens per? inattenzione, die Unachte 
famfeit pl. en. 

Dillipare, gerftreuen.,.gertheilen , zeb⸗ 
treiinen, jevftoreny. 1. Comp sper: 
ifcacciare, verjagen 2 4. con, ; 
rer: prodigalizzare, veridmendet 
Ur. COMP , —— wD He comp. y 
Durchoringen wr. comp. 

Difligziore , ein ‘Beviooenber yin 

— —7 ken, 

— —— die ——— dit. 
amen 
ae “4 ‘ils: cin Feld brachen 
umbie v: ie Fonte. 
piffotubite, ao 
iffolvere , auflojen’, —— 
x, comp. , sevgehen mache v. rey 
——— v. Comp. 5 it. tren⸗ 
Het v. r,, gerftoren. v. 1. OP. 

j Diffolutamente, av. —— 
fich , uno eli perio it. 
Diffolocezza , die Unverjehdnthert, die 

—— ie Unmaͤſſigkeit pl.ens 
tae gi — rbgntliche, une 
chen gen. 8 


pint — 
clay mie, 





DE 
der falſche Lang ee fs s ase Hel tha 
Hang Gerſſunm 


Ditiuas aes nbrathen , — — 
——— —— ——3” . 
Gym p stehen v. ar. comp. 
nifachonc'oees Mbratbed, das —E 
den, * Abreden, das —— 
Dilecamiento, i 


Soigje ; sa ote * die 


ithaltung pl. ens fe. das Wdreifferty 
8 Yosr gen. 35 un diltaccas 
Gato. dk Truppe , ein abgefond 
Bante es oldaren, cin Deta 
Diltaccares —* is looreipen v i 
taceare. 
Wises he ag. shtfernet » sobatenen 


vi nas poco diltanse dalla (ieee 
ein t 


weit von der Stadt gele⸗ 
pin: 2 ie Entferming , di , die Entles 


#. ens, (eines due vom 
nat bc Bt fe. Dev Zwiſchen ⸗ 
te zun andern. 
Dilempeai au ſen we I —8 
. Stempetares iy ov: 
Diftcudere , ausbreiten , atigd auisdebnen vy 
x —— quseinander ge v. * 
———— erweitern p. . — a 
vy. +. ,diltendcre la pels iieieeia 
wirken v. r., le vele 5, die. 
entfalten v. r. comp. 3 un Concerto 4” 


einen Gedanken niederſch tite 
frp tpn —— 


















ti Dif ¢. diftendimento, die 
i — e Zerdehnung, die 
— Ider is Berdeh Meld 
pl ett. ; Pe Fs COMPry 
DiMolute, See Soeecin? er’ 
ITs th A. die Musdehnung, M 
Diffalnzin ee A, 4 ‘er * 
Sdedun Dita li, bi eeinanbet in 
i i i AEM we 
5 — J—— av, Fabs, melee 
D fom heart be tte Ne Dist fut ; * ein ——— a e 
je⸗ or 
ses ere’ ume Diftelo, —— da, diftenderc, » and 
sami Apert reitet 2c 


v 
— en Gedicht vor zwo Reiley, 


n paar erſe 
Dita + das Ditiiven , bas 
Her 


—— 
— oct ta ee 


Dilloacnayc beau, bes Silat, — Mutite wens ohithen 





Te ee — —— P| 6! TY 
— — — 
a 


DI 


w. iv, comps, abtropfeltt v. +, comp. 
adbflieſſen agen vor, tropfenweife 
herbfallen v. sr. comp. 
Diltitlatore , ein Diftilltver , ein Waſ⸗ 

ſerbrenne mer' Bene Ge) 
Dittillaziones das. Abtroͤpfen, das 

——— secant 

aus etwas gen. 6 : coftipazio- 

ne,cafiredore, der —9 gen s. 
Diftinguere, unterftheidenw.ér.comp., 

aus ſeichnen, vor einander erkennen 

wer, ——— bers iMixidere, abtheilen 

On 
Diitintame 1 Hid chiara ao, tae 

und deutlith. 


— fof as nto 
pit ss "ag. @ part. — 
ti iUtabgethetlts dh 


abjondertich per; chiaro , deutlich- * 
— ie 
Di nzioae gen. 8 

die Un eg later aa it. la 
divilione, en; 


un uomo di aoe * v1 
5 —— * * ee 
i, diftinzione nie. 
—J »-abipenen Me J— 
iſtorre. 
Diktorcere , derdrehen * comp. 
Vo Storcere — 


Diſtocnare abwenden wt ne om. ; 


V..Diftorre., 

Diftorre, abbalten-v. ér. — * — 
den vw. r⸗ 2** abwendig machen 
V ro 3 pens impedire, verhindern 
Ur, rae pers togliere via, davon 
wegnehitien , weathun v. sr. comp. 
per :feparare, abjondern v. r.comp, 

Diftracre \absiehen we ér, comp., abe 

Diftrarre wendig machen wv. .5 its 
abbalten w. gr. cons. , ab den v. 
. comp.5 (vor trons) 5 i ar la 

iy —— —— 







danten ps. 


pi. ens der Zwan 3 

Diftretto, [uft. ae fer bass: 
en; der Gerichtzwang eines Sr 5, 
Dev Diſtrict gen, 8. 


* 


.. frugzitore. : te 
Difttucione, die Casid i 


von —55 J J— sor 
Di ftretta — 


Dilubbidientem 


DA xar 


Diſtretto, aeſcharf/ ernſtlich; un diſtretto 
amico, cin vertrauter Freund; un di- 
ftreito giudizio, ein fitengesGericht. 

Diftribuimento, diftribuzione , die 
Nustherlung , die Cintheilung pl. ens 

~ das Austheilen, das Cinthetlen, das 
Bertheilen, Das Ausgeben gen. 3. 

Diftribuire, qustheilen ver. comp , 
ausgeben v. sr. comp. eintheifen, 
“vettheilen v, r.. comp. 

Difttibutore, cin Yusgeber, eis Muse 
thetler gen. 3. 

Difttibusione:, die Austheilung, 7 
Diftcibuimento. 

Diftrigare, auswickeln, entwickeln v. 
r.comp.; per : {ciogliere, lomneen 
v. r. com 

Diftrigarfi, "te herauswiceln v, rec. 

r.comp., fich ausder Echliuge ziehen 

w rec. ir.5 per; eſſere foliccito, 

fh abfertigen v. rec r.'¢-mp., di- 

girfi da qualche cofa, {ich etwas 





WM. Fel. Ne 
: pitta ‘nothigen v re, V. Con 
.p ttringere ec. 
— en vu. r. ; 


* Beem Us 


. — pp. ws 6 
Ditti uggir rung, die 
x —2 — ens 
-meitere: Srittie 
e 


Difteuttore? ei Zerſt 


—— die Verheerung / die 

1g pl. en 

Ditturbateato : die Struts die 
Berbinderung: plo en, die aruhe 
“pl. tt, bie Berwirrung pl ea, 
turbar Dern, floret. v. reg 

nv. auf. 5 fe Unxuhẽ 
richer VY. ¥. Conse 

y —D ein 







— 


weiſe ee eer 
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Dilubbidienza, der Ungehorſum ren. 3. 
‘ Dilubbidire , yngeborian feyirv. auf, 
\ Difveiare, auifpecken vy. comp., V. 
‘ Svelare ee 
Difvenire, in Ohnmacht fallen v. ar, 
V. Svenire, 


Difvettire , austleiden v. x. comp,, - 


W. Svettire 
— Rbewühnen entnͤhnen 


———— Pat abgerodhrren v. fet. 


Dik custo 5 part. tiger pt ; 
ifuguale, og. unglet ifeguale, 
Ditylamenten. bie Ubmendung, die 
Verführung ps.en,V. Dikinzione. 
Dilviare, vom Wege abfiibvet, abe 
brie verfithren v.r. comp. 5 abe 
endig machen uw r. 
Dilviato, ag. é part. ‘veefibet , ange. 
vathen; un figho difviato, ein une 
aerathener Gohn gen. s . 
Dilviluppare, entwickeln v. x. comp. 
. Svrluppare. 
Difviziare , dag ‘Gafter ablegen v. r. 
comp, , viziare’. 
Difumanarh die Menfehheit ablegen 
U wor. cmp y hlich werden 


vw. eu * 
Difumanato reg unmenſch gewor⸗ 
—— * — J 

rauſam; Ah cin Unmenſch ee pe en, 


Difunire, abſondern vir. comp., von 
einander sellers Yon einander trens 
“reiper feheiden . dr 


ay 


apite tom ve 







pie tinny | hkei 
ey: eet Schade z 


Bia te Singer — fe * (Bins 














DE 
Ditirambo , fuft. ein Lo 08 
VBachus ; ze. ein Trintired bey den 
alien Griechen, Cpl: Lobgetinge ‘ 
HKeinklieder). 
Dito, delle mani dev Finger gen $3 
sere iedi die Bebe pl. 15 il — 
watt indice, Dev Zeugſinger 
i medio , der muttelfte | —* —3 
a der Goldfinger ‘ilmiguolo , 
der fleine Fitiger 5 moktrare a dito 
ae Fingern weit sient wets Wake, 
fe: taser ct 
1t0., ¢ ny 
* — sig ro 
“recht auswendig wiſſeu. 
Dittamo, (erba ree Bilan pn. 






Dittatore, ine vennifehe 
Dittatura , das Amt eines 
oe ictiren gen. S, 
ie Dist Cig) 
Dittongo’, cllautender Bocak 
gen. 85 Wet, * 
Biz die , ——— 
—— ye —— — 
Der Umweg gem. CS, phew). 
Divegare , herumſch cif. np. 
von Wege ably tatb'e comp » 


hmen v ire, 

Dort hinausgehen v. ex ¢ 

dittogliere, abwenden vw. 1. comp. 

Divagarfi, fich 4 Ut. —5— 

vou ſeiner Abſicht — v.ir. 
comp 

41 Me Aaah 

hve | % “com 


Di 
— 






Dickey ae Ps en. 





* — * 
$ itt f 04S th ain t tbat 
iven — werden⸗ per: 
+ prove v. tr. Comp. 
pers, pot ne vit — Ue tre 
comp., b PU. TeCOMPs — 
BE ig 2 — ine , 
divenuto eit’ a —2 
aime. 


Oi: . 
Digentart, werden uv. auf.; 7. Dive- 


te, av. anf unterſchiedene⸗ 
biveriam auf a allerfen Art; unterſchied⸗ 


» 

— unteetayeiben 9 Div. combs 
“perdudertt v. rs, verſchleden 
machen v. r- Aenderung vornehmen 
Dette compa, auf oie rley Art 
—— v * 2 oder sy ellen , veri 
dentlich elo. ¥. comp. - 

Breriones2 * die 


Ne cheung’, die 
* ng 


cng eta fl 
Diverfo,, az. 19 ie, unteriehien ich, 





unterſchieden 9 5 per > in- 
feanre , urteftantd 
— pie Salut: 
ng, die Cra 
Britucetreid gen, BS Abs die qreibes ; 
ey. traviame’ imenté, die 
bmg Be nes , die Ab⸗ 
Divccures big 3d ed 
yee igen v.r.comp.s 


in woke 3639 — abit 


— —— v. * — 
5 * comp. 9 v. 
— der Sheiler ibn. , 


pone ene re, ſch Aden vw. fre, 
abtheilen, Ana » quticilen v. 


ry. comp. ¢. ciler, zertrennen, 
abfoudernv, r. —— iden 
_ Dy te a a 


ag. veel eivend. Div 


aor — Gouteien % im 4 
Disieure ; — ——— un⸗ 






— — 8 pl es 
3 
Divinamente —J— von Gots 


5 ov. qortlia 
it. eccellenteniefite , vortceflidy ne 
veraleichlich 
Divinazione, die @ — 
guug/ die — —— pl 


BI Wg 

Divincolamento , divincolazione, die 
Lobwickelung pl en. 

Divincolare, loswickeln v +. Comp. , 

V. Stotcere ec. 

this, Die Gottheit , die goͤttliche 
Katuss hegare la Divinita , Teuguen, 
Sas ein Gott fey. 

Diyiniesare dergottern ¥ ¥, comp. , 
fir oe parte: $ 
vino, a. gottltch > ie. patients, 


‘aunveraleih 5314 rs 
. ——— lg te tific, to uͤder⸗ 
faut ye ivifi Sheifun 
ivifa, divifione, cine Ny, ein 
cyeidung pl. en dit. emblema, bag 
innbild gern. es, phe U5 persiunie 
[dark livreasee., eine Sra 
— 6U. aut gitbelite Met 
undwei 
Divilamento: eine Einlheilung, Ab⸗ 
theifytrs phe en; per: penlicrs , der 
ae ligowen. $,pl..n5 die “inbile 
Wy per: Toclta die Wahl, 


Dice fe, vornehmen etwas ju 
thun vo. rec. fr, pees : oh einbifoen 
De VEC. Te COMPry dy Haz per > 
rethler Alves tu Fverlhievene Art 
aͤudetn v. unter iden v.ir.comp. 
Divifitamenté . av. dhgeredtermagen, 
¥.. Diftintam, 


Ip — tbeitiae tas 9 getheilet 
Divifione + die 


i die Einthei⸗ 
, die Musthei 
-Tuita pi cen, Cam teciieny as De 


— per: smale intelligenza,-dag E 


Onis gen. 3, pl. e 
ave > Renw~e part. da divider. ge⸗ 
heilet, abgefondert . 
Divifore , dev Sheiler gen. 3, V. Di- 
; viditore . 
Divolgamento, divolgazione, die Aus⸗ 
re die Kundmachung, die oͤf⸗ 
Bekaͤnntm 








ung pl. en. 

Div + auishrei ys Ly tee siege Ure 
x i U.P, 
—— ti * annt ma⸗ 

Ur Ta: 

Divolyatore , der 22. s 
Divolgere,berunnpdtjen. hevwindresert 
Disivere itnfallen ’ ‘fl: 


Divoranients ,bad Quresen bag un⸗ 
fen ne 35 das a 
Mine eee ks 


a 
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Divorare , freßen v. r.3 it. verſchtin⸗ 
Get pir. comp., verzehren v. 7. 
comp. 4 * zerfleiſchen vr. comp, 5 
mies 85 hen — mae ir. comp. 

ſtrada, den Wea aufs 
ſchleungſte durchfesen uv. Yr. comp. 

Divoratoreyein Freer, ein Verzʒehrer, 
cin Maßer zen. 8. 

Divorzio, die Chefcheiduna pl. ens it. 
die Uneiniateit unter @heleuten, oder 
SGreundens fer divorzio , fic) {hei 
den laßen vom Tiſch und Bette.” 


Divotamente, av. anddchtighich , frome, 


mlich, erqebenerweife . 

Divoto, og andaͤchtig, fromm; ft. 
eeaeben , gugetban ; fuji fe. un di- 
voto’, ein euchter, cioé ; un ipo- 
crita. 

Divozione, die Andacht, die Frome 
miafeit, die Gottfellt afeit, die Goites- 
furcht; it. die Ergebenheit. 

Dinrno , die Verzeichulß der cae 
noniſchen Gebere , de alle Cage gee 
fungen werden, 

Diurno , az * am Page geſchiehet; 
nell aftron t 

——— ſehr fang, lang⸗ 
pre lange, Tange; 4 cit. 
D-vturivita ; 

Laͤnge der 
inte, 0g. fehtlang, lanawierig. 
mento ec,, die — nl 

* ivolgunento ec. 

Diziohatio, das oͤrterbuch ¢ 
rl, (Borterbircher) 5 dag ut lag 
buch; dos Buch zum auf 

Dizione, cin Wort en. es pl. (Wore 
ter) #f. eine Peds nsart ; p ; 














ritorio * Sigaori: 


Herrſchaft · 


glich von 4 Stunden, ° 


Bh Langwierigkeit die 


Do 
se teatt'o ftretto) , eine daßdaube 


Divina das Zollhaus gen. es ple 
Golhaͤuſer)ʒ ss. der Boll oder. dic 
Becit ole nian von den Gutery geben 


— der Zoͤllner, der Zolleinneh⸗ 
met gen. 

Doge Set Sine ju Venedig /. oe 
u Genova 

Do ja (cell’ ° tate)» dolore ,. bee. 

chmery gen é pl. eh, 


Doglianza, per: lamento ph. die 
fage,d die B —— ber tas. | 


Doglio (coll’ o fretto) , cut 
ai ; J (Bi fer), ro bah vi ey it. 
Doglicfamente 4 ; aU. ſchmer iaͤm⸗ 
nierli 
— af ebinergbatt betruͤbt, 
edergeſchlagen 


1 4, Eehrſaͤtze)ʒ die 
Gebre ; it. die —— oye pl. n. 
Dogmatico , ag. was jum Lehren ges 
horet ; file —“ lehrende 


poate Giife gen. n) ta dole 
£ j 
wae ie ie Siuigtett die Annebm. 


fichteit pl 
cit 
Delo pS og (ifs pin 8 , anaenchin 
lieblich — anfimithig, gitig , 
Freundlich gelaßen; ust uomo dolce, 
ein gelafener 
dolce ein Wei ols 
tempo dolce, gelindes Wetter s aria 
dolce , fat $ ray dolce , 


1 


a, domme, infecnamento,. der. 
—— gen: es 


n gen. 08, le: 
an e —— 


fof, a e 
fi, — 
fteund lich 


bgt. leiſe, 






— ffegoioene  € —— hy 
x wiſſe Go v uy 
mein 3 ee: ere tigen , die Lüſt nna tae Bee 
Doccia , affa: gronda, cine Traufrinne —— della vita, die Beq ‘ 
ob N ma, e tir Waßerlei⸗ — des Lebens, dire dolle dol- 
ung Srgelpfeife pz. n. cezze od una femmina, mit einer 
Dociles amt, gelebrig, gum. Weibsperfon verfiebt reden. —7 
é —9* 0 * * ‘Doi —— Seven —* bie Bee 
él : Gelehri ie Perſon 
— —B————— 
¢ ves “Dolere, f ——— re —— 
Docu * fe. bedauern, b 
Dodie r, comp., flagen, einen —— 
Do ide. ; Nee, die, sas Zwoͤlfte. fablen: @. Te 5 Mi. duole il’ capo, es 
; i 
——— — — — 
Sieh a alia i oa 
—— itn Gh 


5 6 


utinte der Kopf web ¢ mi atte 
i vederla —— ich bedaure Sie 
betruͤbt zu ſehe 
Doterki di Sse net fich uͤber einen bettagen, 
ſich beſchweren v. rec. comp. 
r , aver Compaffione difpiedre | 
site haben v. aap, web thun 


Dols pet Fiode; der Betrug gen. 85 
die Tuͤcke pl. ny die Arqli 
‘olore, der Sehmiers ben. e i, en; 
* ———— die Betruͤbinß; der 
Ben. $3 dolor di tefta , 
i ae — Ba “Bitis 
en; dolori “ad 2 eburts⸗ 
merzen; dalot reni, &ctie 
—— dolor identi; 


Zahnw 

— 2b: bad, Beainetyen se dertite 
facts —— dimmerlich . 

Dblorataients 49-4 ehimers lich ch sini 
merli mer 

ap. ae jammenich, 

—— av. ital tuͤcki⸗ 
ſcherweiſe “arg 

— die B 


Dol id 6 
tice eh 






inchen gen. $5 fe. Die Machfrage pt, 
x das Begehren cen, F, die Bittes 

ie, eine Gordetuitg pl. en 
Dimandare, fragen r 5 7. begehren 
ur. comp. , bitten wv. ir. , foydertt 
Or. 5 anfudyen v: r. Comp.; domen- 
dare aleuno, rufen v. domau-⸗ 
dare qiiaiche colt, etwas verlangent 
wy. rs comp.; ‘domandar la limofina , 
gees — — Somanda a heifer 
fy. ; come fi da ‘ella? tie 


brane) nots do § dontan Y altro 
mer o 


rit — 
D yiB bevfifinen zahm 

omar 

machett Urs; tt. — re irs 


¢.mp., wingen veri ; j per: iftruire, 
abrichten vw. r. comp 

omatore ; ¢fit Sepingee ei Heber 
winder gen. 8 






2 


Striglctet pl ene 
i, ul id), 


Domabile ag. 2d ae zu 
zaͤhmen/ gu 
Domanda, die — on, dad An⸗ 
ie 


sae slain 


DO ist 
Dowattina; ev. morgenfruͤh. , 
Domenediio Sob ghia ber [febe, 


» Gott, 7 DB 

—E der "Soma pen. es pl. ec. 
menicale ; ae. sfonnt, alich s I’ Ora. 
‘ziowe ie Dominicale, das Barer unjers 


Piles icale ; ciod: bs efiente al 
adrone vetgentbim ich, dem Herrn 
geberiq. 


— th Dominitanermẽnch 
en. 
Domten ec..; oe zahni machen⁊ 
Domicilio die Vohnung pl. ei, det 
Wohnplatz griz. €8 , tod 
Wſch einer dauslich niedevgelagen 


at. 
Domini, fa. der Beherrſcher pew. 
$, der Herſchende, der Oberhande- 
hahende gern. e pl. n. 

Dominante , ap hectihend, Oberhand⸗ 
habend z ¥ arfidre & In paflione do= 
minaiire,” die Liebe it Dic ſtaͤrkeſte 
Leidenfiafts Drelda R dothinan=.. 

e della Saffonia, Degden it die 
melidertsfiadt it "Sach —J—— 
nara herſchen v. r., —— 
ee cali, —* it, spe. ferin, ju f 
— Babar bie Sberhand aber 
Boat bi — Je: proptie y J 
3 en Leidenſchaften einhatt 
th a ie bits — ſeyn v auf; 
haber Tieae 


Dominarote , ‘ed Debi te én. 9 


ein Reagent” gen. ¢ 
Dominio, die Herk — die. Bots 
© mifigteit pl. en, ine Gebiet sem. —— 
pl. ee it die Regierung , die Oy 
walt 
‘Dommafte; der Dainaft gen cB. 
Domo , pers domatd 5 part. besabmat j 
aabin gemacht . 
Doware, fdjenteit, v. r. geet bir} 
ve ath ¢. Yr. sacar Sper: formi- : 


basaiva, iat. i ale Babent, 7 P,. 
Domrore ein Sehinte ; beet ‘Gibed 


5 it, der da. ſch 
— 9 pl. ens 


odo, - 


her? d’ onde viene ¢ 
Here Ber bagt @ onde Tea 4. 


— sank Geo ine? m9 f fad ea 
d 








ise BO 
* — baumeln vn⸗· 
na, das Web vex. es pl. ety 


—* hn cine RMeibeperion pf ens 
na donna maritata, cin Eberveib, 
3 una donne di patto 
eine chnerin 5; una donna 
di —** cine Haus haͤlter iunz una 
donna di camera, cine Lammers 
fram; donna fatta, eine Frou om 
Sabre; la noftra dann, die 
‘ter Gottes: se la donna y * 
Franenzimmer. 

Donnefeamente, #0. pee pe , einem 
Frauen imnier wohl anſtaͤndia ict. 
hervilth , herrſchaſtlich; aur eine 
gebictende Art 


ee 


donauceia, fn fenfo —— artices 
hibſches Weebchen s ¢ ffeine 
Rrau,in fenfoc toes 1% 


cemeines Web. it ts is 


Donaola, eige ie 

Hing , cin Bits. 
Dons’, as Geſh ent ge e 3 
die Gabe ft. ng i delia natu 
ber 1 die natinliche 


fa, di¢ Naturga 
Exgenschartensie domo,sum ( ſchenk; 


se, amſol 
Donvel!s , cxeds dating, cin Fe tulein 5 














‘ “per: — plane re 
onzello, & ". 
ny it. eine mataet —* 


— Rodel — Te 
2 i — die 


— 


a;al dop- Dottore, 


Donneleo, ag. Weiblichen Geſchle 
weiblich/ weibiſch 5 t. dem 
qlinmer zehoͤrig > 
Dennetia, donnicivela, “donni i 


ein jusiaes MAdcherr vom — — * 


* bo 
Dornre’y vergolden v. 1 compe 
* ladorare ec. 4G 
ico, ee. doriich. * 


Dotmicchiare , -fdslummertt p. ns 


oa ney feb ci r. * * 


— afend AY 
Dorm ne, ein — 
1 fie igs Geietl, £ 

Dormighofo, Traihe he 
faul, twae. fy 
Dormire,’ Bice: v. 
Dormitorio, — — bee Gaiters 
gemach or By ple Genie), vos 


mca de tint , 


— ait 




















irae Der Berae 

mi da d flo ,/ orhe mir vom: 
—* —** un viftito, cin 
* mw. dre comp. 5. get 
Urey 


“Brette und’ gh 















: ottorale ti age di 


Dottorare, suit 
y KS rs fe bie 


$3. i incon della 


Rircrenvaters fare il ——— 


valifiten ov, rr 
‘ 
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Dott die Wißenſchaft pl. ets zt das Schauſwviel gen. 8 
—* die Lehrſaͤtze, ie mrt Meer ain ye Gedicht: eons m4 


mache ie Lehrvuncte, die G kvorgeſtellet werden fann; ceree 
» fase. te Ia dottrinarftianay der a ‘ bs —— oder Ras viertt 


MUS 2 eil yon e Lotbe. 
bau ale, 2g. gut Gebre, jut ee ——— —* ranmatiſch, was 


iH 
lehefambeit geborid. ve sia 1 — in Verſen ge⸗ 
Dottrinainiente, av. feovedde dach aan ‘ — 


der Lebre Deanne» 
ieee ’ “nutereichten - we * comp. das i * $55 per: hs Sate 


V. Addottrinare . -«s ‘pamento , ei 
Dove, av, 0, aflvoo / wabin wong Daten 5 4. ef 
word, worein; di sored. ‘ooher? Drapperia,. 
per dove 2wodurch? wohin 2. 7 —— * —* 


ogni dove, —— 
Rew * Comps, wo: neg. dove <l che ib Mi dent Zuge 


— es maa i Has — mo ee wills too Bra picts ve cine, eeu 
-¢ rach Bie Bo 
Dovere, AH ny ſollen v. riper fle Bravo, nat en.8,,¢t. e, das 











debitore , {ch — Buch gen. 8, pl Sa cher sd ¢ Stor 
eqnelto fi dee, ch, oe ER. LB 7 4 * cdrappi a ** 
achort ft eae drappi ¢ gi oro, 2 argentay 
Dovere , fu 5 fot, Sif flofs di an 


ae eiden nas a das Wolter 


dena. 
— —3 — vu. — 

Driada, cine D —* 
meetin ee 


dDtafeity ad bie 
Grobe ss é di dovere ,, —— 
ow. a dovere, qchiahrcndy,ttchtia - 













Dovizia , der eicht hu on, { 
= — Der Ueber he phes 4. — ae par 
I — gergdezu⸗ 
“pies a‘ be ii F cetbeite * 
iritto * 
ba a Mw. ty Vs 
Wo es auch ſey Pmt — iriezare ee. 
Dovutamentes ay. wie fichs : gebihret on ‘ Hi sia» — Apes, 
wie es ſeyn foil, ſchuld n enwaar en. 
Seuldiqtet poebiehrenderweis D era, —* i zereyen und 


acgiemenderweife. Ypothele 
5338 ag, —2— aebtbeend gue Dreamers» * ati cin Sve 
it aera zevephandler gen. 8. 
Dozzina ( Das ae send sree Déomedirie, bat Staupeltbics pen. ty 
re a dozzina atcunoy semandenrin 4 eine Art Cameele , kleiner und 


den 
der Kot, ben. fich-in Penfiow haben _ aefchwinder als die andern. 
— pate ay geringe, eat das ——— verliebte 


chte Sachen. chery en 
Doszinale, ag. {chtecht, gemein , nicht Digiecs ein tea 8, ein Kebe⸗ 
at. eiu lec beegrauene 


oe — 
Dens i ! ag. 
22 alent av. freee 13 demein · ems A clic * 


— — 


. oh ee oteninat Dating — unge⸗ 


Ben R 
: Dab af elk Rlbattitti 
Drago, dragone, ein Drache gen. e ph. : A 






Du 
Nj is. foldaco , cin Dragonergan 6. Duthievole, ‘a: atlftgat, 7 Dube 








tʒa Hv 
Dubbiezza, die Zweifelhaftigkeit, die 
Ungewißheit pl. en ; se. die Bedent⸗ 
8 pl en. ; 
Dubbio , der Zweifel gen. 8; die Un⸗ 
ewißheit, die Bedenflichfert pi, ens 

die Beſoraniß p/. esse cimere 5 die 
Furcht; fenza dubbio, ganggewif 5 
ohne Zweifel. ; 

Dubbiofamtente , av. zweifelhaft, bee 
denklicherweiſez voll Sweifel. 

Dubbiolita , die Zweifelhaftigkeit, 7. 
Dubbiezza, . 

Dubbiofo , az. steifelhaft , unaewis, 
bedentlich s woran man srerfelt; un 
uomo dubbiofo, cin argwohniſcher 

_ Mann. 

Dubitabile, ag. zweifelhaft. 

Dubitare , zweifein v. . beforgen vᷣ. 
r.comp., in Gorgen ſtehen v. ir. 5 
Bedenken tragen v. sr. ; f#. teniere, 
befuͤrchten v. ¢. contp. 
ubitativoseg. ungewiß, . Dubbiofa, 

Dubitazione; der Zweifel, 7% Dubbio. 

Dubitevole ; az. yWeifelhart . 

Dubitevelmente , dv. zweifelhaft, V. 
Dubbiofaiiente . 

Duéa, der Herzoq gen. 83 il Grandua 
ca, der Grofherjoqgen.8, pl. en. 

Ducale, ay. bergoulich 5 fe was des 
Hergogs ift, oder dem Herzoge gehoͤrt. 

Ducato, gas Hergoqthum gen. 8, pl. 
(Dergouthunter) 5 certa moneta, cit 
Dukaten. 

Due, zween, zwo, zwey; älle due 
ore, um zwey Ubr; a due a due, 
paar und parr. · 

Duecento , zweyhundert. 
Duellante , cin Ouellante ; citer dei 
fich im Zweykampfe fehlagt. 
Duellare, duelliren v. r., fich im 
Zweykampfe fehlagen wv. sr j 
Duello , der Zweykampf gen. 8 3 it. 

ein Duell. 

Duemi'a, zweytauſend. 

Duetto, ein Duett, oder ein bon zwey 
Perſonen aufgefuͤhrtes Muſikſtuͤck. 
ugento, zweyhundert. 
unque. av. nun, alſo; alſdenn, fol⸗ 
alich, ſodann, derowegen derohalben. 

—— > der zwoͤlfte. 
nodeno, golf oll fang; inteftino 

~ duodeno, der Swolffinaerdarm 
uolo, der Schmerz, V. Nolore. 
uomo, der Dom gen. $3 die Dom⸗ 
firche, die Haurttirche pl. n. 


Duplicare, verdoppein v.r. comp. Ebarno / nern. 
— — — ———— 
— ee 
— rae i —— 
oe ee 


ht 

Dupttcatamente , av. zweyfattig 

Duplicita,per: — —— 
die Verſtellung pl. ens die pikes 
pr duplicazione,die Verdeppelung. 

Ditrabile, ag. dauerhaft, lange dau⸗ 
ernd , lanarvierta : 

Durabilita, die Dauerhaftigkeit pr. ens 
die Lange Douer ., ; 

Durabilmente , av. dauerhaft / lange⸗ 
wibrend, langivieriq 

Duraeine , dag Obſt, fo ſich Halts das 
Wienterobſt. 

Duramente, ev. hart, grob, ſchweri 
tcrudelmente, uubarmherzig 
ſtrenge, feharf. 

Durante ay. waͤhrend, lang durch, 
fiber punters durante che , fo lange 
als ,inden + durante I’ javerdo, dem 
Winter uͤber. ; 

Durare ;aushalten v. ir. comp. aus⸗ 
Dauetn v. +. comp., dauern vw. Fy 

. durar Faticas ſhwer halten wv. Fre 

Durata die Dauer pl. en 5 di 

Durazione) ca durata, von furget 
Dauner, di molta durata, von fans 
ger Dauer. 


Duretto, ag. Wath weich » haͤrtlich 


Durevole, daucrhaft , VY. Durabile 5 
Durabilaivite et. + 


Durezza,duritd , die Harte, die Hats’ 


tinfeit, die Feftigfeit pl. en; durez- 
za dicuore ; die Unbarmberstat cits 
durezza di-corpo , die Berftoprutg 
des Leibes jst. cine Beule, oder 
Geſchwulſt. 

urd, ag. hart; Aunbarmherziq, 


ftyenta, unerbittlich cavallo duro, 


di bocca, ein hartmaͤuliges Berd 5 
tna legge dura, ein ſchweres Gee 
ſetzz una vita dura, etit ftrenaes 
Febens tener duro, yon feinem Ab⸗ 
fage nicht abgeben v. ir. comps 


a E 2 
E cond. und; 
E verb. ift. 

EB 


Ebano, das Ebenholt gen. 8." 

Ebbro, «bhr-zza, M Ubbriaco é¢. 

Ebreo , fuff. der Hebraͤer gen, s, det 
Sud ven. $, pl. ens ag. haͤbraͤiſch, 
indifth . * 

Fburneo\ ee. von Elfenbein, elfenbeĩ⸗ 


pos- 


EC 


*— a a hod hundert 

ch einerle 

Eccedente, ae aero, Seema , 
uͤberſchreitend. 

Eccedentemente , ev. auf cine uͤber · 
treſende Urt , auferordentlich » aus · 


nehmend. 
Becedere, ‘tibertre fen, fiberfehreiten 
vy. irs Comp. ¢ ft. avaper fi nv, auf, 
iu * * die ¢ nicht bale 


Bocellente', ah: vorteefflich » totlich, 
ungentein > berrlich , ausbindia ‘ 
Eccellente , Jeff. dev, die, dad Befte . 
Eccellcntemente, av vortre er⸗ 
weiſe ausnthi herrlich n. 
Eecelienza, die ——— en, 
dev —* gen, 3, pl. (Borgige)s 
it. das Beſte an einem Dinges per 
certa titoletura: Voſtra Eccellenza, 
Eure Excelleny; sv. pers eccellenza, 
vor, andern, mit grofiem Vorzuge. 

— av. hoch, herrlich/ 
bera ‘i 

Eccelfo, ag. hoch, vortrefflich, herve 
lich, heraben. 

Ecceffivamente, av. unmaͤßig, gat zu 
viel, gav gu feb br. 

Ecceflivo, ag. utimagig ’ allgugrog » 

—— 

Ee der —— D nd 
tinmapiateit pl diy be —— 
bevere all’ 
fens; peri di sete der mi Mitt 
gen. $, pl, en, das ele cake, Ne 
$, dare, prorompere in ecee: 
Ausichweifungen begehen v. sre 

Eccetto , fuft. die Ausnahme . 

Eccetto, ag. eccettuato , ausgenom⸗ 
men; av. auger. 

Eccetto che, cong. aufer daf. 

Ecccttuare, ausnehmen w: ir. comp., 
ausdingen v. r. comp , fidh vorbes 
batten v ree. ir. comp. 

Ecce tuazione\die Mysnahme pl. 15 

ee it. di — — 


— — 


ae % erſchallen/ ertoͤnen v.r. 


Fee di Hts 5 die. RerAbruvia, die Beewi? 
fiung pl. en, die Miedetlage, der 
Untergang ven. 8. 

Eceitamencto , die Auſmunterung , die 
Anreigung , die Anfriſchung die 
Verurſachung ps. en. 
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Eécitare, aufmuntern, bewegen v. #5 
ero antreiben v. sr.comp , ans 
citer — comp. nist erwecken, vers 
v. ‘omp 
Eccitatore, ber 9 — dev Mus 
reitzer peas Xia 


Eccitazione , die nteruna , dié 
Mnveisung, die” pe pl. ent, 
clefiafticamente , Kirchen⸗ 
gebra * etc ‘ 

Ecclefi en.s 

— es ma me ibe 


Recliffare, ed ecliffure —— 5 
berfinftern v. r. comp; it. den Blang 
benehmen v. fr. comp. 

Eccliffe , ed eoliffe, die Sonnen Mone 
denfinternege . 

Ecco, ed eco, das Echos fe. dee 
Wiederschatl gen. 8s 

Ecco, av. fies eccd © act y fibe da; 
— qi ei a koͤmmt er; peal 

1, dort iff Sie; eccoli qui, d 
Th Gites. tecolis eecole * 

Phase i fu ti bie Wietſchaft | ‘ 
conomta a a a 
kluge —— das Haushalter 

en. $, die Sorafalt uͤber etwas , 
ie qute Ordnung 5 die Sparfame 
feit 5 vivere in economia ,- Aparfa m 
leben wy. 


— — av. bauhiltetiſch⸗ 


——— 5 Og. BaueHatite wirthe 


Economo , fut. ein Wirthſchafter gen 
65 ein Ber —— eines Gute. ; 
ein — us gemein); se. ein 
Gparer ⸗ 

33 dine "gatecbant eine Folter- 
citer. 

Ecnmenico, ag. allgenteiin; un con. 
cilio ecumenico, eine allgemeine 


‘i J— der chriſtlichen Geiſt⸗ 


— ahi, 
3) — bas. ts ser 


—— ‘dg. afbauc 5 bane ; 
met. erborend . ae ‘ 
Edificare,, fab bricht’s, bauen o, r. 








— — 


— a tale 
' Effetto re, der Volldrinee eek gen. Bs st, 





© Wee > 


6 fp 
—— riner der gerne bauet; t. 
Erbauer gen. * 
——— das en gen, 83 
mat. —* ef, die mg in geituu· 


fen Dingen. 
——— das Geodude ; — n. 


Faditore, der Verleger zen gs, 
Editto , mee bem. $5 
(eines en Herrn) 
Bdizione , die Mu fage-cines Bud pli 
nz se. das Befordern sum Oeades 
Fara, der Epheu, V. Edera, 
— auferzichen, erziehen v. drs 


——— ber. Ergieher/ der Aufer⸗ 
zieher gen. 


Edneozione, ve Aufernehang- die 
_ Erziehung pf 


Petey. 5 ne 


Effemctide, bas Sogebuch , Wovinien 
thaliche ——— aufaezeichnet 
ehen; fe. juſan — Ta⸗ 
ellen, TG)! Stevufeber, . 
— tomate iſch/ 
t 
— Hictlich, 
Satie aoe aul. 


— — be effemminata- 
mente, av. “pie ich weichlich. 
ffeminatezza ; 
das weibifch 3 en gen. $3 ; 
— rt 3 iB id —— bie 

ens 


eflemmiaateaza : 


— 


na pe. 
tin pl. gli Stored 
ey oderdie Waaren 
‘aufmanns; man-. 


© bermerfiella uv 
—* aa — ‘gun gen 
effette ; ei hy 


etto, ju 


iner Der e —— tt / wir⸗ 
et tay ni oe 





Ta 


&> 


Effetturare; bewertſtelligen pik nd 
8 Werf fegen Vs Tey 
ten ve. comp. — *x A 
Bffcace, ag. wirfend» fraftia, na ; 
Driitlich 5. #2. qwivtfan 
Efficacemente, av. fr 
mit Erni; 30 
Efficacia,, die Kraft die ae me 
Wirlſamkeit pr. ep Machoran 


‘hag 
grasa ‘ rine apt etwas wirét ra 


rh 
' — — hervorbringet Cin der 
re , abbilden, oteichnen 6: re 


— —E 


aithaicie Sieber gen. 
was nur ein da 
—— mera, das Glie a 
Eilivio, be sdiinftutig pl. en (det 
danneften Chelle). 8 pl en , 
_Effufione,; dag ecien «Pas Muse 
sich ger. —— * ſangue; 
die Bluͤtve uae 
Me AT ye aa 
EG + 


Egli, pron. ev: egli elfo. ce 
eglino Atefhi, sie te fi peta da 2 


vero che 










ts 
ae sat gleich , Patten of. bs 


EH 


Ehi inter}. ey! be! acht wwobfan s 
pfuy! sntervog. nicht waby 2. a 


d EI 
Ei, ciod, egli, prom. ev 5 imperf. es. 
— £L * 
Ela! snterj. hg pat 


ici 


Bcbnende Rea? > in 





X 
Fedquteart dev Luft, oder 


Rorpers . 
— 
ihe 
: iat vel das da weit und 
osſch nellet 


Elce’, eine Steinciche , V. Quercia. 
Elcfance, dev Elephant gen. vt en. 


Elegante, ag. ait ae ſch en a 
(un Reden und cry 


— a, 
feo, (em eden ire 

Elegrnas — —8 ite 

sen, (amt $ 

Rleggere , — uel aug: 
ſuchen 3 com 

Elegia , dae Sraureracdicote oder dag 
“ vorliebte — — 


Elegiaco, A ak Gicuie sepsis 


ein eiber gen. $e 
—n— ay. elemen taviteh : aA 


Hlemento , das Elenient gen. 8. 
— das Almoyn, Lims · 


Bin mobiniere St Neg 
$5 3 ; der ſen soe ee 








Bic, — $y Eines 
letco, part. dae ere, 15 exist 
* Wa Auserw i ee 
ie — ten. 
Flettorate , az. chutrfi — 
Mlettorato,ba: Sourjuefrenthy pig 6 
wit cehirmer J POs Pr * 
ettore , Per heftgen. e 
# che 4 cit ® aͤhler “Ete 
wey die ectriſche Kraft . 


Elettrico, ag. electrifdy. 

Elettrizzare. electvifiren vr, me 
ele etriſche Kraft — Deo 

—— dev Anbra der Bernſtein 

Ben. 35 it. cine Urt metalic aus, 
Gold und Silber — en geſetzt. 

Elettuario, die Lattwe 

Blevameto ———— die = 

meet — * — 


—— — * AL 


piston > die 1, die Erwaͤ lchs 


pl. —* das Wahlen , das | ten Ei 


Blicet ere, herauſztehen v. — comp. 5 : 
Heraustocten, bevnneteingen wx. Hm 


“ 


EY 357 
‘non fi ufa fuorchd in terza 
ber pre 94 —* en ziehet, er bringt 


aus. 
J — bile 5. thar, wahlfaͤhig. 
aß * n —— 
9 wade é e 





Mant, Shy 
jleboro Corba); 3 die Vießwurz· —F 
Imo, dev Helm gen. css : 

Hlocuzjane > —— * Seta 
zung dey Redensavten 5 dte (chiFliche, 
Woꝛtfug bie Zueſprache⸗ 
die — 2 * 


El dev Lobipruch gen. $ phe 
(etn Ne tobe pw Mab 


— he bee, beens 
wohlre 


Boquentenenic, eobctteaee 
3 


Elo ben 1 dig 
x ohlredenbeit poe 
— 
ud —* 
cate 





eaten — 
2M 


Emaciare, mager reeisen alee mes 
chen v. Dimagrare 

Emancipare, einen: Pupillen frey vor 
Den Vormundern ſprechen v. sr. 
ibm {eine Guͤter felbflantwerteauer 
vu. % Compe; it, mundig ertlaͤren 


zane! ay ſich lunterſangen 
ree. fr kan. OeeBegen fei 


—— die Gosforedung eines 





Sohnes von 

“bet it init dem ein “inet 
mM 

one B und 














38 EM 


Embrice, der Dachiiegel , Forftsieael , 
ys gen, $3 it. die Dachrinne 


—— ein Mind in mutter Leibe; 
Reis eine ie unvolfommene 


genfrucht 
—— Embrocca, ein Waſſer, 
frante Glicder damit gu waſchen; 
at. die Anfe uchtung dex kranken Theile 
ve sens mit medicinalifehem Waͤſ⸗ 


— franfe Glieder mit. mee 


dicinaliſchen Wagern aufeuchten v. - 


r. Compe waſchen v. ar. 
Fmenda, bie Gefierusig, ”. Ammenda. 
— sie uecheffertichs Was: 
zu verbepern 
Emendamento 5 bie Beflerung, Pp. 
Emendazione . 
Emendare , bepern v. r. ,, bevbedert 
v.r. Comp.5 if. tiparare il danno, 
den —— —— a . comp. 
Emendarfi, — We VBC. Fe | 
Beran” . 9. Verbeſſerer gow. 6. 
Emergente, uff emergenza, ver or⸗ 
fall er ane ufall gene $, ple Zufaͤlle 
Vorfaͤlle 


Emergente , CF. ane fo heraus· 
tonmt, — er⸗ 
* aus entſtehend, 
fliehend se 3 danno emer- 

Si on aoe einer 
Sess erty 

Emergere, heraus, —— om⸗ 
Mei, dargus fließen v. .. entrin⸗ 
nen v. ir. comp.’ ſich emporſchwin⸗ 

gen v. —* F comp. 


551* 


eindes 


Cites “niente 
Emine te, ag bi 






Bore 


2 ak di 
ho * — 
ein i ss. eine * 


— vote it Delany : 







EM 


andern befist ; t. das Erhabene 
“Dev Bildhauer-nd » coca 
Emisferico , halbtugels “se 
Emisfero , -¢ —— die — 
Erdiugel, oder ein halbkuge 
ger Korper gen 6 
Emiflario, der Mundfehafter gen. “* x 
der Rachie bringen mug 5 se. cite 


Spio 
Emi one W onſich eben gen. $ : 
die Auslagung (der Sn ae —* 
Pemiilione «ici vori,. 
Ailes der Slofctacluboes ¢ tee fe 
one di fangue ,. te Ublapung de 
Bluts; fr. die Abzapfung des 
ben einem Wagerjuchtigen , 
Emolliente, ag. uate tae 8 
Emolumento , yes Nu — 


er gehoͤre 
ara i aifene Hader he the 
Die Demorekow elt. s 
Emozione, die —— Bea 
wegung, und Bevduderungam Leibe 
un Geral 25 se. Der Yufang gu 
einer Emporung. 
Empetiggine, dex boͤſe Grind, * 
bosartige Grind gen. e8 
—— 5* ife. 
mpiattrare after. 
— af — es auflegen v, 7, 
+ aA mit etwas Hebrichterg 
UF. comp. iP. ; 
Em pia, bae Dak a. bast. i 
tinct ian cn Ba 


pat man 
mpiere, ec — 
ea en V1. COMP, 5 Ike 


ere 
evince * conipes it ung 


Ente a, die Gortlofigtei 
fe — titel. en, das gottlofe 
gen. 83 pers crudelia, die 


= Pp 


_ Empimento, das — en. s „die 


Sunfillung, die Fuͤllung p7. en per = 
— die oa * 





EM 
‘Empirenmatico , az. dev brandige Geo 
7 Done —* dex den Mas 
tetien * Die Durch Feuer suger 
richtet iverden . Sa Sigh 


Eupirign 
der ſich 


t. cin-Quackfalber , ein 
ie fen. 5} tt, cit Urge, 
auf die Erfahrung berurt. 
Empito, parr. da empiere , gefullt 2¢, 
Luh et unget ¢ Milauf em. 
, die Herrigheit , sg 
—— die — ¥. Em- 
‘pimento. —— —* a 
mpitto , part. —— 
mporio, etn Ha Spi gen. 08, 
eine Dandelstadr; ein sffeutlicher 
Mar fo So tea Y i 
Emulare., cifern v. ., nacheifern, 
nachahmen vy. r. comp. .¢s cinem itt 
etwas gleichthum v. ir. comp... 
Emulatore, ein Racheiferer , ein Wet 
fered zen. S, cinem iy Tugenden 
und andern Gaben gleich gu feyn . 
Emulazione, die Madeiferung, die 
Metteiferung » die Nachahmung, 
die Beitrebung pl. en... 
Fmuto > Ci Nittwerser, WK Emu. 
store é ‘i >. : 
Emulfione , das Kuͤhltraͤnkchen cen. &, 
#4. die ausgeprefte ia in der 
Mredicin, als Mandelwmich re. 
Emsagere ed emugnere, ausimnelfen, 
ausſch nauwen a. r.comp.; ff, aus⸗ 
fchnaugent v. +, Compe, die Rafe 
Huger, die Nafe ifthe v.58 
fenfo mer. einen austqugen, um dag 
Seinige bringen. — 
z5 
Encomiare , fobert, preifen uw. x. 
—J—— cin Lobredner gen. 8. 
sucomio, das Lob gen. 8, die Lovres 
+i, der Lobſpruch gen, , 
foruche ). Rati: 
ein Bers var eiffSolbcn, 





weife, ripe : 
Enetgico,ag. nach lich, kraͤftig. 
Encrgumeno, etn Befepener ger. 8, 

vou Teufel beſeßſen. 
Eofafi, dev Nachdruck gen. S$ i 


einem Worte, oder 
Enfaticamente, av. 


in 
weiſe. 


EN £59. 


Enfatico , ag. nachdruͤcklich, kraͤftig. 
kufisgione, enfiamentd, enfiatura, dte 
‘Geajwuljt, das Scwellen gen. s, 

ie Mur wwelinug ps. ens er. fupers 
bia, orgoglio, der Stolj gen. es, 
—s—— 
ald ey auf WY « + 4% COMP., au 3 
Babel vfs maps A aufblaſen v. sr. 


comp. 4 spi nme 







Cn vw. 7.3 tte 





gen. co phe cny ic die Ueberlagu 
rez aut 
teuer 


unver " 
Enormey 4s. ungemein, gar zu grog, 
bern Bova * 


Entimema, cin erveig | von zween 
Gigen da ein ovdent icher — 
ſouſt drey bat, da man einen um 


ein⸗ 
erall 





fo EN 
puta, zu zanken anfangen v. fr. 
comp » entrare in uo cenvento, 
fich in ctnert Moͤnchsorden begeben; 
entr re in un medelimo fentimento, 
einerley Meynung mit einem Hegen 
v.r., entrare ne rtito di uno, 
fic mit einen DM. — 
entrate in difcorfo, ein —SE 
anfangen v. gr. comp., entrare in 
collera, zoxnig werden entrar ma- 
levadore, Burge werden wv. auf. 
entrar in un penfiero, auf einen 
Einfall gevathen w sr. comp. 
Bniraia, der Eingang, oder der Weg, 
Wo man hineingeht; das Hineingehen 
gen. $ der 3 der Eingang gen. 
$ , eines ary’ u der Eintritt in 
odie We ny die Einfahrt in einen 
Fluß, oder afen ol. te entrate, die 
Equifinfte, die Menterr, ; 
Eotratura, der Etngang , P 
Entvro, «v. darinnen d 
_ Vy Dentto. —— 
Entufiafmo, dic yrophetiſche, oder 



















die Eingebung pl, ew, 
Entuhatte , /uf. cn Deenseh , der eine 
—— Eingebung des Geiſ⸗ 
tes vorgiebt, . ein Schwaͤrmer 
gen. $4 eis Enthuſiaſt gen. es, 
Enula (erba) , dig Mlantiury. 

Enumetare, be 






noverare, 


Eeretzaͤhlung pd. 


= rch ms oo 
— Neier —* 
zum 
eis sn ee 
ha a3 1%) Ope Ge : 





Bes 
Epifonema, der Anhang cin 


— ein Sinngedicht 


Bpledia, die cuide Cucht. 
——— ag. dev Die fallende 


at 
Epilogare , epilogo , die Schlußrede 








voetiſche Entzuckung dieBegelfterung, 














Mover. coup., 


—— 
8, pl. ens Fr. einig 
* Leto, Dag Dehwort gen. — 








Epidemia, eine auſteck Serie 
Ppidemicg ag. aed kend 


mil 
Epifania, a3 dev 


aii} Dae Ge Dew eal 
i 


dung, dare —8 den Ruben ind 
die Lehre Zent ſoruch gen. 
8, phe —— che /. 

igrafe, eine Ue fey an 

auf Die Gedaͤude, oder a BA: 


aufſent 






et c> is. ein finnredes F 
icht uber ¢ 


saan | die Sihlugrede, a 
ndiare , Compendio . 
eagle i pene 

i ag, ‘ 
— als ein Nebenwert ie, 
-gelchoben wird. 


Eyilodio, ein Rebenſtuͤck gen. es; ity, 


Das Gedteht, das zwiſchen dem 
ae zur Beluſtigung eiugeſchoben 
bird 


Epiſt la, eine Epiſtel, die in einer⸗ 


Kirche geſungen wud sper; lettera, 
tin Brief gen. &, pl. ¢ 






Epiitolare , ag. was ju Sliein 


Briefen gehort: ttite epittolare , 
rt, — zu fegretoee 3 it, dex 
hab a ; 







o. das “Suey 





od seit gemacht. 





(Seomborter: zit ein Zuuanie d 
man einer Gache giebt. 





Epitome » ein nae Beg 


teint Dingess. em 
belt 08 — 












der MA 
Equ —5* Parone 


eb G nd er 
* come — iene 


— aah Oe adlich; a, 


ent F 


Graine equeftre sD > 
—7— 


Equidi —ãA Biel tweitabgetenen: 
— “dt es Werte vor 
be see be Yi ge nee." 
i * 
Equilatero ; 


—— i haat See haben 


Equilibeia das Glei it gen. 
"$5. it. — 
E einduiale ag. ¢ PON) 
io, dig S08 
*— ‘ide tuniden ba 


0, das gange Met 


,. 
die a age die Equipage + sre die 
‘vllige onteuny eines Goldaten; Ereditare, 


iz. niles Gerd rth das einer an Klei⸗ 
Dern, und an srath befibt 5 
se. Die W i Zugehoͤr, 
das Gefolge von Seutete Pferden te, 
(eines Schiffes zc.) 

*— dig Bibligteit , die Gerechtig⸗ 


Equivalente, fu equivalents 
etwas von al (heen 


vt 
be ape ae ayant ; ben 
Bivaettemens ev av. suf in i 


2. Bee 


— 
Ausgleichung d 

Equivalere, tei 
aleihem Werthe —* 


Equivocamente, ev. imerbe ye eu 
elhaft, ungemig - : 
i> a zweydeutlge Morte ge 









E@ 61 
“Beauchen y yr. comp. , zwehdeutig 


Fok der Doppelfinn pen. 
Hequivocums iz. ets a oct) 

g ift,grvenerler ti apa 

, ein: rethunt ein 


ti, 
— 


ee i 





—E oan — comps 7 
"Bradicare C05) et 3 
ario, der Ort 


~ SGhais fieat 5 te — 
r Erba, das Praut pl. —S— 


ber en: 085 bad medieinali , die 
ieee ‘color Werba, gras⸗ 
colombina , das Eifen- 

Seber — das Ravenfenrt 5 


“erba da buoi » die. 7 urgel 
erha latte ‘die n 
erba + das Unkra hes) — at Peas. 
Thaccia, das Unfrat Ben. 8, ph 
erhand 










Ereditario, g. erblidy. 

Eremita —E — 
ger,8 5 Bee Gremit gence ph. th 

Eremitaggio, die’ Einſidlerey , 
Romitaggio . 

—— ag. ainſiedleriſch eikſam. 
Eremo, d die ind nideplns; dig Einſie⸗ 

fey ph. bart in einſ⸗ Wee und 


ay —— en; die Fhe, 
F St * notes 





* 





_—_- — 


ee 


162 ERe 


Hohe s it. die Erhebung cinesLandes 
zu einer Hervfcharts ve die Stiftung 
— nes geiſtlichen Stiſtes. 
Ergaftolo., das Zuchthaus gem. es, —* 
(suchthaufer) . 
Ergere ed erigere eh uv, Yr. 


comp., in die —R Lag r. 


bi rw ſich exbeben v. rec. ir. COMPyy 


ch cmpor ſchwingen v. rec, fre 

Erine, pl. die ballinhen Furien. 

Ermafrodito, das was voñ einer ver ⸗ 

miſchten Battung Ws de. cin Mente 
der mannticher und weillicher Gate 
tung ifts ein Sivitter gen. 8. 

Fs Doucet der Hernyelingem 63 
das Thier fold ft; Ba ‘eu davon; ag. 
von Hermelin . 

Ermefino , ed epanlling » ber Davvel 
taffent 2 Pine ‘ — 

—— av.b 

Ermetica, az. 


melzkün la File, 
Is sips. — 


. 
; 







rino, die —S hss 
rind, ag. poet. cin , tou * 
Ernia , dev Le gen.ns 5 is. cin 


Bruch * 
E ’ + ft, 
oe ioe * 
“ha ri und Weife 


——— Seldenmitbia, 


fo eroico, Held 3 se eroi⸗ 
co, das — poeta eroi- 
co, dev Heldendichter. 
oina, cing pit, 
Eroifms, dte speldenthat pl. em. 
Erpicar . — ee. 
Erta herumnfchtweifend 5 
ti rumigeht 5 dev fid) 
J thin + ftei- 
Te erran — cavaliere 
Errare, it * fs bald da, bald 
wee taut ive 





eiben v ir > speifelbagt und unges 
; — ——— 2fallare 

fen vy. r,, errare eammina, 
ch verieven ‘Ws * ¥. comp. 


Ertatico ,ag, irren 
iinaletdbteedi iti ta (als iB iebe — 
Erroeamente, ov. irri Wer iſe 


hetrogener Weife. 


ER- 

—2* a: irrig Rial ( ees 
Trore er gen. 

_thianey) 5 det F er plers das Seegepen 
geass 3 cadete in — in einen 

aves 55 ie errore dir 
ti ampa, ein 3. Un errore 
dj {orittura ,. len un 
errore — ein Rechtſchrei⸗ 
bungsfehler 

Erta, eu aher, ficiler, einer 
Ort gen $5 /t. eine Anhoͤhe La 
‘all’ ertay quf fener Dut feyus. ale 
ert ae gebt Acht! feyd munter und 
wachſar 

Ertezza, af Dbbe ,. die Anhoͤhe 

Erto, ag. 18D, cil; Fe. Hoch, Ehaben; 
a capo erto, mit aufgerichtetem 
Hauÿyte. 

Erubefcenza die. Erroͤchung die 
Schaamro athe. 

Eruca (erba> , dev. weiſſe Senfs periz 
bruco, die Raupe, der Graswurm « 

rt Erudimento, dev Unterricht pen. 8, 
pl.c, das lUntervidhten gen. 85 di¢ 
Unterweifung p/. gn. 

Erndire unterrichten v. r. comp.» 
unterweiſen vu. ér. comp. belebre 
uw. ¥. comp. 

Eruditamente, ay. gelebrt. ; 

Erudito, /uft. cin Be ehrter ag.e pare. 
gelebrt, unter ichtet., 

Erudizione , die Gelegrfamécit pi. , 

Eruttare, riulpfen VD. Ye 

Eruttazione 5 dag Rialpfert gen, 8 5 das 

Aufftoßen des Magens. 


Eg 


; Etacerbamento » die Berbittevung , . 


Efacerbazione. 

Efacerbare, verbittern 5 erzuͤrnen, 
erhigen u. r. comp., efacerharfi , 
fich erzinnen v. rec. re comp. 

Efacerbazione " die Verbitterung die 
Erzuͤruung phen. 

Efagerante. ag. arof vorſtell end; mit 
Worten verqrofernd. 


herumſchweifen —— —— vorftelleny.r.comp., 
Hrte 


ares maden v.r., mit Worten ver= 
grogern wv. r. comp. 5 st. uͤbertreiben 
v. ir. comp. 
Efageratore, * Großſprecher gen. 8. 
Efngerazione , das Be: smebren und 
Großmachen eines Dinges im Reden. 
Efagitare , hin und ber treiben v. zr. : 
bald ta, bald dorthin bewegen v-r. 


ES 


ér. far andare in collera, aufbrin 
v.r. comp. , veizen, zornig machen 
vu. 7.5 per: inquietare, beunry> 
higen v. 7: comp. 5 per: tormenta- 
re, plagetosre . 
Efagitazione, die Antreibung pl. ens 
* die Bedruͤckung ps. enz die Plage 
+ en, 3 4 
Biigono, cin Gechseck gen. 6. 
Efalare, ausddmpfen v. x. comp. 
ausduͤnſten v.r.comp.5 ir. aust 
v. ir. comp., (als einen Dried)s 
aushlafenv.ir.comp., (als die Seeleß 
efalare lo {pirito, ſterhen v, ir. , 
andare a efalare , verſchnauben v. 


r. comp. . 

Efalazione , der Damypf gen. $5 der 
Duufkt gem, es die Busdamofung, 
die Ausdinftung pl, ens st. eine 
Austreibung der fluͤchtigen Cheile 

_eines Dinges in der Chymie . 

Efaltamento, die Erhebung , V. Efal- 
tazione . ' . 

Efaltare , evheberty.ir.comp., erhoͤhen 
v. recomp. gewaltig ruͤhmen, loben 
v.r., treflich herans ſtreichen v. rr. 
comp.; claltare di gioja, fur Freude 
pringen: v. tar. 

Efaltatere . einer, dev erhebt, febr 
ruͤhmt, herausitreichet ; sr. cin Er⸗ 
hoͤher , et Herausfveidher gen. ¢. 

Efaltazione , die Echoͤhung, die Er⸗ 
hebung die Heraustreichung pl.en 5 
st. die Beforderung yu hohen Efren. 

Efame Ras Madhfragen , da8 Bere 

Efamina/) bor gen. ¢, die Erfundi- 
Ging, die Exforfchung, die Bere 
nehmung, dig Unterfuchung , die Abe 
horung , die Pruͤfung ps. eis #2. das 
Eramen 

Efaminare, verhoͤren, unterfuchen v, 
r.comp., pruͤfen v.r.5 it. per? of- 
fervare, qenau betvachten v.r-consp.s 
per- riflettere, uͤberlegen v.r.comp. 

Efaminatore, einer, dev verbort ; un⸗ 
terſuchet, prifet, betvachtets ein 
Pruͤfer gen. 3. “2% 

Efangue , ag blutlos , evblagt 5 mee. 
blag, fhivach , balb tod. ‘ 

Efnimare, entſeelen v. x. comp. , ets 
Blajfen v. ir. comp , todten w r. 5 

. ff: intimorire, erſchrecken v.r.comp. 
Efanime, ag. blutios , V. Efangne. 

Efatperare, evbittan ver. comp., V. 

facerbare. d 

Efattemente, av. mit Sorafalt, fleigig, 

genau, recht, mit Richtigkeit 
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Efittezza, die Sorafalt, die Achtſan⸗ 
2 Feit die Nichtigfeit , die Genauigtcit 
pP.en ae pers diligenza , der Fleiß 

ROm. es · 

Efatto, ag. gchtſam, fleißig, ſorgfaͤl⸗ 

tg, richtig, genau, vollkommen. 
Eſattore, der Einnehmer, Eintreiber, 
Cinforberer gen. 8. 

Efaudimento , efaudizione, die Erhb⸗ 
rung/, Die Willfahrungy die Willfaͤh⸗ 
rigkeit pé. en. 

Efandire , awillfabren » gewaͤhren vr. 
Comp. , zugeſtehen wv. er. comp. , tte 
hoͤren v. r. comp. ob q 

Elauditore, der Erhorer gen. $.° 7 

Efanrimento , die Erfchopfuirg'p?, en. 

Efaurice , evjdyovfew vr. comp. 

Eſauſto ag. evfchavtt, ausgeleert ans 

pefeiots it. (di Forze), traftlos . 

Efazione , die Einforderung , die Eine 
teeibung , die Expreffung pl. en, das 
Cintreiben gen. 3. 

Eſca, die Lockipeife, das Lockags ve 


es, Das Luder igen. 8, (Die Poget-, 

Fiſche ꝛe, gu fangeit)s pert efeca o 

_{pugna da accendere,) der Zunder 
mg 1 dee Schwaumi gem. ; 5 figs 

£ . > pg 

— ag. jaͤhornig/ heftig. 

Eſcaudeſcenza, der jabe, ‘Ory 
dev Jaͤhjorn gen $¥ st. die Hike. 

Efcire , hevausgeben 5 efeita , der Mugs 
gang, VY. Ulcire, Ufcita, 

—— laut ſchreyen 
v. ir., ein Geſchrey anfangen ir, 
comp. 

Efclamazione , die Ausrufung phen) 
das laute Gefehren gen. 8, pli’ ey 
das Ausrufen uͤber etwas, die Exe 
hebung der Stimme (aus Schmerjen, 
oder Verwunderung) \ 9 6% 

Efcludere , ausſchließen v. sr. comp , 
(von einem Dienfte , von der Gna⸗ 
de et) , nicht annehmen wollen; den 
Sutritt —— Ae ir. Comp. 






Efclufione\die_ cfuttg phe ens 
Efclufiva 7 das eßen gen: 83 
ey: isnahme pl. 


eccezione 
- 3 dar Vefel 
ehh NY 


ch geben. 
—J————— av. ausſchlieſſender⸗ 
weiſe. * 
Efciufivo , ag. bog nd 
Efsogimaicers ec, H. aes 
Efcorticamento ,° die Schindungy v. 
stain" ees Hh RS 
3 


— 
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Efcremento , ber Moth und alles ttt 
reinigteit, fo aus dem Leibe gebts 

de. was ſich innwendig vom: Gall, 
te fondert (als Speichel G 


Schwein re 

Blexsteenza das Gewaͤchſe an einem 
Glicdes eine auſſerordentliche Erho⸗ 
puna , Oder eine Beules aa — 


leiſch 
enthehuldigen v. r. comp , 
V Sculare. 
Efecrabile, ed —— ag. ab 
ſcheulich, gren lich » mvicut ver⸗ 
— widhe ‘i fe 
ecrahilmente —* eu mln 
‘Hfectare,. ve en, ver 
verabſcheuen ox. comp. 
Ef ione, die Perk * bie 
—— pl. * der cu 
_ penees, dev Grencl gen. * it. cit 
— Fluch, —* 8, 
ed * einem be." perung 
leer * a poll * was der 
bere if fiehlt, der 
—* hungeines 
brevet ———— 
Bree eines Teſtamen 
J— 1 die 


e ) die 5 
isgmesto) afuheuntg pl. Shy 
Renbls 16, 3 term. giudiz. 


—— Pfandung , oder Ver⸗ 
5 der Guͤter wegen Schulden; 
— —— di-fentenza, dic Voll⸗ 
‘eines Mrtheild an einem 

iffetbater . 
ire, vollziehen v. ir.c pane 
es — — Fen 


1, das: 
— 







A. da Mt, bae Mo⸗ 


—— gen. 3, 
— — 
pac 


ES 


Efem lificazdone , die Erklaͤrung durch 
aBenioieler, die Anfibrung dev 


enip 
Efentare, befeenen v.90 COMP. aus, 
fchliefien w. tr. ComPpey Ve ora 


Efente ,-ag. frey von 
{ an feb bid 


— 
(von etwas 
— be Freyheit etwas nicht 
fu tb un, was andere thuns ts. me 
oan pleen, die: 


—— vilegiu 
——— 
e uur Side 
quig,, dig ‘eeidhe nigga halter . 
— the wl pl. et, 
. * — ng ple en, dex fleifige 


Bieta i Us fs etwas trei a 

8* ray Yr, COMP. » r 
—— v jit. San bine. * 

i pene ign on ér, 3 efercitare wna 
cariea, cit Amt verfehenv.sr.comp.s 
efercitar la giuftizia, die Gerechtig⸗ 
feit_ bandbaben, 


° —— 5 fich ben, ſich gewoͤhnen 


Ere bas & Kriegeheer gen. es, die 


Bieta die Hebung, dic Verrich⸗ 
tua pl. ens per: mefticre, dte 
vore(iion 5 per ; lavoro, die Arbeit⸗ 
Pefercizio del corpo "die Bewe< 
aung des Leibes; gli eferciz) oe 
bya die geiſtliche Mebung; 
efercizj militari, bas Creveiren, be 
Aebuns im det ffeit._ 
pie. fr mbie v. ir. comp. 5 
fFerire e 


; 1 ok die Rott durft der Sache, 


8 penises , die Erfardernif der 


Fhgere, fordernvsr., etwas billiges 
haben wollen vr. , cinfordern a, r. 
— eintreiben v. ir. * 
ficlio, dic Verbannung, 7. Tifiio. 
filiare, —— verweifen v. ar. 
74 berbannen ur. comp,, itis 
Elend Jie v. Te 

Efiliato ,. /uf. ein Vertriebener 
ils ag. e pare. vertricben, des ane 
des verwieſen, ins Elend geſchickt. 

Efilio ; die —— die Ver⸗ 
weiſun 2 es he oder 
Landes Pade (eid gen. 6. 

Efimere , —* — —— v. 


‘ 





ES 
#¥: comp. befreyen v.r.comp., (bom 
oll ¥.) 
Rimey ag. vornehm, heretich , yore 
trefilicly) fich , gro 
Eliftente ag. dad vorhanden iſt/ das 


noch dal i 
Bianza Oa ad ict Daten, das 
eee wittlich da feyn v. auf, , bee 


hen wv. sr. comp. 

Efitare, dubitare , in Zweifel ſteheu 
v. ir.zweifeln vy, ſich bedenten 

Fee. Hel, luͤſſig ſeyn v. anfey 
anftofen im Reden v. re. comp. 5 per? 
vendere,, vevtanfervsr.comp.; per: 
cacciare , vertreiben wv: #r. comp. 

Efitazione, die Unentichlofeudeit , die 

ungeoiphett tpl. eat Dee vette gen. 
Der Anſtand it es, pl. (Ute 
~fabde) vas unicbla thas, Welen gens 
83 ff. da9 Anſtoßen im Reden, dev 
* Wantelmuth eens 8. 

Efito , der Ausgang gen. 03 ,das Ente, 
dev Erfolg einer Sache 2.5 per: 
vendita, der Abgang, der Wbfas EF 
gen. ¢3 (der Maaven). 

—— * Ron adlich, vere 


der Schaden, 


een. 8. 

Ffodo, das andere Buch Mofis . 

Efofago, der —25 gen es, “bas 
Sveterohygen. F- 

Eforbivante, ag. libeemagig , uͤber die 
* uͤber die Gebuͤhr, gar zu 
arog. - 

Eforbitantemente , ev. iibermagia - 

Eforbitariza, die hermbginfeit pl.en, 


die —— Grabiey das aͤberſchrit⸗ 


tene Ziel und Maa 
— das —— des afer 


es 
—— cin Eroreiſt, einer der die 
boͤſen Sriferaus den. Beſeſſenen trei⸗ 
tt 


Ef om beſchw . ir, Comp. 
sors re, Ping, — 
fo gen. ede). 





55 ermahnen vr. comp. , an⸗ 

veiben v. grec 

Efortazione, bint eile die 
——— das —S 


gen. 83 sf UNG. 
— —— COMP» 5 . 


ander 
Bipanfonc, » big Ausdehmins / te Aue · 


* 





ES 16g 


Areitung , die Verlaͤngerung pf. ems 
tt. Das pute ten der Blumen. 
Efpediente, Sufi. das Mittel gen. 35 

~ dasDulfemittel ; 4g. nuͤblich/ zutraͤg⸗ 
ich erſprießlich 
E peritntemen e,iperininta — 


ngeſtelde Cefa auf 
_ Shere ge ne ut eiſe⸗ 
a 
Ef tices bie @rtubl bie Erfah- 
— 3 Cus per: fi rimento , dec 
07. $, Dd —— fare . 
—— eiperiensa » verfucheit, eiuen 
it 
Efperimentale, eg. das fic) auf. bie 
Erfahrung grindet, 
Efperimentare , verſuchen wr. comp.» 
probireno. r., erfabcen v. ir. comp. 
——— dee was verſucht, 


Pies, Md Erfahrung p/. ens 


die Tr pas nS dev Verſuch gen. 
8, al. 3 3 386 rftict * Ce 
Efpero’, det 9 gen. 


—— * Us der Erfahrung. 
ee, ag exfabren, verfucht, acubr: 
Fiant nte, efpettativa, — 2 

pettante ec, 
Ely! jare , doen v. 1. Comp die 
—— et ve 7,, vertilgen v- 
Die verd bee nse 


—* ‘sts Cit te aves 
— a a Gers bes Gta 

2 ens das Berfopuopfer gen. 3. 

E Be ſtehlen wv. r., efpilazione, 

ter ile Diebfiahl, . Rabare, 

Ru erla 


——— evflaven, # Spiegare ec. 

Efplicatamente. ‘ deutlich, ausdruͤck⸗ 
lich, namenalic 

Eels * ofiettne, deutlich tat, 
¥. Efpreffo. Diehiarato . 


Finlon ausforichen , — 
en v.17. Comp, Spi are. 
Biplortore ein Au aus ber, tie 
F after, ein Ausforſcher gen. 
5 cin Gpior, 8pia 
4 fone, die Erfundiguirg, die 
ws i ounce pl ſchung pe. 
E — —eS—— — 
ihe Dy & in vita, — 


FOE hi Cie 
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efporre Vambafciata, le fue ragio- 
=! F ae Comfort, ſeine Rechte 


— aie in + Gefayr begeben rec. 
ir. comp. fich der Gefahr ausſehen 


Ff 2s Fo, ——— pen. 3. 
Efpolizione, dic Strentliche Darſtellung 
pi.ens das Ausftellen genx. $3 per: 
dichiarazione , Die Ertlaͤrung en; 
ir. * Aus legung / die Aue ſetzung 


— reffamente, av. mit Fleißz vor 
fetta yy zefgrnerti ansorielich, 
infon 

Elpreffione, die Musdrirctung hi 
der Ausdriyet en. 065 tr. die Sad 
che mit Worten. 

- ausbricttt, deutti, 

8 — sare e, der 

¢ befonders abge⸗ 


E pretio lf da efprimere , —55 
oͤruͤckt ag. tlar, dent ih, aed cklich. 

Efprimente, 558 Pend, beſchrei⸗ 
bend, darftellend,, vorbringend . 

Efprimere, ausdriicfen v. r. comp. 
—*— wtr.comp. , voritellen 
7. com ſeine vase an, ach 
Tag Gg wv. iv, comp., darfteller 


Riptimerft, | Kes erflaten o. ¥. comp. 5 
ER porbringen mag man denft, 
ipgnabie —8 berwind· 

was man er 
zu ———— 
Efpugnare, 
aen v. 


qu ince. 
Eipreti ig 
Ejpreil o, ji * 

wegen care Fa 


tt fanns das 
(tigen ift. 








1 Sti sist. 
efpuifore, eit — gen. * 
fq — fos av. von befonveret 
eu V. tamente €c. 
: pron. * diefelbe; eben dies 
eta bells, fie fel, eben: —** 
zione y die Verio wuͤnſchung, 7. 


~ Efecraz ione.- 


ES 
Effenidoehié, con, rs inden da, ſintemat 
en gen. Sy die so 


angefeben da 
Effenza, das Weſen 

54 die Art; (nella chimica), di¢ 
— — vgeung — 


v0), werden; 
fond afpettato, ich nee ——— 
Eſffere fuft. das Wefen , das Daſeyn 
en. $3 in cattivo ſchlech⸗ 
Fen Umſtaͤnden 3 per il’ mio buon 
effere zu meinen Ne "4 
Eſſo, pron. ev 3 ello lui, eben a 
* ee oe mit thm — 
a ie Enty a i 
, Patylden in 
Entyurekuna - 


Effermporanco, 4g. eilfertia, fige 
lichs ohne vorae nent. 

Fftendere , ausftrecten . ausipannent , 
ausbreiten , — derlaͤugern, 
erſtrecken v. 7. com 

Eftenfione, die Musdehiring , die an 
breituna pl en, das Erſttacken/ D 

— 
enuvo, 7 a 
reckend, v* ſich ausſtr ecken 

Eftennare, enttraͤften v. 


SKvifcen, bringen , chew v. o 
er: immagrir e, Mager werden v. 


saat sper: reiminni fe, vetmindertt, 
vertleinern, ann a ¥. COMPe 
Eftenuati 


kleinerun 






—— 
uswendige eve Anſehe 
eines Nreut chen ’ —— * 
fen deſſelben. 


os 6g. huGerlich , auswendia, 

Biv das Musivendige, das 
fetlich gen. ¢ ph. Te 

— e, av. aͤnterlich von 


re, verderben vr. compe, 


gc guffert - 





ES 
dertilgen, austifyen v.r.comp.§ per: 
e@filiare , aug dem Lande jagenv.r., 
verbannen v. r. come. , veriveifen w. 
be comp. , ausrotten v. r. Shoda 
Efterminato, ag. e parr.” 
ausaerottets per: fmifurato , Byahilt x 
maͤhig grog . 
Eferminatore, ein Zerftorer, eit Bere 
tilger, tin Berderber cen. $5 Van- 
gelo efterminatore , der Binrgengel 


2 
—— die Verderbung die 
Be 
rottung pl. Ve P 
Efterminio, das Rerderbett cans 83 
” ge.efilio, —A 
udrottung p —— 
see ‘av. duferlich , bon 


auſen. 

—ã ay. aͤußerlich, ausmmendigs fi it. 

swittig. 

Efe amente, av. ausfuͤ lich y mit 
— mit vielen Worten . 

Eltefo , ag. ¢ part. ausgedehnt/ aus⸗ 
achreiter. 

Ehimare , fdjisett v. vr.» V. Stimare, 

Eftimativa , facolta di itimare , di¢ 
Urtheilungekraft. 

Bins tees ech agua, VStima. 

oo die Schaͤtzung, ene att von 

uflage. 

Eſtinguere, anetifihen, abl oſchen v.ir. 

pe » austifgen v. r. cap. 5 per: 

abolire, aufheben v. Zr. comp. abe 
{hatch o. % 7, Comp. > per : uccidere, 
‘odten 

Eftinguibile, ee, augloͤſchlich das 
leicht ausziloͤſchhen in. 

Eftinguimento, das Ausldichen, VW. 
Eftinzione. 

Eftinguitore, der Mustilger gen. 6, 
der da ausloͤſcht. 
Eftinto ,, part. ef lag. agus geloͤſcht, 
vertifgets fr. glie inti , die Bere 
ftorbenents linea eftinra, eine abge⸗ 
Rarbine Linie; lite eftinta, der qeen- 


— Pro ps eftinto , eine 
6 
Efti nzione, ome wast die Aus⸗ 


tilqung pe. em, dag Bust hen , das 
Ublofchen gen. 9, (eines Lichts 3 
per: abolizione, das Abſcha ſen gen, 
6, (einer ‘Muflage). 

Eftirpamento , die Ansrottung Va 
Eftirpazione . 

Eftirpare, ansrotten, vettilgen were 
conip. 


rflornng , die Bertilgung , die Aus⸗ Eftran 


ee ees, el ——— 
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Eftirsatore , dev Ausvotter, der Bera 
tilger gen. 6. 

Eftirpazione , — Ausrortung , bie 
Rertifgung pl. en. 

E oy Die Wabrfagung aus dem 
—— der —— tere. 

ery ag. giorni eftivi, die Som⸗ 
mertage. 

Eftorfione, dig eovseng, die Abdrin⸗ 
nats? die — gee — 

arto 5 a a ae. 
nothiat, abgedrungen. 
gamente, ev. > eshte 

Eftraned, az. aushindife, — v. 
Straviero . 

Eftracridinatiamente ec., aufferordent- 
lich, 7. Straordinariamente ec. 

Eftrarre, ausziehen v. ir. comp., einen 
Ausyrg machen v. r. 

Eſtratts ff. dev Ausug gen.8, pl. 
(Unsstige) « 

Efttatto, ag. e part. ausgescacn . 

Ektrav agante r quisſchweifend / VStra~ 
vagaiite ec. 

Eftrazioné ,. das Heranstieben, oder 
das Diſtuliren, (eines Krauts), das 
Waſſerbreunen eew. 83 prev: {chiac~ 
ta, das Herformmen , dad Geſchlecht 
— s, der Stamm gen. es; l'e- 

razione del lotto, ie Lotteries 
tichung. 

Eftremamente, av. febr, uͤber die 
maafien , ungenein viel > ſehrviel, 

ußerſt, im 6 n Grade. 

Eftremita, das Ende’ ‘on einem Din⸗ 
ae, das " eugertte gen e pl. n, die 

aͤuße anne Graͤnzen eines: Orts 5 sr. 

Her duferfte Zuſtand, die Augerie , 
Moth, das Elend gen &, 

Eftreuio , ae. dufertt, letzt, febr 
gros, im fochiten Brade, heftiq, 
aemaltfam 3 Veltremo gindizio , dag 
dinate Gericht 3 efreme bifegaa, 
Die Augerfte Armuts; l'eſtrewo ad- 
‘dio, das forte Sebemod(s ridurre 

‘uno all eftremo, einen auf dag 
Neufiertte ger $ tutti gli eftremé 
fono dannofi, alics U⸗ bermaaß ift 
“fhadtich . 

Fatrinfecamente, av. aͤuherlich, ven 


Eftrinfeco fee» 7 was fich 
Tufertich (enen F 
eftro, —557 — eit gens es⸗ * 


Feuer die Wuths tapi 
—— der den Dichter 
ten belebet. L 


— * * apex - 4 > ~ = . 
hy Pee NE Aq ee ee We 7 


£8 


* Der Vertriebene, der Vere 

pe eg ete nen gi epi. n; 

vertrieben / verwieſen, verbannt 

xi⸗ ultante, ag. frohlockend, — 

Efultare, janchyenv.r., V. are. 

Efoltazione , eine grofe Gtcude eine 
itinerliche , freudige Bewegung. 


ET 


Eta, das Alter cen. 63 vomo diet 
eit bejahrter Mann; di grande eta, 
febr alts di mezza eta, in feimen 
beiten Sabren seta eadentes abnebe 
mendes Alter. 

Erere, der hoehfte f gen. $. 

Erereo, ag. Hela heriſch. 

mamente, ov. ewiglich , immer, 
ſtets. 

Eterpare, peremigen +7. COMP. un ⸗ 
flerblich machen v. r. 

Eternua, die Etvigteit pl. ens pers 
immortalita, diellncerblichEeit ps en. 

Eterno, eg. ewig, ſtetswaͤhrend inte 
Merwahrend; ineterno, in — — 
Aerodito. ftravagante, 
feltfar 5 fu/t em ——— 

Eterodotlo, az fal ehrios 
fuf. cin fl ae ephn, 

Eterogeneo, ag. womungleicher Gat- 
tung, von nnterfchiddener Art. 

Etica, dig —— per: malate 
tia, die Gehrwindincht 

E: icheta > dtr Doigedeaus gen. $5 


te pap 
ies full (i ei), cin ind 
. eienza, einer der die 
ait feted te age malar. 





4 a 
uigy er ng” eines 
a ag. bas site Derfeitung 


— gue Wotrorfeung ge⸗ 


— ry” 


— ag. ausfuͤhrend, abfuͤhrend. 
Evacuare, ausfuͤhren v. r. comp.4 
(durch Medicin) ; abfibren, wegfuͤh⸗ 
ren v. r, Comp. , evaguare una Cit- 
ta ec., eine Geadt, x “i v. r. 
Evacuativo , abfishr end. 
Zdaeuazione, —X — 
Ar mehenßz⸗ EMS HEFT Ay das ent 


RV 


cites Orts; das Heraudnehmen ber 
Befasung. 

Evadere, enttrwifchen Us te COMP. 5 
entgchen wv. 47. comp, , jerſtreuen v. 


338 — cigelnher- 
weiſe. 

Evangelico, ag. evand 

Evangelio, evangelo, dag vangelissht. 

Evangelitta, ein —5 > 

, Evaporare , ausdimpfen or. comp. 
v. Svaporare. 


— das heilige Abendmaht 


— i? fine, det Ausgang gen, 8, 
das Ende einer — in o m4 
evento , auf alle Fille, allenfi 

Evidentes ag. deutlich , flax, pon 
—— aſcheinich 

entemente, ev, augen / 
oͤfentlich, offenbarli ie” 

Eviden 5 die Deutlichfert, die Mare 

rote dit. —— 

ei ens Der Augenſchein gen. 
“4 Sol bi evidenza , — * 
genſcheinlich. 

————— > ag vermeidlich. 

Ey — v. ir. comp. meiden, 

fliehen Vs ir. 

age “3 Verſchnittener gen tt, 
Euro, det 


EZ 


Eziandio, ev. aud, ebenfalls, 
Eziandioché Preps — 5 — voleich⸗ 


FA 
Pata (erba) , das Wurmkraut 


ribtrica, der Baugen.es, das Bauer, 
das Gebdude gen. $3 st. Die Auf⸗ 
fubrung eines Gebdudes , die Reve 
Fettigug eines Dingess se, die Fa⸗ 

rife pln. 

Fabbricare,. bauen v.r.5 és. verferti> 
gen v. . comp., machen v.r. > fab⸗ 
bricar bugie, calunnie ec., Luͤgen, 
Berleumdunger erdenfen, erdi tert 
v. re comp. , fic) ausfinnen v. rec. 
ir. comp. 

Fabbricatore , der etwas macht; ir, 
der Werkmeiſter gen. 8. 

Fabbricazione, das Gauen gen. $5 
it, die ‘Devfertigung einer Sade. 


ſtwind gen, ed, pl. e. 


Fabbrile ys —. gehoͤrig; 
ie, Dem Schmie os 3 st. was zum 
Verfertigen ge 


— eee . 
Urbeber, 3 ar act 
effer o edifgrazie 
ey * 
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Facile, ag. Teidht;mno ftile aoe. 


eine Benth . 
= i noma facile , cin shat 
Menkch . 
Facilita, “Sie Leichtiateit, die Leichte, 
$ fe in, das ungezwungene 
n eee S$ it die gelinde Art 
im Schreib 


das Facilitarey: —S v. comp.. 


J———— gen, es, 
Sei a Bes si * 44 die Verrich⸗ 
pa ing molte faccende, 
viel zu thun 
Faccendiere, einer der immer ju 


thun bat, 
Faccenduola das Geſch efdhbaftchen gen. 


$, die fine Bevrrichtung, die ge⸗ 


— ert figs it. 


ges (als eines Edel, 
—— eine 3 — it. 
vevichtliche, nichtswurdige Dinge, 
oder Haͤndel; #r. die Cumperey plen. 
Facchino, cin Lafttedger gen. $5 it. 
ein geringer, veraͤchtlicher, nichts⸗ 


—— ger. $3 un lavero 
- ino, cine regs Arbeit 5 
—— da facchino Lumpenge⸗ 
peat das Geist omni iiss gee t 
en. $3 it DAS Anſe yet. 
Sie Si Seite ein ——— 
di... von voen —— ta Bogen 
mart, ins oF it; uomo di due 
faccie, ns falicher Menſch; le cofe 
mutano faecia, die Sachen aͤndern 


ſichz a prima faccia, heym 
blick; a faccia a faccia, nahe gegen 
einander uͤber; pea aver facia 9 fich 
nicht unterfteben 

Facciata, die vor derſte Geite cin 
espe saben gf. bie Seite eines Platts 


in einem 
Facciuola vie ei tines Brite 
eines 
Face, — Gadel pl. n5 poet Naa i 


Facella., gine tleine Fackel 


Faceto, ag. {chersbaft, tu 
Facezia, der Scherg fem th, on t 


der fufti ftige Einfall gen. $, 
falle) Iufttge Dosen de 
Worte sdee That, ; bass 


wr reg st, befoͤrdern v. 
. comp. 5 facilitate il parto, die 
—* befirdert, J — 


——— av. leicht l 
Facinorofo, vag. laſterhaft, 08, 
verru 
Facitore in eerie gen it. 
ein Ar beiter ce 
—— e — die Kraft «pi. 
Krifte), das Revo e pen. 8 
he — die M le 
At, die Erlaubnis 5 it. die Fae 
cutee ode fagolt dell’ anima, bie 
Kraͤfte der Seele. 
Facoltofo, ag. beaistert p reich) wabl 
habend; fr der Vermoͤgen 
— au. beredt, 


weife. 
Facondia » die Beredſamteit, dieWohl⸗ 
redenheit pf. en. 
peer age beredſam, woblredend⸗ 
Faggio — die Buche pe. t 
Fagiano, dev Fafan gen. 8, pi che 
Fagivolo, die welfche Bobne pl. n. 
Fagotto,, der Fund , cit fleines Reibi 
gen. $3 it. uͤndel, der Ba 


gen. $3 per * omento da fiato: 
* Baßpfeiſe ps, n, das Fagott 


+8, 
flange, ein Heer won soco Fuß⸗ 
knechten. 
Falcaftio, “eine große Gichel pl. 15 
it. dev ſpieß gem. es; sr, die 
¢ pl. 1 
alcato, ag. fichelformig. 
Falcatore , Bile der Schnitter 
gen. s 
i ie > bie © ant i 
alcetta ¢ ¢ on nh. . 
Falciata, der Shnut den 2, beym 


mt 3 
Falciatore, der Maͤ reins. 
Falcinello (uccelle ), der Krumm ·⸗ 


: a 8 i ie ; 
Wie, e faicone ; - Galfe gen. ¢ 
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1.23, per certo cdnmone 5 das Fal⸗ 


— , pl. e. 
* Palconeria ; Das Falfenhaus gens 3, 
F (Galfembiujer)s # die Falfenia,d 
ol. eM. 
Falconiete ,. der Galfenmirter , , dee 
? Galkenmetiter cen. 9 5 #4. Dee fiber 
die Falfen geſetzet it. · 
Fala; der Bug gens $5 die Falte of. 
_ogg ta fitlda del cappello, Digsputtreit 
_ pepe ans la falda. della montagna , 
= die a gingige Seite eines. Berges s 
die Mlippe pl. 15 alla falda del 
monte , am Sug des Beraes + Ja fal- 
_ dadet vettito, det Schoeß am Meide. 
Faldella, cine fleine Galtes zr cine 
fleine Gtedbite Setde zum Aufrollen. 
Faldiglia, dev Reifrock gen 8, pl. 
(Meifrocke)  oggsd? = guardinfante. 


Falegname, der immermann gents, > 


pl. (Zimeertenite). 
Falimbel.o ( ucce!lo), et eines Bogelss 
© fig. vit leichtſinniger Meuſch gen. ¢ 
ete 
Fallace , og. betviglich , falfth. 
Fallacemente , av. betriglichermette. 
Fallacia , dev detruͤgliche Schluß ger- 
eg; tf. dad falſche Argument wm 
pet Gente oe oe 
Fallare, febfett, irren v. r., werfeblen 
_ ay. veconap, fehl geben v- iv. 3 it 
hiberteeten v- fr. comp., mi falld 
i} calpo., i habe feb! acichlagen, 
_ pdr geſchoſen; io hko fallato a feri- 
vereec. , ich Habe febl geſchrieben. 


Fallibile, #2. dem Geeghume unter 
worfen; raat ? 
Fallibilita Truͤglichteit ple ett s 


Fallimento, (rerm. di mevcatura), 





rallicter gem. 1. 
gdag Berieher, der Fehler, der 


— nm een 8, pl. Geethuͤmer); 


Be Berheechey det Rangel ven. 
$s per mio fallo , durch mein Bere 
ſqulden; fenza fallo, unfehlbar, 
dam gewiß · 


ae — 
— — 
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Fuld, dad Luſtfeuer, das Stopvelfener 


gen. Ss 
Falotico, ag. naͤrriſch/ wunderlich, 
eltſam; cigenfimnig vhantaſtiſch· 
Falfamente, av. faͤlſchlich ⸗ 
Falfare, werfatichen', falfchlich nach ⸗ 
— —— Be ta a 
cine e Handſ nachmache 
Falfario , dex Verfaͤlſcher, der Berita 
obace gen. 3. -* } 
Falfetto , dev Difeant “gen $5 sf 
cine fiftulirte Gtimme. t 
Falfificamento, die Merfalfchurg pf.ett. 
Ray > di eeu epee P 
ein ft·Mi er gen. S. 
Falfificare, ——— Ver — 
V. Falfare. 2 id 
Falfificazione die Verfoͤlſchung of. en. 
Falfita, die Faliehbeit, pi.ens daseiig crs 
rend; tt. DOD ung phe. 
Falfo, fut. dor Betrug gen ss Das 


Falfumn . . i 
Falfo, ag. ed av. falfeh , erdichtet , 
unwahr, verfalicht 5 fd. . 
Fama, das cht pen. 65 der Ruf 

gen. es; der gute Mame. 

Fame, dev Hunger gen: $5 fe. die 
Begierde saver fame, hungrig fens 
patir la fame, hungern v7, m0 
rit difame, werhungern vs r. comp. 


|. Famnelico, ag. hungriag figs begierig . 


Famiglia, dat Haus gen. 65 das 
Geſchlecht gen derStamm gen.ces 
ce. die nhch Ren Blutsvertrandeens #- 
Die Families per: gente di fervizio, 
das Hausgeſinde. ; 
Famigliare, /u/t. cin vertrautergreund 
gen 6, pl Cs ite per? famiglio , 
_ ein Hausimecht gen. 8, pl. e. 
Famigliare, as vertraut, gemein, 
beiant 5 fe. Teicht, ungezwunagn 
Famigliarita , die Vertrau ichkeit 5 dic 
Gemeiniharts diegreundfebart p/.cit. 


Famigliarmente,av.vertrantichsfreumd- 


fchafifics aemeing auf eine unge⸗ 
wungene rt. 
Famiglio, dev Haueknecht gen. 8 pl. Ge 
Familiare ce., wertraut, * m 
* ec, — hate 
amofamente,av auf eine Cte 
Famofo , aa. vertiibmts bevichtigt. 
Fanale, die Seefeuchte , die Hafenlat⸗ 
terne pl. tt. og 
Fanatico , ag. ſchwoͤrmeriſch fangtiſch. 
Fanarico , /uit. ber Gdhwwirines gene 
$5 ein Schwindelgeiſt ger e358 
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Fanatiter cen S53 sr. dee tm Per · 
ftande verruͤckt ifts der fich Traͤume 
1c. cinbildet, oder vorgiebt. 
Fanatifino,, die Schivdrmerey p/. em; 
it. eingebiloete ® Gefichter und goͤttli⸗ 


che Ein 
vibe nea Madchen ven. 33 di¢ 
er yl.ns it. Das unverheirathete 
Weibsbild gen. s ph er. 
Fanciullaggine , die Rindevey pi. ens 
das findifce Weſen oe $3 die 
p fee tie — 
anciulle ©, av. " 
diicher —— 
anciull 
Fancilleaza Seeing — 
Fanciullo, das gen. eS) pl ers 
Dev Heine Knabe gen. cpl. ms der 
unqaefell gen. e ph. en; fin da 
neiullo , von Mindbheit an. 
Fandonia, die Kinderey ps. ens die 
offen ; das leere pi waͤtz gen. es; 
se. die Praleren , die ———— 
pl. ens *. ingen gen 
oa —— der Gladifinte gem 


Fenfalia, “ec Farfalla 3 bev Schmetter⸗ 
ling gen. 8. 

Fanfaluca her Rarrensvafinna ufaf 
per to pia — ie Marrense 
poſſen, das aͤrchen gen $7 eine 
tleine Litges #t. die Loderafche. 

Fanfano, cin Prabler gen. . 

Fango, der Roth gen: 85 Sree Gchlamm 

en. "85 per: putridume, dev Moe 
er gen. Sas 

Fangofo , age tethig. 

Fantaccino, ein Fusodnger gem 8, 

ein Soldat yu Fur 

Fantafia, die Einbitounagteaft , dev 
Einfall een. 8, der Gedanke gen. e pl. 
n, Die Meinung, die Phantafies #.die 
— —— a voftra fan- 
tafia , nad) —— elieben, nach 
eurem Gutduͤnk 

Fantafima\der a0 gems, das Geſpenſt 

Fantalina J gen. es, Mer, Das un⸗ 

ing gen. 83 it. cin Bild, das man 
im. Sinne — eine Einbil⸗ 
Dung von etwas, wren oe nicht 
pay iſt; — ein *Sanee enbild 


pl 

8, 

Fantiticaggine, die mivrifehe Einbil⸗ 
dung pl. en, der naͤrriſche Einfall 
gen $, pl. (Cinfalle)s it. die Brille 
pl. My — Widerſmn / der Eigenſinn 
gti. ¢ 
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Fantafticamente, ov. naͤrriſch, wun⸗ 
derlich, feltfamerweife widerſin⸗ 
nim, in Der Einbildung. 
Fantakicarey phantafiren, nach ſeinem 
Egenſinn ctwag machen, fetner Cine 
— folgen . Nadhfinnen 
v. r. comp.; fantalticare col cer- 
vell » fich dem Kopf gerbrechen v. 


comp. 

Fanaficetore, in hantogen sh my 
citer, Der nach feinemn| 
te macht / der ſeiner uta 

Fantattico, * ‘cingebitbet J bloger 
Einbildung beſtehend, das nur fo 
ſcheint; ausſchweifend ganz fon- 
derbar; wn nemo fantaftico, ein 
— —— gen. e ph. my 
ein Grillenfinger gen. 8. 

Fante , foldato , ein § sufigdnaer gem 8, 
ein Soldat zu Rubs per: garzone, 
fervo , der Knecht gen. ; pl. ¢, 
der Pediente genve pl. 15 ite Cin 
Knabe gen epl. nz fuft. fem. vine 
Mand, cine auermuagd, V. Fan- 


tefca. ! } 
Fanteria, da Fußvolk gen. 6, V. Ine 
fanteria. 
Fantefeay eine Maad pi. (Drigde) . 
Fantoccio., ein fleines Rind gen. cg, 
1 er; eine Puppe pi. n; fe. ein ale 
— ungeſtalter Menſch gen e 


pl. 

Farda, 4 ——— rokige Spei⸗ 
“chet, tos gen. $, phe 
(Auswurfe). 

Fardaggio, eine Saft, etwas Beſchwer · 
[eches » allerien bap ce , Soldatens 
aerithe , Ge' 

rs “ Sendel gen. 8 ber 

und Pack gen. ess far far- 
Fane auf und davon gehen v. ir. 

Fare , machen v. rs, thuny. ir. , far 
fare, machen laſſen v. fr. ; fare = 
pazzo, fic) naͤrriſch fteflen o % 
mefto fa per me, diefes iſt m 
chen recht quefto non fa per or 4 
diefes tauaet nichts fire mich ;-poco 
fa, vor — — — eran 
tempo’ fa, {chon vor | aft; far la 
nerra, Srieg fubern 3 fare il me- 
iis Siar ek 
agna eiſten; far lu. 
me —* ving» einem feuchtens oh 

ent; far carezzey 
fofen; ‘buon pte vi faccial wodi 
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bekomme es euch! far patefe , offen⸗ 
avers fi fa giorno , ¢3 wird Gags 
che tempo fa ? was iſts fiir Metter ? 
far credere , weis machen 5 far de 
nova, die Eyer legen . 

Faretra , il turcaffo, der Rocher gen.s. 

Farfalla, der Gchmetterling gen... 

Farina, da Mehl gen. 83 fier di 
farina, ans Kernmehl, Weißmsehl, 

Kraftmehl; quefta none farina fua; 
Ce HR icht dazu gewadhien 5 diefes 
it nicht feine Arbeit . 

Farinaccio, ein Wuͤrfel, der nur cine 
Geite mit Augen bat. . : 

Farinacciolo, ag. mebligt, murbe 5 
campo farinacciole , ein Locker Erd- 
reich gen. 8. 

Farinajuolo, det Mehlhaͤndler zen. 83 
der Gruͤzmann ea. es, pe. (Gruͤtz⸗ 


leute) . . 

Farinata, cite Mehlbrey. 
Farinello, ein SGchelm gen. 3, pl. ¢s 
cin GOfer Menſch gen. e pl. er.” 
Farifeo , ein Phariſaͤer gen. 85 rr. ein 
Heuchler gen. $5 vifo da Farifeo, 

ein widerwartiges Geficht - 

Farmaceutico , 4g. gut Apothekerkunſt 
gehoͤrig · 

Farmacia, die Apothekerkunſt. 

Farmaco, das Urjneymittel, 7. Me- 
diciaa . ; 

Farmacopea, die Apothele pi. ns is. 
cin Buch , das von Zubereitung der 
Argnepmittel handelt . 

Farneticare., unfinnia, finnles, raſend 
fen v.eufes st. irrereden v. r. comp., 

Us Ve 

bey) jj > 4 = Spal we 

aſerey pt. ens der W⸗ en. es. 

— — 

$ #. > g, als eine 
OR ‘etrmas traͤgt. 
talbero), eine Eiche 

Blattern. 


Fatragine, eine Merge, eit Haufen, 
(als Gelchifte , Arbeit 22.) 

Farro, der Noguert gen. 63 dic Svelt. 

foe. 4 cin tleifies Nachſpiel gen. 6. 
arfetto’', bas Wammes. 

Parl; fich laſſen v. rec. tr. 5 18. werden 
Garſ dipingere, fich malen 
a en foldato, Goldat werden 5 

yo Farfiinnanzi, hervortreten v. sr. 


“.atompe, farii indietre , zuruͤck treten 
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o. iv comp , fark verfo tn Inogo, 
ficy n&bernw. vec. . : 
Falcia , eine Binde v/. n; die Windel 
‘pl. m3 dad Wickelband zen. 8 phe 
Wickelbaͤnder); dalle fafcie,.vorw 

Der Mindhert an. 

Fafciare , wickeln vr. , ummbinden vw 
r.comp., fatoiar ferite, verbindert 
w. ir. comp. fafciare un bambino » 
cin’ Rind wickeln. + 

Fafciatura,: e:fafciata, das Wickeln 
rhe 65 \dasitmminden mit ciner 

Binde s4e.. ein B nd gen, eos 

Fafeinay der Buſchel Reißer 5 das 

Bindel MRholy , das Reißbuͤndel 


gen. $y baci 

Fafcinare, far fafcine, Reifbindel 
machen v. r,affalcinare, bezaubern 
uw 7. comp. 

Fafcinata ,, eine Menae Reifbindel . 

Fafvinazione) die Bezauberung, v. 

Fafcino Malia. 

Fafcio, di.pagtia , di fienovec.; dev 
Bund gex. §, (Stroh, Henze.) 5 ua 
fafeio di fpighe , cine Garbe 5 7#- 
un fafcio di fcritture, ein Haufere 


Schriften. 
sere * Gebund (Hew, Stroh, 
olf ꝛe. A 
Faftidio, der Berdrus gen. es; die 
Berdrießlichkeit pZ.ens it. derunwille 
gen. 1G, pl. nz der Zorn ven. $5 fre 
Die Unrube pin; die Muͤhe sr. dev 
Miderwitke , die Unluſt, das Grauen 
gen. $3 ste die Beſchwerlichkeit. pZ. 
en; tr. dev Ekel ern. $5 prenderfi 
faftidio, fich die Mtithe geben s Gorge 
tragett. , 
Faftidiofimente, av. verdrießlicher 


Mele . 

Faftidiofo, sz.vevdvicg fich befchwerlich, 
efelhaft , verdrieflich: se. fuft. din 
Meni , den man nicht wohl leiden 
fant, ben dem einem Seit und Weile 
Tang wird. 

Faftidire; verdrießen v: ir. comp., dre 
gern vere; fe. verdrießlichh, bee 
ſchwerlich ſeyn, oder fallen v. sr. , 
Ekel fir etwas haben , Ekel verure 
fachen v. x c7mp. Se ag 

Faftigio, der Gip fel gen. 8, bas Duchfte 

eines Dimaes . : 

Fatto , der Stolz gen. es, die Hoffart, 
die Bracht 5 ir. dic hochtrabende Art 
git veden oder zu ſchreiben. 

Faftofamente , av. ſtolzer Weiſe hofe 
faͤrtig, hochmuͤthig, uͤbermuͤthig. 


FA 
rer . age hoffaͤrtig, aufgeblaſen, 


wt py AS eine Sauberin ; cine 
Wabhrfagerin pl. en. 

Fatale, ag. ungluͤcklich 5. #2. unver ⸗ 

me una cofa fatale, cine vets 

ome ue Sates un -colpo fatale , 


en $, pl. e 

— —— liche ünglück, 

das gottliche Berhdugnif. gen. es. 

Fatalmente’, av. ungluͤcklicher Weiſe, 
verhaͤngter 

Fatatura, die Besauseruns , die Be⸗ 
hexung pl. en. 

Fatica, die Wuͤhe, die Arbeits ie. die 
Befdwerlichteit plo ens a gran. fa- 

wetica ji mit genauer Noth; a fatica, 
. mith famer Weiſe Alaum; — fa- 
*tica, viele Mivbe brauchen v.r.conp. 

Faticare, ermuden abmatten vw: r. 

S comp, muͤde machen vere; st. Hee 
ſchwerlich feyn. 

-Faticarli, fich bemuͤhen, fich beſtrehen 
v. rec. yr. comp., faure Arbeit verrich⸗ 
ten iv. r. comp., V.. Affaticarhi . 

Fatichevole , e faticofo, ag. arbeit · 
faim, unermidet . 

Faticofamente; av, 52 beſchwer⸗ 
ioe Mit pieier Muͤhe, muͤhſamer⸗ 
weiſe 2 

Faticofo , az, muhſam, ſchwer ab⸗ 
miattend 5 it, arbeitſam, unermuͤdet. 

- Fatidico , indovino, fuft. ein Wahr⸗ 
fager gen: $5 ag. vfagentd , pro- 
phezedend. 

Fato,. das Geſchick, das Gottes Ver ⸗ 
— e3 das Schickſal gen. 
8, die nalineFtiche Beftimmung. 

Fatta, {pecie, foggia, die Art, die 
Gattung ph. ems fe. die, Ucbeit. 

Fattamente, av. Dermager , fo, alfo, 
Dergeftatt, wirklich, in der Chats si 
fattamente, auf folche Art. 

Fatteaza , der Reig ges avy pl. e 
die Bildung, die angenghme 7 tiene 


cines Menfchen, das duperliche Ans F. 


fehengen.s, dieGeftalt pl. en; sr. 
die Art, die Gaitung. 
Fattibile, ag. thuntich , nidalidy, 
Fatticcio, ben compleffo , 4g, fiat? 
von Gliedern Aunterſetzt; é. durch 
Kunſt gemaht 7. Fiticio . 
Fattizio, ag. fiunftlich, durch Kunſt. 
Fatro, pars. da fare .gemacgt, gethan, 
yatlendet. 
Fatto, fu. bie That pl. cn, das 


‘ 
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Geſchfft p!. oy: die Dereichtunae’. 
ens non mi fido gran fatto yo 
traue nicht viel f fatto, auf der 
Gtelles di facto, in der Thaty wirk⸗ 
— in-fatti, allerdings + 
un 
un Romo, 
—— een antic tiduoi, 


Vm 
Fane Cr 


—* ects aie aitee 
Persone; sie te nese ge 


$) pl. Uy i. cine — af 
fe. das Amt 
Fattofta, ov: seed eh 
» sGathe iff fos —— 
Fattucchiera , — Bauer» wats 
Rees 


eine 
— die Zauberey aie c Sete 


rey, die Bezquberung pi. 
Fattura, die Arbeit fie fecang 
pl. eng, tte regan Ja fa 
peg iene be bt ells term. merc. = 
6G der — J 
— zaubern ur. ſchen 
Uw ve comp.s fatturare ae den 


Wein anmachen v. vr. comp. eer 
Fatturato, pare. begaubert 
: —— 
— die Rael, die cit 


vino fatturato, 
——— 

* naͤrri r 

Fava * Bohne tl. if le 

fave, die Bobnen abzichen ·. 
ce ae das Bohnen gen RY 


Finis fing: pl. dev Rachen, der 
Schlund ex. cs pl. ( Sladen, bet 

Favella, die Gyrache pl. 1, da3 Reo 
den, das Sprechen gen. 8, die Mund, 
art p/. ens zt. per: colloguio, das 
Geſpraͤch gen. 8, pi. e, die Lnterres 
dung pl. en. 

Favellante, az. forechend, redend. 

avellare , ſprechen we. sre, reden v1.5 

favellar mozzo, gebrochen rede, 

im Reden flocken v. x. 

— der Sprecher , der Rede 
ner gen. 

Favilla bie Loderaſche, die qlimmen- 
de atthe 5 see dee Feuerfunfe gen. 
e pl. nN. 

Favillate, funkeln, ſchimmern v. *. 

Fauno, eit Waldgott bey den 232 

Fave” det * und Wachs 





174 FA 
in ventgptetin öcken dee Honigſeim 


pen. 


Favola, eine Gabel pl. n3 das Gedicht 


pl. @3, die Erdichtung p/. 


st — 
Marden gewiss see eine 


. ens: 


' ei Geſchwaͤtz gen. ed5 eit 
* . * 4 
n fer. r. 
- eomipes dichten vers 
at. comp. os 
Favoleggiatore, ¢i 
~~ Senwager’, cin Planderer gen. 6. 
Favolofainente , av. fabelbarterwet- 
fe, erdichtet. ‘ 
Favolofo, ag. fabelbafts -erdichtet © 
Favonio,: Det" tiible Weſtwind, dev 
Abendwind gen, es «© — 
Favore , die. Guntt ; die Serngenbeit 5 
te die Liebe , die 
Grade , die Mbflichfeit ps. ems der 
¢ all gem. $, die Wohlthat die 
Ger fightit pl. es in mio favore, 
qu meinen Beſten 
Favoreggiare , begunſtigen v-r.comp., 
V. Favorite, © ; 
Favorevole , eg, gitnftia, gnddig, ae- 
neigt; é. vorth 
Favorevolmente, ov geneigterwei⸗ 
1 auf eine liebreiche Art, auf eine 
e Weile. 
Favorire, beguͤnſtigen v. r- comp. . 
* erieisen v. #r. comp., gud dig 
nv. ouf.; per: ajutare, helfen 
v. trey benfighenr va 4r. comp. 5 fa- 
‘yorifea, feon Gie fo autig. 
Favorito, fuf. ein Gunitiing, ein 
pow gen. 85 it. der Lrebftes 
‘s die Liebites parr. b ; 
Fau 


. * uͤckl ef" in ig, 
Farrer ait ee id 


. Art. g , 

Fautto , ag. alli /Slaͤckſelig/ gee 
feqnet, V7. Felice . 

Fautore, der Gouner, der Befoͤrderer 


pen. Bs 

Basioné, eine zwiſtige Partey pl. en, 
eine Kotte die man wider den Staal 
macht; eine Partey , fo fich wider 
Die andere zuſemmen thut 5s se cine 
“That, eine Schlacht, cin Qreffen, 
ein Sampf; fe. iollevaziouc, cin 
Aufruhr gen, $- aoe 
‘aziofo, ag. rotteriſch, auftuͤhriſch. 
‘azzolettu, da nafo, das Schnupf⸗ 
tuchs da collo, das Halstuch gen 
3, pl. Ceucher). 


3 rheit pl. en; cine Luͤge zi: . 
ce 


n erfinden 
abeldichter, cin 


eundichaft, die 
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Fe, die Treue, der Glaube, /. Fede. 


Febeo, ag. fonnicht . y 
— dev Hornung gen. s, Fee 


ruar. 
Febbre, das Fieber zen. $3 quotidias 
nay das» autaͤgige Fiebers torzana, 


das dreytaͤgige Fiebers quartana, 
Das viertaͤgige Fieber; maligna, das 
i ieber + putrida, de 


itzige Fie 
ebbre, der Anſtoß des Fiebers . 

Febbricitante, fuft. ed ag. der 
Fieber krant iſt 3 

Febbricitare , am Fieber lrank ſeyn, 
das Fieber haben wv. ufo 

Febbricofo, ay. fiebeebaft , mit. dem 
Fieber behaftet, aw Fieder frank . 

Fe arias ag. Was das Fteber ver⸗ 

treibt · — 

—— ag. fieberhaft, fieberiſch, vont 
Fieber 

Feccia , die Hefen, der Bodenſatz; ie 
jmmondizia, der Unflats la ia 
del popolo, das gemeine Bolt gen. 
es; dex Abſchaum des Povels. 

Fecciofo , ag. dag Hefen bats wi 

Fecondamente, ap.fruchtharlichs rei 
lich, isberfiiniig ,. cintragtics. 

Fecondante, ag. fruchtbar machend , 
befenchtend . 

Fecondare , fruchtbar machen v. 7 5 
je. befruchten; mer. fecondare 
grazie, reichlich mit Gnaden begaben 
v. r. Comp, sa 

Fecondazione, vie Fruchtbarkeit ; st. 
Das Wachsthum. 

Fecondevole, az. frichtbar. * 

Fecondita, vie Fruchtbarfeit. 

Fecouso , ag. fruchtoar; ie. reichlich, 
tiberflupia, — 

Fede, det Glaube ren. 285 der Beyfall 
gen.8, pl. ( Hepfase)s die Quverficht, 
das Verrrauen gen. 3 per promete 
fa, Das Wort, dad Werfurechens 
far Fede, Zeugniß geben v.2r.comp., 
dar fede, Glanben beymeſſen v. #74 
comp., rinegar la fua fede, ſeine 
Religion andern v. , voms fenza 
fede, ein treufofer Mann; lulla mie 
fede, auf mein Wort, bey meiner 


ene. 
Fedeconmeffatio, der Erbe eines Fi⸗ 
Decommtiffes , VY. Fidecommiffario. | 
Fedecommenfo, derFidecommis gen.¢s- 
Fedecommettere , einem ein §tdesome 
mis vermachen vs re Comp. 


FE 
Fededegna, (uf. ein glaubwuͤrdiger 
- Manns ag. Digeesrer t 
Fedele, ag, 


aufvichtiqy glaͤu⸗ 
big, wabr —— die Chri- 
ften, die 
Freund gem. es 


a BS onthe eisai 
Fedel:a, die Drene die Aufri . 
Fegatello , bad flemeteins en, 

eutwedet gebraten , oder ungebraten; 

it. die Leder von kleinem Biehe. 
Fegato, die Leber. i 
Fe atolo, der vine Leberkranlheit fat. 
Felce (erba), das Farrentraut gin. 
Belice , vag ghacklich » glackielia, be» 
“finch 5 #e. feligs mio Padre div fee 
lice memoria, mein Bater ſeligen 
Andenkens SAF 
Felicemente, glictlich p mit Glide. 
Feiicita, dee rein en, das 

Gluck gen. 8, die Wohifahrt ws 
Pelicitare , Gluͤck tunichena.r. 5 croe8: 

auzurare felicita; per: render fe- 

Jive, olielich machen ¥. 

ello , malvaggio, az, untren, ver. 


raͤtheriſch; sr. boshaft, treulos, F 


ar mmnig, granfam. 
Felione, ein Sreufofery ein Verri⸗ 

ther, ein Meineidiger; ein graufae 

Met, qewaltiger, grimmiger 9 < 


Fellonefcamente, ay. boshafter, * F 


loſer, gottloſer Weife; verraͤtheriſcher, 
Untreuer, graufamer Weiſe 
Felloneſco ae. graufam, Fello. 
Fellonia , die itptreue eines Sehnmane 
Nes 5 Der Gidbruth deifelben ; fe. crue 
delta , die Grau amteit, die unbarme 
herzigkeit pl. en, 3 
Felpa, die Selpe, der Pluͤſchſammet 


&ew. $5 st. cine gewiffe Art von 


Mitch. . 

Feltrare, mit Gils fittern, filtriren 
3. durchicihen, gu einem Fils 
zuſammenſtampfen v. x. comp. 

Feliro, dev ilt gen. es 


Feluca . ein tleines Seeſchiff von ſechs F 


RKuvern, unhedeckt; eine Felugue, 

Femmina, a3 Wab gen. e8, pl. ev, 
Die Weibsber dn pl. ens la Femmi. 
na, lefemmine, céod: il bel feffo, 
das Frauen immer gen. $3 una fem. 
mina maritata,.cin Eheweib gem 5 
femmina, ae. weiblichen Geſchlechts. 
emmincfeamente , ev, weibifser 
Weiſe. 
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Fendimento, fenditura , cine Spalte, 
V, Feſſur. > 53 te 
Fenice , der erdichtete Bogel Phoͤnir; 

met, etwas feltenes 
Fenile , der Heubdoden gene g. 


enomeno, citte Lufterſcheinung pl, 
m met. ae “ i 
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Ferale, a, ——— uft. die Schiffs⸗ 
atterne, VW. Fanale. —— 
eralmente , ⸗· todtuch / graufam ,V, 
— dtenbahre pins p 
‘eretro, die Do ahre plots pers 
barelln, die Sragbabre » 7: Bayra. 
Feria, ein Genertag gen. ¢, pl.e, ein 
Kets fee ein Wochenteg 5 Feria 
feconda, MQotitag; feria terza, 


Dienſtag rc. 5 pl. le ferie, die Ferien. | 


Feriale, ag. fefttiatich, wii taͤglichz abite 
feriale, alltdaliches Kleidz giorni fee 
tiall, Fefttage GF vertage Merke Itane. 

Ferialm-ute, av. feverlich , alltdglich, 
nach zemeiner Art, ſchlecht weg. 

Feriato yag. gefenest, feftlich 5 di: fe. 

tiato, Feyertag. 

erimento, das Verwunden Ren. $, 

die Berwundung pl ens st. ein 

Schlag, cin Hich, woburch eine 

Wunde cntfauden., — : 

Ferino. ag. hieriſch viehiſch. 


Ferire , pa v. ¥ comp.; it. 
percuotere, ſchlagen wv. sr, ferire di 
unta, ſtechen v tr. ,-di taglio, 
auen v.tr. ; mer. verletzen vr, 
Ferita ,dic Wunde pl. a. 
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Fiaceamento, ¢ fiacoatura, das Bets 
reife, das Bervrecven , das 
{vaiten , Das Zeciweitern gen. o. 

Fiaccare, qbmiatten, enitedaften v. ry 
cump.; re, entzwey fpalten v. rs 
entzwey brechen eutz wey ceipen vir, 
zertrummern wor. comp. , a fiacca 
eollo, ber Hals i”, Rope, patie 
— rene rah duttrdete 

+ eC, Fe Com U offo de 
eolio, th dew.) — Us rec.ir, 
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» he 


attire 


wach, eat. ’ maildes, 
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Fiamma, Dig Flamme of, ny see vite 
vie be er gen. 85 met. Oe Licie > 
rae Begierdes ee. die we 
tm Gefichtes. drappo a fiamme, 
be geflammte na ; 
—— —— thy * 
nend, heleuchtend, alingend, 4. 
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—, tcuchten , linger, faye 
vf. 

— Ned breninend, flammenby, 
fenerſp 

Fiaaoare whe Seite betehinen v.-r, 
comp., oder fonk einem Dinge etwas 
an die Seite fegen, legen, ſiellen, 

pfhlangen v. ry, 

Viesiae: dev Seitenſtoß cen. ¢3, 
pl. (Seitentofe); fr. der Stoß 
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daj jen in aut, feit aettern il giore 
no di jeri, der geſtrige Dag. ~- 

Jertlaltro,’ av, poraefternt. ; 

Jermaitina, av. geſtern fei 

Jernotte, ev. geſtern in der Nacht, bey 
der Nacht 

—— av. ‘auf ſimibildliche · 


wei 
——— fit bas Sinnbild der 
Nnee. 
« Jerozlifico , ag. ſennreich nachden⸗ 
lich,an Sinnbilderit ehend. 
— vv. geſtern Abends. 


1 G 
Tenaro, ignorante ; ag. ungelehrt, 
nwſkend 
unedels it. ſchlecht, 


—— fe’, a. 

~ eer 

Tgnobitta,: ‘edgnobilith, der unedfe 
“Stand: ee#, es, Dic untedfe Geburt, 
die unedle Eigenfchaft. 

Tsnobilinente , oo. wif eitte unedle 
rt, anf ire gernaſchaͤt ige Arts 

Tgnominia » der Schtupf gen es, die 
Schmach.. 

——— — ow ſchimpflicher⸗ 

weiſe, mit grofer Schmach mit 
Schanden. 

Fenotini iofo ; 5 ſchimpflich, (ebm 
Rich/ ſchaͤndl 


ag 


Ignorante, fa: - *. sun totfenber une 


fahrnet Menſch wer. e ple ¢ 
Ignorante ag. , unwißend, uingetetn 
unerfabrern , grob, dumm. 
Ignoraatemente , av. nnn ienderwei . 
fe, aug Unwifenbeit. 
Penorcijen » > ote * unwigenheit, die 
Dammheit, vielkrecfabrenbeit l.en 
Ignorare , nicht wißen v.r. , unbewuſt 
foon wv. auf. 
Ignorato, part. ed ag. nicht gewuſt, 
Nnbewuſt / unbelannt. 


210 1G 
Tgnotamente, av. beimlich, unbekann⸗ 
terweiſe, unbefannt. 
Tgnoto, ag. unbelannt/ verborgen, 
unerkannt., nee sae 
Tgundare, eutel Reno! rcomp. , blos, 
necked macberw or.’ ‘ 
Tgnudo , ag. blog, nachend entbloͤßt. 


tL 


n, vrt. der, das. 
Viare, ag. poet.’ froͤlich / muthig, 
frendig, V. Lieto.” 
Varith, dic Froͤlichkeit, X Attegria. 
Vilanguidire ,° ſtech, ſchwache, matt 
entiviftet werden vo anf. 
MWlanguidito, pare. ſiech, ſchwach, matt, 
enttrifter qemordett. ut 
Hlazione , det Schluß gen. es; ple, 
die Solgerang pl. en, eines Argu⸗ 
mets). . 
MWlecitansente, av. auf unerlaubte Art 
utd Weiſe, unzulaͤßtgerweiſe. 
Tecito , ag, unerlaubt, verbodten / un⸗ 
zienich 2 
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Ulnftrazione, die Erlaͤnterung, die 
CeMehehtarig y die Ertlaͤrung pdovete. © 
Infre, ag. bevihnity wovtrerhe , 
herr lichs se. wohledts Molto luſtre 
Sienore , Wohledler Here, 
Iluvione, eine Wakerputh. 


1M 


Imbaldanzire ; frech/ ſtolz / muthig were 
den v. auf. ft 
Imballare | tre Ballet packer v.- rey 
einvpacken ver. comps ee 
Imballatore , cin Ballenbinder gens, 
Imbalfamare; einbalſamiren v.r.comp, 
Ithbalfamite zu Batſam werden-v.avf- 
Imbandigione \das Beſetzen der Tafe 
ĩnbondimento ⸗ mit Speiſen; vd 
Gericht ven. 8, ple @s re 3 
Tinbandite , eine Tafel nit Sveifer 
beſetzen ve rvcomp. Eßen auftragen 
v. ir. comp. , airithtet vir. comp, 
Tinbanditore der Tafeldecker gew: Se 
Imbarazzare, vethindermv xr. comp, 
Beſchwerlichkeit machen v. 7.5 Fe. 
verwickeln, verwircen ve 1. comp. 
_ in Berlegenbeit fener), zu ſchaffen 


1th Net cee 
Varbrazco ed inbarazzanreato's die 
SHindertind’ pl ett’, dia“ Hinderssiée 
— ve Schwierigteit die Bere 
<nfeaenweit'; die Weriertiny die Be⸗ 
Reda ple ee 9G 
thhatcamento , di¢ Einſchifung ~ 7. 
Lmbarco. , 43% C5 
Umbarcare , einſchiffen v. He cnnpsl, 
die Sathen ihs Shi fader a2 ar. 
Lathatcdrh', sn Schiffe hen ‘vr, 
fich zu Schiſte Fest wr 
Tmbarco die Emiſchſfung pe. em) das 
Einichiffer ger 8. 
Tatbardare’, ein Pferd unſchitren“v. 
re con.” MLSS Es9 


Tinbarrarey etivds init einem Geluͤnder. 
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Imbrizcare, berauſchen w. 2. comp., 
beiauret, betrinten wis sr. comp, 

Imbriacarh, fich berauſchen ze. 

Embriacatura Die Drunkenheit, KM 

Imbriachezza/ Imbriacamento . 

Imbrioco’, fuji. ein betruntener, pers 
ſoffeuer Menſch gen. e pl. ‘ett, ag. 
beſoffen, berauſcht, betrunken. 

Imbrigamenio, das Reewictetu gens 
s, (in Gefunifte) . 

Tmbrigarh, freh in Gorey ate mengen 
v. r. 

Iwbrigliare, aufzaͤumen, den Saunt 
anlenen v. r. np. 

Imbrigliatura , das Aufzaumen gen. s. 

Imbroccare , das Biel treifewias fre: 

Imbroceasa, citt Hieb mit dem Degen 
pon. oben hevunter , ein Stoß mit 
einer Lange, 

Imbrogliare, verwirren, verwickeln 
r.comp., Ut Unordnung bringen 


Imbrogtiari » Aus der Berfagung fome 
men v. sr. , ſich verwirren Us ECE 

’ ¥. comp. 

Imbrog iatore, imbroglione, der vers 
wirrt; em Verwirrer, ein &rinter ; 
ein unruhiger Korf gen. 8. 

Inbroglio, die Verwirrung, die Ver⸗ 
wid elung phony, ben verwirrte Han⸗ 
det gen. &, pl. (Handel). 

Imbrunare \ddnanern 3 braun/ dunkel, 

Imbrunire J finfter machen v. +., oder 
werden v. auf. 

Imbrufchire, trotzig, unhoͤlich, une 
gchum, hitzig, aufgebracht werden 


—— beſchmutten, eludebee. 
re comp. 4: fchinttbig’ madar, wr. 

Embruttire pied imhruttinla, bAfiticd , 
ungeftalt merden ; fs. ſchmutzig * 
den vcauf 

Imbrucare, in cin Loch ſtecken wr. 

Embrujarée., daͤmmern viv , ¥. Ime 
brnnare «: 

Imbuto ein blecherner Trichter gen. 
$,V. labottatojo 

Imenco, der Eheſtand gen⸗ es, die 
Hochst pL eth it. Der Hochgeitgott 
ben den: Heider. 

Ymitab le, ed imitevele, ax nachahm⸗ 
lich / was man nachabmen fant . 
Tmitante; + ag. nathabmend ; nach⸗ 

machend. 
Xmitare, nachahmen, nachmachen⸗ 
nachfolgen vir. ‘comps 


IM 

Tmitatare, der Nachahmer, Nochfolger 
gen. $3 Dev erwas nachthut. 

Imitazione , die Nachabmung pZ. en, 
die Nachfolge pe. ns 

Immacchiirfi, natconderfi, fich in den 
Buſch verkriechen v. 1. comp 

Immaeol evo 5 ae. unbeflecktz la Vera 
ae rimmecelata, die unbefleckte 

Empeaͤngniß Maria. © 

Immagnabile, e immadinevole, ag. 
evfiunitealy ; erdentleh 5 was man ſich 
einbilden tann. 

Immaginare, im Gemuͤthe vorftellen , 
erdeuten, ausſinnen wv. 7. Comp. 
Immaginariamente, av. in dev Cine 

bildung . 

Immaginario.. az. in dev Einbildung 
beſtelend 5 eingebilvet. 

La maginarli, fic einbuldett v. ree. re 
comp. , fic) etwas in Gedanken yore 
ſtell en v. . comp. ; pers eredere; 
glanben vox. dafur halten w: Fr. 
achten, mehnen vw, nm ,-vermutbhen 

V. Ts COMP. ‘ 

Immaginativa , die Einbildungskraft. 

Iminaginagione S dit Einbildung, di¢ 
Roriellung pl. tite 

Immagine, cine Abbildung pi. chy das. 
Ebenbild, dad Bud Kev. eG ps. ek 5 
per: quadro, pittara, das Gemaͤhlde 
gen. 9, pl. 5 ae. Der Schein gem. 
oS, ph ¢, die Vorſtellung pt. eis 

Ihnmagrire 5 mag gee werden Ys anf. PF 
Suiagrire. 

Immancabile, 4g. unfeh bar. 

Latmauoabiimente av unfeblbarlich. 

| Immanita., die Grauſamteit p/. cw. 

Immanfueto, ag. wibdndpr. ' 

Immantuiticnte, \ag.cabsb ald, augen · 

Immantinente ) bluͤcklich, von Grand 
sO, dem Wugenblick pm fest. -gegette 
waͤrtig. 

Lamarecfeibiley: ae. unverwelklich. 

Immarcire: ,: faulen wh rei comp. V. 
Maoarcire. 

Immarginare., Narben machen ¥: 
gut ſammenfuͤgen Vs Yo Lom mt 
einem Mande verfebert v. sr compe 

— inato,ag: angefuͤgt, zuſammen⸗ 
geſetzt, mit cinem Rande verſehen. 

Intmaichcramento , die Verlarvung, 
Die Verkleidung pd. en. 

Imm aſchorarſe, ſich verlarven, fich 
verifetden ww: recur. comp: 

Imma ttricciare , verfleifterte, mit Mae 
Lip beſchmieren wr. comp, - 


1M 


brmaturamenie, ov. ungeitign-anteif: 
Tmmarura,. dee Unzeitigkeit ps. en , 
bie Unreiſe (pew ¢ i 
Immaturo , ag. ungeitiq, unreif 
Twmediatamente, ay. unmittelbarer⸗ 
weiſe gleich den Augenbluͤck. 
Lnmediato ag. unmittelbar unver⸗ 
oifOFt Anierwartet, uniberlest, ane 
befonnen . Ban 
Eunmewicabile, ⸗ↄg. unbeiloat, ><: 
Eumemorabile, gg, undenflich 0° 
min: morabilimente, ey, von unden⸗ 
tlichen Sete fev. ' mi 
mmenlamente 4 aw. nnendlich, uner⸗ 
meßuch. ni 
Immenfita , die Unermeßlichkeit, die 
Unendlichkeit, die Unbegreiflichkeit 
Immenfo, ag. unermehlich, mnendiid. 
Immergere, eintauchen / untertauchen 
berſenken v.. comp. «5 52 
Immergerfi., - fic). ing Waßer ſtuͤrſen 
ei penſieri, ſich vertie- 
fen in Gedanten v.ret,resmet,immer- 
gerli nei diletti, ſich denfundlichen 
Veranuma exgeben virec sr.comp.g 
y (si delixti), fich in Saftern: herume 
waͤlzen v. rec. comp, afi 
Imaeritamente;un. unverdienterweife) 
unwurdigerweiſe 
mmeritevole, ag · unwuͤrdig, unver⸗ 
dient. ye 
Imme rite volmente,W.Immeritamente, 
Inmerfione , die Eintauchung ins 
Waher, die Untertaudungy die Bere 
fenfung pe. en, . : 
mmerte., age part. eingetauchts its: 
erſoffen sverti¢ft: vevientt ;:immerfo: 


nel fonna, im ticfen Schlafe ties 
gend; Cuei peafieri) ,-in- Gedanten' 
Perticst . : : 


Imminente, 
nage. ‘o 
MmMinenza, das Bevorſtehen ven: s,: 
die beborſtehende Stiny die Herunua⸗ 
bung pl. en, : 
mm furabiley, igcaitermeplidns » 
mobile. ag. unbewealech beftindia, 
Immobilitis die Undeweguchteir, die 
Beſtaͤndigktit phame coc: 1 
Immobilmente; av. unbewealich. 
m mod ar atamente, -wpe-unmafticy£ 
uͤbermuͤig oy. Bye ota 
moderatezzay, die Unmaͤßigkrit, die 
Uebernaaß pt. -eus mess dig fingucdst . 
proderalo joax. unmaͤßig unbejchei 
Dens ames. unzuchtig. 


ag. bevorfiehend:, gans 


rM £29 


Immedeftamente.,) aus ungeyemtid , 
unboeſcheideuerweiſe 

Immodeftia, die Unbeſcheidenheit, die 
Ungebůhr lichteit / die Mumagiatert 
pl. eth; mer. die Unzucht. 

Immodefto:, a unbeſcheiden, unver⸗ 
fchdmt, uaigebkbetichsimer. unzuchtig. 

Immotamentoy die BWufopferung ple'ttt, 

Tonnolarey opfern wir. 5 aufopfern v. 
ry. comp. ‘ 

Imanoltamente bie Ginfeuchtung dle 
Einweichung / die Benetzung pen, 
mollare, naß machen vier. , ‘eine 
feuchten , einweichen, benetzen v. 

OT Om. gh Mel 

Tmmoudezza\ dir Unreinigkeit pi.em) 

Le mondiain der tuflat, ver Roth» 
DRG Meee. 8507. dur Schand⸗ 
RecE gen. 3, pl. en, 

Immunities ageomiveimn, unflaͤtig, una 
jauber . ¢ . 

Immortalare, unſte blich machen v. re 

“PET PUG C OU ec oe. 

kam oriale a2, umntirblich, ewig. 

Immortalità, de Uuſterblichkeu, dag 
zewige Leben perm gi oo i 

Tmmortalmente, ov: niiſterblich ewi⸗ 
glides way 

Imtiune,, ag. befreyet, (von den Pad 
fied , Dio andere Witerthanemnaben) 

Immunita, dte Fteybeit, ov vefteyung 
PA ven 5: Won dens Latter’, Abnaben 
Steueru re, pee. andem Unterthaͤuen 
obliegen). Lise se 

Tmmu reds leinmaniveny vermauren v. 
Ke PMPO StL yt 88 

Immutabile, ag. 
Wandelbar .. 

Immutabilisa., die Unveraͤnderlichteit, 
die Unwandelvarivit pdje Beſtuͤndig⸗ 
Fett. peeves Aso sheltigau 

Immutabilmente, wv. unveraͤnderlich, 
beſaͤndiglich · ayid 

Imo., 42. tty gang unterfes wu.’ zu 
Boden; ad imo ad imo, ganz zu 

Boden ʒAa imo-a fommo’,.von it. 
ten an bis oben aus/ durch und bu 

Lnpacdiarea· pidera.; orem. +, s ef. 

lifeterd gidtoy, cred: \occupato , 
befdartigetfenn ; per -imbrogtiato, 

Werwirrt hays mse/. 

Im pucciarſũ ſich nengen wirce. y, 
Gch in etwas einlaßen ſich um etwas 
aunehmen v. rec. ir. comp, 

paccin., dee LindevniG pl... ey die 
Werhindevang pl. eng sey dic Lak, 


unverdnderfich , une 
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die Beſchwerlichteitz fe. die Verwir⸗ rĩ sagrazic, Gnaden auetheilen x 










rua pl.en; effer d'impecoto ad, #. compas impartifcamita Lua _be- 
' alcuno, einem befchwerlidy fallen onewolenza, tchenfen Sie. mir Ihre 
: wv. iv non yi date impaccio di cid, Gewogenheit. ie 
' betummert euch darum nicht 5 trarre Imporziale, eg. unbarthevſch 
—— —— aus der Noth Imparzialita , die Unvarthenlichiedt 
vw, iv % * 2* 


Impadronirfi, ſich bemaͤchtigen, ſich 
bemeiſtern wy rec. r compo; pers · 
acquiftare, erobern v. r. comps per: 
togliere , Wwegichmen wv. ér. Comp. 

Impzgabile , ae. ungablbar. 
Tmpigliare, in Stroy eimnachen, ein · 
paten , mit Stroh einſtechten v. 





















y 


* 
urfechen v. nm comp 





7. comp. Impatare- il pane, d 5 
/ Impslere, fire wore @. To5 Pers aktaccare Con e 
Impalato, pare. a . Hmiliygufommenpappen v. r..comp., 










Impalazione, die % = se ph en, 
; Ceines ti 3 se 
i Ympallizzato , az. mit Palifaden were · 
ſch — unigeben. 3 

Tmprti re, erblagen v. rs comp?) 
vleich werden v. anf. 

b Impalmare, dic Hand drauf, eben 
\ ¢ (regen eines Rerih 3 fof dev 
" ; Hondichiag gem, 8 {ben einer Deve mpatri 


7 Pete — 




































i ‘ Tobuna>. 
5 f Impalpabile |. ed aunbertibes ⸗ 
/ —— unfuͤhlbat 
paniare, m eim beſtrei⸗ * ae 
, v. iy. comp. — * — Ar. 
Impannata gens » . £540) 
fe — 1 
mpavido ,. VITA 
\ mpaurante, ag. ¢ N 
; Lanpastmane)futct ee i 
* ——— 
ack en i 
mpazzare 
re ’ 
uno, fich it, 
Arias | v ? 
yeere! — cingenommen ſeyn 
{ J aus⸗ 
1 
, 


- — — ———— — — — — 
Spe ee ey, — 
eee . ; ee any 00S 


IM 
ins e, verpichert it 
hy mit Teer — — 
— (in genere), vertleiben v 


comp. 
Impe , die derniß Bee, 
a ** 
—— —— @ impedimento , 
n UV é . f ’ 

ingest hwy. comp. , 
* Ue, a iv. comp, 
Tm Nits tee ne nderlich / wees 
Bicone bet verhindert 5 eit 

Im = a ae fe ig 


| ©. Comp. 3 ; obbligare 
a aes —— —3 ea 
5* la parola, ſein Wori von 


———— fic) einlaßen/ ſch verbine Imp 


— — * ir. comp., ſich verpflichten 
wer %. comp. > , 
+ come 


* kg 
‘Den 


De sve 
mpelliciare; — 
— comp. 

* n MEAT 
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dachtſamerweiſe, wid er Bermuther, 
ts pfefucu⸗ mit Peffer wars 


lepersdore »ed-Imperatore , dey 

iſet gene Ss 

Emperadrice » dpe. Kaiſerin. 

Impeccettibile , ag yibeyreiflich , un⸗ 
Bevmerthighpunvervehuilicy, ynenps 


we — Uibegrciflichteit, 
AUnverm — 
— efi ph. 


Impercetti —* au. beac 
evwetfe ». Impercettibile. . 

— ‘av. DesWeges, daher. 

Imperdonabile, og. unverge lay, ute 
verzeihlich 

Im perfeiamente, ov. unvollfommen » 

urtyolifomanenetapct Ie. 

ecfetto,ag-wuwoiltoumen , feblers 

Haft, gebrechlich. 

Imperfect > fuje. das Unvolllommene 
gen, € ph. ns fe: ai dic un⸗ 


Dolliomnene 
“be ui ri cic 7 mmteit der 
angel, das Gebrechen 


det Fehler, 


7 LL ee . > 
wperiale , ag. faiferlich, zum Reith 

i degen 
ane tg 


d 4b 
= ia t 
ye os amente sy. | 





— 3 bel ch/, gebiete⸗ 
Pay lace imperiofamente, gee 
ea —* 


errſchſucht, das 
cen gem, te * 





apes he 7 
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Impermutabilita, die Mnverinterttche 
teit, Die Unadbanderliayegit pen. 

Impernare » cuifivirbeln a. gomp., 

’ * die Witbel, oder Haspel hanger 


Tnpietp 3" ¥ Imperio. 

Imperoché, cone. fintemal, dieweil. 

Iippericrutabile , ep. , unetforithfi¢h, 

Impérfeveranza, dic Unbebarelichtert, 

dE MnbeRindinfeit pi. en, 

Imperterrico, ag. unerſchrocken. 

Impsrtinente, ag. yur Sache nicht 

gebhoͤrig, ungeretmt, unvernuͤnftig 
it. gteb, abavichmachtungediibrlich, 
unbeſch —8 

Impertinentemente; by, ungereimter⸗ 
wetie) unbefeherdenterweife , Vv. Im. 
pestinenne . 

Impertinenza , bie Ungereimheit 

befcherdenbett, die Grobbeit! 

en, die abgeichnadtte Phat 


Imperiurbabile’, gH 8 ie en 


breeblidy; was nicht ‘beunrupiget 
werden kann. 


Fovperturbabilit dic ununt (ts 
pecking 


Im —— yh nis 
—— 8, * scat 


Tay ——— fe 
aden thun —— 
— 
mee werden exif, 
Tw pervertite, verfeprett 
gottlos werden 
"Bia dev umge 


OFS Nite 
J tern 
Chlin 









Unqeſtin mM, et 59 rem. S:i 
prinstimpetie erftenDite 
—— — 
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phen. — 










—— 
turmeen — leit fh cited — 


IM 
Implantare, in die Erde vflanen 

a 3 it. te Gitte lager egli m 

impiantato , er Hat wid) um 

Stiche gelaßen 

—— ‘ea’ — jong, 

Empropien it F 

fa 


















i jerung mit 
— ei one 
— ite 
mpia & 
Iospicoane’, ant den Salgen see ag 

rv, duff 


8 
—— fase? 
tearfi, fid) erbangen vy, rece my 
I —*— a. lgenſch 
mi 8 aren onan A 
befchaftinen vu. + 

2 ees uth ‘Hine w 
0, ote B 
Im 


— tei a 

i ufo, wende 
Geld: Bea . 
Gent, uilter eh vy, 7. 


dore impiego a — 
ret | reek 


Te 








IM soy 
eontraddi⸗ be * > fens Impofizione, das Auflegen gen. 5 


* wef, nen — hte Auflage, die Abgabe ph, wn? 
ir. rd eines Srchnts 2c.) 
Kiaplitha ente, av hicht Hass aber Imp feffarh 5 iw — ſich bee 


deutlicherweiſe day 
Im irae 3 fig mit batine = en pren rl Mp, y jn Delis nee 
8 darunter Mut, vere jv. tre 3 impoffefiarfi d' una lingua 
Ale * SY . eine : A ago machtig werden v. rs 


a cass vem —— tine 






ole 






com, eres iatich machen v.r. 
su alte: au be) Feige ſeyn i vofta y, bie My 3 ple M4 pers 
—* erd Heige 8 inf pap un ulcio 4 na Sas, 


Inn: rags, — / mit Stans fra der Chur-over Fenfterladen , 
euen vor. Comp | impol verare Vo Imp fizione 
Accapelli * hee, pudern wor, — sn regiftrare on debito, 
udern ee cine Schuld ins Such fehreiben wv, 
Fn LA it — —* fr.; corm. d' archit. anfleget vr. 
te ir. 4 Bi oom. 5 de. Abeſetzen v com 
ore, ein Betvuger, ein Bere 






imponito 8 nie nid 
‘abcd ne OFS, ite Topoturs, der Betrug gras, die 


—5 i —— at cxleumiduny eects ph 
4 lhe amp.» Auife —— —— 9015 8 
* —— r. tente , “p ohne 
‘yin Bin vere 4 - oe Ntig fi twa =ti3Q 
RA hi Auflag legen 78 4a, das, gem 
Oy Gig90 9 Ba 
P — B 
+ Umpoverir ——— conap 


> lan, ete en 


che ſcyn ater crsur 39) 
pea — 


wy —— 

















spake t 

; ah — 
3 @ — dem nich 
ad ae — Os} ite 
90 i mi ———— machen ver. 

precare eine ene —— 


—— bea, nichen wr icomp. 








, bf —— 
raat n° 4 


228 IM 


Imprenditare, der etwas imternimmt, 
ter Unternehmer zon. 6. 

lege 2, imprendimento, bic tinters 

ehumung pi. er, das Vornehmen 
gen, 85 pds iuprefa, es ift 
{hier ju unternehmen. 
tn refo y part, da imprendere , ime 
Lenommen 5 #4. gefernet.: 

Wapretiyne dad Geprdae gen, s * 
eit, Die Suur, das Zeichen $5 
impreffione di figillo , die —— 
ung pl. ens persitampa, der 
gen , dic Uuflage pl. nm; per: 4 

etto, die Wirtung pz. ens impref- 
none pell’ animo, der Eindrug gen. 
8, die Ginprdaring im Semisthed pers 
imimpginazione, die Einbtldun 

Imprefore , tot: Ram patore , rh 

rucker gen. 

Yennreftanat, vas Borgen, x Bl 
bi Darlebu sea. F, die Darl Kang 
pe Cia 

Impreftare . borgen vr 5 entfebnen, 
darlehnen, darleihen wv.’ r: comp. 

— das Borgen gen, nee wi 
Vv, Impreflanza .. ; 

Impreteribile, | 4 
nuvergditdlich « 

Tmprezzabile,,, re 

——n die. 

mung p 

Daca 

erbart tt 






at. 


———— 
"ange Mul 


— 
eles abi 


Imp a 

—— 
red —— 
Tmprobs, * "ett ttt 
get arget Men 
oe. bocha 





ee * der aus dem 
it q 


Im 
v. v. comp. , (mit etwac): ix. bilden 
v.r., cinprdgen v. . ‘Comp. 4 pers 
preparare , jubereiten v. vr. eomp. 
— der Prager zenb ciner 


Loipeonto + fu. dad Gepraͤge 6} 
das peas ily ae : ts 
VY. Impronta 
Inpropeno die Belch 
Ausſcheltung ps. en; der 3 
weis ,e. 05) ph ec. 
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. gen. 8, eitt mit Berftande beaabtes 
efor; se) Dee Meviend ven. v, 
die Wißenſchaft, die Kenntuiß vert 
Sachen ʒ sodas Einverſtaͤndniß mit 
andern soz: Das” gute Vernehmen 
Intelligibite, venimdlich/ d 
ntelligibile , ag. verſtaͤndlich / begrei⸗ 
flich dentlich. 
elligibilmente, avs verſtaͤndlicher⸗ 
weiſe, deutliche tweiſe. 
Sritemerava, eine verwirrte Weitlaͤuf⸗ 
tigkeit o.. en, eine verdrießliche lang⸗ 
weilige Sache ie ns fr. er Um 
fcymeifiver.s, pl. ¢, die Raͤnke pl. vy 
fare una‘intemerata ad! utiey je⸗ 
manden einen Verweis adhert v. ¢r. 
Intemperanté!, ag. unmigeg im Eßen 
2 Mand Trinken i 
Inteinperatamente, ev, unmaͤßiglich, 
gq uͤhermaͤßig 
Tatemperanza, die Unmaßzigkeit “ini 
Esen und Srifens : 
Intemperie, di¢ Heftigkeit, das Un⸗ 
geſtuͤm gen. ee gat ju arote Hive 
oder Malte; Teinterhperie dell'aria , 
della Fagione , die rauhe Witterung. 
I. tempettivamente , av, gut Unzeit 
imgettio. ungelegen. r 
Intempefti¥o, ag: ungelegen, unzeitig. 
Intendenre; faft. cin Oberaufſeher cen. 
_ 8, eit Coinmißarins. 
Totendentecpiagy «Flug verſtaͤndig, 
¥. Intelligente SS * 
Intendenza das Oberalifſeheraericht 
+ Bea e8y Bas Amt des Oberaufſekers; 
Ja foprema Intendenda dowmherzin- 
eel bas: Oberafſehergericht fiber die 
“Handling; per © intendiments , ver 
Perfand eon. es, Intendimento. 
Intendere , per sudire, boven v7.5. 
Sper y Bapire, verſtehert⸗ beqreifen v. 
4¥) Comp sper ¢ eſſere di feritimente, 
Geforinen feon = dee? Meynung ſehn 
spvanfe; per d intender lene, aver co- 
gnizione, Kenntniß haben vo wef; 
eer intenderfela infieme, mit cinane 
er ¢inig ‘fens. pers vetiire ti com 
guizione, erfabrent 2. #4 comps 
queito s' intende , das v et 
Iatendevole, ag, tlar, Heat 
ſtaͤndlich. 
Intendevolmente , 
VY, Intendevole . 
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Thteddltore, din Verſtaͤndlger, eit Cea 
fahrner- dea. 33 dev fich auf etwas 
verſtehet. 

Intenebramento , die Dunkelheit, die 
Merfiuite ne; ‘Die Verdunkelung 
phen, 

Intenebrare 5 verbunkeln wu. re camp. ¢ 
dunttel , mitfier Machin’ v. 7,5 intes 
nebrite , ounfel werden v. anf, 

Intenerire, mild, weich, gelinde machen 

wor. prland fi deP onimo zum 
Mitle iden bewegen wor. corp , vhs 
ren w. r., erweichen wv. r. comp. 

Encénerirfi 5 mild werden 5 mee. zum 
Mitleiden bewogen, ed ancse, bee 
weat, geruͤhrt werden v. auf. 

Intenerito part. da intenerire, mild, 
weich, aclinde gemordens fe. zum 
Mitledert bewegted aicksvermogens 

Tatenfaitionte, av. heftia, lebhaſt, felts: 

Intenfione, bag Goannett dev Nervent « 

Intent: , per: tefo., gefiannts vers 
vivo ec. heftig lebhart, brfinftig , 
gewaltig, durchdringend. 

Intntamente, av. aufmerkſam, gengu. 

Intentare, verſuchen vs r. comp. , ſich 
bemuͤhen ws vec. ¥. covrp-5 intentaré 
ura lite , einen Proceß anfaugen 
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era ry 
Interpellere 5. gerichtlich velangen v. 
comps | ; bo om 
Interpellazione:, der gerichtliche Be⸗ 
fehl gen 8, pl. e, die gerichtliche 
“aBelangungip/oen, (im gewißen Zei⸗ 
ten gu antworten). 
Intetpolatamente; av. abſatz weiſe, zu⸗ 
weilen, von Zeit zu Beit, unterbro⸗ 
chenerweiſe · re: 
Interponimento, int.rpofizione , das 
o@arpvifehentonuren das Dargie 
ſcheulegen zen $.) (im Streitiaden); 
ie: die Vermittelung p/; en. 
Interporre darzwiſchenſetzen, Lege, 
ſtellen vor. comp, 5 interporhi: per 
, alouno fuͤr jemanden fic) ins Miitel 
ſchlagen v. rec. fr. 
Interpofitore, der Vermittler een. $5 
einer der ſich ins Mittel ſchlaͤgt. 
Interpotto, part. da interparte , yers 
mittelt, ins. Mittel geſchlagen 266 
una interpoſta perfona, eine Mit⸗ 
telsperſon phem. — 
Interpretamento,,, dic Auslegung, die 
Ertiivung:p/, ct. ; 
nterpretare , auslegen, erllaͤren v.r. 
comp.; st. dollmetſchen ve x comp. 
Interpretative, if was auszulegen 
iſt / mad: zu erklaͤren ift. 
Enterpretazione, die Auslegung, die 
aͤrung spl oem . 

Interpretatore\ der Ausleger, der Ere 
Interprete:: > Astlivers re. Der Dolls 
metichersgens. 8 * ae i 
Interpunziques die Abtheilung ciner 
Schrift durch Punfte,. die Inter⸗ 
punetion 0. 3 | 
Interrare, beerdigen vs) re comp. , hee 
~ graben , in die Erde vorgrabeu V. 

——— Aroifhentesiernng das 
Cre go, Ole t g, 
beg. Pek ald aia, sAzwiſchen dem 
Tode des einen, und dem LAntritte 

Des andern Regenten). 
Interrogare,.fragen vr, unterſuchen 

uw 1 comp. , F 
Interrogativamente,, av. fraqweiſe. 
Interrogativo, eg. sum Fragen geho- 
© -¥ig3; UW» punto interrogativo; das 
 . Graqereichen.gen..8- 
Interrogatore, einer der fragt, unter- 


fucht - ⸗ . 
Intexrogatorio, fuf.. eine gericktliche 
Frage of.n, ein Fragepunkt gen. 6, 


ae.V. —— 
Ynterrogazione , ie Ftage pl. He 


; 1W 
Interreefpere, abbrechen v. , (int 
Reden und andern Shur) fe. etwas 
ausſetzen vy. r. conn, -aufeine Zeit 
‘lang uͤnterlaßen v. ix. comp. § ir, 
einen bindern vox. ,.von etwas abe 
halten wv ir. comp. , interrompere 
il difcorfo dialeuno 5 einem in dte 
oMede fahen w, ix. 2 
ee die Unterbrechung 
itis pan 
—— a⸗v. unterbrochene r⸗ 
weiſe. 
Interrazione , das Abbrechen, dag tid 
terbuedhen sen. &, (im Reden und 
andern Shun} oy : 
Toterfecare , durchichneiden usr comp. 
— der Durchſchnitt ger. 
Co) ph ee : ‘ 
Intevktizio, der Sivifchenrauntern. 6, 
die Beit pwiſchen zwo qndern beftime 
miter Zeiten; pe. gli interttizj, die 
Zwiſchenahrszeit . ’ 
Intervallo , der Bivifchenraum zen: s, 


. - dte Fret, die Zwiſchenzeit pe ons 


ir. Die Wiheung, die Dauer cines 
gewißen Sicles bis gu einem andern. 
Intervenimeato, der Rufalh gem oy 
pl. CQufdtle), die Begebenbheit ply 
en; 78. die Dargwifdenturfe «>: 
Intervenire ,, darzwiſchen kommen v. 
. drag it. mit beywohnen v reomp. 3 
per⁊ aecadere, ſich erreiaen w rec.r, 
comp, ſich zutrage tn. rec. ir. comm, 
Interventa ) die Darzwiſchenkunft, 
Jatervenzione/ dic. Darzukunft, die 
Beywohnung pd. en. : 4 
Intefamente ,. av, verſtandenermaßen 
aufmertfam . ‘ 


Intefchiato, ag. halsſtarrig eigenſinnig, 
dickforfigs st. — core es 
Jatefo , pars. da intendere, yerftanden 5 
og. per: intento, aufmettfam. . 
In.effere, untermeben, einweben/ er⸗ 
wirken, etaflechtet 2. re comp... 
Inteftare, feinen Kopf aufſetzen . * 
comp./ inteſtar beng, una Jetteraꝭ 
den Eingang eines Briefes wohl eine 
richten we re comps, 1 
Inteſtarſi, ſich in den Kopf ſetzen wz 
rec. r., ins Gedaͤchtniß pedqena r, 
Inteftato, part. da inteltare, in: den 
Hopf geſetzt, geproͤgt ar. dicklorfia, 
halsſtarrig geworden av. -obne Sele 
tament, morire ab.inteftato, ohne 
Seftamment fterben v. sr. 


Inteltino., ed intefting, das Cingetwels 


Par 


»de; der ——— Duͤrme) 
Tniefling,. aguitnnerlidys una guerra 
» inceftinasein innerlicher Krieg geod. 
Totiepidare laulicht werden · ⸗ 
Lngiepidine youre. tvoge faul ſchn ober 
etverdenive anfg sts tm Erfer: * 
sda fens or. ‘comps, effere inti 
dito in amare 5, in der ciere ext 
ſeyn wea IDK T9920 
Intieramente ec. Ve “Tnteramente 
Intignere jreintunten, v.aacomps s+ 
Intingere . » 9f1a0T 
Intimamente » zvviduf das vertrauteſte / 
aufdasttiniate auf das herstanigte. 
Intimare, gerichtlich ir an 
digen ve Kamp. Jimsamen @ andes 
rer ju wißen Ehaw vesrs 
—* part. AE Ee ead angedetitet, 
anget ndiget / u wißen gerran 
—— 
aung dye Vertind guug pls er'. 
Intimidire , ed Tatitnotiee, Furehteder 
-Gebceeken vinjagen, einem erſchrecken 


sim. ra Cmiepey fave tiam, machen! ov. . 


bmtig intimidieG , -intimotirti, i Furchte 
ſanu werden o) “er fe’ 

Intimoy fufiter Gevbperientte pore? ttl 

Tncimo jragiigebeimny vertraut, tanigh , 

3 lintinio “aniore , “die ine 

—— ag me die 

⸗ pitterfien Divhiven's iniwi amici, 

Die Sevgensfventide 5 gall incimo® del 

mio cuore, “built” Geunde meines 
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goers ae Pe St 


Iniriszamento / on neta ; 


Gorſ Kafteyy ovat 3a 
Entirizdave * — 


vrr eom ae iver deny 
3 (vow! ors yu ne ONY — * 


J 
—— — — 







Intifichir tign — 
deve pel IO 8 

In bire b : * 

Ditel neha ve sHs3! 

Slo herertite em. 192% in Naan 

Tati olate } paredied” ttb 
nennt ee HITT 2 etitelt 


Antitolazione , —— 





tN asg 
— tts: jdisang lattaraz⸗ dit 
 Quichvift die Usberldhrift pd cette 
pS aye in unertrã id un⸗ 
wD 914 
Vorelleesbilmente anern igicher · 
26 * — uner⸗ 
ran page 
rehattay -aniteraliche, intolerant « 


1 Intolleranza , Die Unertt — 
—— 
noncare ito es fa — 


ĩtoaacatui — Aen. 
Intouare intuoare 1a en 
lipo. camp caw SUageU)s mer a 
syantgenev. tr. comp: wi tata 
favotintone ¢ der Vbiinger gen: ‘se 
Der aft inne — Ae NIAID 
Intonatara Idie A mung een; 
—— ae uſtunmen/ ti 
BorfingertogenhS L°8 5 
53 bie spinbernif phe © ’ 
der Wifropwersoes'/) prt Miftofe), 
Tntuppare anitofensv. ee. ‘eonap, , bins 
J—— tappen ve 
Intop ari in alcutio ,) einem ion un⸗ 
* Ye ertappen 3 comp. anf 
inane — as é plea 
to ev Anſtoß geny es) > 
aie » die! Hind cuig — 
Fatorbidamnents ,° dae Cricben “tad 
Srepemachey ¢ gems 95. fe die Seue 
* eA t 10) 
Titorbidaretribem tehibe —— 
fig: deunruhigen / derwirren + 
1 Sehmiericheiten machen. ins al 
—28* ¢ intorbida , eg vird trib 
Intorbidazione, das Truͤben 
oY, Invorbidam ento a ¢ 
Intorbidirey trive werden 5 met: ſin⸗ 
ex, duntel werden v. auf. 
Ratertaantents ‘Did Umgebnng pe: emt 7 
Das —— das Um ingeln gen. 8. 
umngebenv dy. Comp, Mitte 
aoe veriiconpes fe CUAD herum 
arc rea, Gre Comps Lo 23k 
— um herum bene 


cae, xinias 77 rund 

—— Pa My intortio 

intorno mo Sunde um; — 3 
ima —— 


— ot gio 0 ea 


ob 
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Yoera, zwiſchen, % Fra, Tra. 

Intradue, ftare intradae, fig. zwei⸗ 
felbalt fron v. auf, 

Intralalciare ec. , unterlaßen, % Tra- 
lafciare ec. 

Tntralciamento, das Einfiechten gen. 
8, die Einflechtung die Verwicke— 
Tung pl. ens mer. die Bevbinderung , 
die Verwirrung p/. ci. 

Intraicisre , zuſammenflechten, vere 
flechten v. tr. como. ; mer. verbite 
Dern , verwirren v. r. comp. 

Intrameffa .da8 Darzwiſchen eßen gen, 
6 5.1. die Bevmnettelyng pl. en, der 
Verichub ger s. i 

Intramettere, darzwiſchenſetzen v. x. 
comp. , mut einſchieben v. or. consp., 
einmengeno r.comp., V. Frapporre. 

*Intramectterfi in woa cofa, fich mit 
einer Cache bemengett v. rec.r comp., 
ſich drein mengen v. vr, damit abs 
gehen v. tre 

Intante, ug. cinachend, eintreffeud. 

Intraporte, darzwiſchen legen, ſiellen 
vor romp. 

Intraporfi, ſich (7 Mittel ſchlagen 
were rey ſich drein legen v. rec. x, 

Yntraprendente, faft. einer, der alles 
vornimmt; a2. unternehmend, bee 
Hert im Unternemen. 

Intraprendere, umernehmen v. fr. 
comp., it. ſich unterfangen v. rec. 
mv. comp. . 

Tntraprendimento, die linternehmutys 
st. das Unterfangen een. s 

Intrapren itore ein Unternehmer ger, 

Zatraprenfore 85 ver unternimnt 

Tntraprefa, eine Unternebintung p2. on, 
Das internebmen ges 6. 

Intrareec., bineinachen, Entrare. 

Jotrattabile, ag. hoffaͤrtig, wild, un⸗ 
baͤndig, ſtoͤrriſch, muͤrriſch; se. mit 
dem inan nicht umgehen kann. 

Tatrauenere, aufhalten v. fr. comp. , 
verzgern v. x comp , V.Trattenere, 

Intratteserfi, fich aufhattew v. rec. 
gr. com>, ſich verweilen v. recor, 
como., V. Trattenerfi. 

Yntratrenimento, der Aufenthalt gen. 
8, die Vergogeruty pl. en, V. Trat- 
tenimento 

Jatrecciamento, edintrecciatura , das 
Klechten , das Einflechtenr, das 
Durchflechten, dai Jufammenflechter 
gen. 83 se. Was zuſammen gefloch⸗ 
sen tit. 





iw 


Intreceiare, th einander flechtetr, durch⸗ 
flechten, einflechten w.-¢r comp 5 tre 
etwas mit einbringen, einmengen vs 
Yr. comp. | 

Intrepidamente, av. unerſchrocken, 
kuͤhnlich, unerſchrockenerweiſe 

Intrepidezza\ ore Unerſchrock enheit / die 

Intrepidita Herzhaftiateit ps. en, 
das unerſchrockene Weſen ges 65 
met die Standhaftigteit, die Kuͤhn⸗ 
heit pe. eu. 

Tntrepido, eg. unerſchrocken, bebersts 
mee. ſtandhaft, tabu 

Jatrefeare, verwirren v. rv. comp. 
(einen Datel), verwirrte spandel 
anfangen wy. sr. comp. 

Inennganento, die Berwickelung, die 

Verwirrung ps. en; mer. ver ver⸗ 
wortene Manoel gen. s, pl. (Dandet). 

Antrigante , ag. uomg inirigante, ein 
Menſch, Dee mit Liſt, met Argliſt, 
wut heimlichen Haͤndeln umgeht 

Intrigare, verwirren, verwickeln v. x. 
comp.; mes. einflechten v. srs. omp.5 
zt. in VBerlegenheit ween vw, v.35 it. 
verwirrt machen ve re 

Intrigarft, ſich in einen Handel eine 
lagen v. rics ar. comp., ſich in vere 
wirrte Haͤndel meugen v. rec. r. 

Nirigatamente , av. lifigerWelte 5 it. 
verwirrt, Veriwwciest 

Jntrigatare, dey Verwirrer gen. 8, 
Dev verwirrte Handet anfaͤngt. 

Intrigo, ein verwerrter, ſeſtſamer, 

Hheimlicher Haudel, oder Wijalag 
gen. &, ple (Oaniel), (Anſchlaͤge, 
ein liſtiger Stteich gex. 8, pl es 
us intrigo amvrofo, eine iedese 
vecinonis p'. e; gente che vive 
d' inttight, Leute, owe von Liſt und 
Hancenleben , 

Intrinfecamente, av. inneclich) the 
nevft. . 

Intriafecarh, fich gemetn machen wv. 
vec. r.; . Vertraulichkeit hegen ver. 

Intrinfechezza , edintrinfichezza, die 
vertraute Freundfchat ps en, die 
Vertraulichkeit, 

Intrinſeco, ed intrinfico, fuf. das 
innere Wefen gen. s; ug inniaft , 
innerft, innerlichz 7s. veriraut; ne 
intrinſeeo del cuore, im Grund des 
Hergens . 

Intrifo, og. angefeuchtet, eingeruͤhrt, 
angemacht; fu/t. der angemachte Teig 

gun Backer, das — Len, 


— 
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— —— —— befbatt boͤ⸗ 
— falſch we en va⸗⸗/ 
—— das — 
een:· v — 


_-eomp.,.angenommen ſeyn y. eref. 5 

sdavaghirG: di una cofa, zů etivas 
* Begierde baben v suf; per: 
fuͤhruug, dte Cinkei- · re aq ¢, y fid) nach etwas ſeh⸗ 


phe ¢ “De IOC. Ke 
— ——— hineinfuͤhren, Inv 
verſch gi 


ito, a2-erliebt, eingenonuuenz 
affen ow. 1. Comp.s 0 * ia — erweckt. 



























een geben v. ar. in. Garg Ly 9, av. untriftigerineife, 
x sodur iid Sutett wreck ‘ altel 
t aa 5 rg a 
—*— comp. ; — —— tig. yin ea 4 ‘ 
nfl Ruaeinich Gamers eri ft. tine ee iat ty die Ui 
troduttore., ‘ 
eink ~ 85 Der bineiuty i PE att 4 
— ——— — ein ab Mes Soldat Bite ea 


wang einer Rede, Entrotcimenso, hs per: ftorpio, cin Reupel gem. 8. 

— della Mefla, der Anfan, print ungiltig ; richtig , tite 

die —— dev Mekes di on eis, fra “ad ‘di jolt, 

* difeorfo, der Cingang einer Rede, ety sium Mrdpel gemacht 
Intromeffione , die HDineinlasung > 33* fa citer Menſch werden, 
/ odie neuen die Einfuͤhrung werden wv. auf, vers 

die Einlaßung phen. oe vereiteln ve r. comp. , 
Intromeffo; fut. das Zwiſch engericht vevgehen v. ir. Aiu nichte 

_ gen. Ss pars. da intromettere, ein⸗ De fe — 

gelaßen zc fete + Sv. verg 


Tntomettere, einlaßen zula en . tnveriabile, ay. 
se pin : fag « Tn iabilih, "bie Pt 
7 ph 3 


—* ——— av. umenhinti 
Cor “danaios ents — 
* Sy: bell en a oe ———— Tnvalere el as feſt ing Gedketnis 


aes einpeagen vor. comp. 5 invafariiy 


femen 26.) « 
bran fen, teh aie 
fit — Os ie. Tnvatet nia — 
troni tone, die ¢ nvr >» 42. ¢ part. da emonio, 
ni von Teufel heſehen ; nvaſato ne 
Tnwrndere , i Ofen v. sr- comp., 


Hit Gewalt einfubren v. r. comp., 
emdrin — fr. ents ave einen 
Dier 

nttuderfi Ficbeinbsi 

atrufione, das ¢ 
















inva {ato — vom Liebe 


coal 
ka. se Sent 
se 
ee Es eS << 


pees + tin tiefeften Schlafe Lieqend 5 
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cH . 
nena He —2 — “ae? 


Tnventare ,. er *. it, conip., tt 
dichten, — — Te COMP, 

Inventa: fareyeinSmuentactim mach ely 
inventiren wre 

Tnventariy, das Susveitcii Bas, 
Daustegijier ged 8, das ¢ dee Vere 
zeichniß geviper iat: 

Inventatamente, ov, erdichteteringfer 
erfirderifchertve 


gine Wuͤrde, - tA faved re 
R — ‘i oct ee 
“wey. Comp , ein ein anfan 
+ Ste feindlid Bat it te 
it. COMP. mes Daur w 
J er, piven a re bhuaps 
— ABest ft nea ‘ 
SeTeRES arf adigeaeifen 


as i hae nee ay 4 





7 diy 
Inventare ; i eh dex oa wt — sat fei. 


tet Ben’ 


——— na * ivetrare —— * 


Inverdire, ca tnt n iwerden vy. * 


ied eu v. ae) e % 
* guetriata fenſt e 
* Use — — sph pa J Bi Com 


nhee 
 inverifi pilin 


m —— J 
— ny unwahr i 
Tavernare, divenir invert. 1 
Werder ow. aufy 5 — 
veruo in’ qualche tuo; 
fer über wo bletben vw sane 
wintern ys # comp. 

Invernata, Sie Wuntergett’ pf. ens, 
Invernicare ‘ed — mit 
Firnis ‘befteeichen i re 

sr Colt. liberfiv oe at ee 
Inyernitacora , al + ber. irnie 
pel: lavoro. die intent 













—— der Winter een. ae, lav 
nyero : é g 
wahr * 
averfione , i 
— ——— — af et 149 in ‘ 
7] tn — a © f 8 * * ie 1G tet 
3 fi ipbe ju 
oy ; = Botox Tayi! er an 
ev ’ Colm 
* iggy, a igi Te i — nite he So iy val 
F et, iev' 
Inve — “tin i 3*— dre Sah dv daa 
4 * Pee bry, 


Piet ea w Hy 


1 Tongue, £ Or, ungleich · H 
den Bitte, i hits Bote stil Bt prey 





The * — J 


— at f 
ph. et, bas — ti 
“Sil asoetan tae coe = 3 


Mnf ct cEctt y der 
Bip ‘ehwa 9 —— die Nba 
jenna 


Tayi — J AENBEN 


eM, 2 ¢4, COMP ots 95 


| raise yop chen y irc. arse 
fic, er {UG ———— feb, 


















n 
oguan 








Invigilatete; der * en. 6. 

javih ra bas Eimvid tit gen. 
$, 7. tnvil t 

Tnviluppare, ei —D ¥. comps, 


einſchlagen, entwinden vy. 7% comp., 

ee .%. comp. (in apier , 

Leinwand tc, } mer. vertoict ingen ss 

‘pirren vr comp. * 

Apvitippo > das —5— —* 
a 


ren 1% {33 if 
—* um pute 
— aero, vad Bete chen, 
del 8. 
——— ag. unuͤberwindlich; fe. 
unum iil meagan en tft. 
Invincvibi mente , ay. un 


eiſe 
— unumfoͤßlich 
—*— Aberlli worait malt 
vergreifen darf. 










1a ted ilmente, av, unverbruůͤchlicher⸗ 


weiſe, unverletzt 
Iaxiclaio * sauvectet unverbrirch- 


Peg? gewaltthaͤtig 


tant erie atta ef 


latviols ento; 2 


Inv eset 1 ma 


eichen ay. a, ——— 
mais: — diver hiat” " 
nyilib bile, ag.'n ae, 







toerwindli- 
unter : 
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Tnudianit?, bie Unmenſchlichteit, vie 
“Mubacmibersigtett , die Branfamteit 


=e —— . You- 


manam 


— 


—— 


flehung — 


lavoxtin raat 0, be 
gen. BP die mine th i 
eiruvichetnd 7 i Der nina Ber, 


‘8; pF. (umſchl 
Tavogliare, £ acher v. ¥.) Bee 


* eee uv. 


v. ind. " hun 





















2 et. * 
ey “hvoltare, avelvere, eins 
rane Chit vf SOMPe 9. 


roictels — 


“tbat bab * 
d 
3 — roe — ae 
unnd 


4 9 
* tom ; 


— — 


Meee eninge, 


Involo s. 


In 





ke a — 


— YS yey in a 
—* ag.) unuuͤtz / wine ver⸗ 


geblich. 

— die Unnuelchleit, de meee 
geblidhteit™ ple ene. 

Inutilment e fau · lunuͤtzerweiſen i y 

Invuinerabile, ag. unverletzuch, ate 
vernmundlich, feſt z was nicht ver⸗ 
wundet werden kann. 

Inzaccherare, mit nite beſudeln 
beſpritzen ws 1/6 

Inzeppamentoy: —— das Bers 
keuͤlen, das Nerftopfen gew. 9 

Inzeppare,, verteulen. a 1s COMPs, 4, 
mit Gewalt etnftoger v. ire — 
verſtopfen v r. Camp 

Inzyticchire , grob, hart,» Moiſch 
werden v. ae arſſch —2 
meru Yo LEC He LOMBP So IE 

Inguccherare, jucteet, y verzu⸗ 


ckern/ uͤherzuck evn, at “Buster hee Ipp 


— Ve Tb comp. wiea verlahen 

v. comp. 

Inzuppameito . das Eintunten, ‘bas 
Euveichen/ dad Einauellenz ts: das 
Ein auden gence. 

tnzuppare van die S Suype uſchneiden 
Void t. COMDPrS ibe cuntattent, eauquele 
fem, eiuweichen orn. comp. 

———— —— brane Yo Ke CONAPs 


Io, pron. tee agitate a — 
——— as duoni ſch 15 2 UTS 


19 wid iT 
— eV i ohh Bc ilownrid 


9) pv 
Iperbste eine i aur in der Rede⸗ 
Hp aide wan etwas i Hyipers - 
Magtorerts ini eine iche a dev 
WMeßrunſt· rE 
“Tp erholcpaiare reduischermned — 
* Pathe Guafi machen, nad) te 
of it Eine Sache ————— 
CANA whit D tegen ee 
Tperb alicamentey oe. GeDmsateT- 





pede Art· J MT «i 
Tperbalics Ps aa, bapetbatig oy mit 


Morten uͤberttieben 
Iperigo_ Cerba) 3 Weiterroͤechen, 


das Jann it gen. $ - 
Ipocend ert — —— 
if Sehmere 
| elben , we Ste —5 


15 3 * 


— Leib * Nagendrucken hat. 
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moctiũa die Heuchelen, die Verſtel⸗ 
tung » die Seheiulichfeit pl. eu. 

Ipageita , ed ipocrito., ein eeler 
ein Sebeinhetlger BEN. Bs 
pocrita, ag. heuchleriſch 

patece , dic Verpfuͤnduug unbeweglis 
chev Giiter . 

Tpotcearey: a, psrnfinden wv. ¥, comp. 

Tpototi ,- cin eigener Lehrſatz, ope 
Seund, en ciner fiir ich anninunt a 

r “feitt alfgcmeiner, wie ein Theũs 

OE gen. 08,,ph. (Lebrfige, Geindey . 

Tpotetico , ag. was jum Grunde gelegt 

~ wird, als Wenn es ſa waͤre; bedinge 
terweiſe angenonnuen, oder geſetzt. 

Ippomane, eine Art. Gift ben den 
Alten; ein Stuͤckchen Fleiſch, ſo 
Das Fillen auf der Stirne wmit suv 
Welt bringt.. 

opotamo , ippotamo 2, cine Arb 

von Meerpferdẽ. 


Lae in we 


Ta, der Zern 2 

Uatontanoate ay * ota; erzuͤrn ⸗ 
erweiſe 

— at die Miun- der SiGe 


—— es 
Jessen —N abs pts — iil 
—5 eh hte} 
raAleidile wag, ornig 
— ty wornialidh, im Zor⸗ 
imterweiſe 
ira 64: 5p elec op 
rari AS 
“Yelanda as Sst gen. Se : 
—— Irrlaͤnder denn 
dro ottineynuun ie man 
nar Tarte usa § bas Gea 
ngenthril np RARER wag matt faget 


pder met madsts —* — 
erwei 
—— ey til mm ae 
Beith ii, Boyt, ironit. 
rradiare be Men Vat, eying tea 
ſcheinen 2, a conn. “enable 
geben Ue ite 
Tstapioncwole » ih in: agionabiley inte 
~ gigneyole, 4g. nwernunftig 
6 ote 34s. wiper ii 
gerweiſe 


Irraziunhiita dis, unvernunft/ die 
Berna Feit. 
‘Prreconciliabite, ———— 43. 


uiwerſoͤhnlich 





—— — — — — — 
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recoue ‘iabilmente selon Irrefolpzione, die thigetithett Die 
—D panes nnentſchl B————— 
— eae nik * der Zweifel ger, 6. 
reas Echt wieder hetzuſte * —* tabile, ae > aanrdiederensttich é 


Irrefragabile . ay. mmwiderfprectt ———— — — 
we a « Irrevetontenicnte), aos uuehrerbietig 
ftFefrenabile, 2 ane ria — on tisha uid Gorrurcht 
—AI— 


Gelmnig unde? heit pl. ea Mrangel der 
bre pm ¢ ‘7 MNOYe iy he der Mangel de 
— Be il i —* ctpaltung — DEE he * 


Icrevocabile, epi? 
—“ — —S—— Be inert 
be pul Nii tics ——— rea oc tnoibeeil 
cn 1 
better unter cherweiſe if ty 3} 
io! —— wider die Dre Irricordevoley * ———— this 
mutta, * muaent —— imneriſch 


— 1g Mt ntl V: — — weir. comp. 5 be⸗ 
ern Ye FS C0: 

wget av. ‘eelofenbelte itiet ire, fatty fet ierdener surf. 

iginiitd sfiatett bas Trritamelito ¶ die Vexſchlimmerung 

uot Weſen —* eines: Schadens am Leibe $ sts die 

— igiofo, ag. J——— rucklos. nrei ung , die erhezung pi. eny 


Irremediabil unheilhar, unbeil- © ison wendSs 0) Sok 
wry let i —— — ——— an⸗ 


heat hicher- Cit vs %. conips 
et —* — a eee 
iy 2 ee en. .r: comp, , hg a⸗ 
chs sagen? tit — ar 
‘ “comp. 5. Cals. eine Seance). 








1 
die Unerlaͤblichteit Une s\ke Yéritatore tacht, ete 
dere unverzeitliche — ets ein ste, ein Utes 
* weife/ fnung dee Bergebung ety 
M f its t mage ifn, i bie —V die Erre⸗ 
‘oa — ittvere ge tetrofire, wid ſeyn v. auf. 


abgstrd — æ* — ehr⸗ 
a tg B Sits iM evel “Teereteneat * bhne Sqheu, 


J = — Tpreecenea pit — der 









* 


* — 
— a 
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Tfolandf, ein Bewohner, einer Gnfel, 
ein Inſulen r gen. 3. 
Helato, “eg. Was vot allen Seiten 
freyſtehet abtebet von ander 3 /uf. 
né Zahl Harter , welche ton ans 
—18 cer Abgeforidert ſindz mre. un uomo 
ifolato , efit Einfiedler gen. o, ein 
ele Menſch een. e pl. en. 
Hope rbi) , der Sfove. 

Iſpezione die Aufſicht phe en, . 
‘Inipezione:. \ 
Hpido, ‘ae. rauh von Haaren s bore 

fins Rachlidnt. 
Ifquifito 5 ag. auſerleſen 
Tofatte!,! wy. anf det Stelle, den 
Mugen bite + 
Hantaneamente ;” ap. cages 
Iftantsheo , ag Lis apse was 
in cine Miser’ icke geſchiehet. 
Mate, der ban pen. $s 
Iftantemente, av-inflindigs NB eid 
Chehon fi trove in'isy vedi * 
Ianea, ‘dae Auſuchen gene $.°! 
Hteffo , VY. Stetfo . 8 
Iftoria, die Geſchichte, nie Hifforie 
pl. 5 re. eine Lange Erzehlung. 
Meoriare ;‘Syiarten'fihvetben vde.sie. 
Giefchichte matert v Tas mit Bildern 
auszieren o'r. camp. ©! 
Iftorinté < part da itoriare , eget 
atest mit Bildern oder gewirtt mit 
Bildern Cals’ a 
— pat tay 







ado 


ts —* — — 


Auro eee 44 * | ——— 
ml bad 


and gen. CS» 


5* — 


— nae 


1T 
Italiano, fu/t. ein Italiener cit Wel · 
{chev gem. 85 og. tabi it Wwelſch. 
Iteratamente av.’ st wiederholten 
Malen, vom neuen, sofedprumt's 
Fterato’, ag. wiederbolt. 
Itinératio, die Reitebercheeibung pls ns 


se. DAS Reiſegebeth Ben. ty — * 


F 


Ivi, av. daſelbſtz; da ivi —— 
Jugulares, ae — 
vena jugu nip e ACL, 
Hertanee pr. * * 


I ener yi oni ; Redhtsgelehuter z 


V. Giuritconfultos - 

Jnrifaiatone, “Jurifperito, Jurifteec., 
Vi Gidtifdiaione , ‘Ginsilperito > 
Gintitty ‘eCi + 

Je ts) dav: Me ne — * et, ‘Das 
Geek gen’ ef pplies ani die Befuge 

ee i 1 bie Deach 3 ilJus canon— 

* coy das geiſtliche Methts Jus nata- 
‘tale Pas 4 Lage lg civile, 

das weltlide Rechts Iusspatronato, 
Das Recht Geiſtliche einzuſetzen in 

gewiße Memter oder Pfarren · 
— * * 





—* un ere 
9) (eNO ¥NF.A9, Ri! 3 
a cafe ——— he 
Ls ae ee if — wie ella; Sie 
mit. 
LES av: thins! in Ty Hine 
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fete ‘amente, 4v. web (Bi ar⸗ * fe By iff ns eit 
⸗ mf bei ‘ J bi elm * Pe : 
coals CUR ae rates bets hs baie aa ge Hei pupa 
per ry prungano,y9d4¢ | Kothlache; heea —— tacit 
in palla, da⸗ Kagella on —9 ee Thy phe ihe, 4 
salavoas "pas, Sivacll ni Sages Jadra.cola,. iis gariti« 
Lacchd « dev Lawfers, Dery —— sae 2 {0 ry re, une bs 
ber Sachteeter , Der Diener , dee ts aahang nub, pl 
Mufwarter cea $ . nS ihe xen . — 
Lacchetta, eine Rackete pl. wt) (jumt 
olaritiviel)s st * Keule pl, iw, phi mateg CY ene — 
Coon wisragigen: —25— stunt spiel Rem bpd Wey 
Lacciares ore 1B. Fy: a ohlene —9 ep. 1 i 
Laccio, die Schuur, es — plen3 obfene Gut ng rb el ing 
pers corny der Strick gen. S.Nt Lafroncin en Oe balch : ra 
il laccio del carnefice, der Strang entro Pacntre 20, My na * 
were Ges “Sengers)3, met, alt Lapyin amy port fenahty ete 
6&5 Rie iL qpit sant Te, fist ek aaetty i —— 
— Die Falle der Betrug frat Dek Ghee — 55 6 set ¢ nis 


em Sip die Racheliuea: aa ao Lamps 
fem Vs A cuem Bhat ay —— = 


ftellen-vi r compe peleir dad 1 — * e pl. u5, per. > lacina, 
ſich aus: d hen ye ; pie Fache. ply. oe 1.85 
render cpl, Sone fig un ago di lagriine sei Boe 
fanaen ata dy. 3 cader — oi in (Rear $i cg 
ie Falle Ds Me to Lagu ~ J———— 
——5— He nine ane * ri $y. ee 
en. 8, pid BFP 1 Gai fe) Ger 
5 eine fine Satin met¢.)3 — ais a 
Laceramento, ——— die Bete — —— * * 
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Perfor, die nicht zum geiſtlichen Lampeggiare, leuchten, Bligen, ſchim⸗ 
Htande geweyhet it: ag, weltlich. mern , funteln , alangen v *, 
Laidemente, ov. hoͤßlich, unfiatig, Lempo, der Qik een. eg, ple, dag 
auf eine qarfitge, unacialte, baglie Leuchten, der Schirmer Bln S. 
che Art; mer. fhindlicd . Lampreda , cine Lamprete, cine Fri. 
Laidezza, e laidita, die Haslichteit, de, cite Meunouge p? w. 
dic Ungeftaltheit ph en; 3 met. die Lana, die Wolle; tw fe? nna brona 
Schaͤndlichkeit p/. en, die Schande. Jana , du bift mir ein rechter Kerl, 
Laido, ag. garftig, ungeftalt , baͤßlich. cin feiner Zeiſig 
Lama, ene dlinge pi. 3 una lama Lanaiuvolo (quelloche vende lans), ein 
di {pada, di coltelio, ¢ine Degen⸗ adollhandicr 5 per: quello che la 
klinge, eine Meferflinge ; una lama lavora , citi Wollbereiter, ¢in Molle 
di rame, cine Ruvferplatte; di fer- ſchneider gen. 8. 
ro, ein ‘€Ciienblech 5 di- latta, das Lanato , ag. wollicht, mit Molle 


Blech gen... berachfen . 
Lambente, ag. feckend; mee. ſchmei⸗ Lance, eine Saace pl. ar. 
chelnd. Lancetta , die Lanjette ple tty, (ber 


Lambiccace, diſtilliren v. r. fre aes Bundarite) , das Laßtiſen gen. 83 
nau unterſuchen v. +. comp. 3 lam- st. der Weifer an det brs” it. cin 
* biccatfi il eervello , fidy den Kopf leichter Kahn gen, $. 
zerbrechen vw fr. comp. Lancia, fing. Lanse pt. tt, oer Spies 
Lambicco, climbicco, dev Brennfole pen. ed, pl. ct, dit, Picke pl. 5 ‘te. 
hen , Diftillirtoloen™ gene, die Ube = Aer Speer gen. 8, pl. C3 it, die 


ziebhblaſe pln. , +, Stange, saran eine Fahne Finat, 
Lambimento ,°daé Lecken gem $3 ſtwohl ben dem Gubvolte als bey 
met. das Schmeilcheln gen. 8. der Reuteren; unadncia fpezzata, 
Lambire, lecken vo. r 5 mer. ſchmei⸗ certa carica, ein Leibtrabant cen, v. 
cheln aw . Lanciate, werfen ſchmeißen, ſd ießen 
Lamentante, az. klagend, jammernd. + ing lanciare mn fatto; vinent 
Lamentarfi, fid) befiagen,fich befch wes Sorung thun ie ir.5 lanciar fouar. 
ren v. ricompe, inher etwas lagen. di, Blicke werfett ws, lanciar 
v. x. klaͤglich thun oz tr. pay al cielo, Serf wufset ifn Hime 
Lam entazione , das Bellagen, das mei ſchicken v,, if 3 lanelate una 
Kayen.y das Jammern gee, s. nave in acqha , tin Heyy: ‘Coif 


Eamentevole, ag.’ Hi atich „jammer⸗ins Waßer bringer ov 
lich, erbdumlich 7 -rbe h ifs (tds) Lanciarh Ae aa tet 7. ie inet 
Lamentevolmente , av. tig igermeife, oder bineintprinacti 2. fr, ctmp. 
“ hefamtmerristpnrdiq.) fldalich » put fee a Trp fon. < 
Eamento, dad: Wehtlagen gen.'s, pret ee 


VY Lamentazienes, figen ne). 
Lamicare, tauen, biinet und ſachte ens — * et· 


reanen on. 5— 
Lamiora, eine eiſerne Platte pl. nh. nil prime 

\ Lamina, die duͤnne — ver —— veich, 
Blech Metall rc... ' — 2— 
Laminsjo » Cin: Klempner ge [Be “in un Iancio ce ree Errung. 


Tampa die Lampe pli ads, cere dieranderafſchaft p7. cr, 
—— Licht, cin Glan ein , Langravio, per Landgrafigen.¢ pl. tn. 





Tampana) Schein genous —F — ag. ſchmachtend, gate’ 
Lampanajo, ein Shins mad * pedi Fall — Jeti thtig , 
Lampaate, ahi * 5 vag ate * ni floticn , 
Tho fchimmernty,/ es ‘ rae ohne 


» Lampantt, (dat iat —— 


—— bade’, 
33 fa » bas , * 
—— ciniaeg * mpe si a8 “aged janet emia tter trait · 


“telat das Leuchten 1, baSDBliven gen. 8. 
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‘Tantuidetto. was matt ſchwach · ¶ der Rotſtein gen es , defen man ſich 
Taide ieee Mrattiakert , die gum zeichnen bedienet. 
Echwachheit / die Klaftloſigkeit, die Lapislazzalo, ter Laſurſtein gen. es. 
Sehnndt,..  Lappare , fecken vrs, trinfen var.» 


-Tanguido , az. chwach init: nad (propsto dei. cank & 


c.) 
cmachtend. Ladypia die Klette ni 5 it. allerlei 
ſchmachten ie ane ? 


mans 

ebret metdett auf, verfel een ‘Lardare 4 iechenv.- RWI 
ae — ial +. g-halb tod ~ Lardiera: ht die Svicnadel. pl. et. 
feyn vans, traftles fitgen.v. fr. 5 Lando, dev — hase, ea 


abgem ; : 

 Meile Haken. wv aul sit. ver riiebt > gener” Speck wig 

ſeyn As pa 209 at Fors, Lat eamente, av. reid) te fiers, 
welf werden wv. — 3 —— omildiglichssr. natty, — — 
merzio languifce, die * andl ° Largheggiare,mitetwas —— 
liegt languir nella qni- GAGs it. — 7. comp. 


.. feria’, ieee rn Larghezza , ellargnra; fb ie Breite, 
— machtutta die die Heifer der grofe Naum gen. 
ff te, Selsee DeruteberAap. gews es die 


— Rerlit, us atre bee Krif 
die inte Ort — ‘gen. $3. Freygebigkeit 
_4t. Langu Largimento, die Frepgebiakeit, die 
Lanifeto », 48: a weliteagen, * —— Schenten 
—V——— 
vu Rud- — Largire,. edargizione, geben v. ur. s 
bet ausgeben vw ix. tomp. beſcheeren 
hee 5 oe. comp., ete he en 
— jf a che: —— 
tArgo a 
— weit, x uniiay vrei id ai 


— —5* 


ant pay mae) cheitte vom Leibe; —— 
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Lafcivamente , #4. unzuůchtig, unkeu⸗ 
ſcherweiſe, weichlich , geil. ; 
Latcivia. die unteufcbeit , die Geil- 
Heit, die lingnedt, das Ungudytige 
Weſen een. &, . 

Lafcivo, og..acit, unkeuſch, unzuͤchtig, 
uppich , luͤderlich. "5 

Laffare , etmideny sr. comp. matt, 
fchlavp_, ſchlaff wachen v. +. 

Lallarii, fic) abmatten v. recy, vompi, 
matt, ſchlaff, ſchlapp mmerden- a. wus. 
affattivo, ap. laxivend, den Seip 

finend . 7 


Laflezza, die Muͤdigkeit, dic Mattig- 


Weg die Schwachheit; die Saulheit 
phen, 
Laffo, ag. mide, matt, ſchwach, fae 
ul, traͤge, ſchlaff, fehlapp. 
fd, av. droben, dort oben, dort 
hinauf. 
Laftra, (di pietta), cine ſteinerue 
Platte pi. ny ein Pflaſterſtein pen. 
$1 pl. ¢3 (di: vetto), eine Glasſchei⸗ 
be pi. 15 (di latta), cine Blech⸗ 
platte pl. ns (di ghiaccio),. ¢ine 
Cifdyolle pl. tr. 
aftricare , mit Gteinen pflaſtern vw. . 
Laſtricato, /uf.dasGteinnglafter gens, 
Lattricatore , ein Pflaſterer, ein Stein 
ſetzer zen.'s 


Latticai ura· das Pflaſter, das Pflaſ 


tern zen. 8. 
Laterale, og. was an der Gite its 
! —— laterale, der Geitenaltar 
«2 Benn Som 3 
Lateralmente 3 4, auf dey Seite, 
zur Seite. oisaRnal., BIOAES 
-Latinifmo, fufts tine lateiniſche Re⸗ 
Dendart pi, enn Dlg 
Jatinitta,/uf.cin quter Garett &. £ 


Latinitt, dag Gateit’ gems: gp: die Las 
femiice 1 Spracye Art nreden/ 


“Latino. fupt. Vv. Latinith pet fativo 


. det Lazio, einer aus Parien gebiirtig. 


Eatitadiney: pies § lationdine 


di cuore 5 di¢!: gteit. 
Lato , ag. bret, (9) 
ato, fup.die - 1, die Gegend 


——— 
eh yr b 3 prep. 
tate eben; art. * 
tore Pleberbringer. gen. ¢. 


ye'latrate, dag Bellen, 
Anbellen gen. Be 3 
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Latrante ; de. bellend, anbellet, 

Latrare, bellen ver. 

Latrina, e laterina, die Gchundgrube 
phon, V. Cello. . 

Latrocinio, der Diebſtahl gem, % 
Farto 


Latta , die Platte pl. n, das weiße 
Blech een a. . 1a ‘96 
Lattante , fuft. ein Gauglina gen. Sy 

pl.en, ap. ſaͤugend; wes fangets 
Lattare, faugen pers Y., Allattares 
Labtata , dic Miyndehnileh ; a itt 
fubfendes Getvinte you gekogenett 
Mandeln tc. oe ihc 4 
Lattata, ag. weif wie Milch, mildy 
farbicht. 7 
Lattattice, eine Gingamthe, pl. i, 
Latre, die Milchs latte di mandorle, 
die Mandelmilch 5 latte virginale, 
- dle Gunafermiles Kor di larte, die 
Milchrahm; latte rappreto, der 
Ouark gen. $$ Vitello di latte, 
der Siugtalh ves. s, ple CFdlber). 
Latteo., ag. milchfarbig ; la via- late 
tea, die Milchftratke ain Himmel « 
Latricinio, eine Mildypeitie. pleen, 
attovaro, latthario, die Lattwerge 
plu. > tusd 
, det Lattich wen. os. fe. dee 
Gartettfalat- geo. sg. «, ind 
Lavacciare, immer waſchen v. ir.comps 
Lavacro’, ‘ber Ott, Yoo man. baret § 
bas Bad gens 8.5 mer. j fagro 
lavacro , die heilige Taufe . 
Lavagna, der Gchicferfterttzen. Spl. & 
Lavanda, e lavandala, der Lavendel 
Vimege BlCs oF is: xsd 
Lawaniajas die Waſcherin, die Waſch⸗ 
Ffrau pi. iM? ond . | } 
uate y Waldhen kes sr2, abwaſchen a. 
ir. coropis::lavat? la. \bocta .~-Dett 
Mond aãuts ſplen +: comp. lavat 
1 piattr:s aufioathen ox ir. comp. 
Y fig-avatit cape ail dno, einent 
einen derben Verweis geben v.:dr. 
lavarſi le mani dj.g.-c., ſſch von 
einer Sache losſagen vw. r. comp., 
nichts damit zu ſchaffen haben wole 
Ten; io me ne lavo le mani, ich 
will damit nichtg zu thun haben. 
Lavativo, /ujf. das Rliftic,-6 Clygiee 
cn. s. ‘ ta) voted 
dbavatura, ¢lavamento das Waſchen/ 
dag Waſchwaher, dav Gpulicét , 
bas: Spuͤtwaße £7 By ind 
Laudemio , der Raufichilling zen.-¢ § 


a 
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de. ein gewißes Lehngebuͤhr von einem 
erkauften Gute . 

Lavegvio, cin ebernet Keßel gen. 8, 
(unt Fodhen) . ; 

Lavelle, eine Gpulgelte p> n. 

Lavoranre, /uf. ein Arbeiter gen. 8, 
ein Sandwerts geſell ger. es, phon 
der arbett : ; 

Lavoratée, arbeiten v-ry, ausarbeiten 
v. r. compis lavorare Ie pelli ce. , 
Dag Leder bereiten v. r.5 lavorare 
il campo, dad Feld beftellen v. +. 

Lavoratojo, die Werkftatt pl. (Werk⸗ 
ftitte) . : 

Lavoratore , ein Arbeiter » 7. Lavo- 
rantc,. . 
Lavota, die Urbeit pz. em, die Muͤhe 
pl wy pey + UM opera, ein Werk 

gens $; pl. €. 

Laurea, dev Lorbeerfrans gem es, pl. 
Cfranie) 5 it. ta laurea dottorale , 
die: Doctorwurde pl. udev Doctors 
hut gen. S/opl. (Doctorbute). 

Laureando, ag. einer , der zur Doctor⸗ 
wide ſchreitet ; 

Laureate, [ub einer , Dev bie Doctor⸗ 
wuͤrde exianget hat . . 

Laurea (albero) , der Larbecrbaum gen. 
@8. 5: pee (ba) 26 oe 

Lautamente , sv. berrlich , koͤſtlich, 
praͤchtig. 

Lauttezza , die Pracht, die Niedlich⸗ 
feit it Nahlzeiten; #2. ein koſtbarer 
Aufwand yew. 8 yar it 

Lanto, agaleerlich , ſtattlich, wiedlidy, 
roſtlich/ praͤchtig 


Lazzaretto, cin Krankenhaus, ein 


Siechbaus gen. eS, ph (baͤuſer), 


das Svital, das Lasaret zen. s. 


Lazzeruola (frutto) , der Weinapfel 


ger. Sy pl ol Weimdpfel) oo 
Lazzeruolo(albero), der Weinapfel- 
baumegen 8) ph Chime). 
Lazzo, azbetlss per: lazzi, pl.allere 
hand Hcberlicye Popen; Cinfale , 
undo Gederden | 9 sl 

GWOT -Toaee MNNTBG! , 
Seat Woded WHA 1 
aa giaenn sh oFel 95 of enh 
Lety avd. female dies Vind 
Ley art nranil fein ple \ Gie 
Jing. fem. ibe. 23 
Le⸗ie; ag redlich pein tic) aufrichtig/ 
Naeſchzmßig... bn 
Lealmente , geſetzm aͤßigerweiſe redlich/ 
kehrlich, aufrichtig⸗ 


dac. 
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Lealtaà, die Aufrichttafeit, die Reds 
üchteit, dic Geldemapigtett , die 


reue.. | 
Leardo , ups ſchimmelfarbig; fuf. pers 
cavallo, der Gchintmel gen. 8; teardo 
mofcato, ein ſprenglichter Schummel 
gen. 34 leatdo pomato, ein Apfel⸗ 
ſchimmel gen. 8. J 
Lebbra , e lepra, der Ausſatz ger. es. 
Lebbrofo, ag. aubſaͤtzig. 
Leccamento, eleccatura, dag Lecken, 
« das Nalchen gen. os. 
Leccarda, eine Bratpfane pf. 1. 
Leccardo, ein Lecket, cin Matcher 


} 
, 


pen. &. ; 

Leccare, lecken v. r. ; mes. ſchmeicheln, 
nafchen v or, 

Leceato, part. da leccare, geleckt; 
mer. ge{chmetchelt, genaſcht; parlar 
leccato , affeftirt reden v.'%. 

‘Leccio , ein Gteineithe ph u. 

Leccornia, die Naͤſcherey, die LecFerey 

’ pl. dn, das Leckerbifthen genx. 35 it. 
allerhand Deficatesensis. das Praßen 
Rem 8. 

Lecitamente, ov. mit Erlaubniß, ete 

laubterweiſe. 

Lecito, ag. zugelaſten, erlaubt, ane 
ſtaͤndig; farſi lecito, fich die Frey⸗ 
heit nebmen v. fre - 

Lega, das Verbindniß gew. es, pf. ¢, 
die Berbindung ps. en die Allianz ; 

: ge DEE Vereinigima; lega di mone- 

tego ber Schrott gen. 65 haſſa lega, 
ſchlechter Schrott; lega, miglia. 

Laing Meile pln. 

Legaccia, legaccio, elegacciol6, das 

Rnieband, das Strumpfhand gen. $, 

pl. (bander) der Neftel sen, 8 der Rie⸗ 

me pen. $, pl 13 pencralinente, ein 

Band; undalles womit man bindet. 

Legale , ag, cefebinafin , den Gelaͤtzen 
gemafis Icienza legale, die Rechte⸗ 
gelehrſamkeit. 

Logaita 5 bat geſatzmaͤß ige Recht pen.g, 
die Rechtmbkigtrit:, die ete 
Feit, nie Richtigkeit, die gerichtliche 


Be ng: pl. ene’ 
Legalizzare, gerichtlich be ftatiges , bes 
* frbftigen,w. x, comp. 5 sé. ctr. vi⸗ 
dimiren. 6 } . 
Legalizzato.; part. gerichtlich beftiti+ 

act, befrdftiqet », vidimirt . 
Legalizgazione y, die nerichtliche Beo 
jy fiittoung , die rechtwaͤhige Erklarung/ 

Die Vidmituug efaeBam’ © 
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Legalmentes; av, nach den Geſetzen, 
pices 
Legame , e legamento, das Band.zen. 
es, oh Ce nder), die Verbindung 
‘pl. pe & das Binden, bas Zubinden 
en. $, die Rereinigunga pl. en; il 
agro legame, die Eheverbtdung · 
Legare, pinben dr., feßeln v. F., 
_ ilanimenfigen v. r. 2 comp.s verbins 


fi v.ér, comp.3 it. in cin Ver⸗ Le 


bindnig sufanumenbringen v.r.comp.s 

‘ far legare'un libro, ein Buch bine 

den [agen s legare pictre ec., @teis 

te einfafichtr. comp. leyare amis 
cizia con alcuno, mit einem Freund⸗ 
fchatt ſchließen vᷣ ér.3 legarfela, al 

' dito, fichs bintet die ‘Opren. fehrete 
ben v. sr. 3 per: far legati, er⸗ 
machtulß machen v. 1. 

Legor ſich vereinigen v. rec.r. — 
‘Feb 1 verbinden v. rec. tr. comp. 3 lee 
garfi con uno, mit einem in side 
nib fiat v. ir. 4 legatli a una co- 

fa in etwas anbeifehig , vere 
—— machen vw. r. 

Legatario., einer dem ctivas, im Codie 

eil Oder Teſtamente vermacht mor 

den ift. 

— ‘da legore, ebundeit ie. 
Legato, fx Lon Me ae 5 my sp 

1 ne ] an 
Bera 4 Foo » per: 
—* gen, C8 


— 
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Unterricht gebeti v7. + leggete it 
cattedta , lehren v. 9.5 Tegges 
re a compita 5 buchſtabiren VD. Ts 
coinp. 
Legeere, leggiere, e le 33353 30. 
por derinder Wichtiatcits ix. tehitell , 
gefchwinds it. gering , Teichtfinnia sy 
uomd lestiero , * Teichtfinniger 
Menſch gen e/ pl.en, 
rice die vichtigteits ir, die 
; urtigheit, die Geichniindi ett ade 
piatete bed Seriens Sie Seat 
gleit des Mertens ,oie Le mige 
eit die 
Leggeri,. e legyicri, av. leicht. 5 di 
ore. att oe 55 hk 
rnente, av. Lich / 14 7 
Fiat it. sunbedachtiame , lieder 
ih , ichlecht . 
Leggiadramente , av. auf cine artiag, 
aie rts auf eine manietli⸗ 
elveif 
Legeiadria, die Urtiqfeit, a 
J pi. eh, das anaenehme Wee 
fen cen. 8, der gute Untand poms 
Leggiadro 5 ag. artia, — man erhich , 
i — — ‘i ee 
cggibile, ag. feterlich:was ti teſen 
—— die —— % 
1 Leg generat f 
] wien ese 
* — * 
Lee Nil a 


its ie > 
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Levittimarii, ſich rechtfertigen v. vec. 
r, COMP. tic legitimiren y. rec. 7. 
foitt' Recht ecrveizen v- fr.comp 

Legittimato , part, da legittimare , 
—— zuͤltig gemacht it. 
ehrltchy gemacht 

. Legiturmazione , die Rechtfertigung 
pas Gultigmachen wi $3 ft. Da 
€ Aã nh 84 

Legittinto, ag. re Shia; eſcmaͤtig 
gerecht; ehelich gebohren. 

Legna,¢ le; ne, das Brennholzeen. ¢3. 

Legnaggio, ee Stamm, das Gee 
ſchlecht ger. 3, Y. Schiatta. 

Legnaja , die Holsautner , det Hols 
bode gen. 3. 

Leguaiuoilo , cin Sintnevinanttger. 8, 
pl. (Binmnrerterite) . 

ie ame, das — s/ das 

aubols , Das Zimmerhol es. 

Legnita , ein Slag mit einem Dole 
ty oder Britgel,gen. 8, pl. Gchlaͤge 

Legno, das Dols gen, C93 un pezzo 
di legno, tin Gti Holz ein 

cheil gen. G, pl. ¢s per: nave, 
das Gebuf gon. €83 vers eocchio 

_ £0. Die Seuttehe , bre Chaife, pi. w. 

pte Sends di legno, ag. bo jet, 


Lesotian ts Labols zen, eS. 


Legume, dfe Sik 5* t,t, chten * 


dad Halfengemige . — 


Lembo, der Gaum am Rleide, dex 
Rand ger, g (fdes aideen Dk 306). 
ena, der Y 


nm, $3 perder la . 
J aud d eat Gyitigen wv. ¥ 5 


| pigli ar lend, 
t got 2 au Wri ft 
dar Jeng, ‘ur 
fr. 


olen vV.rec. r. 
en v, ir. 
raft gehen 


ines 


—E athmen -> Iewen 
Uv. comp. Athem bolen vr. 


ee ee Rus, pl. — ſo 


i * 
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Lente, /uf. eine infep! Cin det 
Optit), * Glas, das wre cine 
“Sine” geſchliffen iſt; le venti ful 
Vifo, die Funen im Gefichte, die 
~ Gonpuctiprogen . 

Lente , ag, laugſam, V Lento; piog~ 
a lente der Spruͤhregen gen! 's 

dco teate, gemndpigtes, f —E— 


Feuer gem 8. 
Leutezza, — die —A— 
daß lane ſen 


L e ‘Tent ** 
: mee eoRen —— ‘Som 
Lenti inate a, * ſommerprͤhig im 


nie fanafain : fachte’, it 


teats. ie. 
faul , traͤge se” 
geſpannt. 


ir, pigre , 

Lenzuolo, das Bettuch gen. 8) ph 
(Beitheher). 

Leocorno, hiocorno, e lioncotno, 
das Einhorn gen. 3, pl. (Einbornerh 

Leone, lione, der Yowe ken.e pl, Ne 

Leouetfa, —* Domes en. ‘ 
copardo, Det Leopard gen. 8. , 

Lepidamesie , oe. ira, a 
eine luſtige/ Leet . 

Pepidesa die —— igkeit en 


Lepido kurzwelli ¢ 
' actig) ti {ue ig, ree 7 fine: hy 
as _ 


1¢ tebb ine 


— 


anfte een v a - 
Leprofo , az. ausfiig . © — 
ber be ————— * pr “gate 
fila, * ora machen vu. ¥. * 
aes ag. unflaͤtig, garftia,, chanmig 


befch 
Lefina, oN aot ph en, die Schuſterahl; 
“mee. Die Fllzigkeit, die Lauſerey 
aiiine bie eel esua y Be ete 
e CCL eB, e Belei i⸗ 
va Be Re ha BA ee 
a 


— re € * nk 






pies Fo bas —— 7 
5 pare. geſotten. 
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Leftamente," ee. buttig , ſriſch; fir. 
Leftezza , die Fettiqtcir, dte Dartige 

keit, Die Geſchwindigkeit, die Behert- 

diafeit p/. en. 


Lefto,’ eg, burtig) fit, friſch, ge⸗ 


ſchwind, bebend .— 
tale, ag. cee 
eualiience , wei) toͤdlich. 

Letamajo, eine Miſtgrube pz. 1, ein 
Mifthaufen xewr. 8. 

Letamajuolo , ein Miſtſinke gen. 8, 
pl. wz at. dev den Miſt auf den 
Straßen fammelt, um ihn zu vers 
taufen. 

Letamare, miſten, dungen v. r- © 

Letame , dev-Mifiigen. eo. 

——— A gedungt, voller Drift, 
von Sit. 

Letargo, elitargia, dic Schlafſucht, 
der Tobesichlafgen.timer. all zugroͤße 
Krigheit. eh 

Letargico, elitargico, ag. fehlaffinet> 


tig ju. cin Schlaffüchtiger gen. 349° 


mer. nachlafig, traͤge 
Letificante, oz. erfreueitd, ergosend. 
Letificare, erfrenen, ergopen v- re 
comp., frdtich mad 
arr ; — 
ie Freudigleit. 
Lettera (d’ ES eo}, der Buchſtabe 
pen. e pl. w, iettere iniziali, 
Saptouchiaben ) op. Mnfangsouch= 


ftabens lettera che fi firive altruiy 


der Brief gen. 8, ple, das Sehrete 


ben gen, $3 lettera di cambio, dev _ 
Wechſeldrief; lettera d’ avwilo ; das 
i reiber 5 le belle letterey 


Beri 
$n vomns 


— 


di 
di lettere, em : 
Letterale , ag. buco A fenfa! 


fi 


sa 


die Bet 


‘Letto Das —* saan Ne : 


ote Ergaglichteit 


" 1 D een. s, A 
gene oat 


LE 


letto , 3 Bette gehen, ſchlafen geheu 
v. ir. cllere a letto, tin Bette 
licgen vu. fr. , guardaril letto., fant 
fey v. auf., elcire dat lerto 5 aufe 
fichen v. £7. comp., (Bom Bette) fare 
il letto, aufbetten v. +. comp. 
Letto; part. da_leggere, gelefen. 
Lettore, det Lefer, dex Lector, der 
Lehrer gen. $ . — 2 
Lettura, dad Lefer, “das Studieren 
gen. $3 it. die’ J— die 
Gelaprtheit 5 per» V ufficiod: Let 
tore, eines fsfers Mint; conferite 
una lettura, etite Lectorſtelle verges 
ben o. ir. comp. te mie 
Leva, per: certo ftrumento, das 
Hebeifengen.s , der Hebebaum gen. 
S, ple Cbaume); ie. cine Winde pr. 
5 fe. il levare, das Erheben gen, 
$3 la leva dei foldati, die Werbung: 
det Goldaten; ta leva di un atte 
dio, die Aufhebung einer Belagerung. 
Levamento, e levata, das Aufheben 
gen. 8, dic Erhebung pi. ete, Ve 
Aufziehen ven. $3 il togliere, 2s 
Megnehmen gew.\$'5 1a levata del 
fole , der Aufyartg der Soune; te 
levata di un campo, das Aufbrechen 













DE ger. 8 


hevaus 
la Wits ad! 
briugen 




















a 


* 


LE 
Leucate , (certa pietea), dey Agatſtein 
gen. $ . 
Levita , ein, Lebit bey der Jaden, 
ein Diaconys. vey dem UWitare. 
Levitare, cihiducen v. x. comp. auf⸗ 
geben a. F ‘comp, Cals dev eis 
von 
Lomdee nies Windhund gen. 8, pl. ¢ « 
Ledione , 093 ¥ejen’ hen-§ (eines. Leh⸗ 


yeude) 5 di Lection ples thy ae, 
Dig unterw avai der Unterricht pl. - 
8 


eh, Die Lebre pl. mn, das Yufgeaes 


—— 
ae Wie det Geſtant 
mer. dee bole Nur gem, s. 
ad 8 Oe te —5 
Li, * — ais i, the: 
tls 
Libba det ‘Dirvenigmeéy. g em By 
Libbra, das Pfund gen. es, —— pl.) 
Libvocia,, Eerto vento), dee Gude L 
ips HWW gen ¢8.. 
Voy, dimming di libro, das. Bi 
“aa hen gene d + pers accnla giudi- 
zie i ies he ide pers 


hichri pens 
* ptr iB gen. 


Linens 2 f dt. ‘tia 
ira a tae bs 
Gerri 


Atta Fett, Phe —— 
Li eralinence:saw Heedgehia., atin, 





rer by e 
Liles inate —— 
—— * 
Pt. Uh — 
apiece si ict 








oMi oy vat 


ens" — 
— ne Seeugebigtedt die & be Li 


LI ort 
per nubile, ledig, unverhenrathers 


via libera, dex affene Wey een 
a oe ¢3 ay. alla libera, unge⸗ 


Likes g die Freyheit : nella Teolog, 
der i Willen xen. $. 
Libertinaggio, die Ruchlofigkeit , die 
Ungebud denheit, die Ausge laheuheit; 
ar. Die Berachtung, (der Religion)s 
ee br Srenaeiterren ph 04 ts dag 
reye Leben gen. 85 st. Die ungezo⸗ 
gene — Freyheit ce 
Libertiao Seepaeit ge 
pl. ev, dev an ¢ ine Religion: be 
ebunden ſeyn, der fich gottlofe 
— —— nigunt, der Die rep Heit 
liebt, Dew ungezwungen fepn will 5 
iy ein muthivilliger , ausgelaßener 
Menſch gen. e p * * liederli⸗ 
cher Bube gen, — 
— die doͤſe cgierde ph. thy 
dig —— die Ueppigleit .en. 
Vipidines am ento, av.\ geil 9 da 
Lihidinofo, ag. uppig. 
Libito, feft. das riatne Woh lgefallen 
das Believen gen, ——— 
eigenem Wohlgefallen. 
Libra, (certo fegno celelte) die Bae 
ge am Himmel , cit Sethe 
f Rebiertvaiess st. das Glei —* 


—— der Bucht ndler gem. Be 
bramento,, ¢ pubrazione » das Ske 

gen / daz Abwaͤgen, das Schwingen ⸗ 

das. Schweben gem, Ge. 

Librare 4: ielgen ve tive abnndgen we 
re comp. 

Lihrarkt, * 04 fbmeben 
U Sreker ie: fi, am; 6 ichewichte 
halten . . 

Libro 5. dag, Buch ie gen ‘s, phic Bite 

eu Fg lsFey DEE WOtGet fig en 
(eines Biichs) hy libro.de’ contig dag 
ty ere mie ie das 

My Sanat, eon 


4B VEPoRI 
za ae —— bie: Ge * 
—— 





— 


sk ib — fee 


e(t sare. bi 


a 





: ara 


bys . LI 
“ Yaubgebert , te * der Urlaub “Bor Chriſti Auferſtehung ſollen aes 
Bene 5) Dit. —— * en⸗ ie ——— 
fe figuitg * die Thinr * 
———— 9 6. ot su frey, —— ‘wecchicasi 5. Bes 
iederlicherweiſe. 
— en aber, ‘eo , lic Ligue, nk . einſe r· 


a eae Seats | 
* t at — r ¢ Ve 
o, da wee 51 pa rio Oy ay ] A Dt “4 
















i germ poet die Deimat. > are il p 

— (am efit —2 aus iO. re one 
av. 

Li —X eiug ftertvcife. 

eens. pat a 5 tui fendi ‘okie ik da — > 





es 
Lieto i —* had 
froh, — — ciera pile » gine Met; ge 
oe MANE os ee, — die Set 
Liven ie Ath id a8 wichte 5. ie. Ae it. Ren na 
in * 
i a f 3 il Lint * 


chlecht / nuchti ig, Devi dchtl 
po é lieve , oie Zeit. 















——— av. leicht, gemma 
t ſchwer. 
Lievezza ;.¢ lievitd , die yi 
* — Pl the x 


Lievito’, $y ite 
pas Surnebery — 
SF eth. ret yy 
game. were * 
it gem 8, ph 
ph. thy V. 


legno ag. bokern 
» die ‘i e a5 fimas grande . 5 






a 


be May , ‘Bord — 
wo die ¢ 
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zierlich, qepast 5 wer. lindi compos · pt. AR. J Lowe unter oer 
Linea, cine gime, etleeine Reibe efare, jerſchmelzen v. ir. comp., 
pl. ets eee aujloien 


C5 40. en. 8 4. (Sune), vr. comp., ießend machen 
bee roe gen. S, Pl. oy ver: difcen- — 













jerſchmelzen v. 
A aes comp. , Richa werden vi anf. 
Lig — erſchmelzend, zer⸗ 


end. 
Licuctesions page Zerſchmelzuug, die 
— — av. laut richtiger Rech⸗ 


Rug, richtig, unſtreitig z se 
—— ted 


é —* Sie pads Seiten over Rebene 
w5 tinea mafeolina , vaterliche 

cities Linea — mutterlicher 
amm, oder — en $3 linea 
_eapirale, tlin exit ince fonda- 
\ Mentali, Poy date nave di 


liaea, ein ped Uf gen. 8, Liguidare » per : liquefare, seefiomnete 

fh. ¢. Fen ow. fr. comp. 5 pers tiguivare i 
‘Lindale, fu?. das as s, eg © conti, richtig ansrecbien v.r. comp., 
nmenfo mig, Aeon Die Rechnung in Richtigteit ſetzen, 
Lincalmente , av. gevade nach dex * Aen. re 


Schnure over 3 
Lineamento, die des Gefichty, 

dre Geftait p/. ens 4 Mincamenti on 

valto , die Gefichtssinge 5 per : diffe-- 

no 5 fimili, bd ‘ pe. eit, 

der Bug gen. 9, » Banat J. 
Lineare, ver. finiven v. abzeich⸗ 
nen v. re comp wistielen lace } 


uidazione , prt thaiclasiane, die 
— severe @dtcont’, 
3 Pt) j P 


5 die S 7 
poe ——— * 








_per scetta moneta, eine 
Maͤmne pon 20 foldis pers cvrte 
; oS —** eine * 
eme Lante z⸗ei nmei⸗ n. 
mets ne - Arif sa Pavia lirieo, 


— — *7— — — 


Lite , der Bat xen’ der Prorep) * 
3 ‘ d ) oi Sah — neidifeh zm 
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send, potirt, glatt, geſchminkt. 


‘Lifciva, tre Lange! ¥. Ranuo. 
ites cin febmatec langer Zettel mit 


Qameny ern Ranenceyeier geno, 
eine Virzeichußz ps.ire)) emme Rolle 
opheang te0 eth ſchiualer ‘Streifeens, 
» Lederiyei furli pan \Sireifieen. &. 
— die Litaneny! ©) odio: 
— te Glaͤtte, die Döͤrfer · 
Qtit es brargirio. dara dhat ae 
Die Goldgtitte » die Subern 







Smet cen nes » peep wor® 
der Machts handel geniugipinitibver 
lite einen Streit, einem Puoces 
Avlaingcnsiereer rigir? per profulie 

gar la lite ,. Marifey Musfichee fire» 
Den/ um den Proce gue verloͤn · 
— zh ctinte Una Fite: ‘tienes 




















POn ;avenare! vas 
<fidgern. Tatien an ire * 
2 tigambnron bas: —— 
ichte pi bas Zanten ze cere 
Lisignater oy Coat ni — 
kend /proceſirend; ipbate i 
« litiganti, die fireitenae areas 
Litignre /Qocet fibeen os eeu rotten 
viir.lg Dori Gerehte) - Fankws. r. 
Litigatorey rim — tee P der. 


Deoce ferjcein 
— — 

Ee ces wi WV, Bitep 
pe onyregea! Gan Pt tcly 72? © Lith — 
——— icone Feit: 
eine ichveiber penne; © Der reine 


——— ee befgt . 
* ge triy) 


Ry 
&e —2 eineg Guts um einen 


gewißen aa peret eto⸗ 
— die: —— 7 — 
190 ien ——— 


Zen. $, es Wb) bh 

Lene tte bane 

s bleteh recena meiditcher metic, 
Livideasd’s veh plas €owtitossethlec? 
gen. &, ph c; se. dic Dovtenfarbe g 
ali eet — SCromigem 8. 
Livido . agiiciwatybion braun and 
blau \arvte die Maud vom Karkerg 
ſgunſtig. 


— ult. ein FieSintes gem Sg 
2 agi Toefl ifdsdol. Hh, hisbat 
Livonia, dad Piefland ren. dse% 
Livre y der Netd » die Mißgunſt / der 
Grol cox. Ss ildivore di-vendetta, 
— vanes e Lividezza, 
Livrea ,' vreh pire, der Ltorene 
soe Sei ain ibe) itl digrBee 
ſo die Livvey 
en sssolovsbet 
—— — I 
Lista die plo en's fe, 
die Renn — — ite 
— i . * 
m en. Be Ret =a ¢ . — 
368 7) mT) pan pow wiowta 
Tus ak prego Beau. set mu 
Tate ge mattis dod noses 
— ave. Aecar ene ed 
ae * der deinpbasy «shes 
‘mafe e near. aoe, ifaryeé . 
—* — — 
locale, die c he 
nwo was teben zu 
finden ifs agree eat bee 
err vo De 









NS) p eetOD at Ve HERD TICH 


- Lear; ‘pore —— 






«babe Ort bringert , ‘Teaer Wires 
Can britiden me, wore peridas 
re in affitto gtaem Bin” leihen 
on art en ter, 
8 pat — 

* 





Lo 


Stellung pi. en. * Stellen, das 
Fegen ven. $y Can ſeinen Orth, 


Locukta. die Denfebvee pl.) wp der. 


Meerkrebs gen. es, pl. e- 


— ‘dre Rede, die uͤsſprache 


ny die Redensact rpé. cen’, dag 


Becca * — phere », der Sprache 


gebra ud. ge 


actebile: Be.) — Pr Ladewold . , 


Lodabitit? 5: die; Pav Lech Feit oo) 
Lodante,sz. lobend, preifends: 
— loben Vi f. anpreißen v. ir. 


—E ſich ‘obey ſich eben a 
rece ¥. 9" 

‘Lodato, paces. a lostares gelobt sIo- 
davo Ladiot Gottlob | 

Lode 5 das £50 gens, der Pris pen. . 
es, Div Eyre, Yer. Ruhm zens 53 
‘phe le. todii, Die Lobſpruͤche 


Lodevaole ,: ag. löblich, lovensmerth, 5 


Lodevotezza, dad Lob gen. 8}; die 
Preiswirdiafeit , die Loblichfert. 
—— * aus loͤblicherweiſe loͤ⸗ 


mlich. 

—— — (accello) ,. die kerche phe tt. 

Loggia, der Altan gen. 8 , pen. cin 
pffener Gang auf Siuleu qebauet , 
um freye uft zu fchopfen; fe. cin 
Thuͤrmchen bey einem Wohnhauſe, 
oder font: eit. Zinmer auf dem 
Daches aime Loge pi mi... - 

Logica, dic. Boalt, die SRigenthatt 


die Bernunfe recht gu sebrauchen , 2 


die Derrwmertlehre 


Logicamenre , av. indy dev Vernunft⸗ 


tebte, nach der Loatt:. 
Logico, fuf ein Logieus. 
Logittica ie aritmet ica fpeciola , 
+ Me: Algebye 
Logliofo, az. "voll tinfraut. frefpich . 
Logorante, ag (parlandofs di veltiti) , 
abnusend , abtraqend; perbundos 
d'a tre cofe, vertouend -versebrend. 
Logorare, (veltiti), abnutzen w.r.c m?., 
abtranen uv. ir. comp. 3 parloudoſi 
* —e— —— wets OD ig 
, Mes iP eorepy: 
otatore.,:,; der, — abtriat, 
verbrt 
Los — —A rate, abse- 
pti agen ait, verzehrt. 
Logoro, a er, wonut man 
cane Dabicht- —— ein Kie⸗ 
men, um damit den wieder 
herbih gu lode, Z 


SSS — ———— NE — me, a 
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Lolia, cfte Sprey , cine Hite von 
Gerrt oen. 

Lombo, eure Lende, oder die Seite 
pam, (am Serbe)3tombo di vitei- 
do, das Mreveniek:, das Lendenſtuͤck 

vn, plek, Woueimen Kalbe); 

lombo di bye, das Lendenbraten 
gen. ¥ (vometiem Ochſen) ;3 lombo 

di lepre » det Haſe ruckeñ d poe 

Aami der agen wens s, Die ever 
(tom "Fevewehe). ! 

Lambrtigo (venme;, ein Erdwurm ein 
Regeuwurm; i. ein grofer Spul⸗ 
wurim een. By. PL. (wurmer. 

Loadra (eited), Londo, die Hauyt⸗ 
ftadi. in, Engell and. 

Lonzanimita, vie Lanzmuth; pers 
przieng: y die Geontt 

Langi tidiog die Lange; uella Geo- 

prafes, ver. Raum vow dem Meris 

digu eines Dred ~ bis zum erſten 

Meridian des Giobi tnella Ailvonce 
ds, der Raum yom: even. Geade 

des Wideers, bis zu dem Stecne, 

defen lomitudinen man wiſen will. 

— av. ‘weit / fern ent⸗ 

Ces 

-Lentanaazg :: die Weite, die Enters 

nung, dee Eutlenenhert p/. en, Ve 
Ferne an der Proipetriv » pit 

sbontsherie eCy ,.cutfernen weirs comp. * 
A lom anate oe. 

“Lonsanp ; weit entiegen, ent⸗ 
— tefirrejunalonwne tag. ¢ 

ss vonetwas abieiten vir.camp.5 
a lontann: “einoweites: Geficht 5 

«daw da lentenos y ‘yor ferne, vot 

Meters in dontenory in ver gerne; 

prep. lontaho daila cit) . well von 

der Stabs. lontano' dagli wechi 

fontan dad core, Socit aims den 
Augen, weit aus dear* ime. ; 

Lonttag eine Sifchotter pl. wy 

Lonza,Pantena das Pautherthier ven. 8 
per: certo pezzo dicatue di yiteHo, 
das Nierenbraten ge as vom Kalbel. 

Loppe xiune Gpvey (vom Getreide), 
i Laltey, 

Loppelo, ne. forenitht, vol Goren, 

Loquace.,, a¢. fdvindtiasrplauderbart . 

Legis cemonte 5) eve dauderhaft, mit 
lanaem wntnitten Geſchwaͤe. 

Lo quacita die reah haftigieit/ die 
Plauderbaftigen 

Loquela, die Rede, die Gerace ol. m3 
aver buuna loquela,eitt outes Mund⸗ 
werkt haben. $3 
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Lord ett Ehrentitel, der man den 
votnebmften Hern in’ Engelland 
giebt, Myiord. stam B 

DLoidamente , av. auf eine ſchmutzige, 
unfiatie QE, unflatig, ſaͤntfih 

Lotahre beſudeln, deſchmutzen, ein⸗ 
ſchmieren, verunreinigen v.r. comp. 

Lordezza, e lordura, die Anflaͤthe⸗ 
rey ph ey der” Sanus grew. es, 
dev Unflath pew. Der Wuſt ces. 
chi met die Achandlidfeir, de 
Laſterhafti keit ps. eis i 

Lorde, ag. yrlathia ~ TH mutica , 
ſchmetig urrvetn 5: haͤßlichz mer. 
lattecbagt, dba. die. 

Lorena, Lothrinen in“ 
Lorencle, ein Lothrinver ans Poe 
rhriugen devour has L 
Lorica , det Manger gem s, der Bruſt ⸗ 
herntid) pens es. f 
Loto ,pron. dar pl. thtietts sown ed 
ace. ihe, tres la loro daſa, ibe 
Saude loro beni, ihre Guͤter rc. 


Lofeo , fur. ein Einaͤugiger gent s 4: 


ver blode Augen hat. 
Lofoo, eg. uͤberſichtig ſchlielend, ete 
Agia; mer. bloͤde furchtiam , ein⸗ 
faͤltig / alvern 3 far lofco uno, einen 
aut citenr Nude blind machen we. + 
Loto , der Roth) Dex Echlamm gew 83 
ie. Die Leimerde, V. Fango. 
Lotofo, ag Fethiq.. moraſtiq deimicht, 
Loita , dei Kamef, das Riugen ven. 85 
fare alla lotta con uno, mit ¢inem 
vingen vy vir ie. das Rafen, das 
Balen gen. 8. ; 
Lottare, vingen v. sr. , kaͤmpfen v. v.$ 
lottare cdlla morte, mit dem Tove 
rrr. 
Epiiatone,) bet Ringer, der Kuͤmpfer 


* * 
— t 
e09 (üöee), 
der Lobs gen. es, der Mntheil 
2 eee Dev Gluͤckztopf wen 8, 


rie opie tt, det 







: GY + 
i ZF so ay 
Luhe-e> Celta), Luͤbeck. 
Lubricare , febiupfrid machen wo. ing Ze. 
~ Pett Corper durch Arzney reinigen v yr. 
Lubricativo , ag. reiniqend -puratre nds 
thas (elunfria macht, erweicht laxirt. 
Lvbrichezza\ pie Echluͤbe rigreit, die 
Bubeicith Glaͤtte, dev offene Leids 


VCeOpfe)s das Lottoſpiel gem 8. 


£v 


ie. bie tinbeftindigteit » He Geilheit, 
die unvericpanie Liebe, die keiſchli⸗ 
che Wolluſt, die Unzucht. 
Lubrico. ag. taliprtia, glatt, da 
mat leicht ausaleiten yuo fallen 
fans mer. betruulich/ unbeſtaͤnfnrg z 
unzuchtig vuteujc; fusts eui hlup⸗ 
feiger Ort. 
Lucoip (peice), der Hecht zen. pl en. 
Luceiola, eat Gobannesmy ye gers 
3, Das bey dex Nacht glanger. 
Luce , das Licht xem. v, der Schein 
ens eo. DEY Schimumer gon, 2 5 poets 
~ Jedugi cred sgh occhi, die Ruygerrs 
dare alla luce q &., efinad heraus⸗ 
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Marca , dad Mertzeichen das Kenn⸗ 
zeichen, 06S Stidhen ere Gs. rr. ein 
Maal, cin Flecken, dte Mark; la 
Marca d' Ancona, die Mart Anko⸗ 
na; una marca d’oro. gine Marf 
Goldes oder 36 Dukaten; una mar- 

» ead argento, eine Mart Guber, 
o er 12 Gulden; ce. ein Gewicht 
por 16 Loth. 

Marcare, zeichnen v. *., bemerfer, 
angeigert, abzeichnen, gumerfen vs 
ry. comp.: fe. bratomaien v. +. comp, 

Marcailica, dex Wiſsmuth, dee Mars 
faget oer 3inf ees 8, (eit Nueral). 
archelato, céods maryraviato, ne 
MR orgrarfchart ps. em, das Margrafe 
thu gen. 6, pb. (thimer) - 

Marchefe, cod margravio, der Mars 
guar gene cd. ey st. der Marquis; 
pers menftroa, dte monatliche Rets 
n gung Ber Weever. 

Marcia deiie Truppe; dec Marſch der 
Soldaten, ore Merle viglet Leute mit 
— pert putrefazione, die 

ulnuß 

— —— ein eghabener Meg gue 
Heq-cmltebtert der Fußgaͤnger. 

Marciare, marchiren reifen wv. v., 
fortaeben v. ty. comp. 

Marcio, og. eitericht, faut, verfault, 
ſtiukend, verdoivens a tno marcio 
difpettn, gu deinem groplen Bere 
druße; dic recht zum Crowe. 

Marcire, faulen v.r , verfaulen v. 
y. comp., fttifend werden v. anf. 5-4, 
pertvelten v. r. comp. , ſchimmeln v. 
y., vom Schimmel anlauͤfen wv. sr. 


‘ gemp. 

Marcinme , das Faule, das Berfaulte 
gin. ep: nm, das Giter , der Unflat, 
der Schimmel das Anlaufen gen. 8, 

Mare, das Meer cen. 9, tte See; 
Palto mare , die offene Gee, das 
hohe Meer; la calma di mare, die 
Meerfille fr. un mare di ri¢chez- 
ze, arofe Reichthumer 5 un mare 
di lagrime, hdufise Thraͤnen. 

Morea, die Ebbe und Ftuth dag Auf⸗ 
ſchwellen bes Meers; andar contro 
maréa, der Flath entgegen geben 


v. ir. tae ot 
Maremma, eine am Meer gelegene 
Landſchaft. 
Mar fciatlo, der Marſchall; Mare. 
{ciallo di campo , der Felomarefchall; 
* di corte, dex Hofinateſchall; di Sta- 
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to , der Landmare ſchall gend Sy pers 

Miacifcaice , der Hufſcomid gen. 8, 

Marefe, ein tleiuet Gee, ein Teig 
en 8. 

Margarits (nome), Margaretha: er. 
cine Perle pd. nj pers certo hore, 
Die Margareibenblume pl. uw, dad 
Ginielblumeben gen 6, , 

Margine, der, Kano ge. 8, (drauß 
Mim ein gedtucttes oder gefayriedeues 
Blait)s ce, de Marbe einer Wande. 

Marina, die Wipeniaaty pu ſchifen, 
die Seefayrt, die Seetijicn, das 
Secmefen , das Schifweſen cen. 35 

» ge. Die Seemacht. 

Marinajo, e marinaro, der Schiffman 
gen. C8, pe. (Leute), det. Sestianny 

~ dee Matrofe pl. he é 

Marinare, Fiſche tn Efig und Pfeffer 

einmachen v. r. comp. 

Marinefcamcote, 4 . uach Art der 
Seelente; fcoutmagig. i 

Marinarefco, e marinefco, ag. gut 
Bee, zur Schiffart geboreg , ſchiff ⸗ 
nia 


big. 

Murinerja, bie Seekunſt, die Seefabrts 
it. eine Seeflotte pi. ny u. die 
ſaͤmmtlichen Schiffoknechte, Seeleute 
und Matroſen, das Schiffsvolk 

Marino, fuft.dexQeftivind, dev Abend⸗ 
Wind gen. 8. 

Marino ,ag. was sur Gee gehoͤrt, was 
aus der See fommt; acqua marina, 
das Seewaßer ces. $3 vento marino, 
dev Seewind gen. 95 tromba mariga, 
das Seeſprachrohr gen. 8, pl. (robee). 

Mariolare , beitigeit v. ir. comp y 
Sveboubeciey treiben vy, or jo 

Marcoleria, die Sprbbuberey / die Ser 
truͤgerey, der Schelmiſtreich gen. 8. 

Mariolo, ¢ marinolo, der Spitzbube 
gen &, ph. n, der Schelm gem. 6, 
pl. e, der Hetriuget gem. Gyo 

Maritaggio ,. die Heyrath, dee Ehe, 
ber Chettand, a 

Maritale, ag. pur Ehe gehoͤrig; letto 

eomaritale, das Ebebett gen. 6 . 

Maritamento , die Heyrath, die Ver⸗ 

heyrathung. 

Maritare,heorathen v.r.,verbenrathert 
vu. r. Comp.; met. vereiniaen/ Vereine 
baren v. v. comp. x 

Maritarfi, fich verchelichen, fich vere 
beprathen vw. rec. x comp. 

Mrrito, der Ehemann, der Eheaatte 
gen. $, andar a marito, einen 2** 

ne 
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av, ae 
biger, Frewlofer y: Rervitherges, §. 
Maérrobbio; ¢ Marrubbio pha), das 
Gungentraut der Andorn gen. ¢. 
Martocchine , der Korduan ge. 3. 
Marrone, pir: certa qualita disca- 
ftagna, die gregteuns Sefte Art von 
Cajtanien ; j per: fallo, dev Fehler 


gen. €3 fare un matrone, einen - 
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Merletti, pl. die Spitzen allerhand 
Gatiung , eine Spisengiaenitar . 
Terlo, die Amſel gra. nyse. etn 
Sluppitcy (ale cin Barley. mit ſchar⸗ 
fer Zaͤhnen); it. die Zinne oben an 
einer Mauer, der Abſatz vet einer 
Maucrs per: mertetto, dte Spitzen. 

Mero, z¢. Liss, bie, lauter rein, 
eitel, unverfaͤlſcht, unvermenat il 
mero Imneto, die undingefdstantte 
Herrſchaft. 

Mcfatz, eine monatliche Zeit 4: der 
monatliche Lohn ger. ¢ 

Meſcere, untereinander mengen ñ 
comp., V. Meſeolare. 

Mefchiamento, e mefchiarza’, » dit 
Vermiſchung pi en, V. Mefeotae 
mento. 

Mefchinamente , av. armſeligerweiſe, 
ungluͤcklich. 

Mefchinello, uſt. ein armer Schelm 
gen. 8, dimin, da mefchine. : 

Mefchinita, die Armſeligkeit, der arm⸗ 
feliqe Zuſtand gen. oy ger aa 

Mefehino , ſuſt. ein armer Tropf gta. 
Sy ag. armarmſelig, elend ye" 1 

Mefcolamento\die Vermiſchung die 

Mefcolanza ..) Cinmifensa, demi 
fchung p/. cri, dus Vermiſchen, das 
Miſchen gor. s, i 

Mefcolare, miſchen v. r unter tis 
hander mengen, durch cinanber this 
feben vu. r. comp, ’ 

MefedlarGi in q. c., fich in etwas mi- 
ſchen v. réo. r,s ficy mit einmengen 
V, vec. ¥. Conip. is 

Mefcolatamente, avi unter einander⸗ 
durch einander aemenat. 

Melcnglio, das Smifchmaith , bas Gee 
miſch gen. es, Dad Gemenae gen 6, 
ein verwirrter Haufen gen. 8. 
eſe, der Monat ven. $, ple. 8 

er 5 das Gekroͤſe, (in den Gee 

drmen). 

Mefenterico , ag. sum Gekroͤſe gehoͤ⸗ 
tig; la vena mefenterica , die Pforte 
ader pe. tr, , 

Mella, die Mefie ef. n; dir la Mef- 
fa, die Meße leſen v. ir. 

Meflaggere, der Bore, der Brieftri- 
act gen. $; der etwas ankuͤndiget. 

Moarlaggio,.die Botſchaft, der muͤnd⸗ 
liche Befebl gen. 8, (den citer aus: 
richten fol). 

Meflale, dad Mekbuch gem $y pl. 

eCbucher). 


M 


ME 


Mefe, cie?: il raecolto, Did Nfs, 

Pl-ffia, der Meftas. | : 

Meflione, die Sendung, die Verſen⸗ 
dung ; miſſione di danaro, dic Schi⸗ 
ung, dic Uebermachung des Geldes 


ph et. : 
Meſſe, ful. ein Bothe koa. 8 ph ns, 
pat. da mettere, gejest, geleat, 
geſtellt a 
Meftiere\ das Handwert gov spl. ¢, 
Meftiero? eine Hondthierung eina 
66 ph cits fe. eine Kuni, eine 
Mi pynfchefty gente di meltierc, die. 
Hand erkolente; fa di meftiere j 
che voi tc., ef tfino' bias tag ihr ic 
aver di nichierinpthis baten vans 
Meftizia bie Traurigleit, die Bee 7 
vͤbniß 
Mefto, a2 tranriy , betrit. .·. 
Meftola ; dev Kochtoͤfel der Ruͤhr⸗ 
fofel, der AnrichtloFel wer. $5 la. 
meftola forata, der Schaumloffel 
Meftruale . ag méndttict . j 
Meftruo, ag monatltt; A fiagne 
meftrio , der Domatfiuf cer. ¢85 il 
prrlodo meftrte, der monatlidge 
umlauf ger. s. 
Mettara, die Vermiſchimqg pl. an, M 
Meſeolanza. 
Meta, die Helfte, der halbe Shell 
keno Ss 
Meta, dad Biel gen. 93 rr. Dag Mente. 
ſchenkoth, das Bichtortr, Co viel. 
auf cinmal von denſeſben gebet). 
Metafifica, die Metaphor fi. ack 
Metafificementé,ay. auf metabbhyſiſch 


Uri. 
Metafifico , ag. metaphyſiſch; Nach eee. 
Metavhyfit s /uſt. ein Metavinficus.. 
Metafora, sine verbluͤmte Art an res 
Den, Die Anwendung der Worte in 
uneigentlicher Bedentunas parlare 
fotto metafora’, verbluͤmt reden v, r⸗ 
Metaforicamente,ov.verbltuntertweiie, 
Metaforico , ag. verbfiant , verglei⸗ 

chungsweiſe gefest. 
Metaforizzare, verbluͤmt reden, vere 
gleichungsweiſe veden vr. 
Metzilico ,e metallino, ag. metalliſch, 
aus Metall beftebend. 
Metallo , dag SRetall gen. 8. 
Metallurgia, das Provier-undScheider’ 
kunſt, die Lehre vow den Metollen. 
Metallurgiſta, cin Bergbauverſtaͤndi⸗ 
aev gen. 8. F J 
Metamortafi, bie Verwaundelung in 
andere Geſtalten. 
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ate DPMP) HUFMGE 1 
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in’ — Ti, ik — BY: 
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comp. .mecter 
Seen om F 


mettere AUF iden oy ares iy Die ye —— — 
in di ive Bie ttelaate 3 per.qumodo , ma: 
— —— th ‘difor athe * plore. dag cL eeu, 65 nel meme 


Brea acne. r.;metter xo della — ——— auf der Gage, 
ae anlegen vr, auf dem Wege per mezzo * 
— etter “pavra, Furcht ein · qdrreh mich s quefto.¢ il m 
. Jagett vs ; metter dentro, «mezzo, das iſt das beſte Mt 
hinein thin 2. ir.$ mettere ia oblio y,, Mezzo, ag. halb, mittes on mezzo 
vergefen Fr, -popep. > mettere il.; mefe, ein halber ‘Sonat : un forine 
nafe in ogni cota, die Naje t itp alles. se mezzo, anderthalber Gulden ; tre” 
pa ey — — wis ꝛe penta —— Suude i 
eyn v auf.5 met ere hia ec €)mezza, Wits 
rechnen v. 7, oes mire ak * it? halbdrey 3 mezzodi , 
mondo, zur At byt Mittagsmmezzanoite , 
mettere. a guad gn0 5") Mezzo . 


: —* — etiere i "aes hal . — * bro, er —— 
r it ce pay A ver me2z 

ter mente, Aah se — —— ines tele, bal und at vetfanbet ober 
mettcrein a gemerkt haben « 


tr Ordnung —— UNS — Mezzoquatto, cin halb Piertel gen. i ; 


foce , ſich ergießen (ine Meer). Mezzorilievo, cine — erhabene Ar⸗ 


vec. sr. comp, mettere a ſoq cigs sess in der —— TUF Ne 
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Mi, prov. perf dats educe.iniy nid. 
Miagolamento , das Gehente dee Late 
ny fe. das Diauter, dad Miauen, 
as. Miauzen cer. 8. 
iagolare, miauen, ſchrenen alé eine 
Kage, miaufen, miauken wr. 
Mica, (riempitivo) in, etwan; non 
fow mica un fanciullo , ich Bin ia 
fein Sind. 
Miceia , ‘eine Sunte finn ftuern. 
Micitiale , ae. ™m oͤrderiſch. 
Micidiate , /nft. ein Moͤrder, ein Tod⸗ 
ſchlaͤger zen 6. 
Micrania, das Kopfweh ant einer Sei 
te, vw. Emierania» 
— + aE. Korfſchmerzen verur⸗ 


ſachen 

IMicrofeopio + das Vergroͤßerungehlas 
‘cen. 8) pl Catifer er) 

Mitolls, bie Grume, die Weiche des 
Brads; fe Das Marl pen. $5 la 

- midolla frinale, dad Ruͤſckenmark 
im Nuͤckradez fe. Das Wei vor 
Hirne sit. det Kern, das Befte von 

einer Sache. 

Midollo, dag Mark Det Kern eer. s, 
Das Beſte gen. e ph. ty Augie riner 
@ache}. 

Mie: ap. vall Mart, voll Ke dern. 
ievere, erndten miken a .— 

Mietitore, eit Schnitter ein Maͤber 


gen. 6. 
Mi titera, das Eendten bag Schnei⸗ 
bert gen. 83 it. Die Erndtezeit. 


Pistiaio. cing Sunme von tanſend, 

i-liaring, e md: gliarala’, ber Heine 
Schrot yun Shi ießen, der Boil: 
dant, der Vogelſchrot gen. 8: 
iglio, (eerto trateo di-cansininte in 
Iealia), eine traltiniiche Meile wl. tt: 
‘pers certa Agecie ad grano, ter 
Hirſen ven,’ 

Miglidramento , "bie Beßerung 
— ples ir. bas B 
bas + Morttehe gen. e pl. my 


Mist Orate, v. art. beßern vy.’ ‘Net 
beßern v. n. comps a. ners al Hroͤf⸗ 
ten kommen (nach einer ——— 

ia aa das Beſte bine PR s 
ag. 

Mignolo, (dito), 
gen Gs it. ‘Me Blithe Ser Oliden⸗ 
baume: 

Mignone, das Schooßkiug cea es, 
pH. et, eine geliebte Perſon pi, en’, 


~~. 


der ffeine Finger 


Mi 


ein Guͤnſiling em 6, pl. €, eint Rie 
vorit cin Gchagehen gens a. 
Mita, teufend ; : “ 
Milanefe , full, ein Mailaͤnder, ven 
Railand qebirtia. 
Milanefe, or, riveetanibilch 5 id Territé- 
rio milanefe.das maldudifche Gebiet, 
Milariv , (outa), die Stadt Mailand. 


‘Milenfo 4 eg. dumm, einfältig, tole 


v»elbaft. 

Mitione, cin Million, zehnmal Huns 
dertmerend . 

Militante, as. kriegend, ftreitend i la 
— militante, die tee itende Rive 
che t 

Militate, o> ‘rb. Trieg fabrei wv. ree 
Fejeqsdientte thun, ſtreiteu v. ir. 
fimpfen v. r. z fle guetta ragioge 

mon milita dieſer Beweis dienes 
ict pur Cache. 

Militate, ae. uit SELL tum Rrlegse 
“dient aeboͤti g/ militartich 

Militarmente eu. militariſch, krĩe ge⸗ 
riſch, tach Soldaten Wirt. 

Milizia, Sie Landmilitz, die Kriegsſeute, 
dat Sricagvolt ven. £, die Soldas 
tet; #2. das Kriegsweſen zen. 8, 
die Rriegtkunſt . 

Millontare, cine Gade ins taufende 
vergrẽ ern Uv. rs —— it prablen 
ve F. „aufſchneiden ir. comb.. 
avoh thuſt we ir. bach, tiberma gig 
ruknen or. conn. 

Millantarli, ſich rubmen, v. vee. r ’ 
araß thu air, , pablen.v. +. 
Milantatore, cin Pro hler „ein Ruhm · 
“remiger » ein Großlprecher, ein Minfe 

ſchneider gen 84 : 

Midanteria, die. Groſpreche rey, die 
ableren,die Auffchneide ven pi, ets 

Millie, tanfends pik di mille, tiber 
“tanentd 3 a mille, amille, zu tau⸗ 
fenden; milte velte 5: tanferdmal . 

Millefoglio, (erba), dic Gehaargarhe. 

Mi Hepiedi sfvernis), dev A elwurui 
rer. 8, pls Cawermes) 

Milza ys dig DUPE 

Mina, (cevta mifurc) , ‘cit wolber 
Scheffel aen 65 por: term. di guek 
va, dig Mine M. nz caricirda mina , 
die Neirre laden ott), Lventar la 
mina: Sie Men: reagen u 

Minaccevale, ag, orobe 19, bedeohlich/ 
trotziz . * 

Be nasesvolmeat ses det ende weiſe, 

edrehlich, wid Ocohmorten 5 at 
cetis « : 


Mt 499 


i 7 Drahiig » die iniitro. p bees Peirifter 5, Miniftro ec- 
Miasuce ciamen — ple a —— én. 9 
> cht at 


die Drobii bpieorte, das Drohen ger 9. — 
Mnaciante se; minakce valle: | ag. stath gen. Sy, pl. rane) 3 
prohend , bedrehend J —— der — 
* are, drehen er. ae ober richier ger 55. JV — — 
wy PL oningh. q coder r Bertzeug erect 
— “ate iß — ia ng tei 4 : waits arola ti Dio», 
- aS! 34 
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Minitteria} bas - (Ker oo —— 5 

Minion — cuſt gen. 08, * — —— umſtaͤndlich 
ple erzaͤ fe , 
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felt 


ee fe, barm mit⸗ 
cn — eat 
— tiles pon athena Bie 

“sf i i Be⸗ 
— ‘roomie 


S 


* ai io 


Sth ee 


0 tigen mv. bamher· 4 


1% 5 


n taut ees 


Mt 
Misfire, mißhandeln v. r. comp. 5 V. 


Malfare « ‘ : 
Mifethat, cite 


Misfatto, fof. eine 
: fon Beebrechea 


-stebelthat- pl. em, das 
4 Ren e. ’ 3 
Misfatto, parr. da misfare o mal fare, 

gemifhandelt . 5 
Misleale, ag. gottlos, V. Disleale. 


Milnia, (citta) Meißen, (cme Stat . 


in Gachfen .» 
Mithenario , einer der fich zur Bee 

februng der Unglaͤubigen auger Latte 

det begtebt). -: F * 
Miffione j die Schickuug, die Sendung 
ge predigent , ummdie nglaͤubigen zu 
. befebrelt. · ; wyiks 
‘Mitterio, ¢ miftero , das Geheimniß 

gen. 03; ple. (88h abit 
Mifteriofamente, av. gebeimnifroeife. 
Mifteriofe , ag. gehedu ge heimniß⸗ 
pel, umbegreifich, ſchwer gu ver⸗ 


fichen . er viel 
Mikcriolo, \/af. cin Heimliches , dee 
alle Dinge verſchwiegen haͤlt · 
Mitica, dte Gotlesaelahrheit, welche 
die geheimmt volen Dinge erllaret. 
Miticamente, ov. geheimerweiſe, au 
eine myftiſche art 
iftico, fe A. cin Myſtiker, der ſich 
auf dtc Erforſchung der geheimen 
Gottesgelahrbeit legett 
“Mitte, ce. ganenat , gemite)ts i millo 
Imperio, dag vermengte Regiment « 
Die vermengte Regterung : F 
M fttora, die Bermenguig die Bere 
michung, ¥. Mifohiamente - 
Mifura, das Maaß cers es; mifuya- 
tala, volliq, reichlidy, geftrichenes 
oaag ; wiltra -colms , gebhauste 


. MaaF 3 prender te fwe mifore, {eine 


Manregele nehmen v fr. fuori 
Ai mifura , otre di mifura 5 diber dje 
Hearagen p cufer dex Magßen, unsmr- 
Lo fliqangefeners sv a milura foie, 
~ nach dem Merafe rach Maaggebung . 
Miforamenta ,das Mehen gem By die 
Ausmeßung gl em. peel 
Milurare , meßen v. fr, abmeßen, 
ausnießen, v ir. comp. ; pers) pon- 
derare; tberleqen. v7. comp. 4 
mifurare wna cofa con I’ altra, eins 
aeaen dag andere halten v. sr. 
Miferarfi; ſich einem gleich ſtellen 
welengleich feyn wollen v. auf. 
- Mifucatamente, av. nach dem Maaße, 


mit Maage, nad dev Megel, wool... 


bedaͤchtlich. 


Mt gor 
Miforniczza, O03 Maaß eet. es, die 
‘ ; ; i” 


thane 
; 


—2 . em. : 
Mifaratore ; em Refer’; eit Abmeßer 


hen. DS» a 
Mite, ag. mild, giitig , gnaͤdig, gee 
“ie tt 
mit ie ay, midigh ich) gelind 
reundli pete ANOS aie 
Miiigamsuvo e mitigazione ,° die 
Wlderun Dada 3, Die Mache 
Tapung pf. er > das! Mrildern 7 das 
— VAS Betdn gt gti, $, 
“dee Glumpftedd ert ph emg SP 
Mirigare , mitldech , lindetitw: *r.., 
_ baalapen v. ir. comp. belanftigen 
‘yD. ¥, comp. —XX 
Mitctogia , nie heidniſche Gotterlehre. 
Micologicaniente,av.1abel barter metic. 
Mitoilogico, ap: te heidntſche Gottere 
Sebre betcefend. 
Mirologifia\ ber Dusleger’ der Fabel 
Mitologo, oper der berdtiifcyen Got- 


eroedite * 
pie: eee fem $) pl. 


Micha » der Bile 
% bie) fila aren oder Abtsin⸗ 


fethen i comp. set. Slim Biſchoff 
Hine rat — techine > ei th” 
“Aivtee MeNat s pare. gum" 

es We aa ail 
Mobile fuft. ein bewegliches Gut gew. 


$, pl (@itter); i mobili di cafa, 
Die Hausgeraͤthe ke 


ful gem, B- ° Scat Adres 4? 
f Mitraré papi a lg 


§ Mobile, deweglich, uhbeftindig , 


veranderũch. 
Mobili:a die Beweglichkeit; mer. die 
uUnbeſtaͤndigkeit pf et. 
Moccolo, cin Stumpfchen Licht , ein 
“ MGachefloc zen. o, pl. (foe) , die’ 
Echnuvbpe ar dem Lichte. 
Moda, der Gebrauch gen. 87 dic Moe 
"de, die Mleidertracht; ft, die Weife, 
Die Urbs s- die Scwohrthelt.’ 
Modellare. ein Mufter, cit Movell 
thachen v. 7., wornach dic andere 
nvigert gemacht werden ¢ vorgeichnen 
wv. rv. compe, einen Riß machen v. re 
Modello, dad Mufter, das Modell 
gen. $5 sf. cin Man, ein Entwurf 
gen. $, Cm Abriß gen. 185 fr cine 
Vorſchrift pl. crs se, cine Giehfore 
me pl. Ne 


gos MO 


Modetamento, e moderaziont, die 
Maßgung, die Enthaltſamkeit 5 ie. 
die Verringerung 5 is. die Befchet- 
denheit pl. er, DAS Maas xev. c9- 

Moderare , unifiaenv.”,, etuchednten 
y.*.comp., cuthalten vs ir, comp., 
Yindernv.r., nachlaßen v. tr.comtp., 
Maaß halter in tiwag. 

Moderarh,fich mafigen v.rec.r.compy, 

we enthalten vw ree. sre Comp 
oderatimente , av. mit, Dtaafien , 
maͤgiglich, magig, beſcheindentlich, 
gltiny fic) , 


Moderato, ag. 5— enthaltſam 8* 


gelind klug, verſt 
glinmaflich . ; 
Modernamente,, ev. tach tetsigen Gee 
branch, nach der Mode, neu, heue 
tid, jetzig, . 
Moderno, ag. nen, Heutig, jetzig, 
Moieftamenie, av. beſcheidenerweiſe/ 
erb rweſſt vbeſcheidentlich / erbarlich 
Mote tia, die Beſcheidenheit die Ehr⸗ 
barteit, Me Sittſamkeit, die Zucht, 
die Demuth. : 
Moideito , 42, beftheiden ; ebtbar, Flug, 
ichambaftig, zuͤchtig/ fittfans . 
Modisicante, ag.magigend mildernd, 
einfchrdntendy vexringernd. 
Modificare, movificiven, maͤßigen, mil ⸗ 
dern ver 5 vervingern, einſchraͤnken 
w. 7. comp.; #f. wer Sache eine Art 
geben gum unterſchied der Undern. 
Moditicazionce , die Einſchraͤnkung, die 
Mahiauhay die Mildernmg pl. en. 
Modo; die Art, die Weife, dte Mar 
niet 3 con acconcio modo, auf cine 


ndig, beſcheiden, 


geſchickte BWts a mio modo, nach 
“prea vtocife , nach meinem Ginne, 


a modo , nach Urt; trovarifmodo, 
Das Mittel finden v. ir.5 por'modo, 
Schrnten ſetzen v. vr. 5 1m neon 
modo, ſchlechterdings nicht + im 
modo, fo, dergefalt; per modo di 
dire vt st ſagen; Fare a modo fue, 
nach ſeinem Believen machen v. r.3 
ad ogni medo, durchaus⸗ ſchlech⸗ 
rerdings; renere il modo, ein ge⸗ 
wifes Ziel faltenv, 7. 
Modulire , die @timire cinvichten v. 







xy. Comp., 0 rem Sutte firrgen v. 
ar sit die Meufthatenterumenten nach 
3. dem Sore ſtinmen J 
Modatazione , e modulamento , die 


ne 
fugeade ate ‘etingd auszuſorechen; 
” fas Shrqen nach dent Takte; se. die 
Melodey, dic Tonung. 


Mo 
Mogrie , (corsa mifera) ; das MNaliet 
en. 8. 

Mostie, das Eheweib en. 6, pl. ety 
die Evefray ps. guy pronder moglie, 
heyrathen v. rv. comp., jum Weibe 
nehmeit wo are G sie 

Maine, pi ſchmeichleriſche Morte und 
Geberden /gekuͤuſteltes Weſen gow. 8 
die Firlfanzerey . ‘ 

Mola, eine Muble ph. as se. dev shed 

ve Rabie ger By, phe, | 

Melare: cottelli_ec. , febleifen v. fr. 

Mole, eine ungebeure Catt , Gurde s 
mer. ein gropes Gebaͤuve. t 

Molekamente,sv. beſchwerlicherweiſe. 

Moleitamento, das Befchireren pen. 
s, die Belaͤſtigung, die Ueberlafts 
ir. bie Plage : 

Moleftare , einen ungelegen, beſchwer⸗ 
lich ſeyn vi aus. beſchwerlich fallen 
wir. , Ungelegenbeit machen vur., 
belifigen v. r-comp., plagenv, 7.5 
uͤberlaſten vw. v. comp. ; 

Molektato , pare beſchwerlich gefallen, 
ungelegen gemorden , belaftiget , 

Moleftevole, ag. beſchwerlich, unges 
legen, verdviefilich » aͤrgerlich. 

Molettia, die Beſchwerlichteit, die 
Ungelegenhett; dar moleftia, bee 
fi werlich fallen v. ir. Berdeuft mae 
chen ws r., darfi moleftia, ſich bee 
tribe v. rec. vr. comp. , unrubig 
werden v. suf. 50223) 

Molefte , ag. bifchwerlich , V. Mo- 
lefteyole . : r 

Molinaro , der Muller zen 8. 

Molino, di¢ Muble r/. 1, metines 
vente, cite Wintmuͤhle; tirar Pac- 

ua ai ſuo moline, feinen Nutzen 
fſuchen vor y anf ſeinen Nutzen 
ſehen v. ire 

Mola, das Triebrad gen, gs, pl. 
Triebraͤder), Die Sriebfeder pi ni, 
(it ciner Ubr). 

Mollare, ciod: cedere, nachlaßen v. 
ir. comp , aufhoren v rs comp. 
Molle, ag. bieafunt, teigia (als Obſt), 
ſchwach, zaͤrtlich, meichlich (vom 

Gemuthe)sper : pieghevole, gelmde, 
fanft , nachaiebigz per:tenero, weich; 
per: umido, fetcht, nafs per: ef- 

femminato , wolluͤſtig, weibife . 

Molle , faff. Je molle da fueco , die 
Feuerzange. 

Mollemente, av. weichlich, zaͤrtlich, 
ſanft, wolluͤſtig. 
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Fetus andever cine Waare fuͤhren 
daifs dev etwas allein vertaufe und 
eet keiner neben —— 
Monofillah: , ag. einſylbig 
Monotonia,det pnverdinderte fon yew 
es, die beftandige Slcicodett des 
Tones in Lefen, Reden, und on. 
Monfignore, ein Qitel, den 
gna Hern giedt p als Cure Gnas 


Montagaz, der Berg ges. 8, pl. ts 
le montagne, Das Geburge gen. 3. 
Moatagnino, ¢ — * aus 
dem Geburge im Gebarge oa) 
Montante, a: — 5 — ad, bé Hg * 

rend , betvagend , belduferd, 
Montare, fleigen v. ér., ra, 
Benaufarben w. v. it. comp. 
> — 


tare a cavallo, — v. reom⸗. 
xeiten v, ér., montar in —— 
g0rnig werden v. suf... Moniar la 
guardia, 4 * Rely v. 
sy., montar il camnone, das $ Std) 
auf dic Lapetten V.¥e5 Mon- 
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ir. comp. , 
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Moralmente —ã 
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tar la breecia, die Breſe rbiſch 
v. — tar l’ oriuolo, — iche, bie aie 
die Gr y. iv. comp., fat Kata ir, ae Bevblictert ie 
montare fe > die en 
beleyen aie ‘Us ire, la _—_ Ma ie i uͤrbe, gart, 
_ manta a 4009, Fiorini , die —2 — ano 
* cn 4 vs be mort 0, * wold — una 
> — pi. 5 it ' Yetto morbido , cit w ie 
—— Wachsthum Morbiſieo, e morbifero , ag. fiichtig, Hl 
J ——— die echlich, ung 
pl. tho, eb cine Set 3 
—— * Bern, gen. $, V. Mon- Gudht 5 
tayna, — satin * ee oe Be fine Moth , 
$ gen.eS, (itr Stalien) 5 po 
oy — * n i Fi 7 der Helfats 
Pat Weak tas ti fs 
. fois empfind t Re> 


; amine Morte . 
rdacemente, av. auf beißende Art 
— De Beiioet ie ate 
ordaci e Beißigkeit, dic ſcharfe, 
deiende Eigenſchaft, die freßende 
Art eines Dinges, Cals des Schei⸗ 
— ie. die Seba tfe 3 ir. de 


ee V. Mordace ; 
poliment Am dad jum 


golden , aebeauche i 
7* bei vir. sate bie, 


— —— 
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Pechew Date, (a —9 
een vir., (als at) 
aresCals fi ween mete ch. 
‘sv. ¥. Comp. tadeln wr; Priv mat- 
deri le dita 5 bereuelt vir, com i 
te gereuen lajjenv. vec.ir. —* F 
ORE * rec. x. Etwas gethan 


E ſchwarz wie ein 1J 
cavallo A Sel Mays stot 
peer —*X ber loon al gen. $) 
p te Meeraalfif 

Morelvo, “ag. auf movifthe Art ge 
macht, gemalt t.5; av. alla’ mo- 
refea, nach Mohren Mets danza. 
‘morefea , der Mohrentanz Ben. es. 

Moribondo, ag: todfvant, ftev'bend , 
tte den lezten 5 fiegend . 

Morigcrare, iu pian — ed etgiehen 
ve tr. comp. , bi 

Morigerarfi fic —* ühten 
De Tet “Fz comp. 

Morigeratamente , av. ſittſam, wohl · 
gezogen, ehrbar 

gg eine die Sittſameit, die 

ohlgezogenheit. 

— 34 iu bait eerie 
zogen / gefitte 

Morire, 5 * ko 
COonp.s morir 
berſten —— 
me, vor Durft, * erben⸗ 
-morit ‘difonno af infallen 
v. ir comp., morir di freddo, por 
Kaͤlte evjtarven w. rv. “comp. 3 morir 
divcatdo, vor Hive untfallen’v. ir. 
comp; morit di voglia , vor Bee 
gicede bremen v. r. * eine’ aroße Luſt 
haven. aufe; morir dalle rifa, 
fiely ju todte fachen» vec. y.; far me- 
rire, todten v. r., oder tooten laſſen 
—* 3 pofla mmorire fe ho” fatto 
‘quefto, ich mill dez Todes feytr, oder 
th ſetze mein Lefer gum Pfande, 
mein ich diefes gethan habe + pars 
tandofi di-albevfec.. vevdorren wr. 
—— di lume austere 
vs ¥s comp. 3 egii more d'amore per 

—R velova; se if in die Wittwe 
e 

— * — brummend/ 
uͤbel nadvedend; fF. mur elnd. 

Mormorare, murten murnie ——— 
men v or; prt dir male, thet 


nachreden, veeleumden-y ¢ comp.5 
ét. vaufcyen ve Fey (QS Wind ynd 
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fet) 3° pers lagnarfi,” ſich bee 
eren v. rec. ¥. comp. 
— ea Muveer, cin Bere 


fibrindtamento ‘ 


“ee atin a Brummen , das 
if n.$, (ais des —— ay * 
und Wafers 
fmoregsiare , raufdhen, ricjeln, 
brmoe — 

Be ie pee J das Mur⸗ 
1 DAS Heimliche Klagen Re. Ss 

Ne. "bas Gerdujeye, das Geto 


8, Cvicler Lente) , das — 
erdeiſch gen. 8, (des fuehenden 


Wa 
Mero (i hazione) der Mohr gen. $, 
pl. ett; Say er —  osseeaepe 
&en. 3, pl. Gaume) 
oroidale, ag, sit Aldenen Wer 


chotiag "dolar moroidali, gildene 
bye erzen, die Aldene Mier, 
* * — — qmalattia), 


ft Hee 
ol me! y bh i * 
J vf ai hit i 


ey ito ign ae 
= ie canal bug a elnem Ge⸗ 
e eg 


wi) ec ste 
dee hgh BA 


Me Sa a Tae ; 


wettie —* veir., V. Morderts 
Morfieatura, dev SiG & ken. es pl. t, 
das Beißen dev eae ſen gen. 85 
it. dad Mabe bom § ‘ 
Morlo, fu/2. oe Dis ger. * V. More 
ficaturas il morto de! cavallo, vas 
Gebip am Pferdezaume. 
Morlo , port. da mordere , aebiffen ie. 
Mortadella, eine Art von itatidnifeyee 
syeteeutitnfen oe Apts Aes 
ortajo. — oͤrſer gen 
mot So th cit Hainbene 
ſer; peta I -acqay nel, mortie 
jo, vera ¢ Arbeit thus a. 
Mortale, ich , todthich sil 


— ae 9 der Sodfeind ger... 


“peceato mortale, die 
Sobtinde plo ns af. unimoriale , 
ein Siterblichee gene Nt. 
Mortalitd , die Gterblicifeits eae bie 
Seuche unter. — a 
— > ay q be ete , 
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Morte, dev Sod zen. es, bas Sterben 
gen. 3 fiz. eine beftiae Anat, Quaal, 
Rarter, ein grofer Verdruß gen. es 

erire uno a morte, cinen todtlich 

verwunden v. r. comp.; eſſere colla 
morte alla ola, mit dem Code rine 
gin v. ro; eſſere una morte, cine 
ſehr vecdriepliche Gache fen v. auf 5 
forto pena di morte, bey Lodes— 
ſtrafe; av. a morte, toͤdtlich. 

Mortifero, ag, todtlich, das den Tod 
verurſachen fami, (als Gift s.) 

Mortificare , fvergognare , beſchaͤmen 
v. r. comp. ; se. quaͤlen, franfen v- 
r.3 mortiticar la carne, das Fleiſch, 
Dent Leib caftenenv r.; le paflioni, 
den Leidenfchaften Anhaltthunv.ér.5 
la gola , dte Kehle zuͤchtigen; il fen- 
fo, la volonta, die Begierden dime 

_pfenv. r.snell’ arte chirurgica, das 
Fleiſch todten v. v.53 todmacen vw 
Y. comb. 

Mortificarhi, fich quilen, fich kraͤnken 
wv rec. r. 3 ie. Durch eit ſtrenges Leo 
ben fich cattenen, kreutzigen v. rec. r., 
fich vou etwas enthalten v. rec. src. 

Mortificazione, e mortificamento, das 
Dodvtim gen. 3, (als des Queckſil⸗ 
bere) , das Toͤdten des Fleifches bey 
den Wundaͤrztenz mee. dads Betduben 
oder Sreubigen des Fleifties durch 
Gaften und ftrenqes Lebens die Une 
terdruͤckung der ſinnlichen Begierden; 
fr. die Laſt, die Beſchwerlichkeit, 
die Hunal, der Verdruß cen. 83 
tr. die Zuͤchtigung, die Demuthiguna, 
Das Kreutz von Gott; dare una mor- 
tificazione ad alcuno, jemandem 
einen derben Verweiß geben wv. fr. 

Morto, part. da morire, geftorber; 
ag. erſtoͤrben, todt, erlofchen 5 morto 
di fete, di fatica, fi Durſt fuͤr 
Müuͤdigkeit halb todt ; unavcandela 

. Morta, cit ausgeloͤſchtes Licht gen.s5 
acqua morta, fanles,ftinfendesmRa fier 
gen. $3 foglia morta, ein melfes , 
duͤrres Blatt vow Baumen ; cffer 
ftracco morto ‘dab viaggio, yon der 
Meife sum ſterben “mide enn v. anf. 

Morto , fu. ein todter Koͤrper, ein 
Berftorbener; cin Codter gen. n3 st. 
cine Leiche psn. 7 

Mortorio, das Leichenbegaͤngniß pJ. eʒ 
it. dex Grabftein gen. $. 

Wiefa (fiume), die Mofel. : 

Molaico, ag. von moſaiſcher Arbeit, 
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mit bunten Steiner , Figuren #., fe 
fammengefest, ausgearbeitet. 

Motlca , die Fliege pl. 15 prov. ta mo- 
fca gli falta al nafo, ev wird wt 
willia, eS FaHrt ibm in die Nake, 
es verichnupft ifm : le mofche bian- 
che, die Schneeſtocken; aver delle 
mofcke in tefta, Grillen im Kopfe 
haben v. exf.; fare d' una moſca 
un clefante, aus einer fleinen Gace 
cin grofes Wefen machen v. r.5 in 
bocca chiufa non entran mofche , 
wer mas haben will, muß es vers 
langen. 

Moſcaiuola, e muſcaruola, der Flies 
genſchranf ven. 8, pl. (ſchraͤnke); a 
cit Behaltnif wider die Flieqen. 

Mofcato, ag. flecticht ; un cavallo 
mofcato, ein Fliegenſchimmel gen. 85 
vino mofcato, Mustatellerweingen.s. 

Mofchettare, musfetiren v. r., mit 

- einem Musfetenſchuß vermunden v. 
r. comp, , oder todt fchieffen v. ir. c. 

Mofchettata, cin Musketenſchuß gen. 
eg, pl. (ſchuͤſſe). 

Mofchetto, eine Musfete p/. n. 

Mofcovia, Mosfau. 

Moflcovita, cin Mosfowitter gen. 8, 
ein Ruſſe gen. e pl. n. 

Mofella (fiume), die Mofel . ; 

Molla, gic Beivegung pi. en, das 
Bewegen gen, $3 1a mofla delle 
truppe, der Marſch, der Aufbruch 
gen. $3 la moffa di corpo, der 
Durchfall ger. s. 

Molle, p/. dic Schranken , vor web 
chen die Nennpferde nach dem Ziele 
auslaufen v. ir. comp.3 dar le moffe, 
Has Serchen zum Dennen geben v.zv.5 
ftar fulle mofle, bereit, fertia ſeyn 
v. auf; pigiiar le mofle , den Marſch 
autretcit vw. fr. comp. ; in Gang fome 
men v.ir.;dar le moffe ad un af. 
fare, eitte Sache in Gang bringer 
43, Ve 

Moffo, part. da movere, beweat ¢. 

Moffolina, e muffolina, das Neſſel⸗ 
tuch gen. 8. 

Moſtacenio, der Knaͤbelbart ew. 8. 

Mofacciuolo,einetiet3uckergebactnes. 

Moftarda , dev Genf gen. 8. . 


Moſto, der Moſt perm es. 


Moftra , das Zeigen, das Weifer zen. 
6; far moitra di fe, prangen v. r., 
fich ſehen laſſen v. rec. sr., Warade 
machen v. 1.5 és. das Muſter gen. 8p 
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Haran man das uͤbrige erkennen kann; 
it. das Auslegen, oder das Sehen⸗ 
Laifen dev Waarens se. der Zeiger , 
oder das Sitferblattgen. s, (auf einer 
Ubr); se. eine Taſchenuhr; se. dte 
SKlappe und Aufſchlaͤge einer Solda⸗ 
tenmonturs sf. die Mufterung dev 
Soldaten; ic. der Schein, das dufe 
ſerliche Anſehen gen 8. 

Moftramento, e moftraziene, das 
Beigen, das Weifen , das Sebhen> 
lafjen gen. 8, die Vorzeigung, die 
Auzeigung pl. en. 

Moltrare , zeigen v. r., ſehen laſſen v. 
irs, anzeig en v. r. comp.; sr. weiſen 
v. bre, beweiſen v. ir. comp., lebren 
v.r.5 moſtrare a dito, mut Fingern 
zeigen; moſtrare i denti, die Zaͤhne 
vᷣlecken v. 7.5 moftrare la fronte, 
die Spitze bieten v. sr. 5 egli moitra 
di aver molto da fare, er ftellet 
Tich, als wenn er viet gu thun hatte 5 
cid moitra , che ec , das it ein 3 ete 
den daß 1k. 

Moktrarfi, fich ſehen laſſen v. rec. ir, 
fic zeigen vw rec. x. 

Moitro, cine Mißgeburt; etwas une 
nacurliches, ein Ungeheur gen. 83 
fig. wa moſtro difcienza, cin Aus⸗ 
bund von Gelehrſamkeit. 


Moftruofamente, ay ungeheuer, ers, 


feyvecklich , unformfidjer Weife, auf 
eine ungeſtalte Art. 

Moitruolta, eine unnatuͤrliche, ute 
gewoͤbnliche, ungeheure Geftalt, eine 
Wundergeftalt, eine Ungeſtaltheit. 

Mottraofo, ag. unnaturlicy , ungee 
heuer, entſetzlich, ungeftalt. 

Motivare, angeben v. ir. comp. ate 
fubven v. r. comp., (als eine Urine 
che)s it. gedenten , erwaͤhnen, bee 
tubren v or. comp, 

Motivo, /uf, die newegende Urſache 
pl. My dev Beweggrund gen. 8, 
pl. (griinde) , dee Untried gen. 6, ple 
¢, det Ynlaggen. es, pi. (Anlise), 
die Anleitung ps. en ; ev. a motivo, 
tegen see. bewegend, verurfachend. 

Moto , fuf. die Bewegung pi: en; il 
moto convulfive, die Verzuůckung 
ph. et , das Gliedeeveiffen gen. 33 
met. Die Regung, die Neigung p/. en, 
det Antrieb; di proprio moto, aus 
eiaenem Triebe, aus cigener Bee 
wequng. 

Morore , der Beweger, der Anſtifter, 
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der Anfinger gen. 8; Meterne mo- 
tore, Gott, gen. es; ilfaggio me~ 
tore dell’univerfo , der weite Ree 
gierer der Welt. 
Motteggiagento, das Gpotten, das 
Hoͤhnen, das Stichelu, das Beriren, 
das Durchhecheln gen. s. 
Motteggiare , hoͤhnen, fpotten wv. r. > 
it. ſcherzen , fpagen , ſticheln, fehraus 
ben vio einen gum Beſten haben 
V. auj. 
Motteggiatore, ein Spotter, ein Syaß⸗ 
vogelgen. 5: einer, der gerne ſpaht. 
Motteggevele, ag. frabhatt, ſpoͤttiſch; 
luſtig in dev Gefellfchare. 
Maotteggio , der Spott gen. es, der 
Hohn gen. $5 st. der Scherz gen. es, 
pl. es re. ein luſtiger Spaß gen. es, 
die Poſſen. 
Mattetto , eine Motette p/. n. 
Motto , das Wortgen. 3, pl. (Worter 
e Morte), der Ginniprich , Wahl⸗ 
ſpruch, Denkſpruch gen. 8, pl. (ſpruͤ⸗ 
che) /t. das Sprich wort, dev ſcherz⸗ 
hafte Cinfall gen 8, pl. (Einfaͤlte). 
die Stichelrede pl. n per: burla, 
der Scher; gen. es, pi. e, dev Spaß 
gen. 083 it. eine ſiunreiche, merk⸗ 
wiirdige Rede; Far motto ad uno, 
einen winken vr, aureden, bes 
gruͤßen v. 7. comp., far nratto di 
q. Coy etwas erwaͤhnen v. r.comp., 
non far motte, fein Wort fajea. vr. 
Movente, ag. bemegend, rubrend, 
anreizend, antreibend. 
Movere, bewegen v. r. comp, ruͤhren 
vere, treiben v. irn; tr. reitzen v. 
y., movere una quiſtione, eine 
Frage aufwerfen v. ir. comp. , mo- 
vexg ilcampo in guerra, aufbrechen 
vw. ir. comp,, movere il corpo , 
Stuͤhle machen v. r., de Leib 
pAnen v. r., Cals eine Arzney). 
Moverf, fitch bemecen v. rec. ir.comp , 
fich ruͤhren, fic) regen v. rec. r. 
Movibile, a2. beweslichs mwas ſich 
—— Lifts fr. unbeſtaͤndig, ver⸗ 
nderlich leicht zu bereden, zu 
uͤberreden 
Movimento\ die Bewequng pl. en⸗ 
Mozione met. der Antrich gen, 
$3 ic, die Regung, die Neigung pé. 
en; fe, der Mufftand gen. 3. 
Mozzamenta, das Verſtuͤmmeln gev, 
8, die Verſtummelung, die Abhau⸗ 
ung, a Abſchneidung eiges Theis 
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vom Ganzen z, das Laͤhmen gen. 6. 
ozzare, verftummeln v.5. comp., 
lahmen v. r. 5 mer. abkuͤrzen v. r. 
comp., abbauen, abſchneiden v. irs 
comp. (einen Sheil von Gane), 

sabre parr, da mozzare, verſtuͤm⸗ 
melt tt, 

Mozzo, fuft cin Stumpf gen. 8, ein 

, Mas gen. cS, ein Trumm gen. 3, 
cin abgebaucites Stink cen. 8, pl 
€3 per: garzone, cit Kuecht gen 
63 1 mozzo di Kalla, der Stolle 
tnecht; i) mozzo di cycina, der 
Kucheniunge gea. e pl. n. 
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Mucchio, eit Hanfer, dee Schober 
gen. $3 far mucchio, ſammeln v. r. 

Maeida, ag weich , welt, Lappicht, 
faulted 5 ir. abſchmeclend z ir. Ichim⸗ 
Licht; faper di mucido, altſchme⸗ 
cbend, riechead ſeyn v. anf. (als vom 
Fleiſche). 

Mucilayine, cin dicker, zaͤher, kleb⸗ 
richtee Saft in dev Arzney 35. 
alles Dicke und Schleimichte Cals 
im rme), der Schleim gen, 8, (von 
aus jepreßten Koͤrnern, Kraͤutern rc.) 

Maucilaginofo , ag. dick, zaͤh, ſchlei⸗ 
micht, tlebricht. 

Maucolita, vie Schleimichkeit p/.en, 
das ſchleimige Weſen gen. s. 

Mucofo , ag. feyleunicht, V. Mucila- 
ginofo. . 

Mada, das Maufen beydem Geflugel, 
dag Ausfallen der Feder 5 se. dev 
Ort, wo vie Falfen u.d. gl. in der 
Mauſezeit anroepalten werden; it. 
Die Beranderung, die Abwechſeluug 
pi. cas aver molte mude d'abiti, 
viele dea zur Adwechſelung haben 

V. aus. 

Mutha, der Schimmel gen. 63 venire 
la muffa al naſo, bos, ungehalten, 
unwwillig werden v. aef-5 queſto vino 
ia di mulfa, bey Wein ſchmeckt 
dumpficht. JF 

Maffare, ſhimmlicht, moderig, dum⸗ 

pcht riechen, mach Schimmel rie⸗ 
chen v. ir. ; 

Mufiaticcio,ag.modericht,fchimmnlicht, 
dumpfiat, angelaufen. 

Muffato, pare. verſchimmelt. 

Mutto, ag 
ſchiumlicht, angelaufen. 


modericht, dumpficht, 
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Moti, das Haupt der tuͤrkiſchen Ree 
ligion, der thrtiche Obervriefter, der 
Tuͤrkenpatriarch ges. en. 

Mugghiamento, dao Bruͤllen gen. 8, 
(des Nindviehes , und der Loren). 

Mugghiante, ag. brullend. 

Mugghiare, muggire , brillen v. +, 
(ergentlic von Ochſen und Loren) 5 
met. braufen v. r, (pom Meeere) 3 
il mare mugghia, dad Meer brauft. 

Muggito, das Bruͤllen gea 6, (der 
Hehfen und Lowen). 

Mugnajo, der Muller gen, 8, 
Muue rart. 

Mugnere, melken vw 1, ausmelfert 
vy. ry. comp. met. Mugnere tnfino 
al fangue, bi3 aufs Slut ausſaͤugen 
w. 7. comp., mugnere le lagrime, 
Die Thraͤuen augpreffen v v.cump. 
mugnere il danaro, la borfa; ums 
Geld ichneiden v. sr. 

Mugnitore, dev Melker gen. 85 mer, 
det Nusfduger, der Erpreſſer gens. 

Mugolameato, das Wimmern, das 
Rinieln zen. S, (der Hunde), das 
Katzengeſchrey pl. e. 

Mogolare, wimmernwinſeln v. r. 
(iwi die Hunde vor Freuden, oder 
Schmerzen); it mauhen wor, 
(mie dic Maen) . 

Malachia, eine Kraͤhe p/n 

Mulattiere, cin SRaulefeltveibergen.g. 

Melinaro, der Miler gen. 8. 

Mulinello, cine tleine Handmuͤhlo 

in un mulinello da caffe, eine 
Cafeemiuble: i. cin Werkzeug mek 
Radern und Schrauben. 

Mulino, cine Muͤhle pi. n. 

Mulo, der Mauleſel gex.s5 per: fglia 
baftardo, eit Hurentind, ¢in une 
eheliches Rind gen. es, ph. cr, cin 
Baſtard gen. 8. 

Multiplicamento, die Vermehrung, 
die BekbielfAltigung p/. en. 

Multiplicante, ag. vermebrend , vere 
vielfaͤltigend. 

Multiplicare , vermehren, vervielfaͤl— 
tigen v. r. comp. 5 se. multipliciren 
v. res (it Dex Rechenkuuſt)— 

Muitiplicatamente, av. viclfach, viel 
faͤltig, auf vielertey rt. 

Multiplicazione : die Vermehrung, 
die Vervielfaͤltigung pl. ens sr. das 
Muliipliciren gen. ¢.. 

Multiplice, ag. vielfach , viclfiltig, 

Maulriplicita, dic Vieclfaͤltigleit. 


ag. nach 


Se 
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Muttitudines die Mei ge, die Bielheit, 
der Haufen gen. s. : 

Mammia. eine Mumie pl. w_, ein bale 

famirter Koͤrver dev alten Aequytier, 
in Lybiſchem Gande vertrockneter 
Koͤrver 

Mungere, melfen v. r., V. Mu- 
gnere. 

Mumeipale, fu/f. das Recht oder die 
Sazzungen gewiſſer einzelner gander 
oder Sthdte, das Landrecht, das 
GStadtre cht gen 8; citta municipale, 
eine Gtadt, die bey den Romerit 
bey ihren eigenen Geſezen gelaſſen 
wuͤrde, 2g. der Das romifthe Buͤrger⸗ 
recht und Freyheiten mit genießt. 

Munificenza, die Freygebigkeit groſſer 
Fuͤrſten und Herven, 

Munifico, az: frengebig. 

Munire. verſorgen v. vr. comp., were 
ſehen v. sr. comp.; ir. befeftigen v. 
r. comp. . 

Munirfi , fich verforaen, ſich verſehen 
v. rec.ʒ it. fich befeftiien v. rec., 
munirfi coatro il freddo , fich vor 
dev Milte vertwahrenv. rec. r. comp. 
munirh dipazienza, Gedult faſſen 


vu. ft. . 

Munizione, der Norrath gen. 85 mu- 
nizioni da bocca, die Lebensmit— 
tel , der Proviant; munizioni 
da guerra, Der Kriersvorrath 5 per: 
amuonizione, V2 Ammonizione. 

Muato, pare. da mungere, ausgemelkt. 

Muovere, bewegen v. ir. comp., 
Movere, 

Muraglia, di¢ Mauer pl. 1. 

Muramento, das Mauern gen. ¢. 

Murare, mauernv r., vermanern, 
zumauern v. rv. comp. , mit Mauern 
umgehen v. ir. comp. 

Muratore, ein Maurer gen. 8. 

Muro, eine Mauer pf. 5 un muro 
diviforio, cine. Scheidemaner; un 
muro di facciata, eine Rordermauers 
ua muro di recinto, ete Ringman ers 
un muro a fecco, eine Maiev ohne 
Salts le mura della cittd, die 
Stadtnauern, : 

Mata, eine Muſe p/. 5 die Kunſtgoͤt⸗ 
tin Der Voeten. 

Mufehio, der Difam gen. $, da3 
Madꝛ gen. es. 

Mulchiofo, +. moficht, mit Moos 
uͤberzogen. 


Mulcolo, die Mudkel pi. n. 
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Muſcoloſo, e mufcolare, ag. ju den 
Muskeln geboria, von wWusteln, 
voller Muskein, ſtark; arceria muſ⸗ 
colare, die Muskelpulsader pl. n. 

Muſeo; eine Gallerie oder Kammer, 
wo allerband koſtbare Seltenhettert 
aufbewabret werden. ; 

Mufica , die Mufit; ze. die Gingand 
Gpielfunft auf Inſtrumenten; met- 
tere in mufica un’aria, eine Sivie 
auf Noten, in Muſik fesen v. vr. _ 

Muiicale, ag. mufſitaliſch, mach der 
Muſik; sur Tonkunſt gehoͤrig. 

Mulicalmente, av. nach der Muſik. 

Muſico, cin Muſikus, ein Muſikver⸗ 
ftindiaer ger. 15 it. ein Caſtrat gen. v. 

Mufo (degli animals), das Maul gen.6, 
(der Thiere); Die Schnauze pi. ns 
torcere il mufo, das Saul ruͤmpfen 


vu. ve 

Muffolina, das Neſſeltuch gen. ¢. 

Muttacchi, der Gcbnurrbart. 

Mutfulmano, der Muſelmann gen. es, 
pl. (Mufelmanner) , der Mahume⸗ 
daner gen, $ 

Mata , die Veraͤnderung, die Abwech⸗ 
ſelung ps. en, ber Weehiel gen. 83 
una muta a quattro, a ſei cavalli , 
ein vicrſpaͤnn iger, fechsfoduniger Bug 


pen. 8. : 
Mutabile, ag. erduderfich, abwech⸗ 
felnd, unbeſtaͤndig, leichtſinnig 
Mutabilità, e mutamento, die Bere 
aͤnderung, die Unbeſtaͤndigkeit, dic 
Leichtſinnigkeit pl. en. 
Matabitmente, av veraͤnderlicherwei⸗ 


fe, unbegerdigerweiſe. 
Nachthoſen, die Un⸗ 











Mutande 
terhoſen 

Mutare, aͤndern vr. veraͤndern v. 
r.comp.; mutare diabiti, ſich ane, 
ders anjiehet vw. ir. comp. ; wutar 
dicolore invilo, fich um Gefichte 
verwandeln v- r. comp.; mular re~ 
ligione, die Neligion Anderuv. r. — 
le cofeanutano faccia, die Gachett 
befommen eine andere Geſtalt. 

Mutarfi, fich dndern v. rec. r. 5 mu 
tari dicamicia, ein anders Hemd 
anziehen uv. fr. comp. 

Mutazione, die Berdnderung, die 
Abwechſelung ps. en. 

Mutilamento, e mutilazione, die 
BGerftionmelung , die Abſchneidung 
eines Blicds. > 

NMuuiare verſtuͤmmeln wr. soup. 4 

3 
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abſchneiden, abnehmen, verſchneiden, 
Stuͤcke abbrechen v. sr. corp. 
Muto, e mutoio, /u/f. cin Stummer, 
cin Spraalofer gen. n. 
Muto, ag. ftumm ſprachlos. 
Mutolezza; die Sprachlofigfeit, die 
Stummheit, das ſtumme Weſen g: 2.8, 
Mutnamente, ev. wechſelſeitig, wech⸗ 
ſelsweiſie. 
Matuazione, die Wirkung des einen 
in Das andere, : 
Mutuo, ag. gegenfeitig, beyderfeitia. 


NA 


—V , pH. die Pauken; it. ein 
Kkappenwerk gen. s. 

Nano, fuft. ed ag. ʒwerg 

Napea, eine §eldgottin, | 

Napo, navone, gelbe Ruͤbe pl. n. 


Nappa, das Altartuch, ein Tiſchtuch 


_ gen. es, ph. (tucher 5 #. eine Quafte. 
Nappo, das Krinkgeſchirr gen. 5 it. 
eine tiefe Schaale pe. n. 
Nircotico, ag. das da einſchlaͤfert, 
ſchlafend macht. 

Narici, die Najenlocher. 

Narrare, erzaͤhlen v. vr. comp., bee 
ſchreiben vw. ir. comp. 

Narrativa, e narrazione, die Erzaͤh⸗ 
tung, die Beſchreibung pl. en. 
Nafale , ag. jur Naſe geborig, das 
uber ſich g efchobene am Munde cines 
Helms, das uber die Nale herab- 
fallts (bey den Anatomicis), die 
Naſenmuskel; fillabe nafali, Syl⸗ 
bert, die durch die a 








werden. 

Naſare, beriechen, anrie 
Vv. Annaſare. 

Naſcente, ag. aufgehend (als die 
Gonne), vot etwas herrubrend, 
was crft gebohren wird , was erſt ent. 
fichets ie fut. dad Gewaͤchſe gen. 8 

Nafcere, gebohren werden v. auf.; fig. 
entſtehen v. sr. comp. , ſich dreignen 
vy. vec. v. comp. ; nato un con- 
trafto, ed ift ein Streit entftanden ; 
2 riata loccafione, es hat fid) die 
Gelegenheit exeignet; il Sole nafce, 
die Sonne gebet auf; il giorno na- 
fce, der Tag bricht an; nafeer for- 
tonato. in allen Verrichtungen 
gluͤcklich ſeyn wv. auf.; per: crefcere 
dei frutti, wachjen v. sr. , ermache 
fen voir, comp.; dal delitto nafce 


-¥. Comp. 
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la pena, bas Berbrechen siehet 
Strafe nach fic); chi nafce matte 
non guarilce mai,. ein Narr von 
Geburt bleibt ewig em Narr; nae 
fcere’ dei fiumi, entipringen v. 
fr. Comp. 

Nafcimento \ die Geburt; se. die Here 

Nafcita funft , die Ubtunfts per: 
origine, der Urſorung gen. $3 il 
giorno della nafcita, der Geburts- 
tag gen. $3 la nafcita di Ma- 
ria Vergine, das SRaridgeburtsfeft 
gen. es. : 

Nalcondere, verbergen v. ir. comp. 
verſtecken v.r. comp, 5 met. verhe⸗ 
Ten, bedecken, verftellen v. r. comp. , 
Heimfics balten v. ir. verſchweigen 
v. tre comp., Nicht su erkennen geben 


vw my. 
Nafconderfi, ſich verſtecken v. rec. r. 


comp., fic) verbergen v. sr. comp. 5 
it, ſich bedecken, fich verftellen wv. 
rec.y. comp. , fich nicht fe ben laſſen, 
fich nicht zu erkennen qeben v. rec. ir, 
Nafcondiglio, derSchlupfwinkel gen.6. 
Naftondimento , das Verbergen, das 
Verſtecken, das Verhelen gen. 8, 
die Berbergung , die Verfteckung, 
die Verhelung; se. die Verſchwei⸗ 
aung, dic Heinlichhaltung pt. en, 


Nafconditore , der Verbeler , Berbers 


ger, Vertufcher ger. 8 der verbirgt, 
verſteckt ꝛe. 


Nafcofamente, e naſcoſtamente, av. 


heimlicher Weife. — 
Naſcoſo, e naſcoſto, ag. heimlich, 
verborgen; av. di naſcoſto, heimli⸗ 


cher Weiſe. 


Naſo, die Naſe pl. n; naſo 4 


eine Habtichtsnafe; menar per i 
nafo, ben der Naſe fuͤhren v. rv. 5 
foffiarfi il nafo, fich ſchneuzen vw, 
rec. r. ; aver buon nafo, von qutem 
Geſchmacke ſeyn v. auf’; dar del naſo 
in ogni cofa, die Nafe in alles ſte⸗ 
cenv. r. ; reftare con un palmo di 
nafo, mit einer fangen Naͤſe absies 
hen v. fr. comp. 
Nalpo, der Haſpel gen. § 

Nafio, ein Tarbaum gen. es, pl. 
(bhume); sr. cin Streif zen. 6. 
Nafro, das Band zen. ¢8, pl. Bander). 
Nafito, ag. grofnafiats der eine große 

Male hat. 


Natale, uf. die Geburt; il Santifi- 


me Natale, die Weibuachten, 
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Matate, ag. sur Geburt gehoria, wo 
oder worinnen man qebocen tit, 
Natalizio , ag. sur Geburt geborigs il 
giorno natalizio, der Geburtstag 

pen. $, pl. e. 

Natanre, ag. fchwimmend. 

Natare, ſchwimmen v. fr. 

Natica, pl. natiche, die Arſchbacken. 

Kativita, vie Geburt, A Nafcimeato. 

Nativo, ag. geburtigs se. angeboren, 
natuͤrlich. — 

Nato, part, ed ap. geboren, gebuͤrtig, 
entſtauden; auͤfgegangen, Cals die 
Gone}; nato di recente, newges 
boren; bennato, wohlgezogen; mal · 
nato, ungezogen, bauerhaft , unges 
fchickt , grob 

Natta, cine Beule pl.. tt, dad Gee 
ſchwuͤr gen. 8, ple, Cim Munde). 

Natura, die Natur, die wefentliche, 
die anerſchaffene CEiaenfchaft eines 
Dingess die Art derfelben, eine Art, 
eine @Battuntas fr. die Schaam der 
Weiber; se. Die Geburtealieder 5 fr. 
Die angeborne Neiaungq; i doni della 
natura, die angeoornen Gaben. 

Naturale, ag. natuͤrlich, der Natur 
gemazs se. angeboren, aufrichtia, 


ungezwungen, unverfilfct; un Giglio, 


naturale, cin undchter, unebelicher 
Sohn een. 8, pl. (Sohne 3 cibi 
naturali, unſchüldige Speiſen; un 
diſcorſo naturale, eine ungeymune 
gene Rede 5 aver un buon naturale, 
eine gute Natur haben v auf; egli 
é di un ottimo naturale, die Gite 
tigfeit if ib angebovens quefto & 
il mio naturale, dag iſt mir ages 
boren; dipingere al naturale, nach 
dem Leber malen 5 rafomigliar al 
naturale,, natuͤrlich, aͤhnlich fen v, 
auf.; fut. il naturale, die angebore 
ne Art, oder Neigung cines Men— 
ſchen, die naͤturliche Eigenſchaften 
eines Thiers . ne 
Natnrakezza, die Natirlichfeit , die 
natuͤrliche, die angeborne Eigen⸗ 
ſchaften. F 
Naturalifta, ein Naturfundiger gen. $5 
ft. Dee die Offenbarung feugnet . 
Naturalizzare , in die Zahl der Lane 
desfinder annehmen v. ix. comp. , 
naturalifiren ov. . 3 met. cit Wort 
oder eine Gewohnheit in Gang brine 
gen vu. re, cinflibren v. r. comp. 
Naturalmente, av. naturtich, unge⸗ 


~ — ꝰ 
— — — 
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zwungener Weile, der Natur nach, 
von Natur, gemobnlich , anfrichtig. 
Naturato, ag. nutilich , V. Naturale. 
Navale, ag. was zu Schiffen oder sur 
Gee geſchieht, darzu gehort te.5 la 
»battaglia uavale, dad Eetreffen 


Sen. 54 i F 
Nave, das Schiff gen. es, pl. es st, 
dev mittelſte Sherk ciner Kirche, oder 
eines anders Gebindes zwiſchen den 
Pfeilern, bis an die Mauer. 
Naufragante , ag. fchiffbruchleidend 5 
faft. dor Schuffbruch gelitten hat, 
ein Schiffbruͤchiger gen. n. 
Nuufragio, der Schiſſbruch, das Schei« 
tern gen. 83 it. Der Untergang gex 
s, der Verlu ven. es. 
Naufrago, ag. Schinbruch erlitter 9 
it. gerndrlichs fuft. cin Schiffbruͤch⸗ 
acy pen. n. 
Navigabile, ag. ſchiffbar, ſchiffreich⸗ 
Navigamento, e navigazione , die 
Schiffahrt, die Geefabrt , die Fabrt 
des Schiffes, das Schiffen gen. $e 
Navigante, az. e fuff. einer der zu 
Schiffe, oder auf dee Gee, auf dem 
Mosier tft; Fe ranfend.. 
Navigare; liber die Gee fabren v. ire 
ſchiffen v. r., mit Schiffen fahren 
wv. #.3 navigar il mare, das Meet 
befchiffen v. r. comp.; navigar ful 
mare, auf dem Meere fehifen v. .5 
—5 — a feconday nad) dem Ab⸗ 
auf de8 Waffers fahren v. ir.z met.5 
navigare fecondo i venti, fic) in 
Die Zeit gu ſchicken wiſſen v. ree.r., 
fich einrichten v. rec. x. comp. ; na- 
vigare a fecco, ohne Sinder und 
Segel Whiffen v. rv. i 
Navigatore, der Schiffmann gen. es, 
pl. Cleute), der das Schifffahren 
wohl verftept. 
Naviglio, e navilio, fing. e pl. dad 
Fahrzeug een. $5 it. eine Menge 
Schiffe von allerhand Arten, eine 


Slotte. . 
Navone, die gelbe Miibe pho nm. ~ 
Naufea dev Efel, das Efeln, 
Narfeamento/ der Abſcheu, der Trieb 
gum Crovechen een. 8; sr. der Bere 
druß gen. es. 
Xauſcamente, ag. ekelhaft, ekelnd. 
Nauſeare, ekeln v rv. Ekel haben, 
ujberdruͤßig ſeyn v. auf, Abſcheu— 
Ekel verurſachen v. rv. comp. 
Nuſeato » part. geekelt, ekelnd, 
4 : 
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uͤberdruͤßig geworden, verabſcheuet. 
Nauleofo, ag. efelsafr. 
Nautica, die Schiflunſt. . 
Nautico, ag. zur Seefahrt, sur Schiff⸗ 
kunſt gehoͤrig. 
Nazionale, ag. der Nation eigen, nae 
tional 5 sz. parthenifch , patviotifdy . 
Naziore. die Nation j7. er) eit Rolt 
~ gen. €, cine Art Leute, die aus ei— 
hem gewiſſen Lande finds zr. der 
Neipring , vas Geſchlecht gen. $, 
+ bev Stanim gen. es, 


4 
NE 
Ne, part. rel. davaus , dayon, von dan⸗ 


nett, daber, dafuͤr, dariber , damit, 
darunter/ deren / defen, welche, etliche, 

\ ther (fecendos diver fignificati) 
©, pare. nex. weder, nod); nel uno, 
né altro, wedet - der. eitte » noch 
der andere; neanche, né meno, né 

2) pure, auch nichteinmal. 

Nebbia, der Nebel ven. $3 mer. die 
DQuutelbeit, oie Unwiſſenheit, die 
Blindheit . 

Nebbiofo, ag: nebelicht, tribe. 

Neceffariamente, ag. nothiwendigers 

i wWeife.. ‘ 

Receffario, ag. nothig, nothwendig, 

vomoͤthen. 

Necellario, /u/?. die Nothdurft; per : 

* latrina’, das heimliche Gemad) , 
der Abtritt pen. ¢. 

Neceffita, die Noth, die Mothourft , 
die Nothwendiateit s #2. der Mangel, 
DAS Elend ren. 8 5 ie. der Strang 
gen $5 prov. la neccflira non ha 
legge 5 Noth bricht Cites far di 
neceflita virtir, aus der Noth eine 

» Sugend machen. . 

Neceffitofo, ag. nothdirftiq, arm. 

Nefandezza, e nefandita, die Schand⸗ 
that, die Gottloftafeit p/.en. 

Nefando, ag. fchdndlich , boshaft , 
aott{os, ° 

eevee ag. Teughars twas zu leug⸗ 
nen iſt. 

Negante, ag. leugnend, verneinend, 
abſchlagend, verſagend. 

Negare, leugnen v. +., verneinen, 
verfagen , verleugnen v. r. comp., 
abſchlagen v. ir. comp. ; 

Negativa, die abſchlaͤgige Antwort , 
per: efclufione, die Ausſchließung 
pl. ens fe. die Parthey oder die 
Meynung, die nein fagt. 
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Negativamente, av. verneinungsweiſe. 

Negative, ag. was verneint. 

Negatore . der Leugner gen. 8. 

Negazione, dte Verneinung ple ett, 
das Leugnen gen. s. : 

Neghittofamente,ag. nach {afigerweife, 

Neghittofo, as. faul, trage , nadylagiq. 

Neglettamente, av. nachlifiqermeife. 

Negletto, part. ed aa. vernachlaͤßiget, 
Perabfimanen de. veradhtet , verwahr⸗ 
oſet. 

Negligentare, vernachlaͤßigen, were 
ſumen, verwahrloſen v. r. comp. 

Negligente, ag. nachlaͤßig ſorglos, 
faul, liederlich, fabyldgia . 

Negligentemente as. nachlaͤpigerwei⸗ 
ſeunachtſamerweiſe, liederlich, oh⸗ 
nehin. 

Negligenza, die Nachlaͤßigkeit, die 
Saumſeligkeit, die Unachtſamkeit, 
die Fahrlaͤßigkeit, die Verfaumung 
pi. en, dad liederliche, hinlaͤßige 
Weſen gen. $5 per: pigrizia, die 
Draͤgheit, die Faulheit pZ. ens av. 
per negligenza , aus Nachlaͤßigkeit. 

Negoziante , /w/?. ein Handelsmann, 
ein Kaufmann een. es, pl. (Leute) 

Negoziare, handeln v. r., Dandlung, 
Geiverbe treiben v. sr. ; negoziare 
un affare di Stato, Staatsgeichajte 
behandeln wv r. comp., betreibenv. 
tr, Comp. 

Negoziato. fuff. das Abgehandelte 
gen. e pl. tt, div unterhandlung pi. 
en, die Gefchafte die Qraftaten 5 
ag. Was ausgerichtet, behandelt 
worden ift. ; 

Negoziazione, eitte Unterhandlung in 

tanteGachen, die Bervichtung 
noͤthiger Dinae, (als ein Gefandter 
su thun pfleat). . 

Negozio, der Handel gen. 8, cite 
Handlung pl. en; fe. das Gewerbe 
gen. 8, pl. ¢5 st. pl. die Geichdfte, 
die Angelegenbeitens i negozj di 
Stato, die Staatsgeſchaͤfte die 
Staatsangelegenheiten ; come va il 
negozio , thie gebet die Cache; fare 
buoni negozj, gute Berrichtungen 
haben v. auf. ; ; 

Negrezz., e nerezza, die Schwaͤrze 

Negro, ag. ſchwarz, Y Nero. 

Negro, fuff. cin Mohr gen. 9, pl. en, 

Negrofumo, dev Kuͤhnruß gen. es. 

Negromante, ein Schwarztuͤnſtler, 
ein Zauberer, ein Hexenmeiſter gen.3, 


— 
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Negromanzia, die Schwarzkunſt, die 
Herevey, die Bauberey. 

Nel, prep. coll’art. ace, di motos 
fing. inden, in die, in das, av. di 
“@atc, in dem, in der pl. im den. 

Nembo, der Sturm, mit Regen und 
Wind vermifchtseen. 8,ps.(Sturie). 

Nembofo, ag. fturmifth. 

Nemica, eine Feindin. 
Nemicare, anfeinden, feindfelig begeg⸗ 
nen v. r. comp. — . 
Nemichevole, ag. feindlich feindſelig. 
Nemichevolmente, av. feindfeligere 

weiſe. 

Nemico, e nimico, fuff. der Feind 
gen. $, pl. e. . 
Nemi‘co, e nimico, ag. feindlich , feind⸗ 
felia 5 fortuna nemica, widerwaͤr⸗ 
tiaes — feindliches Schickſal 

pen. 8. — 

— av. nicht einmal, aud 
nicht. 

Neo, cin Mal, cin Muttermal , der 
Leberfleck gen. 8, pl. ens pl. i nei, 
Das Schminepflafterchen gen. $5 met. 
cin Fleiner Fehler een. 8. 

Neonato, ag. neugeboren. 

Nequiflimo, ag. ſehr gottlos, febr 
bosbaft, febr upptd). 

Nequitofo, ar. ſchalkhaftig, uppich 
boshaft, lafterhaft. : 

Neqnizia, die Schalkheit, die Neppige 
teit, Die Buberey pl. en. 

Nerbo, die Nerve p/n; rr. die Genn- 
ader , die Spvannader pel: membro 
del bue, das Glied gen. $, (vom 
Brummochfen); il nerbo dell arma. 
ta, der Kern der Armee; per; forza, 
die Kraft, die Stare; ic. das Befte 
einer Gache, 

Nerhofit, die Kraft, die Staͤrke. 

Deol ed flarf an Gliedern , ners 

Nerbofo vicht, fennicht, ſtark. 

Nereggiamento, das Schwarze gen. e 
pl. ns die ſchwarze Farbe pl. n. 

Nereggiante, az. ſchwarzlicht; dad ing 
Schwarze faͤlit 


Nereggiare, ing Schwarze fallen v. 


ér., fchwarg werden v. auf. ſchwarz 
ausfehert v. ir. comp. 
Nerezza, dus Schwarje gen. ¢ pl. 15 
die ſchwarze Farde pi. it. 
Nericcie, ag. ſchwaͤrzlich, ſchwarzbraun. 
Nero, ag. ſchwarz, dunkel 
Nervo ec., dic Nerve, V. Nerbo. 


Nefpola, (frutto), die Miſpel; col ° 


~~ 
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tempo e eolla paglia maturauo le 
nefpole, alles hat feine Zeit, alles 
braucht feine gehoͤrige Zeit. 

Nefpolo, (albore), der Miſpelbaum 
gen. $, pl. (bAume). ; 

Neffono, € niuno, prom. niemand, 
feiner, feine, keines · 

— av. nett, rein, ſauber, 
reinlich. 

Nettamento, das Reinigen, das Saͤu⸗ 
hern gen. 8. 

Nettare, reinigen, ſaͤubern, putzen, 
wiſchen, fegen, rein machen vr. 

Nettare , uſt. der Gottertrant gen.'$, 

- der Nektar. * 

Nettarfi, ſich putzen, ſich reinigen v. 
rec. y., nettarſi il naſo, ſich ause 
ſchnauben v. rec. r. comp. 

Nettezza, die Reinlichfeit , die Sau⸗ 
herfeit; if. per: chiarezza, die 
Deutlichfert , die Klarheit. 

Netto, ag. fauber, rein, mett, unbes 
fudelt, unbeſleckt; per: chiaro, 
flav, heli, deutlich, vino netto, 
aufrichtiner Wet gen. $5 conto 
netto, richtige Redynuma; un celpo 
netto, ein gelungener Streich en. 
83 dirla netta, fren heraus ſagen 
v.r., tn non ne ufcirai netto, 
dur follt der Strafe nicht entlaufers 
v. ir. comp., tagliar netto, reiit, 
alatt abſchneiden v. ir. coup. 

Neve, der Gehiare. 

Nevicare, e nevigare, ſchneyen v. r. 

Nevicato, pare. aefehitenet 3 ¢ nevicate 
tutta la notte, e8 Bat die ganze 
Nacht gefchnenet . ; 

Nevofo, az. voll Schnee; tempo nes 
volo, das Schneewetter cen. $. 

Neutrale, ag. unparthenifeh; der es 
mit feinem Sheile allein halt. 

Neutralita , die Neutrafitit. 

Neutralmente, ev. neutral. ; 

Neutro, az. e fuf#: meder der cine 
noh der andere, das Neutrum; ver- 
bi nentri, Zeitwoͤrter, die Fein Thun, 
fondern cin Geyn bedeuten, 


NI 


Nibbio, Ser Weibe gen. 8, pl. ty” 
cit Stoſtvogel een. s, pl. Cvoacl). 

Nicchia, cine tiefe oder muſchelhafte 
Hoͤhle ciner Wand, worein man eit 
Bild zu ſtellen flvegt, cine Niſche, 
cin Bildgewoͤlbchen gen. 8. ; 
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Nicchiamento , das Aechzen, das Kla⸗ 
aen, das Wimmern gen. o. 

Nicchiare, aͤchzen, flaaen , wimmern 
w. r., (wie die ſchwangern Weiber 
vor der Niederkunft). 

Nicchiarfi, fic) beklagen v. rec. r. 

Nicchio, eine Muſchelſchaale p/. n, 
V. Nicchia. 

Nidaca, cin Neft voll. 

Nido, ¢ midio, das Nef gen. es, pl. 
er3 ft. ein Lager, oder eine Woh— 
nung; weet. cin Ort wo man fich 
-einrichtet zu bleiben 5 dev Aufenthalt 
gen. 8, pl. e; far nido, niſten v. 
y.3 il patrio nido, poet. bas Bae 
terland gen. s. 

Niente, av. nichts; non ne avete 
intefo niente? babt ihr etwas davon 
qehort? fenza dir niente, ohne ete 
Was zu ſagen; volete niente ? wollet 
iby etwas? per niente, umfonft, 
ohne Entgeld, ohne Urſache. 

Niente di meno, av. nidjts deftome. 
niger, demohngeachtet, dennoch 

Nimicare, feindſelig begegnen, anfein⸗ 
den vr. Comp 

Nimicarfi, fich verfeinden v. vee. x. 
comp. , bofe, zernig, feind werden 
wv. aus. 

Nimice , dev Feind gen. 8, Vv Nemico. 

Ninfa, ene Nympbhe. 

Ninfea (fore), die Geeblume, die 
Waſſerlilie pln. 

Ninnare, ¢ ninnerellare, einwiegen 
v. r. Compe, einſingen v. fr. comp., 
zum Schlaf ſingen vw. re, 

Nipote, maſe. der Enkel der Neffe 
gen. eyl. n, der Bruder ader Schwe⸗ 
ſterſohin gen. $, vf. Göhne); fens. 
die Nichte, die Nef jin, die Benders 
oder Schweſtertochter. 

Nitidezza, die Reinlichkeit, die Gau- 
berfeit , die Blerlichfeit pi. cr. 

Nitido, ag. fauber, vein, sierlich. 

Nitrire, twiebern wv. r. : 

Nitrito , ff. dad Wiehern der Pferde; 
part, da: nitrire , gewiehert 

Nitro, der Galveter zen. 3. 

Nitroſità, dad falyetritthe Weſen gen. 
8, die falpetvifche Eigenſchaft pé. en. 

Nitrofo, ag. ſalpetriſch .· 

Niuno, prow. nicht ciner, 7, Nefuno. 


NO 





No, tein; dir di nd, nein ſagen v. 7.5 


NO 


il sted il no, das Sa und Nein; 
un giorno si un giorno no, einen 
Leg um den andert. 

Nobile, /uff. ein Edelmann gen. es, 
pl. (tented; einer vom Adel. 

Nobile, ag. cdel, adelich, ft vortres 
ſtich, anſehnlich, hoch, erhaben, 
vornehm; se. heldenmuüͤthiq. 

Nobilitare, adelu os r., in den Adel⸗ 
fland erheben vw. sr. comp. , sum 
Edelmanne machen ov. r.$ met. bee 
rubmt, anſehnlich machen, Ehre 
bringen v. r. 
Nobilitarfi, fich adeln laſſen w. rec. iv, 
Nobilitato, pert. qeadelt, in den Adel⸗ 
ftand erhoben, adelich geinacht. 
Nobilmente, av. adelicherweiſe, auf 
_ tine edle Art, herrlich; als Edeileute. 
Nobilth, dev Adel xen s, der Adele 
ſtand reg. es, die Edelleute Ae. 
die Vortveflichfeit , die Hervlichfeit, 
dic Erhabenheit, die Hoheit. 

Nocca, das Gelente an Hamden und 
Fuͤßen. 

Nocchiere, der Steuermann gen. es, 
_ pl. (manner) . 

Nocciola, der Kern gen. 8, pl. e, 
Die Nivfe pl. n, (als in Kirſchen, 
Pflaumen r.)5.22. cine Beule int 


Halſe 

Nocciuola (frutto) , die Haſelnuß pl. 
muͤſſe). 

Noceiuolo (pianticella) , die Haſelnuß⸗ 
ſtaude pln. 

Noce (frutta), die Nuß pl. Muͤſſe)z 
(albero), der Nußbaum gen. s, pl. 
(bhume) 3 nocemofcata , die Neuf fas 
tennug; la noce del collo, der 
Adamsbiſſen gexz $, der Knorrel 
vornen ait der Kehle; la nece del 
piede, der Ruochel am Fuge ; noce 
del ginoechio , die Knieſcheibe 5 le 
noci candire , die Cinaemathte Nuͤſſe. 


. Nocente, ag. fehadlics; ſtrafbar, 


ſchuldig eines Berbrechens « 
Nocevole, e nocivo, az. ſchaͤdlich, 
nachtheiliq. 
Nocevolmente , av. ſchaͤdlich, gum 
Schaden. 
NXocimento, e necumento-, dev Scha⸗ 
Dea, Pas Schadenzufuügen geez. 33 
_ it. der Verluſt, der Nachtheil ren. 3, 
Nocere, ſchaden v. re, vdefthadigen , 
Schaden zufuͤgen o. +. comp. 
Nocivamente , av. fehadfichermeite . 
Nocivo, ay. fcbdatich , “ Noceyole. 
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Nocumento, der Schaden cen. $, V. 
Nocimento. : 
Rodare, tnipfen v. r., zuknuͤpfen v. 


Yr. comp. 

Nodello, der Knoͤchel, das Gelenfe , 
welches dem Arm mit der Hand, 
nnd das Gein mit dem Fuge vere 
bindet ; der Knoten gen. s, Cam 
Rohre und andern Pflangen). 

Noderofo, ¢ noderuto, ag. Aftig, 
knorzicht, voller Knoten. 

Nodo, der Knorzil gen. 6, die Knoſpe, 
Die Knuͤbel pi. nm, oder das Dicke 
an det Gelenfbeinen, das Gelenke 
gen.8 (an Finger und Fußzaͤhen); 
de. dev Aftgen- es, pl. (Acfte), dev 
Knorzel (om Holje), der. Knoten 
gen. s, Cam Robre , Stroh tc.) , der 
Knoten an einem Bande , Strick rc. 5 
met. cine Berfnupfung, eine Bere 
bindung pi. en; nodo di Salomone, 
das Giebesband gen. $3 un nodo 
fcorrente , eit Knoten, der fich leicht 
aufipfen Wet; il modo del collo, 
das Genicke gen. 8. 

Nodofita, das Knorzlichte an etwas. 

Nodofo, ag. knoticht, aͤſtig. 

Nodrimento-, die Nahrung, die Ere 
naͤhrung, der Unterhalt cen. 8; per: 
educazione, die Anfersiehung ,. die 
Erziehung, dev Unterricht gen. s. 

Nodrire, e nudrire, ernaͤhren v re 
comp. ; it erziehen w sr. comp., 
(als ein Rind). . 

Nodritura, die Nahrung , V. Nodri- 
mento. 

Noi, pron. tit. 

Noja, der Verdruß gen. es , der Ekel 
gen. 83 fig. die Unluft, die Bee 
ſchwerlichkeit ; avere a noja, recarfi 
a nojauna cofa, eines Dinges tibers 
druͤßig werden, uber etwas verdrieß⸗ 
lich fenn v. auf. 5 venire a noja ad 
alcuno, einem verdrieflich fallen v. 
ir. Verdruß verurfachent v. r. comp. 

Nojate , Ekel, Verdruß machen v.r., 
belaͤſtigen v. r.comp. , beſchwerlich 
fallen v. sr. i — 

Nojarfi, Ekel haben; uͤberdruͤßig ſeyn 
oder werden vy. auf, 

Nojato , part. uͤberdruͤßig, heſchwer⸗ 
lich, efethaft gemacht - gefalien = gee 
worden. : 

bl dtm) verdrieflichermeife 

Nojofamente / befchwerlichermeife , 
efelbafterwerfe, 
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Nojofo , ag. verdrießlich, efelbart, 
beſchwerlich. 
Noleggiare, um den Lohn ſuͤhren vw 
r. den Fuhrlohn bedingen wv. r. c. 
Nolegsiatore , eit Rheder gen, o, der 
den Fubrlohn, oder Schifflohn bedine 
Gets se. ein Schiffbefrachter, ein 
Lohnbefrachtet gen. 8. 

Noleggio\der Fuhrlohn gen. s, die 

Nolo Grachts un cavallo di no- 
lo, ein Mietbpferd een. es, ples 
prendere a nolo, miethen v. r., 
(als Pferde , Kutſchen, Schiffe 2¢.)5 
dare a nolo, vermicthen wv. r. c. 

Nomare, nennen v.r., V. Nominare. 

Nomatamente, av. benanntlich, % 
Nominatamente. 

Nome, der Name gen. 18, pl; pers 
gloria, dev Ruhm gen. 95 cgli ha 
nome Pietro, er heißt Peters farfi 
nome, fic) berubmt machen v. rv. 5 
aver cattivo nome , in keinem gue 
ten Rufe ſeyn v. auf. 

Nomenclatore, cin Nenner gen. 6, 
der einer Sache det Namen giebt; 
it. dizionario, das Worterbud cince 
Sprache gen. 8, pl. (hincher). 

Noinenclatura , das Namenverseichnip 
pl. e, das Negifter gen. 6. 

Nomina, die Ernenming pl. en, (30 
einer Wuͤrde oder Amte). 

Nominare, nennen v. r , benennen 
v.r. comp., eitten Namen geben v. 
ir.; se. bey Namen nennen, oder 
rufenv. 7; per: eleggere aqualche 
carica, zu einem Amte oder Wuͤrde 
ernennen v. r. comp. ; 

Nominatamente . ev. befanntlich , na⸗ 
mentlich; re -befonders, ausdruͤcklich. 

Nominativo , das Nennewort gen 8, 
pi. Cmorterts (it dev Gramatif), 
der Nominativus, 

Nominato, part. benannt, ecnannt, 

Non, av. nicht; non che, giſchwei— 
qc, geſchweige dag; non forfe, dag 
nicht etwa, damit uieht etwa; noa 
pertanto, dennoch; nou di meno, 
nom oftaute , nichtedeftowentaer. 

Nona (preghiera), die Nonnenzeit. 

Nonagenario, ag. achsigiifrig. — 

Noncurante. 4g, forglos., nachlaͤßig, 
unachtſam. 

Noncuranza, die Sorgloſigkeit, die 
Unacht ſamkeit. 

Noodimeno, av. nichtsdeſtoweniger, 
dennoch. 
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Nongid, soar nicht. 

Nonaa , die Großmutter pl. (Grog, 
mutter). 

Nonno, der Grofvater gen. s, pl. 
(Groguiter) . 

Nono, ag. der neunte gen. e pln 

Nonoftante, nonpercid\ av. nichtsde⸗ 

Nonperd, nonpertanco/ ſtoweniger, 
demohn zeachtet. 

Nord, Roͤrden gen. s, die nordlis 
he Gegend 

Norimberga (città), Nurnberg. 

Norimberghele, ein Nuͤrnberger gen. 
8, aus Nuͤrnberg gebuͤrtig. 

Norma, die Regel pl. n, die Richt⸗ 
ſchnur, ↄl. cit, Die Weiſe pl n; ft. 
die Gorm, das Muſter, das Model 
gen. 

Noftrale 


oe) az. hieſig. 

Noftro, pron. unſer. ; 

Nota, "eine Mote pl. n, cine Anmer~ 
Fung pl. eM, Das Mertzeichen gen. 95 
mettere in nota, aufzeichnen v. ir. 
Compe, aufſchreiben Us fr, Combe 3 a 
chiare note, Deurlte), — 

Notabile, fu? dic Merkwuͤrdigkeit; 


* 


per: decilione, Leaseaza, dev Deut⸗ 


foruch gem 8, ft. (fprtiche) . 
Notabile, om ſonderbac, vornehm, 
merkwuͤrdig. 


Notabilmenie, av. merklich, ſonder⸗ 


lich merkwuͤrdigerweiſe, offenbarlich. 
Notajo, enotaro, der Notarius, ein 

Actuarius, cin Negitrator. 
Notare, merken v. v2, anmerken, 

bemerfeit, aufzeichnen, bezeichnen 


w.y. comp. 3 pers oſſervare, bemer⸗ 


fen vu. vr. comp. 5 pers nuotare, 
hwimmen v. tre 

— das Amt eines Notarii, 
die Notariatkunſt 

Notarile, az. uotariſch, notarienmaͤßig. 

Notatore, der Aufmerker, Der Aufzrich⸗ 
nergen. $3 dev anmerket, bemertet 
4¢.3 per: nuotatore, det Sehwinimer 
gen. 8 : 

Notificante , ag. fundmadend , andes 
tend, benachrichtigend, bevichtend, 
hinterbringeud 

Notificare , fundthunv. fr. , zu wiſſen 
thun, andenten, benachrichtigen v. 
r. comp. : 

Notificatore, der Benachrichtiger, dee 
Hinterbrimyer gen. F 

Notificazione, dai Kundmachen gex. 
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8, die AUndeutung pl. en, ber Bee 
richt gex.c, ple, dte Hinterbrin⸗ 
qung, die Benachvichtiqung pl. ens. 

Notizia , die Nachricht p/.enys. se. die 
Kenntniß, die Wiſſenſchaft pl. er. 

Noto, ag. befannt, bewußt. 

Noto,/uff. (vento), der Mittagswind, 
Der Sudwind een. es 

Notomia ec. , dic Zergliederungskuſt, 
VY. Anatomia ec. . : 

Notoriamente, av. offenbarlich, far, 
deutlich, tundbarlich. 

Notorio. ag. betannt, Har, allen fund 
und offenbar, welikuͤndig 

Nottambulo; et Nachtwanderer, cin 
Nachtzaͤnger cen. $, ein Menſch dev 
ſchlafend aufftebet und herumgehet. 

Notte, die Macht pl. (MAdhte) 5 mez- 
za notte, Die Mitternacht; di notte, 
ben Nachtszeit. 

Nottegsiare , Macht werden; ie. bey 
Dee Nacht herumſchwaͤrnen, die 
Macht zubringen. v. r comp, 

Noticrempo , fafl. die Nachtzeit, av. 
die Nacht uber. 

Notiola, die Fledeymaus pi. (maͤuſe) 

Notturno, av nuͤchtlich 

Notturuo, fuf. die Stuͤcke im roͤmi⸗ 
ſchen und andern Breviren, die zur 
Nachtandacht gehoͤren. 

Novamente, au. von neuem, neu erdiugs. 

Novania ec. , neunzig 

Novantefimo, az. der neunzigſte gen. 
e pln 

Novatore,. der Neuerung anfaͤngt, 
auforingt , der Neuerer gen. 8. 

Nove, neune. 

Novecento , neunbundert . eee 

Novella, die Erzaͤhlung, die Nachrichts 

» #t. die Befebreibung, Dis Zeitung, 
Die Neniakeits ze. die Botſchaft pl. 
ens per: favoia, eine Fabel pl. ny 
das Maͤrchen ren. $, portare, te~ 
care novelle, eine Botſchaft, cine 
Nachricht bringen wv. vr. 

Novellamente, av- neuerdings, neuer⸗ 
Itch, von -nenem, aang neulich. 

Novelliere, einQuitungajcvetbersz.cétt 
Wanderer, ein Zeitungstraͤnger 2e7.8. 

Novellifta, cin Licbhaber neuer Bets 
tungen. 

Novembre , ter Wintermonat gen. s, 
der Noventber een. &. 

Novena , die neuntigige Audacht. 

Noverare, jaflen v. r., 7. Numerare. 

Novilunio , der Neumond ge. 8. 


No 


Novita, die Neuigkeit pl. ert, ein neues 
Ding gen. $, das Neue gen. e-pl. 
N, Was neu ifts tr. Die Neuerung 
pi. en 

Novizia, e novizza, eine die im Non⸗ 
nentloſter das Probejahr ausſtehet. 

Noviziato, das Probejahr eines, der 
in einen Moͤnchsorden gehen will; 

ir. der Ort ſelbſt, wo dieſe Sebrlinge 
untervichtet werden, 3 

Novizio, e novizzo, ein Lehrſchuͤler 
gen. 3, ein Lehriunge gen e pl. ny 
ein angebender Monch, oder eine Hrs 
Densperfon ag. new, unerfabren. 

Nozione, dev Begriff gen. es > pl. e, 
Die beſondere Kenntniß von einer 
Gache, die Gedanken, fo man fic 
vor etwas macht. 

NozZe, die Hochzeit, die Vermaͤhlung, 
die Verehligung, die Heivath ; far 
nozze, Hochzeit Halten v. ir. _ 


NU 


Nube, die Wolfe pl. w, VY. Nuvola, 

Nabile, ag, mannbar’ als cine Weibs⸗ 
perfons se. unverheirathet / ledig, 
ledigen Standes. 

Nuca, der Macken gon. s, das Genicke. 

Nudamente, av. bloß, nackend; fiz. 
aufrichtig, unverholen, mgeheuchelts 
it. deutlich. . 

Nodamento, das Enthlofen gen. 8. 

Nudare, enthlofien, entéleiden v. r. 
comp., nackend gusziehen v.ir.comp. 

Nudita, die Bloͤße 

Nodo, ag. nackend , bloß, unbedectt, 
entbloͤßtz fpada nuda, der blante 
Degen gen. $5. nudoe crudo, ſplit⸗ 
ternacfend. 

Nugazione, dev Scherz, der Spas 
gen. es; it. Die Kleinigkeit. 

Nulla, nichts; il mondo fu creato 
dal nulla, die Welt it ans nichts 
erſchaffen; recare a nulla, vernichten 
v.r. comp., volete nulla, wollt 
iby was 5 per nulla, auf feine Yet, 
ſchlechterdings nichts se. umfonft , 
ohne Entgeid, YW. Niente. 

Nulladimeno, dv. nichtsdeftowenigery 
demohngcachtet. *8 

Nulla pil, av. nichts mehr, nichts 
Daruber. 

Nullamente, av. auf feine Art und 
Weiſe, feimesmeges. 

Nullica, die Ungultigteit » die Riche 
tigkeit. 


———— lee! eS 
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Nullo, ag. nichtig, ungiltig; pron. 
Keiner, Niemand. 
Nume, poer. die Gottheit , Gett s, it 
Sovrano Nuine, der Allerhoͤchſte 
en. ns il nume tutelare, dex 
chutqott gen. es. 
Numerabile, ag- Ihlbarz was gu 
zaͤhlen it, was hey zahlen ligt. 
Numeralé, az. is Babl geborig. 
Numerare, gablen, rechnen vr. 
Numeratore , der Zaͤh ler gen. 8, (iim 
Rechnen). 
Numierazione, das Zaͤhlen gen. 6. 
Numericamente, av. zahlenweiſe 
Numerico , ag. zur Sabl aeborig. 
Numero, die Zahl pl. en; ze. dig An⸗ 
zahlz se. die Ziffer pl. n. 
Numerofamente. av. haͤufig, in großer 
“Anzahl, zahlreich. ; 
— aa Die Menge, die grofe 


Anzahl. 
Namctolo, eg. haͤufig, sableeich . 
Numifinatica , die po st dh al 
Numifimatico, ag. zur nzwiſſen⸗ 

ſchaft geborig. J 
Nuncupativo, ag. von einem Teſta⸗ 

mente , das man muͤndlich macht; 

is. (in Der Sheologie) , nur dem 


Namen nach 
Nunziata (la 88.), das Feft Mariaͤ 
Verfundigung. ‘ 
Nuuziatore, der Bote gen- e pl. ns 
einer der etivas anfundiget , meldet, 
Nunziatura, die Nunciatur , das Amt 
eines paͤbſtlichen Gefandten, 
Nunzio, ein Gefandticr ges. 15 il 
Nunzio Apottolico, der pabftiiche 
Abgefandte gen. e pl. n. 
Nuocere, ſchaden v. r. V. Nocere. 
Nuora , die Schwiegertochter pl. 
(tochter) . ’ i 
Nuotare ec. ſchwimmen v. sr. V. 
Notare cc. ) 
Nuoto, das Schwimmen een. 83 a 
nuoto; ſchwimmend. 
Nuova, die Neuigkeit, die neue Bei 
plens st. die Nachricht, die 
aen; aver nuova di 
— von einem Nachricht habe 
v. auf. 
Nuovamente, av. luͤrzlich, vor fure 
em, erft, neulich, juͤngſthin, nicht 


ange. 
2* ⸗ß. nen, friſch, erſt verferti- 
get, noch nicht —— t; ilnuovo 
giorno , dey folgcude Sag gen os. 


ee. 


— 
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effer nuovo in q,.c., itt etwas uner⸗ 
fahren ſeyn v. auſ. queſto mi giun- 
ge nuovo, das kommt mir ſeltſam 
por; che abbiamo di nuovo? Was 
haben wit Neues? was ſpricht man 
@utes ? 

Notribile , nutrimentofo, nutritivo, 
az. nahrhaft, naͤhrend. 

Nutrice , die Saͤugamme n. 

Nutrimento, die Nahrung, V. No- 
drimento. 

Nutrire, naͤhren, Y Nodrire. 

Nutrito. pare. ernaͤhrt, erzogen. 

Nutritore; dev Ernaͤhrer, Erzieher 
gen. 8. 

Nutrizione , die Nahrnng, V. Nu- 
drimento. 

Nuvola\die Wolfe pl. 5-72. un nu- 

Nuvelo/ volo di pocehie, ein Schwarm 
Bienen; un nuvolo di ornelli, 
ein Slug Staaren / 

Nuvolone, eine große, dike Wolke, 
Die Negen drohet . 

Nuvololica , da3 dicke Gewolfe. 

Nuvolofo, az. wolficht , truͤbe, dunkel. 

Nuziale az. 


Nuzialmente .Pbochzeitlich 
Oo 
O, fegnacafo dol yocativo; 0. 


O35 cong. oder; 0, 0, entweder, oder. 
OB 


Obbediente, ed obbidients, ag. ge⸗ 
horſam, fofafani. 
Obbedientemente, av. gehorſamlich. 
Q@bbedienza, dev Gehorſam gen. 3, 
Die Folgſamkeit. 
Obbedire , achorchen v. x. comp., fol⸗ 
gen ve rey gehorſam feyn. 
Obbiettare , einwenden v. rv. comp., 
Einwurf maden v. r. 
Obbiettivo; av, entgeqenftehend; ve- 
tro ubbiettivo , das vorderfte Glas 
in einem Fernalaie. 
Obbictto , der Gegenftand gen. 6, pl. 
(Gegenfande); /t der Cintourf cen.s. 
Obbiezione, die Einwendung pl. en, 
der Einwurf gen. 8, ph. (Emwuͤrfe), 
tas man einwendet Wider etwas 
Obblazione, die Anerbietung, die An⸗ 
hietung pl. en; per : fagrifizio, die 
Aufopferung pl. en das Opfer gen. 
33 was geopfert wird. 


OB 
Obbliamento, die Bergeffenheit, Yr 


Dimenticanza, : 
Obbiiare , vergeſſen v. sr, comp. , Ve 
Himenticare. — : 
Obbligare, nothigen v. r., zwingen 
wv. iv; df. verbinden v. sr. comp , 
verpflichten v. r. comp. , verbindlidy 
machet v. r. . 
Obbligato, sz. verbunden, verpficht 
ergeben 5 fervitor obbligato , ſchul⸗ 
diger Oiener gens. 
Obbligatorio, ag. verbindlidy, vere 
pflichtend z was verdindet, 
Obbligazione\die Pricht, die Schule 
Obbligo  ““/digheit; ##. Die Bere 
binduitg, dte Verbindlichkeit ⸗. en, 
pers ſcrittura d'obbligazione, d.¢ 
ſchriftliche Verſicheruñg, die Were 
fchreibung, die Handſchrift /en. 
Obblio, obblivione, die Vergeſſen⸗ 
beit , V. Dimenticanza. 
Obbliquamente, av. nach der Quere, 
mice gerade , uͤberzwerch, ſchief, 
chraͤg. 

Obbliquare , nach der Quere gehen v. 
ir ſchief, ſchraͤg geben. 
Obbliquita, dey ungleiche, oder nicht 

gerade Quergang emer Linie xe. 
$, ph. (Quergange) , die Schiefe, 
die Krumme, div Schraͤge Ne 
Obbliquo, ag. nicht gerade uber fich, 
fiefs Ag. per obbliquo, gewand⸗ 
weife, durch Nebenwege. 
Obbrobrio, die Schande, die Schmach. 
Obbrobriofamente, av. ſchimpflicher⸗ 


weife. —— 
— as. ſchimpflich, ſchmaͤh⸗ 


Obelifco,, agulia, eine viereckigte und 
fpikigdunne Gedaͤchtnißſaͤule pl. 1, 
eine ſchmale Piramide, ein Pracht⸗ 
kegel gen. 8. ; 

Oblato, ¢ obblato, ein Berlobter 
gen. e pl. th 

Oblatore, ein Anbieter, Anerbieter 
zen. $3 ir. cin Opferer ges. 8. 

Oblazione , die Unbretung , die Aner⸗ 
bietuitg; ée. die. Opferung pé. ett. 

Ohoe , obboe , die Hoboy. 

Oboifta, der Hoboiſte gen. e pl. n. 

Obolo, eit Deller gen. 8. 


oc 


Oca, eine Gane p/. (Ganfe) ; fare it 
_ verfo dell’ oca, ſchnattern yr 


ac - 
wie die Ginfes non effer un’ oca 
nicht einfaltig feon v. auf; fare il 
becco all’ oca, cine Sache ju Stan- 
de bringen v. r.5 2 fatto il becco 
all’ oca, es iff ſchon geſchehen 

Occafionalmente, av, zufaͤlligerweiſe, 
ben Gelegenheit. 

Occafionare, Gelegenbeit geben v. ir, 
verurfachen , veranlagen v. r. Comp, 

Occafione, dig Geleaenbeit pl. eng 
per + accidento , dev Sufall, der 
ae een. 8, pl. (Zufaͤlle, Bore 

lle); per : motivo, die Urfache pi, 
1, dev Anlaß ven. ess per? peri- 
golo, die Gefabr 5 alle. occafioni 3 
zuweilen, bey Gelegenheit; Vocea- 
fione fa I’ uomo ladro, Gelegens 
beit macht Diebe. 

Occafo, der Unterqang dev Gonne, 
Die Abendgegend; nzes. der od gen. 
es, das Ende pi. n, 

Occhiale, die Brille PL. ny das Aue 
genalas ven. eS pl. (Augenghifer). 

Occhiale di Galileo, Sag Fernglas 
ken. 8, pl. ( Fernglijer); ae. gum 
Auge gehoriqs dente occhiale, der 
Augenjahn gen. 6 ph. (Augenzaͤhne). 

Occhiata, der Bli ken. es, pl. ¢, 
(nit we Augen), das Anblicken 
gen. $, 

Occhiello, das Rnopfioch, dasSchnuͤr⸗ 
loch gen. 3, pl. (Ischer) . 

Occhio, das Muge gen. 8, pl. n; per: 
buco, a ertura, das Loch gen. $, 

4. (Locher); die HeFnung pl. en, 
im ettyas) 3 il bianco del? occhia, 
Das Weike im Muges la pupilla 
dell’ occhio, der Augapfel ren, 8; 
in un batter @’ occhio, in einem 
Augenblicke; aver ocehio a q- C., 
auf etwas Achtung geben v. ir. 3 a 
occhi chiuſi, blindlings, ohne Bee 
denfen; cuardare aleuno di buon 
oechio, di cattive occhio, einen 


Dev Geftirne), dev Weſten gen. g 

der Abend; dalP oriente air occi- 
dente, von Morgen gegen Abend; 
V Impero d’ occidente, das deutſche 
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Reich cen, $3 Impero @ oriente, 
das tuͤrkiſche Reich 

Occidere ec.» tadten, 7. Uccidere ec, 

Occorrenie, ag vorkommend, yorfale 
fend, begegnend; le cofe occorren. 
ti, die Worfille. 

Occorrente, fuji, dev Vorfall gen. $, 
pl. (Borfdlle)y das Nothige - 
ccorrenza, der 3ufall gen. $, pl. 
(Bufile), die Beaebenbeit, die Bors 
fallenbeit , die Gelegenheit pl. en, 
der Nothiall gen. 8, pl. (Notbfalle); 
in ogni occorrenza, bey aller Gee 
legenbeit, in allem Norhfall , 
Ccorrere, begegnen wv. re comp. vor⸗ 
fallen v. ir, comp. , fich sutragen v. 
rec. r. comp., nothig fepn v. auf. , 
Han occorre, es hat nichts zu bes 
deuten ; non occorre altro » th 
brauche nichts weiter, eg tft weiter 
nichts nothig, es aft ſchon qut; che 
le occone? mas belleben Sie? 

Occultsmente, av, heimlicher Weife. 

Occultamento, die Verbehing, die 
cee pl. en, da8 Berbergen , 
das Rerbelen cen, 8, 

Oceultare, verbergen Us 4%. COMP. 4 
berhelen v. r. comp., heimlich halten 


Uv. {r, 

Occultarfi, fich verbergen v. rec. gr, 
comp. , ſich vevbelen v. rec. r. comp. 

Occultatore , der Berheler gen. $5 dev 
verbirgt . 

Occultazione, dag Verbergen gen. 8) 
V. Occultamento. 

Occulto, ag. verborgen, beimlich ; te. 
net occulro, verſchwiegen, verbore 
gen, beimlid) halten sr. : 

Occupamento , die €innebmung , dic 
Stich se. die Befchiftiquny 

pl. en. 

Otcupare, einnehmen v. ér. comp. , 
in Beſitz nehmen v. gr. 5 it. ocen- 
Pare alcuno, cinen befchaftigen , 
befchiftiget balten v. iv. 

Occuparfi, fi befchiftiaen vw. ree: 5 
comp. , befchaftiget ſeyn v. auf. 

Occupazione, die 33 es prs pl. ety 
das Seid gen pL. (Gefchafte), 
die Arbeit pl. en, V. ccupamento. 


cano , die vffenbare Gee, das grofe | 


Weltmeer gen. s. 

Oculare, ae. fchtlid, fichtoar , ane 
enc re 

x er e * . : 

Ocularmente ou. fichtbat, Deuics 

Oculatamente) is, vorfichtig, 


3 teftimonio oculare, - 


—— 


oc 
per Vorſicht, die 


420 
Oculatezza, die 
. Wachfamécit p 
Oculitta, Der Vi gee gen. €8, ph: 

(Mhugensirjte) . 


oD 


Od, 0, baie entweder 5 0. tu, od 
io, entweder du oder id. 

Oda, e ode, eine Hoe, ph ty, dev 
Sian in Reunen gen, $ ppl. (Gee 


) 
Odiabile, og. verkast, haſſenswuͤrdig. 
Odiare , haffen v4 
Odiernamente, av, Beut zu Tage, 
heutia, jetziger Qett. 
Odierno, az. heutia, icsia. 
Odio, der Haß gen. es; portar odio , 
basin UV. Te Comp. 
Ops rn re av. verhagter Weiſe, 


rie Hagi 
8 bie elt phe on, V. 


Oiiofo. ar, verhaiit,. fet Swerth 5 
ie. verdrirflich , feindfeli apg: 
Ovorabile, az. mas Geruth hat. 
Odoramento, — ipuprione. hag das ieee 
gen. s, das Menſch mit. der 
Make thuts dere Geruch gene 8 
Odorante, age viechend/ anriechend. 
Odorare, viechen v. sr. anvicchen v. 


ir. comp.3 pen: mandar odore, 


Geruch geben v. fr. 
Odorato,: part. da odorare , gerochen, 
Odorato, /uf. dad Riecyen, der Gee 
pu —* (als einer von den funf 


Fore Wee cebu eit eh dhs 








08 dore 5 hb ge 

yon , 
Odurifero ay! Siotifico’. ye 
QOdorofo 


nehm ae was 
von ſith gieb * 
Odorofante te, av. auf woh ye 


Offella,eineDtet 90 
Offendente. ag. 
Offendere, bele 





OF 
Offentlevoled az. beleidigend / ſchodlich⸗ 


Offendipile was beleidiget werden 


fann. 
Offendiimento > die Belebigug City 
V. ela 
—— ed offenfore, der 
er 
offetione 0 die Beleidigung ee LZ 
nfivamente , at a ender Weſe 
fFenfivo , ag. belewdigend 5 arma 
ph bas tadliche ewehr gen.o, 
— ag. anbietend 7d ” 


Offerire ved offrire, anbiethen / dave 
bieten v. ir. comp 3 sc. opfernv. rs 
Offerirfi, fich erbiethen, darbiethen 
U. VCC. Ir. COMP. 
Offerta, die Anerbiethun ng pl. — 
~ Exbiethen, das Anbie⸗ ote gn 
re Frag ae oF das O 
ie Opferung ple ew 
” Offefa, di bali hc 
pfung en, dte 
peceato, die Gunde pl. n5 — 
colpa, die Schuld pl. en. 
Officiale ec., eilt Beaniter, Ufi- 
ciqle ec. 


ad tsi die ‘Bett ple ‘ 
Offi, a on fn — 
net bbl 8 wi 
Schuldiater * 
te, ie dienſt ⸗ 
4 e “bien facet aie ety 






i oe Diente 









Verdunkelung die ei erung 
—— tals 
2 i, bes Gerichts) ’ afi 
Oa. ry verdlendem, benebeln vr. 
. comp., (als den Bertand)7 verdun⸗ 
fein v, r. come, (als den Rubin). 
Offafeazione, das Blendeit, das Ver 
‘brenden Bs Beneven cep vey $108 


Beritandes), ait. Pon ips 
bes Sun) Offueamenta, 


—— 
Ot —— a 2 


Ogcetto, ber Gegenſtand 8. 
— S—— sh at 
ss 


‘OG 
» av. heute idd 
One * i asi te F 
J Tages; Oggi otro, 


jor- 
age, 
heut 


er acht ages curt’ dggi- s beut Den 


ganzen Fag, Oggi matting, diefen 
Morgen; da i in avanti, vont 
mitt an; oggi mai, in ogyi,” nun⸗ 
mero ; segt 5, a" oggi — — 
von einem Cage 

ni, prow cit sees. doatitners neut. 
‘gedess pl. alle; ogri martina, alle 
Morgen; — alltaglich; ognif- 
fanti , Uierbeifigeits ognuns ni 

“na, cit jeder, F fede, irom: 

ggnora, jeder zeit alleniall; 
racchd, ſo oft als. 


wl, ily 
Oibd, neers bewahre! bewahre Gott! 





behuͤte dv ee , tithe Dod! 
Huy ! ey Pope! ach 3 
Oime, oi, ohi, snters. * rote ach 
web) mit! adds ich Elender 
ORY © 
‘ont. at “Er y ao ele 
gen CB, “ty 
often gaa 
0, #2. * : 
Olibano , cine groper Weihrauch ⸗ 
* ee a 
Pies das Hel gen. 85 I olio fanto, 
¢ letzte Satu ; d'amandole , s 


. Shanbelbi; ne, dag Jungrerel 
: — bas Leinoͤl; a’ Suna das 


windl 5 di balena , der Fifehtoran 
olio, die Oelfarben. 
voller Hel. 
Olire, — rlechen vw. in 
Oliva, “bie Dive Sei maggie On! , 


—— 53 —* a 
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Oltraggiare, hefchimpfett, beleidigen 
v. vr. Comp., fchanden wv. r. 

Oletaggio, die Schmach , ver Schimpf 
“gen. G/ der Sport gen. es, dev Noha 
gre. Sy Die Scija ide. 

Oo ——— av. ſchimpflicher, 

un ter, nachtheiligerweiſe. 


* ee * ſchimpflich, {chaudlich, 
——— * uͤber das Meer, 7. 
Oltremare. 


ont greene was uͤber Dem Meere 
Oltramontano , fut, ein Azen 
en. 65 ag citiee dev if 


ebuͤrge wohnt. 

Oltre, prep. uͤber, auger, wwider 5” ol- 
tre ogai {peranza, wider alles Bers 
muthen; oltre Ja fua {peranza, uber 
fein Vermuthen; oltre di cid, bere 
dich ea eafert 5 oltre mare , "peufeit 

: * eers⸗ av. writ, entfernet , tt 


— j 


ahbeesbietes an. 
Oleremare, av. aͤber das meer 


—J5 5 ars ‘hiber. — 
Ditremontt, av. jenſeit des oats 


3 OM 
ort 
eu, 


ie Paich ter 88 
rin * © abn 

ke ee —* Se Geer 

ven v. ir, 


Omai’, av. inet, nunmehro, bereits, 


on. 
Ombéelice, der Mabel gen. 2 
Ombra , dev Schatten gen. 4 5 pers 
ofenrita, die Duntethere pl. en, die 
i eens e⸗ nella pretura, Vie 
ngs) pers pretelto, de 
ind gen. % 5 per ¢ amparo. 
ſchutz die Bedeckuras per: 
tto, dD ——— 







ie 


9% om 


Ousbreggtare , ſchattiren, Schatten 
maden v 

Ombrello,. * ombrella, pers rpata· 
ſole, der Sonnen cbirn zen. 9, pl. 
¢} pors para acqua , der. Regene 


ſchirm 
Dmbrellajo, einer der Gonnenfchirme, 
Regeuſchirme macht . 
mbrifero, ag. fehatricht, 
Qmbrofita, die Schatigleit ple em, 
die aroge. Duntelheit vom Schatten; 
ombrelit® dei cavalli, das Scheu⸗ 
—5 der Pferde; mer. die Finſterniß 


384 Ae fcdhatticht yo #4. fcheu 
cavallo ombrofo , ein ſcheues erd 
met argwohniſch. 

Omelia * cine, gewihe Nachtlektion in 


Brevi 
nite te Achſel, die Schulter : 
Santee ve — * — 


pi. tik). ui ibe Glos 

ifione, mth ct dae Mais 
laßen, Des, ae tinnet en dle 
Unterlaßung pl en, 


uirgleiehheitpl.en, 
wae einer andertt 


gieichgearteten 
est gleichgeartet, 


Omogeneo ie aus 
Saban 


T Gt 


7 * en Gott 
— co 


Oneh tin cpa 
— 
—— Haden genie By 


— gem sce 











wilder 
1) UY WE 
> 


unze, ein Gewicht vow 


oN 


Onde, cong. daber , daher o taen 
fotglicy , chem darum y ebett —* 
geu; onde ? wohin? donde? von 
wannen? se: ——— 

Ondeche , cong. daberd. 

set giamento: — Schweben, das 

eu lenses res Schwanten ger 
felmitbigtert , de 

it phi Aton 2 


wantend 7 Hoe — — * 

Ondeggiare, wallen v.. ro, Wellen 
ſchlaͤgen v ér. , hin und Her: — 
a. v3 met. eflere in du > m 
Zweifel feyn, ungewiß ſeyn v. 5* * 
endeggiare in un maredi penfieri 
von unrubigen Gedanken geplagt 
werden v. cx, 

Ondofo, ag: voller Wellen 5 is. ſchwan· 
fend, rauſchend, — 

’ Ondulazione dic wellenmauͤßige Bee 
wegung der Luft oder flufiger Rae 


fe > 42 beſchwer { i 
a ee sie Ebxtax ti seit 
an en. 
Seaigoct, So Robin —E 


ts 
checlich , 186i 


woh ndigerweiſe. 
Qneftare,: — ſieyen ws ans 
mer bemninteln > be — 


Oneftamente, av, 


— a — — — 
tig 3 Ft di 
finbia, tt, ey 5 


yet cofa, cioe; non —— 


es fdickt Hi wich 168 febet wise 





Onde, die Welle , Vie. Mag iy iag. alltoigend 
Nspoet. das Sian Da seer gen. Onnifcienza , * —E eit. : 
$3 av. a. * e i 192 O reniverth , ehrwuͤr⸗ 
mao’ Wwellenartia ys; — ig watt EGaubar,/ 
wanfeud — i 
onde, Ke rare’, chen v. in Ehren habe 
. aiondey g trex Bers — v. Gn y beehren v. — 
— der Wellenſto fe —— ee en 6 
: — — * a ex ‘ é ’ 
Pale das as Vonorarium 





+ to 


— 


* 
et on bay — 


"ON TOP 42235 
Onoratamente ev. auf tine chrliche, | faniio le medicine », Wivke wm - 
anſtaͤndige Art / ebrlich , mit Ehren. operar beneyofugohandeln a. +. 
' Onorato, se hochgeehrty ehrbarjehrtich. Operato s spare. da. operart, gehan⸗ 
Qoore , dig Ehrepl. wy die Ehrevbiee elt te.pee.. dag verrichtet ausge⸗ 
tung) die Ebrenbeseugung ploen; ven worden ift. » OH 
se. ta pote + Dev Rubudcew95 1a Operatos, fuk die Vertichtung; ron⸗ 
lode, V dlogions da⸗ Lode pens pil dimi conto delltioperatos lege mux 
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uche, itt emer ps 2) 7) Ras 
Blatt cen. es, pl. (Bld ter). 
Pazlia, das Stroh een. ¢3 $per's gam- 
“+ 4 paglia, der Strohh Att gen. 


et. 
Paz — se pigliariecio, det Strob · 
fack pen. $, Pl, (Stroh eye 
Pagliajo , offe: luogo dove fi ripone 
la paglia, die Sprenfammer eink. 
de, cteabaden gen: 6, pl. (St 


Yj 


—5 Ate cin Brod gen. 4. 
ai bh Sak, die Bezahlung pl’ ent t V. 
— 8 
0, ag. pare. aa — 
heablt ; per: contento! bean i 
Pajo, cin Ban: re.-¢ 3 dice an 
in fingolave dz ifs leafe ite! in 
una fola og. Qi mol . 
‘eine —— o Bhi Ai for. 


 bici , cite Sche 
Pa det ‘se gem * “Con 
Pil, be ioral die Cechhvne fi. 
ny ‘pola da Forno, der Dfenfi fenſchieber 
ra fs $3 bat ‘da’ 0, die Getrei- 
eſchaufet tare 2 earbore ; bie 






—J— eas 
Pala eo. ca iy 
je. tim Gh 
Si 
tet 
— 
ei ee es der Sale sn 
— rat mit HF, 
Pile @ Me vst — — 
paid ae —— ‘pat; Tey Up 
lizzata, sin eats). be a re irs 
Palatinato a} 
Palatina | * ha au 59 Aſe 
en. $5 per: eerto ‘tote jo itn 
“her _nornebinften’ Herin im Pande 
un Conte prttting, 





PA 
de. PRAIA, qus der 
tore ae Der 


try 1? 
tutte 900 


Pilste’ yh af. See Gieunen, gen: 
ayer it palate — von — 
tem Geſchmacke ſeyn; di buon a 
Jaro’, Yon gutem — 

Patazzo, ter Pallaſt —44 

Paltave) il arin pH Citt * 

athaus, oder das —J in 
einer Stadt gen. . r 
lo ftile di Palazzo’, die Eanj fe 
ſchreibart; giotno af. Pal Palazzo, 
Gerichtttag ex 6,\pl. — fons df 
“Palazzo, die Geridite ream ‘ 

Palohetto , "eine Lone itt Derr 9— 

haͤuſern se. cine 

Pates, eitte Buͤhne pe. n fF, Min ee 
rife von Dok; gen. ‘ei ph Site 

eine Scheidewand 

Palefomento das Rffenbaten * 

Paleſare; dFenbaten e. * kund 
machen yy, +), entdecken v ‘re comip.3 

— np De ¥. ce Ban 

Paleſe; ag. > offentat 

——— papa, 
i te 

Paleftra , ey — latz gen. * 
(vf ec) 5st. ein cop ws man 
bok Seiten in Laufer, Ringen 
55 if.) * 

a oy 

Paletta, cine: a Seen 


Palio, eee — oe 
a im Ringer, ac 


wurde ba satus, em 
tel, Ba — raat 


— 


dag Pfahl⸗ 
die Palliſade 






— 


Wea ie — thy da cindct, 
‘ Ret aa ph 


Reyes 
5* 


ri Base an 





ae 


PA 
Palliare, bemaͤnteln v. 7. comp. 
Palliativo, fuft.das Schetmittel gen. 
- 8: 6g, Cura palliativa. die Gcheinfur, 
jato, az. bemintelt; pretefti pal- , 
lati’, “tanle Entich ——— 


Pallidezza, ¢ ge ta, die 
‘bet Ah Blaͤſſe, re —5* 
arbe 


Pallido, ag. blag, bl 


Paltini (do — a —*— 


yum Schießen. 

allio, das Pallium, M Patio. 
Pallone, V. Ballone ; 
Potlore. die Blige , Y. Pallidezza. 
Palma (albore) der Palmenbaum gen. 

es , pl. ——— ial branco, der 


inde 
Sond ph DR mbes ei ma del 


la Domenica del on Die 


menfonntag, gen. 8, 
Palmata , {chiaffo , cjtie. € Dif 
n, (mit der flachen vont 

Palmento., cite aie 
ter pi. is it. der Ie tela 
cine Muͤhle an das gage: 


Pain ‘bie ey Hinde 
ais 





J 

di Terre, eine. 

Palpabile , ag. fuh Babe — 
pens chiaro ,. dey 

— — * re mate 

oy 






sere 


ilen's 7. comp. 3 eer 


. he. Fe COMP sé» mest 
Pa Hootel — w 
nae —— 


ei} i a 4 





ze aula a 
34 — tee 


es 


ta 
can we estan %. 
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Paludale , **8 e paluſtre, ag, 
ſumpficht 
een ber Gut ens ieee fe), 
Cm Rovaiiey 2 
Pannen a tt Bane vieler — 


Panca bie bun i, e) ae 
— gen. $y a Tone 
pape der Rant, gen eb) Der tins 

teleib, der Baud een $3.gtattarfi 
la pancia , mifig feonv. auf., die 
4. ayde in den Schooß legen v,-r. 
angiare a ctepa pancia., fith voll 
me We KOC. irʒ Bangle di —ö —* 


Pa 8* an — 
oy * — * ie he 
tee + 
hie > t id: 
9 ot — —2 pan 
inf Car to it, ymente: pancote 





a} O 1 $08: pes ves Pat di, gai 
oie zn. 

53 ene 
diary, bet Gethuon gen, £5 pane 
— i . 
——— — cl pa- 


— eine * 8 hy vs 


——— 


ee — vats 
! ett pli 
ine, t 
Panic : cr — 
bri — Koher 
ane 51ers panathign 


— Pan — as — 
— 


“ag Pant 
‘ — more an 





7 
£7 


— ——— 
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an. 84 far 14 Parabota, cine Parabel pi. my dae 
at i 38 — —2— be⸗ GSleichniß gen ed, pl. es: et. Vit 
ae ie éndenv. t.c. Evfinding,/ das Mabychett ge Ge 
‘ i, bas Antleiden gen. -Parabolano, ein Schwaͤter cin Plays 
“a B3 ft Moe —— in die derer, ein ——— J *· 
art “falich , erdichter. 
iare, mit Tuche ien Parabolicamente eave teint 
» ar, comp 5 it. das Gewand malen Parabolico , ag. Hieicbmittveife d 
Paradifo, da9 Paradies wen esis! ite 
a —R— pf. Die Miche, der Panty tl zen.-8 5 fe die-Gi Gluͤck⸗ 
Bai pa, allerhand Tach Ky thee." feltateit ; citi tuftiger Ort gta Fy 
10, das Tuch gen, > (Sh rt); Die Mevah hata 
— fido , —3 a 
{16 , qrebes. Tuch panos Aino, * Wied si pee ips wider die ate 
die pannid’ atarzo;'pie - motite ——7 d Lehre iſt aſ · 
Depyiche/ ver, aber Ua Ren, s3 bet 1 pe ere — 
at. ie panno dell” orecchio’): pas Para 
Fell tm Uuge; i panto det Vino, Fes aaa oa > tit’ ‘mebrern tts ‘en 
* Santa, Die. pe Wein im ae pe oe et Worten ein $ 
A O00, sper it — 
‘anne — —J—— ha e 


Patgonohite, ag. 1 ſich mit Kd 
aa mit einander peraleichen 


in vVetol — 
— 9 4 wen mi etioad 


ber) die Bea —— 
— J—— von Bold und ie 












hee auf 


— oe rae 
— 


— — 


Pes ene ep ein Bichtbte 
— abst Der — 

—D 
e⸗ — — Sout ene 
—— —— 


— at si oy — tars ech, ber 


— — 


be we TST 
Re ee ae 
hye 
Oe: Ga aa * 





a Paradot, pe 0 F. ‘eens fremdes und 
if 


vile —— 


ig/ 
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Aufput com. es; st. allerhand Ret 
dungen tiberbauyt, Fircengewand, — 
Ruͤſtzeug far Meuſchen und Pferde. 
arapstto, die Bruftwebr. 

Parapixlia, citt ploglicges y haͤuf ges 
Sufanmentaufen, Durchetnanderlaue 
yen Dec Geute, fo in der avon 
Unordnung geſchieht 

Parare, fchmicden , zieren a. ¥.  AUSe 
gicten, ausputzen, sucichten., beneiten 
vr. comp. § parare un colpo Anen 
Hied oder Stop ab wen den vir canp., 
ausweichen v. fr comp 3 patare la 
palla, einen Ball zuͤruckſchagen v. 
ty. conp.; parace danaro in giuoco, 
gufeben v..r. ‘comp. 

Pararli, per: ocnarii, ſich putzen ſich 


ſchmuͤcken v rec. r.3 pers preparar- | 


fi, fich vorbereuten v rec. r. consp. 


—— Der Sonnenſchirm geno, . 


pl. 

paraih: 0, ein Grbraarogies, $8 Teüer⸗ 
lecker gen. 6. 

Parata, Aas Repraͤnge gen, 35 (im 
Fechten) das Ablehnen cues Stopes; 
un cavallo di parata, ein Para⸗ 

depferd gen. s metter ia parata , 

zur Schau augſtellen Med Ea COM. 5 

~ reftar in parata ginocando di Ich. r 


ma ‚in Pofitur bleib en v. . 3 vider | 
sfabr.. eiithepen 
‘are in ordine, . é 


tamal parate , die 

v. ir, Compes ver te 
© én. Parade, im Ordnung dblerben . 
Paravento, der Windſchirm ges, s, 


pl... 

— ov foartainfigh, mabig, 

enthairiamlich , 
Parco, fuids der Dh iergarten gens . 
-Parcoy, ag. fparfani, moͤßig, euthalt⸗ 
fomsands: parce , esate geben 

2 ir. Comp. -4 
Sertex fuft: ein 'Peqpard ‘oan: $3 ‘ag. 

qrau, (vom. Schimmel) 

Pareoi hi,e parecchie, ag. — —9 
manche nicht wenige, vielt. 
Parse labile omy: was einer, Some zu 


an i ig leidhung mit 
‘ ste Sate Sate, by 


ike 
Paregziarn, * ene eines mit dem 
andern aug 


ifs wes ins FON; tte 
ie ſeyn v. auf gleich lommen 


ir. pparegginrlt ae amit einer | 
’ —8 v\ tr. ** — 
Parentado , e parentaggio , die Bluts⸗ 


Qe 
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feeuridfchaft , die Bei wandſchaft, die 
nahen Freunde und Rerwairdtens it, 
dAsHerfoamen, das Geſchlecht gex 8. 
arente, ein ZBiltsfeeund Ben. 8, ph 
€. cin Verwandter ges. $5 i parene 
py fiy, pl. die Weltertt, die Brogittern, 
. dig Borfahren ;-f. ‘Pater, Murter 
Patentela, dig Verwandſchaft, dte 
——— Die Fteundſchaft. 
— per Sivit delhi’ gen. ed, 
Phe CARE, 3 tt. ein SUG der Rede 
jo Man zwif hen eiiie andere Reve 
euntehiedt.s far parediel , | die Rede 
unterbrechen ve Fry, eo7m . 
Parere, fujZ, die Des gayi phew; dev 
Wabi gen s5elfie st) parere, das 
fur aghten vr, von dee Kepnung 
ſeyn V Au 
Parere, Teinbrare ſcheinen v. fr. , dad 
Auſehen haben v. uf, dinten v. ry 
embrare, Apparire, 
‘Parete die, Warp ‘ay Winde) 
Pargolegaare ftuͤndiſth thun v. ir, 
findertt wor, 
Pargolgtto, fu. ciit Beles Rid gen. 
eo, pl. ers ag. jung, sart, flsin. 
Pargolezza, dig Gugend, die Rit eit. 
Pati, e pare’, ag. gleich gerade, { als 
Die Zahl)n on mio pati, einer mei 
nes. alcichets j,nou aver pari, fines 
eichen nidjt habeits da pari, nach 
meiner fono miei pari P fe fiad 
i “meine, aleichens 5 — fel ‘pa. 
iy mee it bie an Hie 3 al part 


3(del’ pari, 
oh. te: wa hn mthero pas 
Tig, eine dex 


Pirigi toitta), saa ig i: 


Parigina, als’ Sg Parifer kens. 

Pariglia, fio gleſches Par 3 render 
la parighia ad ye beiches mit 
p Slsinge vengeltelt, v. dy. comp, 
Parimeste, av. ingieithen’, eben anh, 

— — — cbesermmagen » giei⸗ 


— Ri smite eh & en, die tid: 
angi 1S ae — 


2 By Mice, das 

Parlem ni 83 it; ‘cine oͤffentli⸗ 

* che Rede ai.) Redon’ — 
lante, ag. der redet, ſpricht. 
Pall Tare — ſagen vin, Ferecher 
v. in5 parlar rifentito , empfindlich 


—* die we fei ae Delibertren Uetoe 
; bi ento nee 
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sepa $ parlar a mezza bocca, bere 
vbluͤmt, Minbeutlich leife yedeit par- 
‘Tar a quattro dechi, unter vier Aue 
gen reden; arlate con uno, mit 
einem rebens parlare ad uno, einen 
3, parlate fra identi, * burch 
a me teden 5 ft. nurmeln v. Ys 
Parlata , eine Rede, cine Unterredung 


oti Be: ein Schwager, ein te 


derer gen, fi é ein Re fi 


Paro a aj he 
Parogd, ¢ Parroco, der i Bi ig, 


—“ aN echia De. Dare 


ft ce: te th, 
Paar aii e, Parr cthiale gs, “gut 
fare Patoochinns 
Pay tae Pfarrkind ger $ hag se Sete 
pl. ey it, 


— he be —38— 
* a ease in Satote” on 


—— 


aia 


ean a tad 
mit — 
—A— 





— 
rai, 2 









P — den © $e Parti cola if ch erſon pr, 
Parricidio i} i $s ‘artic tite i 0) 
Parruces * J ay) —— —— iit GSonderling Pi 

Zar mei Mii * alin ——— plage 
Parruce ck acti gt ~~ fan 
— i olstit re ‘cea 
ath oer a — ae ane) van 

arte, der i ne). 
* €5 Fe. —— c * —— 

— 


fabs 






e patola 4 
ade ae 
deat esa rani 


— 44, « 





PA 


gend; aver 


—* ing qc. * — ea 
tt. 


a 4 ailisotien 3 etcolter le 

‘parti, die Darthevent vernehbmen v. 
“sr. Comp. dall’altra parte im Geo 
—5 — ;fono arte, Me Sah arte 
rancefi, 4 find ha aiiindl, 
Halo Frangofen . 

— — “eget a ha · 
ben wv auf. ne { hebmen .v. ir. * 
mitthe lenn vy x. comp. , thei 
ntachent w+. 2 Bae, yin * auf. 


Partecipazione, e pat! 
a ee — ii { 
— “etait 


ats far parteci 
wate! tbat he 


i die 
hele, 


Pacttiipe fo 


parte 
fn 










Me: 


— i maa 
— 


Pate ff rity dem 
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erklaͤren, erzaͤhlen, vorſtellen v, + » Regprire ,gebhbren v. in. comp.s gut 

comp. beſchreiben v. sr. cow ey bringet ©, ro» Wicbectommen 
Peecesinmente, av, infonder fy, comp. ; met. hervorbringen, 

‘pornepntlich , amſtaͤndlich qusthbte Geyer wv. 7. comp. 


lich befouders. Parto rite, part. da partorire , gebohe 
Partigiano > eit Mnbanger, eit wed at gut aelt ¢ gtbracht, igdergetonte 
eyadnger gen, $5 se. der CS mit jt hevvorgcbracht, verucjadet, 


Pi 4, di : 
— die Bbeitung ; p Parti- rut ‘see a parere geſchie iw 
one. 


Par idle, FE. parthehiſch 5 » miee. an · 
— Aidete Weilen wr, , abe fia sist 
* rane —* ‘dome, ber: ie die PactOesleste * 


abre ve fia ath: Parsialoyents 2, AU, partbey 


Pafcere 34 pa colare 4 
vers Sis 
Partie 5 fio, 1 
om -. fo 












UV. Fh ay ! abwel ay f, comp. 5 at 
i * a ir. Conip.; mies. FUttertt vy. 7,4. 
degeb vee. ir. Pant — r. hee Yi 
t hig £omp. 5 ite fy 


os 


Lv, tr. Com 


bſcheiden 
Parti Z tie ife a Par 
it. die — cae 


pl. en, oder cing wie 
i Binge 


— 


Rechnungen; wna parti 
p co inte Partie in ea en 


erritamente ay 5 Pasa fe, euiget 
NR A 









— 9— 
— 


per : progetto , det aa eo patch aia soli 
433335 el 


v. vee ir, I 
glior ‘ele * ye hehe Sh ies —— 
D Gr. CovmP. 3 ——— — B, wee 

_ ated febr . uͤbel dr, el. 


wi i 
tense ie, (h3 Mas 
3* ſehr elent Bina, wea ; * me sion 
Pinter te Si , dee Milkiieh  B 
» ler gen, 8 it, cin al 


* if 
5— * 3 *— el ath fers a 
Z * hemi on 






—A— peng 6 bin ny nod 


— 
— — 


4 J 1 tt. . 
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fagcio , in Vorheygehen⸗ ohne⸗das dLeiden Chriftis sa 
bing ad ogni jaflaguio , alle Sritte 5 dominante , eine beri cenve' 
V ultimo’ paflaygio, der lente Hine —_ fchare. 
tritt gen. &, dev Tod gen. cs. Paflivamente, ev fede p =. 
— der Masbricr, der Sicher- Pall, det Sehet gen. es pl ed 
peitebrief Apr g, pl. e, der Hag Gang gen. 8, pl (Gange), der Pa 
en. ($) — der Geleitse gen. es, pl CDAGE)s fe, un pail 
— gen. 8, ph di legna, —* nae 2 Pp 
Paftare per un — durch einen a patos Sarite vor ¢ 
Ort gehen v. fre, durchgeben v. ir. un palfo falfo, ſeine Maasreg 
comp , durchreiſen v. r, comp. —* nicht gut nebmen v. ir. — pat 
fahren; vorbengedenr v. "ir. co fo, etlends .° - 
se.durchflieferr, vergehen, verfdyte Pafto, a2 —— di sh 
wv. iv comp. , (als Father , Dre Zeits wolck fdirumpfit * 
paffare 2 4, e , st eitvas ſchleiten Pafla der Teig, der Srodteg 
v. ir. ; pattar oltre, fortfabrer v. fr. cite Maes In palta det —* 
ir. comp. 5 paflare Zs le bacchette, di⸗ Porat pee 
die Epiebruthen faufen v. #. 4 pale guter G dart ſeyn pat 
fare {otto filenzio , mit Still fated utente : aarti se wv. +, eit Gate 
eit uͤbergehen v_ ir. comp. 9 Tare —9 uen Schmaus geben, D 
c Italia, nach Stalien ceifens pal- — geit halten wv. ir, 
fate il tempo , die Beit - —2 Patticciere , cin Paftetenbecer Hs. 
"w r. comp. 3 paflare da quefta Pafticeio, tine Partete pe WL” 
altra vita, pon dieſem Feber We Patto., die Speif pin, * 
pen v. ir. sla collera gli é paflata, "eave , cine Gafteren , tite 
_ Der Zorn iff ihm ingen 5 paffare oe 6 Gatmahl gen?'8, 
, ; Gl di fpada, fiber die Kline 8 Futter der’ — tutto" 
one 5 ſto, obne unterlaß, bey aller 
5 ata, d eave, der Durchzug, ‘an cubits ff pie di * ae 
det ‘isan gen. 6, der Durche den feos effer vi buon 
marſch gen. 
Paffate » bie seutgreile dev Beit. 
vertreld ge 
er part. da paffare, barmiat 
2.5 ag. vergangen; f anno 
31 a pergatigene Gabe . 


P eure qferven gehen v. ¢ —— ie * 
‘aie ¥ OS 4 e git , auf und iti itiebet ayn eer — —— 
ou e paffeg cin Spar a . 

Pe tg i i phe) ba 5 


— ey Sxeifendee he 
— gen, es 
















































uten v. a tae 3 

2 env ire 

Parena, das Kelchtellerchen ven. e. 
Patente , faft. ein offener Gnadenbrief 
) pen. fi fe. cy das Patent gowns» 

« fiav, deutlich 

eC, aus tlar, 








th 


Me ae page — ————— att. 
GC, Battenisa dic Watereigentbares big 


seria 8; , 
— Pater rden. 
pactesesots Hine * gen. s 


Pateti camente ————— 
* es 


Patetico , ag. — herguhreud/ 


bemealich, 
— — ‘Dev. ialgen gen, ‘$. 
pica, * Leiden zen. 8. 
Patite ertragen v. tr. —2 
erdulden v r. comp. ausſtehen v. 
ay. comp. il m ha patito, die 
——— noe Meo 
* il ma ietra, den N 
fae a i feiden v. ir. 
i e ete vor Erkaͤnbniß 
r 
* "Bateau, der gchurts · 
gen. 
Pitristea der Eryvater. im, B, pl 
(water) cin Magrtarch gem. § phen. 


Patriarcale, ag. patviarchifey, dem Par 


Erzwaͤtern cigen . 
— J22 als ein atria Pa 
Patriarcato,,. dig chalwi 
Patrieia ve aa ‘ — 





F aie oll fic, vatetfdnd 
beds + ‘ er — — ie ghaft/ voll er 


sale Sts der 
Cleute) ; der * rat ase 8 ph en. 
a! —— eg. landsmanniſch 


ia pea 





CID Ege 
ah rocinio , der Schuh eines Goins 
atteggiamento Fergleichn 
—— —30 
a. triage). x 


wid 





panes 


§ 
—2 
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Pata fich vergleichen, v. rec. 

com averabeeden v. rec.r. comp.. 
—“ machen v. r. 

» die Bedingung p! ett, der Ver⸗ 

ir , der Vertragyen.s rt. (Bers 

ay ys tenderfi a patti, fich mit 

rgeben; a nium patto, auf 

cineetes ‘ tutti. i patti , ad 

es fofte mwas es tole; 

— ae dem Bee 


bie —— 


en. $3 e. Dev 
> — e354. Ene uberctete 
$ Ped, Inſch ch fiche, und 

“Bait um. die Schiffe zu uͤber⸗ 


** sg i Sy 5. ding * Spa- 
ve 








1 ae, oe , — 
sey 


i 
ay ae eC 235 


ura, ti imagen. vos 


: nH amente , av, I 


eine furebtfaine arty eae rch 


t5 st 


xchterl 
(in der 
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Pazienza, die Gedult, bie Stand 
hartigfett, das Warten een. $5 pa- 
zicnza! @edult! perder Ja pazicn- 
ze, ungedullig werden v. ou/., die 
Gedult verlieren v. iv. comp. ; 42, 
dev Scapular der Monde, 

Pazzamente , av. thortchtermeife , 
naͤrriſch. 

Pazzeggiare , naͤrriſch thun, Narrens⸗ 
poßen treiben vw. sr. 

Pazzia, dic Nartheit, dic Thorheit 
pl. en, eine naͤrriſche Cache, That 
pl. en; dar neHe pazaie, Thorbei⸗ 
ten vornehmen v. tr. corp, 
azzo, fujt. ein Narr, cin Thor gen. 
63, pl. en, ein Phantaſte, cin Rae 
fender, vin Schwaͤrmer, ein Geck 
fen. $3 UN pazzo da catena, ein 
Erznarr. 

Pazzo, ag. naͤrriſch, thoͤricht. 


PE 


Pecca, die uͤble Angewohnheit pl. en, 
der FJehler, das Gebrechen gen. $s. 

Peccamimolamente, peccamiaolo, av, 
ed ag finidlich , laſterhaft. 

Peceare, fuͤndigen v. r., Fehler beges 
ben wv. fr. comp. 

Peccato, dic Gimde pls ð peccato 
che... es ijt Sibade vag... 

Peccatore, ein Suͤnder ven. 8. 

Pecchero, ein grofes rinkgefhire 
be. 05, pl.e, dev Becher gen. s. 

Pecchia, eine Diene ple n. 

Pece, das Pech gen. Sy das Harz 
Ben. es; pece greca, ¢ine Art fei⸗ 
nes Pech. 

Pecora, da Schaaf zen. e8, ph es 
carta pegora , das Pergament gen.$. 

Pecorajo, dev Schafer, der Sehaafe 
birte Ben. 8, pl ny 

Pecoriccio, fuft die Bferche , die 
Sthaafmiftzen. es ac. yom Schaafe⸗ 
latte pecoreccio, die Schaafm ich. 

Pecorile, dev Gchaafftall z. ¢,pi.(ftdlle). 

Peculio caftrénfe, das erworbene Gut 
im Kriege; aver fatto un po’ di 
Ppeculio, fich etwas gefammelt hae 
ben, erworben haben, vor fich gee 
bradyi haben v auf. 

Pedaggio, das Geleite, das Weggeld, 
der Soll ven. 8. ; ’ 
Pedagoge , cin Untihrer der Sugend, 

ein Lehrmeiſter gen gs. 

Pedaneo. og, ua Giudice pedanco, 


PE 
cit Dorfrichter, ein Dorſſchulze 


gen. $. ; 
Pedante, der. Schulfuchs gen. es; ity 
ein pedantiſcher Lehrer gen. ss 
Pedautetia, die Schulfuͤchſerey, die 
Pedanzerey. 

Pedantel.amente, av, als ein Schul⸗ 
fuchs 5 die Art eines Pedanten, 
Pedanteteo, ag. ſchulfuͤchſiſch pee 

damiſch. — 
—— das ſchulfuͤchſiſche Weſen 


aa 8. 

Pedata, dev Fußtritt, dee itt mit 
dent Fuse, dev Fuffiavfen zen. 8. 

Pedeftre, ag. su Fuße; gente pedew 
fre, das Supvolt gen. 35 una fta- 

tua pedettre, cine Bildfiule zu 
Suse . ; 

Pedule , dic Fußſocke pl. n, der Fuß 
am Strunyfe. . 

Peggio, compar. da male, wbler,. dre 
get, ſchlimnmer; far. di —J es 
ſchlimmer machen v.r,3 fare alla 
pesgio, es fo ſchlimm machen, als 
niogtich iſt; andsre diĩ male in pege 
gio, den Surgetn ziehen v. an 3 
peggio che peggio, defio ſchlimmer/ 
deſto arger 5 if pesgio ſi d, das Arye 
fie , das. ſchlimmfe ifts al peg¢io 
de’ peggi, in Nall der Noth, anf 
den aͤußerſten Norhiall. 

Peggioramento , die. Verſch limmerung 
pe cu, das Schlimmerwerden gen: 6. 

Pegziorare, verf hlimmern v, r. comps. 

rger madeny. r.. meus. fich vere 

ſchlimmern v. rec. x. comp. aͤrger 
werden v. auf. 3; peggiorare di fa. 
lute, kraͤnker werden. 

Peggiore, ag. ſchlimmer, drgers /uſt. 
il, la peggiore, der, die, dad 
Schlimmfte, Aergſte genx e pl. tte 

Pegno, das Piand, das tnterpfand 
gen. 8, ph. (pfande) mettere in 
pegno q. c., eftvas verpfuͤnden v. 
r. comp. 5 dar la fede in pegno, 
feine Nedlichteit gum Unterpyande 
feben v. r. < 

Pegola da nave, bas Schifſpech gen. 
8, das Harz gen. eS, pers pece, 
das Ped) gen. ¢. . 

Pelame, dic Beichaffenheit , die Farbe 
der Naare der Thiere; sz. eine Mene 
ae Haare. vom Kopfe. 

Pelare, cusvaufen v.r. comp., (von 
Jaren) , fabl machen , rupfen v. 1.5 
(als Vogel), braben v. r-, (als in 


— —— ——— — — —— 4— 
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Samet p x . #fotto pena della vita, 6 
Wal.» Di, tologen vr. Sel hafes effer ia p: ae Reve 


* ONG av. a pena, fanm; 
a ran pena, “atu. gena er Noth , 


3 “legge penale, 
«: cafe. 
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Penctrante, e penetrativo, durchdrin⸗ 
gend, eindringends parl.ndif.. di 
vomini, einſichtsvoll, von ſcharfen 
Berflapde. 

Penetrare, eindringen 
V. tr.comp.; 16, entdecten v, x. comp., 
einſehen v. ér, comp. 5 penetrare i 
difegni di uno, eines feine Heim⸗ 
lichfert ervathen v. ir. comp 

Penifola, eine Halbinſel pl. n, 

Penitente, fuft. ein bußvertiger Suͤn⸗ 
der, ein Buͤßender gen. s, ein Beicht⸗ 
find gen. es, ph. er. ; 

Penitente, ag. buffertig, renig . 

Penitenza,, die Buͤße, die Reuc pl. n, 
die Bugubung pl. ens se. Die Steae 
fe, die Züchtigung p/. en; far peni- 
tenza, Buße than v. s., die Pee 
nitens . 

Pcniteaziale, ag. gur Buße, sur Pee 
niteng gebprigs i Salmi penitenzia- 
li, die Bußpſalmen. 

Penitenziere, der Bupwricfter: il Pe- 
nitenziere maggiore, der Oberbeidhte 
vater gen, $. 

Peniienzieria, das Amt eines Hbere 
berchrvaters, cine Rathsverſammlung 
gu Rom. in Gewißenſachen. ; 

Penna, der fticl gen. 8, ph e, die 
Feder: die Sehreinfeder p?. 13 le 
penn: maeftre, die Gchwingfedern 
ap den Flugel 5 dar di penna, aug 
loͤſchen v. r. comp., auoͤſtreichen v. 
tr. comp. 

Pennacchio, der Federbuſch gen. es, 
pl. (Federbuide). 

Pennellata, ein Gtridy mit dem Pins 
fel, dev Pinfelftrid) gen. 8, pl. e. 

Pennelleggiare , malen, (childern, mit 
dem Pinfel arbeiten v. vr. comp. 

Pennello, der Pinfel ven. s; fare 
una cofa a pennello, eine Gache 
vortreflicy , vollkommen machen v. 
v. 3, fatte a pennello, gum Malen 
ſchoͤn. oa ie 

Penofamente, ov, mit, Mube, mit 
Beſchwerlichkeit, mubfelig , bee 
ſchwerlich, ſchmerzlich . 

Penofo, ag. muͤhſelig, beſchwerlich, 
ſchmerzlich. 

Penfante , ag. denlend, nachdenkend. 

Penfare , denfenv.r., gedenfen wv. r 
comp ; it. nachbenten, bedenken, 
nachſinuen, wberleaen v. r. comp. 5 
st, mepnen , achten, fchigen v. v. ; 
por: eſſere difentimento , der Mey⸗ 


durchdringert 


PE 


nung ſeyn v. def. , dafür halten v. 
gr.3 dar da penfare, Verbacht eve 
wecken v. . comp.5 aver molto a 
peafare ,, viele Gorgen haben; io 
panto di partire. ich gedente, ich 

in entſchloßen su verreiſen; fenza 

penfarci, unverboft, unveriehens, 
ohne Vorſatz; penfarci bene, cB 
wohl uberlegen eo, .r: camp. 

Penfatamente, av. mit Urberfegung, 
mit Vorſatz, vorſaͤtziglich 

Penſatore, ein Denter , ein Nachden⸗ 
fer. gen. 8, einer der cenfet, nach⸗ 
denket. 

Penfiere, e penfivto, der Gedante 
gen. 8, gi n, dev Cinfall gen. 8, 
pl. Einfaͤlle/, das Nachdenfer cen. 
$,. die Meynung pl: en 5 abbandax 
nar il penfiero, nicht mehr daran 
gedsaten wv. +. comp.; effer pieno 

i penfieri, voller Rummer feyn wv. 
anuf.5 aver il —* ieno di penſie- 
ri, ben Kopf ve Grillen haben v. 
auf. prendérfi penticro di q. , 
fid) um etwas betimmern v. rea 
Yr, comp. . 

Penfierofo, og. voller Gedanten , itt 
— vertieft, nachfinnend, tiefe 
innig. 

Penſionario, der Koſtgaͤnger fen. BS. 

Penfione, das Poftucld gen. es, pe. 
er, dev Lebensunterhalt cen. ¢3 ir. 
die Ehrenbeſoldung, das Ehrenge⸗ 
halt gen. 8. 

Penfofo, ag. nachſinnend , th triefen 
Gedanten, tieffinnig, voll trauriger 
Gedanfen, Grallen . : 

Pentagono, das Fuͤnfeck gen.g, pl. e. 

Pentecofte , die Pfingſten. 

Pentimento , die Keune pi. n, die Bee 


reuung p2. en. 

Pentirfi, berenenvr. , ſich etwas aes 
reuen lahen vw. rec.ir., Neue uͤber 
etwas haben v. auſ., Reue empfine 
den, fich anders befinnen v. é. 

Pentola , der Topf, der Kochtopf ger. 
8, pl. (Bopfe). 

Pentolajo, dex Sopfer gen. 8. 

Penultimo, ag, e fuff. dev Lente ohne 


einen. 
Penuria , der Mangel, der Abgang 


gen. s, die Dirftiateit . 
Penuriare , Mangel leider v. try Daye 
P ben At r. bint mſeli 

enuriolo , ag. duͤrftig, ar Y 

notbduͤrftig ame * 


~~~ 


_ —, 


ee = 9° ey. 


2k 
Penzolare, baumeln, ſchweben w: ¢., 
in der Schwebe hangen wv. sr, 
epe,, der Pyeifeepen. . 
Fy prep. cioe.t pet mezzo; per via, 
dutch +: percaufa 5 meget) wit wile 
lens gtanto equivale ‘al pro dei 
dating, firs atie volteldicefy auche, 
Ruf wy bey y sy) uber ſe eg. ans 
dare perida citra, durch die Stadt 
See peri.di cub prieghi durch 
deßen Bitte; per caula mia, we⸗ 
gen widittier sper amor di Dio, 
um Gottes willen; aver® per certo , 
fire gewiß balten v. ¢ri5 oper un 
Giorno, nur auf einen Tagz i fan- 
gue ni fi avgniaccia per le'vene, 
Gas Blut evitarves in den Adern; 
menar pet ib nafo, bey der Male 
herumführen vr. comp. ; andar per 
- REGU, GU Waßer gehen v. 7.5 ans 
oar pe! monti aber dieGebiiiye gee 
Hen wiikey folpitare rune dons 
na. nach einem Frayengimmer ſeuf⸗ 
fe wires pet di qua, htebers: per 
i forto, von utttés per dove ? 
ee ous? per efempio, zum den- 
iele; per lo pia, * entheils; 
pdr fonft, im ren 


r 
 additto got bites vay. 
venite n ; 
den Bei Ratan : os it ah 

Pera, div. Bivked. ¥ ) o80") 
Percettibile flat, ſichtharlich, 


bers tie 5 
merklich, —S——— vernehmlich. 
Serce one. das Beqreifen gen. 3, 
* —— ie. Dev Begvif der 
1 MD ges GB.) P 
Perch? ay. warum?. ans was fir 
Urfache 2 gus welchem Grunde ? 
Perché, die itriache pt. nr, das 
Warum, der Bewegungsgrund gen. 
8, pl. (griinde) , 
Perche, cong. weil , diewiel, aufdas ) 
damit, und darum, und deswegen. 
Percid, cong. dahero, Deswegen , dae 
° / ob Ht, nicht 


ok a ee 


Perciocche - pietweit denn. 
Percoffa, ‘bee cla gens 8; pl. 


e) der Stop gen. ¢8, ply 
Percotimento, petcotitura, e per⸗ 
cuffione , —— das Stofert 

_ Keg: 8, P. Petcofla. — © 


Percuotere, ſchlagen voir. sufhtagert 


te Jr. COMP, fofen Ue yg Meu. 
anſtoßen uv, fre compe 


———— BD ey 


—ni OSL. 


ge NT 


PR bat 


Potdeite, az. verlievend, der verliert» 
hos a 

Perdere, verliereitv, sr. ¢ se um etinas 
fommen , Gchaden leiden v, sr. ¢ 

erdete ik tempo, die Zeit unnuͤn 

ubringen v' r. comp. 

Perderfiy fich vecliereny fich verderber 
v. ree. Sr, jt perderfi d' animo , 

den Muth. finten i v. fr. 

Perdita, die Berlut, der Gchaden 


en. % . 
Perdizione , Dad Berderbert, die Bere 
danunnif, dev Untergany cen sy 


V. Perdita, ‘ 
erdonabile , Ke vergeblich was da 
kann oder wird vergeben werden. 
Perdonare, verjeihen, vergeben v. in 
comp.; at: fchoneny.r., verſchonen 
v.r.comp.3 la morte non ta per- 
dona a chiccheffia, der Sod vere 
fibont Ricmanden; Dio mi perdoa 
* pe —* mir ha — 
erdono die Vergebung, die Verge 
hung; #. die Grade, die Beani, 
digu 
Perdurabile, e perditrevole, az. dae 
peste lange anbaltend. 
Perdurabilita , die Dauerhaftisfeit . 
—— * au eine dauer⸗ 
tt, immer ort. 

Perlarare —— Bry —— 
eyn oder werden v. anf. 
Petdutamente, av aufsdugerftes it. 
ſterblich; innamorato perdutamente 

fterblich verliebt. 
Peregrinaggio ec., die Pilgrimſchaft, 
V. Pellegrinageto ec. , 
Peregtino, raro, ag. frend , ſelten, 
ungemein. 
Perenne, ag. ſtettig, immerwaͤhrend 
lanawieriq, unvergaͤnglich 
Perentoriamente, av. entſcheidend, 
peremtorifch . ee ; 
Perentorio, ag. peremtorifchs sas die 
"Sache voilig enticheidet und aufbebt 5 
tetminé perentorio , ein perentos 
er Vermin. 
ttamente, av. vollkommen , voll⸗ 
kommentlich ginslich, vollig. 
Perfetto, ag. vollfoninen. 
Perfezionore, vollfommen machen. 
r.. bevolffommen v. srs como. gut 
, Bollfommenbeit bringenv. x. , vole 
fenden wv. r. comp. ~ 
Perfezione, die Bollfommenheit , di¢ 
- meprereiatetts die Bollendusg + 


— — — 
— — —— — ne 
— —— Satan. —— — eae ———— — ee 
Se i ~ — Sn I 


PR 
az. was vollkommen 
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Perficiente , 
macht . 
Pertidamente, av. verraͤtheriſch, treu⸗ 

foferwetfe . 

Perfidis, die Treuloſigkeit, dte Tue 
treue, 

Perfidd , ag. treulos, untreu, falſch. 

Pertino , av. bis, feaar. 

Perforamento , perforazione; die 
Durchbohrung, be D Durchloͤcherung. 

Perforare duchbe hreu, durchloͤchern 
vr. cromp., durchſtechen v: fr. comp. 

Pergamena, das Pergament gen. 8. 

Persamo , der Predigiſtahl een. s, pl. 
(fabled, d Bie Rangel pl. n, Der Ma 
ibeber gen. 8 

Pergola , eine Setmnterhaube pl i, 
dads Spalier gen. s/ eine perdeckte 
Zilee pleom, dev Meirtok ger. $y 
pl. CWBein ben) 

Perjolsjo, e pe aysotato — tte Gonmier⸗ 
laͤube rn, ¥. Pergola . 

Pericartio, tat Heisfell gen. $, das 
Herznetz gen. cS. 

Pericolante , ag. in Gefahr fiehend t 
dem Untergane nape. 

Pericotare , in Gefahr ſeyn vo arf. 4 
Gefahr laufen wv. fro, pr Grunde 
gehen a rr 5 it. we ote. verheeren 
vy. comp. , verderben vr Comp. , 
zu -Grynde rvichten or. 

Pericolo’y.e € pettito die Gefabr p?. 
et 3/ efpo f pericolo, fich der 
Gefahr auisſetzen vw. r. comp. non 
ce dpericuto, es hat keine Gefabr. 

Peticoto'amente , ev. gefaͤhrlich, mit 
Gefabr. 

Pericolofo , az. gefaͤhtlich. 

Perifrafi , e parafrafi, die Umſchrei⸗ 
bung mit Borten. 

Periodicamente , ed auf eitte Beit 

oder ‘Mevabtag in fidy ſchließende 
Art, Äbſatzweiſe. 

Periodico , ce. mat einen Perioden, 
“einen Zeitraum⸗der Redabſatz in 
ſich ſchließt oder endet. 
erioda , der Seiteayim gente 83 Fe. Dev 
Umlauf gewider Sabre, die Sabre 
rechnunas it. dev Adſatz fen. es, 

PE OD fags 

Peripezia, Dei bedridcrins pl. cn. 

Petire, vi Hm, umfommen v. rr. 
conip. pe en v. ir. comp., zu 
Grunde fr. 

Perito , pert. de = tire, verderben, 
angtkommen, zu Gruude gegangen 


PR 

Porito , dotto, fuft. cit Efahrnet 
cin Kunſneitte fen. 63 ag. erfah⸗ 
ren, verſtaͤndig, gelehrt. 

Perizia , die Erfahrung, die Erfahren ⸗ 
heit, bic Gelahrheit, vie Geſchiek⸗ 
lichkeit. 

‘tla, eine Perle pi. n.> 





Permanente, a2. immer dau⸗ 
Permanentemente, av./ vetid, dauer⸗ 
haft, befaͤndig. 


Permanenza, die Fehatigteit die 
Beſtaͤndigkeit, das Seſehen auf et⸗ 
was, bag aus th zuren, das Auskal⸗ 
ten gen. 83 efere di permanenza 
in un — an einen Orte blei⸗ 
ben v. fr. 

Permanerc, verbleiben v. er. comp. , 
bebarren uv. r. comp. , duf etwas bes 

ſtehen v. iv. comp. 

Permeflivam-nte, ¢v. auf 
Aanbre Art, mit Erlaubniß 

Permettere’; erlauben vo ri comp. zu⸗ 
laßen, zugeben v. fr. comp, 

Fermiſchiamento. die Vermiſchung, 
Me Termenaqung pé. en. 

Permifchiare, vermiſchen, vermengen 
uv. ¥. comp. 

Permiffione , die Erlaubniß, bie Sus 
laßung, die Geſtattung of. cit. 

FPermuta, Periautements, © permus 
tazione, der Tanith gow es, die 

Perta: J ung, die Verwechſelung/ 
die Veraͤnderung pl. en. 

Permutatey: tauſchen ov. r.vertau⸗ 
ſchen, —— vr. comp. 





eine 


(ls 


Pernice . 0a Rebyhuhn gen. 8,. pl. 
(Nebhuͤhner). 
Perni jofantente’, ¢ petniziofamente, 


av. febdtichersocife / mit Shader, 
mit Rachtei 

Perniciife pie: iperniziofo > ag. ſchauͤd⸗ 
lich , ——7 

Perno der Whacl ‘an Chive, die 
che / woraut ſich etwas umdrehet 
mer. die Stuͤtze phon, 

Pernottare , uͤhernachten v. ¥. comp. 5 
uͤber nacht bleiben wo. sr 

Pero (albero). der Birnbaum gen. 8, 
pl. Coane) . 

Pets, av. dahero,ed ehtorgen , dennoch, 
doch s st weil, diewiel, jedoch. 
Peroccht , av. weil, diewiel, dents 
it. damit, aufdag it. oboleich, 
obſchon. 


Perorare eine Rede haltenw. sr. 


Perorazione, eine dFentlicpe Redeyln 
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Perpendicolaté jag. gerade bat oben 
erab 5 linea ‘pefpendicolare , eine 
entre hte Linie pf. nt. 

Perpendicel —3* vi fertfredht,; 

nach der J rye: 

Petpendicolo, om Beawicht Das aitert 

an der thy hoͤngt und. fic bewe 
eit Bley aw cite, Faden das uy 
ster fich hangts ein 
Blenfhnur. 


duer Ve 
— die fete: ‘Daneebattio- ; 
fait pF, ‘Perpermazione . tit 
Perjetualmente wie perpemamente ’ 
‘at. fits, weumetfort , ohne Aufhoͤ⸗ 


“ver, ewiglich Aiteue in der Combdie Ha gran 
erpithiates pererdiaeh om rece comp., ~ Perfonaggto , cir augefehmer , vor 
imancemAbrend erhalten 7 irs Comps — Mann gen. es pl. Mauner, 
prea: Dots Comp. —** 
Perpe aarũ 5 i imner onale perſdnlich was die 
Sak “i ry wigen v, vets wsbetan 4⸗ 
> — * wisn! ge sone die 
er — perpetu sf onliche 
— ot im die D Perfona mene 9 pectic felb(ty 
ie a Re eigenen . 
— te “i 38 Pet iene, #2 eavattiaditéa faethe 






erp * 
——— 
die tie’ 
a > a2, 


Hloͤßig ve 
Perquiigione | die 


‘aunty pe 
mmerni aie * * 
* bef mmert, 


die 
ach forſchuua/ die patois 


gerfolger gem. $. 


fl. 
Pertecutare , der 
erfolgung pl, en, 


Perfeouzione, die 
bie wT [age 

Zerleguiſte 

— 


a we fom, 5 
seep oe. 3 ftomach- 


Se “sede 
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yay pes tba 

Pen everitias} vie Be — 
— rha 
Perfeverare, verharren 


r. comp. , beftindig ſeyn v- 


v. 
auf.;it. 
fortfahren v. sr. comp rae 


6 9. 
@. Te compy * Peck 


sntolen » eine 
Pe-petuagi wy die -betin inp Gort , 
Perpetnazio’ 
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Petfico Frat die Pfirſche p/. it 
Perfico ne ss Pfirſchenhaum 
5 
Perittenza , die Bevatchng phen, 
dag Belt Atif etwas. 
Bertier eſtehen auf etwas v. zr. 
—— darauf bleiben v. ir. 
tay tithe Perfon. pF. es ciafeaa 
gna perfena, tini¢der ; ion ce per- 
-fena, vet i J— in perfoa 
— herſo lich; der tutta la peed 
na, poet und fiber, cine; dit ganze 
_Nerfon; andaf béne in fulla perfo- 
cht. nufre cht, gerade geyen FFs in 
‘perfona diuno, “an femandes Stelle. 
Serene *eitte Petfors st. eit 


6 it. OPES met, Tiftts, 
epicceicte 440. arfſinnig 
— aeig die Sharf⸗ 


— or a pe en» 
oa €,42 


—— 
——— an, erredert, uber 
zeugen v. F. —— ree tb 
etinas zu thun 
— ‘ich einbilden/, ſich betes 
Den v. réc. ¥. Comp. 4 glauiber v. +, 
58 die Beresuina, die Mes 
eugung , die Unterredung pZ. ert, 
ine he , das Anrathen gen. $4 
¢ Meynung pl. en. 
ae 518. — bcsatitgcn * 
sabe, periuafiva, dfe einneh⸗ 
uͤber zeugende ‘Agcedfamteit : 
sav zeitig fruͤh, zu rech⸗ 


— ge Stange pl. ts dt. pera 
fe — jegna cite tafe 


P ef ae e Mefruthe das Feld 
“abi —— — 


— Schlag mit einer Stange 


— 
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Perinace, eg, hartnidtia  halsfic Popvesticnan senticenvnty. caret est 


mhewealt ee xben 
digerweiſ perfu — — ——— 
4 a d ; xt * 


fei 
Pe ; 
— ge * cet, 


— — bucare, 
— 1 Qe tet 
gi bas a Be 
5. ber 


Abwäg 





COs) via 5 at 
Perveni ents Das 
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Reine.) * peſtat —S —— 


——— fic ~ as 


; ——— 


—— net Gibb iter : 


eng ate ae 


pen “Die 3 
ge 





* rt 
pat al —— 


1G ome. 


tae: 
Petco ot —— gittie 


tay) rlich. " 
—— jum roth petite, 
Freber ere J 
Petceee ps, die c 
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— uuß eea. es; 
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die Beh — & efa 
— ⸗ 
af — —— — hx — Ee een 
precauzione * una co —— * 
beh ution gehen ot ve Gee 
sid le — utſam ſeyn ete 
th ‘Rn J 29 ldauregoii 
— vorber ere vba. vor· rp ae nae me on ait ’ hie ge⸗ 
agig naue Hetim * Ug, Die Fichtigkeit, 


— — * ee 


«0® Béng 
Precedes 


: a, 1 oth, 

einen — Hoa 8 eten 

oir. compi.g) iL Met m0. 
Precettors, die Reack ph ay,.das Gee. — rair 


+ both gen 8, ph. ahaa Bas Des 
gen. B, pl. Ce — — 


vor ⸗ — ae 


aid 2 


* eee a , : “ 
—— $V. Be ard y oe 
— —— 


ie Abtheilung, 
hiekweife Betyachtulig eines din⸗ 
ges; se. die 3 Firsinty, dfe Kuͤrje. 


E ii » panttlich, gee 
i sa ai das ee 
bis Snbal 


coterie bei 
ip Sean + > werbinderit ,. san 






vr comp., Ber bieten v, Fr. comp, 
zare, citten loben v. r., her 
heit_v- ir. consp,, mit Soe 
cn überhaͤufen vw. re mb 
We Ite COMRe 


———— 
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Preconizzazione’s eine gewiße Cettt 
yuna; fec(im Gebers), ein uͤbertrie⸗ 
bener Lobſpruch dem. o, pl. ſpruche). 
regondicenzx , das - Porhertensien > 
Dag Votherwißen, das Vorherſehen 


gen $. 

Precindfceres parker ekennen, bors 
er wißen v. +. comps, vorber ſehen 
v. tr, comp i 

Precorrente, ag zuvorkommend/ vor⸗ 
weglaufend. 3 

Preécorrere vorlaufen/ zuvorkonunen 
y. iv. vamp, feta gia predorfa-la 
voce che-. ..4 es awwitg ſchon vor⸗ 
hero die Mode, DAHL. 7 

Precorfo, pare. vorgelaufert s 

Precorfore, ein Vorlaͤufer zen⸗ 8s 


Preda der Raub per sp dte 
Predamento/ Bente pl. t, das Rau⸗ 


ben; das Bender ; das Beutema⸗ 
chen peri, $3 dare in| preda, Preise 

geben vu. Fv. comp.3 far peda, ete 
beuten v. x comp 3 deri im preday 
fich uͤberlaßen, v.irec, Frsscomp , 
reißen [ager vy. rer. er. von Fore 
oder einer andern Leiden hartys 

Predarey vituben; oplindern, Bente 
machen vir. : 

Predatore , ein Bentemtacher; ett 
Pluͤnderer ein Roͤnber gen ss 
Predeceffore, der Vorfahter der Wor 

gaͤnger ger. 8 Feiner Der Por uns 
zeweſen ift, nis th 
Predeftinare, von Gwiokeit fer tt 
etwas bettiarmen ; verorden / erwaͤh⸗ 
len #. r. comp., vorher erfeben rr. 
Predeftinazioney dic Vorherbeſtim⸗ 
mitt die Vorbererſehung, die une 
vermeidliche Ordnung fre etwas. 
Predetto, ég. e fe. obgemeldet, ober⸗ 
waͤhnt / der Hhgedachte; Vorgedachte 
gen. eo pl. Wi icaoa 
Predica, dic Predigt pl en. 92° 
Predicamento , dos Seed fgem ger. 8, 
Die Prediotſelbſt ne Predieaine n= 
tum in der Logih se itere ip! predica- 
mento, wohl angefdhrteben’ ſeyn, 
im Rufe ſeyn wef. °° 
Predicante tuft ein Prediger cen 8. 
Predicares pytdigetu@. r: 5 if. verkuͤn⸗ 
digen v.+. compe, Mand. machen'v. 
vr. a2, Fodareeginibineny loben v, r.5 
perdinfinwaxe:, einredert , cinpragen 
vw. ¥, Comp. | — 
Predicatore, dev Prediger gen. 8» 
Predicazione , das Predigsh gen. $3 
as. Dic WerFundiguig » 


“Prefi¢gimento., bag Feſtſetzeu 67, 


KR 
Predicimento , die Vorherſagung, die 
We ſſagung. 
Predilecto, ag. vielgeliebt; fujt. eit 
Vieloeliebter ver. 6. 4 
Predilezione, cite auferordentliche , 
Nſonderbare Liebe zu einem, oder zu 
eras. ‘ : 
Preditigete , außerordentlich, ſonder⸗ 
bar tyben wor. sider . 
Predire , zuverſagen, wahrſagen st 
vorverkuͤndigen, zuvorerneunen v. 
. omipy ix 
Predizione , die Weiſſaaung, te Woes 
AHerfa ning, die Beetaͤndigung pl. ety 
tuͤnftiger· Dinge· | 2 
Predominante , a7. ‘Hevrichend , was 
andere uͤbertrifftz una pailione pres 
> deminante , cine herrſchende Lew ene 
ſchaft pl. et. "4 ‘ 
Predominare, ther alle herrfthen v. rg 
vovyralidhs Macht und Gelwalt bas 
Ben, der Vorzuq Halen’, die Ober⸗ 
hand haben v. auſe andere uͤber⸗ 
ceſſen vw. are comp. : 
Predominio, der Moria gens’ Syidie 
Mherhand ; die Oberbervichaft . 
Preclegeere , vorber⸗ vorzuͤglich ere 
miblen dr. (©mpes’ bor andern 
waͤhlen ver. 
Preeminzazit , det Vorzug ger. 8, 
Mrtreflichteit. 
Prefato 4 42- suvoraefagt , 
pact Predetto. 
Pref-gslaies die Vorrede pet» der 
Epqanacgen 87 ‘pl. (Gismange) , 
der Borbericht pea Fy ph. eit. 
Preferenzayie proferimanto, dev Bors 
zug ven $3 av. rer preferenza , 
porrinticherweift + i: 
Preferibile, az) worghatichs Betier > 
was den Vorzaig verdient. 
Preferire , vorziehen var, come Iden 
Vorzug geben vir» hoͤher ſchaͤtzen 


Ue ite “ i 7 
Preferto , fuft. ein Boraeferter, ett 
Porieiwreer. +5 FFs eu Stadthal⸗ 
ter, cin Stadthauptmann zen 8 5 
gts der Boat Bim 6» : 
Prefettwra y eine. Bontes ph ens it. 
cine Befebishaberttelle pl us 
Prefignere,, beſtimmen / feſtſetzen a, 
compe : : ; * 
Prefigger{i ſich vornehmen v. re6~ 7% 
campy ſich porieRenwy. ree.” bets 


ber Boriag gen. es, pay Worſate⸗ 


die 


porber ge⸗ 
‘ 


PR 
te Zweck gen. $7 die Beſtimmung 
_ pl ent. 
Prefifo, ay. beitimmt, feſtgeſetzt. — 
Pregante, we. brttend anflehend/be⸗ 
tend anwuͤnſcheud. 
Pregare., bitter a. .#r.4 flehen, beten 
or ¢ ge. anwuͤnſchen v. ir. comp. 
Pregevole, e pregiabile, ay. achtbar, 
ſchaͤtzbar. ag! ped 
Pregevolmante, am. achtbarlich, ſchaͤtz 
bali. ai Aaa 
Pre-hiera , cine Bitte pl. it, das Gee 
bett gen. s oph. €. 
Pregiare, achten ſchaͤtta wir 3 pert 
lodate, (oben, preiſen vars 
Prezio , dre Achtung , die Schaͤtzung 
pl. en, das Anſehen erm s pie. det 
Preis zen. es, Dee Wert ger ss 
effere in pregio, Werth, beliebt ſeyn 
Vv. Ut. t ‘ 
Pregiudicante,ng.ttachth cilia ſchaͤdlich. 
Pregindi atey ſchaden v. 75 ſchaͤdlich, 
nachtheilia ſeyn v. af. 
Pregindicativo, ag. ſchaͤdlich, nach⸗ 
tueilia; 
regiud cievole. — pres 
gimliziofo, az. Ichaͤdlich, nachepete 
Tir; te ſchimoflich. : 
Pregindicio, e preg udizio, die Scha⸗ 
de cen: Cy DAT Nachthtit greasy, 
ph. e das Unrecht / das man einem 
anthut. J l 
Drecnante, ⸗. voll , erfiritsir. ſchwan⸗ 
get, trichtit z mer. ſchwulſtig. 
regoſtar⸗, vorher koſten vn r. einen 
Vorſchmack haben oi anf 
Prelatizio : ae prifatenmagig »: dem 
Praͤlate qehorta . 
relato, cit Dralat gen. 85 ist. eit 
vornehmer Geiſtlicher. 
relatura die Peaͤlatenwuͤrde p see die 
Wornmes ded Praͤlats, tony 
Prelazione, dee Voctzug een. 8p Vi 
p — , Preferenza .. 
releggere porlefen v. ir. enmip. | 
Prelidare Jvorber koſten vn v.45: ermibe 
nen) vorber bevithret wv. or, comp. 


Prelibato az. aefotet; ify vortreflich 
Ahettlichs RAG 5 vino pid Hay 4 


s 


foftlicher Weittagen:'Gusc 
Prelimiinare ,, fuid bas vorhergehende 
Geforich gen. 6, pl. esi. prelinti- 
“nari di pace die Bonbereiturd ʒutr 
FKrioenshand{ung puey vorldusig - 
Prelodato’y ag, yorerivabnt,- vorher 
gelobet wits shige ¢ 





PR FG) 


Praludio , der GUnfang der Cinaangs 
das. Borfoicl gem Gy eine Bocors 
reituna zu etwas. — 

Prematuramente at.) tor det Zeit, 
memati, a@ woreilig, fruͤh⸗ 
zeitig, allzüzeikig. 

Premedananes, zuvor bedenuken ors 

ee vorhererwaͤgen UY, Ar. condP. 5 

_ tiberfegen v. rv. comp. ; 

Promedisaiamrente, 4u. vorſetzlicher⸗ 
weiſe. uꝝm 3 it 

Prochedinatm,azwnelealich, bedachelich. 

Premeditaziong 5 die vorhergehende 

ueberlegung dte Voͤrherbetrachtung/ 

die reiſtiche ueberlzgung pe. ert). 

Promente, druͤckend, dringend/ 
antreibend. — st 

Peementevato, #2. vorhererwaͤbnt, 

woraedacht. 

Bremete, drehen v. rg ausdruͤcken v. 
eoape, ANGE Y. es fein die 
Enge treiben ode, , haf den Leib gee 

> etpus F#)5 prenere leorme altrai, 
in einer Fulftapfeu treten v. tr. 5 

ueſto mi preme , daran iſt mie ſehr 
gefeacit , das tout mir, Moths mi 

v premé di tes du gebeſt mis nafe . 

Premettere , vorausſetzen , vorausſchi⸗ 
cfeny vorne ſetzen, ver ſeßzen vr. 
Com. x VOYEENCN vy. fr. Comp. 

Premiace ,.belohiten-w rv comp , ver⸗ 

ogelten vs ro einen, beſchenken v 

_ * comp 3. 

Preminenteé jaa. porguatich + 

Preminenza , dev Vorzug, der Vor⸗ 

ranq gem 6s . 

Fremio, der Lohn ger. 6. die Beloh⸗ 

nung die Gergeltung pl. ets i 
oe Preig ges: es, die Berehrung 

«Uy ’ 

Premito. Adas Preſſen gen. 6). dad 

Premituray Ausqepechte gen. e pt. NF 

_ der Saft tem S, ; 

Bremonizione, die vorhergehende Bere 

emMabmuing, Warnung pb, ene) 

Prmorigg y-v0 her, ſterben, vor dev 

Zeit ſterben v. er. 

PeMUNIEe verwahren vy... Comps 

* Prates i hl irs» Come, 9 

Pheouoith, ſich verſehen v ree sr. es 

Ergotura Pig Sorge pf die: Sora⸗ 

tigkeit pA erty, Dad Aulſegen » das 
Merk ratiiwer. 3, die Inubrunſt, 
die ECiffertiqteit pl. en 


Premutofameatag ous in Eil, for, 
faͤltig/ — ——— iv 
4 
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ett Tabaf; venite alte prefe’, etit- 
ander beym Leibe wafer y hen den 
Koͤpfen trieren wr 4 la calcinia fa 
prefa, der Ralf geet’, bindet 5 sli 
alberi: hand fatto pref 5 die Dhue 
me haben Wurgel? dean: 


Prefegioa , die Borledentuna, die Rpts. 


berfagativa die Weifagung / de Pro⸗ 
vhereyaung pr: en. 

Prefacire, weiſſagen, prophetenEer , 
porbedenteny. +) comp 3 melo pre- 
aa = ilcuere, das Hery fagt mir 
es 

Prefage ; "ae weigageriſch faft. cin 
Weiſſager, ein Prophet pew sg ¢ 

Prefame, cod: quigtio, das Kaſelab 
genes (itt dte Mile zu ſcheiden, 
zu laͤben) 

Presbitetato , ‘Das Priefterthinn fen, 8; 
pl. (thiimer), die Prieſterwuͤrde pf. n. 

Presbitero:, eit Prieſter gens 3, 

Prefciente, av, par wihend, vor⸗ 
herwißend / vorher febeno . 

Profotencé , die Vorwißenſchaft, bag 

Vorh Misen gen. 9, (Bottes) . 

Prefoindere,abtondern, abfreahiren piine 
comp. ; prefeindiaino da quetto’; wir 
olen Dicfes bey Geite geſetz "fsnit 
latent) wit roller davort abbrechen. 

Prefcito, ues vorher gewuſtʒ TA Bev 

dant 2. 

Prefciutto, dev Sebinfen Reni é, V, 
Profeiutto ur 

Prefcritto. pare. ed ag. vse ye Tebert 

verordnet, — ite vertatet⸗ 
erſeſen durch 9 Vetjaͤhrung erkaugt. 

Preferiveres worfehreiser , befthlen * 
ir· Comd verordnen vw. re cunt. 
ie. im Mechter evflzen vx. HP térnp’ ; 
ditch Reedlbounwerianaeny. comp. 


Prelcriziones, “ Vorſchrick die Rey 
3 de. die Veriahrang 


rordnung pl. 
De. Erſitzuug ph ehh 

Prefedere, ootuitit Fr. J— Vor⸗ 
recht, Anſeben Ry Re ietung 
haber ir 

Prefentaneo, ag, acc enor tins Fro tne 
gee Sein lich ellere in prefentaneg 
pericalo yi andenſcheinmcher Ge⸗ 
fahr ſeyn. 

— varreidien nS comp.’ 

biethen wv sar. comp, ‘Qavitellen’, 

Dberesichen vy ri¢omp.; uͤhergeben 
Vs aT, Comp 5 fe) vorzeigen verse, 

Prefentarfi, fich ftellea vw. veers x.y fith 
cutfinven vy. rec, iv, comp., erſchei⸗ 
BR v. sr, kemp⸗ 


B vfie 
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Préfentatore , ein Vorieiager zen. 6. 
Prefentazione , die Borftelluny, die 
Diiritellumg , die Uebervetchuna_ph 
fly 8 Dorftellen. ven. 9.3 la Pree 
— = di-Maria al Tcmpio, 
die § he Reed 
Pree, nega sig ,anwefend, 
pitt 
. i —* Nh bie © —— sex, 
Phe it) sit uty — Zeit, der 
aegemmilrting 3 Ar ‘$5. pers 
3313 ‘dono, bat eiBenk cen, 5 
, Pre fentemente , ‘au, 42 ehty,, Apres, poe 
jeed jn diele het —5 artis, 
HY Perfor, auf fer! re 
Prefeatimen', der — das 
Minded, das Spuͤhren gea. s, die 
Je e hertun gv die Vorempfindung 


pitta: etwas pox het merken ahn 
den fa ee rhevempanden, vu. dr. 
comp 3h Bue rei! wor. 

prefenza » die —— Ati ae Mwe⸗ 
feiitvert, Das Bevteyn » de Dateyn 
gen, 83 UD, ‘tome di baila prefene 

| 2 sit modlgebaldeter Menſch een. 

bag 

frekevia fig Krippe oh We 
refervyamento,. prefervazione, die 
Bowahrung Yar etwas. 

———— delwahren betthingen 

Uy recon. 3. £¢,.Hor eugert 

1 9 AN Cap 9. % ‘alg, dinem. Uebel). 

GHA tiv Jaf dos Rerwabrungse 
18 T xuporfommend 


Prefidente 3 der orfrer i ber Rovfies 
‘ Herzen: 8) cit Weahdent der Nrdfes, 

“Profdenza der Vorſitz gen, es, dev 
Vorzug ven, $, dev erte Rang in 
einer Deriammiung , die Praͤſiden⸗ 
tenia 

Prefidiare , eine Stadt, cine § 


wu 


Feſtung 


BD————— ir. comp. 
Pref tof bte Beſatz ung fi. em, VY. 
Guath gion. 


—— voxfitzen v. tr. comp, , 7. 


Prefisizoolanente , prefuntiofamens 
+ tele prefontiuofamente ec., av. 
vetmefentlich « aus. Vermeßenheit, 
cindehilteterweife, hofoͤrtigetweiſe 
‘Prefontuolo, .eprefuntnofo, ag. vers 
meßen/ J— einbildiſch, eitel 5 
Ju. cin ſtolzer Menſch gen. e pl.cn. 
Prefla, das Sedwinge » dey Zulauf 


Teen: 3 ag, BE EIPADLERD einem 


—— 
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ered sir fretia, die Nebereilung, 

ig Cite. t 

Preffare, prefer, draͤngen, druͤcken 
vV. x. fe ROY noͤthig feyn v. aef. > 
it mit Bitten oder Antreiben pla- 


Qttiu. Fe : ‘ 

Preffione , die Druͤckung der Guft, dag 
Driken vex. 3, dre Preßung, die 
Dringuna. i 
reflo, ag. nabe, ankroaͤmend anlie⸗ 
acid, anſtoßende av. da preflo, ttt 
der Nabe. ‘ 

Preflo, arep.ben , att, nahe ben, na⸗ 
Heaney ie. quali, fats preſſo a vo- 
co, bepnahes ad. un. di. preflo, 
nicht mehr und nicht, wenta. 

—— we. ſchier, ohngefaͤhr, bere 
nahe. 

Preflura,die Bedraͤngung die Vreßung, 
die nak »-rie-0 das Drauaſal 
Preftamente, av. geſchwind, Hurtig, 

fooennia . t 

Prefkante as. vortrefflich/ Ecocliente. 

Preftanza, vie, Vortrefflichteit, die 
vortreffliche Gefalt 5 per svimprefth 
to , das Leihen gen %7 das Geliehne 
gen epl. tw, das rom — gen. s 3 
dare in preftanza, leihen oer. 5 
preniere in preſtanza, botgen a.’ r. 
reftare, impreftare, leihen v. #5 
verleihen v. its comp, $ perf irecarey 
leifterr or, ache. sr. p preftare 
ajuto, obbedienza , Huͤlfe Gebbre 
fart feiften’s preftare fede, Glas heft 
benmefen v. fr. rap. 5 preftare 
orecchio s fleif ia musorenv.r.comp.5 

preſtare ficurti, Verſicheruug aus⸗ 
ſtellen vw. r. comps 

Pretaziones das Leihen cea 8): das 
Gelicheue ger. e ple, bad Darks: 


pen. v ' 
Pretterza. die Geſchwindigkeit/ die 
Syuartigfett cis ot Le 
Prefigiare:,.. bejanbern, beanufeltt , 
Blendwerke vormachen v. vr comp. 5 
durch vlendwert bettie ere. 
Prefizio, dte Gaukelen; die Raubetey 
nic en, das Blendwert ew 8. 
Pretto, agi gefchwinde ſchutell, ſaͤh⸗ 
lings per preparato bereit pa⸗ 
rat, Fertig s. ew. geſchwind, bald. 
Prefumere , die Meynung haben v. 
aufe, ſich etwas einbilden v. rec. x. 
comp, ſich unterſtehen v. rec. ir. 
comp., muthmaßen, verntithen a, 
recomp., ſich vermeßen, ſich ſelbſt 
viel zuͤtrauen v. ree, re Compe 


RP 


Prefumitore’, ein eingehildeter, bets 

neßener Men ecm e ple, dee 
fich ermas einbildet/ Der gu gute 
Neynung vor ſich hat. . 

Prefentive pars vermuthlich, was ſich 
vermuthen laͤßt . 

Prefunzione. are ſtolze Cindifounad 
per: fuperbia , die Hoffart 5 rz. eine 
Murhmatune , eine Vermuthung ¢ 
de, dig Warmefenheit, die Verwe⸗ 
ar bad die große Meynung von fidy 

elbſt 

Prefupporre , sum Voraus ſetzen v. r.⸗ 
im. Bo aus annehmen v ss comps 
V ps Sete ‘ { 

Prefuppolizione y di¢ Borausfesung 


ol. en. ; 
Prefuppofto, suf. die Poxausſetzung⸗ 
av vorausaefests prefuppotto- ches, 
vorausgeſetzt, DAR. ++ : 
Prete, der Priefer, ein Geiſtlicher 


gon, 8. 

Pretendente, epretenfore, ag. e [u/s 
dex etwas anit Recht haben will , ek 
auf etwag Unferuch macht, der Wite 

~fordever, det Anwerber, dev Prae 

y tendent ges. 8s, : 

Pratendere . beqebren wv. +. comp. 
fordert , Unfpruch an etwas machen 
wits pity ſtreben tos fie) bewerben 
um etwas Ts TEC. Fre COMP 5 tha 
Hehauvten: wollett · ; 

Pretenfione, dat Recht gen F, pl. eH, 
Der Mfpruch geass, ps. CUniprude), 
die Unforderung, die Anmaßung, 
Cove man an etwas bat)s sx. dle Meye 
rune pee, das Vorbahen ven. F + 

Preterire, vorbeyaehen/ aberaebent » 

gleich ſam bergeßen, ohne Erfolg vo⸗ 
uberae hen vi tr. comp. — 

Preterita , a2. vorbeygegaugen, bets 

angen, verſloßen, gleich ſam vers 
ehen / ohne Erfold voruͤbergz aangen; 
[uft.nella pramatica,dasprateritumt 

Pretermettcre vorbeylaßen/ unter⸗ 
Infett v. fr. comp. , fahren laßen v. 
iy, ¢ fiberaeben ie... comp. ‘ 

Pretermifione, dad Vorbeyachen-gen 
gj deiner Saahe) de theberqehurky , 
bie Borbeylasung, die tied -clapung 
pi. en⸗ if 

Pretefto, dev Vorwand, een. > pl. 
(Bortande) der Schein gen By 
péeve der: Deckmantel gens, cute 
vorgebliche Urfache pli. tr 

Pratore, der Gtadtopighy der Sindh 


BR 


richter / duh font ein Voigt een. 6. 
Preiotlay Dit Wirde eines Boat) die 
Bortey ph en par das Stadtrichter⸗ 

amit gen-3/' ‘Dit! Petur pei en: 

— der Miche aud! gin. 6 das 

* us: Rens @h, 1 
Pieotea revofello 5 ©: preree. 
molo De terſilien 

pret —S aul! rein y aufrichtia, 

o, ae. vdinl yur) So nell 
Bina y vino! pr at unverftſchter 
Wein; pteita xan ith , eimeiv 
Stellen # fouta’ prerea y mee 
Entſchuldigung pro e 

_ mt gar aleich, rein ait ree 
retue die Woatey 97. Pretoria. 
revalenza, die Mehraiiltiateit , da 
_ ttebeoteeFen s teas; it dev Driporan 
DEG Serirauenz 
— —— mehr vermoͤgen 

e —* if. Mr 
“Tiberfeaen qh Mt v. anf. 

Prevalerfi., ich eines Dinaeg kedienett 
Bn vee Wi Comp. y ich eines Dinges 
$1 Nese machen as wees ir, 

Preyaricamento, die Uebertretung; eine 
Phat. wider Teen und PHichts ie. die 
Berindiqumay' die Dreil ofigfeit, dag 

vnich ene Beaimicn wens . 

Pre vatioare; spider Dreu und. Hflicht 

handeln v ri, olntreue ocbeqehen , 

verritherifdy verfabwen vie. comp. “ 

dad Vertrauen mih auchen te 

Drevaticatoe ett. te the in 
iebeltveter gen. $i ben Uefe 9— a 
Bervither Soni Bo, einen der 
feine PAfdt handelt , —38 etd 
in ihn geſetzte Vertrauen mi 

Prevaticae one eine @hatiwi 
und Micht/ 7% reece mento 
revedenzaye. prexedimeato die 
Vorherſebuna das i Ab oe 
IP pits ie! Vorſichtigkeit die 
ſorge 

vrecete votherfeben paver * 

— —— COMP. 
revenientey ag. pivo-fommtend . 

Prevenidrento ye” prevenzione.,°dag? 
Zuvorkommen dag: or —— 
Rene 8 eine borsefal vnuna 
se. die Einbildung das orartoel 
gen 28.052 CHAM BG 

Prevenire 5 zuvorkommen 
mit einer sett —— 
prevenite un) maleyli 
vorbauen uv. x. compy > ——— 


mes ETE | 


bs Pre 


enter 
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Preventivarhente, ¢ prévidmenteyeo. 
A fim pasa» A varber P vovtdufigy bore 


Prevenzivne , das Zurortommen gen, 
ols Ro Preventime ato). 
Previtenza, die Borhausfehung y 7. 
Prévedentaygiwo ii” 
Pteviay' ag. vorgaͤnglich, worlhufis . 
— cin Borges bevigen. §, xein 
DUE gemress 50. 
— —— ath,’ ‘bie 
Probſtwuͤrde. Bie 
ziofamente , au. — tofbar 





ortreffticher⸗ vortinilicyertvefe .° 
"Preset die’ _ Poneanterty ‘ie sore 
refit ym 


iafor sing, thence, tof) fests 
bar , yortrefiich ‘viel werth vi 
ppreziony die" beſten Weine; addob- 
ba prediufo ati fee praͤchtiger An⸗ 


PU 2 
Brezasbile, —* lbebar achthar. 
Prezzaces 43 sien an 7.5 bochfehigeny 
den Bei immen * AAcomn⸗. 
Prezantore ;*der! ſchͤtt ah. det 
Schauͤtzer der rindi: pets’ 
Prezza., det Precip Ren, 8, ph £ se 
Werth pew. s, die Roftett : 
Loar; der Gewinn: Ben. $8 faci df 
preazoi theuer / fofttar: . 
Prezzolare g feitichen oir.y bieten v⸗ fr. 
Prigionare , gefangett nebmen 
idmprigionate,.:: 
Prigione , das Goflnanifipen: es) pi. 
das Stockhaus rev es ipl. 
 KStoerduter) dor Metter gems, 
be Oefangenſchaft s fu. cin Geo 


angener gen. 8, 
igigalay” die» Gefangenſch y dee 
Areit ger. $1, die Knechtfehaft, die 


SElaveren . 
loniere ber Gefangene, ber Arre⸗ 
ſtante gon. ¢ pl. n;3 un ———— 
A uetra cit griegð efangener pen. 
exrcuardiann decile: prigioni , 
——— co Fertig ane 


Prine, — sets, cher 


prima 
—* ioe maka 9 tad 7. 
fils ——— noe aleich ane 


fin primadi notte, 
dormhadtes fies Rieton tale ore 
—— aie ‘erie: Worgengeret⸗ 


as ale, bevoe als. 


Say Praises 


— — — — 
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or ig rise mi 
n, das Deu zen· 

Prociceiasey Peta in, — oe 
Sie Sega — 
i omen male ett ‘ ae 
Eley ee cated eam, ee 
. (ener 4 “ “i / F 

z J evil y r oEF iy —— 
— ep 5 at he Prot % * Sinderjengett ey. 
— wit 5 meat Prod —— — —— 
— 2 * ae i * 
— Tape — — — * 
“> Ren Sov fen £7 AT, COMP. 5 — a oe 

mntty fare J’ Ps 4 —— uch —* 

YT. Ce vr 
— teach enithebend. a atti 7 


edere:, ALC eit wy bere ‘roc h die % 
ime — og nye resi i —— Soir 
er diame” 
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Tarferkei 
vert al i 










pe aT) ag. e 
Procefare, —— Rica Bande, ene’ Pr 


Streitſache fahren s.r, s proceffare:.. an — 
“pao, cient den et i a if. 


Pts FR 
edentl int 
2 fea nee thn ad 


— ph tan ng 
gemein entſetzlich viel oder pro 

Prodigiofo, ag. wundéee{nint, unde 
— entſetſich piel oder 


—— Tok cin Verſchwender, ein 
A pen. $3 oe verſchwenderiſch 
Aer a prodigo ragiey wen 
‘ally quethavth fyi v. 1 

— av. derratheriſcher · 
weiſe. 

Frodottoꝭ puns bas Vedutt Ben, 9) 
“pe ens pre Summe geen 5 re. das 
Pervorgcbracese gen. PENS pari. 
dasprodytre, ereudt tc. 

Producente, j-\gg,' bervorbtingend/ et 
zeugend⸗ 


Producibiley ag! wae torn hervorhe 


bracht erzeugt werden 
Producimeato, das Servortingen 
pen. 64 
—— vordringen, vorlegen vs Aa 
comp Houfweſſenn/ vorweiſen vi sr. 
comps davitellett » vorftelieh v7 
comp. bekannt machen -suin “Bore 
ſchein dringen Us x24 Derooriigten 
verfertigen ve ricomps, Ccitt Werk 
Produzione'y dis Deevorbeiugtsd, Vie 
Dariicllung - ie Cepetiqung pA ett ,_ 
dad Zeugen das Hervorbkingen gens 
Proemiale eg. twas surBorvede aebiprt. 
Proe ente; av, nach Ave einer 
Vorrede, zum Eingange— 
Profanameute , ev. auf eine weltliche, 
nicht geiſtliche Art» aottesverdch ett 
— — —— babe * 3 
rofanameato, .6 vprotan 
— pee * 


tae, 
— 5 dhs on tata : 
Profanare ciltqery 
“y. comp. mre — 
ren vr. comp. , uden wir 


Profanatore, ‘eit Ent theiliger ge% a 
dev entheiliget) entweihet 
Profanind, die Muchlofigtert / die Mes 


_ltaionsiporterey ploen, das eile Se ; 


ben oder Welkn een, 86 
Profano, ag. unbetfin, viichlos |p 
weltlich,. weltgeſiunt, eitel 8 
foria profana, eine weitliche Ge⸗ 
ſchichte p/. m5 un Autor ptofano, 
ein weltlicher Gchviftfeller ven. 35 
ug luogo profano, ein unbeiliger 


* 


P-R- 


DHtt erm. 8, pt. Hevters-um di 
“tne profi inte Oe "eb 


Pret —J nGotlegverdchtersen 
rial oy. caerie 





r 
—— fe 4 etwas befeunen 

leorent ». spree gene eet ‘Poe 

ry seine! 
‘fan —5 ir, V auf * 

gen v. 

nine ine! ay 
eine Kunſt * Hit 
eter) I 


te ct ger 8, m en —9— we ne 


Prof * aſt cite Ordenverſon, / die 
THY Kloſterge luͤbde ——— hat 
Profeſſore, ein Scbier, tin Pr 
gen. 8, sinh boven. aula 3 
tines erung 
Bt ‘reat, wud in Derfelben he 
1 Frofeta, ein Propper gem 8 
Profetale J ag. Provbentdy; weiſſagc· 
tii) 7. Protet 


— » 4g. provbsiepend weir 


Profetare y props eyen li, wifi 
gen a pele V. Profctiazar 
Profeticamen. ad el fli td 
Profeticoag>prophertta, weiſſa geriuch 
— wins egeyen v7. i ett 

gen ys Gompe 95 
1 Pentel bit arophegeumg,’ ——— 


i} i. en, 
dae: Peolischonk 5 bap Bibipveshietjobe 


Busttae vi bas harericiugen 
TAFE 2 


Rovten.. = * i 
pedi, aus i — 
—— — ———— 


Promlare ettoas unten oder oben da⸗ 
mit ausgieren wr. Comp. 

Profftato jag. wobfaebilders un’ nafo 
profilato , eine wohlgebildete Tale, 
cine “Habieytsnaye ry 

Proffilo, der Mufrif » wie fich etwas. 
nad) ſeiner Diche oder’ Hohe im 
Durchſchnitte yorfiellt 511 proffiio dé 
una Fortezza’,’ det Durch aire 
ined Feſtungs werks met. dip 
filo, von dex Seite 5 * ‘pid. 
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Hella df profilo, che, difaccia, Sie 
it von dex Geite ſchoͤner, als pom 
porne . — 
Froficuo, se. nuglichy V, Profitrevole. 
Profittace, gemumen ,, Nutzen ziehen 
v. reg Nutzen haben ,aufos ſich zu 
Nutze machen ve ec. ras, #guehe 
ME Ve Fre comp 4 (tM Studieren); 
pers eflere di profictas Nitz lich fegn 
v. auf., Ruben ſchaffen v. rs. 
Profitteyole, oc· nuͤnzlich/ wortheile 
bart, .erforieflid. . 
Profittevolmente,: avs mit Nutzen, 
nuͤtzlich, exfprieblich,. : 
Protitto,, der Nutzen, der. Bortheil 
gene $4 dt. DAS Zunehmen im Stu 
dieren. 
Profluvio , der Ueberfluß, der Ausfuß 
gen eS das Meberfigen gow. 35 
un profluvi⸗ didaggue, ein Blut 
flué ein Blutſturz gen. cd. 
Profondamente,, ev. tiefs dormire 
profondamente, im. tiefen Geblafe 
ĩegen vu. sr.5 met. genau, gramdlich, 
ſehr; efaminare profondam nore), 
gruͤndlich „genau unterſachen v. r. e 
Profondamento- die Vertiefung it. 
der Amſturz gen es, das Unterſin⸗ 
ken een 
Profondare, verſeuken v. rv. comps; 
neusr. verſinken, unterſinken, une 
terge hen wv dr comp. ; (im Waper). 
Profondarfi , verſinken v. srs comp. 3 
met. fich vertiefen wv. rece ricompe 
Pr foudazione, das Unterſinken, das 
untergehen gen. s AGom Wager); 
st, Dad Bertigfen,, das Tiefgraben 


en. 6. { 
Profonditas die Diefe pi. n, das Maas 
bon dev Hoͤhe aut der Grynds ir. 
die Dicke un Meßen; se. die Erfive 
cFung, die Laͤnge eines Dingess. Ja 
rofondia del-enore, das Innergũue 
bes Herze sg die heimliche Gedanken. 
Profondo, ag Dief; fu. die Tiefe, 
¥. Profonditigsnglia pik profonda: 
Notte, tth der, fpateden Macht 5 pros 
fondo-fongoijidenfete, Nefe Gchlaff 
gen 85..4R Dome di: profunda eru⸗ 
izione , ei grundge lehrter Pann 


Ren 8 pploManned's cafe prow 


onde 4 tiefſinnige Gachen 6 f 
Profuyoy /uft. ein Fluchtiger gene $5 

4z~ Tuchtig, persagt, ‘ 
Profumare ,. .xducheuny - moblrtechend 

machen, parfumiren vere mit lie⸗ 
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blichen Gernche erfuͤllen vor.c mpg 
fiz. profumare alcune , einen mit 
Lobſoruͤchen evbeben. v. fe. comp. 

Profumatamente , ev. auf cine woh⸗ 
lanſtaͤndige Mees se. könlich; it, 
—R— 

Profumiera, das Rauchfaß sen. es, 
pH, Gauchfaͤßeee 

Profugr eres vin, Parfumenr gew. 8, 
ein Kramer, der, wohlviedhende Sa⸗ 
eben macht und verkauft 

Profumo,» dex liebliche Geruch gen. sy 
allerhband wohlriechende Sachen. 
rofufamente., avs reichlich, uͤber⸗ 
Hahts verſchwenderiſch, Da mare 
MACH Apart. { 

Profufione ,, die gat große Freygebige 
Feit „die Verſchwendung pévens dee 
Ueberfluß gex. es. 

Profulo,» ag. xeichlich, yerſchwende⸗ 
ria, Ubcr MiGs x da nichts gefpare 
wird 

Progenie, e progenia, ftirpe, das 
Guſchlecht ger. 3, p4, erder Stamm 
kere 8, Dig Familie pe om. o 

Progcnicore , der, Boviabver der Groge 
vpater ger. B. 4 

Proget:are, entwerfen v. ar. comps’, 
vorhaben v. auf. comp , im Ginne 
paren auf., einen Eutwurf oder 

leberſchlag machen v. x, 

Progetto, der Anſchlag em, pl, 
dtidis.c), das Borhaben , dag’ 
ornehme gen 85 se ein Entwurr 

§ a 8, ph. (Entminfes,, ein Auf⸗ 
{a8 von etwas gon Sy pl. (Uufidge). 

Progrimma,. ene: afadanifthe Atlas 
Dunasidyvitt phe ete ony: 

Progredire , fortgehen, fortfabren v. 
ir. fomp., Vs, Avanzare. 

Progreffione ,.. dev Gortuang gen. 6, 
pl. (Gortgdn se), das Fortgehen, das 
Foptreten vem v 

Progreflivamente, av. fortgehend, mig 
Fortqanay, 6s: 

Progretliva-s, age fortaehend/ fortgaͤn. 
Gia, fortrucfend;. was einen Forte 


gang hat ssnovimento progrefisvog 


Die Fortagangs beweguna pl. en « 
Progreflo , der Fortgang gen, 8, phe 
(Sovtgange), das Fortruͤcken, das 
Gortlcdrerten gen..G 5 Fe. der Erfolg 
yen. 8, Me Zunahme; sr. er Lauf 
dex, Wlagetens, fare dei gran pros 
grefii in cheechelfia, tn etwas ſehr 
zune hinen ve ir. compey weit kom⸗ 
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men v. iv., in progreffo di tempe, 
mit der Seit . 

Preibire. yerbieten v. ir. comp. , ver⸗ 
webren, unterfageny r. comp 5 per: 
impedire, verhindern uv. 7. comp. 

Prgibizione, die Verbietung pl. en, 


das Berbot gen. 6, pl. €, dte Un⸗ 


terfagung pé. en. ; 
Prolazione, dag Hervorbringen dev 
Worte gen. g, dre Ausfpruche . 
Prole, die Kinder. : 
Prolifico, ag. fruchtbar, zum Rinders 
zeugen tuchtigs mas Kraft bat gu 
zeugen. 

Proliitimente, av. weitlaͤuftig, ause 
ſuͤrlich, nach dee Linge. ; 
Proliffita, die Linge, die Weitlauftige 

keit, die Ausfuͤrlichkeit. 
Proliflo, az. lang, weitlaͤuftig, aus⸗ 
fuͤhrlich (als ete Reve), ” 
Prologo, die Borrede pi. r, der Bors 
bericht gen.8, pl.e3 fe. der Cingang 
ciner Rede gen. 3, pl. (Eimadige) 3 
ein weitlaͤuftiges Gefhwas genes, 
pée(ebe mon sur Hauptſache fount). 
Prolungamento, e proluagazione , 
Dic Verlangerung, die Erſteeckung, 
Die Verzoͤgerung pl. en, der Aufſchub 
gen. 35 it. die Hrift, dic Friſtung. 
Proinngare, veridugecit, eiſtrecken v. 
y, comp., aufſchieben vu. ir. comp., 
tciften v. re * 
Peojungatamente, av. weitlaͤuftig. 
Promeffa dad Berfprechen gen. 6, 
Promedione/die Verheißung, die Bus 
-fage, de MUnaelobung pl. ens far 
‘promefla, verheißen ©. sr. comp. 
Promeffo, ag. ver prochen, verheißen. 
Promettere, verfprechen , verheißen v. 
ir, comp. zuſagen vu. r. comp. ; ste 
geloben , angeloben v. r, compe, 
prometiere per alcuno, fur jeman⸗ 
den gut fagen v. x, Burge ſeyn 


Us. OM]. 

Prometterfi, ſich verforechen wv. rec. 

‘ir. comp., fich einbilden v. rec. v. 

comp. 

Prominente, ag. hervorragend , bere 
vorfteiqend. 

Prominenza, dag Hervorragen gen. 8, 
die Hervorraqung. 

Promifcuamentre, ev. ohne Unterſchied, 
vermiſcht, gegenſeitig, wechſelsweiſe. 

Promifcuo, ag gegenſeitig, wechſelnd; 
was wechſelsweis auf einander folget. 

Zromontorio, das Vorgebuͤrge gen. 9, 
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pl. n, Che Landipine bey ten Gees 
fahreuden 

Promoffo ag. befordert , erhoben. 

Promotore , det Berforderer pen. § 5 ie. 
ein Anſtifter einer @dofen Sache - 

Promovente , og. beferdernd. 

Promovere, ¢ promuovere , befoͤrdern 
vw. r. comp. , erbeben v. ir. comp., 
Cau einem Amte) aufhelfen v. zr. 
comp. , promuovere le arti, lefcien « 
ze, die Kuufte, die Wißenſchaften 
in den Gang bringen v. r., promos 
vere dilcordie, Uneinigkeiten anftifa 
ten vu. rv. Comp. 

Promozione, die Befdrderung, die 
Erhebung pl. ea, Gu Aemtern, Bee 
dienungen 26.) | 

Promulgare , antindicen , verkuͤndigen 
v. r, coimp., befaunt machen wr. 

Promulgatore, dce- Verkuͤndiger, der 
Ausrufer gen. $. : 

Promplgazione, die Verkuͤndiaung, 


die Befanntmachung, vie Ausrufung 


pl. en. 

Pronipote, dev Urenkel gen. 8, 

Pronome, bas Furwort gen 8, phe 
Worte, e (QWorter) . — 

Pronoiticare , prophejeihen v.r. , kuͤn⸗ 
five DOinge jum Boraus fagen v. 
v.53 te. vorbedeuten v. vr. comp. — , 

Pronofticazione \die Propheseihuns pé, 

Pronoftico en, das Borberfagen, 
das Borhervertiindigen, das Auzei⸗ 
gen gen. 8, (aufs kuͤnftige), die Bore 
bedeutung ⸗. en. 

Prontamente, av. eilends, geſchwind, 
bald, hurtig. 
rontezzi, die Hurtigkeit, die Geo 
ſchwindiakeit, die Fertigkeit, die 
Bereitwilligkeit. 

Pronto, ag. fertig, bereit, willig, 
geſchwind, ſchnell, hurtia; ſtat pron⸗ 
to, bereit ſeyn wv. auf., mettere in 
pronto , zubereiten v.r. comp., te~ 
nere in pronto, beveithalten v. sr. 

Pronunzia, die Ausiprache gen. n, 
das Ausfprechen gen. 8, (der Worte 

- tm Reden). 

Pronunziare , ausſprechen v. tr. com, 
pronunziar fentenza, Urtheil fores 
chen v, ir., gu Mecht erkennen v. r, 
comp., entfcheiden v. fr. comp. 

Pronunziazione di fentenza , 
GSovrechen gen. $, (des lirtherls) , 
der Ausſpruch gen. $, pl. (ſpruͤche), 
VY. Pronunzia , 
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Profa die ungebuudene frehe Rede. ProMimo, eg. nuͤchſthevorſtehend; pers 
Profa * » age gut ungebiniden sa ede —_parcuce, verwandts Ja fertiman 
“geng proflima, die Fommende Weche 
0 das Geſchlecht cen. By pl. _ mefe proflimo, dev kuͤnftige Monat. 
e ce tom gen. 3) pl. (Sthmine). Proftendere,’ proftvnderfi , fich aus⸗ 
— — der THU DerScaubAgnes / frceken, —— Gore 
wo dir dire: ‘age dui lLerent’. roftetnarti , mit dem Ge effete auf 
———7 der Gchirtert gon ss ihe Erde aieofalen vo. —— 
Pro lerivere , 18 Elend fdneeti 4, 'r. u Fuse fall —9 iy. 
aus dem Lande verbannen v.'r: eine —D— » det Va ' Ke 
Proferizione, —* Jechaumnmn ve fdanden Vets 4H tl 
Merwetinma p ie 
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forsfdltiqermeife » richtig, gu vedy 

. ter Bett. 

Puntura, der Stich orn. 8, (von Bie 
nen, Von einer Madel te.95 st. Das 
Grechen gev. ¥, Cm Letve). 
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Pure, og. win, unbeſteckt, keuſch, 
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Putrefarh, verfaulen 2. r. comp. faut 
werden v. — 
Putrefazicne, dic Faͤulung, 7. Pre 
»,  thedine., . 
Putridire , berfaulen v. #. comp. 5 7. 
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der. un aatae eit Verlangen b 
cken v. 5. coh : 

Raccenderfi, euthvenngn Der comp. 
bit werden v. au]. 3. tascender 
dtira 5. d’ amore wieder — 
wieder verliebt werden vo. 


ieee, baa trae, “ 


das yon neuen Wn 
die, Wiederanzundung 
Raccettare , sige ve verfichern ; 
betraͤftigen v. 
Raccertarfi., su eee Gewigoelt font 
men v- ir. 
Raccettare 4 aufnehmen 2 Ms 34 komp. 
ie. béherbergeitov. r. | 
— beſa hen 
. comp, zufrieden ſtel am 4 6s. 
Racchetiarh, fich befan igen, fi 
+ rubigen v. rec, #, nla eg fich ei 
den geben vw. rée> fr. 


uden gen. 8) 


‘Racchiudere, CPi aa ai. iF t 


a einſp ſperren 
accog liete, 
———— 


—— 


nN 
te ie Ay, Sant én 
aufheben v. #r. COMPS; it. guile 
Tefen, bringen . iaceoslie te rs 
biade , Getreide cinfanunten Dv. 
Hee erndten vr. sper: — 
fe, ine baal ir, ae 3 tacco- 
mente, fr Bi feine Ge⸗ 
banter auf Gott richt 9 ea LACH 
-edglier lo fpirito, I’ alito , wieder 
al. atthem — des . 
iccoglieril , verſamm Ue ree. 
r. compa, ſich fafen v. ec. ¥- 5 fich 


von einer Verwirrung oder Petty ' 


Pana — FOC. Fs), COMP 
— ie S alii 


‘tacogh itore, asi 
a = 









Me. $3 a aa 





—— 





RA $n5 
Anlegen v. vr. comp. ; raccomandate 
oes; anvpertrauen v. 7, comp. in 
Verwabtun geben v ir.iaces· 
5 ea aniae Vr — fuͤr einen Grete 
benden beten v: 
Raccomaniarli; a. einem empfehlen 
r comp. * 
Raccomindazione, ns raceomindamen~ 
to , dit Empfebl brine Sen das us 
vefetan get. $ 


pa ne wn —— 
man ger je 
ba gee eprint Empfeh⸗ 


lunasſchreiben gee. $5 —* 
h — dell Patina ; pas Gebett fie 
~ die Sterbenderr, die Bereitung zum 


odte.... ., ‘ 
iron, die Ausb eherung 
eZee huiare’ ausbeßern a2 +. corsp. 5 


Vv. Race ciate . 
| Shs wieder begleiten v. 


— w wiker ames * feiftert 


fa riciate 

— (i — 
ty ex fil wir, 
HN tecdd Dane Das Betiet 


heitert fich a 
betel e ih Ausicer der 
Beit iu a $y 


‘Flicker, der 

“per wieder ants 
Racconciatata sie ———— die 
Racconcio. , P3uredchtebeanuinar?. el 
Raccotitabile , ag. tmevtivirdta 5 was 

wan erzaͤhlen aii. 


————— aie — pr. cit. 





ridhten WF. c 
fer gen 8 


3% R A 

Raccorgerfi, avvederfi,, inne werden 

v. auf in fich febren v. rv. 

Ractotre, V. Raccogliere . 

Raccoftare. nihern v.r.s/, Accoftase. 

Raccozzamento , die Pev tinting . die 

Wiedersuianme enbhrinazna pl, ei. 

Raccozzare, yois, infierne, vereinigen 
vw. re comp., V. Actuzeire . 

Raccrefcere. vermehten vr. conip. , 
VY. Accrefvere . + 

Raccrefcimento , die Berinehruig, 
Acerefcimento 

Raccufare, von neuein verklageil v. 
¥. comp 

Racimolare, die fleinen Reinty auben 
nachleſen v. 4. comp 5 vulgo. ſpi- 
golare. 

Racquiflamento ec, pie Wiedererlau⸗ 
quit » VY. Riacqu famento. 






Raddenfare ; render denfo nn qe amen . 


, wieder dick machen ; radden tare 
——8* wieder beqebren B. % 
comp. , wieder fragen, don. neuem 
fragen vw. r. 

Raddirizzamento , bie Miederrichbing, 
das Wiedergeradedringen das Ties 
dergerademachen zea. 

Raddiriezare s wieder hde wachen 
v.r. wieder herſte len, wieder ein 
vichten Uv. r. Comp. 

Raddolcimento , die Keri ifung i ite 
die Meidinitiouns 3 it. die Benehe 
muna dex Schaͤrfe, (voi Blute F 
Cite rw). 

Raddoleire ; verter 2 U4, comp ; * Fin. 
lindern v, '. rweichen Us. * 

—— die Beh oprelung , 

die Lermebrurg ph . 

: Raddoppiante, | ag, ver diieli® 

Raddoppiare,, verdouvety , vermehreñ, 
verſtaͤrken v. r. conip. - 

Raddoppiatamente, av, donbelt auf 
doppelte Art. 

Raddormentatſe, wieder as 

* 








fr. comp. , * Addofiment 
Raddoflare , wieder gufladen 

comp., wieder 33 
_ wieder qué den RA 

addrizzamento, Of i 
_p tung al, cr, dad Wlebergerc 
. nen, das Wiedera AD era en x bn R. 


Raddrizzare , bh vidhten v.r. 
| comp , wiede 

¥., Comp,” 
ane onde ra- 


€ Weller. 









RA 


Radere , ſchaben, ſchleifen v. 49.5 it Cf 
Gebaͤude der Erde gleich nitichen, frets 
fen v. r.5 nahe an etwas hingehen 
Dl? ge 3 it. ghſcheereu ayr.comps 

. Calg div Haare). : 

Ba ale volte. au. felteit, ** 
addzza, Ste Diumneʒ j pers crarita, 
vit S Seftenbeit, b die Ungewoͤhnlichkeit 

l. 

— ij. eine Muſkel ant dit Hand. 

Radianté 25. ſtrahlend see. giaͤnzend. 

Radiare, beftablen dr. comp,; Siruh⸗ 
len poii ſich geben oder Werfett v. ir. 3 
ie fcheinen v. de.3 reo allingen v. te 
adlaziane ; Dig Dürchſcheinung pl. en, 
das Styahlenverfe pew. 65 7% bas 
Strahlen, des Befiranten pent. 

Ratig — eine kleinẽ Wurlel pt n 
adicale ; ag. urſprrin tith ninidd 
re keole. dre ng tiinliche Feuchthgteit 5 

yon b r Wurtel, tas don det 

: Suri barehbter , eingewurzelt. 

Radicalstonte ; ¢u irſpruͤnglich aris 
Aebprnciveife, bon feiner Natur, 
por der Wurjel ang, init der urgch. 

— urge v.. einwurzeln 
r. comp. , Surg? fast Vv Tes 
Airset befommen v. ir. é-mp. 

Radicazione; das RBurgeln das Fine 
—8 , Det Gewaͤchſe gen. 8 

Fad ce, bit —A (der Baͤume, 
Vflan xin; Rab He <0: RN met, der ure 
toruna cer, &, DIE Grirndqueile pl ns 
pfender radice, wurzeln vs vr. 5 tibere 
hand nehmen Br. 
ado, at. felten § rade volte: febe 
felter 3 av. di rado} ſelten 5 

Radnnamento> Vie Beriattinlunapl: ett) 


Radunanzd dic Sitfaminentunft ple 
Zuſammenkunfte) 
adiinare, te nein d. verſammein 


— verſamnmeln a v. Hee. v. 
19 uN atonmen 3 ~ fr. wrens 

Rafand': 5 der’ Rettia fin 8, pl. 

Ra ‘azionare, ausbegern » —E 

-o. * Comp: 

Rafferma, raffermamenito, e raffe 
maz‘éne; die Rerthtinarg yu einehes 
Amte; ie. Dit Beziehumg auf etwas. 

Raffetmare , verſichern béfatioen, bés 
feNftiqen befeſtigen vu. #. comp 

Raffignrare ; einen ‘ant feiner Geſtallt 
att dev iedung Peed an “fein 
uͤbrigen Weſen etkennen vr. comp. 
fennel! oF. 5 Fe. ARINC , lett 
ſehn ve anf. 


— — en ee 


Raffilare , * as leich Np 


— ir, ; vie d of et / Sede 

er 

ent ets 
aioe tt 


ae — e. — 


fi, raggirt , dhne 
— die Ans pie Sees 
R ane, Aytern Cort. n —— ‘Gee 
— — ve — tal a hav cme “a ete 
ir, —* * 5 
Rathnaibee ra ¢ ee as é v ¥. comp. 5 gere, ——— 
* gf — ba Gin Ci Regngntaentey das Eingolon een. 
— — * 5 die Bereimigung die 
von ueuem untert⸗ yp att “y comp. binduNg. 
oo cnto, dit eta bee Rasgamite?: wierer auf ninle 
wie — kat wikden Ue 1 } : 
fine Raggravare ; Gon neyo belaͤtigen, 
Ra — thiten’ O45 erthten’/ beſchweren vr. comp, | 
gin breathe ——— 
ait ver 4 ine! . BL. APPT FS 5 
triae” — * any” Raygrinzace , gufammeuringzeln wv. r. 
Raflreddarti , fidy —J— is corpo Canglidh  yijruippinay wachen 


: ean einen ee che 

ni ime a cies F oh ty sep 
Rafffenate 5 aunge Yolen vite, 
boaͤndigen ver. * ralfr 


Lanimo, Vimpeto, den Muth Me 
Succulents ir. comps, mie 


ſigen 
Rate ſch hmen vreo. r. 
“enthaitent. wv. rec. ir. comp. - 
outare , wieder genial“ Augrei⸗ 
Men WU. if. Conip., — gegen 
einander halten v 
Ragazza, bad mth 7B Panctalla. 
— Dei. Jugendſtteick 47 8 









2 —— — 


— — — * 4* * 


RA ger 

Raggiornare, wieder Taa werden v anf 
—— av. Reapliud, bell leuchte nd. 
Kagairamerto éc., V.Axgiramento eg. : 
Rogairat ratare, cu Betcnart cen. gs, 
det allerha — Arrnngen sprit, 
* Raygiro , di chiveif ger. 3, ph 
indate, aie. eitle —88 rilpon. 


is erat, Koes 
we * 





Raguuagliau⸗a — Satie — 


pen. S, der —— 8, — —— e; 
per: agguagliamento , die Gleid- 
machung pi. en. 


Ea tas Tagguaglio , bexich· 






‘i N benachrich 
Ri: i: mu 3 Rive an Sate ig ages eco Se ate 
46 — iy ae agguagliare, ausgleichen 

; . As4 
Ragshio, das Ben.” 08, Shae c,.au, nach Proper. 
Res ‘are i ninate feucsten were # Racguiy sHiatore, ie haan 
| Tene 9 ye ip ibe, Deticbe — 
Riggio, der Str en, Vy 
* OES Lichts der t 
» Sthein gen. 8,2 
una Tuota 5 





382 Ro Av RA. 
ye berrachtenswuͤrdig / Ra 36 eolla ragna, 
Riguardevole. Pearle a figllen v.r. pit. sie 
Ragia, Nig die Liſt, dex Fetrug, Y Rogelheorde Hal i; ve 


— —* Vetrisgere pl. e;,per5, Ragna, dig, 
pa sath gen. 0S. . — Li —7 — bic Rd 
— te Unterredung pict, — >» rau panza 
* Geiprdch” gen. d, plc; entrare — Lulta ph ct, Suiquamentii Not 
inragionaméato, fi fi ch int cin Geſoraͤch (Ef ai J Haufe/ Ge 
Nov, vec. tr. comp. $f. ein — 
it RAD cin. vernuͤnfliges Ragunare, erat, verfarntighen * 


berlegen Urtheilen gerd. ae 
= — I Med reden v. fan age mh ale 
uͤesen v. baci st eo re 
poly » tagionare.di qualche cofa, Rae — eA Geſellſe haft ‘tie a 
von etivas rede a. r. 5 Megioniamo ‘un nuns, ae et 0 ——— 
di qualche altra “cola, laſtt ung. gente, cine enge Leu eute 


won was indere reden Ragunatote. ter” $ 
—— av. vernineigetei> gi et kr uct. — * 
Ae, amit, ie Strah 


ene is —5 — eda allargamen J ety it 
fagt 5 de. vu ———— nit rk rales oa — 
Ragionato, Dechunnpattaheets. Rallargars y Moy i r. a. 3 Ue 


ein nungsreviſor ger: Allargs 
Riginastors — biel * Ralle in neni eat 
—5* tars Geico ty ei p — ae 
Regine oie —— Verſtand —— fe ergten a 
8, S35 per ; MoLiVO , DIC. e Aefad)2 4. 12?» machen vr 
pte! prova, der Beweis ger. $: Raltearatty ich erireuen,w. rec. %. 5 
per: diritto, Ras Recht gen $5 per; dalle aa con une di qualche fe, 
‘gonto, die —* ey pro- ayvenimenta aun —2 
duzioue dei motivi, das Sagen der oii An pe » if p : 
Uriache ; addurre le fue ragtonl 5 fidl ——— 
ya ‘gr 


rech CH we Fete 1. Compu; per tag das 
‘che rayione Ptpqrum 2 con Ta; gione, ‘4 conap.4 rallentare la briglia, 
billig con ait ragione, mit meh⸗ Sau 3 figel fie ns ft, | 
aver ragione, Recht Hy — site na 
abe ’ Dt ; 


rerm 

abeny * * chieder ragions, Nee 
‘ * wert. re ieuder ry⸗ 
“gione , Rechenſchaft aeben la 


* — it * ae 
et fis 


en v. 
ur Bat nae,” — 
| Raliumare , 
iy —3*— —— tee 
coh : diet — wieder ſeh 

allure» “Feeldngern v ts COMPs 
i age unre; tallungat la via 

atti * peut y. ir, 
billige Rome, das, iarey’ 
agiofo, 2g ‘ in rame See a f ie 
Raylia —— —— ir. va | again 


Ray io, tas Efelgeſchrey gen. 8, pl. en. ean 
Ragnas — on 6)" Ruel i * ‘it sie 3 
ems tt. th gen. 
isi niet. ten e die Hinterlift. 
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in Aeſte ausbreiten v. rec. r: comp. 

———— die Ausbreitung in 
Aeſte. 

Ramingo, /uf. ein irrender Menſch 
gene pi. ens it: ein junger Raub⸗ 
youl gen 6. 3 ; 

Ramingy , gg, irrend , fluͤchtig, unftct 
der feine bleibende Staͤtte hat. 

Ramina, tin fupfernes Caſtrol gen. 8, 

Rammarginare, subetlem, gufammene 
he ilen v. xr. comp., eine Narbe be⸗ 
kommen v. fr. cginp. * 

Rammarginarfi, zuheilen v. r. comp., 
fic) zuſchließen v ‘rece ir oomp., 
(von Wunden). 

Rammaricamento, e ratymarivazione, 
die Betruͤhniß /.. Rammarico. 

Rammaricarfi, fich graͤmen v. rec r., 

Perdrug haben aul. ee 

Rammarico, die Beteiigqis pl.e, der 
Verdruß ges 98, die’ Wehmuth, 
der Gram, das Webflagen, das 
Jammern ges. $. 

Raomaflare, wieder zuſammenbringen, 
wieder verfaninieln y. *. comp. , 
Ammaffare.” 9 

Rammemoranza, e rammemorazione, 

‘das Andenken zen. s, die Erinne 
rung pl. thy | ; 7 

Rammemorare, bovitatien UX. COMP. 
in die Gedanken brttigett v. r., ho⸗ 
ran erinnern vw. r. Comp. : 

Rammemarsrii , ſich erinnern o. rec. 
r.comp,, daran acdenfen y. r.:comp., 
eingedenk ſeyn y, auf. ~ : 

Rammendare, ausbeßern v. r. comp. 

Rammentamento, e raminentanza , 
die Erinnerung pl. en, das Anden⸗ 
fen gen. 3. ° —— 

Rammentage \ fic) erinnern u. rec. x. 

Ramméntarfi) comp., fich befintten v. 

” sr.comp., daran gedenken v.r.comp., 
eingedenk ſeyn v. anf. 

Rammezzate,hatbiren, in zween Theile 

theilen wv. 4. taco 

Rammollare, e rammolire, erweichen 
‘yer, comp.§ ite finden y. r. 5 m1ck. 
; finftigen. 2, r. comp. 4 

Rammontare, wieder gufaminen machen 
v. r. Aals einzelne Gmeen), auf 
cinen Haufen legen v, r 

Rammorbidamento , die Einweichung, 
du Erweichund; wer. die Linderang, 
dre Beſaͤnftigung ps. en. — 

Rammorbidare , e€ .rammotbidire , 
wieder weich machen v. vr. wieder 


RA 
erweichen v. r. comp. , gelinder mag 
chen vu. v5 mee. Lindern v. 7. , bee 
finftigen v. r. gemp. 
Rammucchiarey aufhaufen v.r. comp., 
def einen Haufen ſchuͤtten we, re < 
Ramo, der Ott gen. (3, pl, (le (te) , 
der Zweig gen, 8, pl. ex il ramo: 
di un tiume, Arm von einem 
Fluhe 5 il ramo di ung famiglia, 
dic inte ‘vou einem Befchtechre. 
Ramolaccio, der Rettiq gems. . 
se ag. aͤſtig / zweigicht, voller: 
Acſte. we ae SA 
Rampante , ag. ffetterthy.aufficigend , 
Rampare , vig oe De Be. { 
Ramparo , dj¢ Dalkey pl. en, 7. Bas 
ftione. . { 
— — 5 
ampicone, fuff. der N gen: $5 
‘ave flyetternderwetfe . . — 
Rampino, rampo, uncine, der Haw 
cfen gen. 8, vine Kammer pi. n, 
Rampogna der Verweis per. es, 
Rampoguamento/ eine derbe Verntah⸗ 
Hung ; fe die Schmaͤhung pl. en, 
das Cthabnvert das Schinmpfwort: 
gem, BF e.g *8* 
———— vermahnen 
‘<p x. comp. 5 it. ſchmuͤhen, ſchimp⸗ 
fen, feifen yr, ausfdbelten wv. zr, c. 
—— ag. ſchmaͤhſuͤchtig, sine 


Rampollamento, dag Hervorquellen 
Sa Hervorfpridetn roa — 
Rampollante, og. quellend, hervor⸗ 

R —— at are a eee ' 
ampollare. bervor ely. ¥. comp, 

; Ritvoriprogen v. * enn ge 
fteben , cittfpringen v. ir. comp.; it. 
aufichicgen y.tr., (als das Getveide), 

Rampollo , cine Waßerquelle pl. nt, 
‘der Schößling gen. $, pl. e, das 
Pfropfreiß gen. es , das Zwiegelchen 
gen. 8; met. il rampolio di’ fami. 
te » der Zweig gen. § , Ceiner Fae. 
ht). : ' : 

Ramufcello , das Zweigelchen zen. ¢ 
der sae Brvoig — — phe. : 

Rana, dev Frofdyzes. es, pi. (Frofche) a 

Rantidezaa, e rancidume, dag {ts 
{chinefende gen. pl , der garftige 
Gerud , oder Gefchma gen. $, Coorg’ 
atten béofantenden Gachen, Chrvads 
rent ah 

Rancido, av. altſchmeckend, 


hen, Ginfeud, uͤberſtaͤndig. Ladi 


— — — ———— — 


G , Dit’ Bol gen. 08, Bini ito »4 
* — £ Dag. Raypito 
—— ate 
ules BFE 
‘Hoaehid 


oe a —* 


oe ee 


“88, 


4 
—** tH phen 


a 
ign, 
voertiche 


gore = "a 


; ins in solahy 
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wieder bringen v. r. 5 pers riferice 
“in fegreco, an vu. ir, comp. y 
) Cheiniticl) E 
Rapportarl, fic) berufen, ſich beste» 
* fen werec. sr comp, Cauf etwas): 
R:pportazione\oas Ecsdolen gen. 3, 
Kapporto Die Nachricht pi. en, 


das Angeben gen. 8, (eines audera), | 


» der Bericht gen 8, pl. cs ft, dad 
Beyleben gew. $, Cauf cin gewißes 
Wort), vas Geaeneinanderbatter 
gen _8, die Proportion im Mehen, 

' 4m Zahlens das BerhAltmip ven. 8, 
P £, Cer grofen Zableu gegen die 

_ SMejneru): per rapporto, ym Ab⸗ 

* ficdi, in Muchieye, 

Ripprefaglia, der Gegenraub gen. 8, 
die Wiedervergeltung im Wegnehmen 
fremden Gutes oer Perionen, um 
fich gu raͤchen; is. die Mache, dte 
Beraelturg . 

Rapprefagliare , Reyreßalien brauchen 
v. re, chm frembdes Gut zuruͤckbehal· 

ten ium ſich ou rdchens és. wieder 
vergelten wv. ir. comp. : 

apprefentamento , rapprefentanza , 

¢ sapprefentazione, vie Boritelluna, 

Die Dariteluna, die Mhoelduna fis 

od AES sh pau — Cr 
te Al sg aufdem Schaublatze. 

apprefencante, fuft ein abarerdies, 
ter gen. $3 dev it Namen 
andern da if, —— 

Rapprefencante , ag. vorftellend, vor⸗ 
bildend. 

Rappteſentare, abbilden, vorſtellen, 
vorlegen v. comp.ĩ rer v teatrales 
guffuht en v. r. comp. 3 egli rappre- 

. fenta un tale, er ftellet den por, 
et vertritt feine Stelle 

borftellet, 


apprefentatore, einer der 
dev Morfellung macht. 

Reporte “Ore geronnen, Cals Milch, 
Blut re. 

Rappreflare , niger bringen v. vr. the 

pe tty he ee Se 


R 





nte ev. folie wie alleseits 


it 
Rarefare , Dinne machen v. ry Bete 


’ 
dunnen wy. comp 

Rarefazione, die V 
Ausbreituna einer Gache, 


bev in kejnem fe 
Bat, 


ar ; 
me 


ines’ Rafojo, das 


RA. 33¢ 


Rarifeare, duͤnne achen, fw oiae 
"ths Ye voy ULCQUMINE BY, 7, Compe 
Rarificerti, ounsefubsit werden v aef. 
Raritd, oe Feiteuhert pl. en, cigas 
OMS Peaterd wimiebels fF. Die Oeions 
Derbeit die Vorttefnuchten dre vite 
bavtert pl. ens. pers cola aon acne 

» fa, die Dunne. : 

Raro, non denfo, ag. dunne, micht 
bichts vers nou folito, var, v0.4 
trefflich, ſon derbar; may fiw ſelten 
zutragt,ſelten REED un yee 
mein (chbus av. di taro, fens 

Rafchiare, ¢ raitiare , adydyaben, Abe 
fragelt, abraſpeln v. r. Comp,  ~ 

Rafchiatojo , das Schabeiſen gem 
8, Die Majpel pls ch. : 

Rafchiacnra, die Schavune, die Ras 
ipelung 5 ir. VAS Wogetchabre cen, ° 
e pi. H, dte abgeraſpelte Spine 

Rafeiugare , abtrocknen, abmijebert 
v. ry comp. wWoduen v. r, 

Rafo (certa 8 juft. dee Atlas 
gen. 085 #. das Abgeſtrichene, vas 

Abgeſchabte pen ec pl. H. 

Rafo, ag. befhorett, geſchoren , (eigente 

lich vom Barte oer andere Haaten), 
abgetragen, (als Cu)s se eben, 

leich, geſchleifet mura rafe, gee 
leifte Rauen; mifura rafa, 
acfchlichtetes Maag. 

, Scheermefer gen, o, 
Rafpa, die Rafpel pi nm. 
Rafpare, raipeln v. + 5 fe fcharvery 

w. v4 (als dte Pfevde thu mis 
den Fugen). 

Ralpatura, die Mapelfpane. 

Rafpo, gteppolo, der Ramm voir 
Der Weiitivande » 

Rafyollare, nachleſen v. r, comp. , 
Machlefe Halter v. sr, , (twas hie 
und da zuuck geblieben if). 

R fpollo, die Werntranbe , weiche bey. 
Der Weinleſe ise feben worden. 

Baihaa'sre » tviedrr feftim wr, 

Rive re, mieder anfallenw. f Compr, 


Rialllire. 4 
! ie fe ene Di. Hit 


Hriege) 5 pafar ta raffegna, mute 
ern v. v5 pert confegna, die 
eheraabe, Die tM berficfernrn. 

Raffegnare , —* egnare, zuſtelen, 
perlefern uͤherreichen wr cons. gy 


male fh atc gual 


pe A 


x88 FA . 
lia uͤberlaßen v. 166 F. camps me 
"Ye raſbaxno ſuo fervitore, ich bleihe 
Idr ergebener Diener z io le re fle. 

gno il mip offeguio, ich bezeige 

Ihnch meine Crip henbeit . 

afiegnazione, Die Eracbenbett die 

ZX cmuthiatert die Gelager heits pert 

confegna, pie Uebergabe, dig Ueber⸗ 

ieretuna . 


all — die Aehnlichteit. 


aft mbranza 


Raflimbrare , Afatich , aleich ſehen 


vy ar. aͤhnlichen py. v. comp 

efler pare, better macken v. *. ange 
flavin, ausbeitan. y. ro comp. , 
Cforderfich oom Wetter). ~  * 

Ballirenarfi, beiter, flav werden wv. 
eu/., ſich teiederaufhetein yore. 
|. Comp. 5 met wieder froh werden 
v anf. 

Raketiomesto, ¢ raffetarura, dat 
Wiedereinrichten, das wieder in 
Ordnung bringen pes. 8. 
Rfigttare, ju Bie. voriae: Ordnung 

, Weeder hringen vw re, einer Eache 
bet vorigen Tue wider geben y ér., 

in vorigen Stand fesen v. rey tice 
die beiſtellen v. re comp. |! 
afficurare , micder verficherm oe. r. 
comp , troften v. x. Jaufrichten 
Uv. Y. Comp. ‘ 

Refiicurarh, wieder Muth fatien v. 2. 

Raiiodare wieder tek feren ye neg 

befeſtien v. 2 comp. 5 mes. ftaͤrfen, 
ſtardhaft machen v. . 

Raſtodatſi, vperſtaͤrten vy. rv. COMP, 
fat wo den y. agerfi 

Ralomicliamenty » e xaffomighiangs , 
hee Sel nded tyes die Glee beat. 7 

Rofomiglente, ac. aleehs. dbulich 

Reffomigtiare, dbulid) febeno. sn, 
aͤnnichen yon : 

Ralateicti; re 5, Bods feiney , ſubtiler 
HA ve v 5 fee vernuindern py. 
yo camp * 

ReRiare, obſchaben yor counpey Ke 
. Rafchiare . 4 

Rattrellare, rechen, harken, anit dena 
Neher zuſammen brinaen vw. rc! 

Ri fechlierg die Rafe, pder die Lei⸗ 
tet, Woreenen, man dem Viebe das 
Heu vorkeots ra, die Harte, dee 
Megken ay der Wand ge. 

Raſtrello, dic Harte rd. ny der Rechew 
ea GF, (weorwber die Seiler Pinnends 

“4 das Gall gitter gens» Cu den 





KA 
Shore's ze. cin fauae? Holy mid 
hoͤlzernen Naͤgeln veviehen, woray 
man allerley Sachen authongt. < 

Raftrellata , ein Kichenvol , cing 

Raufevoll. 

Raſura, das Abgeſchorne, das Abge⸗ 
ſchabte, tas Abgetratzte gen. e ple 
n, (vatt etivas) 5 zz. das Abicharren, 
bas Abkratzen gen, 6. 

Reta, ein —— Sh der auf ein 

fede Qevfou gu ſteben iomnt, d 
Dorit ips ett, Dey Autheil gen. By 
pl.e, (fo jemonden an einer Sache 

jufonatt).  - 
atificamento, e ratificagione, die 
BGeuekuchaltunng, de Beſtatiaung 
die Bekraͤftiguͤng pl en, das Gute 
heißen ges. s. 
Ravificare , billigen v.r., aut heißen 
“ podreg beſtaͤtigen, bebrdptigen wa 
r. Comp. 
Bato, ag.ierm. ¢ ude. beftitiqt, ace 
uehmiget; lo avrd pec ratoe gras 
to, ich werde es rut lieb und gee 
nehm halten * 

Rattacconamento., bad Flicken germ 
8. (yon Kleidern ). 

Rattacconare , fl Pen... x. 

Rattamente, av. ſchuell, eilends, 

in aller Eile, Ratio. 

Rattemperare, midfigen wv. v4. cite 

ſchrenken v. r. comp, 

Rattenere., zuruͤtkhalten, anhalten 

v. tr. COMB. : : 
Rattenimento , dle Zuruͤchhaltung pl, 
eu, das Qufbalten gea- 6. * 
Rattcnuto , ae. gurucfgebaitens it 
behutiaw, bedachtiam ov. unaetits 
Ratticpidare) laulicht machen vr 2 
_ Rattiepidire J vertublen vr) comp.g 
mer. Wieder trage, faltfiinig werden 
Ue OU fa 
Ratrizzare wieder ſchuͤren v. v., até 
C das Sener gover aus neue vege 
machen v. r., (als einen Weft, 
Aufruhr we.) 4 sattizzare le inimis 
cizic, die Femdichaft wieder etregen 
U. re Comp. r 
Ratto, fuf.. dee Raub gow. 6; eglk 
vivea di ratto, er [ebte tone Nuits 
bes ‘lrateo di una ‘Vergine', ded 
Jungakerraub 5 se. bie: Exithirbrung 5 
pers forcio, topo, die Rattze, dis 
Matte piven, : x 
Retro. ag fdnell., behends Michtiag 
ie. ſteil, aͤbe ; 2. partie. geraubt / 
entfuͤhrt av. giſchwind, ſchuell. 


RA 


Rattopare , ausſlicken v. ¥. tons. , 
> Ricken v. vy ausbeßern v. ro mp. 
Rattorcere zuſammendrehen ver. comp. 
Rattormiare , umgehen v. sv. comp, 
umringen, umzingeln, Umfaßen v. 
r. Comp, 
Rattra, pare, e rattrarred zuſammen⸗ 
Batirapparh , rattrarſi Iſchrumbein, 
zuſammenſchrumpfen ws +i compe, 
fich guiadtinenstebeny rec sree nm. 5 
_ §t. troplicht werden v. anf. , Ceigege 
*- tlich von Gliedern Nerven ees: 9% 
Rattrarura, die Zuſammenziehung, dte 
Lamune dev Glieder and Nerven, 
' V Contrattyra : 
Rattriftave, wieder betruͤben, kraͤnken 


vw. rs. , 
Raririttarh , wieder betruͤbt werden v 
au⸗. {ich wieder keaͤnken wrec.compr 
Ravanello, e savano,der Netty gen. $s, 
Raucedine, dre Heiſcherkeit 
Rauco, ag heiſcher un ranco fuego 
di trombe, ei rauber Schall dex 
Trompetens di violino’, ein rauher 
« Klang einer Bioline . ; 
Ra-inoli, velgo, ravioli, Speiſe von 
w: Enern , Kaͤſe, Veta'ze. : 
Raunamento es. , die Berfammiung, 
_ Vy Ragunainento ee, 21 
Ravvederfi, flug werden v. of, in 
fich gehen vss feine Fehler eine 
fehen v. sr coms, ,. bereuen v. Tos 
. fich befern v. rac. reconp.. >’ 
Ravvedimento , da8 Inſichgehen cen. 
= 8, die Beßerunq 
Ravvifares belehcettwr. comp. , ef- 
~ fer ravvifato, inne werden v. auf. , 
einſehen us ar. comp. 3 ir am Ge- 
fiite erkennen we. 6. eomp., Vi 
. Rafisurare 
Rayvivare, wieder lehendig machen w. 
orig cridecron, ermuntern vy. +. comp. 
Ras vivarliteisher aufleben ver.compiy 
wieder zu Reefton fommen aw: ie > 
Ravvolgere, cimpiceln'y, .». contp., 
. Cin Pavier, Vuch 2.) einbitten v. 
x. comp, y einſchlagen vy. ir. comp: 4 
umwickeln/v. r.-comp. 
Ravvolgimente, die Einwickelung, die 
Einhuͤllung. ye vip 
Ravvolto, a, vermickelt cinaewickelt, 
einachullet, zuſammengepackt 
Raziocinare, vernuuftig reden/ Schliae 
fe machen v. 5. „Beweiſe anfuͤbren 
vV. re comps, Verniinttinsgig ſchlieſen 
Me ir. Veruunſtſchluͤße machen n 


RA ay 


Raaiocinto, die Schlußrede pl. x, der 
Vernunfeſenlaß ger.vs, et (felige). 
Razionalt , ag.- vernunftig, vernunft⸗ 


Mh ' ; 

Siese das Geſchlecht, der Geant 
Men. $3 9 die Arts una raven di 
sayalliy eine Stutterey ps. ns una 
tangs dé furfaout, das Drevsyeltas 
Del gen. 55 razza di boja ! cw Hen⸗ 
fersiugaits .rqzzay bugeronat dig 
hundsfuttſcher Kerl! 

Razcare rtageiare, ſtrahlten ov, Nei 
beſtraylen ver. gomp! | ; 


Rg 


Re, der Koͤnig gem, 8) pl eg it Re 
darmi, der Wapventougs, 
Reale, regaiey ag: teal; av: alla 
Keale, coniyglidy) un trattamento 
rehle, eure praͤchtige Mahlzott ps. en 
Reales vero, etlecuive, sag. rape, 

wieklich, Wabipattes /“moetencited 5 
carta reale, dar wWeyalpapiees 2, 
Leceroy -reajtfyayen y° auteichtig 
redlich. Piet Whee ee STS 
Renlizzare, wichlich machin, ind Week 
ſetzen veri, flit gulteg ertennen, 
beiwerifteliigen vr. comp. 
Reaimenite, av. wirklich, in der Chat, 
Wadrbattes aufrichtig, reonchz per z 
regalmente , toniglich, praͤhtig. 
Reatid, dre Wirklichkeit, etwas Wire 
kltehes, eras Waͤhrhaſtiges etwas 
Weſentlichea se. pers lewd, die 
Siechtichajenbeit. die Redlichteit, 
die Mufeichtrafett. i 
Reames das Koͤmgreich gen. 8 ipl. es 
Reamente,av. firafbarerivet{e, boͤslich, 
boshaftijicy W Colpevolmente . 
Reafunziouc, ye Wiedevannchinynay 
die Wiedzrvornehmung 7g 
Restoj das Zerberchen gen. $, dig 
Schuld YW Colpr. +f 
Rebbio, die Zinken an einer Gubel4 
Recamento, bas singe, dag Her— 
bringen, das Herbeyſchaffen, as 
Darreichen gen. 3. j 
ceare , veididn , bringen a, rv, Bete 
» “Peybrinqent. # comp. hevbenrchafs 
n v. Fe. Ednin: 5 geben v. i. 
RecarG ,fidy etwas da nus machen ve 
r., io mi reco ad anore, ich mache 
mit the Ehre daraus; ‘recarfia noja 
um coſa, eines Din es uͤherdriehig 
werden! v. auſ, regatſi in collo 
BL2 


ses RE 
in hraceia, auf die Achſeln, m 
die Marnie nermen y. ar 
Revedere. urnickw iy —— 
— No.ir comp., trogedere. 
Revedimenrd vi 5 wig. dig 
ReMi un von iner Anforderuug. 
RENE ay Meu) ith yas 
Rig tenet, av. nentich, fliſch, 
pox Fi aft. 
tect fo, Aa der Vertrog gem 83 il 
receflo dell’ Iinpero , ber eichoat- 
ſchied gen. 8 
Receilstes die Aufnahme Wh mn. 
Recidire, abjclinetden, abrehmin. v. 
tx.comp. (ald HbGsied vom Ganzen). 
Recidiva, ein abecmaliqgr: Antal. von 
YH qhen Kranfbert , — oa 
derfelvons 
Recidivo , az. thas pide in “ben vo⸗ 
igen Scart Ggrdhe Gird ananer 
an té)Lornen | ¢: fiqnide, gehraucht). 
Ren > fut. Der Umleis emises, 
fl. c5. st. dre Enfagung ph cemy se. 
CH ungebener , cingefhlofiengr Ort, 
cin R aki Quer, Ct Stoimgergenss. 
Ratt, ope uatirl ingt, , eisigetd) eis 
un geben 
Recipicare, fot ein Difhilirales peo. 
S98, (ph (ate 4. Gin Pewpreitss se, 
eine quote Bortagete de Chymre 
pateopienie —55— vin Wager: 
“ fanil pew By 
Ree procamente , ay Wied 
Dla ondern * iwei 
— Empfangen eiues 
rdte Witedertebrigen: cs die, 
ſelung die Ermeedeivuna . 
— age -degeuferting! wech el⸗ 
reenfy 5 thas mign doac cu pred sum ¢ 
——— Pam 


ett 





Serum eins 





+ mf ie 


ang). 
- Refi.fiove, tiverberg, de Ligiteabe 


v.98. 7. Gomp. , jure fordorm vem 
comp , wiederrufen Ve A HOM g 
unquliig¢itldven vs r comp: 

Riclura, an scans beat ley 
ein coma ens phe 
Retlatare , retritien v. r. a gee 

‘ pane a ze compe, die abyegang 
genen Soldaten wieder Ait, SADE 
enieben YT. Comp, 

Recondita, 4g. verborgen, ‘gehen, 
Heumledy ik 

— *. seh eriauft ‘esate 
fa 


auft 

R dontore, ripfer, gem, 8, 

Red: nzione, ¥ — die ‘be 
laufuug der Geranyenen . vow dey 
Boat i fenza, hedengtone ry 
ohne 

Redificae,,.¢ reesiljeare , wieder auf⸗ 
bauen we x. fori 

Redificatore 4 der Wier 

Bedificnzigne die Wrederaulbauunge 

precincts, loskaufen, ettauten. an re 

; Poy ranzioniren v. —2 

oe — — 
setters 4 tilgattare . 

Redimibile ag, Was 09 iw — 
zu extaufen- iſt 

Redina e resline, Me m4 

Zaum; net, die. chat 
gina. le, redini. acd — 
ag ——— F a B, og 

Refe., de Breit 8 arn gen. 

—— 

a tee der voi te —— pit yi 





























e Proceber dee. Relation “mache ; 
Dev, einem — 
ee Say A 4 Jam 


— 


Ett berichten ts, ce wv, 
texite 3 — ie 


Suara 
ah Lahung, die 
aben vᷣ e 
Ve te OM Py 


x age 
* chen, eva 


mit Sreiſe 





ak gk 


ates dar; sda elas very $3, te 


Bunt oval mn — * 
vo ag. a bſtrahlend m2 
ve + St 


nes Refuflo, ¢ rifu — * 
* ay chi (the 








CH Sp iceeaid, . it 


RE 
J fuffo , & rihutts, €8 
" 
Reftaitarie, aes miderfventttys fuh, 
cin Ungehor én. 6 
Rein ch inte, be fubien, aetdptend, 


ſchen 
Ref one eerie, conten ae⸗ 
env. re 


wip. 
Refeigerstivos * sitiitetdy enfee 


end. 
—— die aotptnits, die 
FrFritehyig 
Refrigerio, * site gen a 
Erfiricaung) die Labind y 
J—— it ———— 


— 5 Bef enten beehten v he, 

egale , az. foniglich - 

J das 81444 Beni 8). pl. ce 

—— wiederge bahren a. * 
(als tn! Der Zaufe) 

Reccnorasiont die Viederhebunt, 


Veiſtlich 
Wii wit cht Seeaentts dees tects 
cocher redieretz ——— gen. g 
egsctite, ag. teqi¢rend 
eqrenda, 9 ¢ Medi swag ain 
sare te jevent alt 


Ete 


rare, —— a 
—— — per didttrar- 
. Renan ene, aus 


— 


wee aa — 
— iF oe ver foniatiche Ballot 
— Regghtento, Pe a al 










—332 
Cet 

? rin ire J 
—2 — die oral * 


— 2 Teh) haudeln 


RE $99 
Regiftenre in ein Regiſter auffch eiden 
irs Comp. in einem Buche vente 
che ¢. — ®. re Compas 
_, peatofofire ig 
— * "Sesifaia ’ 
Mm 
Regihesara, tie ie Seateatir die Buca 
sey das Auſſchreiben in dad 
gifter, das Eiuſchreiben in ein 
Buch . 
a das — das 
Ber: gichat buch ( 
— 


3 egent ee een / 
betr wemierehbe sport em ee phiccts 
Reynarey teniecen heaiaen dts te 
yt Schwange qrbelt vars shaves 
hen an ray Come VBE) 5h quelto 
yaeſe negha fetnprebaon) ariaj; i 
Shee ow Pe ag begandig eu 


—* Bred bas Rinigeeis 


aah — Meanie et 4 we Beowa) 


Ht Gees gekv 037 Py eAeine 
"Eby mbes — con —— 
24h) 
Rewolartiento y die’ hk er en die 
‘Cirteisntwngy die vor —— 
Nung enn tabilite un tegolaẽ 
mento — eine — acres 


J J———— — —— 
bringen⸗ 


oder ſeten v· einrichte 
iG rer — 
pire i preero fepeelp. + 
> tégolare — die — 
OMAR det wn dd oy s 
cet — vichtig 7 “prbenttti 


nteli 
Regolsres fons * Tol — 
einDyrderismgudigen, wt abn 
i olaritad 5 die ——— — 
——— je a H 
—— tvs 
iy 7 eget tad) + 


SrA tiv eeintet 


eto 
Orde * 


dyo RE 


Regolo, cit Ponia von kleiner Macht 3 

<1, ein Fixternz Fe. ein Zeichen deg 
Loͤwens; fr. cin Lineal eine Leiſte, 
ein Reif gur Zierrath um etwag. 

Regrefio das Erbolen gen. 3, Cast 
eras) 

Resurgi-are, therflicfert wd. cémp., 
fich eraiefier v. rec. fr. comp, 
cintegrare, herjiellen wv. re comp. y 
wieder in Beſitz dDeefenigen ſehen; 
woraus man vertrieben worden: cine 
Bade wieder in vorigen Stand 
ſetzen we ¢, 
cintegrezionc, die Wiederherſtellung 
in vorigen Grande, dic Weedercine 
frsuig fit den Ceunt der Suter, 
daraus man geſetzt worden iff . 
cit, Dad ſtrafbare Wefen cen. s , die 
Bes hett, dic Schuld, dic Gottlofig- 
ett 


Reitcrare wiederholen xx. 


i i COMP. y 
noch peter thun vw. # 





£e2, § 

Relaffare , nachlaßen a fr. Comp. , 
(das aefvannet war); fe. einen Hee 
fangenen foslafen o sr. CoM. 5 
in Freybheit ſeen y. +. “ 
elativamente, av. in Abſicht auf dag 

andere besiet endermaßen beziehungs⸗ 
weiſe aur etwas anders. 

Zelative, ag. fich-bezicnend , 
elatore, der Anbvinger, der Berichs 
ter, dev Erzaͤhler gen. $ 5 der Bericht 
erftattet « — 
elazione, dev Bericht row, ¢, of. «, 

die Ertahluug ph eng fare ta-faa 
Telazone, ſeinen Bericht abfatten 
V. ve Comp. 3 $.. die Begichung 

.. mif etwas. 

Relegare, aus einer Stadt oder Lande 
verweiſen v. sr. comp. , veebarnen 
v ¥. Comp. ope 

Relegato , ein Verwieſener aus citer 
Stadt dex Lande, eit Verbannter 

— Be. G, 

Releuazione , bie Laudesverweiſung, 
bee Nerbaunung 

Religione, die Neliginn der Glaube, der 
Goltesdienſt; dag Glaubensbekaunt 


Rf 


niß aen 8s ir. die Froͤmmigkeit g 
ft. ein geiſtlicher oder Moͤnchrorden 


On. Se. ‘ 

Reiixiofa, cine Kloſterfrau ples, eine 
Nine An. % 

Religiofamente, av. andaͤchtigerwei⸗ 
Je, ciftta fromm, redlich, beitiay 
aottesfurchtig. 

Religiofo, jaf ein Moͤnch gen gy 
pi. Moͤnche), cine Ordenspersors 

ork en, — Pose ly at 

Religiofo , ag. frop m, qottesfuͤrchtig, 
tugendhaft, andaͤchtig gewißenhaft j 
zum Keoſterleben gebörig. 

i ts, das andichtige Weſen, 
das fronime Leben een. $y de Uns 
dacht, die Frommigfert . 

Reliquia, bas Heiliathum cen. 8, phe 

» Ctbianer)s 2. per : timaluxlio, dag 

. Leberbleibiel von etwas devileberrept 

Reliquiario. ein Räſtchen sur Bers 






wahrung der Heiligthuͤmer. 

Rema , e revma, der Schnupfen 
gen. 8, V Catarro; 

Remare, e remigare, rudern o. +, 

Rematico, er umatico, ag. met dem 
Schnupfen beladen; einer, dex den 
Schnupfen bat. 

Rematore, ein Ruderknecht zen. 8, 
pe. c3 einer, Dee rudert. 

Remecio , ei Arzneymittel gem 8, 
V. Kimedio ee 

Remivifeenza, die Erinnerung deg 
Rev anaenen oder Vergeßenen; dad 
@ doͤchtuiß pen. 6, pl. €. 

Remiffib fe jag. evlaglich , vergeblichy 
tar veraehen Werden fann. : 

Remitfione, dic Vergebung der Shine 
den, der Nechlaß einer Sehuld, 
bie Erlaßung. 

Reino, das Ruder gen - 8. = 

Remora, ein thener Fiſch diefes Nas 
mens, der die Schiffe aufbalten joul , 
emotes ag. ¢ part. entfernet, ents 
leaen . ; : 

Remozione, bag Hinweathan gen. $, 
die Entfernang, die Woiekury voy 
einem Amte ge 

Retuneramento, ¢ remunera⸗ one. 
ti: Vergeltung die Belohnung Lett. 

Remunerare, vergelten v Compiy 
belohnen . rv. corp. : 

Rena, der Gand gen. §, V Arena. 
enaccto. eit feby fandichter Boden 
gen. $5 ft. cin Haufen Sand ~; 

Renajo, die Gaudhant.’ 





as oe ae 


Re 
éhfente, 22 wiedergebend 
Beier wieder gaben, dur unre gehert 
vy. tr. Comp. > BE. “thant vu. tr. mae 
het, v.19 erzeigen oo. Comp.» 
gender lo fpitite 5 det Geis auchte- 
pertca, ar, com. , redder frazio, 
rofitta, ori Of ‘rintqein, 32 aie 
soa: hy y., redder fereizio, Miene 
fie {eitetv. 7.5 fealer bene’ per 
i 8 mtit BHM ogeſten 
» frecomp , Yoadete tina Fortez- 
Zap sine, Fetus 
cond. s renter ‘conto , Tagione, e+ 
hen halt ablegen a. 7. md. 5 ten 
der fptendote 5 
timtonianza , Licht... 
Qeuynid acer 
Perichern v. F. comp. , render cons 
fipevole, betiachritiges vf. Comp. 
Ronierfi, heradben v vec. fr.cdmp., 
quota * fi rende dieſe Lein vand 
debut. fh 
Re udime: 105 Sas Wiedyerqebert en, 4, 
de Iiederagbutas feiidimento d 
griziey die Danfiagung , die Dant> 
abftattutta. pb. eit 
Readica, oie Ginhuntt cf, (iathartes) 
das Eunkornisiet, gers 8, die Rente 


Ronin (enalatita), der Slein/ der 
eceenitein, fa. 
die Rerch die Len⸗ 


Pene, e rent, 
deng dolordi tent , die Ceudentdebe .’ 
Renitente, 62. edetiverttis . 


Reriteaza, die Widerfpewstiateit dad 


Rian, Geruch, 


Wide ſiteben aen $5 far reniteaza 


wmideritgehen, wi. fF. comp. 

Reno, (hum-)5 der fein pra 3 
der ‘Socinele fen. 03 ein tha 8 
Reno, dev Rheinwein — 65. 

RetioGed, das and. & 

asa fandiat vol Sand 
enfa, € reifo (fp ue di rel 3). das 
‘ena. gen. 
si Bent While” 

he. iter, is 8s 

—— 


fina iets 


— Mi 
téo di moll delitel, 
chin Rrafbde, 


Re —— die: ae 







uͤbergeben v. ér,.2 


Tuona, adore, te” 


@. tr.5 render éértd, * 


i Pte 


(cists, feine ORE 






RE hot 
Repa rabile , ée. eres (iA was wiedet 
fecgeftellt werden Fane. 
Keparare, Widder herſte len v.rcontps 
VY. Riparire, 
Reparnziviie , He Wied: tage 
die W welerlanan fit. ert § 
~ galttel - ete Bers ßerang 
nip rariane 
Repaties ests Bane land zur icktehren 


— ———— — die Racks 
kanft Tas Vaterlaug; 

Repe —J die je, B48 Wager 
en $3 Metter a vict a repeatas 

gli, dae Leden wagen vw 1.) mete 

terf * repentaglia , ſich wagen v- 


fehinelty ſehr zef hwind, 
Hleunig N plastid. 
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⸗ Rk Rr . 
Desil ets comp. 5 fe. im Aoume Mie Ehre, der Rhum gen, &, effere 
halter a, —* Pet Donohave, rs iy feputazione di bello fpirito , 


Reprobo', inalva Skat verniore fur func und witzig angefener 
sem ithe +i Repro i denigraney ofeurare, 
die Verda fen, ben. Gort, I feputazione , ſich wm finer 

Repth Te 2 ImlBbeaiaes Dr. comp, i ‘ebrtien Namen bringen woree ¥; 
veewicfen v. fr. Comp. ti: erdamn- Reguilia, fuff.. die. norhwendize Ei⸗ 
wens vr, * areln · uſchaft pi en, (welche ber emer 


——— eriperfung ) Die Sache exfordert teird das Quachor 
‘ iebtttiquna oe Beebe ua plc, “Re. 8, phe, ms nothwendig/ 
595 epe Stat 6 535 
OO Ate, Republics Requifitoriale (Tettera ), das Ere 
ae. chen gen, ane fuchunasiehreiben cen 8, dev Eye 
Repub yi —— i J fa eect fuchunasbrief gen, $7 9k e 
BEN. — bom tig, ae Requifizione , die Erforderun plier, 
Torn vines Fr Gtaats suacthan bas Pegehreu, das Erfuchen, vag 
iſt der ny ati 1 See gi Laud bor — Mnhelten pen. #5 10 fono a fue re. 
ite en ft oat ein beherrs iguifisione « id) fiche uu Dero Yes 
ub — feb! s:la mercanzia d.a voltra ‘re. 
¢, Lerinerfen., Deftete @  guifizione, dig. Raare bleibt 
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— die Erb Refadi una — die Uchevaabe 
hart neat gunehmen wouen. citer Feſtuna, die Ecaebiness, copie 
epudios pie erftofuna, die Ver⸗ folar. la refa, wegen der Meveiqare 
ify fing , die — tavituliver. 
epignarte, ae. hideft cbendipaibeg Refcindere, abjehneiden Ve\ir. comps 
Hebyids “ee: th powers: ir, abbrechen v comp. , releſ 
ep Fuen 8 ay. eint Yt dere nn coritratto, cine Intterbande 
“ebenve YF RY tt i ate fing gufheben vw. sr comp. 5 five 
e — nnanttiq erkennen vy. + comp, 
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pends it. ansdaitvend’, aurehattend, Se ſiche géfalten'} hon reſterd aw 
widerhaltend maria, ich werde nicht auyoa: cys 
— dere Widerſand wen. 6, Si iu frebent s altro noi mi. rede 
‘Die Geuenebrs fare ana maar a a dire, tia ‘Harte. ich ulchts 
rebitenzay einen tater Wider fhe 8 — reltat in ditto, jurck⸗ \ 
eine tapfere Gegenwehr thun v. Frye: tat ihe Yr. cimp., reftar im pigs 
— te tormp. * J athe vit. 5. TE 
efiftere, widerſtehen vw. ¥r.' omp. 5 tard V. 7. COMP. 
widerſtreben v x comp: ſich tier refar fen nal ta saat Gages 
fenen vires recom pl 5 it — — STR 
ausfeben vy. ir, comp. s ausdaiiren rea — i 
Dv recomp.s MEAG —— aif. “DéeBPrederber Mellin Wiedereiũ⸗ 






Refpettivamente, eriſpe nun cies We RANE ES 
au. Sn ean: ae ANDE ge —*— Rely sind a Hab as bs wieder af 
* ones ie a Wi Lani ey bein ats cb 
_ > Det zemner dem an inge ‘ait € r. Comp. 
bevderieits. — mode, in gutein Stade iene 
Refpetsive, se rityeetivo 2" na dem eranen vw. © Cun * 


Stande den i ger Sfvere Reitauratore » cud, — 
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Reſpin ere —— ahaha Ri treione , die wscedecher (tell 
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refpiagete il nemieo, det, i seeing ele AGT Ja reitativa~ 


gum weichen notbinen wv. 7.7 * zione dei. pe Pat air Ey ef ‘ 
Refpirte,, — atititien elses pablo sa 
ie w. #7 Tefpirate Giorh Heri, Reflio, Hane — 
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ripofo) rimerte stuenfeu pen at J 
ausruhen v. * ste Rat / Bivul ——— cem⸗p. 
w: wi * wn: ; ; ve — jederita erga han Fa 
Yr. comp. ‘i ot tui feet YF oe 


Rei —— bas Athenſtoten tb 
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gen €3 egl pon ta libera ne , come... Tih, — Ve HEE Te 
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Refractive ag. einſchrͤntend/ cinnties 


Relssings die Einſcheantung bic 
Be e 

ee teltrizione,s,olne 

J taht eso bite Uusnahme . 


Refultare , tehen vs ir. comp.» 
v. Rifidtare 


Refurrenione , die Muferiehungs bas * 


dee Mager dehung ded Hei aids 
serie di rifurrezione, Offer 
Refulcitare , wieder qufersbecten a 
comp. Mats einen et hr wieder, 
auifer men dit YD. icmp 
Retaggio, die Erbſchaft ph. em, der 
Erbrheil gen 8+ Maes 
Rete, evetiy das ‘Giaen fem S) das 
eh pen: kf le reticda cageiag das 
gFJiaernetzz da peſea. Bas Icher· 
Fieg; da vocellt, Stas Teoaetnes § wa 
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Retentiva « fillP, VAs Bersahtnih, 2e7- 
eg, pag Permian etinag ark sgesale 
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zanenen Gachen aleich inert. 
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Rercenza, da3 peritelite sauctbimisen 
in einer Sede. 

Retoriery Rettorica » 
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Rerreveata die Belo Us. Ht, $7 « 


Rettribuire, ven Lohn Aedes tress 
venelten vs fro camps s belohnen 
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R.uritudine pie Richtigheir, reStet ich⸗ 
Heit 5.4t- die —— vie Bile 
Tiafeit, dig Re Dfupreit. 

Rettas on ann’ weeade, tebe, ve 
ptich , willis 

Rettorato,¢ ain Sod Unit eines 
Meetors ay dhru, Sauler, die 
Hectonttelle , bag Sector pen. $3 

« de, Dig Regerung Bie De went 

Retrore , det WMestor gen. 
“Hegiveee Dx Regentz ir, an Auf⸗ 
feber in ‘Prokern - 

Rextories {die Rottun; die Bered⸗ 
ſanet 
Rettoricate, die Kedetunß feseert * 
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Riabballare, wieder erniedrigen w +. &. 

Riabbellite, wieder verſchönern vw. rs c. 

Riabilicare, wieder tr vortgen Stand 
feken , wieder (Hrd machen wr. 

Riabititazione, das Foͤhigmachen gen. 
G, BAS Wiedereinſetzen in den vori⸗ 
acn Stand 

Riabitare ; wieder an einem Orte woh⸗ 
wen v. 7. 

Riacgendere, wieder anzuͤnden vr. c. 

Riaccomodare 5 e riacconclare, wieder 
zurechte mache v. rr. 

Racquiſtare, wieder eroviern von nenem 
erlangen vv, c. NB, Das fuceen- 
nati efempy fi vileva, che la warti= 
cola ri dinera una rinnovazione ,/a 
gua'c in tedi foo fs traduce col: wie⸗ 
Der,.o cols von neuem, 

Rialto, fu# ein evhabener Ort gen. 

~ 8, Bw Erbabenheit 

Rialto, ag. hod); erhaben. 

Rialzamento 5 die Erhohuttg’, die 
Erhebung. 

Rindeamento, die Durchſehung, die 
Ueberſehung. 

Riandare, viruck geben, wieder ae- 
hen v sy. 5 re, durchſeben, nachmals 
troerfehent v. dr. come. 

RiaTameres wieder annebmen, auf 
fich nehnmen vorneb men v. frecomp , 
Y Epilogare , : 

Riaveres wieder dekommen wi ir.consn., 
wieder erlargen v. v. comb « wieler 
haben 0. av fh riavere i] Rato y wie · 
Dev su Athem kommen v. fry aud 
ruben v. +. come 

Riaverfi, fi erholen v. fr. comp , 
neue Kraͤften nach einer Krankheit 
bekonmen v. fr: comp. 
iavao, part. wieder bekowmmen, 
etlanat, wieder von der Krankheit 
erholt | qebefiert, . 

Ridalderda, dre Schelmerey pI eit, 
das Bubenſtuͤck gens F, pl. e, die 

Bosheit. 

Ribatdo, fuk der Boͤſewicht ven. 8, 
pl ev, cin boͤſer Bube pen ¢ pl, my 

Rihs!do,ae. boshatt, cottlos  Livertich. 

“Ritialta pein Dam #& 4 es pl CDAnt- 
me); #¢. ein-Aprentel ges. 85 eitte 
Salle. die umforft. ‘ 

“Ribaltate , umkoͤpfen #7. + ‘domp., 
umcblaaen o. fr. come, * 

Ribatzasiento , & ribalzo, ‘bas Que 


tik kprallen, das Zuruͤckſchlagen, das 


Wiederaufſpringen gen, sy. 


R+ 80g 


Ribalzare, zurickprallen a vr. comprry 
zuruckſchlagen, wieder aufſpringzen 
~~. tr, Comp. ‘ : 

Riballo., dev Abzug an einer Meche 
nung, DAS Abbrechen, das Abziehen 
dus Abrechnen gex. os pers ie 
baifamento , ue Ernicedraung · 

Ribattere , von neuem ſchlagen, oft 
ſchlagen vsidreg wieder ichnneden Ye 
re: ribattere le ragloui, die Beweis⸗ 
qgruͤnde widerlegen wir. comp. 

Ribattimento , dad Wiederſchiaggenz 
fr, dad Burisfpralien pen... 

Ribeha, ¢ ribeva, eine putter. , 

Ribellante , ag. enwoͤrendaufruͤhe 

~ rife vebellajclss #2. einer, Der einen 
Aufruhr veruriachet · 

Ribellare , aufruhriſch machen v. tery 
einen Aufruhr anhehen v. 7. © wipry 
guy Rebelllon verleiten v. 7 comPry 

Ribellacu , ſich empöreu vu rece 7 ey 
qufrubeiteh werden v. vs f., rebelll⸗ 
tert v. fF, ; ee 

Ribelle, ¢ ribello, ein Mufeulrer, 
din Ginporer, ein Rebel ger. $y 
pl. ns dz. emporiitly, aufruͤbrunch⸗ 

Ribellione , die Cuporung., vie Wiebe 
tere , die Nebellion, der Wuprape 
ven. 8. : Saget 

Ribes, dic Johannisbeere. 

Riboccare pfberiaufen, uber efert vs 

Dg) conip. ſich ergießen v. vec, in, es 

Riboces , dad Ueberlaufen, 045 Uee 

<> perfiiofen sem: 8, de Ergiebung; 
peor, ber Weberflu® en. ed- 

Ribol'imento, ‘das Auftochen, dag 
Aufwallen geo. B%- 13 > 

R bollie aufwallen, auffochen v. 
+ comp., avfleden v. ir comp § 
il fanatte ribolles das Gebluͤte iff 
i> Mallunqg. 

Ribrezzo; dev Schaucr gen. 6, die 
Seot » Leigentlich pom Fiever) 5 awee 
ribrezzo di-q. c., fur. etwas Ab⸗ 
heu haben. 

Riburtdirentco, evtibntto ; die Reve 
Wwerfund } die Verſtoßung, die Sus 
ricktreibuna ds met, das Speyen 
Aas Brechen gen. Bor, 

- Rivateate;’ ſtoßen trie treibe rt, 

vertohert HOF etomp 5 ributtare 

Uno. ‘Biter abwesen 2 #r. comp., 

nicht anhoͤren v. +: comp 

Ricadete wieder fallen -v. tr. 5 rene 
Fehler behehen we. fr. comp.:: vicde 
dete malaco, aufs neue thant were 
den v. aufero 
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Rieatimento\ rer Fuͤchfalf/ hee Mie⸗ 
fcaduta erfall gen. 8’, ein tener 
Unfop von der Kranther®, tos ere 
fallen in vortre Wetter, Sinden 10. 
ealeitramẽnto, dag Dintenaustehtas 

4 Getizen. G5 fr. die Widerpenlteit 

Ricaleitrante, ag bintenausſchlagend, 
widerſpenſtig fich beceioend . 

Ricalcitrare hintengusſchlagen v. 
comp , (ie Die Prerde)s- mer. wis 
Derfireben v. r. comp., wid erſpenſtig 
ſeyn v. auf. — 
icamare, “fice , geftickten Arbeit 
machen wer 
icatnatore , ¢in GtiFer-pen: 

Ricdmatura sCficemo \ ine Stickerey 
Pt. en, die geſtickte Arbeit. 

Ricambiare , verivech elit, verkaſtſchen 
v. r. comp 3 se. intedervergelten v. 
*, comp e 

Ricapitare, einbindigen wv. r. Cota Dey 
an Mann bringen v. ric⸗ pitare 
una lettera, einen Brief Aeteley 
v. 7. comp. ricapitare le métel, 
die Waaren ierfioren eo, ¥. comm 

Ricapito, die Einhindianng ) die tte 

culteFerntty cined Briefs , oder fouft 
emer Sache, - Bor 

Ricapitolare , Me vor nehmſten Sifeke 
tierslich toiederhilen , fate ichorigs 
fen, mieder herſagen w, ¢. conn 

gf ——— Die burze Wiederho⸗ 

atta, 

Ricattare, losfaufen ey. r. comp. V, 

Weattere ’ 

Ri avare} heranenehmen/ daraus et⸗ 
ſehen v #7. comp. 5 Ze. herauseichen 
A fr. comp., einiringen 4.9, envip.s 

We-mie terre: ticavo annvalinen- 
to tanto» ‘meine Guͤter bringen mir 
jaͤh Rely fo: wie ein 

Riccaniente, az. vetcylidy 5 Ht: 15lich, 

accent ree al 
icthedva’, ichthum pew. ¢, pl. 

‘i Coresentiner) fF: Die Meacht tie 
ofhartfelt p rivchezza d’ abiti 3 di¢ 
" Loharteit’ in Mleidern ‘ 

Riceistnrs “die Fife 

Riccio, fall: Cette ea fhogne)isodie 

ſtachlichte Schale dev Pataniens di 

~- Sdapelli ; die Haarlocke hit, 

«Riccio, eg. fraus, trdufeticgty toticht 
(con Haaren) Sh 

Riccio marino, cine Met Geesflange 5 

per Meerigel gear gy | i 
“RiceMte, og, kraus, lockigt, (eigent⸗ 
WOR Haaren). 


RY 
Riceo, ay. reidhs i FoRbar, vrachti 
ricehi arneli , foͤſtlicher Haugrath 
Ricerca y" Nachfachung , big 
Ricerermentod Wnterfucima, dt 
Nachforſchung pe. ens fe, das Es 
fuchen, das Anſuchen, das Segebs 
ten gen 85 at. cite Nachfrage 
Rivercatey thieder fiehen  nech eit 
mal ſuchen aor, ulterfuchene. ra 
Comps rt. ausferfehen anafcarert, 
aufſuchen w. #. comp. ¢ ft. bitten vV. 
tr. .erfuchen uo +. comps fori Rata 
ricercato die. , ich bin ebetten, 
erſuchet werden au 5 st erfore 
dern verlongen v. r. came. queſto 
fi ticeroa da voi, das wird von 
cueh; erſordert, verlanget. 
Ric reatumonte, av. mit Fleitz, mit 
Vorſatz, vorſehlich . 
icercatore, cin Raͤchforſcher erm. $4 
dev -vertanit, vordert, untetſucht, 
forſcht, flrebt, | 
Rieefire, Salte machen vr. 5 nicht 
wetter kohnmen v. fre 
icetta das Mecevt zu einer Arzuey. 
Ricettacalo; der Mufemthalt wen. e; 
bas Bendlem® vex. ev fe: ria 
cettacolo d'acqua, der Wafer fartg 
wer Soph. (Fugeh, Die aherfrite 
che. plo.ny tiecttacalo di malvaggi y 
Die Herberge fir liederlichesGeſtnel. 
Ricvoteares dar rieetto, aufnehmen a, 
Fr, comp y beherbetaen 'y, ©: camp. 5 
pers fetivere rieotte, Mecevte vere 
Achreiben vite. comp. ; 
Ricetto, Nr Qufluchts #. der Schlupf⸗ 
Winkel gen €5 it. Der Mufenthalt, 
“WY Ricettacole. ' 
Ricevere, empfangen , annefmen ; er⸗ 
Falter, bekommen w. ix. cons. 3 of. 
gufnehmen (in Dienk)s ticevere una 
fenfa, dine Erithdndomung. geiten 
Tafen +i! feb; Hoever:damo, C thas 
den leiden 2 910i ; 
Rivevimento yy d49 Aufnehmen/ dad 
Empfangen 26.3} We Aufnehme, 
die Aufnehmunq die Emvfangung 
_ tines Anfommenden. 
Ricevitore , e ticettore y ber Eianeh⸗ 
‘mer gen. $4 der nimmt, annummt, 
aufnmm̃t. * 
Ricevuta, der vse de eines Dingess 
c+ pew squéctanzay die Onnittung p/. eng 
I Bey. c ph. 3 far 
laricevute-, den Empfang beſ hern⸗ 
‘gel Wilts) ‘eomp. : 


{use 


RT 
Richlamare, zuruͤckrufen -roiederrufen 


comp.,) richiamare alla me- 

uck enfen yr. come, 

Richiama, > qu fie en anrufen wer 
Comp; 4. fi th wee euvas veſchoweren 
pire. 7 com, 

Richiamo, das: Publick ufer- gen th 
dt die Einvede p/ dev Widerſpruch 
gem 8 pd. Gipruche) Cutden eas) 5 

wens Jagnanyas die Tage pln. 

Richivdere, begelre vere comp. , 
bittee, trey: erfudheioterweomp 5 

dr. fOr nian... erfordertty verlan- 
gen vy.r- comp: , nen dirichiede, di 
pih, mebe wird. nich verlangt 

Richieſta bag Berlanuen,-das Beach- 
vert, das Muluchen gen ss ses eine 
Bitter Das Anhalten um etwas; a 
fua richiefta , auf ſeiu Anſuchen 
Auhalten. 

Richieto, par da — sactucht, 
verlangt, begelrt, nochgefragt, ete 
fucht, gebeten « 

Ricidere abfehneiden: vw, tr. comp. , 
abftusen-w: ry comney) VRecidere.. 

Ricigaere Aumqeben v er.% umgurten 
“UT. comp Py 

Ricinto, fufte der Umkteis gen. 8, 
die Ningurauer -G ns der Swinger 
Betts Sipark a sivigoares na 29 
Amriet 

Picipiemes [uh tity Difilliegias ven. 
esy pl. Caldien) s) eim Necepient gen, 
1.85 dagqtta, ein Waberfang gems. 

Rica, fej die, Udjehaciounayi die 
> Mobauyng ps enya pesiters: de 


v 
moria, 


me. 

Rici ‘amente Ase: aur der @telles it, 
glatt wea y ola ab aufs genaueſte . 

Ricilo,. parr, da ricidere o reeide- 
rej aback afew: Poa 

Ricoxn Tabaneshesaigheverfennen pen. 
83 és die Eckenntlichteit, die Bee 
lehnung, die Dankhavkeihy vod 


Ricosnoleera ei eine, ro eompi + — mars Of 
2 Ruegnofeere ee myname — 
‘Bi sotaoney ufone Mberten 


v. 1. COMP. 956 Gicpteverrod nie -Aviity 
— J Sanmiung pl 
‘ Gianunlemeen: ¢3 gt. das Gea 


{te ven eb W598 rose on al 
A Re TRS malice, Ble Qo feonza ity 


a eee 


— 
tk pares ta : 


— ausu⸗ 
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Ricominclare, von ueuem anfaugen 
Us ite, Comp. , 

Rivompenta die Belohsuig » 

Kcompenlamentos oie Bercitens ¢ - 

DER LOD OD 3, 4% jn ricome” 
5* binsesen dargegen z. zur 

Uda aby 

— 2 18, velit. comp. 
vergelten we. ote He 5 9 fh ſeten v. 
[fe CMP 9 de penfate della, 
<oamia perdita y Aut ait if exit 
worden. 

Ricgnciliamento », ei — 
die ee sie dhl 

Riconciliare, oss hnen, Quip) lic, Ve 
scp gq, VEVGUUGHEM Va. FFs CeUi fay 

Riconciliardiy fic weeioOnen ve7e¢, re” 

— Ves Berjohuer,. ee 
Ausſoͤhner xc 

— * Hn ta derber moder 

Bison votta. die Suckistiube, t die Sue 
— 3* peupy , dig Bieerhluüͤhrung 
P 

Ricondurre, wieder uruckſuͤhren wie⸗ 
der hinuht en begleiten 0.7 eee — 

Riconlermas « —— 
— rer Wee — 
Betraͤftigung pl mh. 

Bean — pone: Ney eye beftitisett” 

9) COVAMG» je 

——— fich von. geuem ies 
LEM rec. X- Comp. , ch wo nay 
Fri Rowe ec 

ne ortare, wieder. ‘Pieter, —* 
troͤſten ——— a mee 

pp maria dA — wieder ete: 
HET ov em CoM) 

Riconofeent eoge Dattl har, far ertenntlich. 
R:conolcen2ays, die —— die 
Erfennlich eit⸗ die Holohuung. 
Ricgnofcercs —— Ve Tog ct gil 

yr com.> per career 
Ate), ertenmlich 
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Ricoperta, bie Bedeckung, tie Bere 
berzung, dte Verheelung ps. eng 
met. dic Entichiuldiqung. 

Ricopiare , abſchreiben wv. sr. ermp.s 
copirelt ve x.y (OM neuen); pers 
“imitare, Nachahmen wv. r. comp, 

Ricoprim: nto, die Bedeckung dic 3us 
deckung, die Verheelung, Me Reve 
berquna; mez. die Bemaͤntelung. 

Rcordanza, dic. Erinneruna s:, das 
Andenten gen. 6, das Gedaͤchtniß 


pen cB. 

Ricordare, erinnern v. . comp. , int 
Gedaͤchtniß bringen vw. v.53 s.-ev6 
wWahnen vw. v. com. ; 

Ri ordarfi, ſich evinnern v. rec. roc, 
fich befinnen, fich eutſinnen v. ree, 

“sr Comp 144 

Ricordevole, ag. merkwuͤrdig, denk⸗ 
twurdig. < 2 

Reordo, we Andenken gen, os ie 
die Erinnerung, die Eutſinunug; se, 

“dre Warnung; ss. das Merkzeichen 
per Go. 

Ricortente, uſt, einer, der um etwas 
anhaͤlt, gu jemanden Zuflucht ſucht. 

Ricorrente, ax. wieder laufend, wees, 
dee guruckfliefiend. 

Bicorrere, ciods corrgre di nuoxo, 
laufen, zuruͤck laufen v. ir 5 per: 
far ricorfo, 3uflucht nehmen y. ér., 
fuchen v. r. bey einem um etwas 
anbalten v. ar. comp. 5 ricorrere a 
Doo, ju Gott feine Suflucht nehmen 

v. fv, 5 ricorscre ad uno, fich ait 
jemauden menden v. rec. x. 

Ricorfo, das Anſuchen, das Anhalten 
gen. s, dig Zul che, die Bittſchrift 

pf. en. + 

Kitorfo, part. da ricorrere , wieder 
gelaufen tc. 3 72, augeſucht ad, 

Ricotta, der Quaratife gews. ; 

Ricoveramento , das Wiedererlaugen 
‘gens Spo die Cedererlunquings se 
die Ruflucht. 

Ricoverarey wieder erfangen v. c, 
V. Ricup rates uv weutr. icove- 
rare ineala; wie Haus fliehen, ſeine 
Zuflucht nehmen vw. sr. 

Ricoverarfi, fich erretten v. vee. ve 
* comp. -, feine Zuflucht ne hinen v. sr. 

Ricovero 4 ser: ricnperamento, die 
Wiedererlan ſungz per: rifugio, die 
Bufluat: der Zuftuchtsort gen. gs, 
fh. (Derrer)ds se. Die Rettung 

Ricreamcnto, die Belupiguig, die 


rr 


Ergoͤtzung, die Erquickung, das 
Lablal geass. — 
Ricreare ,, beluftigen , ergoͤtzen v. re 
Ces 48. Arquicken v. 6. comp. y 
laben v. r. pers creare di tude 
vo, von neuem ſchanen vy. r, 
Ricrearhi, ſich beluiftigen, ſich ergogen 
ſich erquicken v. recer. comp. , ſich 
laben v.orecy xe 7 ; . 
Ricreazione, dic Erapelicfcit, die 
Frankia, die Beluſtigung; dig 
telitande in den Schulen, dee 
Fag da keine Schule gchalten ud, 
Ricuperabile , zg. was wieder gu ete 
laugen, gu croberi, zu bekommen tt. 
Ricupcramento, e ricuperazione , die 
Wiedercrlangyng , oe Wiederero⸗ 
berung. ; : 
Ric..perare, wieder erlangen, wieder 
erobern v. r. comp. , witder etoriie 
men v.. srs Comp 
Ricula, die Verweigerung, die Abo 
ſchlagung pl. cng if. die abſchlaͤgige 
Antwort, . dad Berwerfen eines 
Richters, dev gewißer Urſachhen pala 
ber verdaͤchtig i. ; 
Ricuſaute, ag. verweigernd, abſchla⸗ 
HUD verwerfend, ausſchlagend. 
Rigulor. , verweigern v. . come , abe 
ſchlagen, ansſchlagen v ar. comp 4 
ab. verwertfen vu. ar. Comp. , einwen⸗ 
Den ev, rv. comp. y Calo wider einen 
Richter). 
Rideste, aa, lachend, fröhlich, guͤn⸗ 
ftia; hogoa tidente, ſachender Mir nds. 
yifo ridente, frobliches Geflats 
fortuna rifente, zunſtiges Gluck, 
Ridere,. lachent, ther etwas lachen 
Vo og (TNA belachen v. x. Comp. § 
riderli dig. c,, etwag verlachen ve: 
y..cymp.3 egli fi ride dime, ev" 
feottet meince ; ridere a dno in free 
cia, cine anstachett-v. 1. comp. 3” 
met. li fortuna gti ride, das Oli 
iſt ihm atimtiq; vilo da farmi rie 
dere! Dir Fraßenaeſicht! , 
Ridevolmente , av. lächerlich, ry 
Ridicolofamenre. tas 
Ridieolo, fu/t. dad Sicherliche gen. e 
phe ns “- laͤcherlich, naͤrriſch, aba 
geſchn⸗t, konuſch wunderlich 
Ridicolofamente,av. lach erlicherweiſes 
auf cine lacherliche Art. 
Ridicolofo, aa.ttherlich, 7. Ridicolo⸗ 
Ridir- 5 wieder fagen v. rv. Ress 
Ridondante , ag, gereichend +. 0% 
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Paontare , getedcven vr. comp., ent> 


Rr . 
iempitiva. tint ited cS cnr 
ait 


Ktehen Frwachſen wv. #r\ comp.; alta Rigutrare jp wiper Hiemgeie 


difcordia pidonda Pi guetta, awu'ir' ” 


Ane igten entſtehtt Ove xprigy s: day 
utito ue tdadd il maggior 'pres 
utdizio: Agly Sraei wae — 
fa den Lianver iy’ y ow Gubple Deache' 
tL» Gid ‘idbndé votro beaw,) 
5 at gu —7— Belles ve. ride 


Bate, else uperiue, Sie 
ſeyn v 

— whe pnto,! 
bean nap, bas rns en 

Ridotio (a Valdare a’ iat 


opie Seis 
Rito net aos fi Hh 
Ort, wo maw ee plinvenuel 
9 — Puce ZlauimentunftDie 
Hy, Pie Schanje dez 
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i ; fia. ridurG_al verde,” 
aufs dugerte” gebtacht werden. 


"ite iat 
stig i enya — 
v. Hae > 
emits ie Cons 
rime fais | ie 
iL Ue rp ——— —5 
Bunt 
tay a Day fea ere base * 
—— reg wes aS 
dad ea fay 8 to ye RSE 
zwuugen Sol mevden ; rigari 
‘a mente , Rad, ‘eber ginnetn v,, 
* 





tigers, Quflaid , das 9 


lt an tare — 
Rifarfi , 


iy vip 4 
set i — pHs 





9. Ns 
ie, Risers 
ca a J—— bene 6 Actbfigen . 


gehen v. srsivonel 5 met, rientrare 

wurde Bello, in fic selbft geben , ur. 

—8 hg ea i eines Beßern 
N 


Rie — dase Selechie luͤrzlich 
— — 


fare , wieder diachen von neuem 
uae Ge. wieder h en wieber 
zurechte machen, ausbehern wires 
‘yifiy fe cartes, die Marten un Spice 
be wieder auegeben wer comp. zle 
rifaid de] mio, 1) will es — 
Memigen vi figens. ¢hiahid j 
ay erholen te ree. re) — 
wieder zu Kraͤften kommen v. iret 
eli pi wove ſich revangiren. 
Riferire, berichten, etdplen vor. ag 
it. Pata tan sv. evinp.g viferive 
al’ bmalacige ) odie rant⸗ 
hetten we ruung zauchre bens 
nerd * ung, einem rey 
ee evi. — 
ato 


he ichen ifs ¢ 
Rime A — bie awe 


Feu oem Galen, en ae ” * * 
ifittare’, widerſegen wv, ni Crete. 
weigern v. Xabſchlagen py 


tine paver — 
— hee estntnene wee abled? 
en Das Beigern gra * F die Ent⸗ 


agung, die ———— ——— is. ett 
— Dilig das niemand 
haben 


Piduzione, de Wieder erie in sf Rislefiione, das Machdenten das Rade 
ie ees 
rbero 







Kurze 3 a8, rmpiny 0 ig 
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RA lo, pave da rAlcttere ,qurichees 
worten zuru Eyepealiet (von Bteah⸗ 
len); fe. isverlest, nachgedacht, nach⸗ 
acfonnen , 

Riflctters , uͤberlegen, uͤberdenken, 
nachdenken, nachſinnen v. r, comp; 
ae. zuruͤck verfen v. or. conse. snd 
‘pratlen v.r.comp., (vot Steahlen/. 

Risiqs , ne Eove das Fallen, dag 
Abnehmen, das Aofl Feit, der Wb 
flus gen es) (Ped. Meers nach der 
Feats il Ask, e riftuM , die 
Eobe und Fiuty; ay. a cifjullo , 
tr ſcherer Menge . 

Rifucitamento, dee ErqutePing, di¢ 
Ladung das Lao en. 6. 

R focillare, erqucPen, laden v. 

Kifouderc, weeder ſchmelzen wieder 
gießen, uͤngießen v. ir coma. , (als 
eine Glocke)s de. erſetzen uv. x. comp., 
“Cals Zchaden 

Riforma , die Verbefſterung eines 
Irrthums oder Mesdrauyhs, die Auf⸗ 
richtuug der Zucht dre Gebung einer 
neuen Oeftalts #. die Abdantung 
der Soldaten. 


R.formare, veriekern vr. comp., 
eine neue umd befere Geftalt gesen - 


w. ir., dic Mißbraͤuche Andern v. +, 
abdanken vs vr. comp., (von der 
MUG). 

Rifuremaco, fuF. cite Neformirter gen 
s, einer dev ſich zu der catvinithen 


Religion befennt; az. e part. ia Re- 


ligiony riforanta, die calviniitheRee 
‘intoas un Ufficiale riformato; en 
“adqebanfter yiicter . 
iformatore, cin Verbeßerer, ein 
Erneuerer wom Fs ' 
Rifrigerare ec erfriſchen v. rv, comp, 
yV Refrigerare ec 
Rifugeire, e rifuggirh , vuleo, rifu- 
giarli , fluchten, Sudacht fuchen 
yw vey Zuflucht mehmen wv. gr. 
Rifayio, dic Zuflucht, die FrenAitte 
Cyon Perfonen und DHertern), Ein 
“Het der Suflucht. 
Rifutare, avtcdhlagen v. 


dv. com). 
vy. Renfare. \ if 


Rigs, die Zile, die Linie Die Reihe 


pl.ens se ein ~teto mit der Feder 
u. dg 3 D035 Citigi-gen. 6, 

Rigare, pe : b gnare, -befeuchten, 
beneBen wv. rv. comp 5 beniefen v: #r. 
_comp., woͤßern v. v.35 pers tirare 
linee, Linen v. r., Lien aleden 
V He J 


a} 


RT 

Rigata, pare. da rigare, befeuchtet 1, 
laticet tees og. Feſtreijgt, ſtreifi7 
(VON zeugen); gezogen; Una cane 
a rigsca, cut Ge goguues Robe 

Rigatherey der J o ler gen 6, der 
mut allerhand alten Kleidern und 
Hausrath handelt. 

Rigerramento, dag Werfen gen. 8, 
: Verweckung, dw Verſtobung 
pee tt, ; ; 

R. cettare, zuruͤckwerfen, verwerfen, 
Weywerped, verſtoßen w sr. comp. 
ff. nicht aunehmen Wollen 4s. Yoo - 
mitare , pou fic) brechen w arey 
auswerfen v. gr. comp, 

Rigidameute, ev. ſcharf, mit Straͤu⸗ 
Je, mit Haͤctiakteit. 

Ridezza, ẽ rigiditd, die Qirte, die 
Straͤnge, Ww Gehacre. ‘ 

Righlo, ae. ſteang, ſchart unerbitt⸗ 
ũch > st. rauch 

Rigirare, vu, art. ningebert year. o., 
Vv. neuter. URI etwas heeumgehen 
v. ir. compre, F. Ragsirare 

Riszice, der NImweg ginea, pb €y dev 
Umſchoweif gear 35 pee raggiri, die 
Rake, de Verdrehung der Worte, 
die nicht pur Face geboren. 

Rigonfiamonia, a5 Yuroroeiiew, das . 
Anriaureit, oas Steigen Zen. d, (ved 
Wayersye . 

Riguakare , auſſchwellen, aulaufen , 
aiftenjet v. sr Comp. (We dag 
Waser de 

Rizore, die Huͤrte, 7. Rigidegea g 
ib rigorp della ihagione, Ae canbe 
Sain Ae « 

Rigoritino , die Annehmung dev ſtrenq⸗ 
ſten Sittenlehre bey den Gotterge⸗ 
lehrten. 

Ricoritia, ein Anhaͤnger der ſtreugſteu 
Sittenlehre in dex Theologie. 

Ridotolameute, aw hart, ſtreng, 

ſcharf/ aut vielem Ernte.. 

Rigotohtà , die Steengigteit die 
Hare das unglamofliche Weſen 

em. 6, V, kigideaza- 


Rigoroto » {chavi, rena, hart, unbarm⸗ 


hersigs 2t. dace, ſteif, unbdigajams 
conti rigoroli, aenaue Nechuuuger 
Rignvadagnare, ricuperare, wieder ge⸗ 
winnen v ir. comp. , wieder erlau⸗ 
det ver. comp ans 
Rigaardamento, das Anblichen/ dad 
ip er ge..%, dis Ecblickung » 
Die Unfohauungs - swe 
a Rizyaty. 


[ — — — — 


"RT 


RI aoi 


J Kar fek Ded Anſchauer/ der tions —* Nachlaßen gen. Fy 


chauer sder Erbliekende 
gon. 277 fole percuote pli + 
cach rdanti., die Sonne 
cblendet — ⸗an · 
rant erb icke verrachtende⸗ ite 
J * aay oir 
goardare , ſehen v. ⸗m ‘antebert 6. 
 osrecomp., betvachten * r. COMp.; ° 
— beptsicn v. ie —— “9 
_ &@. Ps Cotnp. 3 mer. Viggen. 
; ey v. aise, 


‘ en. 
Riguardarfi, 


comp, 
—* , 
2% 


——— vk, . 
mv. ee. ſich in 
i sia — i 
vbehulſan pera ‘ikimaco, achtvae, 


geſch 
cae caewindia, 


anſeh 
r —2 Ach dar in die Augen a 


iguardevolmente ao auf cine wie ‘ 
digeweaile verte, ati end. 
Regard bee % Dies 
der Profpect gen. sy ir 











Ritente te V —5 av. Langfant , 
emach, bedauͤch 
— 


ento,,) ote ‘Erbebuna * ee 


sist quanto ho ——— delle 
deb —— me piel: — 


chreiben habe 
—* ———— pe cbytin, be 
auf ome » int die Augen 


weifer, 


Rilevatoy fohe- an; tooge — 


cine Ui eine hervorgehende 
ape adit Ot atm oy 


z aufacworféne | 


Rilevato, ag. eraben, aot, 


Py | ay 
evo Me itintit, Erbebli 
trots fete, die pha ei 
dirilievo, d ——— 
ejue wichtige Sache 3 al itereazion} 





di niffun. ritievo, ni 
e — 
ima » Ra } 
— — Rilucente, age Leudrend » angen 
og en. » at merud. —W—— 
peity Wong aianget sy) inen/ Dates 
Ipaisconre nachlafen, renin te cucen w 7. comms y einer 
> Lafen v, dr. comp. —2 Aos· Ue rs a4 * 
—— re tei pri- der Mele vers Sy p at 
J tne iy die @efagnen lostagen wv. WVers geae sy ph. a wity, das 
Rilaltio, 46 “tilafotdteuda, die Ent. Ebi domed —9 —— 
> + 
tt dic Losla die Beft he) 3 i — pe 
F — 2* 39 Vin te tite ieſ daßand / geyorig aioe 
ee ry 
de big — 7 — — toledo zu⸗ 
Bist bes * maa ſtellen/ suri lng baby. ager 
— bles ones it 5 en⸗ 
R wad et ye ir. SMS, F : pane cs 
' c le 
‘ ¥ i uf 
Rrelegiren helt eh, 
tte ¢ Jar, Comp.y ſeyn 
nan ey b arren vw. re tie 
* sald 





» dice ] a! 
lten v⸗ parent hide enn 


wei 8 — nferllegen v tes nalop. 


ee 
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-Rimarcabile, e rimarehevale, 4g, 
merftonrdig , wichtig, fonderdar . 
imarco, cine Anmerfung fiber etivas; 
ana cof di rimarco, eine merfipar- 
dige Sache fi. Ns per . rilevanza, 
die Wichtigkeit 

-Rimare, veimen, dichten , Berfe ma- 
chen vw. r. 

Rimarginare, wieder jufammensicoen 


vu. sr. comp, , (als cine Bunde), » 


loͤten v. ¥. 

‘Rimario, da8 Reimbuch gen. 6, pi. 
—— — 
imaritarũ, ſich wieder verehlichen, 
verheyrathen v. rec. . evmp. 

Rimafo fuft, avanzo , das Uebere 

Rimafuglio/ pleibfel zen. , der Mee 

# een. ez, das Ueberbliebene 

gen. ¢ pl. n der Reft gn. 6. 

Rimatore, cin Reimer, ein Dichter, 


ein Rersmacher gen. 8. 

Rimbalzare , in die Hoͤhe ſpringen v. 
ir., V. Balzare. 

Rimbalzo , das Aufſpriugen, das Auf⸗ 
prallen, das Zuruͤckprallen Ben. $5 
av. di rimbalzo, ſchreq, von der 
Seite , feitwirts abgeprallt. 


. 


den v. auf. ; se den Verſtand vere 
lieren v. tr comp. . 
Rimbambito, ag. ¢ par. wieder um 
Kinde aeworden, ſchwach tm Kopfe 
gerorden, . ' . 
Rimbellire , neat. ſchoͤner werden v. 
auf. sv. art. fchaner mathen v.r. 
verfthonern v. x. eomp, 
Rimbombare, wieder er Hen , tieder- 
ſchallen wv.» comp. , einen Wieders 
ſchall won fich aebew v. ir. ge 
Rimbombo, e rimbombameato , der 
Miederfchal , der juritePfallende 
Schall , der Wiederklang, sae Gum- 
fen. das Brauſen gen, 8. 13 
Rimborfare, wieder bejahlen, wieder 
ausjahlen , das Ausgeleqte wieder 
orſtatten, die Anslane wieder beſab 
len v. vr. comp. , vi prego di rim- 
\ borfarmene quanto prima , ich bitte 
uch, mir meine Auslage ndehftens 
wieder gu erftatten. . 
Rimhorfo, ¢ rimborfazione,. die Er⸗ 
ttung der Auslage, die Bezahlang 
es vorgeſchoßenen · oder ausgeleaten 


Oeldes dt: Wiedererſtattung deffeiben 


Rimbrottare, austetfen v. r. ermap. , 
ausſchelten / verweiſen, poriverfen y, 


perc menare intarno la 
Rimbambire , wieder gum Kinde mere 


— 


ir. comp., tadeln vv ; wiederbellen, 
. Wiedermurren y. r, comp. 
Rimbrorto , der Rertyeis, der Rove 
wef, der Cadel gen. 6, pl. (Bore 
wurfe), die Vorrückung pi. en, A 
Rimproyero . 
Rimediabile, ag. abhelflich, beilbars 
was noch gu Helen, Sea ig ijt. 
Rimediare , Mitte jehafen v. * 
abbelfen wv. sr. comp., retten v.r 4 
vorbeugenw,'>. comp. ; fleuerity. x, 
Rimedio , das Mittel gen. 6, das Hilfde 
mittel, die Ditfe, die Rettung pl, 
eit, Die Ubhelfury pf. eng termine 
medico, das Arsneymittel gen. 8, 
Rimeggiare , veimen v. r, 


‘Rinembrtinza , das Uideliten: gen. 8, 


die Erinnerung pi. en’, das Einge 
denkſeyn gen. 8. 

Rimembfare , rimembrarfi, fidj thine 
Teri v. rec. r. comp. , anaedent feyn 
v. auf, , an etwas wieder gedenten 


owe r.Comp.sv.ate, erinn erlich machen 
*8 


v. . 
Rimenare, ricon lurre, wieder Bitte 
fuͤhren, puruͤckfuͤhren vr, comp. 3 
paſta ec, 
den Teig fneten wv. vy és. bin wnd 

ber werfen ow. sr, 

Rimendare, aucflicken | dh 


r. comp. 5 ‘(was fg n 
ickſchaeider, ein 


Rimendatore, ein 
Plier pen. $ . . 
Rimeritameato , Bie Vergeltung, die 


vr, D 

Sheinander mengen 
eolanza,e 

Untereinandermen 







— “ bie ẽrlahu 
die Mufhebs 
freyung sawed I 


, Nebe 

S. —— ws? Aufſch 
Waagen —F uſche 
ne in erbalten. 





errr 3a 


Rineffamente, av.. hi 
_ wi ‘eeibenneie, frien 


— 
&@ MIN 


Lesmadung 






Bove Viz» 
—— Pee Batew 
wie Rimeseace 


= — 
———— tee dba ita 


ecken, ſich ve 
nkrlechen v. rec, x, campes fb vere 
“ donare i> peccatie ie 


— — 
ver⸗ ber gen va reeersr., com 
geber Us, ft oe 3 Edebiti., die Rimpiazasre an die Sele fren vrs 
—* * ri. weuer. dig e pertretem wir. c. 

, Sibu a procciamenta : das seca 


dern eth entre Gerweis , dee Vorwurf gen. 8 
as ee as riman sin ‘Rimpraccio. ea 0.0 
a) Ball 3 i agen v iv) ce. —— —** 
Rimeue Beene — cadelbͤft iy vee 
' —— — Rythot amok 2 —— — Adeln x 
pe V. $Y. y? ¥, 
3 ay ee at ies Rimproceio’, die —S 
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wieder gefund nee vs et eb weg 
tornare in fey wieder zu⸗ ſich tome 
men v. iv. 5 gli ritotnano: glinfpiri- 
ti, er befommt: micder Leb eths Fie 
.tornare Onooin. vita, einen wig yer 
——8 — vs i —— 


Rito re wie Mubertebr, bie urd 
——— a ah 
fenft, La Rid es Sates 


di rit 
oka, en be te F ie x 
Ritorta , — Baymruthe “he a 


bad md fe Dev Strid gen8, 

 Ritortrray mie Kruͤmme die, VWieger 

“das —— das Eingebogens 
zen. e f 


ae RI 
Ritrarre, giehen v. ir. zuruͤck iehen 
vr COMP. 5 a ‘Un ritratto, 


“abinalenso. Ps 
Ritrattare, — cha, 3 ir, com 3 

— la vendita, dex 
fe moe sd ede trattare 
odie er behandeln w: ric. 
Ritrattarfl, fi poi ederrufen v. rec. ir. 
womp., T— art zuruͤcknehmen v. 
i ‘comp. 4 ſich Lo8 —* rec. ribs 

v. fr. com 
Ritmane tte, di¢ — una deßen, 
was a we geſchricben Hat. 
Ritratt tae — en, 6. 
Ri sees t abe J 
cin Por si oN Mae Sac 
bild i ‘eine —— unz/ eine 
Del 5 part. da ritfarte , 


furrstimedte,? au, widerſpen ſtigerwei · 


134 nae ¢ Gpropiateit, die ti 
0! Q , > 
—* it; dag mariſche Wefen 


Ri — wider⸗ 
enſtig werden v. au 

—— die aibertp 
— , ie. iste, 


tro 
0, das en⸗ e et eit 
* * —Ie fs slot 2 
rat Hef thers if 
ne nna’ es ee 







Rt. 
Bits ofits, die rechte Seite, die 


ir 
nid ge gerade aufrecht ; ritto 
‘Bitte qetade; da fitto e ba —* 
{cio , vechts und linfs ; 
ritta, die —F Hand; spat sn 
fitte a oe 4, aerared 
Haufe aehen, ¥. Rittamente . 
Rituale, das —— pen. $ a 
Biicher), das Buch, worinne alle . 
—A— Handlurigert bet 
farret ie ett find. 


Riv das tifer ge 4 Ge 
Renae) Tatied 3 pl ‘oentde 


Rip 

Riva * Nebenbuhler der ay! 
“publer gen. 83 st. 58 ittwe cber 
um vit Fraue nimm 

Rivalita, die gh y die See 
benbublerey, joer bring ., 

Rivangitre, mpieder um yraben v. ir. 03 
per? efaminaré dirittovo, wieder 
unterfuchett’v. J * ſuchen weirs 
gos D. 

Rive —— seedy 

nachſe en bi —J Wig 
J fie rich tie fin riv — und 
crittufa., u li ites! elite” Seah, 


urrter en um 
— taf Siebert 


TG cfont Sy 
Rivediments,” die Hiebettetn } dad 


hſehen die Unt einer 
medi iJ “phe — 
ft, ites: Buches ze. > 
rae Rivelamento, dic EntvecFurig , die 
f , 


“ Jp) ba6 


¢ 
oͤttliche nhac —J 
Rmii ren dys 
ae stant 





a —5 — 


———— 


~ garded} 


Pe 1 Sy 


wt se K —1 
iverberam dag Zurlyrallen, Rivocare 
es — (des Gee it. ate * r ina — 
Ri eee spieherufung, 1 
R matin 9 — ‘Satins * ke emt an : 
en te “ieee rherame were, Ti 
— 
eae 
b 
—— aus —S— 
—“ recs die Eh ⸗ 






bietiqkeit er 

te dea ik dare aay stan 
ev. ¢- — 
rwurden con 


waa parlan⸗ 
do, mit? Reipect | 
werenziale,: furcht ents 


D 5 atin ~ rive. — 
fea eo eaulé — 


erehren die Bi 
— — — Tei Seat ph. ens Per 
enipf fe iu jie. Rivoltare. 
— eriti — ag. Sache. umore ban 
~geebrt, ‘mpertiaeihagts Ri 
Ri erlare, ¥e nh ona »: Wie! ef 
— en v. par ane i 















uu ir OvaP 5 
a oa berlau —— iar 
fr. comp. § j — a * ie 
eit, umke * Ue oe 
ae zu f ie ¢ : — das aie 
Riverfo, oe i —— ace di Fabian oe 
una co Seite , 


(cite, puta anſchla⸗ 
rata en. *— Ue He mene * nds chen Sorte 
— 
a lictofine einen 
ewinnen v. ar.5, 
if fees. wird nur 
a | wos ies 


v4 AE. the 


gut Volt fatten Metre 
leg tes tat nae 
A au 


3 — 
* 


vocamento, det 
Re Wiederrufung, 
die Auſhebung. 


ae Rt ai 
H 5 y fich in dfe 
—— 
tizaaao die Haare ſte⸗ 

ds wad 

—— BSG fae 

ATT? FS y 9%". ag 
ba, allerl obet umber 
Romestiat @iter, WBoacen , Leben 


eine #tcie 
——— 


nicin. Bhlafrock Foe 
al epi ni 3 
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— Ms, fast, m inter.» Re 


tbat 
— e ee 


phat ‘ fart, pati ninnter , 


hecvi 
aeeet pile. 38 
alt tit be w 

eine ea tive, ek , 1 4 
Rocea ,. cot! 4 — 

cken Sone 3) , 
Rocectid fe 60 


Bee as ei ar 


- Reaese ria en i 
ſcharf bergend, gt 
eri Te vie 





an * 





— 


BKRoupe 


RO 


R ike, 
—— ea 


sotin Stati 
— oe r ins iaten, 


— ag. romanmaͤßig ro⸗ 


maniſch 
Romanzict®; tin Romanſchreiber gens 
8 5 ver exdichtete Begebenheit 
— ei Noman gen. $i it. tine 
— tts 
Rombare , hase ts ick * 
mi rombano git orece i 38 
gellen, Ungen mir. 
Rombo iY Rice en, das 
" gen. —5 
mer. Shien jedes 
Romice, 0 sombice, ‘ime ‘art * 
uecampfer « 
Romita, e romito ; i at ene 
gen. $1 ag. Yin 
Romitaggio , vine y ph Dees % 
it. das ——— J 


Romore das £ tng 

Romoreggiamentoy ‘arofe Getafe, 
Gerdujche , das Getummel , der 
mulf gen. $3 is, Bie? es 






romore, @irm, maces 0, Fe 
Romoreggiantey ag. gethue 
pertd s toad diel Vor —5 
————— tdſen ein 
Geloͤſe rfl suds) 
— bree v. ate 
v. ir. comps y brechen 
reiſen v. yi * 
Pay geheere 


— te “i UEP * — * 

wer omper i Onno, 

im Schlafe ftoren vor” 

rhi, in Stuͤcken geben vw. re, 

— Sruch oder Dis befommcn Ue 
pero 


‘ Reng = sae het. 
‘sa romp’ 


und Kopf / gin {3 ae 
— no br as 
sheng Funct ; 


4 0 RQ 4s 
Ronea, e-ro > bas ivy es Roffo, ag. roth; divenir roffo, errd⸗ 
me yee "Gente one pi, * —* . ——— fehaameosh ‘&. 


Roncare, jdten v. sr. , aus 
aut austoten v. x. comp. Rate,” Tuft bas Rothe , die rothe 
Ronchiole, ag. fnorgicht 1 Mamtiah Garde; tt. * wate 7 9 0 dell” 


eben. < uow, 


ungleich - un J 
Roncione, e ronzone, cit Hengſt ge ber . — bie “Gxtit un, 
6, we en, cit vig gen, es the — “ey 


Ron Me — Bs fs eine gewibe Reo Sdnabel gen, 8, (dee 
— die —— pl. Re pene SOY ein Nad Gergen 
Roafare, fchnarden wv. r. Rotesgia uv ¥. come 
Ronzamento , pas Geſumſe, dag Sau⸗ Rorella, rotelletta > dim, 
© fen gen. 8 ‘ , ruota, das mibchen gen. "e; 5 it 
Ronzare, fumfen, faufen, vanfchen | @ es reas Wie cit eft et 
: eine bp radfoͤ itete 


Ronziaa,, — kleine Stutte ples. e eS 
— Slepper Ren. $. Rototlare:: reliant toll en or. ; rotos 
oraltro Corba), as Bauprebenfraut _ larfi, fich h zen v. ree. Yr. Cs 
Rotolo, eine Molle. pi. nz se. cit 
Rola, die Mofe pl. n met, coglier — rund gufammen gebundener Part . 
la rofa fa , due Welegenbeit beit mitnepmen * av. roᷣ en 6 di ite 
v. ir, Tobe «3 ceglier la rofa,ela- im Sre ite eg 
feiar la ſpina, nue nach dem Guten Rotenierte ne tunb 
—— v.5r, — rofa,,dag Roe Rotond 2 — "ble bs 


Rotondica 









— — Sag ein O Rotondo 
J— —3 Rotta, der Hck gen. $,% die mies 
—— Bio anG Detlage des Hint — rot· 
st . 2 v i . 
easy —* Rottame, af om — 





zs Sas — cen tah gone 


oficare., 
Roficehiare/, 
prov, .chi he 

ek MI ES 





— oe teineich 
uf em) 5) Roth cf rey Unftopen. soe — 
rt pore Meee ‘ 
offezza.y eae ter tebect wn 

pene a Bide, its 
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 febete, verwendete senate Seite 
i. H+ (¢ Gache); av. a tove- 
rts auf det me vertebetert 


av. ariel ruͤcklings, 


andt. 
SDs Cinfallen gen. 
s, das Eingefalle· 
gene pl. N35 ft. Bede) ir vl 
i 4 mhergang get: ex Umſturz 
‘in bie i a4 ak der Unfall 


eeleie 


— 


fomp. 4 
arftdt ren v, Te 
fale ene — 
a i] . 
Royinarli * tng Vina *58 Bere 
derben, ſtuͤrgen v. ree. Fey gu Grunde 


Rants gin Derdegree 3 Bere 
wiifter , ein Ber@obver ge 


ovine volmente * Si ich: ’ 
sng ente td 3 auf Ad 
—S ii Th, rete» a ’ 
neve —J bart, 6 
ie y Wigt ’ verderblich 
Rogza, « 1¢ Schindmaͤhre, ein saa 
acs et gen. 
— eu cine 


hung 
Recaps ; ioe tite 9 tinse 


rer ite —* ruth 


een re. $5 tf, 


iO, , nb tet, 
— sta (oe ‘oem Ba eae 
bia wea whore, ur (aie tee (yon 

. R U . 


Ruba. das Rauben , do$ Garber, dey 
Diedftad, gon. & die Drebere + 
dare a cuba, ausagpltt 
v. auf, metiere a rub 
ben vw ir. " 

Rubacchiare , maufen v- * 


entwenden v. 7. om 
* heimlich 








* S 


mipe A 
jeren pl. ers dex 
rp 8, #1 ate 


— 


RU 
Rubare, ſtehlen v. ir, befiebsen uv 
ir. comp , vauben vw 7. 


Rubatore , ein Rave , cin Diedgon. 
* os a3 3 ity ein Schelm gen 5 


— Ceerta mifura), eine Ure 


Ruveile Co. y / Ribelle ec. 
Ruberia, die aes pl. ems ar. dit 
find ~ Rubamento . 
Rubicondo, az. roth vom Gefishte. 

Rubino , der Ruby gen $. 
Rubinolo >. 4 + rubinfarbig. 
Rubrica, fu. cine Yrt rorhe Kreide 
jue Zeichnen 
Rubrica ,argomento di libro, o quale 
he fia parte, dic Rubeits cine 
Mute cites Kapitels, einer Ur⸗ 


Ruth —* die Kuppeley. 
Ru sanelcamente + av. nach Ry 
Wet, durch Kuppeley. 
Rutfisneico , ag. tupplertich . 
Kuffiane, ein Kuppler gea. &- 
Ruga, eine Runzel eine Galte ps. My 
ud Geſichte, auf der SGtlene)s Fy 
ie Marte 4 verta erbas 
bas Briil 


ppley 


te gene 8, * 


Ru ° bet exo es. 
—56 > ag. voftia » 


“6% roſtig werden 
— — ave toy (als cin Lo· 


Rent { st, Rt 35 ys F 


To et. al gems niet. i 

Regsfo, ag. “cungftebt . 

Kuina_ec 5 * Rerderben gen. By 
V. Rovita 

Rullare , mit dei Rreifel ſpielen v. r., 
V. Ruzzolare 

Rulla, ¢ pullo, eive Urt Kreiſelſpiel⸗ 
das Kteitei gen. 6% St. cine Walze⸗ 

- um die Schoͤllen un Felde su serftofe 
- gry oder große Laſte gu — 






RU 
Rumore ec., das Laͤrmen, V. Romo- 


re-ee;, 
Ruolo. das Negifter gen. 8, das Pers 
: rials gen. 03, pl. e, die Nolle, 
te. Liſte pln. he 
Ritota , daß Mad gen. 85 it. cine Dreh⸗ 
winde in den Kloͤſtern. t 
Rupe ,. der Fels gen. es, pl. en, 
— ag. laͤndlich, zum Lande ge⸗ 
orig. 

Rofeello, ein fleiner Bach gen. 6, pl. 
‘ Bache), ein Baͤchelchen gen. $. 
Rufignuolo ,, e rolignuolo , dic Nahe 
tigal pl. ett. — 
Rufpare , ſcharren v. r., (wie die 

Dubner). 
Rufare , ſchnarchen v. rv. 
Rofticaggine , das biurifehe Weſen 
ven. Sy Die, Ungeſchliffenheit, M 
Ruftichezza: 
Rufticale, ag. baͤuriſch, grob, unge⸗ 
ſittet. ee 
Ruiticalmentée, e rufticamente, av. 
grob, unartia, baͤnriſch. 
Ruftichezza\dag baͤuriſche ungeſitte⸗ 
Ruſticità te, grobe, ungeſchliffene 
Weien gem $F, Vie GSrobheit , die 
Ungeichlifenbeit.. die, ungefittete 
Auffuͤhrung pl. ert. 7 
Ruttico, fuf. ein Bauer gen. 8) ein 
Ackersmann gen, 6. ph (Heute), 
Rutftico, ag. bauvifh , grob, unhoͤflich. 
Ruta, die Raute e36 die 
Geigraute; ruta ſalvatica, die Berge 
taute, dic milde Naute. » 
Ruttare, rufplert v. r. F 
Ruto ein Ruͤlps gen.'es 5 It. das Auf⸗ 
zKoſſen des Windes aus dem Magen 
Ruvidamente, ev. auf eine arobe, 
„rauhe, harte, unfreundliche Art 
Ruvidezza, ¢ xuvidita. die Rauhigkeit, 
dit Grobheit, die Unae ſchlifeneit 
Ruvidire, e ruidire, yauh; grob ſcyn, 
oder werden.w auf. verwildern 
v. re. Comp. DS Ot ch aveite 
Rnvido, e ruido, grob, rauh, une⸗ 
ben, hoͤckericht sie. stn lich ste 
geſittet; mn,uemo ruide p cin 
— barter Mampgen, es, 2. 
euten. wei; ; 
Ruzzare, fcherzare, ſcherzen, ſpaßen, 
naͤrriſch Zeug machen , fehokernv, r. 
Ruzzo, die Schockevey-pl. en, der 
Muthwille gen. ng, phon, 


Ruzzola. dev Kreiſel em. 8, eine 
Walze pl. 5 te. cin Paretenvdocher 
gen. $, 


Siar 
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Ruzzolare, das Kreiſeldrehen vs r- 
comp. waljen v. ¢. F 

Ruzzolarfi, ſich herumwaͤlzen, drehen 
wenden v. rec. +. comp. 


S A- 


S state, e fabbato, ber Gonnabend, 
der Sammstag, der Savath.zer. $. 
Sabbia, Der Gand , diefandigte Erde 
Sabbionaja, dic Ghudgoube, p/n; ir. 
cine Sandbant pt. (Sandvinke). 
Sabbioloy ag. fandiat; mit Sand reich⸗ 
lich vevfeben . Brit 
Sabina , — der Sevenbaum 
gen. §, pl. cbaͤume) sis3 ett 
Sacea , die Daſche pl. n, eine Ure 
Sack ober Schnapſack pl. (Gade) . 
Saccardo, ein Srofb::te gene n, pl. 
n, ein Gacktrdger gen. 8sier. eitt 
Lumpenterl gen. ; re. ein Solda⸗ 
tenthecht, ein Stücktnecht bey der 
Mrinee. ; : 
Sacctiite ; ag. klug/ belehyty geſchickt, 
weiſe. itn : 
Saccentemente, aut weislich dedacht⸗ 
© jane, kluͤglich bitin: 
Saccheggiamento , das Ausplinderns 
gen. s, die Verwuͤſtung. 
Saccheggiare , plimbern v: ry, aus⸗ 
pluͤndern Wir. comp., Mente machen 
vy verwuͤſten vn compy! 
Sacche giatore , ein 
UMertenfter gens. 27 
Saccheggio,' bie Ausvyluͤnderung p/. en, 
vag Prionbern, pas Uusphiandein zg: 6, 
Sacco, Ver Cad pew. $; pl Bice); 
* mettére a faceo ‘int eitia, ceine 
Stadt ausphinrert wv. 4 comp. 
Saccoccia, die Cafes plow yo dev 
Schubſack ex. 8, pl. (hackey. 
acerdotale, ¢ Noetdotalmente, ag. 
£4 av. priefterlich . 
Sxecriidte, Der Pricer pewid oi 
Saberdozio’! dag Priciertaumivenss . 


eamentale. o ſakramentlich/ gum 
—— —2 AMA yt 
Sactamegtalmente, ov. fafranientas 
1. th Weiſe der Sakramente. 
Sadranentare ; ‘Sie Gatrainente:auge 
ſoenden, anstheiten v.r. comp. sper 
beftemmiare, fluchen v. r.4 ſatra⸗ 
mentiten ©’ tet 
Sastamento, dat Sakrament gears, 
Sacrato. /uff. eit beiligee Ort zew. 
85 fig. be Freyſtatt oz, e pars.» 


Pluͤnderer, ein 
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de eiligets oftia facrata,cine geweibte 
Voͤſtie. 

Sacreltia, die Sakriſtey p/. en. 

Sacrificare, opein v. +. aufopfertt, 
zum Ofer darbringen v. vr. comp., 
widmen v. r. ſacrificar la vita, 
fern Seber Hingeben v. sr. comp. 

Sacrificatore, ¢in Opferer gen. 8. 

Sacrificazione das Opfer gen. 

Sacrificio, e facrifizio/3 die Aufope 
ferung p/. en. 

Sacrilegamente, av. auf cine kirchen⸗ 
rdubertiche ,, gottesvergeſſene Art. 
Sacrilegio, dev Mirchentaub xen. 8, 
die Entheiligungs ss. die Gottese 

vergefjenbeit. ; 

Sacrilego, fu. cin Kirchenraͤuber, 
Underliger , etn Gottlofer zen. u, 
ag. firchenydnberifcy, entheitigend, 
unbeilig , gottlos . 

Sacriltia, die Gatviftey pi. en. 

Sacro, ag. geheiliget, gerweibet , heili 3 
facra Scrittura , die beiliqe Schrift, 
YP oſſo facro, das Kreugbein gex. $5 
il morbo facro, die hinfallende 
Sucht, die ſchwere Noth. 

Sacrofanto,ag. allerbeifiakt, hochheitiq. 

Saetta , der Donnerſtrahl, dex Wetter⸗ 
ſtrahl gex.3, ple, dex BUB gen. 
es; fe. der Preil gen. s, pl. e. 

*Saettare, mit Wreilen ſchießen wv. sr. 

Sacttata, der Pfeilſchuß gen. es, pl. 
(ſchuͤſſe). 

Sacttatore) der Bogenſchuͤtze gen. n, 

Sacttiere / pi. n. 

Saffiro, der Saphir ger. s (ein Edel⸗ 
aefiett), 

Sagace, ag. liftia, verfchlagen , pore 
ſichtig, geſchickt, finnreid), fein, 
tlug , fpiafindig . 

Sagacemente, av. ſinnreich, auf eine 
verichlagene , tite — feine Art. 
Sagacita, dic Verſchlagenheit, der 
eindringende Berftand gen. 63 st. dte 
Spisfindigfeit , der Wis gen. es, die 

inſicht. — 

Saggezza , die Weisheit , Saviezza. 

Saggiamente , av. kluͤglich, weistich , 
hberlegter Weiſe. 

Saggiare, verfuchen v. 7. comp. , foftctt 
wv. v., &. Aflaggiare. ’ 

Saggina , ver thrische Waitzen. 

Saggie, modello, iif cine Probe, 
das Muſter, dev Verſuch gex. $5 
per: prudente, eit weiſer, ein kluger 
Shann gen es, pl. (Dinner), ein 
Weiſer gow F, 


— — — — — — 
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Sageio, ag. Huy, weife; vorſichtig 
verftindig , 5 — geſchickt 
Sagitiario, der Bogenſchuͤtze gen. n, 
pl. n5 se. Dee Schuͤtze eines der 12, 
Himmelszeichen des Zodiakus. 
Sagliente, e ſaliente, ag. fteigend. 
dagola, termine di marina, die Cents 
ſchnur, um die Viefe des Waſſers 
zu erſehen. 
Sagoma, die Zunge an der Waage; 
se. Dev Richtſcheid, der Anleger zg. ẽ. 
Sagro, e facro , Die Kirchenweihe, das 
Rirchweibser gen. 083 it. die Eins 
weibung; fagro, ae. V. Sacro. 
Sagrameatale ec. V. Sacramentale ecq 
Sagreftia , bie Sakriſtey p/. en. 
Sagrificare ec. V. Sacrificare ec. 
Sagrifta, der Rirchendiener gen. 8. 
Saja, (certa ftoffa), ein wollener, 
leichter Zeug gen. ¢, cine Ut Serge, 
Sala, der Gaal gen. $, pl. (Gaile); 
Ja fala di {cherma, der Fechtboden 


gen. $. 

Salamandra, der Salamander gen. $, 
cine Art Eydere . 

Salame , cine italiaͤniſche Knackwurſt 
pi. (wuͤrſte). : : 
Salamoja, die Lache, die Salzbruͤhe 

von eingeſalzenem Fleiſche. 

Salare, ſalzen v. ir.einſalzen v. ir. c. 

Salariare, befolden v. r. comp. 

Salariato, /uf. Gedingter gen. nj dev 
tum Lohn diencts parr. da falariare , 
befpldet. , 

Salario , die Befoldung pl. en, dev 
Gold, dex Lohn. 

Salaflo, das Aderlaffen gen. 8. 

Salato, fat. allerhand eingeſalzenes, 
(als Fleiſch), das Peckelfleiſch gen. 
eg; pare. da falare, gefalyen. 

Salce ) cine Weide pl. n, der Wale 

Salcio/ denboum gen. $, pl. (Wale 
denbaͤume). 

Salda, der Leim, das Leimwaſſer, das 
Gummiwaſſer gen. s, womit die 
Zeuge geſtaͤrtt werden; dar la falda 
alla carta, das Papier planiren v. r. 

Saldamente, av. feſt, ſteif, dicht. 

Saldamento, das Cothen, das Befes 
ſtigen, das Schließen gen. 5. 

Sahdare, {othen v. v., zuſammenleimen, 
befefligen v. 5. comp. , feft machen 
v. re, faldare i conti, die Rech— 
nungen ſchließen ov. fr. 

Saldatura , die Berlothung, da8 Pere 
lathete gen.e pi. n, V. Saldamente, 


S) Ac” 


— ve Feſtigleit, die Stanbe 
haftigkeit 
galdo· de’ conti, fuft. der Schluß 
der Alfchlugigen. es, (der Rechnun⸗ 
get). aug ti \ 
Saldo, ag felt, dicht, flandbaft.. 
ale das’ Salz gen. eg; falnitro, 
der Galpeter gen. s, fale ammonia- 
co, det Salmiat gen. 9; aver fale 
in zucca, Derftand haben vo. auf. 
Salgemma, das Steinfals gen. es 
Salice , e lalcio, dig Weide pl ny, 


V Salcio. 
Saliera , dad Salzfaͤßchen gen. 8, das 
Galjfak genx. es, pl. faffer). 
Salimento, das Steigen, das Muf- 
fieigen gen. 3. ' 
Salina, das Salzwerk gen, 8) pl. e, 
Salire, ſteigen v- irs, aufſteigen, bine 
aufgehen v. tr. comp 
Galifcendi, die Klinke ps. m, der Dru⸗ 
cher gen. 8, Can emer Chure), der 
Sirbel gex. &- (an Fenjtern). 
Salita, dic Anboͤhe ph. nm; ein Wea, 
der Beryauf gehet; it. das Wufftet- 
saliva’ bee Gieichel gem: 6 
aliva, der J 2. Bs 
Galivare, viel Speichel von fic geben 


vu. tr. 
Salivazione , die Speicheltur (bey 
veneriſchen Kranfheiten) . 
Galma , cite Laſt, cine Burdes eine 
Ladung, das Schiffofund. 
Salmeggiamento, dev Pfalmengefang 
en. 3, pl. (geſaͤnge). r 
Salmeggiare , Pfalinen fingen v. sr. 
Salmifta, cin Pfalmendichter gen. 3. 
Salmo, der Balm gew. 3, ph. en, das 
eiſtliche Loblied gen. $, pl. er. 
Salmodia , das Gingen dev Pſalmen. 
Salnitro, der Galpeter-gen. 8. 
Salpare , die MUnfer fiehten vw. r. _ 
Salfa; eine Tunke, cine Tuͤtſche, eine 
Bruͤhe (der Syeifen) . 
Salfaparighia, die Gaffavaril, 
Salfedine, die Galjiafett pl. ets 4, 
der Salzengeſchmack gen. $ . 
Salficcia, eine Btaneuri, p/. (wuͤrſte). 
Silfiecione, eine große Bratwurft pi. 


CQviirfte) . —— 
Salficciotto, cine Art Knackwurſt pl. 
Wwirrfte) - ; 
be soo ) ag. ſalzicht, geſalzen 


Salfugginofo J 
Saitante 5 gg. ſpringend. — 
Saltare, fpcingen , einen Sprung thun 








SA ya 
vv. dros biwfen v. 7.5 fz. faltareia 
collera , fic) erjurnen 9.0 rec. +. , 
comp., bos werden v. anf. 

Saltatore, dev Springer, der Taͤnzer 

‘ gen: 85 citer, der hupft und jpringt. 

Saltellante, ag. hipfend. 

Saltellare , hipfem we, 7. . 
Salterio , e Salteroy, der Pialter cen. 
$3 #f. das Plalmenbuch Davids . 
Saltimbanco,.cin Bantelfinger, ein 

Marltſchreier ze 

Salto, das Huͤpfen, der Sprung genes 

Salva , cite Galve p/: 115 #2. cin Gruß, 
den die Soldaten mit dean Gefhige 
einander geben, . 

Salvadanajo, cine Sparbuͤchſe pln, 

Salvaygina, das Wildpret een. 3, alle 
Thieves welche auf, der Saad gefan⸗ 
den, oder geſchoſſen werden; auch 
das Fleiſch derfelben. 

Salvaguardia, dag Gichergeleit gen. 
es, pl. ny de. ein Schutzbrief gen. 
£5 (von grofen Herrn) 

Salvamente, av. unverfest, gluͤcklich, 
ohne Schade, in Sicherheit. ° 

Salvamento , die Rettung, die Erhal⸗ 
tung , die Unverletztheit z av. a fal~ 
vamento , anverlegt, unbeſchaͤdigter⸗ 
tweife . 

Salvare, retten v. r., ervetten, bee 
ſchuͤtzen / befrenen v. r. comp., (aus 
der Gefabr) ; Dio vi falvl! @ott 
gruͤße ench! helfe euch Gott. - 

Salvarfi, entgehen, entflieben v. ir. 
comp. , fich mit der Flucht retten v. 
res. y.; s¢ per: divenir beato, 
felia werden v. suf. : 

Salvaticamente, av. auf eine rohe, 
ungeſchliffene Art. 

Salvatichezza, die Wildheit, die Grob- 
heit, die Ungezogenheit; das robe, 
baͤnriſche Wefen gen. o. 

Salvatico eg. wild, was nicht zahm 
its ona beftia falvation, cite wildes 
Thier cen. 8, pl. ce; it. ungefittet, 
rob; un uomo faivatioo, cin roher 
Menſch gen. e pl. cn. 

Salvatore , der Hetland , der Ereetter , 
ber Erlofer gen $7 Cals Jeſus 
Chriftus). 

Salvazione’, die Rettung, 7. Salva- 


mento. “ 
Salubre, ag. geſund, heilſam; wag 


urGefundseit bentrdgts sur Gefund- 
—— eae aaa j 
Salnbremente, 8 Sein heilſamer · 


weiſe. 


4ce SA 


Salubrita, die geſunde Eigenſchaft, dte 
— zutraͤgliche Beſchaf⸗ 
enheit. 

Salvezza, die Sicherheit, die Erret ⸗ 
tung, die Befreyung; se. die Se⸗ 
ligkeit. 

Salvia, die Salbey. 

Salvietta, eine Serviette pl. n, das 
Felleriudy een. -¢, pl. Ctudher). 
Salome, allerhand geſalzene Waare, 

(als Fleiſch, Fiſch 2c.) 

Salvo, fuff. convenzione, der Ver⸗ 
aleich , Der Vertrag gem $5 mettere 
in falvo, in Gicherbeit bringen v. 
sy., eflere in falvo, ficher feyn v. 
auf., ſich aus aller Gefahr bepnden 
vu. ir. Comp. 2 

Salvo, ag. fever, unverlegt , auger 
Gefahr; fano e falvo, frifth und 
gefund s falvo il vero , der Mabhrbeit 
uͤnbeſchaͤdiget; ohne der Wabrbheit 
nahe zu treten. 

Salvoché, av. auſſer daß, ausgenom⸗ 
men dab; per: purché, wenn nur. 

Salvocondotto, das Sichergeleit , der 
Geleitsbrief gen. 8, cine Sicherheit 

von Negenten , oder Maaiftraten. 

Salutare, grifcy v. r., begruͤßen v.r.c. 

Salutare, fuft. das Begruͤßen gen. 9, 
Die Begruͤßung. — 

valutare, e falutevole, ag. heilſam, 
gefund, sur Gefundheit zutraͤglich 

Salutazione, die Bearugung, der Gruß 
gen. e6, die Vewillkommung ; la 

lutazione angelica, dev enalifche 


Grup. 

Salute , die Gefundheit die Wohlfahrt, 

das Heil gen. 35 se. die Seligkeit; 

_ se.die Sicherheit, die Befrepung von 
allem Schaden. 

— au. auf eine geſunde 

rt. 

Saluto, der Gruß gen. es, die Bee 
grunung pi. en, die Bewillkommung. 

Sambuca , e fampogna, eine Art 
Schalmey. 

Sambuco rat 5 
gen. 8, pl. (baume). 

‘San, V. Santo. . 
— ag. heilbar; was ſich heilen 
Sanamente, av. geſund, auf cine ges 

funde Ort; mer. flug, verftin 
vernuͤnftig; giudicare fanamente, 
nach dev gefunden Vernunft urthei⸗ 
len ov. r. comp. 


der Hollunderbaum | 


dig, ; 


SA 


Sanare, elfen, luriren, gefund machen 
v. re, verb, neut., wieder geſund 
Sandslo, bas Candelhors, das p 
ndalo, andelholz, da an⸗ 
toffelholz gen. es. 
Sandaraca, e ſandraca, ein rothes 
—— gen. s, ein arabiſcher 


ummi. 

Sangue, dad Blut, das Gebluͤte gen. 
6; per: {chiatta, parentela, die 
Ubeuuft, dte Abftammung , die Ber= 
twandidafts la nobilta del fangue, 
dic adeliche Geburt; a fangue fred- 
do, mit faltem Blute, mit qutens 
Bedacht, aang gelajens a fangue 
caldo, in der erften Hike. | 

Sangnigno, ag. vom Blutes se, voll 
blutia; color fanguigno, blutidrbig, 

Sanguinsccio , eine Bluͤtwurſt p/. 
(wuͤrſte). 

Sanguinante, ag. blutend. 

Sanguinare, bluten wv. r. 

Sanguinaria, e fanguinelia, das Shite 
fraut gen. 8. : - 

Sanguinario, ag. blutbegierig , moͤrde⸗ 
riſch, graujam. 

Sanguinolente, ag. blutbegicrig blut⸗ 
DArftas se. blutig. 

Sanguinofo, ag. blutiq, blutend. 

Sanguifoga, der Blutegel gen. 8. 

Sanita, die Gefundheit , das Wohlbe⸗ 
finden gen. 8, 

Sano. ag. gefund 5 malfano , ungefund, 
fano, ¢ falvo, friſch und gefund 5 
{ano di mente, tlug, weiſe, verjtine 
dlich 5 un fano configlio, ein guter 
Math ; Hate favo, lebet wohl, 

Santamente, ev, heilig, auf cite hei⸗ 
lige, gottliche Art. 

Santificante , ag. heiligend, beilig 
machend; la grazia fantificante , dic 
heillamachende Gnade Gottes. 

Santiticare,beiligen,beilig madyen'v.r,, 
heilig fprechen v.fr.; it. fenern-v. re 

Santificatore, der Heiligmacher gen. &, 

Spatificazione, die Heiligung , dic 
Heiligiprechung. 

Santita, die Hetliofeit. 

Santo, fut. cit Heiliger gen. 8. - 

Santo, ag. heilia; Dio-fanto! gerechs 
er Gott! menare una vita fanta, 
ein gottfeliges Leben fubren v. r., 
Vanno fanto, das paͤbſtliche Ju⸗ 
beljahr. 

Santuario, das Heiligthum gen. 6. 

Sanzione, die juriſtiſche Beſtaͤtigung. 


SA 
Sapete,. wiſſen o. * trattandofi di 
arte , [cienze ec. koͤnnen v. ver⸗ 
peo = ir. compos {aper d'odere, 


Si; enn wu Sad Wiſſen , das x 
ae i pee Kennt nif pl. ty ae 
Faget 

Sap — eg eit Weiter » cin Gee 
— n, ag-gelebrt, geſchickt, 


Sa —— av. weislich, gele 

——— die Weis belt Die, ‘ila ae 
“hei die pid ene la_ divina 
fapieniaa , Gott, die em eWeisheit. 

Sapo anit — dev —2 t, der Site 
Fb udler gen 

Saponata, das &: Afeiuwalit gen. 8. 

Saponé, “bie Geife. 

Saporare. fhmeden , fofltn o. rs 
derſuchen v, r. comp., V. — 

Saporé, det Gefcfimact gen 

Saporitamente, av. {ch it feb 
gut ſchmeckend, mit * 

Saporito, ag. fdimackhart . 

Saptita, das Wiffen gen, & , die Kennt⸗ 


nh. 
8 {mo , pt bbe ¢, bochitipot- 
ey es 


yottre oy 
Sarchiate, he v. Sey das 
iateaut ausrotten v. 7, comp. , hare 
n r 
suena, at aie — $, einer, 
mit dec Harke ari 
—— Bae tens bas ahisitten, 


Sevchi ene Site, das Jateiſen 


4 

— dnt aabeile pl. n, cine 
Met fleiner. —A 

Sardonico , ag. rifo farddnico, cine 
Persucung der beyderfeitigen Lips 
venmuskeln. 

Sarto, ſartore, der Schneider gen. 8. 

Saffata, ein Gteinwurf hem @ 8, ph 
(wuͤrfe) ein Wurf mit eintem e. 

Saſſeo, di ſaſſo, ag. ſte 

Saffo, der Stein gen. 8, nae ¢; it. 
ein Gels gen. * pt. en, io fon di 
falfo , icy 6 AE 

Saflofo , ag. fe inte (Parte 

Satan, fatanaffo det Satan sez 
— en. s, der Sh dei Der bo 

et, 


Sachi. . cin Drabant gen. 83 tt. ein 
lleiner Hane der um einen groͤßern 
herumgehet. 
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a5, eine Stachelſchrift eine 
Neher (rift. pl. ef, cine Gatyre 


—“ Sehnbyfiorifeen machen; 
rijiren o 


r. 
Sat te, ſatyriſch, ſatyri⸗ 
eae: t) eid Ea 4 i 


Sar tyrenſchreiber 
— fat wal be Shore ein — 
— ‘a — —* 


Sign in wal oe gen. at 


? 
Smet. ett Bi her, wi z 4 
Saks yen." e * 


—A— di — 
satiskare cc. bead Ue, comp. 
V. Sodisfare ec. X 
Satollamento , die Saͤttigung. 
Satollare, fattia iy fatt machen v. re § 
Satollo, az. tate; getattiget. 
datrapo, /af#. ein foniglicher Lande 
—— en. 83 met. cit cingebildeter 


‘saviane ite, av. weislich, ftiatich; 


iq. 

8 die Wei it die 

eas Sha, ebay 

Savio, ag. gi gondie igs it. 4 
ehr 


siti oh eſchickt ie rice Tati 


* + av ae ein pe Bear 
—— — tit 5 was A fe 


[ 
—AX av. pre 
Saziare, fattiqen o. iat 
~r, conip., ftillen vr, Cale bert 


ger 
sen die Saͤttigung 
Sazio, av. fatt , geſ rigct met. ibid 
duͤtis — agi 


shai ate ener mai 
Sbadipliamen  shadilio, bas oin 
— 

Shadi 


Sbagltare are © Toy igen eae 


beaebert 6 AF, 
is tie. phe Rhian , 
Staslio, er Feb, 
? 


een. $7 - 4 edie 


pa DS 
“ 
. 
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Sbalordimento, die Betaͤubung, die 
Verworrenheit, dic Verwircung. 
Sbalordice, verb neut. yon Sinnen 
forhmett v. fr. verwirrt werden v. 
auf., verb. ate. verwirren, uͤbertaͤu⸗ 
hen v. #. comp., verwirrt macher 


vv. ff 
Sbalzare, verb. ate. werfen, einen 
Stoß gebem v. sr , umftofen wv. fr. 
somp., verb. neut. ſich ſchwingen 
- v. rec. $F. 7 2 
, Sbalzo, cin Sturz, ein Stoß gen. 6, 
ein prun gen. 3, : 

Shandare, zerſtreuen v.r.comp.,quéeine 
ander reiſſen & sr. (was beyſam⸗ 
ment tar). : 

Sharagliare, in Unordnung bringen v. 

“y., Jerſtreuen v. r. comp. if 

Sbaraglio, die Unordnung, die Zer—⸗ 
Rreuung. ; 

Sbarazzare, die Hinderniffe wegrdumen 
vr. comp. 

Sbarbare, die Wurzel von etwas aus. 

renſſen v. ir. comp. 

Sbarbato, part. pou der Wurzel abe 
aertfen ; eg. fenza barba, unbartig, 
dev feinen Bart hat.” 

Sbarbicate, {radtcare, ausvoften v. r. 
comp., dic Wursel von. etwas ruse 
reiſſen yy. fr. comp. — 

Sharcate,, verb. ote. ausſchiffen v. —. 

comp. Waaren, Truͤppen se), ans 
Land Hzen v. 7, aus det Schiffe 
dusladen V. ir. comp., ver. nent. 
aulanden v. r. comp., ans Land 


ſteigen v. tre 

Sharco , das Ausſchiffen, das Anlanden 
gen. 8, die Landung. 

Sbarra, ber Schlagbaum, der Riegel⸗ 
baum, der Querbaum, der Fallbaum 
gen. s, ph. (baͤume) 

Lharrare, mit einem Schlagbaum vers 
machen v. 7; comp. yaar 

Rbattere , zerklopfen v. r. comp., ſchuͤt⸗ 


ten ver. : ; 
Sbendare , aufbinden losbinden sr 


comp., (ald eine Warns. — 
Sbevazzamento, e shev, mento, 
die Gauferey, das Hdegminpige Sau- 


fen gen. 8. ae 
— e *— uͤbermaͤ⸗ 
Riz ſaufen vd. : 
—— v. meute weiß, welßlich 
‘werden a. maf. 
Sbi —* ber Schrecken, das 
ntfehen gen. 6, die Fuveht, die 
Beftiatputig, 7 Spavente. 


SB* 


Shigottirf, fich entſeten vu. ree ¥, 
contp.’, erichrccBen v. ir. comp , ban⸗ 

“ge werden v. anf. > 

Sbilanciamento,-e sbilantio, die Bes 
nehmung de3 Gleichgewichts 

Sbilanciare , das Gleichgewicht beneh⸗ 
men v. dr. comp., aus dem Gleichs 
gewichte bringen v. r. 

Sbilenca, ag. friummbeinigt. 
Sbirraglia, e sbirreria, die sunie 
Fedarroadhe, die ſammtliche H 

haar. 

Shirto, ein Hiſcher, ein Gerichtediener, 
ein Gtadtinecht een. 3, pl. e. 

Sboccamento, die Erqießung, der Aus⸗ 
lauf, der Ausflug gem. 8, die 
Minduny eines Fluſſes der Musgang 
eines engen Poffes. 

Sboceare, Linfließen v. i. comp. , fidy 
ergießen v. rec. sr; comp. 5 Civie die 
Sluffe ing Meer). 
boccatamente, av. ohne Maaß, une 
tiberlegter Weiſe; partare sboecatas 
mente, ſchmut ig und unfldtis reden. 

Sboccato, part. da sboccare, ins Meer 
ergoſſen ꝛc.; met. ag. unehrbar , 
unglitig, ausgelaſſen im Reden s 
hartmaultg (oon Pferden), = 

Shovco ee Neberachent, das Ue—⸗ 


2 


Sbocco’ —_/verfliefendasiteberlaufert 
gen. 8, (des Wafers), V. Sboccae 
mento. 

Shorfare, Geld auszahlen v. r. comp y 
ausgeben, vorſchießen v. ir. comp. 
baar bezahlen wv. . comp. 


i comp, 
Sbriciolare ; zergruͤmeln v. vr. comp., 


Sbrigatamente, av eilfertig, burtig, 
geſchwind / ohne Aufſchub. 


Sbrigliare, abshument, den Saum vom 
Pferde abmachen v. vr. come. 
Sbrigliatamente, av. zůgelloſerweiſe, 

ohne Shen, fred. 4 
Sbrigliato, av. zaumlos, zuͤgellos, 
inrbandig - ‘ 
Sbrogliare , entwickeln v. 1, comp , 
(was verwirrt it) , losmachen v. r- 


comp. 

Sbrucate, abblatten wv. r. comp. 
Sbruffyre , beſprudeln, mit dem Mute 
de beſpritzen v. r. comp. ; 
Sbucare, aug. einem Loche hevvorfrie- 

chen vty. comp. 

Shudellare , auSmweiden vw 1. comp. , 
das Eingeweide ans dem Bauche 
bexausne hmen v. sr. comp. 

Sbuffare, sbuffo, /uf. das Schnauben, 
dad Knirſchen gen. 8, Cdn Wurth 
und Jorn). 

Sbuffare, verd. fehmauber , brauſen, 
fnivfcben v.r.,(oon Zorn und Wuth). 


$c 


Scabbia, die Meike, dex Grind , det 
Ausſchlag gen. F) Canf der Haut), 


— oles op: trl tig 
eabbiofo, af. frabia, grindig, raudig. 
Scabello , das etiibiaven Ben. By 
Scabino, ein Nathsverwandter gen. &. 
Ssahro ) ag. fdwer, tauch , gefaͤhr⸗ 
Scabrofo/ lich. } ; 
Scacazzamento , @ feacazzfo 5 die 
Scheiße, das Scheißen, der Durch⸗ 
lauf ger. $2 or - 

Scacchieres das Schachſpiel, dag Bret- 
ſpiel, das Schachoret xen. $. 
Scacciamento , die Bertreibuna, die 

Ausſtoßung, das Berjagen gen. $. 
Scacciare, veriagen, fortiagen v. r. 
comp., weatreiben v. sr. comp. 
Scacco, der Gchach ges. $5 giutocare 

agli {eacchi, Schach ipielen v. ¥.5 
feacco matto, Schachmatt; ov. a 
feacchi, qewiirfelt , wuͤrflicht 
Scadente , av. perfallend , abnebmend. 
Scadenza, dev Berfalk, das Abneh⸗ 
met gen. 3, die Abnahmes se. la 
feadenza del termine , die Ber- 
fallseit. 
Scaiere, verfallen, abnehmen, in 
_ _ Berfall, in Abn ahme gerathen v.ir.c. 
Scadimento, das Abfallen, das Ab⸗ 
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pe pi. ms ic. dic Schiefern an Gicie 
, sy , die Schaale an den Schild- 
roten. 3 
Scagliamento, da Werfen; dex Wurf 
Bem Be! pitt? 
Scagliare, levare le feaglie , ſchuppen 
wv. rv. aͤbſchuwpen vor. comp. ; per: 
_ sgectare fat ec., werfen v. 47; 
Scagliarfi addofle ad aleuno, uber 
einen herfallen, auf einen locegeheu 
v. Sr. COMP. elie 4 
Scaglio, der Gplitter , der Span gen. 
6, pl. (Spine) (vom Haotye)._ » 
Scagtiofo, ag. (huppicht , folitteridht 5 
pietra icarliofa, der Echieferſtein 
gen. &, pl. e- 3 
Scala , Die Sreppe , bie Gliege fhe n; 
{cala portatile, cite Leiter; leala a 
lumaca, eine Wendeltrepype, cine 
Schneckentreype ; ſcala di corda, 
cine Stricklelter. * 
Scalare , mit Leitern beſteigen v. irt 


conip.*) + 
Scalata , dic Eriteinuma dex Mauern 
mit Getter; dat la fcalata, Gturm 
laufen a Fr : 
Scalcheggiare , trar calci., ausſchlagen 
ies —— (von hinten wie die 
Pferde) fey ia ees 
Scaleinare, den Kalk von der Wand 
vnbiragen v. r- comp. J 
alco, der Speiſemeiſter, der. Kuͤ⸗ 
p dev Tafeldecker gen B- 
Scaldaletto, city Bettwarmer ger, 6. 
Scaldamienté , das Waͤrmen, das Hei⸗ 
Gen gen. &. : : 
Scaldare, woͤrmen v rv, erwaͤrmen v. 
or. comp., warm-machen , heitzen v. 7. 
Scaldatojo., die Waͤrmſtube ps. wv. 
Scaldatore, cin Einheiser gem, .- 
Scaldavivande, das Kohlfeur gens >, 
(um dic Speifen maria zu balten)- 
Scalinata, eine Reihe Stufen eine 
reppe Te 
Scalino, eine Gtufe, di¢ Gtafish pi. 
1, Ceiner Srevye) spr Lone 
8 * oo — soe , 
o, Der Meisel, das Sdwotel- 
Seal — sien amp 
calpieciare den Fifer eit 
vonh, VeCalpeftare, 2 
Scalpiccio, ¢ f{calpicciamento , 046 


efen B 9 fe, 
Scalpitare y mit Fuͤßen treten v. sr. 


anehmet gen. 8. Scaltramente, av. verſchlagener Weiſe 
Scaglia, eine Schupe, eine Fiſchſchu⸗ + Aftutamente s j 
4 


"aq se 
Scaltrezdza, die Verſchlagenheit, V. 
~ Aftuzia, Sagaciti. a 
Srealtrire, abcichten v. 7. comp , Wibtg, 
flug machen v. r. na, 
Scaltro, ag. verſchlagen, witzig/ fchfau, 
ſchalkhaft, argliſtig. 
Scalzare alcuno, einem die Schuhe 
und Struͤmpfe aussiebenv.sr.comp , 
 fealzar le viti, den Rebſtock um⸗ 
' graben v. ir. tone . 
Scalzarfi, die Schuhe und Struͤmpfe 
ausziehen vw. sr. comp. F 
Scalzo, ag. barfuß, der keine Struͤm⸗ 
pfe und Schuhe an hats dev barſuß 
gebets i Frati ſcalzi, die Barfuͤher⸗ 
monde. 
Scambiamento ec., die Berdnderung 
te. , V. Cambiamente ec, 
Scambiettare , fleine Spruͤnge machen 


2. 1. 

Scambietto,, cin Luftiprung gem. s, pl. 
(ſpruͤnge). 

Scambievole, ag. gegenſeitig, wechſel⸗ 
ſeitig, abwechſelnd; eins gegen das 
andere. 

Scambievolezza, die Gegenfeitigfeit . 

Scanthicvolmente, av. wechſelsweiſe, 
¥. Scambievole. , 

Beambio, der Weehfel gems g, ‘die 
Auswechfelung pl. em, dev Gegert> 
lauſch gen. 8} av. inifcambio 5 an⸗ 
ftatt; V. Cambio. 

\‘Scampamento, die Bermeidung der 


Getahe. 2°, M3 
-Scampare, difendere, vertheidigen v. 
. comp., vetten, befrenen v. r. 

comp., (aus det Gefaby)s per: 

fuggire, flichen v. ir., entfliehen, 

die Flucht ergreifen v. sr. comp. 
Gcampo, die Mettung, die Entkom⸗ 
—— ba einer Gefahr; st. die 
tre ucht. —— 
Peanalare, aushoͤhlen vw. vr. comp. , 

Hushohlungen , Pertiefungen mae 


Men 7 re — > 
Scanalatura, die Aushoͤhlung pl. ett, 
bie ausgehoͤlte Gtreifen oder Kehlen 
‘ an on Saͤulen 10 a ” ; 
cancellamento, e icanc atura da⸗ 
Ausftreichen , das Auslofhere-gen. 
8, das Durchſtreichen des Geſchrie⸗ 


benen. —* 
Scancenlare, ausloͤſchen v.*. comp., 
ausſtreichen, durch en v. ir. 
comp., icancellare della memoria , 
aus dem YAndenkert verlofehen v. sr. 
comp. - 4 
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Scandagliare ; erforſchen v. r. comp , 
das Senkbley auswerfen v.tr.comp., 
den Grund fuchen v. r. 5 mee. pruͤ⸗ 
fen, unterfuchen v. r. comp. 

Scandaglio, das Senkbley gen. s, um 
die Ticfe su eriorichens mer. die 

. Mrhifung , die Unterfuchung, die Ere 
forſchung. 

Scandalizzare, aͤrgern v. r., Aerger⸗ 
nif, Anſtoß geben wv. Fr. 

Scandalizzarfi, fich aͤrgern v. rece v-, 
ein Aergerniß nehmen v. sr. , ſich 
erzurnen v. rec. r. comp. 

Scandalo, e fcandolo, der Anſtoß, 
das Aergernif gen. e8; dare ſean- 

_‘dalo, Aergerniß qeben v fr. 

Scandalofamente. av. drqerlichs auf 
cine drgerliche, anftofige Art. 

Scandalofo, ag. drgerlich, anfté fig ; 
“mas Anſtoß, Aergerniß aiebt. 

Scandere, ſcandiren v. r., einen Bers 
nach feinen Sylben ausmeſſen v. sr. 


comp. : 
Scannare, die Keble abſchneiden v. 
ir. comp., erwuͤrgen, abſchlachten 
v. r. Comp. 
Scannatore, ein Schlaͤchter. 
Scanncllamento, die Aushoͤhlung 2 en. 
Scannellare, abſpulen v. vr. comp. 5 
die Gpulen Leer machen wv. r- 
Scanno, cine Bent pl (Biute), der 
Cit gen. es, pi. ¢, der Seſſel gen. v. 
Scanlamento , di¢ Vermeidung ps. en, 
(einer Sache) . 
Scanfare, vermeideit, entgehen, aus⸗ 
weichen w. ir. comp. —« 
Scansia, das Birchergeftelle gen. ¢, 


ple n. 5 
Scantonare, die Spitzen, die Ecken 
abſtoßen v. ir. comp., abſtuͤrzen v. 


r. Comps. 
Scapecchiare, den Flachs brechen v.sr. 
Scapeftrarfi, ſich von der Dalfter lose 

machen v.r. comp. , unbandig were 

den v. aufe, eit ausgelaſſenes Leben 
fuͤhren v. r- — 
Scapeftratamente , av. luͤderlich, ause 
gelaſſen; auf eine unbaͤndige Art. 
Scapeftrato, ag luͤderlich, wolluͤſtig, 
unbaͤndig, ausgelaſſen un nuomg 

{capeftrato, cin ausgelaſſener Menſch 

gen.e pl. n. wo 
Scapezzare , die Baume abfopfen wv. 

r, comp. ‘. 

Scapigliare , "die Haare zerzauſen, vere 
wirren vw. r. compe. : 
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Coapitare, einbuͤßen v. ir. comp., 
chaden, Einbuße, Verluſt leiden 


V. '%. 
Scapito, efcapitamento , die Einbuße, 
“der Schaden, der Verluſt gen. ¢. 

Scapolare, verb. neut. fuggire, fliehen 
v. ér., entwifchen v. r. comp. , davon 
Taufen v. tr., V, Scampare, 

Scapolare, /u/f. eine Arr Moͤnchskanpe. 

oe i * mtd p unverbeprathet 5 
at. fren, los. 

Scappare , entfliehen, entfommen v. 
iv. comp., V. Scampare. 

Bcappellare, alcnno, einem den Hut 
aonehmen, absteben v. ir. comp. 

Srappellotto, ein derber Schlag auf 

— den — fobt Cat 

cappinare, bejoplen vw. r. comp., (als 
Sehube, Striampfe). , 
tr fa no, cite Goble p/. tt, ein Fußſo⸗ 
en, ein Gtrumpfiocken gem 8. 

Scapricciarfi, feinen Grillen, feinen 
Eigenſinn, ſeinen Wahn fahren laſſen. 

Scapriccire, einem die Grillen vertrei⸗ 
ben v. ir. comp. 

Scarabocchiare , ſchlecht ſchreiben wv. 
rx , Papier beſchmieren v. #7. comp., 
betlectien v. r. comp. © 

Scarabocchio, ein Meci<im Schreiben. 

Scarafagzin’, ein Mifttdfer , eit Oreck 
fifer, ein Noptifer, gen, S.- — 

Scaramuccia, dev Scharmugel, das 
Gefecht sen. $, pl. e. : 

Scaramucciare , ———— Vers 

Scarcerare, aus dem Gefinaniffe bee 
frenen v. r. comp. , loslaſſen v. ir. 
comp. ‘ 

Scardaffare, frempeln, dic Wolle kaͤm⸗ 
men vr. 

Scardaffiere , cin Krempler, cin Wolle 
thimmer gen. 8. 

Scardaffo, cine Kartaͤtſche, eine Woll ⸗ 
frabe pl. nn. 

Scaricare, abladen, ausladen, entla⸗ 
den, v. ir. comp., entlafien v. r. 
comp , die Laft abnehmen wv. ér. 
comp. , {earicare la {chioppo, I’ ar~ 
Co, die Flinte, den Bogen losichiesen 
v. ir. comp. eA 

Scaricarfi , die Laft ablegen v. r. comp., 
fich entledigen v. rec. r. comp. 

Scaricatojo, ein Privet, der Stapel , 
der UAbtritt gen. $, pl. c. * 

Scarico ,-/uft. die Entladung , die Ente 
laͤſtigung, das Abladen gen. 85 ie, 
bas Losſchießen eines Gelchopes. 
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Séatico, ag. entlediget, entlaftet. 
Scarificare , ſchroͤpyfen v. r. 
Scarificazione, die Schroͤpfung p/ ett. 
Scarlatto (panno), das Scharlach⸗ 
tuch gen. $3 colore {carlatto , die 
Schat lachfarbe. 
Scarmana, e fealmana, das Seiten 
flechen gens 3, Ceine Rranfbeit). 
Scarmigliare, sergaufeit,/.Scapigliare. 
Scarnare, e fcarnificare, {chropfen v. 
r, das Fleiſch aufritzen, abmacher 
v. r. comp., ſchinden ver, jevfler 
ſchen v. r. comp. 
Scarno, ag. mager, durre, 
Scarpa, der Schuh gen. 8, pl. e. 
Searpellare, Gteine graben v. ir.) 
augarbeiten wv. r. comp., ( wie die 
Pildhauer). ‘ 
Scarpeilino, der Steinmetz gen. es 
pH. e, dev Steinſchneider zen. ¢. 
Scarpello, dev Meißel, das Schroteiſen 
gin. S. 
Scarpione, Y. Scorpione. — : 
Scarriera, gente di {catriera, die 
Landfireicher, dad liederliche Geſin⸗ 
Del peu. 8. : 
Scarfamente , av. nicht viel, kaͤrglich, 
woaͤrlich, knickeriſch. 
Scarfeggiare, v. neue, mangeln , fehlen 
wt. oth (eiden-w. vr., Mangel 
haben v. axf., ſparſam umgeben v- 


ir. comp. 
Scarfella, cine Geldtafche pl. 1, das 
Afthchen pen. 8. 

Scarfezza\ der Mangel, der Abgang 

Scarſita / gen. 63 fcarfezza di da- 
naro, die Geldnoth; it. die Knau⸗ 
feren, di¢ Rargheit . . 

Scarfo, ag. Flamm, mangelnd, feblend 5 
fearfo di danaro, ſchlecht mit Gelde 
verfeben ; ir. fara, filtig. 

Scartabellare, ein Buch durchblaͤttern 


an. geſchlank, flinf, von 
Gliedmaßen. ez 

der Rifle packert 
v. 45 lofafje auslehren 
v. r. Comp. 


Scatenate, von Ketten und Banden 
losmachen, entledigen vor. comp. 5 
mer. wuͤten, toben v. r., losbrecher 
av. jir. comp., (von Winden und 
Stuͤrmen) 


— 


sc, Se 
catlare 
, jctbie Bt 
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kehrte, verwendete, unrechte Geite 
fi: tr, (etter Gache); oy. a rove. 
. Tein, verkehrt; auf der verfebrten 


Seite. 
Rovelcio \av. vertebrt, ruͤcklings 


eee Ymgemandt . 

ovina, ¢ ruina\ das Cinfallen gen. 

Kovinamento s, das Eingefalle⸗ 

“gt en. e pl n5 se. das Verderben, 
dee Untergang gen, s, der Umſturz 

Sen. 86, die Zerſtoͤhrung, dex Unfall 
gen. 6, die Berwuftung, 

Rovinare, vexdetben y. fr, comp. , 
verwuͤſten, verheeren, gered brent v, r. 
comp. , Mtederteifien v. sr. cemp. , 
Cals eine Mauer). 

Rovinarhi ſich ins Ynolie, iné Bere 
derben, dutgen v. ree. rey gr Grunde 

- gehen y. sr. 

Rovinatare, ein Perdeerev, cin Bere 
wuͤſter, ein Qerftobrer gen $. 
ovinevolmente) av , perderdfich, 
oymoſamente / ſchaͤdlich; auf eine 
nee —*9 Kſuͤrmiſch, mit Une 
geftum gerpaltia. 

Rovinofo , ag. ſchadhaft, baufaͤllig, 
—606 ungeſtuͤn, verderblich, 

Rogza, cine Schindmaͤhre, ein garſti⸗ 
ges Luder gen. 8, : 

Rozzamente, av, piumy s auf cine 
plumype , grobe , tolptiche Art. 

Rozzegza , di¢ Mumpbeit, die tae 
feotefendett, dre Tolpeley . die Grob⸗ 

ye das baͤuriſche, toͤlpiſche rauche 

eſen vem. 65 12, die Dumbeit. 

Roz‘o, ag. ungelchliffen, undearbeitet, 
roh, grau (vom Holye , Steinen zs.) 3 
ae. rauch, qrod, dumm, athern, 
puri sunigefittet, ungeſchickt, (por 

Renichen) . RU 


Ruba. das Rauber , ag Stehlen, dey 
Diebftahs gc. 6, die Dieberey 5 ane 
dare aruba, ausgepltttdert werden 

. uv. auf., metierearuba, Preis gee 
ben w ar. _ 

Rubacchiare, maufen v. r., ſchelmiſch 
entwenden v. x. comp. , hier und da 
etwas heimlich wegniehmen v. ar. 


comp. 
Rubaldo, der @churfe gen. $l. m, 
der Lumpenhuud gen. 3, V. Ribaldo . 
Rubamento, die Dieberey pl. ens dex 
Diebſtahl gen. 8, pl. (Drevfagle). 
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Rubare, ſtehlen v. ér., befteblen wf 
sr. Gomp , rauben wu. r. 

Rubatore , ein Rauber, cin Diehgeni 
8, pl. 05 it, cin Schelm gen. Fy 


pl. et. 

Rubbio, (certa mifura), eine rd 
Setreidemaß. 

Rubelle eo. , 4% Ribelle ec. 

Ruberia, die Dieberey pl. ens sr. die 
Plinderung, M Rubamenco 

Rubicondo, az, roth vom Gefichte, 

Rubino, der Rubm gen $, 

Rubinolo , ag. rubintaybig, 

Rubrica, /u/f. cine Urt roshe Mreide 
jum Zeichnen. 

Rubrica , argomento di libro, o quale 
che {ua parte, dic RNubrits eine 
Auffchrift cies Kapitels, einer Yo 
kunde x, 

— die Kuppeley. 

Rufthanetcamente , av. nach Ruppley 
Art, Durch Kuppeley. 
uffianeico, ag. tupplertich 

Kuffiane, eit Scuppler ges. 8. 

Kuga, eine Runjel, cine Falte pi. ty 
(uti Gefichte , auf dev Stivne)s vty 
Die Marte s Ceres evda. : 
Ugghiamento, e tugerto, dag Brhile 
len gen. $, ev Yomen). 

Rogghiare, bryllen v. vr, Cals ein 
Lowe). 

usehie’) dad Brillen gen 6, 7%, 

Rigyio J Ryuggito , : 

Ruggine , der Not gen. es. 

Roguineate, erugginolo, ag. voftig, 
vom Roſte befecpen é 

Rogyinire, roptenv, ., roftig werden 


V. any. 

Ruggire, brilten v. r., (als cin Loͤ⸗ 
We we) 

Ruiggito, dad Brille gen. $3 mer, 
oH Pirlen, Yas Rumoren een. g, 
Welehes vie Linde verurfacen, K% 
Gorgogliamento . 
ugiada, Ser Thau gens 8. 
ugiadclo , ay. bethauct; mer. nag, 
rencht benekr. 
ugofo, ag. runzlicht. 

Kuina_eo , das Berderben gen. s, 
V. Rovina ec. 

Rullare , mit dem Kre ſel foielen v. r., 
V. Ruzzolare. 

Rulla, e vullo, eine Art Kreiſelſpiel⸗ 
Dag Kretiel genx. 65 st. cine Walse ? 
um die Scholten un Felde au zerſtoß⸗ 
Gi) oder große Late gu bewegen 

Kumos 
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Rumore ec., das Laͤrmen, V. Romo- 
re ec, 


Ruolo. das Regifter gen. $ , dad Bere 


‘ ane gen. 03, pl. e, die Molle, 
ie Liſte pl. n. 
Ruota, dah Rad gen. 85 it. cine Dreh⸗ 
winde tit den Kloͤſtern. t 
Rupe , der Fels gen. 8, pl. en, 
— ag. laͤndlich, jum Lande gee 
Tt. 

Rofcello, ein fleiner Sach gen. 8, pl. 
Baͤche), eit Baͤchelchen gen. $. 
Rufignuo lo ,.e rolignuolo , die Nach 
tigal pl. et. aX? 
Rufpare , ſcharren vr. , Ewie die 

Hubner). 
Ruffare , fchuarchen vo. r. 
Rufticagyine , das boaͤuriſche Weſen 
cen. Sy Die. Ungeſchliffenheit, KH 
Ruftichezza: 
Rufticale, ag. baͤuriſch, grob, unges 
fittet . ; 
Ruiticalmente, e tufticamente, av. 
grob, unartia, baͤnriſch. 
Ruftichezza ydas baͤuriſche ungeſitte⸗ 
Ruſticità te, grobe, ungeſchliffene 
Weſen gen, s, die Grobheit, die 
Ungeichlifenbeit ,. die, ungeſittete 
Auffuͤhrung pl. ert. re 
Ruttico, fuf. ein Bauer gen. s, ein 
Ackersmann gen, 8. ph(Eeute). 
Ruttico, ag. baͤuriſch, grob, unboflich, 
Ruta, die Mante i ruta,capraria, die 
Geisvautes ruta falvatica, die Berge 
-taute, dic wilde Naute. - 
Ruttare, rulplert v. r. ; 
Ruto , cin Ruͤlps gen. es; It. das Auf⸗ 
~ fioffen des Windes aug dem Magen, 
Ruvidamente, ev. auf eine Abbe, 
Frauhe, harte, unfreundliche Art 
Ruvidezza, ¢ ruvidita, die Rauhigkeit, 
die Grobheit, die Unge ſchlifenheit 
uvidire, e ruidire, rauh, grob ſeyn, 
oder werden v. auf, verwildern 
U. r. comp. TOF patos 
Rnvido, e ruido, grob, xauh, une⸗ 
ben, hoͤckericht y⸗. hb ich titty 
geſittet; Bn,vemo ruido eiu u 
— barter Mann gen. es, . 
Leute iG eet 
Ruzzare, fcherzare, {chergeu’, foaken , 
naͤrriſch Zeug machen , fhotern, r. 
Ruzzo, die Schockevey:-ph. en, der 
~ Muthwille wen. ng, ple n, 
uzzola. der Kreiſel ven. 8, eine 
Make pl. 5 és. cin Paſtetenraͤdchen 
gen. 3, 
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Ruzzolare, das. Kreiſeldrehen vs r- 
comp. waljen v. ¢. , 

Ruzzolarhi ; fich herunwaͤlzen, dveben7 
wenden v. rec. rv. comp. 


SA 


S stato, efabbato, dev Gonnabend, 
der Sammstag, der Sabath.gens $, 
Sabbia, der Gard , die’ fandigte Erde . 
Sabbionaja, die Sandgrube pins ir. 
cine Sandbank pf. (Ganddinke). 
Sabbiolo, ag. fandigt: mit Sand reich · 
lich verſehen. Sh teat 
Sabina , «(erba)-, der Gevenban 
gen. 3, pl. (bdume)s vii iL 
Sacea, ‘die Taſche p/. w, eine Art 
GaF oder Sehnapfac pl. (Gade) . 
Saccardo, ein Srofbste. genet, pl. 
nN, cin Gacktriger gen. 83iir. eit 
Lumpenterl gen. §, re. ein Goldas 
tenthecht, ein Stacktnedt: bey. der 
Arinee, — PORE i Be 
— agetlug, belehuty geſchickt, 
weiſe. —*8 pte 
Saccentemente, ou! weislich, bedachte 
ſam / kluͤglich — 
Saccheggiamento , dad Auspluͤudern 
sens 6p die Berwhftunge: 
Saccheggiare , phindern v: Tol, SOUS? 
plundern v. +. comp, Weute machen 
Us verwuͤſten vers compel’ 
Saccheggiatore, ein Pluͤnderer ein 
OMeryh fee pew. BL ene! 
heg gio, dte Auspluͤnderung pl. ert, 
das Plididern, das Musplimdexin'g: 6. 
Sacco, der Bad pew. $ pla wide; 
* mettére a: facto ‘tind. cioti.ieine - 
Stade ausr luͤnd ern v.12 comp. 
Saccoccia’, die Tafhex-ploayoder 
Schubſack gx. 8, pl. (debe): 
Sacerdotale, ¢ facerdotalmente, az. 
ed ay, priefterlich. 
Sxeeriicte; ‘der Priefer pedis v\ 
Saterddzio’\ das Priciterthumiven?.s . 
tal ag. fatramentlicy sum 


pa a gehoͤrig > 
th 


megtalmente, av. ſakramenta⸗ 

5 A Weiſe der Sakramente. 
Sacrantentare die Satramente aus⸗ 
ſprenden, auetheilen vr. comp.s per 
beftemmiare , fluchen v. r., ſatra⸗ 
nientiren. 
Sacramento, dad Sakrament gears, 
Sacrato, /uf. ein heiliger Ort zew. 
85 fig. tte Freyſtatt op, e pars., 
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G24 5 die deſtigleit die Stanbe 
haftigkeit. 
galdo, de’ conti, ful. der Sehlus , 

der Alfchiutigen. es , (der Nechnuns 


gett). 7) { 
Saldo, age feity dicht, flandhaft. 
Sale > das’ Cals gen. ess falnitro, 
Der Galpeter gen. 6, fale ammonia- 
co, det Galiniaf gen. 7 aver fale 
in zucea, Verſtand haben v. auf, 
galgemma, das Steinſalz gen. cs. 
Salice, ¢ falcio, dig Weide phon, 


V Salcio. 

Saliera das Salzfaͤßchen gem. s / das 
Salzfaß gen. es, pl. faͤſſer). 
Salimento, das Steigen, das Maufe 

fieigen gen 8. 
Salina, das Salzwerk gen, $) pl. ce. 
Salire, ftetaen v- ir. , aufſteigen, bir 
qufgeben v. ir, comp. 
Salifcendi , die Kliuke p/. m, der Dru⸗ 
cer gen. 8, (an emer Shure), dev 
WSirbel zen. &, (an Fenjtern). 
Salita, dic Anboͤhe ph. nj ein Weg, 


der Bergauf gehets it. das Aufſtei· 


- ghh 2 Sie esietchet omit 
va, 7 De 
Galivare, viel Speichel von fich geben 


Balieazione > i Sveidetie (bey 
veneriſchen an : 
Galma , cine Lat, cine Buͤrde; eine 
Ladung , das Schiffrfund. 
Salmeggiamento, dev ree 
fAnge). 


en. 3, pl. (ae 7s 
Silme ARS Siatimen fingen v. sv. 
Salmifta, cin Dfalmendichter gen. 8. 
Salmo, der Walm gewx. 8, pl. en, das 
ciflihe Loblied gen. $, pl. ee. 
Salniodia , das Gingen der Pſalmen. 
Salnitro, der Galpetergen. 8. 
Salpace , die Anker lichten vw. 7% 
Salfa; eine Tunte, eine Tuͤtſche eine 
Bribe (dee Syeifer) . 
Salfapariglia, die Saſaparill. 
pie git) die * me be en; it 
er Salzenge — 
Salficcia, eine Bratwu PP. Croktete) ~ 


Salftecione , eine grohe Bratwurft p/. 


wilt) . 
— cine Art Knackwurſt p/. 
(w 
S⸗ te. ‘ 
Raila in ofo) ag. ſalzicht, geſalzen. 
Saitante 5 gg. ſpringend. : 
Saltare, fpcingen tihen Sprung thun 
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— 4h 
vv. rg bpfer v. #.5 f4. faltareia 
-collera, ſich evgurnei v.. rec. ¥., 
comp. , bos werden v. suf. 

Saltatores dev Gpringeris der Taͤnzer 

en. ©; einer, der hupft und {pringt. 

tellante, ag. huͤpfend. 

Saltellare , hipfew we, *. , 

Salterio , —2 der Plalter cen. 
$5 it. das Plalmenbuch Davids . 

Saltimbanco, cin Bantelfanger , ein 
Martridreter gow. s, ; 

Salto, das Huͤpfen, dee Sprung genes. 

Salva , cine Galve pé: 115 #2. ein Geng, 
Den die Soldaten mit den Geſchuͤße 
einander geben. 

Salvadanajo, cine Sparbuůchſe plan. 

Salvayggina, das Wildpret gen. s, alle 
Dbrere’y welche auf der Saad gefan⸗ 
gen, oder geſchoſſen werden; auch 
Das Fleiſch derfelben. 

Salyaguardia, das Gichergeleit gen. 
es, pl. ny de. cin Schubbrief gen. 
85 (von großen Herrn) 

Salvamente, av, unverlest , gluͤcklich, 
ohne Schaden, in Sicherheit. 

Salvamento , die Rettung, die Erhale 
tung , die Nnverlestheit's au. fal~ 
— unverlehzt, unbeſchaͤdigtet⸗ 

weiſe. 

Salvare, retten v. 7, ertetten, bee 
lg befrenen v. r. comp., aed 
der Gefabr) ; Dio vi falvit Gott 
gruͤße ench! belfe cuch Gott. — 

Salvarli, entgehen, entflieben v. sr. 
comap. , fich mit dev Flucht retten v. 

' yee. v.3 se per: divenir beato, 
felia werden v. suf. % 

Salvaticamente, av. auf eine rohe, 
ungefdlifiene Urt. 

Salvatiehezza, die Wildheit, die Grob- 
Heit, die Ungezogenheit; das robe, 
bhurifthe Weſen gen. $. 

Salvatico ; ‘sz. wild, was nicht zahm 
ifts ana beftia falvatica, cite wildes 
Thier cen. 9, pl. e; it. ungefittet, 
roh un uomo falvatico, cin roher 
Meni gen. ¢ pi. cn. : 

Salvatore, der Hetland, der Erretter , 
der Erlifer gen. s, Cals Sefus 


Chriftus). 
Salvazione, die Rettung, 7. Salva~ 
Salubre, ag. gefund, beilfanes was 
alubre, ag. ’ 
— gurGefundseit bentrdgts sur Gefund- 
aie tent ok , 
Salubremente, ov. geſund, heilſamer · 
weiſe · Ddz 
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Salubritd, die geſunde Eigenſchaft, dte 
— zutraͤgliche Beſchaf⸗ 

enheit, 

Salvezza, die Gicherheit, die Erret ⸗ 
tung, die Befreyung ; se. die See 
ligfeit 

Salvia, die Salbey. 

Salvietta , eine Gerviette pi. w, das 
Selleriudy een. spl. Ctudher). 
Salume, allerhand aefalyene Waare, 

Cals Fleiſch, Fiſch 2.) 

Salvo, fuff. convenzione, der Ver⸗ 
afeich , der Vertrag gen 35 mettere 
in falvo, in Gicherbeit bringen v. 
sre, effere in falvo, ſicher feyn a. 
auf., ſich aus aller Gefaby beſinden 
vw. ir. comp. 
alvo, 4g. Raver, unverlest, anger 
Gefahr; fano e falvo, frifth und 
geſund; falvo il vero , der Wahrheit 
unbeſchaͤdiget; ohne der Wahrheit 
mabe au treten. 

Salvoché, ev. auſſer daß, ausgenom⸗ 
men daß; per: purché, wenn nur. 

Salvocondotto , das Sichergelett , der 
Geleitshrief gen. 6, cine Sicherheit 

von Negenten , oder Maaiftraten 

Salutare, grificy v. r., begruͤßen v.r.c. 

Salutare, fuft. Das Begruͤßen gen. 8, 
‘die Begruͤßung. Be 

‘Salutare, e falutevole, ag. beilfam, 
gefund, zur Gefundheit zutraͤglich 

Salutazione, die Searugung, der Gruß 
gn. es, die Vewrllfomminng ; la 
— angelica, dev englifche 

r 


uß. 
Sainte’ die Gefundheit die Wohlfabrt , 


das Heil gen. 85 st. die Seligkeit; 
_ sedie Sicherheit, die Befrepung von 
allem Schaden. : 
— au. auf eine geſunde 
tt. 
Saluto, der Gruß gen. es, die Bee 
grunung pl. en, die Bewillfomnung. 
Sambuca , e fampogna, eine Art 
Sdhalmey « 
Sambuco albore, der Hollunderbaum 
gen. 8, pl. (bdusme) « 
‘San, V. San 


Sanamente, ev. gefund, auf citte ge⸗ 
ſunde Art, mer. flug, verftindig , 


vernuͤnftig; giudicare fanamente, < 


nach der gefunden Vernunft urthei⸗ 
len v. #. comp. 


SA 


Sanare, betlen, luriren, gefund machett 
uv. ry verb. neut., wieder gefund 

werden vw. auf. : 

Sandalo, bas Sandelholz, bas Pane 
toffelbols gen. es. 

Sandaraca, € fandraca, ein rothes 

Operment gen. 8, ein arabifcher 


ummi. 

Sangue, dad Blut, das Gebluͤte gen. 

- $3 pers ſechiatta, parentela, die 
Abkuuft, die Abſtammung, die Rer- 
wandſchaft; la nobilta del fanguc 
die adeliche Geburt; a fangue fred- 
do, mit faltem Blute, mit qutens 
Vedacht , aang gelaſſen; a ſangue 
caldo, ut der erften Hitze. : 

Sangnigno, ag. vom enag | it, voll⸗ 
blutia; color fanguigno, bluthirbig. 

Sanguinaccio , eine Bluͤtwurſt pi. 
(wuͤrſte). 

Sanguinante, ag. blutend. 

Sanguinare, bluten v. r. 

Sanguinaria, e fanguinclia, das Blut⸗ 
fraut gen. 8. ae . 

Sanguinario, ag. blutbegierig , moͤrde⸗ 
riſch, graujam. 

Sanguinolente, ag. blutbegicrig blut⸗ 
Darfttas se. blytig. : 

Sanguinofo, ag. blutiq, blutend. 

Sanguifuga, der Blutegel gen. 8. 

Sanita, die Gefundheit , das Wohlbe⸗ 
finden gen. 8, 

Sano. ag. gefund 5 malfano , ungefund, 
fano, ¢ falvo, friſch und geſund; 
ſano di mente, fluq, weiſe, verſtaͤn⸗ 
dlich; un fano configlio, cin guter 
Math 5 Hate favo, lebet wohl. 

Santamente, av. heilig, auf cine hei⸗ 
lige, gottliche Urt. 

Santificante , ag. beiligend, beilig 
machend; la grazia fantificante , dic 
Heiliqmachende Gnade Gottes. 

Santiticare,hciligen,beilig machenv.r., 
heilig fprechen v.sr.; a. feyern v. r. 

Santificatore, der Heiligmacher gen. s. 


Spatificazione, die Heiligung , dic 


Heiligprechung. 
Santita, die Heiligkeit. 


to. Santo, /uft. cit Heiliger gen. 8. - 
— heilbar; was ſich heilen 8 of 4 


ante, ag. beifiq; Dio-fanto! gerech⸗ 
fer Gott! menare una vita fanta, 
ein gottfeliges Leben fubren v. r., 
Vanno fanto, das pabfiliche Ju⸗ 
beljabr. 

Santuario, das Heiliqthum gen. 8. 
Sanzione, die furiftifehe Beſtaͤtigung. 


f 


SAL 


Sapete,, wiſſen v. r-, > trattandofi di 
arte , [clenze ec. fonnen v. ver⸗ 
pe = ir. COmPrs faper d’ odere, 


Si} * das Wiſſen das Vin 
Ee fits Kenut niß pl. ey di¢ Oe 


Sap — Hea ein Weiser » cin Gee S 


—— n⸗gelehrt / geſchickt/ 
lehrt. 


— 4) —— 
Sa —— die Beisbeit Pie. Gelabrt- 
dre. — la divina 

“fapienaa , Gott, die Henly MWeisheit . 

Sapoa i dev —2 Dder Site 
Feith adler gen 

Saponata, das &: Fednmatet gen. 5. 

Sapone, die Geife. 

Saporare, feymedfem , 
perfuchen v. r. comp., VA faggiare. 

—*—* der ** gen tebe 

ritamente, av. ie 

but fehineck end , AF Pa d. 
Saporito, ag. 

Sapuita, das sien 2 * 13 die Lehi 


—— eine Me 
—* Rede pl. n 


Bets 

—“ Men v. Pints me 
~Hiuteaut ausrotten v. Eomp., ha 
etl vu. r 

Saschistare, ein Qe hens 3, citer, 


“per mit der Darfe av 
— baa Satety bad weiter, 


$ 
rien eine —D das Viteifert 


gen. 3, eine a 
Sandel eine Gardelle pl. n, eine 
leiner. Hivinge . 

3 tiſo farddnico , cine 
Persucung der beyderſeitigen Lips 
vennuskeln. 

Sarto, fartore, der Schneider gen. s. 
Saffata, ein Steinwurf en 7 ple 
(wuͤrfe) ein Wurf mit einem Steine. 

Saffeo, di ſaſſo, ag. ſteinern. 
Saffo, der Stein gen. 8, pl. ¢; it. 
ein els gen. es * pl en, io fon di 
faffo, icy bin außer mit 

Saflofo , ag. fteinicht. 

Satan, fatanaffo , det Satan) der Meu 
fel ay s, dev Hberfte der ‘ofen 


Gei 
Satellite. ein Drabant gen. $3 ée. cin 
fleince Planet , dex um einen groper 

herumgehet. 


foftn o. rs 


——E — — — — 
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Satira ,, eine Stachelſchrift eine 
more farift. pl. ef, cine Gatyre 


— Sendo orien machen; 
jive 


n 0. 

Sat ente, ov. ſatyriſch, ſatyri⸗ 
"th cn bie et, — — 
Satirico, + cit Satyrenſchreiber, 
ein ia cher —S Gatyrifer 


$3 — ue been ele 
higend put Morte und 5 


— 
atin , cin Waldgott gen. 
atte > hier. — roͤber, — 


gene * aa 
Sisttlenane bie He cherung. 
SatisFare cow, ge —660 Det “a 
V. Sodisfare ec. ~.. j 
— —————— die Saͤttigung. 
Satollare, fattia Wy fatt bate v. re 
Satollo', az. fate; gefattiqet. 
Satrapo,. /aft.. cin foniglicher Lande 
wflenet gen. 83 mek. ein cingebildeter 


Man 
" savaime ate, av. weislich tluͤglich 


id. 
8 die Weisheit/ die lugheit, 
ie cua 8 ater > — 


Savio, az. tse cose yah Digs ir. 
Suvi Toh is ee i Mann 
— —* éin dunelbraunes 

—— efit 5a ſich ies 


t. 
— av. zur S ita 
Saziare, fattiqet 2 r., exfatt ns ‘Ue 

r. comp., ftillen v. me ‘Cals den 


ger 
—S— ie Saͤttigung 
Sazio, av. fatt , grit tig 3 met. ibid 
driibig. , 





ie oe “Ue 

Sbaccaneggiare,groffen Larmen mac 
U. Vs Se 

adig ian it a sbaiaiio, das Gif 





Shai ; 
Sbagltare febten v. * — Fehler 


nets on eae comp 
a der Fe Der Str 
22 Sati io aes 
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Sbalordimento, die Bcthubung , He 
Derworrenheit , die Verwirrung. 
Sbalordire, verb meue:, yon Sinnen 
kommen v. ir., verwirrt werden v. 
auf., verb. ate. verwirren, tberthus 
hen v. F. Comp., verwirrt machen 


vv. 

Sbalzare, verb. are. werfen, einen 
Stoß geber v. ir , umftofen v. fr. 
Gonsp. » vero. neut. ſich {Hrwinge! 

. ve ree, ir. : — 

Sbalzo, cin Sturz, ein Stoß gen. c6, 
ein Sprun gen. 3, : 

Shandare, zerſtreuen v.r.comp.,auéeine 
ander reiſſen v sr., (was beyſam⸗ 


men tar). 

Sharagliare, in Unordnung bringen v. 

“y., Jerſtreuen v. r. comp. = 

Sbaraglio, die Unordnung, die Zer—⸗ 
freuung. . 

Sbarazzare, die Hinderniſſe wegrdumen 
vr. comp. 

Sbarbare, die Wurzel von etwas aus⸗ 

reiſſen v. ir. comp. 

dbarbato, part. von der Wurzel abe 
geriſſen eg. fenza barba, unbaͤrtig, 
dev feinen Bart hat.” 

Sbarbicate, {radicare, ausrotten v. r. 
comp., die Wursel You, etwas ause 
reificn jy. fr. comp, i 

Sbarcaté, verb. ate. Ausſchiffen Us te 
comp. , Waaren, Seiippett'sc.), ang 
Land ſetzen v7, aus den Schiffe 
ausladen “wv. fr. ¢omp., verb, neur. 
anlanden v. r. comp., ans Land 
fleigen v. fri ' 

Sharco, dad Ausſchiffen, dag Anlanden 
gen. 8, die Landung. 

Sbarra, ber Sdilaghaum , der Riegel⸗ 
bain, der Querbaum, der Fallbaum 
gen. 8, pl. (baͤume) 

Rbarrare, mit cinem Schlagbaum vers 
machen vw. r, comp. ; re 

Shattere , zerklopfen v. x. comp., ſchuͤt⸗ 


teln vw. re ; 
Sbendare , aufbinden loa. v. ir. 
comp., (ald eine ibe) - 
Sbevazzamento, e aie — 
die Sauferey, das MhekMAgige Sau⸗ 
fen gen. 8. , 


— e sbevacchiare , uͤbermaͤ⸗ 
i3 ſaufen v. ir. 
PAL Din v. neut. weiß, weißlich 
werden v. auf. 
Sbigottimento , der Schrecken, das 
iſſetzen zen. s, die Furcht, die 
Seſtuͤrzung, 7 Ipavente. 


SB 

Shigottirff, fich entſeten v.~ ved!" ¥ 
cantp., erfcbredton vw. ir. comp , baits 

“ge werden v. anf. > 

Sbilanciamento4:e shilancio, die Bee 
nehmung des Gleichgewichts. 

Sbilanciare , das Gleichgewicht beneh⸗ 
men v. ir. comp., aus dem Oleichs 
gewichte bringen v. r. 

Sbilenca, ag. trummbeinigt. 

Sbirraglia, e sbirreria, die aanie 
Schaarwache, die fammtliche Has 
{cherfchaat . 

Shirro, etn Haſcher, ein Gerichtsdiener, 
ein Stadtknecht cen. 3, pl. e. 

Sboccamento, die Erqießung, der Aus⸗ 
fauf, der Ausflug ges. ed) die 
Müundung eines Fluſſes der Musgang 
eines engen Poſſes. 

Sboccare, cinfliefen v. tr. comp., ſich 
ergießen v. rec. ir: comp. 5 (wie die 
Fluͤſſe ins Meer). 
boccatamente, av. ohne Maak, un⸗ 
tiberlegter Weiſe; parlare sboccata+ 
mente, ſchmutig und unflaͤtig reden. 

Sboccato, part. da sboccare, ints Meer 
ergoſſen ꝛce; met. ag. unehrbar , 
unzůchtig, ausgelafen im. Reden s 
hartmdultg (von Pferder), 

Sboccatwra\das Uebergehen, das Mes 

Sboceo bverfließen, dasUebexlaufen 
gen. 8, (des 
mento. 

Shorfare, Geld augsahten wv. v. comp 4 
ausaeben, porſchießen v. ir. comp.. 

baar bezablen wv. r. comp. ; 

Shorfo, di¢ Ausgabe, dic Muslage, hie 

Zahlung / der Vprſchuß gen. eg. 

Sbottonare, auffnopren v. x. compe 

Sbozzo, / Abozzo. 

Sbranare, in Stuͤcken retſſen v. ir. 

Sbranato, part. in Stuͤcken serviffen. 

Sbrattare, reinigen, rein machen v. 
r.; it. puben, fcheuern v. r., abe 
fegen v. ¥. comp, 

Sbriciolare, sergrimeln v. x. comp., 
in Stucken zerbrechen v. ir..comp., 
(als Brod). ; ; 

Sbrigamento, dic Eilfertigfeit, die 
Geſchwindigkeit, die Behendigfeit , 
die ſchleunige Abfertiqung. 

Sbrigare, geſchwind machen v. r., eil⸗ 
fertig, verrichten v. 7. comp. 

Sbrigarfi, eilen v. r., sbrigati! mache 
geſchwind! ae ‘ 

Sbrigatamente, av eilfertig, burtig, 
geſchwind / ohne Aufſchub. 


Waſſers), V. Sbocca- 


8B 


— abzaͤumen, den Zaum vom 

Pferde abmachen v. x. como, 

Sbrigliatamenté, av. zuͤgell oſerweiſe, 
ohne Shen, frech. ‘ 

Sbrigliato, av. zaumlos, zuͤgellos, 
undaͤndig. 

Sbrogliare , entwickeln v. r. comp , 
Civad verwiret ift) , losmachen v. r. 


comp. 

Sbrucare, abblatten v. r. corp. 
Sbruffyre , beſprudeln, mit dem Mune 
de beſoritzen v. r. comp. . 
Sbucare, aus einem Loche hervorfries 

chet v.. fr. comp. 

Sbudellare, ausweiden v. 1. comp., 
das Eingeweide aus dem Bauche 
berausnebmen wv. sr. comp. 

Shbuffare, sbuffo, /uf. das @chnauben, 

das Knirſchen gen. 8, (von Wurth 
und Zorn). 

Sbuffare, verb. ſchnauben, brauſen, 
fnivfchen v.r.,(oon Zorn und Wuth). 


sc 


Scabbia, die Meike, dex Grind, det 
Ausſchlag gen. $) (auf der Hauty, 
V. Rogna. 

Scabb‘ofo, af. fribiq, grindig, raudig. 

Scabello, bas Stuͤhlchen pen. 8. 

Scabino, ein Nathsverwandter een. §, 

Ssahro ) ag. ſchwer, rauch , gefabre 

Scabrofo/ lich. 

Scacazzamento , € feacazzfo , die 
Scheiße, — Scheißen, der Durch⸗ 
aur pen. S. . 

Scacchicre; das Schachſpiel, das Bret- 
ſpiel, das Schachbret xen. $. 
Scacciamehto , dic Bertreibung, die 
Ausitofung, das Verjagen gen. 6. 
Scacciare, veriagen, fortiagen v. r. 
comp., weatreiben v. sr. comp. 
Scacco, der Gchach vex. $3 giuocare 
agli fcacchi, Gchach ſpielen v. r.3 
feacco matto, Schachmatt z ov. a 

feacchi, qemirrfelt , murflicht. 

Scadente, ao. verfallend , abnehmend. 

Scadenza, der Verfall, das Abueb- 
men gen. s, die Abnahme; z. la 


feadenza del termine , die Bers 
fallseit. 
Scadere, verfallen, abnehmen, in 


WVerſall, in Abn ahme gerathen v.ir.c. 

Scadimento, das Abfallen, das Ab— 
nehmen gen. 8. : 

Scaglia, eine Schupe, eine Fiſchſchu⸗ 
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Pe pi. m5 ic. die Schiefern an Stei⸗ 
nen, die Schaafe an den Schild⸗ 


froten. ; 

Scagliamento, das Werfen, der Wurf 
Rem. Be. 

Scagliare, levare le feaglie, ſchuppen 
wv. r., abfchuppen vr. comp. ; per: 

_ ogettare fatli ec., werfen v. 47, 

Scagliarfi addoſſo ad alcuno, uber 
emnen herfallen, auf einen Losgeheir 
V. $7. Comp, ‘ 

Scaglio, der yplitter , ber Spa 
8, pl. (Spane) Coom Holje). > 

Scagtiofo, ag. fdjuppicht ; fplitteridht 5 
pietra Teacliofa, der Schieferſtein 
pen. &, pl. e- F s 

Scala, die Sreppe die Stiege pl. 5 
fcala portatile, cine Leiter 5 fcala a 
lomaca, eine Wendeltreppe, cine 
Schneckentreype; {cala di corda, 
cine, Strick {citer . ; 

Scalare , mit Geitern beſteigen v. fr 
comp. : 

Scalata , dic Erfeinung dex Mauern 
mit efter; dat la {ealata, Sturm 
laufen a gr : 

Scalchegziare , trar calci., ausſchlagen 
». ir. comp., (von hinten wie die 


NPFerde) ss is: 
Scalcinare, den Kalk von der Wand 
veabitagen v. 1. comp. * 
Sealco, der Gpeiſemeiſter, dev Mie 
chenmeitter, der Aa hy dan gem Be 
Scaldaletto, cin Bettwaͤrmer gen, 6. 
— das Waͤrmen, das Hei⸗ 
cn gen. $. ies 
Scaldare, waͤrmen v re, erwaͤrmen v. 
r. comp., warm machen, heitzen v. 1. 
Scaldatojo:, die Waͤrmſube pl... 
Scaldatore, cin Einbeiser cen, $. 
Scaldavivande, das Kohlfeur gen. >, 
(um die Speifen warm zu halten). 
Scalinata, eine Rei he Stufen, eine 
Creppe. e 
Scalino eine Stufe, die Staſſel pl. 
n, Ceiner Srevye) spe a ek 
Scalmanay V. Scarmana. | 
Scalpello, ber Meißel, das Schrotei⸗ 
Sealpieeiarcrantt-ben Ragen Aantpfe 
calpieciare 5 en Fuͤßen ſtampfen 
— Ve Calpe ged 
calpiccio, e f{ealpicciamento, das 
Gtampfen gems, 
— mit oh Pao 8* ir. 
caltramente, av. agency Weiſe 
ae —— ° . 
4 


qn gen. 
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Sealtrenza ; die Verſchlagenheit, 7 
Aſtuzia, Sagacivi. 

‘Saltire, abriehten v. r. comp , Wikig, 
klug machen v. * 

Scaltro, ag. verlttagee f wikis, ſchlau, 
ſchalkhaͤft, argliſtig. 

Scilzare alcuno, einem die Schuhe 
und Struͤmpfe aus ztehen v.srcomp , 
{calzar le hal den Rebſtock wine 

graben v. ir. comp 

—— die —* und Struͤmpfe 
aulSsteben v. iv. comp 

Scalzo, ag. barfuf, dev reine GSrrium- 
pfe uid. Schuhe an hat; dev varius 
acbets i Frati fcalzi, die Barfuͤßer⸗ 
monde. 

Scambiamento ec. , die Veraͤnderung 
ꝛe. V. Cambiamento ec. 

Seambiettare fleine Spriinge machen 

Scambietto, cin Luftſprung gen. 8, pl. 
Cipvimge) . 

Scambievole, ag. gegenſeitig, wechſel⸗ 
feitia, amore end; eins gegen das 
andere. 

Seambievolezza, die psec ob 

‘Scambievolmente, avs wechſel lsweiſe/ 
¥. Scambievole. ; 

Seambio, der **9 * die 
usiwechfelung pl. 
tauſch gen. 83 av. enmenotan. atte 
fiatt, V. Cambio. - 

‘Scampamento, die Bermeidung der 


Gerabe. 
-Scampare, difendere, vertheidiqen v. 
r. comp., vetten, befrenen vr. 
—— "Cans det Gefahr)s per: 
fu: fliehen a: ir., entflicben, 
die fi it etareifen v. sr comp. 
Scampo, die —— die Entkom⸗ 


* er Gefahr; it. die 
aushoͤhl 
“putepoe, Serta ha 











—— die Aushoͤh hlung ety 


Thad —— tt 0 
ben a at 





hen wv. sre 


: ‘Seapets auf cine unbandige Art. 
Scapeltrato, ag luderlich, wollifiig, 


sc 


Scandagliare s erforſchen v. r. comp , 
Das Senkbley auswerfene: srsCOMP-y 
den Grund ſuchen vw. rv. ; ree. pris 
fen, unterſuchen v re comp. 


Scandaglio, das Gentbley eew.8, um 


die Siefe zu evforichens. mer. die 
» Priifung die Unterfuchung, die Ere 
forfehung. 

Scandalizzare, drgern v, +., Aergers 
nifty, Anſtoß geben w. #. 

Scandalizzarfi, fich dvgern v. rece vr. 5: 
ein. Aergerniß nehmen v. sr. , fich 
erzurnen v. ree: re comp ; 

Scandalo, e feandolo, oe AnttoF , 
Das Aergerniß gem. e8; dare feans 
‘dalo, Aergerniß qeben vw ir. / 

Scandalofamente , av. aͤrgerlich z auf 
cine draerfiche, anftifiige Wirt. 

Scandalofo, ag. dvgerlich, anftéfia ; 
“mas Anſtoß, Aergerniß oiebt. 

Scandere, fcanditer v. re seinen Bets 
nach feinen Sylben ausmeffen v. sr. 
comp. 

Scannare, die Keble abſchneiden vy. 
fr. comp. , erwuͤrgen, abſchlachten 
VT. comp. 

Seannatore, ein Sehlichter. 

Scannellamento, dieAushohiung pLen, 

Scannellare, abſpulen v. r. comp. , 
die Spulen Leer machen v. r. 

Scanno, eine Bank pl (Shute), der 
Sitz gen. es, pl. ¢, dey Seſſel gen. 8. 

Scantamento , die Vermeidung pi. en, 
(einer Gache). 

Scanfare, vermeiden, entgeben , aus. 
weichen w. fr. comp. 


Scansia, dag Bideraeete gen. 8, 


pl. me 
— die Soitzen die Ecken 
— v. ir. ¢omp., ‘abftinrsen v. 









* ſſene eebens 
ren v. 7. 
tamente + av. luͤderlich, aus⸗ 






uubandia, ausgelaſſen un uomo 
fea —— ein ausgelaſſener Menſch 


gen. e pl. 





— bie Baume abkoͤrfen v. 


— “die Haare iecnufen vere 
wirren vw re. * 


ae ; 
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Veapitare, einbuͤßen v. ir. comp. , 
chaden , Einbuße, Verluſt leiden 

vw. i”. 
Scapito, efcapitamento , die Einbuße, 
“der Gehaden , der Verluſt ven. ¢. 

Scapolare, verb. neut. fuggire, fliehen 
v. ir., entwifthen v. r. comp., davon 
laufen v. fr, V, Scampare, 

Scapolare, /u/t. cine Art Woͤnchskarpe. 

wee * — unverheyrathet; 
at. fren, loo. 

Scappare , entfliehen, entfommen v. 
iv. comp., V. Scampare. 

Bcappellare, alenno, einem den Hut 
adnehmen, abziehen v. ir. comp. 

Stappellotto, ein derber Schlag auf 

den Podge fob ( 
cappinare, befoblen vr. comp., (als 

Schube, Steiampfe). 

Scappino , eine Goble p/. tt, ein Fußſo⸗ 
en, ein Strumpffocen gem 6, 

Scapricciarfi, feinen Grillen, feinen 

igenfinn feinensabn fabren lagen. 

Scapriccire, cinem dle Grillen vertrei- 
ben v. fr. comp. 

Scarabocchiare , ſchlecht ſchreiben v 
r , Papier beſchmieren v. . comp., 
beflecticn v. r. comp. » 

Scarabocchio, ein Med im Schreiben. 

Scarafagsio’, ein Miſttaͤfer cin Drecke 
fafer, ein Roßkaͤfer, gen. Po 

Scaramuccia, der Scharmubel, dag 
Gefecht ren. , pl. e. : 

Scaramucciare , fcharmigeln vir. 

Scarcerare, aus dem Gefinaniffe bee 
freven v. r. comp., Tostafien v. ir. 
comp. : 

Scardaffare, frempeln, dic Wolle kaͤm⸗ 
men wv. r. 

Scardaffiere , ein Krempler, cin Woll⸗ 
thmmer gen. 8. 

Scardaffo > cite Kartaͤtſche eine Moll 
kratze pl. n. 

Scaricare, abladen, ausladen, entlar 
den, v. ir. comp., entlaften wv. r. 
comp , die aft abnehmen wv. sr. 
comp. , {caricare lo {chioppo, l' ar- 
£0, die Flinte , den Bogen losſchießen 


Uv. tr. comp. 

Scaricarfi , die Laft ablegen v. r. comp., 
fich entledigen v. rec. r. comp. 
Caricatojo, ein Privet, der Stapel , 
der Abtritt gen. 8, pl. ec. ‘ 

Scarico Saft. die Entladung , die Eni 


Tiftiquna, das Abladen gen. 8 ; ie, 
bas Losichichen eines Geſchoßes. 


’ 


2 
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Séatico, af. entlediget, enthaftet. 
Scarificare , fchropfert v. r. 
Scarificazione, die Schropfung p/ en. 
Scarlatto (panno), das Scharlach⸗ 
tuch gen. $3 colore {carlatto , die 
Scharlachfarbe, f 
Scarmana, e fealmana, das Geitete 
flechen gen. 3, Ceine Rrantbeit). 
Scarmigliare, yergaufen,/,Scapigliare. 
Scarnare, e fearnificare, fchripfen v. 
r, das Fleijeh aufeisen., abmacher 
v. r. comp., fchinden vr, jerflei⸗ 
ſchen v. r. comp. 
Scarno, ag. mage, duͤrre. 
Scarpa, der Schuh gen. 3, pl. ¢. 
Scarpellare, Gteine graben v.. ér., 
ausarbeiten vw. r. comp., ( wie die 
Pildhauer). ‘ 
Scarpetlino, det Gteinmes gen. es 7° 
pl. e, dev Gteinfehneider zen. §. 
Scarpello, der Meißel, dad Schroteiſen 
en. 6. 
—“ Seorpione. 
Scarriera, gente di {catrieta, die 
Landfireicher, dad liederliche Gefine 
Del peu. 8. , 
Scarfamente , av. nicht viel, kaͤrglich, 
fodrlich, kaickeriſch. i 
Scarfeggiare, v. neue. mangeltt , fehlen 
vw. 1. Moth leiden. rr, Mangel 
haben v, axf., fparfam umgehen v- 


ir. comp. 

Scarfella, eine Geldtafthe pl. n, das 
TAlehchen pen. 8. 

Scarfezza\ der Mangel, der Abgang 

Scarficd / gen. 65 fcarfezza di da- 
naro, die Gelduoth; it. die Knau— 
feren, die Kargheit. 

Scarfo, ag. klamn eee febLend 
fearfo di danaro, fcblecht mit Gelde 
verfeben ; #r. farg, filsiq. 

Scartabellate, ein Buch durchblaͤttern 
v. r. Comp. : 

Scartabello \ein Bud, das yesears 

Scartafaccio/ Zeng. in ſich halt. - 

Scartare , vertverfeu , wegwerfen v. ir. 
comp. : 

Scarzo, ag. geſchlank, flint, vot 
zarten Glicdriagen, , 

Scaffare, Waare aus der Kuͤſte packen 
v. v5 tt. Die Geldfaffe auslehren 
v. r. comp. 

Scatenare , von Wetter und Bander 
losmachen , entledigen v. r. comp. ; 
mer. wuͤten, toben v. r., losbrecher 
v. fr. comp., (von Winden und 
Stuͤrmen) - 
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Mcatenato, part. da {catenate; von 
Metten frey, Dev Bauden entledigets 
tin diavolo fcatenato, ein verter 
feiter Kerl gen. v. : 

Bcitola, die Schachtel, tie Buchfe 
pl n3 da tabaccn, eine Tabaksdoſe 

-pl.ns fiz. direa lettete difcatiola, 
ſich fein Blatt vors Maul nehmen 
w. iy , gerade herausſagen v. r. 


_ comp. 
Beaturigine, die Waſſerquelle, V. 
Borgente. 

Scaturite, hervorquellen v. vr. comp. 
ſeine Quelle haben v. au/., entſprin⸗ 
gen v. tr. comp. 

Scavalcare, v. nentr. vom Pſerde abe 
ſteigen v. ir. comp., v. at. cine 
pom Pferde abfegen v. r. comp. 

Scavamento, dad Wusaraben, da3 
Aushohlen, das Unigraben gen. v. 

Scavaré , graben v. sr. ausgraben v. 
fr.comp., aushoͤhlen v. 7, camp. 

Scavezzacollo, fuf. ein Bofewicht 

gen. $5 ein grundboͤſer Menſch gen. 
e pl. en, ein liederlicher Kerl 
en. $3 av. a feavezzacollo zum 
Halsbrechen, uͤber Hals und Kopf 

Scavezzare, entzvey brechen v. ir., 
zerbrechen v. ar. comp. 

Scavo,, Das usgegrabene, DAS Muss 
gewuͤhlte gen. e pin, cin Graben 
gen. 8) das Doble gen n. 

Sceylimento , die Wahl, das Ausleſen, 
das Auswaͤhlen, das Ausſuchen 


gen. $. 
Scegliete , wablin vw. r.. ausleſen, 
ausfuchen v. r. comp, : 
Scelleraggine, e {celleratezza,dieGott> 
loſigkeit, die Schandthat, dre ſchaͤnd⸗ 
Tiche Bosheit p/. en, das laferhafte 
Weſen gen. 8, ein Bubenſtuͤck gen. v. 
Scelleratamente, av. auf etue treulofe, 
bafe , ſchaͤndliche, boshajte , gottlefe 
Meiie, laſterhafterweiſe. 
Scellerato, 4. boshajt , gottlos , treu⸗ 
los, findlif. ; 
Scellerato, fu. ein Dofewicht, cin 
Hebelthater Zen. 3, ein Gottlofer. 
Scelta, die Wahl, die Auswahl s das 
Auslefen , das Ausſuchen gen. 85 a 
fia {celta , nach feiner Wahl; fare 
{celta , rwablen v. ve 
Scelto, part. da feegliere, gewaͤhlt, 
ag. auéerlefen, fonderbat, vortref⸗ 


ich. —— 
Scemamento , die Verminderung, das 
Abnehmen ge. s. 
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Scemare , rerriugern, verminbert > 
verkuͤrzen wer. comp., ins Eleinere 
bringen ov. tr. 

Scemarh, abnehmen vᷣ. ir. comp., fich 
vermindern vw. rec. re comp. 

Scemo, part. da foemare , permiatert 
20.5 ag. (cioccoy albern, dumm, 
einfaͤltig. 

Seempiaggines die Dummheit diz Al⸗ 
berubett, die Toͤlpeley b. en, die 
Einſalt 

Scempiatamente , av. albern, dumm. 

Scempio, /uſt. die Marter, die Quaal ; 

» Me Ermordung , der Mord gen. 53 
die Niederfdblung. 

Scempio, ag. femplice, einfaͤltig; pert 
balordo, albern, dumm, ; 

Scena, der Schauplatz, die Buͤhne; 
pl. lefcene, die Scenen, die Wine 
de auf ciner Schaubuͤhne; {cena I. 
IL, dev erſte, dex zweite Auftritt 
gen. es. 

Scenario , die Geenen, di¢ Waͤnde 
auf dem Sbeater, fo man hin und 
wieder fchteben kann. 

Sceuderes herabſteigen, herunterſte igen 
v. ir. comp.s Hinuntergeben , herun⸗ 
terqehen v. ér.comp. , ſcender per 
un fiame, pertn monte, Flußab, 
Bergab gehen wv. ir. 3 per: deriva- 
re, herkommen v. ir. comp. , V. 
Dilcendere. . ; 

Scenico, ag. gur Schaubuͤhne gebo- 


ria. 

Scernere cc., unterfcheiden v. ir. comp. 
V. Difcernere ec. 

Scerpare 5 gevveifjen v. ir. comp. 

Seefa, das Herunterſteigen gen. 5,7. 
Difcefa. 

Scettro , der Geepter gen. 83 met. die 
koͤnigliche Wuͤrde, Macht. 

Sceveramento ec., dic Abſonderung, 
VY. Separamente ec 

Scheggia, sty abgehauener Gyan ges. 
8, pt. (Spaͤne) (vin Holje)s fre. cin 
Splitter gex.$, (vom Holze). 

Scheggiare , gerfolittern v. r. comp. 
Splitter, Gane machen ov. r. 

Schegziofo, az. ſplittericht. 

Scheletro, das Lodeigerivpe gen. 8, 
pl. n, (von Menſchen und Lhieren), 
das Gfelett gem s. 

Scherano , ein Straſſenraͤuber, cin Boͤ⸗ 
femicht, ein Bandit ev. 6. 

Scherma, tie Fechtkanſt, das Fechten 
gen. $5 il macro di f{cherma, der 
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Fechtmeiſter ven. 63 ginoear di feher- 
ima, fechten v. #¥. 

Scherinigliato, ag. zerzauſt, zerrauft, 
verwirrt. ih) ’ 

Schermire , ciuscat di. feherma , fech- 
teny. ir. 3 pers ifchivare il colpo. 
den Streich oder Stoß kuͤnſtlich von 
fich abwenden v. 7. comp. , den Stoß 

ausweichen v. ir.comp, | 

Schermirf, fich wehren ſich in Sicher⸗ 
heit ftellen v. rec. r., ſich vor einem 
Uebel vorſehen v. rec. fr. comp. 

Schermo, der Gchirm der Schutz gen. 
eg, Die Vertheidiqungs st. der Schild 


en es. 
Sehernevole J 49. ſchimpflich, ſpoͤttiſch/ 
hoͤhniſch, derachtiich 
Schernevolmente, ‘av. ſhimpflicher⸗ 
weiſe; guf eine veraͤchtliche, ſchmaͤh⸗ 
liche, ſchimpfliche Art. 
Schernire, hoͤhnen, ſchmaͤhen ev. r., 
verlachen v. 7. comp: Jum Spott 
~ Yabenv. anf. Gefpotte treiben v. fr. 
Schernitore, cin Spotter , cin Verhoͤ⸗ 


ter gen. s. 

Scherno, dat Gellehter, der Hohn 
gen. 8, die Hohnerey ; die Spotte- 
rey, die Berlachungas per ifcherno, 

gun Hohn und Spott , zum Schimpf 
und Sport. baits 

Scherzante, ap. fchergend. 

Scherzare, ſcherzen/ fpaffett, wv. 4.5 
Poffen , Kuryweil treiben wv. ire, 
choͤkern v. 7. 

Scherzatore, ein Schoͤkerer, ein Poſ⸗ 
fenveiffer gen. 8. 

Scherzevole, e fcherzofo, ag. ſcherz⸗ 
Haft, {chotevicht, kurzweilig, poßir⸗ 
lich , foafihaft. 

Scherzevolmente , av. sunt Scherze, 
jun Schoͤkern/ im Spake, pofir- 

icherwweife , ſcherzhafterweiſe. 

Scherzo, der Gcherj, dev Syab gen. 
es, die Kurgweil , der Poſſen gen. 
$; fare uno fcherzo ad no, 
einem einen Poſſen ſpielen v. r., av, 
da ſcherzo, zum Spaße, im 
ze, ſcherzweiſe. eS 

Schiaceiamento . € f{chiacciatura, das 
Zerquetſchen gen.d,dieZerquetichung. 

Schiacciare, zerquetichen wr. comp. 

Sehiacciato , part: Pinar nafo 

_fchiacciate , cine Stimwfnaſe / eine 
platte , breite, eingedruͤckte Raſe. 

Schiaffegziare , Maulfchellen, Ohrfei⸗ 
gen geben v. érey maulfbttiven v. 
Fr. Conk . 


SC 4am 
Schiaflo, eine Maulfchelle, eine Obe- 
feige p/. m, dare uno fchiaflo, 
Schialfeggiare. 
Schiamazzare, fchreven , Mrmen. vor, * 
ie. fackern v. r. (mie Die Nubner). 
Schiamazzo, das Geſchrey, dev Lire 
omen, da8 Gebeul gen. 8 
Schiancio , fuft.. das Quere, das Ue⸗ 
herswerge gen. ns ag.ed av. ſchief⸗ 
ſchraͤg, quer. 
Schiantare, einen Baum abfplittern w, 
r.comp.; per : lacerare, zerreiſſen v. 
ir. comp.; per :{terpare , audreiſſen 
v. ir. comp.; {chiantare, dalle rilay 
vor Zachen plagen w.r. ; mi fi {chian- 
ta ileuore, das Herz mochte ait 
gerfpringen. 
Schianto, der Riß gen. es, pl. ec, dev 
Gpalt gen: s, die Spalte pi, n- 
Schiappalegna, cin Holzſpalter gen. 8. 
Schiappare, Sol; entzwey fpalteny 
- Holy hacken v. xr 
Schiarare , e{chiarire, aushellen , er⸗ 
leuchte n w. r. comp. > bell machen 
overs 3 {chiarirh di una cofa, ficy 
beffer ertundigen, fich beffer belehren 
w. rec. recomp. ; {chiarire alcuno 
di_g.c., cinem etwas deutlich er⸗ 
klaͤren v. r. comp., einem etwas ver⸗ 
ſtaͤndlich machen v. re 


’ Schiarimento, dag Aushellen, das 


Angklaͤren, das Mlarwerdengen..s 5 

ge. die Erklaͤrung einer dunkeln Sache. 
Schiarpa, e leiarpa, eine Scherpe 

pln, eine gewiſſe Binde der Oſſi⸗ 
ier um den Leib. 

Schiatta , dad Herkommen, das Ge⸗ 
ſchlecht gen. 8, der Stamm zen. ¢6$ 
se. die Herkunft, die Mbiungt , die 
Familie, die Geburt, die Machfome 
menfehaft, dic Abſtammung, 

Schiavith, die Stlaverey , die Knecht⸗ 
ſchaft. 

Schiayo, dea Sklave gen. 8, pl. n, 
Der Knecht gen. 8, pl. e. 

S hiccherare, Ichlecht fchveiben v. sre 


Scher⸗ Schiena, das Ruͤckgrad, dev Ruͤcken 


en. &, das Nreuy gen. es , (eines 
erdes); av. alla ſchiena, von 
hinten, rucklings. 

Schienuto, az. ftartichulterig, breit⸗ 
febulterts , dev breite Schultern hats 
was einen ftarfen Ricken hat. ~ 

Schiera, cine gewiſſe Unjahl Manne 
ſchaſt / vine lange Reihe Soldaten 
hinter einander; fr. cin Trupp/ eine 


428 8€ 


GSehaar, eine Rotte, ein Haufen 


deyfammen av. a ſehieta, haufen⸗ 
weis, rottenw cts. 

deniera mento, die Stellung einer 
Armee. 


Schierare ; ein Kriegsheer in Schlacht⸗ 


ordnungſtellen v. *., {chierarh, ſich 
ſtellen v. rec. r. ae 

Schicttamente, av. aufrichtig, fre, 
redlich , freymuͤthig, unverweislicd. 

Schiettezza, die Aufrichtigteit, die 
Redlichkeit. 

Schietto, ag. aufrichtig, redlich, rein, 

-fauter , unvermiſcht; vino {chictto, 
lauterer Wein ge. 9 5 parole {qhiet. 
te, die fautere Wahrheitz; un uo- 
mo {chietto, ett offenherziger, auf⸗ 
vichtiqer Ramm ger. ¢3, pl. MRaͤnner). 

Nchifamente, av. efelhafe, garftig» 
uͤnflaͤtigerweiſe. 

Schifamento , das Ekeln, der Cfel 
gen. , die Verabſcheuung: lo ſehi- 
vare, die Vermeidung. 

Schifare, efelit v. r., einen Efel haben 
wv. anf.; pet ifchivare, meiden v.r., 
V. Schivare. 

Schifevole, e fch Filo, an. efelhaft, 
efelicht : it. Das Etel macht. 

Schifezza, dev Etel, das Efetn , der 
Aobſcheu gen. $ , die Verabſcheuung, 
it. dex Unflat gea.S, die Unpaches 
ren, die Saͤuerey. 

Schifo, (nf. dev Kahn gen. 8, pl. 
(PAhite) , Ber Rachen gen. Fy ag. 
ekelhaft· 

Schimbefcie, ag. ſchief; a fehimbe~ 
{cio, nach ber Quere, , 

Schiodare , die Nagel heraussiehen v. 
ir. comp. — 

Schioppettare, mit einer Flinte ſchie⸗ 


Flintenſchuß gen. 
es, pl. (ſchuͤſſe)) dare una {chiop- 
ettata ad alcuno, einem einen 
Flintenſchuß geben v. sr. 
Schioppo, die Flinte pl. n. 
Schirro, efcirro, das Ueberbein gen. s. 
Schivare, meiden., v.7., vermeiden v. 
r.comp., entweichen v. sr. comp.y 
entwiſchen, v. r- comp. 
Schindere , oͤffnen v. r., aufmachert 
v.r. comps ausſchließen v zr. comp. 
Schiuma, dev Schaum gen. b. 
Schiumare, abſchaͤumen v. r. comp., 
den Schaum von chivas wegnehmen 
v. ir. comp, 


. fen vw. tr. 
Schiioppettata , der 
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Sch tindtojo, e ſchinmatuola, der 
Schaumloitel gen. 8. 

Sch umofo, ag. ſchaumiq, polGchaun. 

Schivo, ag Juruͤckhaltend; der nicht 
daran well 5 widerſpenſt 

Schizzare,, ſpritzen v. r. herausſori.i 
uv. r. Comp. 

Schizzata, das-Beipriken gen. 8. 

Schizzatojo, eine Gprige pls the 

Schizzetrare , einſpritzen, ausiprifer 
vr. comp., durch Ausſpritzen vei ni⸗ 
genv. 4 * 

Schizaetta, eine kleine Spritze pln 

Schizzinofo, eg. veraͤchtlich, hoͤhniſch, 
nicht leicht gu begnuͤgen. 

Schizzo , dev erſte Entwurf gen. s, 
pt. CEntrourfey, die erfte Zeichnung 
pl. en, (bey den Mahlern); se. cin 
Bißchen vow irgend etwas. 

Sciabecco, eine Quebeke ps. it, (Art 
Ache) . 

Sciabla , e fciabola, der Gabel gen: 8, 

_ dev Ballafth gen, 3, pl. (Pallaͤſche). 

Sciacquare, ausfpublen vr. compes 

(als Giifer). é a 

Sciacquatura, das Spuͤhlwaſſer, dag 
Spuͤhlicht ger 


8: 

Sciagura; das ungluͤck, der Unfall gen. 
8, pl. (die Unglucksfalle); se. die 
Widermartiqteit ps en | 

Sciaguratamente, ay. ungluctlichere 
weife, zum Unaluͤcke. 

Sciagurato, ag. ungluͤcklich; is. ver⸗ 
aͤchtlich, ruchlos , boshaft. 

Scialacquamento , die Verſchwendung, 
das Bervraffen, das Berthun gen. s. 

Scialacquare, verichwenden v.r.comp., 
verthun v. fr. comp., vervraſſen, das 
Seinige durdhbringen vw. r. comp. 

Scialaquatamente, av. verſchwende⸗ 
riſcherweiſe. 

Scialacquatore, ein Perfchmender , 
ein Berprajer, ein Verzehrer ger. 
65 der fein Gut liederlich durchbringt. 

Scialuppa, eine Ehalouppe (cine Urt 

Schiffe). ———— 

Sciame, der Bienenſchwarm, dev 
Sehwarmgen, $3 it. cine große Men⸗ 
qe, ein Daufer. 

Sciancato , ag. buftenfos , lendenlahm. 

Sciarpellare , die Augen ſehr weit auf⸗ 
thun v. srs comp. 

Sciarpellato , ag. occhio ſeiarpellato, 
ein rothes und durch Fluͤſſe verftell- 
tes Auge. 

Sciatica, das Lendenweh gex. oͤ, dit 
Lendengicht, 
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Sciatica, e {ciaticofo, ag. am Lette 
denweh krank. 

Scibile, ag. was man wiſſen kann; 
eſſer verfato in agni fcibile, in 
allen Wiſſenſchaften bewandert ſeyn. 

Sciente, ag. gelebrt, wiffend. . 

Scientemente, av, wiſſentlich, mit 

Wunſen und Willen, 

Scientificamente, ev. kuͤnſtlich, gee 
lehrterweiſe. 

Ssieutifico , efcienziato , eg. gelehrt, 
geſchickt, kuͤnſt lich. 

Scienza , die Wiſſenſchaft, die Gelahrt⸗ 
Heit, die Selebriamtert p/. cn, alle 
und fede Kenntniß in 'allerley gee 
lehrten Sachen. 

Scignere, e fcingere, losbinden v. 
ir. comp. quigirten uv. r. comp. 
Scilingnare, ſtottern, ftaniaicln v. +, 

V. Balbcettare. 

Scilinguato, fuf. ein Stammler, ein 
Stotterer gen. 65 part. geftammelt, 
geftotiert. 

Scimia, dev Affe gen. 8, pl. n. 

Scimitarra, der Gabel ce 2. 3, der 
Pallafch gen. es , pi. (Patlafchey, ein 
Furjer und’ breiter Gavel. : 

Scimunitaggine, dic Ulbernheit , die 
— , das einfaͤltige Weſen 
pen. Ss 

Scimunitamente, av. einfaͤltig, dumm, 
laͤcherlicherweiſe. 

Scimunito, ag. bloͤde, 
tia, albern ? 

Scintilla , der Funken, das Feuerfuͤnk⸗ 
chen gen. 8. 

Scintillante, ag. funkelnd, ſchimmernd. 

Scintillare, funteln , ſchimniern, glaͤn⸗ 
gen v.r., (wie die Sterne, Dia⸗ 
manten 2¢.) 

Scintillazione, e {cintillamento, das 
Funtelir, das Schimmern, das Gline 
zen gen. 8. ; 

Scicccaggine, die Albernheit H. Seioc- 
chezza. 

Scioccamente , av. albern, dumm; 
unverftindigerweife. 

Scioccheggiare , naͤrriſch, albern han⸗ 
deln v.r., alberne Poſſen treiben 


vs. ir. 
Scioccheria \die Albernbeit die Toͤl⸗ 
Sciocchezza) peley, die Chorhert, 
Die Narrheit p/. en, leere Posen, 
naͤrriſches, ungereimtes Zeuq gen. $. 
Scidcco, fuf. cin Shor, em Geek 
bite 6. 


dumm , einfaͤl⸗ 
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Scioceo , ag. albern, thoricht , dumm⸗ 
ungeſchickt, bloͤdſinnig. 

Scioglicre, losmachen v. 1. Compey 
{osbinden v. sr. comp-, auflofen ve 
ry, comp. V. Stiorre. | ; 

Scioglimento , die Aufloͤſumng, die Mufe 
binduny , dag: Aufloſen, das Losma⸗ 
chen gen. 8» : 

Scioltamente, av. auf eine freye, un⸗ 
ge zwungene Art, ungezwungenerwen⸗ 
fe » fren 3 parlare fciokkamente , gee 
{iufig , fertig reden vw re 4 

Scdltaris, die Dehendiateit, die eich. 
tinfeit, Die Fertigteit; fcioltezza 
diventre, Dey offene Leib gen. 94 
di membri, die Geſchmeidigteit (in 
den Gliedmefen). 

Sciolto, pare. da {ciogliere, losge-⸗ 
macht i¢.5 mer. ag. fren , ungezwin⸗ 
gen; per: difciolto, geſchmotzen; 
verli fciolti, ungereimte Verſe. 

Scioperatezza, der Muͤßiggong gen & 
die Faulengeren, Dic Sorgenloſigkeit. 

Solaperata + ag. mugig , traͤge, fahr⸗ 
Ligta - as ; 

— ein Muͤß iggaͤnger, cin 
auler Bengel gew. 8. 

— e fciogiiere » aufbinden, lose 
binden v. ir. comp. , lostinupfcn , 
qufio(en.v, r comp. 3 tcioglicre 4 
dubby , die Zweifel benehmen v. tr. 
comp.; {eioglier la lingua, anfan⸗ 
gen gu reden; ſcioglierſi, fich bee 
frehen, v. rec. re Comp.» fich los, 
fren machentverec. r. ; parlandofi dé 
neve ec., fich auflofen, zerſchmelzen, 
w rec. x. COMP. 2 2 

Scipare, tbel gurichten v. r. comp, 
mit etivad verſchwenderiſch umgehen 
v. ir. comp. Slat 

Scipatore, eit Verſchwender, cen Bers 
thuer gen. 9- es 

—— Die Unfchmackhaftigtert,. 


fF 


Scipido, ag. abgeſchmackt, untcbmade 


aft. A 
—2 ay. unſchmackhafterwei⸗ 
fey obne Geſchmack; met. albern, 
Scipito, pare. ab{chmictend geworden + 
ag. albern,, dumm , cinfaltig. 
Sciringa, eine Gprike pe ne 
Sciringare, {priben v. ra, ausſpritzen 
vr. comp durchs Auseſpritzen vet 
nigen Votes. —— 
Scirocco , der Suͤd⸗Oſtwind im Mite 
tellaͤndiſchen Meere. 
Sciroppo, dev Syrop gem. 8. 
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Bcirro, cine harte Beulr, cine harte 
Geſchwulſt, ein Ueberbein ger. s. 
Scirrofo, a7. hart, als cine Beule. 
Scifma, eine Religionsteennung s se. 
cine Zwiſtigkeit. 

Scifinatico, aſt. ein Reser gen. 8, 
ag. ketzeriſch, abtruͤnnig. 
Sciffione, dic Srennung, die Zwie— 
tracht, der Zwieſpalt gew. 8, pl. ert. 

Sciffura, die Spalte pl. n. 

Sciugamano , das Handtudy gen. $, 
pl. (Handiucher) . 

Sciugare, trocknen v. r., abtrocknen 
uw. r. comp. . 7 

Gcivolare, (proprio delle ferps) , sie 
ſchen v. r. 

Sciupare, verſchwenden vw. r. comp., 
VY. Scipare. > 

Scoccare un dardo, ebren Pfeil los⸗ 
fchiefen v. fr. comp, — aA 

Scocco, das Losſchießen eines Pfeils. 

Scoccolare, Beere abpfluͤcken, abbere 
ren v. vr. conpp. 

Scodella, die Schuͤſſel p/w, der Napf 
gen. 3, pl. (Qapvfe) - 

Scoslia, die abgeworfene Haut der 
Schlaugen. 
Scoglio, die HKlippe pl. n, die Stein⸗ 
tlipre, der Gels gen. 6, pl. en. 
Scogliofo . ag. felficht, voll Feijen, 

voll Steintlippen. . 
Sconofeente, ac. unerfenntlich. 
Seonofcenza, die Unerkenntlichkeit, 

die Undanfbarfeit. 
Scolamento, der Mbfluf, der Ablauf 
gen. 8, die Ausfliefung. 
Scolare, verd. fließen v fr., ausfliefer, 
tropfenweiſe herabfallen v. ir. comp. 
herabtriefer , abrinnen ur, comp. 
Scolare, /u/t. ein Schuͤler, cin Lehre 
ling gen. 8, : 
Scolarefea , die fammentliche Schuler, 
Scolafticamente , av. ſchuͤlerhaſt, 
ſchulartig. 
Scolaftico, e ſcolareſeo, ag. ſchular⸗ 
tig, ſcholaſtiſch, ſchuͤlerhaft. 
Seolatojo, eine Rinne, eine Goffe pl. 
n, ein Abzug gew. 9, pl. (Abzuͤge), 
(wodurch flicfende Sachen abgeſuͤh⸗ 
ret werden) 
Scolatura , hie Materie, die Feuchtiqe 
feit , welche troͤpfelt ober auslaͤuft. 
Scolazione (malatiia), der Saamen⸗ 
fluß, der Tripper gen. ¢. 
Scoliate , ein Austeger alter griechi⸗ 
Kher Schrijtſteller. 


N 
sc 
Scollare, auseitandee machen, wag 


geleimt iſt; se. den Hals entbloͤßen 


v. r. Comp. 

Scolo, das Nuslaufer, das Ausrinnen 
flifiger Gachen, 

Scoloramento, die Enitfaͤrbung pé. ery 
ons Erbleichen gen. s, dic Blige 


pi. m 

Scolorare , e {colorire , entfirben v. 
r. comp., die Farbe benehmen v. ire 
comp. blaffer, bleicher machen v. r., 
{colorarfi, die Farbe verliehren v. 
ir. comp. 

Scolorito, pars. entfirbt, abgeſchoſſen; 
oz. bleich, verblichen. 

Scolpare, entfchuldigen v. r. comp. , 
V. Difcolpare. 

Scolpire, graben v. r., ſtechen v. sr, 
(als cine Figur in Stetn ꝛc.); {col- 
pire nel cuore, (us Herz einpraͤgen 
Uv. ¥. comp. 

Scolpitamente, ev. deutlich, vere 
ſtaͤndlich 

Scelpito, ag. gegraben, geſtochen; 
se. eingepraͤget. 

Scommefla, eine Wette pl. m3 fare 
una fcommefla, eine Werte anſtellen 
vw. r. Comp, 

Scommettere, metten v. r., eine Werte 
anftellen uv. r. comp. ; per 1 {connet= 
tere, zerlegen, zertrennen v. x. c. 

Scompagnamento, die Unordnung, die 
Zerſtoͤhrung pi. en. 

Scompaginare , aus der Ordnung brite 
gen v. ir., verwirren vy 1. comp. 

Scompaginarfi, fich verwirren v. rec. 
¥. comp. . 

Scompagnamento, die Abfonderung 
pi. eu. 

Scompagnare, abfondern y. r. comp., 
von einander trennen, ſcheiden v. r-, 

Scomparire, verſchwinden v. sr comp. 

Scompartimento , die Abtheilung, de 
Eintheilung p/. en, — 

Scompartire, abtheilen, eintheilen 
v. r. Comp. 

Scompigliamento, die Verwirrung, 
die Berftohrung, die Unordnung pl. 
en, die gaͤnzliche Umkehrung. 

Scompigliare, verwirren v..r. comp, 
ſtoͤren, in Unordnung bringen v. r. 

Scompigliatameate, ev. ynordentlic 
cherweife, vertvirrtermeife ; auf eine 
verworrene Art. 

Scompiglio, die Verwirrung, git 
Mnordnung, die Serflobrungeph ene 
ir. das Handgemenge gen. s. 


sc 


Scompbnimento, dle Verruͤckung, die 


Unordnuyng pi, en, 

Scemporre , verruͤcken, verwirren v. r- 
comp, it Unordnung bringrn v. fr. 
zerlegen v. r. conap. , (toad zuſam⸗ 
men war); fcomporli nel volta, 
fein Geficht vertehren, feine Mine 
verfiellen v. r. comp. ’ 

Scompoftezza, die Unan ſtaͤndigkeit. 

Scomunica, der Kirchenbann gen. cs, 
der geiftliche Bann; folminar la ſco⸗ 
munica contro uno, einen in Bann 
thun v. ir, 

Scomunicare, von dey Gemeinde ause 
fehliefen “wv. tr. comp, in Dem Kir⸗ 

chenbann thun v. sr. 

Scomunicato, fu/f. ein Verbannter 
gen. is Dee im den Kirchenbaun gee 
thai iſt ag. vermaledenet , verflucht. 

Sconceriqre, irre machen, aus dem 
Tone briugen v.r 4 met. in Unord⸗ 
nung bringer, verivirren, verſtoͤh⸗ 
ren v. r. comp, 

Sconcertatamente av. unordentlicher 

Weiſe, verwireter Weile, A Dis- 
ordinatamente. 

Gconcerto, dic Unorduung, die Ver⸗ 
wirrung, die Verruͤckung , de Bers 
froHrungs fe. cine falſche Neberein⸗ 
ſtimmung der Inſtrumente. 

Sconcezza, die tingeblibrliche, unge⸗ 
ziemende Art. 

Sconciamente, av. unanſtaͤndia, un⸗ 
———— unboflicher Weiſe; un- 

oͤrmlich. 

Sconciare, verderben v. fr. comp.. 
ju Grunde richten v. re, uͤbel gue 
tichten v. r. comp. ; 

Sconciarli, ſich uͤbel zurichten, ſich in 

ſchlechtere Umſtaͤnde verſeten v. rec. 
r. comp., {conciarfi una gamba, 
un piedeec., ſich ein Bein, einen 
Fuß tc. verventen v. rec. v. Comp. 

Sconciatura , das unfermfiche » amiae- 
ſchickte Wefen gen. $5 ie. eine Ure 
zeitige Geourt bew den Weibern. 

Scoucio, uff. cine Unordunng, der 
Schaden gen. $, cite Zerruͤttung. 

Sconcio, ag. ungeſchickt, ungereimt, 

, ict zugerichtet, it Unorduung ge⸗ 
< ; 


Sponcordanza , eine unregelmaͤßige 
— ———— —— 
Sconcordia, dic Uncinigfert.  Di- 

feerdia, : , * 
Scontiggere, aufs Hauyt ſchlagen *. 
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fe, qanglich niedermach en ver. comp» 
(den Fed). > 
Scanticta , die gaͤnzliche Niederlage des 
Feindes 


gedenk. — 
Sconofcenza, die Undanlbarkeit, die 
unerkenntlichteit 
Sconofciutamente, allinoogaito, ov. 
eimlich, undetannter Werle, ohne 
ich gu erkenneu gu geben. 
Sconofciuto, ag. yubctannt, unerfannt 
Sconquaffare, ti Gticken zerbrechen 
v. ér. comp., zettrummern, gets 
ſchmettern, zerſcheitern v. r. comp, 
SconquaTo, dic Sereustutg , die Bers 
touitung , die Serftobrurtg. 
Sconlentimento, dic Mißbilligung. 
Sconfentire , iniGhilligent o.¢. compe, 
nicht darein tetiitgen v. 5. 
Sconfideratamente, av. unbedachtſa⸗ 
nice, achtloſer , miporfidjtiger Wife, 
unuͤberlegter Werte 
Sconfideratezza, vie Unbedachtfantteit, 
die Uniberlegtheit. 
Sconfiderato, 2g. unbedachtfan , unuͤ⸗ 
berlegt, unachtſan, wuvorfichtig. 
Sconfigliace, abrathen ,widerrather, 
elneñ Jou etwas abhringen v. sr. 
comp. : : 
SconSgtiatamente, ev. unvorſichtiger 
Werle, unbedachtfamer Werle. 
Sconlighiatezza , die Unbeſonnenheit, 
die Achtloſigteit 
Sconfigliato , par. abgergthen ag. un⸗ 
bedachiſanu, unbefouryit. 
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Sconfolare, den Muth, der Trot 
benehmen v. tr. comp , verzagt mas 

hen v. re 

Sconfolatamente, av. untroͤſtbarerwei⸗ 
te, ſchmerzlich, jaͤmmerlich, trofilcs, 
obne Srof 

Sconfolazione, die Croftlofigfcit , die 
Betruͤbniß. 

Soontare, abrechnen v.r. comp., abe 
ziehen, abbrechen v. ir. comp., (von 
einer Summe). 

Scomentare , mißvergnuͤgt machen, 
nzufrieden machen v. ro, Aulaß 
gut Mißvergnugen geben v. sv, 
Nipvsrguiigen erwecken v. r. comp. 

Scontentezza , {conteuto, e fconlen= 
tamento , dad Mißvergnuͤgen gen. 8, 

» Die Unzuſriedenheit p/. en, der Ver⸗ 
DUB gen. es. 

Sconto, der Abzug ger. s, die Abreche 
tung (won einer Summt). 

Scontorcere, drehen v.r., umdrehen, 
verdrehtu wv. r. comp., ktrummen v. 5. 

Scontorcerfi , fich kruͤmmen v. rec. r. 

Scontor¢.mento, das Kruͤmmen gex. 8, 

Scontratfacio, ag. ungefbalt 7 unforme 
lich, haͤßlich 

Sconvenesza, ote Unanftindigfeit 7 die 
Ungeduhelichteit, Das unanſtaͤndige 
Weſen gen. v. 

“Sconvenevole, diſdicevole, ag. unan⸗ 
ſtaͤndig, ungebuͤhrlech, ungegiemend. 

Sconvenevolmente, av. ungeziemender 
QW eile. ; 

Sconyenire ec. VY. Difconvenire ec. 

Sconvolgere , umfebren v.r. comp. , 

. das Oberſte zu unterſt kehren, wens 
Den v. v., untereinander werfen v. 

, $r. 5 ſconvolgere lo ſtomaco, den 

, Magen verderben v, sr. comp. 

Sconvolgimento, bie Unruhe, die Vers 
wirrung , die Zerruttung. 

Scopa, dev Gefen gen. 8. 

Scoparc, anstehren, ausftdupert ov. vr. 
comp. , (att dent Belen) 5 per cerca 
caftiga, mit dem Graupenfehlag bee 
ftrafen v. sv. comp.; auspeitſchen 
Ue te Comp. 

Scopafore, ein Kehrmann, ein Musfee 
get gen. 8. 

Scopatura (caftigo), das Staͤupen, 
das Peitſchen gen. $3 per: immon- 

dizie, das Kehricht, der Mit ger. 6. 

Scoperchiare, e {coverchiare, etwas 
aufdecken v. x. comp. , den Deckel 
abnehmen v. iv. comp. 
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Scoperta, efeoverta , dic Entdeckun 
Die Erfindung , die Ausforſchung p/. 
en; alla f{coperta, av. oͤffentlich z 
ofenbarer Weiſe, ohue Scheu. 

Scopertamente ,, av. oͤffcutlich, offen⸗ 
barlich » unverbolen 

Scoperto, pars. da {coprire , entdecket, 
enthlope. E 

Scoperto, {/uft. ein frener Plas , ein 
Ort unter freyem Hinniuel; alla 
(cuperto, ev. im Freyen, unter 
frenen Himmel; rimanere allo 1co- 
perto , leer ausgeben v. sr. comp. 5 
andare a fronte icoperta, ungeſcheut 

einhergehen v. sr, comp. ; 

Scopetta, cine Burfte pl. 1, eine 
Kleiderbuͤrſte 

Scopettare, abkehren, auskehren v. r. 
comp., (als cin Kleid), den Staub 
abbuͤrſten #. 7, corp. : 

Scopo, das Ziel, der Swed , die Abs 
ficht, Dev Eutzweck gen. 8. 

Scoppiamento, e {copp.ata, das Krae 
chen, das Knallen, oas Plagen 654. 
85 per: fcoppio, der Knall gen. % 
it. Dee Schall gen. F, (Vdu etwas 
das gerbricht). ; 

Scoppiante, og. krachend, knallend. 

Scoppiare, entzwey fpriigen v. ir. , 
zerſpringen, mit einem ftarten Schal 
ausbrechen v. ar. comp., trachen, 
fraller, plage v. 7-3 {coppiare 
dalle rifa, vor Lachen plaken v. re 
fich fait zu Tode lachen, fich bald 
tod Iachen v, rec. re 

Scoppiato , part. da {coppiare, ge⸗ 
plast, gefnallt, gekracht 

Scoppio, das Krachen, das Kuallen, 
das Platzen, da3 Praſſeln gen. 6, 
der Knail, der Schall ger. 5, (von 
etwas, das gerdricht). . 

Scoprimento , die Eutdeckuing , die Ere 
filrdungs das Oifenbabrensze. 8. 

Seope e aufdecken entdecken, cite 
biofers vo v-comp. ; it, offenbaren, 
erſorſchen, erfundinen v.7. comp., 

“mabrnehmen v. ir. comp. 3 {copzire 
il fuo animo, fein erg eroffnen 
w. v.comp.; fig. {coprir terreno, 
auf den Grund fommen v. sr. 5 il 
tempo feoprira la verita, die Zeit 
wird es lepren, , 

Scoprirfi, fic) aufdecken, fich entde⸗ 
cent, ſich entbloͤßen v. res. r. comp., 
ben Hut abuehmen v. sr. cimp, 

Scopritore, ein Entdecker, ein Erfin⸗ 
der gem. 8. Scu- 


— 


se 

wlonageiare , den Muth benehmen 

“Dlr. comp. , tleinmuthig , verzagt 
Machen vw, r. 

Scoraggiarfi, das Herz verlieven v. 
iv. comp. , den Muth ſinken lager. 

Scoramento , Die Muthloſigkeit,/ die 
Niedergeſchlagenheit. 

Scorbiare, Klecke machemo.r. , Cals 
init der Dinte). ; 

Scorbio , der Dintenfleck ger, 8, vl. es 

Scorbutico, ag. fcordutifeh, von Schar⸗ 

bock angegrifen. 

Scorbuto, fult. der Scharbock gen. s, 
die Mundfaͤule. 

Scorciamento , die Verkuͤrzung, dic 
Abkuͤrzung, die Absiehung pl en. 

Scorciare , verfiresen , avtiirgen ve 1, 
comp , ftuͤrzer machen vw, re 

Scorcio, das Abturzen gen. 65 it as 
befte Mittel, der kuͤrzeſte Weg zen. 5 
ae das Ende, der Ausgang g n.5, 
die Endſchaft; contare qualche cofa 
in ifeorcio , eine Sache tury erzaͤh⸗ 
fen v. r. comp 5 vedere in ifcorcio , 
etivas un Aufriß (eben vw. ar 

Scordame:to , dimenticanza, die Bere 
gehenbeit . 

Scordante, difcorde, ap. was nicht 

einſtimmt; verſtimmt/ falſch fautend. 

Scordanza, diſcord aza, die Unei—⸗ 
nigtett . 

Scordare , verftimmen wv. ¥. comp. , 
nicht zuſammen klingen v. r, 

Scordarfi, dimenticarhi, vergeen v. 
ir.comp,, nicht eingedent ſeyn v. auf, 

tdato, pave da dimenticare, vere 

» geben; da difcordace, uͤbellautend, 
verſtimmt. 

Scordevole, ag. vergeflichs se. uͤbel⸗ 

lautend. 

Scoreggia . eine langẽ lederne Peitſche, 
Karbatſche p/. ni se, ein lederner 
Rieme gum Feſtbinden; per: peto, 
der Furz gen. es pls (Furge) 

Scoreggiare , mit Riemen peitichen 
v. Yo; per; trar un peto, fargen 

vere, Cine Fury laßen ve ir. 

Scorgere » gewabr werden v. aaf., 

» Wabrnehmen wy. ir. comp. , entdecken 
v.y comp., merken v. vr, , erblicken 

_p.r, comp. 3 ag. flibven, ten Weg 

~ zeigen v, r. 


Scorgitore, einer det wahrnimmt, 


eutdeckt, erblickt, merket; i. etn 
Wegweiſer gen, 8, 
Scoria, der Schqunger, $, die Schla⸗ 


sc ries 
cke (von Eiſen und andern Metalic), 
cornacchiamento , e {cornacehiata , 
das Aushdnen, das Auslachen, der 
Spott gen. s. : 
Scornzcchiare, e {corbacchiare, vet 
» fpottet pA aushonen a r. comp. 29 
Scornare, die Horner abſtoßen, abs 
brecheu v. #r. comp.; fe. beſchimpfen 
v. comp.y ſpotten v. r. 
Scornarli, ſich ſelbſt beſchimpfen v, 
rec. r. Comp, 

Scorne, der Schimpf, der Gvott, 
der Hohn gen. 3, die Schande. 
Scoronare un albero,. cinen Baum 

abkloͤpfen vi x. comps 
Scorpiene, der Skorpion gens o» 
Scorrazzare , herumſchwaͤrmen vs te 
comp . 
Scorrente, ag, flvfend, fchluvfend. 
Scorrere faylupfen, giufehen v. rey 
adichlupfen, entwiſchen, durchſchluͤp⸗ 
fen ver comp.. ſortſhlehen auslaufen, 
irberlaufen, vergehen vse. comp.» 
ſcortere qua, ela, bocum, reien 
v. Yes fcorrere il paele, grsume 
ſchwaͤrmen v.17, comp. . leorrer ¢ 
cervello , verruͤckt un Ropfe werden 
v. cuf. in Wahnwitz verfallen v. 


r. comp. 
Scorreria , die Streiferey pl. ett, dev 
feindliche Einfall gen. 3, pl CGine 
_ fale) , der Einbruch, das Marodiren 
gen, A dt. Das Renuen und Laufer 
en. 9. 
Seorcetanente ov al eine fehler⸗ 
e, unrichtige Wirt. 

Scorretto , ag. Febterbavt, nicht richtig. 
Scorrevole , ag--fliepend, ſchluͤpfend, 
verginglich . a 
Scorrezione , dit Unrichtigtett (int 
Schreiben oder Drucken) , ein Feh⸗ 
fev gen. 8, (dm. Schreiben) : 

Scorrimento, der Ubflud gen. cv, die 
Au flefung , der Ablauf cen. $5 
ie. Das Streifen, die Gtreiferen , 

Scorfa, dare una fcorfa ad un libro, 
ein Buch durchblaͤttern v. rv. comp.y 
fidehtig, geſchwind uͤberfehen, durch⸗ 
ſehen wv. sr. comp., V. Scorreria, 
Scorrimento, 

Scorfo, pare. da {correre, vergangen , 
verflogen, verwichen; li to, deb 
mefe fcorfo, den zehnten des vere 
wichenen, vergungencn , verfloßenen 
Monats. 


Scorfo, Sf die nnordnung pl. en, 
e \ 


Pee (de 


a st 


das Verſehen, dev Fehler grx, 3 
ono {eorfo di Hngua, cine Unbe⸗ 
dachtſamkeit in Neder s egli ha fatte 
ano feorlo di lingua, et bat fich 


verſchnapt 

Scorta, dad Geleit gen. 83 fs. ein 
Geleitsmann, eit Wonege ein 
Fuhrer gem. 63 sr. Die Bedeckung, 
die Begleitung zur Sicherheit 

eortare, fervire di ſeorta, yeleiten, 
vealeiten, ficher fortbringetiv.r.comp. 

Seortare, accorciare , verfurgen , abe 
furgen w +. comp. f 

Scortecciarc , abrinden , die Rinde von 
den Baͤumen abfehaten vy. 1. comp. 

Scortefe, «g unboflich , ungefittet , 
unartig, arob, unacfthitt. 

Scortelemente, av. unhoͤſlicherweiſe, 
auf eine arobe, unhoͤfliche Art 

Scortcsia, die Unhoͤſtichkeit, die Unar⸗ 
tiakeit, ie Grobheit, dre ungefiume 
Begeanung; vufare feortesia , unho- 
flich verfahren v sr. consp., begegnen 
w.r, comp. 

Scorticamento, das Schinden gen. 6. 

Svorticare, fchinden v. rv. abſchinden 
wr. comp., die Haut abjtehen, 
abreifen v. sr. comp. 

Scorticatore, der Schinder gew. 8, dev 
ein todtes Bieh abfedert . 

Scorticarura, eine Echramme, eine 
fleine Beichinduna, Abſtreifung, das 
Aufreibung der Haut (als vom Rewe 
ten am Sintern). 

Bcorto, pert. da feorgere, gewahr 
worden ae. geſchickt, klug, bedachte 
ſam, verſchlagen. 

Scorto, (coll’o ſtretto), ein kurzer 
Begriff gen. s, pl. e, der Auszug 
gen. s, pl. (Auszuͤge), der Haupt 
inbalt gen. 8, 

Scorza, die Schale, die inde pit, 
Can den Boͤumen), die Hilfe, die 
Haut (an Friichten , Obst tc.) 

Scorzare,. abrinden vy. r. comp. , fade 
len v. ., adſchaͤlen, ‘die Gchale 
abmachen v. r, comp. 

Scorzonera, erba, die Haberwurzel. 
cofcendere, v. ast. zeroͤrechen, jer⸗ 
haven, terehnciden ov. tr. comp. , 
{cofcendere, v. neus., finten , hiker 
den Haufen fallen v. fr. 

GScofcendimento, das Serfplittern, das 
Zerſpalten gen. ¢3 é. das Einfallen, 
dad Einfturjen gen. ¢5 #t. eine Defe 
fnung, cine Spalte, cin Hig 4. es. 
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BeofeefS , pare. da folcenderc, i 
Stucken gerfpaltet , zerhauen, bew 
ſchnitten «g. abidynpig, abbingia i 
gab, Keil, feiftmr, ſteinicht. 

Scofla, das Echuͤtteln, das Ruͤtteln 
gen $, ein heftiges Bewegen, die 
Teſchutterung; . cin Glog, ein 
@wiag gen. v. 

Scoflo , pars. da {cuotere, geſchuͤttelt. 

deoſtamcuto, Dic Cutferuuſig, die Abe 
ſonderung / die welvendung p. ene 
Dav Abſondern, das Chifernen gens, 

Reoktare , cutfernen, abſondern vw. re 
comp. gutuch meuen, flopen v. ire 
comp. aus DEM Wege treiben v. erg 
beg Seite ſchafen ve 7, icoftarh, 
auf die Geite yeben v. sr. 

Scultumatamente, av. unanfdndig, 
ungebuͤhrlicherweiſe; aur eine une 
hopuche, unbeſcheidene Ure uulwete 
fe; unartig, unerbarlid. . 4 

Scoftumatezaa, dic Unartigheit, die 
Ungez ogenheit, die Unh oͤnichteit die 
Vusyclapenpert, Pas ungezogene Bee 
ſen gen. v. fs 

Scuftumato , ag. unhoͤflich, unartig, 
ungezogen, grob, ausgelaßen. 

Scoftume, fu. die Unhoͤſichteit, die 
ſchlechte Erguebung, V. Scoftumaa 
tezza. — 

Sc.timento, das Schuͤtteln gen. 8, 
V. Scotia. ; 

Scorola, eine Flachsbreche, ein Inſtru⸗ 
ment, Wont dev Flachs von den 
Spelzen gereiniget wird. 

Seotolare, den Flachs bicchen v. ar, 

Scotomia, giao di vertigine, Dey 
Schwindel gen. &- 

Scottare, brennet v. r-, verbreunen 
vy. vr. comp., (am Feuer, ald vie 
Finger). 

Scottarfi, ſich verbrennen v. rec. tq 


comp. , 
Scottatara, das Brennen gen. g, cing 
Brandwunde , eine Brandidade 


om, 

—— ein Pferd abrichten, bee 
reuten vw. r. comp. 

Scranna, fedia, der Seßel, den may 
qufammen fegen kann. 

Scredente, eg. miftranifeh , argwoͤh⸗ 
nif, unglaubig , treulos. 

Scredere, von feiner Mennung abge⸗ 
ben v. ir. comp. ; nicht mehr glage 
ben vw. 5. ; ; 

Screditare, yon einem uͤhel rede y 


een. ser) 
‘Scrofolofo, ag. druſi 


fA 


einen in Ber achtung bringen/ um 


feinen Anſehen bringenfeines Ceedit 
ſchmaͤlern v. . 

Screditato, av. e part.in ſchlechten 
Credit gefest « 

Scredito, Mer Derlitt bes Credits, des 
Anfehens , dev Hochachtungs ein 
{chlechter Nuf, worm nen einer ſtehet. 

— ſerepolo, ein Spalt, ein 
Ris wen. es, eine Sefmng 

Screfcere ,decrefeere, anehuten , Ab⸗ 
nabme leiden , falter , veryeben v. 
iy. comp.; .t. ſchwach werden v. anf. 

Scriba, ein — ein Abſchreiber, 
ein Ropit en es, gli igo dic 
Sepeifigeleeten bey den Sjuden - 

Scrigno, forziere. das & Gcher , das 
Riftchen , das Sebyntipen gen. 83 
per: gobbo, V. Gobbo. 

Scritta , feritto, ferittura, die Schrift 
pl. en, etwas ‘Gcferiebenes ; #. eine 
Aufſchrift, Inſchrift, Ueberſchrift 2. 

en; se, eine Verſchreibung pl. en; 
it. cin Schein gen. 8, pl. e 

Scritto, parr, daferiv ereyaekdheiehet tt, 

Gcrittojo, cine — eine Stu⸗ 
dierſtube ps. 1 

Scrittore, cin Schreiber gen. 8, ein 
Kopiſt ten es/ per: Autore, cin 
Schriftſteller cin Perfafer cen. 8. 

Scrittura , die Schrift p/. en una bella 
Scrittura, ete faybue Handſchrift; 
la facra Scrittura,die heilige Schrift, 8 
die Bibel, 

Scritturale, fetivana, ein Sibvelber, 
ein Buchbalter ven 8. 

—— die Buchhalterey. 
crivere, ſchreiben v. sr. 

Seroceare, fhmarugelt p- rabſchwatzen 
vu. 1. Comp. 

Scroceatore, cin Schmaruzer gen 8. 

Scrocchio, ufura illecita, cine Wu⸗ 
cherey. 

Scrocco, ein Schmaruzer ; rt. cin Be- 
trimer gen. 3. 

Scroccone ¢ ferocchione . cin liftiger 
Detriiger gens. . 


Scrofa, eine F Sehwveinsmntter + per: 


Rebs = 5 
—S— >a 


= Coneubina > etn 
Scrofola , — 
die bie Sraumour 


beulicht, —— 
rollamento , ¢ ferollo, das Siit 


\ 
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teln/, Das Ruͤtteln, das Stoßen gem 
> die Erichatteruna - 
Scrotlare, ſchuͤtteln, ruͤtteln v. v., 
erſchuittern y. r. conan. , wackeln v.r. 
Scropold, der 2yfte Sheil von einer 
Une, bey det Aerzten ro Gran. 
pbs — rauh/ hoͤcke⸗ 
Scropulofo richt, uneben. 
Scroiciare, knirſchen, fnorveln (rie 
das Brodi in Kauen), rauſchen, ſtru⸗ 
Delit, wiebeltty. #., (tie das Wager 
im beftigen Wuffieden) , 
Serofcio, das Strudeln 7 bas Wirbetrr 
gen. 6; (des Wafers) , ung Fcrofvio 
di rifa , ein lautes, unm jes Bee 
laͤchter gen. § 
Scroftare, abvinden v. ricomp, die 
NRinde vow Brode abſchneiden —* 
Scroto, der Hodenbeutel 7 dev! Hoben⸗ 
ſack gen. 5 ple jhe 4 
Scrupoleggiare,, Zinzife Bedenterr, 
unrubige Gedanken abeeetwas haben 
u. suf, ſich Gewipenſerupel machen 
Ww. rec ’. 4(was .t 
Scrupslo ,.¢ ferupilo , ver Zrweifel , 
das Bedenfen gem: 8, der unruhige 
Gedante gen ns ps. my etm Gea 
wihensanat., ein Gewikenferisel 
gen &, (ven man fic, wher etwas. 
mach )ae zeerto pefo, 7 Sergpolg. 
st ai ae aviialyw qemipens 
allah genau y — punttlich. 
olofica 4.) ci ailzu zartes Ge⸗ 
4“ Citven. 35 sc. allzugroße Bedenk⸗ 
lichteit/ Nin taki ” . 
Sernpolofo 4). ag. allsut —— 
allzu genau; der unnͤthige Schw wit 
tigteiten uͤber etwas macht; dex vere 
gaat, furchtſam it 
Scrniabite ; ag. erforſchlich. 
Scrutare,forfthen a. r., 7. Scrutinare, 
Serutatore, e {crutinatore, cin Erfore 
ſcher, ein Ausſpaͤher cen. 85 Iddig 
é uno ferutatpre dei cuore umano, 
Gott if ein Herzenskuͤndiger gen. ss 
Scrutinare sf tity yr. oe el 
env. * 


en gen. 3 ; ee 
3 ng d si ee 
ung dev Wa 
su , ¢ feufcire, sertventen , abs 
treunen , wr. — was zuſam⸗ 
men — 
Scnderia, der ‘all , bee Sean 
gen. 8; Pl. (fille) . 
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Scud ere, der Stall meiſter, dev Berets 
ter gen, $3 st. ein Schildtraͤger der 
alten Hitter . 

Cudo, der Schild gen. 8, pl. er; 

her: protezione, difefa, ber Schirm 

ged 8, der Schurtz vem eS; per 

terta monrta, eit Shaler ee. s. 

Sc..ffia, cine Danube, VY Cuffia. 

Sculacciare, Schlaͤge mit der Hand 
auf Celt Hintern geben, den Hintern 
nit Ruthen ſtreichen, ſchlagen, 
bauen vo fr. 

Scukore, dev Bildhauer gen. 6. 

Scultura, die Bildhaucren, dic Bild 
hauerkunſt, Me Kunſt in Stein yu 
graben; una bella fcultura, ete 
fchone Bildhauerarbeit. 

Cuola, die Schule pl. m; st. cine 
Verſammlung von Schuͤlern; és. 
eine Geſſellſchaft, cine Bruͤderſchaft. 
Cuotere, ſchuͤttein, ruͤtteln wv. r., 
hin und her beweaen v. ir comp. , 
febuttern wu. r., ſtoßen v. tr, abe 
ſchuͤtteln v. rv. comp., {cnotere il 
giogo das Goch abſchuͤtteln; fich los 
wder frey machen v. rec. r., feno- 
tere la teſta, den Kopf ſchuͤtteln, 
nicht daran wollen. 

Scuoterfi. ſich ſchuͤtteln v. +, 
ſich abſchütteln wv. rec. x. com, 
devoterfi di paura , vor Furcht jue 
janimicn fahren v. ir., fich heftig 
entſetzen v. rec. r. comp., vor Schre⸗ 

Icken außer fied feynv. anf. 

Scuotimento, das Schuͤtteln, dag Ruͤt⸗ 
teln, das Gtofen, das Hin-und 
Herbewegen gen. 6, 

SCurare\ trube, duͤßer, dunfel werden 

ScurarfiJv. anf. , fich vevdiitern , fich 
verdunteln v. rec. r. comps 
Ofcurare , Ofcurarfi, 5 ai pagh 

Scutazione, die Duntelheit , die Bere 
duntelung, die hdl ld ‘ 
ura das Beil ger. $, ples 

Scure Neceetta "5; pt pl, Cette) : 

Scurezza, feurtiec , die Duntelheit 
pee en, V. Ofcurita ec. 

Scuriada. ¢ fcuriata, dic Peitſche, 
die Mute pe n. 

Scufa, dic Eutſchuldigung pl. en; in 
Serfo di preteto, der Bormand gen. 
3,41 CBortwande), Pas Boracben 
gen, 6, die Musfincht pi. (Ausfluͤchte), 
bie Ausrede pe. n, die Cinwendung 
— 

ulabiley az. verantwortlich, verzeih⸗ 


S& 


36 
lich, weraeblich 5 was ſich entſchun 


digen (agi. ; 
Scufabilmente, ev, verantwortlichers 


weiſe. 

Scufare, entſchuldigen v. r. comp., ver⸗ 
zeihen v. fr. comp. , zu gute halter 
v. irx. xechtfertiaen v. vr. comp. VOM 
der Anſchuldigung frey ſprechen vr, 

Scufarfi, fich etitfchuldigen , fich ves 
rantworten v. rec. x. comp. , die 
Schuld von fic ablebnen v. r ec. 

Scufcire , anftteinen vw. r. comp., 
V. Scucire. : 

Scuffo, ag. heraubt, entbloͤßt, ausges 
zogen. 
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Sdebitarfi, ſich von Schulden loge 
machen v. rec. rv. comp. , ſeine 
Schulden altragen wv. tr. comp., 
entrichten v. r. comp. 

Sdeguante, ve. verachrend, 

Sdeguare, fprezzare, verachte we 
r. Compe, unwexth achten v, vr. 

Sdeguarfi, fich erzuͤrnen, fics cveifertt 
v, rec. rv. comp., ſich aͤrgern &. vec. re 
bof, jornig, unwillig, ungebalter 
werden vw. au/. 

Sdegnato, ag. unwillig, ungefalten, 
erzuͤrnt. 

Sdegno, der Zorn gen. s, der Une 
mille, Der Widerwille gen, ns, der 
Verdruß gen, es; per: difprezzo, 
due Verachtungz averea ſdegno, veo 
rachten, verſchmaͤhen vr, veroͤchllich 
halten v. r. veraͤchtlich, ungeneicht, 
mißfaͤllig aufnehmen v. #r. comp. 

Sdegnofamente, av. erzuͤrnterwerſe, 
unwilligerweiſe; auf cme mißfaͤlli⸗ 


e Ure; mit Bevdrup, zornig. 
Sdegoo! 2 9B. veraͤchtlich, verachtcnd, 
bonifd), gornig, unrubig, trogig 
ungeſtuͤm. 

Sdentato , fenza denti, ag. zahulos, 
dev feinen Zahn mehr pat. . 
Sdicevole, ag. unanfandia, ungesies 

mend, ungeblibrlich , ubelanttebind. 
Sdinenticanza ec., die Vergeßenheit, 
V. Dimenticanza ec, 
Sdormentare, deftare, erwecken, aufe 
wecken vw. r. comp. 
Sdoro-entarfi, deftarfi, er wachen, aufe 
wachen v. 1. comp. : 
Sdoflare , livar di doſſo, abbiwten, 
entladen v. x. comp., die Laſt ale 
nehmen v. ir. comp. 
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Sdrajirfi, fic) niederlegen w. rev. sr. 
comp., ſich hinſtrecken, fich der Line 
ge nach ausſtrecken v. rec. rv. con. 
drucciolamenro, das Gleiten cen, 
8, das Ausglitſchen der Fuge. 

Sirucciolare, glisfben v. r., ausalite 
Then v. r. comp , qlettentv. r., aus: 
aleiten v. r. como.5 ſdrucciolare 
colla lingua, ich verſprechen v. rec. 
gy. congm., anbedachtſam, unüberlegt 
reden v r P 

Sdrucciolevole, az, ſchluͤpfrig, glatt. 

Sdrucciolo, fu? cine Giitide, cine 
Gliederbahn dee Kinder, das Glatte 
Cid gen Cb. 

Sdracciolo, ag. ſchluͤpfrig, qlatt; verfi 
furvecioli, fliefende Berfe, cine 
Arce ctalidnifeher Berfe, welche auf 
fursfolbiqe Worte ausaehen, 

Sdruccialolo, ag. ſchluͤpfrig, glatt; 
was gfeitet, ausglitichet . 

Sdrucire, e fdrafcire, wv. ar. dad 
Gendhte auftrennen v. r. comp., v. 
neuer. ſchlitzen v. r., aufichlisen v. 
r. comp., aufreifern , Rife bekommen 
v. ir. Comp. 

Sdruccitura, der Riß, der Salis 
gen. 03, pl, e. 
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Be, pavers. cone , wenn, woferne , im 
Fall daß, mit der Bedingung dag 5 
partic. dibit. ob: 0 non fo, fe.. 
teh weiß nicht, ob ...5 rert quan. 
tunque, obſchon, obaferh, ment 
gleich t¢.3 io non lo Fard fe doveſſi 
morire, id) werde eS nicht thin, 
wenn ich gleich ſterben follte, wenn 
mirs auch das Leben koſten foilte 5 
fe non, auger: fe pure, wenn mur. 

Se, pron. perfon. fich. 

Sehbene, cong. obſchon, obgleich, 
obwohl, wiewohl. 

Secca, eine Sandbank pl. (baͤnke); 
dare nelle fecche, ſtranden v r. 5 
Jafciare alcuno in fulle fecche, 
einen im der Moth, in dev Gefahr, 
im Ste laßen v. iv. . 

Seccaggiae, e fecchezza, die Duͤrre, 
die Sröckne; it. cofr fattidiofa, das 
ungeſtuͤme, abgeſchmackte Weſen zen. 
8, die Ungelegenheit, der Verdruß 
gen. cs, das froſtige Bezeugen ven. s. 

Seccamente , av, trocken, abgeſchmack⸗ 
Aevieife . 
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Seecamento, e fecchezza, die Troe 
cFenheit, V. Seccagyine. 

Seccare, doͤrren, trocknen, trocken, 
duͤrre machen v.r. sy per: infaſtidire, 
nuit abgeſchmacktem Weſen beſchwer⸗ 
lich fahen v. fr. : 

Seccatore, cin verdrieflicher, wider⸗ 
mdctiier, beſchwerlicher Menſch gen. 
e pe en. 

Secchia, vite WaFerfanne of. n, der 
Waßereimer ven. $3 piove a fecchie, 
es reet, als wenns mit Mulden 
goͤße. 

Secchiata funa), cit Eimervoll. 

Secchio , dev Melkkuͤbel gen. 8, dte 
Melkaelte plu. : 

Secchione, eit großer Waßereimer 
gen. 3, cine große Melkgelte 

Secco, fu. da8 Trockene, das Duͤrre 
gen. ec pl. n, dic Srockenheit. > 

Secco, av. trocen; a fecco, trocken, 
ohne Vereiniqung mit etwas Naßen; 
un muro a fecco, cine Mauer ope 
Kalk und Mortel. ‘ 

Secco, og. trocken, duͤrre, qedorrt » 
verdoͤrrt; ua difcorio fecco, ein 
frotiqes Geſpraͤch gen. 8. 

Seic nto, fechshuindert . 

Seceffo , der Abtritr zen. es, pl. es 
se. ein abgelegener Oct im Haufe $ 
evacuare. per feceflo, von unter 
abfuͤhren v. r. comp 
eco. pron. perf. mit fich; feco mee 
defimo, mit fich felbit. — 

Secolare, fu# cin WWeltlicher gene 
$3 Dev it weltlicher Stande lebt. 

Secolare, az. tweltlich; i] Foro ſe- 
colare, die weltlichen Gerichte. > 

Secolarefcamente, e fecolarmente, 
av weltlich, auf weltliche Urt. 

Secolaresco, \ag. weltlichs é. eitel, 

ergaͤnalich. — 

Secolarizzare, aud dem geiſtlichen in 
den weltlichen Stand verfesen v vr. c. 

Secolarizzazione , die Verſctzung aus 
Dem geiſtlichen in dew weltlichert 
Stand. a. 

Secolo, das Jahrhundert gen. $, eine 
Reit von hundert Jahren; per: lo 
ftato fecolare, der weltliche Stand 
gen. 83 le perfone del fecolo, die 
Weltlichen; rimanere nel fecolo, 
tm weltlichen Gtande bleiben. srg 
i fecoli pid rimoti, die fpateter 
Beitalter ; il fecolo d’ oro , d’ar- 
mane goldene, das. ſilberne 

e 4 
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Reitalter gen. §; ne’ fecoli de’ feca- 
li, von argh Ewigkeit. 
Seconda, [uft. die Nachaeburt; anda- 
fe 3 feconda del fiume, Flußah 
fahren v. fr. ; andare a feconda di 
aleuno, fich tu cinen thicken v. r. 

Secon ‘are, folgenv. 7. helfen v. ér., 
benfichen v. fr comp. geneigt 
gina ſeyn v. auf. 5 la ‘fortuna vi 
econda, das Glick will euch wobl, 
Das Blick iff euch guͤnſtig. 

Secondariamente, av. juin zweyten, 
zum andern. 

Secondarioy ag.e/uft., der naͤchſte nach 
dem erften 5 was nach dem erſten 
könnnt. 

Secoadina, die Nachgeburt, die Af⸗ 
terhiyde. 

Secondo, fuf. der zweyte, der An⸗ 
Dere gen. ep 3 tminttto fecondo, 

+ Der ſechziaſte Theil eintr Minute, 
eine Geeunde. 

Secondo, av. zweytens; fecondo che, 
fo wie, nachdem als. 

Seco. do, prep. nach. qufolae, in Rieke 
fichts Lecondo me, tach meiner 
Mennung. 

Secondog: nite, der Bitten tachohrne 
63 e pi. my nach dem erſten gee 
ohren. 
evretamnente ee.; 
Segretamente ec. 

Secrezione , de Abſonderung der 
Aire im Korver, ale ded Bluts te. 

Sedare, ftifert, lindern wv r , befane 
Vi mn, berubigen v. 5. comp. 


f cen 8, der Cis 
éfel; la Santa Sede, 
i geen! la fede del 
J me Bofen, 
— ed og, dewimtner 
ea ten seis ein Le⸗ 
ct te ei wobey man 
fich wenta equng giebt , 
Sedente, og, fifend. } 
Sederc, ‘fisen v iv. 3 federfi fich 
een v. vec. ir. $ ie. liegen v. ir.5 
eit fiede in un gran pianura, 
Paris liegr auf einer arofken Ebene; 
vfs me * —5 en. Tiſche figen, 


ia! mA bas Sitzen gen. 83 ir. 
der Hintere, dex Arſch 


ESehel gen. 3, der Stuhl 


v beimlich, 7. 
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ben. ¢, pl. (Stile); ona fedia 
d@appoggio, der Lchuftubl; pers 
cesta vettura, cine fleme Kutſche 
auf zwey Raͤdern. 

Sedicefimo , der ſechzehnte gen. e pl. i, 

Sedici, fechyein . 

Sedile, der Gefel gen. 8, der Stuhi 
8, pl. (Stible), cine Bant 

Baoͤnke), ein Sitz gen. v8. 
setiniemo. dev Say gen. cs , die Hee 
fet, der "Echlamm gen. 6. 

Sedizionce, der Uuhnbr, dev Aufſtand 
gen. 8, die Emwoͤrung 

Sediziofamente,av, aufrisbrifcherweife, 

Sediziofo, ag. aufruͤhriſch. 

Sedotto, purr. da fedtrre , verfubrts 

Scducente, ag. verfuͤhriſch, betrinyltch 2 

Seducimento , die Verfuͤhrung, die 
Peftechung ‘dic Anfuftung. 

Jedurre verfuͤhren v. r. comp., bee 
triage, hintergehen v ir. comp.s 
verleiten wv rv. comp., beftechen wv. 
fr. comp., abwendig machen vw. r 4 
anfitften v. r. comp. A 
edurtore ; cin Verfuͤhrer, Betruger, 
Anſtifter, Beecher een, s. 

Seduzione, die Verfuͤhrung, V. Sea 
dicimento . 

Sega, dic Shae. die Holyfige pit. 
Se alo > Der Rocken xen, $s pane di 
exala, das Rockenb'od een. 8. 
Segare, {Sqer, entuves fralten v % 4 
igure Verba, il frome-to, das 
Gras, vag Geireideahiniheny vc. 

Segatore, eit Holiſoͤger, ein Brets 
Fehler s se. ein Schnitter im Fel⸗ 
Des ie. ein Grasmdger, ein Heus 
macher gen. 3. 

Scpatura, e.fegamento; bas Ghactt 
gen. 8, da Whaefigte gin. e phe ny 
pi. die Saͤgepaͤhne. 

vege dev Nachtſtuhl zen. 8, pl, 

hle) 5 #e. ein alk pen. 3, 

Seggia, feggio, efegginola, M. Svs 
dile. 

Begnacafo, der Urtifel gen. 8, (in dev 
Gprachifehre) - 

Segracolo , das Merckzeichen ven. s. 

Segnalare, ausseichnen v. r, comp. , 
—5 bekannt, anſehnlich ma⸗ 


ve —— hervor thun v. rec. gr, 
ſich auszeichnen v. rec. x. comp. 

Segnalatamente, av. auf eine aus⸗ 
zeichnende Art vorzuͤalicht rweiſe. 

Segna'ato, ag. ¢ port. ausgeseichnet ¢ 
beriumbt, vorzuͤglich. 


ce 
Repuale, das Beichen , bas Merdmal 


Beg ante ‘seichuen v. +, be Ai 
merken v. r. comp ; it. fottofcris 
vere, unterſchreiben v. iv, comp, 
egnatamente . ay ſonderlich, in zbe⸗ 
ſondere, haupetichlich vornehmlich. 
Segnacuca, * Zeichen gen. 35 te. die 
Peep chrift 
Begno ,.dag Zeuchen, Das. Merkmal 
en. $3 Fare il fegao della croce, 
bas. Kreuz machen v. vr. far ſtare a 
egno, zum Gehorfam bringen d. v5 
» dare net fogno, das Ziel treffen v. 
ér.; tirare aliegno, nach der Schei⸗ 
be fchiegen o- ¢r. 5 effer ridotto a 
55 sy {0 veit gebvadt 


— Sar ‘nat 
‘ ole, een cine Stns 
mi ' eine Dinve ph tt. 
Begreyare , asfondeem, entfernen v. +. 
~ fons, , veemmeifen vo. fr. comp. , bey 
Geite (haten v. r., W Separares 
peta, cil ibe Ort, cen heim⸗ 
— Winkel een. der Abtritt 


08. 
Besreinmelte au. — ve 
enerweiſe, t 
— Se — 
ie ne 
retarios eu Hat ein Giheim- 
& eiber gen. $5 tin Segretario d am- 
afciata, ein Geſand ſchaftsſelretaͤr 


6 
ra d eft 
— mA 
CLZa y d 
: Bist eine its § 
Beir 


it. eit Ge Heintns 


Secreto, die Heitalichkeit pl. et, 
ciinnliche verborgene Sache, das 
se Mn a ies. 


imuiß ger.es, 
il Diese —— 


Mit, 
tite —— ss ’ 
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Beguentemente, av. folglid, dem⸗ 
Nach, alfo, Sierauf. 

Seguenza, dit Folge, der Zuſammen⸗ 
ang Pen. ie) die Fortwaͤhrun 
Segnimeato, der Erfoly, die aes 

ſetzung, das Nachfolgen en. 








‘Seguire, folaen wv r+... nachfolaen v. 
pi mathe fe bres 

fr. com 3 
pert —— — Hagen 


v. tr. compe; Leznil b gta 

zione e8 wird aoe Beri 
vorgehen wv. tr. cont 
dete, — F * 
falle *45 

Seguitabile , ag. “nachabitt 
was verdient —* el 


— 


Seguitamente , av. nach eing nder fo ey 
imablAgia, obne Xb hi 
——— DAS F olgen 


die Fortſetzu 
— “polar oe ais ate 


Po is 


— * —5 dat thie 9 ——— 


‘poraefa 
Suguito, —* ‘Befoty die Bee 
id — i das * —* 


Eee — — 
gana, der gem. 1 ’ 
mi tas , wie — 3 
— e of 


Rivkelteia g en. * rte 


Teointy eines Boden — 
— e fei — mit Kieſel⸗ zeien 
paafern v 

Selcis'o, ¢ “feliciate, felt: dn’ Bteine 
86 gen. $$ part. mit Kieſeln 


Se be der ont of aes 6) $3 ihe at 
shaige 
— 


te —— 55 cine fee 
Fraue cine 


1 =; * 





aae Ki iy 


” winen ungezogener Menſch gem. & 
mm en, t 
aeleaite; ag. wild, V. Salvatico. 
Selvofo, ag. mit ol; und Waldung 

verfeben , mit bamen befest . 
Sembiante , fu/?. daß Geſicht, das An- 
geficht cert. 8, dic upertiche Weftatt, 
das Aniehen ger. 6, die Ming - die 
© Befkehessige cines Menschen s far 
ofembiante, fich fiellen v rec. 7.5 fotto 
fembiante. di un amico , unter dem 
Vorwande eines Freundes 
Sembighza, das auſterliche Weſen gen. 
é, Y. Sembiante ; s¢.fimighianza , 
dic Gleichheit, die Aehnlichkeit lotto 
_ fembianza, unter dent Scheine 
Sembrare, ſcheinen/ dunfen, deuchten 
v. rey DAS Anfehen haben v auf. 
Seme , femente , e femenza, der 
Fs gen. &, pl. mw, (der Erdge⸗ 
wad)je). * — 
veeſtrale, ag. ſechsmonatlich halb⸗ 


jzaͤhrig. — 
Semeftre das Halbiahr gem. $, cine 
Reit von fechs Monater. 
Semicircolo, ein Halhsivtel genes. 
Semicroma cine halbgeſchwaͤnte Note. 
Seinideo , ein Halbgott gem, ¢5 , pt. 
(Hntbavtter), a 
Semilunare , ag, ondig. 
Semitrinima, eine Note von einem 
» Riertelichlag. 
inagione, ¢ feminazione, das 
Gien ges $, die Sheung, 
Seminale, ag? was! zum Gaamen gee 
Anatomie) . 
o> das Saͤe n, das Anse 
me Seo” 





















> 





nonin ausfreuen wv ¥, comp. 





ario * * 1J Zaan 
Seminarifta ee 
enſchule 


on Gh A 4 ¢ ph. 
nn {eminatore i dition: 
Spaltungen anrichtet.: 


+? 





es) fiero... austen) det 


SE 


Seminaziotie, das Ghent gen gye? 
Semirotondo, eg. halbrund. 
Semitnono, ein halber Gon.’ 
Semivivo, ag. balb toy. 
Semola, die Mehlkleyen, 7. Crufea, 
Semovente , ag. ſich ſelbſt bewegend 
Sempiternamente, ev. von evi 
Waͤhrung ʒ flets, immer, unanfhore 
lich , ewig, ohne Ende. 
Sempiternare. verewigen vr, * 
demirerno, ag ewig, timer rend, 
beſtaͤndig daurend; in fempicerno, 


ewig. 
Semplice, ag. einfaͤltig, einfach stir. 
uro, vein, unvermiſcht, lauter sve. 
ciocco , dumm unerfaͤhren 
Semplici (i), ¢fod +-erbe medicinali, 
die Nrgnenfrduter. te 
Semplicemente, av. blos, ſchlechter⸗ 
, einfalti . : 


thea , Aeral einfa 
Semplicita ,.te ‘Ginfalt , die Einfal⸗ 
tigtcit, NEXCHMFachheit 5 fe. ignon 
ranza, die Unerfahrenheit z per: fine 
cerita , die Mufrichtigfeit, 
Sempre, av. alfegeit , immer + ſtets 
benandig jederzeit, jededimmal ; fem- 
pre che, iedesmal da, wenn nur, 
fo oft alt; fempre mal, immerfort, 
auf immer, mnaslagin , für beandis 
Sempreviva , (erba) , die Sauswaree 
das Donnerfrait gen. ¢. > : 
Senape, ¢ fenapa, der Genfgen. ¢ 
Senato, der Math einer Stadt, cine 
Rathẽ verſammlung; tenere it fena- 
to, Temata halter: 


Senatore, der Rat en, $ cin Rat 

















































3t no difenno, einen 
un Narren machen vw. »., ufcir di 
nno, naͤrriſch werdenv. auf, ef 
- fer in buonfennoy, pollig bey Neve 





den dap, sz. wo nicht. 2 
Senfale, eit ev, cin Unterhaͤnd 
ler, cin. les gem $. rh 


Sf 

Benfatamente , av. ſinnlicherweiſe, 
klugerweiſe, vertandia, wohlbedacht⸗ 
lich, mit Berftande . 

Senfarezza, div Klugheit, die Bedacht- 
fainfeit . . 

Senfato, ag. flug, verftindig, bee 
{cheiden , 

Senfazione, dic Empfindung, die Emp⸗ 
findlichkeit 

Senferia, dev Maͤcklerlohn gen. s, die 
Miklerey pl en. 

Seniibile, ax. empfindlich, füͤhlbar; 
yas ſich empuͤnden, fuͤtlen (Abt . 
Senfibitiia, die Emvfindltchfcits ie die 
Envpfindfamfcit , die Fulloarteit , die 
Ruͤhrunqg, die Requnrg des Herzens, 

das innere Gefuͤhl pew s. 

Senfibilmente; av emvynvlicherweife, 

Benfitiva, la facolta de’ fenfi, die 
Sinnenkraft, ie Emptindungstroft 
pert certa erba, das Sinnenkraut 
gen 6. 

Senfiivo, ag. ſinnlich, empfindlid , 
leidenſchaftlich appetito fenfitivo, 
Der natuͤrliche, argcbobrne Brieb 
gen. $3; l' anima fenfitiva, die fin 
nliche Geele . 

Senfo, dev Sinn gen. es, die koͤrpli— 
che , ſiunliche Empfindung, die Emp⸗ 
findlicbfeit; il fenfo delle parole, 
Dic Bedeutung, der Verſtand dev 
Morte regnano i fenfi, die Sinnlich⸗ 
feit bat die Oberhand; per: fenti- 
mento, die Meruung pe. en. 

Sentfuale . sz. wollaͤſtig, unzuͤchtig, 
Was von dem Sinnen kömmt. 

Senfualita, die Wolluͤſtigkeit, die Wol⸗ 
fut dev Sinnen, die ſinnliche Seo 
aierde . 

Seaſualmente, av. wolluſtigerweiſe, 
ſinnlicherweiſe, den Sinnen nad. 

Sentenza, das Urtheil een. s, der 
Rechtsſoruch, der richterliche Aus—⸗ 
ſpruch gen. s, pi. (ipriiche) 3 se. die 
Perurthetlung, dic Anerkennung 
einer Gtvafes fe der Spruch een. 35 
ie. cine finnreiche Rede pl. ar. 

Sentenziare, trtheifen v. r., verur⸗ 
theilen wor. comp. , cit Urtheil 
forechett uv. 7r., vichten vw. r.3 pers 
condannare, verdaminen wv. r comp, 

Sentenzievolmente,av. urtheilsmaͤßig. 

Sentenziofamente, ov. weiflich, mit 
lehrrei hen Spruͤchen. 

Sentenziofo, ae ſpruchreich, lehrreich, 
voller Sittenſpruͤche. 
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Senficro, der Fugiteig, der FuGofad 
fen. $% Dev Wey der an einen Ort 
fuprt. 

Sentimento, der Siun gen. es, dad 
Gefubl gen. s, die Empfindung pie 
ens se Det Verſtand gen, 35 pers 
opinione, die Meynung, die Geſin— 
Nuit pl. en5. perdere i seatimenti, 
von Sinnen fommen v. sr. 

Sentineila , die Sehildehmache pl. 15 
fare la fentinelia, Schildwache ter 
ben wv. ir. comp., la tentinella 
morta, die verlorne Schildwache. 

Sentire, fuͤhlen wv. r , empfinden wv 
gr. comp., ufafianch: pr: udire, 
horen; io non ho fentito a cantares 
ich Habe nicht fingen hovens ir. eas 
tir noja, dolcezza, verdruͤßlich ſeyn, 
vergnunt ſeyn v.euf. ſentit famg, 
ſete, hungern, duͤrſten v. vr. , ſentir 
Olore, riechen vr 

Sentirhi, fich bejiuden wv rec. ir. comp. , 
io mi tento bene, male , td) befine 
de mich wohl abel 5 come vi fen~ 
tite? wie iſt euch zu Muthes wie 
ſtehts um dic Geſundheit 

Suntitamente , fliiglich, Cauta- 
mente. 

Sentore, der Geruch gen. 83 die Spur 
einer Sache; aver fentore di qual- 
che cofa, Wind von etwas haben 
vw. atti). 

Senza, prep. ofne;.fenz’ altro, av, 
ohnfelbar, ohne Srveifel, gang gee 
wiß; feaza modo, thermafig; fen- 
za che, one daß; fenza pid, fo 
fort, gleich gu, tur, ſchlechtweg; 
far fenza, far fenza ,. enthebren 
U. r. Comp. 

Separabile, az. trennbar, abtrennlich, 
was fich abſondern, abtrennen (Ait. 

Separamento, die Abſonderung, die 
Abtrennung, die Scheidung ps. en, 

Separare, abſondern, abtvennen , zer⸗ 
theilen v. r.comp., por cinander 
trennen, machen v.r. 5 ir. ſcheiden 
v. tre, (als Ebeleute). 

Separarfi, fich theilen, fich ſcheiden 
VU. vet. £%.~ 

Separatamente - av. befonders , jedes 
allein, verichiedentlich , abfonderlich, 

Separato, part. dafeparare, abgefone 
dert sc. 

Separazione, die Abſonderung, % 
Scparamento . 

Sepolcrale, ag. gum Grabe gebivige, 


ase sR 

‘una ifcrizione fepotcralé, cineBrabe 

ſchrift pl. en. 

Scpolcro, das Grab, das Grabmal 
pen $. 

Sepolto, part. da feppeliite, beavaben, 
zur Erde beffatters met. vergraben, 

perborgen, queſto fegrero fla fepols 
toagli occhi di ciafeuno, diefes 
Geheimniß iſt allen Menſchen vere 
borgen. 

Sepoltura, das Begraͤbniß, die Grab- 

ſtaͤtte, eine Vodtengruyty se. die Beer⸗ 
Digung, die Bertattung sur Erde, 

Seppellimenro, die Bryrabung, die 
Beerdiaung, Die Belcharrung ver 
Leichname 

Seppellire, begrabett wv. fr. comp. , 
beerdigett, zur Erde beſtatden a x. 
comp:; pers nafcondere, verberaen 

ov. dr. comp. verſtecken vr. comp.y 
feppellire le difftrenze paflate , die 

« Poriaen Zwiſtigkeiten in Vergeßenheit 

ſetzen wer., dev alten Qwifiqteiten 
nicht mehr gedenken aw. 7. comp. 

Seppellicore, de’morti, der Todten⸗ 
ariber gen. 84) : 

Sequela, confegnenza, die Folae pl. 
n, die Folgerung pl. en, der Erfolg 


Ren. 8. 
Sequente, ae. Folaend, 7 Seguente . 
Beqreftramento die gerichtliche Fine 

stehuna der Guter, 7 Sequeftro . 
Sequettrares incites dritten Manes 

Hand ſtreitide Biter sur Verwaltung 

gebert v. fr, fequefteiven wv. +, 
Sequeftrazione) ye Einiehung und 
Sequeſtro gerichtliche Weſneh⸗ 

mung det Guͤter, und Verwaltung 
derſelben durch die dritte Hand, bis 

* oceß zu Ende ss die Mase 

n 











geſtern bends quetta feray auf der 
Abend, dieſen bends alla fera , 
des Abendss_ delia > 
gegen Abend at clit 
Serafico, ap. 10 ra hiniſch. 
Serafino y dew BES 
Serbanza 5 die Re ‘ 
Serbare, aufheben v. #r. comp. , bee 
“tah y er Ts} ren wer. comp. * 
“erhalten w. sr. comp., bey Seite 
legen vir, 
Perbato, part bewahrt / aufgehoben 


Meret, die Vertumnerung, der Serio, 


ee 
Serbatojo, ein ſiuſterer Set, das Soe 
dervieh iu majtens cin Stall gum 
Viehmaſten 5 se. cit Rohrtarten, cis 
Waͤßerhaͤl ter cen. ¢, 
Serbatojo, ae. mwas fich halts was ſich 
out aufbehalten Iit. — 
Ferbatote, ein Verwahrer 83 $. 
Serbo, die Berwabhrung, V. Serbanzay 
Screnare, ausheitern , aushellen v. re 
_ comp. , Heiter, hell: machen v. re 
Screnarfi, ſich ausheitera , fich ause 
‘Hellen v recor. comp, 
S.tenata (wna), eine Nbendmufif, 
Sercniffimo, az. feb beiter : #2, efrolo 
> Dureblanehtiafs V. Altezza Serenife 
fima, Cure fuͤrſtliche Ourehlauche . 
Setenita , die Heiterferts téeole Voftra 
S-renita, Eure Ourchlauchtiateit. 
Sereno, /uf. die Hejterfeit, das Helle 
Metter gem. $5 fr. die frene Luft, 
der Freye Himmel en. $5 dormite 
al fereno, unter dem freyen Dime 
mel ſchlafen v. ir. : 
Sereno, ag, heiter , bell, fil, ſanft; 
met. frolic) , freudia . 
Sergente, ein Shurhuter, cin Gerichts⸗ 
Diener, ein Haͤſcher gen. $3 preffo 
il militave, der Feldwebel gen. $y 
S:ramence, av. ernſtlich iny Evnfte , 
ohne Schery5 fr. wobhlbedachtig . 
Serie, dic Reihe, die Folge, die Hrde 
nung, die Nochfolge, das Aufeins 
anderfolaen gen. $5 ecco la ferie 
delle mic diſgrazie, fo folien mei⸗ 
ne Miderwartafeiten aufeinander s 
diefes if dte Erzaͤhlung meiner traue 
rigen Umſtnde 


Serieid. die Ernfihaftiateit, das ernſt⸗ 


hafte gefegte, bedachtſame Weſen 
pen. 8. a 


we scent exit 
- det Ernft gen. 8, die Ernſt 


(ears 






Scriofamence, av. crnftid, P. See 


*s riamente, 
Scriofo, ez. ernftlich . 

Sermone, cine Bredtat, eine Rangels 
vede png it. das Geſpraͤch gen... 
BSerofita, ¢ fierofiti, die waferidte 

Feuchtigkeit im Geblute. 
Scrofo , © fierofo , ag. molkicht, 
wigericht. : 
Serpe, cine Gchlange pl. n. 
— > Das wenden, dag 
teben, dev ſchlaͤnglichte Lauf ges, 
#5 die Kriummee 


st 
Serpeggidnte, ag. trumin, gefchlutt- 
5 gen, gemunden , ſchlangenweiſe ae- 
‘ pend, triechend, fchleichend; mas 
«fic ſchlangelt. 
Serpeggiare, fit) kruͤmnen v. rev. r., 
~ Cals eine Sehlange), feblangemveife, 
fortriecen v. r. comp. fich ſchlaͤn⸗ 
© geln v. ree. 7. 
Serpente, cine Schlange pf. n. 
Serpentine, (certa pies der Gere 
» pentinfteitt; dim. di ferpente, cine 
tleine Schlange ‘ 
Berpentine , az. fehlangenartia, ſchlan⸗ 
~ genformig , feblangendbnlit ; ptetra 
ferpentina, ein blutfarbiger Stein; 
“marmo serpentino , ein ſchwarz und 
quit flecichter Marmor 5 lingua 
ferpentina , eine afersunge. 
Serpigine, eine Schwindflechte. 
Serra, ¢ ferraglio, eine Verramm⸗ 
Jung , cine Verſperruug #8: das See 
gail der turtiſchen Fuͤrſten; un fer- 
raclio di animali, dev Thiergarten 


. gen. 8. 

Secramento , dad Schlieten das Ver⸗ 
fcifiefen , dad Zuſchließen, das 
Perfyerven gen. 8. — 

Serrare, Elieden v. sr. 5 zuſchließen, 
pertchtiefien wy fr. comp., sumachen, 
veſperren «7. . un v. 
gy. comp. ; ferrar 
‘get sutures al ferrare delle porte 
mit Shorfchlug 5 ferrar la mano a 
uno , einem die Hande trier v. vr. 

Serratamente , av. enae’, dicht bey- 
“fammen , eingeſchloßen. 

Serratuta, das Schloß cen. 085 it. 
“alles was dium Vercchließen dienet 5 
tina ferratttra doppia, ein deueſches 
Schloß. 

Serto , ein Blumenkranz ven cs. 

Serva, cine Dienerit, eine Magd, 
ein Dienſtmaͤgdchen gen. 8s 

Servabile, ag. bewahrlich 

Servagzio, die Dienttharfeit. 

Servamento , die 
Echaltuna. 

Servare, bewahren vr. — er⸗ 

halten v. fr. comp., per? difendere 
hefhtinen. vertheidigen v. r. comp., 
V. Serbare. — 


comp... uth 


S-rvent A. dex Bediente ger. — 
ee ae Br F otto, a8. det fechfte gen. e ple its Ia 


ol. mz einer, der da Ddienet . 
Servente , ap. dienend, d. 
Seryidore, e fervitore , der ( 

“gen. $, dee Bediente gen. e pt. tb 


gli occht, die Au⸗ 
. on ee Race 
— mo, e feffantefimo, eg. dev 


Bewahrung, die» 
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Servigio, ¢ fervizio , der Dienft ces. 
es, die Bedtenung, die Wufiwartunas 
il fervizi» divino , der Gottesdienſt; 
far fervizio ad uno, einen cite 
Dienfigefalligteit, einen Gefallen 
thu v. 2. ; ‘ 

Servile, ay. fnechtifeh , als cin Knecht, 

Servilmente , av. tnechtifchermcifesauf 
eine niedvige Art. 

Servire, dienen ver. , bedienen v. 7. 
comp.3 fervirfi di una cofa, eine 
Gache brauchen vw. r.5 a che ferve 
cid? was hilt es? a e 

Servito , pare. da fervire gedienet ꝛc. 
per: una portata di cibi, eiue Tracht, 

_ ein Gang von Speiſen -· 

Servitd , die Drenftharfeit , die Knecht 
fehafts profetlar: fervittad alcuno , 
einen feiner Ergebenheit verfichern v. 
r.comp., einem ergeben ſeyn v. aufs 
ir. la gente di fervizio, bas Hause 
gefinde - J 

Serviziale , fu. —* Kliſtir gen. 83 
dare un ferviziale ad uno, einem 
ein Kliſtix ſetzeu vw. rs 

Servizio 1’. Servigio. 

Servos der Dieners dev Knecht gen. 
8, der Bediente gen e ai * 

Seffagenario, fut. ein. ſeghzigiaͤhriget 

“Prams eg. fechsigihhrig. 

penne ne der zweyte Gonntag vor 

en ; 


Seehyighe gem e ple Ne 
—— 
eſſantamĩila, ſechzigtau cree 
Seffantina (uaa) d’ova, ein Shot 
Evers a. fedyig Sth. « 
Seffennio , eine Bit pon fechs Jahren. 
ScHione 3 das Giken oder die Zuſam⸗ 
menfunft eines Concifiums , fo uͤber 
etwas beratſchlaget; dat Beyſitzen 


pen. 8. 
Scho, das Geſchlecht gen $3 il, felfo 
maichile, femminile , das minntie 
» che weibliche Geſchlecht · 
Seftina, eine Zabl von — 
Seito, uf. die Drdmung die Ridhtige 
feity mettere ogni cofa in fefto , 
alles in richtiae Ordnung bringer 
wv. run felto di braccio, eim Sechs⸗ 
heilelle . 


fefta parte di una cofa, der ſechſte 
feil einer Gache . 
Seftuple, agi fedsfac 
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Beta, dle Seide; feta ereeza, die 
rohe Geide ; undrappo di feta, ein 
feidener Zeug gen. s. ; 

Setajuolo , mercante di feta, ein 
Geidenbandler cen. ¢. 
ete, der Ourft; eftinguere Ia fete, 
den Durſt loͤſchen v.25 marir di 
fete, vor Durſt flerben wv. fr. , beftig 
Dirften v. 5 in fenfo di: vivo dee 
fiderio, ein heftiges, _ brunfiiaes 
Verlangen ger. $, eine ubdermifige 
VBegterde . 

Sctola, die Gauborfte pf.n3 pennelli 
fatti colle fetole, aus Gauborten 
gemachte Manvel; per: {pazzola da 
veſtiti, die Kleiderbuͤrſte pL n. 

Setolare i veſtiti, dic Klelder auge 
buͤrſten v. 7. comp. 

Setolofo , eg. boritig, roller Borſten. 

Setra, cine Seckte, eine Notte, ein 
Anhang, fo fich zu einer befondern 
Lehre und Mevnung HAlt. 

Bettagono, cin Siebeneck cen. 6.3 ein 
Korver dev ſieben qleiche Wintel at. 

Settanta, fiebensiq. 

Settantefimo, der Siebenziaſte v.€ pl.it. 

Settario, cin Anhaͤnger, cin Settiversder 
eines andernLehre annimmt und folgt. 

Sette, ſieben. 

Settegziare, Secktirerey anfangen 
Ve ir. comp. 

Settembre, der Herbfinonat , der Sep⸗ 
tember gen. ¢. 

Settenario, age die 3ahl von fieben. 

Settentrionale , ag. imitterndchtig , 
norolteh - 

Settentrione, bie Mitternacht, der 
Nord, der Nordpol ew. gs. 

Settimana. die Woche vf. en; Infets 
timana fanta, die Charwoche. 

Settimo. ag. dev Siebente gene pl.n. 

Settuagenario, fuft. ein fickemtige 
jaͤhriger Mann; ag. fiedensiaidbrig. 


Zettuplo, ag. ſiebenfach, fiebenfaltiq.. 


Sever-mente, av, fireng, fcharf, bart, 
“unbarmberjigerweife , obne Bers 
Tchonen . 


Severita, die Strange, die Gebirfe,. 


die Harte, die UnerbittlichFeit . 
Severo , sp. fireng, fcharf, barts per: 
ferio , -ernithaft . 
Sevizia, die Graufamfeit, 7 Crudeltà. 
Sevo, das Unichlitt, das Inſelt gen. 85 
candele di fevo, die Unſchlittlichter, 
die Jnfeltlichter - 
Sezione , dey, Abſchnitt cen be 
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Sfaccendato, ag. mirfia, trig, faut < 
Sfacciatagg‘ne. e sfacciatezza, die 
Unverfehimtheit, die Frechheit, die 
Schamloſigkeit, das unverſchaͤmte 
Weſen ven. 8. 
Sfacciatamente, au. Unverſchaͤmter⸗ 
weiſe, fred), Cebu, verweaen . 
Sfacciato, ag unverfchdint, ſchaam⸗ 
Tos. frech, vermesen, vermefeng 
fut. ein Unverfchamter gen. § 
Sfaldatura, das Schiefern und Sylite 
Tere von verfchiedenen Cachen . 
Sfamare, de Hunger ftillen v. +. 
Sfomarfi ſich fittiqen , ſich det Hume 
ger ſtillen v. veo. re 

———— machen v.13 

Sfarinare fe. zermalmen v. x, 
c., zerreiben, zerſtoſſen v. tr. comp. 

Sfarzo, die Pracht, das prdchtige 
Anfeben gen. 8, die Pomp. 

Sfarzofamente, av prichtia, hervlich. 

Sfarzofo, az. prichtig, berelich 5 ie. 
ſtolz, anſehnlich 

Sfafci re, auswickeln v. v. como. ‘ 
fosbinden v. ir. comp., aufoinden, 
(twas verbunden war, als eine 
Wunde). 

Sfavillamento , das Funkeln, dev: 
Glanz, der Schimmer gen. ¢. 

Sfavillante , ag. funkeind, ſchimmernd, 
alingend, feuchtend. 

Sfavillare, ſuntein, aldugen, leuchten 
v. r. ſcheinen vu. ir. 

Sfendere, {paccare, fpalten v. r., 
zerſpalten vu. r. comp 

Sfera, die Gphire , ein runder Kore 
per, (ALS eine Kugel) 5 ein Preis 5 la 
wee armillare, die Himmelskreis⸗ 
kugel. 

Sfericamente, av. in die Runde, rund⸗ 
herum . 

Sfericita, die Rundung. 

Sferico, ¢ sferale, ag, fugelrund, 
ſphaͤriſch. 

Sferrare, die Eiſen abnehmen v. fr 3 
sferrare un cavallo, einem Pferde 
die Eiſen abbrechen v. ir. comp 

Sfeirato, un cavallo sferrato, ein 
unbefch{agenes Pferd ven.” es. 

Sfervoraty, ag. laulicht geworden, 
im Eifer erkaltet; kaltſinnig 
ferza, die Ruthe, die Peitſche pl. n. 

Sferzare , peitſchen v. r., mit Nuther 
ſchlagen v. ir , acifeln v. 4.3 fe. 
il fole sferza co’ {noi raggi, die 
Gonne ſticht gewaltig, die Gonne 
brent, 
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Sferzata , cin Schlag, ein Hick , citt 
Streich mit dev Ruthe, ein Peit- 
ſcheuhieb gen. 8. 

Sfeffatura, dev Spalt gen. 6, die 
Spaltung. 

Sfeffo, parr. da sfendere, geſpalten. 

Stiatamento, das Athembolen, das 
Athmen, das Hauchen gen. &5 se. 
das fchwere Athmen gen. 8, (als 
wen man gu febr gelaufen tit) . 

Sfiatare, athmen, Athem holen, ſchnau⸗ 
ben v. x. fe. keinen Athem ſchoͤpten 
koͤnnen v. ir. 

Sliatarũ, ſich aus dem Athem laufen, 
ſchreyen v. vec. ir. 

Sfiatato, ag. engbriiftigs der ſchwer 
Athem Holt; ſchnaubend; der fich 
auger Uthem aelaufen hat. 

Sfibbiare , aufſchnallen v. r. comp. 

Sfibrare, entkraͤften v. r, comp. 

Sfibrato , ag, entfriftet, kraftlos, 
ſchwach. 

Sſdamento, sfida, die Ausforderung 
fun Kempf. 
Sfidare , ausfordern v. r. comp, Gum 
Kampf), auifordern v. vr. comp, 
Sfidatore, der Aufforderer gen. $5 
der einen sum Ranipf ausfordert . 
Sfigurare, verunftalten, die Geftale 

verftellen wv. vr. c mp. 

Sfinimento , di¢ Ohnmacht, V. Sve- 
nimento. 

Sfinire, ohnmaͤchtig werden v. auf., 
V. Svevire. F 
Sfiorare, die Blithen abbrechen v.ir. 
cemp.3 Sfiorare una fF neiulla, cine 
Sungfer um tore Jungferſchaft brin⸗ 
qn wv. vr. 

Sforire , die Blithe verlieren v, sr. c. 

— — V. Sfracellare. 

Sfoderare, aus der Scheide ziehen v 
tr. Cals cinen Degen: ; sfoderare 
nao veftito, das Unterfutter heraus—⸗ 
ſchneiden v. gr. comp. 
ogamiento, dig- Ausdaͤmpfung, V. 
Sfozo. ; 

Sfogare , ausdaͤmpfen, ausdinfien v. 
r. comp.3 sfogar la rabbia, den 
Zorn auslaßen v. zr. comp. 

Sfogirfi, ſich auslagen v. rec. fr. c., 
feinen Leidenſchaften den Lauf laßen 
vw. . 

Sfogtamente, av. ausgelatenermeife. 

Sfoggiare, prachtig in Mleidern feyn 
v. auf., prichtiy gekleidet fenn, 
GStaat fibren v. rv. fich prichtig 
zeigen v. rec. x. 
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Sfoyziatantente, av. prichtig, mee 
Yuarwaud, aup eine practiqe Art. 

Sfoysio, die Pracht , der qroße Auf⸗ 
wand, der ibermisige Staat gen. 6. 

Sfogliare , un albero, die Blatter 
adnehmen v. fr, comp., UN libro, 
ein Buch blaͤttern vr. 

Sfogo, der Ausgang ger. s, dic Aus⸗ 
dunſtung, Die Waislaguna. 

Sfolgorameato, das Wetterleuchten , 
das Blitzen gee 8. ‘ 


Sfoilgorante, ¢ sralgoregginute , ag 
blitzend, ſchimmeradee cerry, 
ſtranleund · 

Sfolgorare, blige, <! nkeln, 


blinten, leuchten, jayiaw + 

Sfolgoratamente , av. auf eine glaͤn⸗ 
zeñde, ſtrahlendeweiſe. 

Sfoudamento, das Sinken der Erde. 

Sfondare, den Boden ausſchlagen v. 
fr. comp 5 st. unterſinten wv. ry 
aty Grunde gehen v. av. 

Sfundo, dic BWertiefung . 

Sformare, verunfiniten v. r. comp. 

Sformato, ag. ungeftalt. 

Sfurnive, den Strath wegnehmen v. 
ir. comp. ; +. berauben, eutbloͤßen 
vu. ¥. comp. . 

Sfornito, ez beraubt, enthloft. 

Sfurtuna, das Ungluck gen. s, dev 
—— gen. $, pb. Engluͤcks⸗ 
aͤlle 

Sfortunato, ag. unglliclich . 

Sforzare, zwingen v. év , notbigen v.re 

Sforaarfi, rch beſtreben v. vee. r.comp., 
fein Moaliches than v. iv, alle 
Sorafalt oder Beinuhung anwender 
v. r. comp. 

Sforzatamente, av. gezwungenerwei⸗ 
fe, mut aller Gewalt, mit Zwang. 

Sforzevole, ae. gewaltthaͤtig 

Sforzevolinente , ov. mit duferfier 
Bemuͤhung. 

Sforzo, die Gewalt, der Zwang gen. 
$, fare ogni sforzo, fein Moglide 
ſtes thun wv. er 

Sfracaflare\ zerquetſchen v. r. comp. ¢ 

Sfraceliare/ jerbrechen v, sr. comp, 
zerknirſchen v. r. comp 

Sfratrare, einen dabin, bringen, das 
cr das Moker verlagts aus deny 
Kloſter ſtoßen. 

Sfrattarfi, aus dem Kloſter laufen v. 
ir., Die Hutte wegwerfen v. ir. comp. 

Sfrattare , fortiagcu v. r. comp., sfrate 
tari, davon laufen v. sr. 


— 
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Sfratto , die Entweichnnq; Fe. die Were 
jagunq: dare lo sfratto ad alcuno, 
einen fotrjagen v. r. comp, 

Sfregiare, verunzieren v. r. comp. , 
den Zrerath meguebmen vw. fr. comp.5 
per: oltraggiare, fchimpfen v. ry 
sfregiare il volto, eine Schmarre 
its Geficht machen v. rv, 

Sfregio, oltraggio , der Gchimuf zen. 
8, die Schmach, die Befchimpfungs 
uno sfregio nel vifo, eine Schmarre 
ins Geficht ; fare uno sfregio, A 
Sfregiare . 5 

Sfrenimento , die Zuͤgelloſjgkeit, bie 
Unbaͤndigkeit, die Ausgelaßenheit. 

Sfrenare, abzaͤumen V. ¥. comp. 

Sfreratamente, av. zuͤgellos, ausges 
laßen; unbaͤndigerweiſe. 

Sfrenatezza, e sfrenataggine, die Un⸗ 
bandigtert , das wilde Freche Weſen 
gen. 3, die Liederlichfeit, V. Sfre- 
namento. 

Sfrenato , ag, abaeshumt, zaumlos, 
unbaͤndig, zügellos, ausgelagfen. 
Sfrondare , abblatten v. Fomp., die 

Blitter vom Baume pfluͤckeinn v. x, 

Sfrontataggine, ¢ sfrontatezza, die 
Frechheit, dic Kuͤhnheit, die tinvere 
ſchaͤmtheit, die Schamlofiafeit . 

Sfrontatamente, sv. unverſchaͤmter⸗ 
weiſe, erfrechteriveife . 

Sfrentato, og. verwegen, erfrecht, un⸗ 
verfchdmt / ſchamlos. i 

Sfuggevole, eg. vergdnglich , voruͤber⸗ 
aehend . ea 

Sfuggiafeo, ag. fluͤchtig. 

Sfuggimento, die Flucht, das Fliehen, 
das Eutlaufen ger. 8. 

Sfuzgire, vermetden v. r, comp , 7. 

. Evitare. ‘ 

Sfuggita, (alla), ev. fluͤchtijgerweiſe, 

* verftohlens , ohne Bedacdhtiamfeit . 

Sfumare , ausdinften , aus 


v. r. Comp. 


Scabello, der Schemmel cen 8.” 

Sganafciare dalle rifa, aus vollem 
Halſe lachen vw. 5. 

Bea afciamento, das unmaͤßige, ſtar⸗ 

© fe, faute Geldchter. 

Sgangherare, aus den Angeln Hebert 
vy. ir. met. , aus den Gelenten brine 
gen wre . ; 

Sgingherataggine, di¢ unanfandige 
Geberdung · 
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Sgangheratamente, av, aud ber Ge⸗ 
(enfen; unarbührlich, uraefchictt, 

Sgarbataggine, e {garbaterza, die 
Unhoͤflichkeit, die Unartigkeit, die 
Grovheit , dte Unbeſcheidenheit. 

Sgarbatamente, ev. ungefitteterweife, - 
aut cine unanſtaͤndige Art, ynartig, 

Syarbato, av. qrob, ynartig , ungefits 
tet, obne Anſtand. 

Sgargarizzare , gurgeltt vr, VY 
Gargarizzare . 

Sgarrare , prender errore, ſich irren 
v vec. vr. ſich verfeben wv. ree. ir. 

Sghembo, /uf. die ſchiefe Stellung, 
Die Kruͤmme. 

Sghemho , ag. krumm, fchief. 

Sghermire, losgeben, von einandee 
geben v, are, {ghermirfi, ſich lose 
gehen w. ree gr. 

Sgherro, cin Naufer; der von Schla⸗ 
gen Profepion macht, ein bofer Bus 
be gen. e pi m1, cin Erienfreger gen. 3. 

Sghignazzamento , e {ghignazzata , 
ett uͤberlautes Gelaͤchter gen. 6. 

Sghignazzare , in lantes Gelaͤchter 
ausbrechen v. sr. comp. 

Sgocciolare, abtropfen, abtropfeltt , 
troprenmets abrinnen v, r. comp. 

Sgocciolatura, das Abtroͤpfeln, dag 
Abtriefen, das Abtropfen geu. s. 

Sgomberare , ¢ fyombrar-, ausrdumet 
v. r. comp. 3 it. entweithen v. ér. c. 

Sgombero, e igombro, pars. da {gome 
berare, ansqeraumt ag _ leer. 

Sgomentamento, die Beſtuͤrzung, dag 
Eutſetzen, das Schrecken gen. s 

Sgomentare , erſchrecken v. ér., beſtuͤr⸗ 
zen v. r. comp, 

Sgomentarfi, cokieodes v. ir. COMP. 
ſich entfegen wv. rec. r. comp., it 
plosliche Surcht gerathen , den Muth 
perlicren vw. sr. comp. , verzagen v.r. 

Sgomentevole, ag. erichrecPend . 

Sgomento, das Schrecken gen. 3, 
VY. Sgomentamerto. 

Sgomitolare, einen Knaul abrwickel ts 
v. comp., abwinden v. fr. comp, 

Sgorbiare, Dintenfleke machen v. r, 

Sgorbio, der Dintenfled gen. s. ple. 

— e fyorgo, die Ergießung, 
dad Ausgießen eines Flußes ins Meer, 
das Ueberlaufen des Wafers. 

Sgorgare ſich ergiefen ( als ein Fluß 
ind Meer) se. uberlaufen v. rr. cy. 

Sgradire, mißfallen v. sr. comp. 

Sgraffiare , jerfraben yp, 1. comp. y 
V. grafhare. 


se 
Seranare, Hie Koͤrner ausmachen, 


austornen v x. comp. : 

Sgravamento, die Entlaftung, die Ent 
buͤrdung 

Byravare , entlaſten, entbuͤrden v. r. c. 

Sgraziatamente , fenza grazia, unge ; 

Nchickterweiſe, unhoͤflich unartig, une 
gefchliffen z er sfortunatamente, 
uͤngluͤcklicherweiſe, zum Ungluͤcke 

Sgridamento, die Schreyerey; per: 
rimprovero , Der Verweis een es. 

Sgridare, trimproverare, ausſchmaͤhlen 
v. r. comp., ausfthelten v, tr, comp., 
einen Rerweis geben v. ér., einen 
anfahren v. tr. comp. 

Sgrigiolare, klirren v. r., (wie die 
Degen, wenn fie sufammenftofen ). 

Sgroppare, e {gruppare, lostnivfert, 
einen Knoten aupofen , aufmachen 
vw. r. comp, 

Sgroffare, das Groͤbſte wegnehmen, 
abnehmen v.. fr. comp., aus dem 
Grobfien arbeiten v. r. comp 

Syuajataggine, das eckelbafte Wefen 
gen. $, die uanftindigfeit. 

Sguajatamente, av, eckelhaft, garftig, 

; unanſtaͤndigerweiſe. ai 
guajato, «g. unangenehm, garftlg 
hinlich , eckethart . wre 

Sguainarc, aus der Scheide ziehen vir, 

Sgualdrina , eine Hure pi. n. 

Suuardo, der Blick gen. 3, ple. 

Sguazzare, waten wv. r., (durch ein 
Maer), VY. Guazzare. 

Sguernire, die Zierrathen weqnehmen 
v. ir. comp, , enthlofien, berauben 
v. v. Comp. 

Sguernito, ag. ¢ pare., der Zierde 
beraubt, enthlogt. 

Sguizzare, ſchluͤpfen v. r., entſchluͤpf⸗ 
en vr. comp,, aus den Haͤnden 
qlitſchen v. r., (wie die Fiſche). 

Sgulciare, fchalen v. r., die Schale 
vou Schoten, Bobnen rc. abmachen 
abhuͤlſen, aushitfen v. rv. comp. 


SI 


Bi, av. in, freylich; fo dico di si, 
ich fage jas ver: cosi, fo, alfo. 
Si, pron. fid), many; egli fi loda, er 
lober ſich; fi vuole, man mill. 

Si bene, av. fa doch, jn wohl. 
Sibilante , e fibilofo, ag, ziſchend, 
vfeifend. 
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Bible, etre Sibylle pl. n, eine vob 
den geben beruͤhmten Wahrſagerinuen. 

Libilo, das Ziſchen, das Sauſen, das 
vfeiffen gen. 5. 

Sicario , ein Meuchelmoͤrder gen. F, 

Siccith, die Duͤrre, die Crockenhetr. 

Si che, ficché, con:. daher, dahero, 
deßwegen, dergeftalt daß, ſo daß 
alſo dag. mt, 9 

Siccome , cong. gleid,wie , dieweil , 
fo mre. : 

Sicuramente, av. ficher, geweß, mit 
Sicherheit/ unfehlbar, gewißlich, 
ſicherlich, zuverlaͤßigerweune; 

Sicuranza\ div Sicherheit, die Gee 

Soran.) wißheit, Die Suvertyt, 
Das Bervivaucn-gem, s, die Verſi⸗— 
cherung. 

Sicuro az. ſicher, verſichert, gewißs 
maificuro, unſicher; render fic. ro, 
verſichern, vergewißern v. vr Com.» 
metiere in dicury, ficher ficllen me 
reg in Secherheit bringen wv. vr. 

Sicurta, ec uzione, de Birglei alt, 
die Verſicherung, die Caution pias, 

Sieparc, nut Hecken verzaͤunen, bor 
zaͤunen vr. comp., eiuſchlieben vs 
ir. Comp. ‘ 

Siepe , dig * ph. n, der Zaun cen, 
8, ps. (Zaͤune). 

Siero, € fiere, die Molfen. 
Sieroſità, die waͤßerichte Feuchtiggfe?s 
im Gebluͤte, oder in der Milch 
Sierofo, eg. molficht, waͤßerichtz wag 
cite waͤßerichteFeuchtigkeit in fich hag 

Siffatto, ag. fo befchnifen, folder. 

Sigillare , fiegelt v. 7. , verfiegeln , 
das Siegel aufdrücken v. v. comp. 

Sigillatamente, ov. genau , beſonders, 
tusbefondere . 

Sigillato, pars. vevfiegelt. 

Sigillo, das Siegel, die Petſchaft, 
Das Imziegel zea. s, ſotto figillo df 
confeffione, mit der ftrengften Bere 
ſchwiegenheit ; un intagliatore dg 
fidlli, ein Petſchierflecher gen. 9. 

Significamento, die Dedeutung, die 
Andeutung . 

Significante, ag, bedeutend, andeutenby 
anteigend. 

Significare , bedeuten, andeuten, angeg 
geny. r. comp., tund thun v. tr; #6, 
benachrichtigen, berichten v. 7. c.y ge 
Wifen thun v. ir. ankunbdigen v.r. e 

Significato , e fignificazione, bie Bee 


Sibilare , ziſchen, faufen v. r., pfeife deutung, der Sinn, dev Berftand 

fen v. ir. zen. $5 pare. bedeutet. * 
eee — — — — 
— a as 
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Signora, eine Frau pl. ett, eine Ges 
bieterinn pe. en. 
Signore, der Here gen epl ett; Si- 
gaore Tddio , Gott der Hever; il Gran 
Signore, ver tuͤrkiſche Rafer ven 6. 
$ignoreggiamento,, dic Oberherrſchaft. 
Signoreygiante, fuff. cin Beherrſcher 
gen. 8, ag. ein Gebteter gew. o, 
herrfcheid , acdtetend . 
Signoreygiare, fereiiber, regieren den 
Herrn ſpielen v.r., die Oberherrſchatt 
bageny. a uf. , quefto monie ſigno- 
regzia la citta, dieſer GSerg beſtreicht 
Die Siadt. 
Signoria, die Herrſchaft, die Herrlich— 
keit, dig Doviateit pl. en, ( eines 
t ſtra Signoria , mal. Mein 
MWeinen Frau; le Signo- 
Movie Herrn, Frauen. 
a. herrlich, adelich, vor⸗ 
eFlich » praͤchtig. 
v. edeh, herrlich, 
ich, vornehm, auf 












da Sutillſchweigen, das 
weigen g. o.cieVerfehmteqenbeits 
in porte filenaio, Etillſchweigen auf⸗ 
legen vor. comp., ſchweigen heifer 
v. ir. , ftare in filenzio, ſtille ſeyn 
v. auf. , paſſar lotto filenzio alcu- 
na cofa, etwas mit Still ſchweigen 
uͤber gehen wv. cr. cowry , i ilcazio 
notturno, die michtli che Ces 3 fi. 
. Jenzio! ftill! Rill geſchwiegen: 
Sillaba, die Sylre pin. 
Si liogifmo , € file sil: ro, eine Schluß⸗ 
reve iach der Logik, ver Spllogismus. 
Sillogittico , ag. ſyllogiſtiſch, gu einer 
Gaplugrede gebsreg . 
* — legno), das Aloecholz 
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gibi > og Wild, in Walder und 
Gebuͤſchen wohvend . 

Simboleggiare, gleich geſinnet ſeyn v. 

, auf., tid) mit etwas reimen v. rec. 

— —— Gleichheit haben 

V. au 

dimbolicamente, av. ſymboliſcherwei⸗ 
~fe, durch Ginnbilder . 

$imbolico, ag. finnbildlich, ſymboliſch, 

. allegorifeh ; was eine geheime Bedeus 
tung in ſich bat 

Simbolo, das Zeichen, dic Bedeutung 
das Guwbild gez. 3 , die verbluͤmte 

Rede . ; 

Simia, e fcimia, der Affe gen. ¢ pin. 


e 


SY 


Simigtiante, fuft. das Naͤmliche; age 
dont ’ gleich ; > was fich zuſammeñ⸗ 
Simigiiantemente, sv. uoͤhnlicherwei⸗ 
fe, aleicherweife, auf cine gleiche 
Art. 


Sigiglianze » die Achnlichfeit , die 
Gleichheit, die Gi cichformigterts av. 
a fimiglianza , eben fo wie. 

Simigliare , aͤhnlich fenn v: anf, aleie 
—* ir., einerley Geſtalt haber 


Simite J — das Achnliche das Glei⸗ 
dhe cen. e ph. ns ogni ſimile ama 
il fuo fimile, aiid actellt fids gern 5 
egli non ha il fuo fimile, er hat 
femes Gletchens nicht; render il fi- 
milc, gleiches mit gleichem vergelten. 

Simile, ay. aͤhnlich, gleich, uͤberein⸗ 
tommend; re etn ſolcher, namli⸗ 
cher, dergleichen; @ avvenuto va 
cafo fimile, cs hat fic) einen dere 
gleichen Gall exetqnet. 

Similmente, av. ebrr to, auf di¢ 
admliche Art, ahi cherweife. 

Similiiudine, die Liehnlichtert. dte 
Gleichheitz ce. Bas Gleinpeew es. 

Simmetria, di¢ Gleichheit der Theile, 
daß Gleichmaaß das Chenmaak erm, 
es, Das Verhaͤltniß der Theile gee 
gen einander. 

Simo, ag. ftumpfréfiq . 

Simoneggiare , geiftliche Aemter und 
Gachen faufen v. r., und vertaufes 
Ue Ts comp, 

Simonir, das Kaufen und Rerfaufer 
gettitich er Memter. 

Simpatia, die natuͤrliche, verborgene 
Seung , dex natuͤrliche, verborace 
ne Hang gen. 8, (Gegen einander), 
dic Sympathie. 

Simpaticamente , ev. beimlid)s aus 
verborgener Neiqung, 

Simpatico , ag. fynipatheti(ch s was aus 
verborgener Peigung wirket. 

Simulacro, das Götzenbild Zen 8, . er. 

Simulare, fich verfiellen v. rec.r, comp., 
porgebeny ir. c., thun v. ir. (als 
went etwas ware, das doch nicht iſt⸗. 

Simulatamente, av. verſtellterweiſe, 
auf eine vorgebliche rt. 

Simulatore, ein Heuchler gen. s, einer 
der ſich verftellf. 

Simulazione, die Verſtellung, die Ere 
dichtung, die Heucheley . 

Sinagoga, die Judenſchule p/, n, cing 
Songoge. Sin > 


$r 
Sinceramente, av., —— „offen · 
Herzig , redlich, ohne Falſchheit. 
Sivcerare, verſichern/ ve rgewißern v- 
r. comp 3 ét. entſchuldigen 
Sincvrarfi, ſich recbtyertigen ſich ent- 
fchuldigen v. rec. 7. comp. 
Sincerita , die Nufrichtigteit , bie Red- 
fichfeit , die. Opfenhergigteit. 
Sincero * aufrichtig, ehrlich/ red⸗ 
lich herzig * 
Sincopare , ein Wort verflirgen v. 7. c. 
Sincopatamente, av, mit Wegwerfung 
eines Buchftabens oder einer Sylbe 
aus der Mitte eines Worts. 
Sincopato, pare. in der Mitte verfiirst . 
Sincope, /uf. die Wegwerfung cines 
Budhtabdens oder Sylbe aus der 
Mitte eines Works; nella medicine , 
eine Ofnmacht. 
Sindacare, tadefn v. r-, beurtheifen 
gy. vr. comp., ftitifiren v. r., (was 
andere thun) . 
Sindacato,dasNechenfHhaftacben cen.s, 
Die Ablegung dev Rechnungen. 
Sindacatore, ein Fadler gen. 8. 
Sindaco; ein Gegenſchreiher , ein Nech- 
a fe and thee, Bc 
nachfieht , ichtige 
an ac es dee ein Sarhattee 


eitter Blirgerichaft, cin Sindicus. 
Sinderefi, das Nagen des Gewißens, 
Die Gewißenangg 


Sindone, das Leintuch, woven der 
Leichnam unfers Herren Jeſus gewi⸗ 
“elt wurde. ; * 
Sinfonia, ein muſikaliſcher Wohlflang 
gen. , der Gieichlaut in der Mufif . 
zt wv. ¥.3 it. aͤchtzen, tiefe 
Fend weinen v. + ‘ 
Singhiozzo , des Schluckſen im Wei⸗ 
nen, cin tiefer Seufſer, Das Aech⸗ 
zen gen. S. 
Bingolare, ¢ fingulare, ag. fonderbar, 
abſonderlich, nicht, a i 
ctrefflidh , un gewöͤhnlich/ſelten, 





Singhiozzare, den Schluckſen baben, 
ftuctien ef 
en 


To 
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Singalto , das Schluckſen, Das Aech 
zen wen. 8. 

Si ifcalco , ein Hausverwalter; se. ein 

Landvogt gen. S. 

Siniftra, die linfe Hand, die linke 
Seite. 

Sinitramente, ov. unrecht, linfs, 
uͤbel, foblimm. ‘ 
Siniftro, fof. difgrazia., das Ungluͤck 
ir hae eS a 
pint gen. $ pl. ty 

eine Widerwartigheit . 

Sinitro, ag. , lint , sur linfen Hands 
ie. Widvig, widerwartia, ungluͤcklich, 
fehtimn 5 un accidente finiltre; eit 
ungluͤcksfall gen. 6. , 

Sino prep. bid; finch, bit da; fin 
tanto che, fo lange bis, jo lange 
als; per fino, fo gat. 

Sinodale, ag. was ju einer Berfamme 
lung drer Geiglichen, gevort . 

Sinodalmente, av. in offentlicher Zu⸗ 

ſammentunft der Geijtlichen . 

Sinodo , eine Rirchenverfammlung pl. 

en, eine Zufammentunft der Griſt ⸗ 


(he Sinonimo, fa/. eit Wort Ras ebert 


foviel bedeutet, 
ag: gicidjbedeutend 
Sinopia , cine vothe 


ein anderes 5 
ep dex Roͤchel 


- Sei rans 
Krantheit ert fann). 3 
Si “tle der Borhang vorder Schau⸗ 
“ bubne, © t 
Sirena, e-ferena, eine Sirene, eine 
Mapernipe pl. n. : 
Siringa, e {ciringa. ciue prise pi. tte 
Siringato, e {citingato, ag. gefprist, 
ausgefprist . 
Siroppo, ¢ fciloppo, 








der Syruy gen. 8. 


‘ 
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der Platz ( wo man etwag hinſtelle). 
Sitnare, ſteſlen, ſetzen, legen e. *., 

(aus einem Orte, Plage) 
Aliuazione, die Lages ste die Ctellung, 


SL 


—— 
BH auffchnuͤren, locknuͤrfen, 
aufloͤſen, loemachen v. . comp., 
aufbinden v. sr: comp. 
Slacciate., part. — 
Slenciare, werfen, {chmeifien ww sr. 
Slanciarfi, fich febisingen v.. rec. ir. 
Slargare, ertocitern ox. comp. , V. 
Allargare. 
Slattare, abgemohnen vw, r. comp 


; en wv. vet. r. c. 
itten , der Rennſchlit⸗ 
~ ten gen, 8. i { 
Slittata , cine Schlittenfahrt 
Slorare, citvas aus feinem Orte vere 
ten , verventen , verfiancenv. r. 
comp. (als vin Gliedmaß); aus dem 
Gelenke, aus der Fuge bringen wv. vr. 


Shitta, 


; Sloggiare., aug einem Daufe auc ziehen 
1 $e — 
——— ce., die Entfernung 


pl. en, WY Allontanamento ge. 
Slungare., verlingern v 1. comp., 
Sipe ee oe 
NEN? 


$ M : we 


Smaceare, verb. neut. ſich ze 
en v. rec. r. comp. 3 





> oSmafcherare, 


SM 
Btraerbeis, das. Ahnehmen dev Fee 
— e ſmagtire, mager weve 
den wv. auf, 
Smagrito, ag. ¢ pares mager gewors 
del, ausgezehrt 
Smaltare, in Schmelzwerk arbeiten, 
oder damitauslegen v. r. comp. , mit 
bunten Farben ausseren v. r. ae 
Smaltatura , .der Schmelz zen. 06, 
das Schnielzwert geu. ¢. : 
— —— dei Ky > die 
erdanung der Speiſenz per ( ven- 
dita, der Abgang, dev Mertauf 
gen. $, der Weare) , : 
Smaltire, digerire , verdauen v. ae i 
per; vendere, yerfaufen, ausbringen 
Vr. COMP. 
— — der Le 5* D 
» Has Mauermerk zu befeftiqen 
Sehmels cen. 65 ener di dae 
to. ein Felſenherz cen. chs. 
Smania, die Naerey pl. en, das 
Toben, das tolle Verfahren gem 
8, die Unfinniafeit, ‘ 
Smaniante , eg. wiitend, tobend. 
Smaniare , whiten, toben, rafen v. 
res Nderifeh than v, sr. 
— og. wahnwitzig, witterib , 
obend. at 
Smantellare, einreißen / niederreißen 
v. tr. comp, ſchleifen v. ir. , (als 
die Rinemaner einer Stadt). 
Smarrimento , di¢ B icra» 
Abtomnien vom rechten Mege 
Berfebluna , dag Berfeblen des Wee. 
ges 5 se. Dev Irrthum des Berflandess 
st. die O it. —2 


den Weg verlieren 





























das 
die 





















VEN wi 4. Comp. s* 
me Ere ME Ho 


SM 


Smafcherar , fich entlarven v. vee. r 
comp., die Larve abnemen v. fr. c. 
Smafcherato, pare. entlarvet; mer. 
entoecket .- : 
Smembrare, zergliedern, zerſtuͤcken, 
zertrennen, zerlegen v. rv. comp. 
Smembrato, parr. sergliedert. : 
Smemoraggine \die Berackenheit , die 
Ememoramento/ Vergeßlichkeit, der 
Mangel der Crinnerung , das ſchwa⸗ 
che Gedaͤchtniß gen. e8, ple. 
Smemorare Yvergeßen v.. sr. comp. , 
Smemorarfi) yergeslich werden , einer 
Gace uneingedent werden v. anf. 
Smemuerataggine , die vergeslichfeit . 
Smemorato , ag, unbefonnen , gedane 
kenlos, vergeplich. 
Smenticanza ec. , die Vergeßenheit, 
V. Dimenticanza ec. 
Smentire, einen der Luͤgen firafen v. r., 
jemanden fagen, das er gelogen hat, 
Smentito, part. dev Lugen beſtraft, 
uͤberzeugt 
Smeraldo, der Schmaragd gen. 8. 
Smerdare , befcheifien v. ir. comp. , mit 
Drecke beſchmieren v. vr. comp, 
Smeriglio, der Schmergel gen. 8, 
Smidollare, “Das Mark herausgiehen 
wu. tr. Comp. 
Smilzo, ag. mager, hager, female 
biuchia. : 
Sminuimento ec.. die Verminderung, 
V Diminuimento ec. 
Sminuzzamento, bas Zertheilen in 
kleinen Stuͤcken. 
Sminuzzare , in. kleinen Stuͤchen 
brech en v. fr. — 
Smifurabile, az. unmaͤßig, uͤbermaͤßig, 
unermeßlich 
Smifuratamente, ov. unmaͤßiglich, 
unermeflid), ohne Maak und Ziel, 
Smifuratezza, die Unermeßlichkeit, 
das Uebermaaß gen. es, 
Smifurato, ag. dbermigig , unermef- 
lich » ungemein grog. X 
Smoccolare , cir; Licht putzen # vr. 
—3 one Lichtpubs, eine 
ere pi. n. H 
Smedtalstace bie Putze vom Lidhte y 
die Lichtſchnuppe. : 
Smoderatamente ,° av, aumapiglich , 
außer Der Maage . 


Smoderatezza , dic Pmmaͤßigleit. das 


Uebermaaß een es. : 
Smederato , og. , unmaͤßig, uͤbermaͤßig. 
Smontare, hefunter ſteigen, abſteigen, 


1 2 





SM 


abſitzen v. iv. comp. , (ot Pferde 
te), ausſteigen, Cans dem Wee 


4st 


acu); fmontare di colore, ase 
ſchießen v. r. comp. (von der Farbe). 

Smorbare, qefund machen v. r., di¢ 
Kranlkheit benehmen vs zr. comp. , 
cine Faͤulniß vertreiben a. re comp. 5 
se. reinigen, faͤubern w, +. 

Smorfia , cine Verſtellung des Geſichts 
Und dex Geberden, das unnatuͤrliche, 
gezwungene Weſen gen s, die ſelt⸗ 
fame Geberdung pl. en. 9% 

Smorfiofo, ag dev das Geſicht ver⸗ 
fielit , dev wunderlicke Geberden 
macht; gezwungen, affektirt, unna⸗ 
tuͤrlich. 

Smorto, ag. blag, bleich, todtenfar⸗ 
big; un eolore fmorto. cine ver 
ſchohene Farbe. 

Smorzare, ausloͤſchen v. x. comp. » 
(als das Feuer); mer. ſtillen, dimve . 
fen’) tilgen w. +i comp.3; fmorzare 
la ſete den Durſt ſtillen, loͤſchen v. . 

Smoſſa, cine außerordentliche Bewe⸗ 
gung und Veraͤnderung iin Leibe und 
Gemuͤthe. 

Smuguere, austrocknen, ausduͤrren 
v. x. comp. V. Mugnere, e Mungere, 

Smunto, ag. hager, duͤrre, abgezehrt, 
ausgemergelt. 

Smuovere, bewegen v. fr. comp. , in 
Bewegung ſetzen v. r-, erſchuͤttern 
wv. x conip. 3 fmudver la terra, die 
Erde umackern w. 5 etwas ays 
dem Grunde heber v. fr. 

Smurare , die Mauer einreißen, ein⸗ 
brechen v. gr. comp, 


3 XN. 


Snamorarfi, die Liebe, die Neigung 
gegen eine Perfon verlicren v.i7 6. 
Snatnrare, /. Difnaturare. 
Snaturato , ag, immuenfchlicy, amna⸗ 
turlich 5 auger der Natur; was wi⸗ 
der die Natur if, 
Snellamente,av.fcinell,burtig hehend 
Snellezza\vie Bebendighit, die Hur⸗ 
Snellita / tigheit, die Geſchwindig⸗ 
keit, die Fertigteit, die Schnelle, 
Die Leichtigfeit. arte eae 
Snello, ug, hurtia, fertig; leicht, 
behend. / 
Snervamento , dic Entkraͤſtung, die 
Abnet mung der Srdfte. 
—— bye Nerven herausnehmen 
& ' 
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vp. fr. comp.; ie. ſchwaͤchen, entkraͤf⸗ 


ten v. re comp. 
Snervarti. fich ſchwaͤchen, entkraͤften, 

avmatten v. recs v. comp. 
Snervacezza, die Kraftlofigteit . 
Snidiare, ¢ fnidare, werh. ate. aus 

dem Neſte nehinen v, sr. , (als zunge 


Nogel); orbs neurr. das Neſt ver⸗ 


Toren v. tr. comp: . 
Snodamento, das Aufloͤſen das Loss 
tniwfen, gen. s, die Uuflofuna eines 
Knoten,cines vermirrten Handels zc. 
Saccare, lostnipfen , einer Knoten 
aufldfen o. r. comp. 5.4e einen ber- 
wirtten Handel erovtern ; abſtellen 
w. r.cemp., Anodar la lingua; dic 
Zunge lofeny.r., anfangen ju reden. 
Snodanfi,fich losbinden wrecsir. comp. 
Snodaturay/ das Gelenf gen. Sy pl. e3 
dic Fuge dev Gliedmaͤßen. 
Snudare, enthlogenw. recomps 5 ans 
dex Scheide siehetwwe sre yo 
Snudato , enthloft, aus der Scheide 
gezogen. 


* 


Soave, eg... lieblich, anacnebm pate 
muthig ſanft ;z was die Sinnen er⸗ 
gotzet , erguickts aes ruhig, gelaßen. 

Soavemente, av. angenehmer liebli⸗ 

cher anmuthigerweiſe auf cite 
liebliche, angenehme Art sre rubig, 
selagen., ſtill ſanft ʒ dormire foave- 
mente, ganz. ſanft / ſanftnuͤthig 
fhlafin w. sre , 

Soavita, die Lieblichfeit , die Aunehm⸗ 
lichkeit, die Anmuth/ die Sanft⸗ 
muthigteit:. iaGabay Lit 

Sobbiffare, in Abgrund werfen #r., 
verſenlen vir. camp.zu Grunde 
xichte Nee) 

Tato, ag. ¢ pare. zuſammen ge⸗ 

en. teats 

— ein leichtes Aufſteden, 

0 pen. &. ‘ 

Sobbollire:, untet fich kochen wr. , 
fieden v. 9 B : 

— eine Vorſtadt pl (Vor⸗ 

Fobrigmente ev. magia m wGiglich, 

nuͤchtern beſche iden mit Mapraung, 

mit. Seſcheitenhit 

Sobrieta, die Magiakeit, die Nuͤch⸗ 

Aernbeit, die Befeheidenbeit die Erte 


baling, F 
Sobrio.ag. migigmichtern, enthalten, 


so 


Socchindere,halb zumachen v.r.comp.g 
nicht gang zuſchließen v. ir. — 
anlehnen v. r. comp., (als eine 
Chive). 

Socchiule, pare. halb offen, nicht gang 
zugeſchloßen, axgelehnt, (als eine 

buve) 5 trovar la porta focchiufa, 
Die Thuͤre halb offenſtehend finden 
V. 1%. 

Soccorrere, helfen o. ir., beyſtehen 
v. ir, comp., retten v. ., zu Huͤlfe 
kommen v. ir., Beyſtand leiſten v. 
re, unterſtuͤtzen v. r. comp. 

— ag. huͤlfreich, willfaͤhrig 

zu helfen. 

—“ ein Helfer, cin Erretter 


gon. 58. 
Soccorio, /uft. die Huͤlfe, der Beyſtand 
zen.v,die Rettung, die Erleichterung. 
Soccorſo, ag.e purt., geholfen, beys 
acſtanden, unterftiigt, erleichtert. 
— geſellig, geſellſchaftlich, 
Sociale / freundlich , umgdnglich . 
Socialita, dic Gefelligteit , das gefell⸗ 
ſchaftliche Leben gen. ¢. 
Societa, div Gefeliichaft , die Gemeine 
ſchaft, die Zugeſelung, der Umgang 


gen. s6. 
Socio N der Geſelle, der Mittgeſelle 
Sodale) gen. e pt. n, der Milgenoẽ 
gen 0S, pl. en 
Soda izio, dic Gefellfhaft ,V. Societa. 
Sodamente, av., guͤndlich, fefis auf 
eine gegruͤndete Arts rt. weislich, 
ſtandhaftzbedachtſamer, entſchloße⸗ 
nerweiſe. * 
Sodamento, die Beftitiqung , die Feſt⸗ 


ſetzung. 

Sodare, befeſtigen, beſtaͤtigen v. +, 

* comp. 5 fei, beſtuͤndig, dauerhaft 

~ Maden vr. . 

Sodarhi, ſich befeftigen verecer. comp.⸗ 
eft, dauerhaft, beſtaͤndig werden 
Ue Gus. 

Soddiaconato, sin Gubdiaconat, ein 
Unterdiaconat. 
Soddiacono,. cin Subdiaconus, ein 
Unterdtaconus. 
Soddistacente , eg. begnuͤgend, Gnuͤge 

leiftend befriedigend, genugthuend. 
Socdisfacentemente , av. hinlinglich, 

genugſam, axe Gentiae. 
Soddisfacimento, die Genugthmung 
die Genuͤgeleiſtung, die Begnuͤgung, 

V. Soddisfazione 
Soddisſaro, genugthun 1 iv. comp, 
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Gnuͤge leiſten v. r., beqnuuͤgen, be⸗ 
Poet desi Us Ve COMPO. 4 foddisfare 2° x 
uoi debiri, feine Schulden bezahlen 
ver. comp., abtragenv. ir. cunp. , 
feine Glaudiser begnuͤgen, befriedi⸗ 
gen vr. comp. 

SoddisFatto, part. ed ag., beanuͤgt, be⸗ 
friediget, zufrieden gejtelfet 5 av, zu⸗ 
frieden. 

Soddisfazione, die Begnuͤgqung, die 
Rufciedenheit, die Genehrtigungs ze. 
die Genuͤheleiſtung. 

Soddomia, die Sodomiterey , die 
Knabenſchaͤnderey; peccare di fod- 
domia Sodomiterey treiben v. fr. 

Soddomita, ¢ e foddomito, ein Sodo⸗ 
mit, ein Raheny inder gen. 8. 

Sodezza, die Didhte, die Feſtigfeit, 
die Dartes mer die Beharelichteit, 
der feite Muth zen. $. 

Sodo, /u#. ein Burae, ein Waͤhr— 
mat gen. s; dev Gewaͤhr leiſtet. 

Sodo. ag. fet, dicht, derb, dick, Harts 
met. —— ſtandhaſt: un animo 
fodo , ein geſetztes Weſen ven. $3 
ſtar fodo in q.-c., etwas mit Grune 
de behaupten wer. comp, fet darauf 
betehen v. ir. comp., parlar ful 
Todo, im Ernſte veden v. re, V. 
Solido 4 :Solidamente . 

Sofh, das Nubebett gen. es, pl. er, 
ein Bopha. | 

Sofferente, aes, {tedend, dultend; ge- 
dultia, ertragends 

Sofferenza, die Gedult, die Stand- 
haftigfeit, die Duldura, die Nach⸗ 
ſicht, das Leiden gen. 8. 

Sofferire, e foffrire, leiden v. fre, 
etragen, ausſtehen v. Fr. comp. , ets 
dulden v. 7. con.3 non mi foffre 
Panimo , ich habe das Herz nicht, 

Sofferto, pars. gelitten, erdultet . 

Soff vmento , das Blaſen gen. s, das 
Wehen des Windes. 

Soffare, blaſen, hauchen, wehen o. 
., (als Der Wind); f.ffiar nel fuo- 
eR a — the y. comp., foffiarli 
il nafo chneutzen x rec. rv. 

Soffiatore, itt Blofer cen. 3. 

Suthice, ago Sing Bari 

Sofficemente,av bigy ¥, Morbido 

Sofficiente ec, , az. hinlaͤnglich, V7. 
Sufficiente ec. 

Soffictio , der Blaſebalg gew. $y pl. 
OSajebifae) : 

Soffio , bas Blaſen, das Wehen gen. 
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83 un fofhodi vento, eine Windse 
braut; in un fofho, in eine m Yue 
genblicke. 

Soffitta, e foffitto, der oberſte Boden 
unte Dem Dache 5 il luogo ove fi 
ripone il fieno, der Syewboden gen. v. 

Soſſocamento, foffoxamento » © fof. 
focazione, die Eviickung, das Er- 
ficken gen. 3, die Berliehrung des 
thems , 

Soffucare, e foffogare erſticken, evs 
wuͤrgen vw. re comp. , den Athem 
benehmen v. ir. comp, 

Soffregamento., eit leichtes, fanftes 
Reiben ger. 8, 

Solfregare, feicht, ſanft, fachte reiben 
v, ir., kratzen wv. r. 

Soffribile, sg. ertraͤglich, leidlich 

Soffrire, leiben v. ir.  ertvagen v. ir, 
comp., V. Sofferire. 

Sofi! Lad betruͤglicher Vernunft⸗ 

Sofifmo/ ſchluß, ein falſcher Schluß, 
ein Trugſchluß gen. es, pl. (idiuge), 

Sofifta, cit Re dekuͤnſtlet bey den Al— 
ten, ein Ferrier mit falſchen 
Schluͤße is einer dev durch Schein⸗ 
gruͤnde und TDrugſchl Be zu hinter⸗ 
aehen ſucht, cin Gophiſt. 

Sofiftica, die Runt, Terugſchluͤße gu 
erkennen. 

Sofitticameate, av. ſophiſtiſch; auf 
eine fiftige ,. betrualiche Ort. 

Sofifticare Eruqſchluͤße machen v. ry 

Scheingruͤnde anfuͤhren v. r. comp., 
mit falſchen Vernunftſchluͤßen be⸗ 
truͤgen v. ir, comp 

Sofifticheria , ———— der Betrug 
mit falſchen Pernunftichlagen . 

Sofitico, fuff. ein Redekuͤnſtler bey 
den Miter , cin Betvuger mit fale 
ſchen Schtigen . 

Sofitico, ag., ſophiſtiſch, betruͤglich, 
— — 

— e fnggettare, unterwuͤr⸗ 
Soge machen v. ry unterierfen v. ir. 
comp., {Wingen,Qwang anthun v ér, 

Soggetto, e fuggetta, /uf. cine Pers 
fon plaen, ein Gubiect cen. 3, pl. 
en5 per > tenore , der Juhalt, dex 
Gegenſtand gew. es , die Materic, 
wovon in. ener Reve, oder Schrift 
gehandelt wird; die enthaltende 
Materic F 

Soggetto , ag. e ‘part. unterthaitig 
abhaͤngig, ereben, unterworfen . 

Roggezione 3 fuggezione, die Dienſt⸗ 

5 ' 
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barfeit, die Unterthaͤnigkeit, die Un⸗ 
terwuͤrflgkeit, der Zwang cen. 8; 
Die Unterwerfung, die Ergebung; 
fenza loggezione, vhne Unſtaͤnde, 
gine Ceremonie, ohne Weitladuftig⸗ 
keit, ohne uͤberfluͤßige Complunente, 
ohne Zwang; 

Soggbignare, laͤcheln, heimlich lachen 


DM. r.. 

Sogghigno, das Laͤcheln ge. 8. 

Soysiacente ap., unterworfen. 

Bogvincere , unterliegen v. rr. comp. , 
untermorfert ſeyn v. arf. 

Soggincimento , die Unterthinigfeit , 
die Nnterminfinteit . 

Soggiogamento , die Bezwinqung, die 
Ueberwindung , die Unterfochung, 
Die Niederlage der Feinde. 

Sogyiogare , bejwingeit v. ir.comp., 
unterjochen v. r. comp., uͤherwin⸗ 
den / unterwerfen v. sr. comp. 

Soggiogatore, cin Ueberwinder, cin 
“Unteriochet , ein Bezwinger gen. 8. 

Soggiornante , ag. wobnerd; der ſei⸗ 
nen Aufenthalt an einem Hrte hat. 

Soggiornare, wohnenv. r., (an einem 
Orte, fich aufhalten v. rec. ir. c., 
ſeinen Aufenthalt an einem Orte 
haben v. anf. 

Soggiorno, der Auſenthalt, der Wohn⸗ 
platz geu. es, it. das Wohnen, das 
Bleiben gen. $, (an einem Orte); 
far foggiorno, raftenv.r., Nafttag 
batten v. ir., ſich aufbalten v. rec. 
av. comp, f a 

Seggingnere, hinzuſetzen, hinzufuͤgen, 
beyfugen v. vr, comp., Hingu thun 
vV. trey Hee verſetzen, antworten, eve 
Wwiedern vw. 1. corp. 

Soggivgnimento, dic Hinzuſetzung, 


sai 


die edie Tpuͤrſchwelle 
ph m5 ia. di fale piste fe 


-*ftenmeis:. " 
Soglio, trono. der Thron, eit koͤni⸗ 
glider Gtubl gen. 8. 

Sognare \trdumen w.+., Draͤume Bae 
Sognarfi/ ben; fg. fich einbilden, 
ich vorfiellen v. rec. r. comp. 
Sogno, dev Traum gen. 8, pl. (Traͤu⸗ 
me)3. fig. dev Einfall gen. §, pl. 

(Einfatle) ,.die Sinbildung; come 
per fogno , wie im Traum. 

Solajo, die Oecke cines Zimmers, der 
cberfte Boben unter dem Dache, 
vine Bodenkammoer. 
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Solameute, ev. nur allein; aon fo- 
lamente, ma anche .., nicht nur 
ſondern auch; lolamente ehe, weñn 
nur, genug dag. 

Soleare, acherne.r., Furchen ziehen 
v. ir.ʒ folcare il mare, fiber das 
Meer ſchiffen vw, rv. 

Soleo, eine Furche p/.ns prov efcic 
dal felco, von guten Weaen abe 
fommen, abweichen v. #r. comp, 

Soldaco, der Greßherr ges. en, dev 
Starfer der Türken. 

Soldare, Leuten, Soldaten anwerben 
v. ir. comp., in Kriegsdienſte neh⸗ 
men v.tr., beſolden wv. +. comp. 

Soldatefca, die Soldaten, die Kriegs⸗ 
volfer. 

Soldato, der Soldat gen. 5, pl. et, 
der Kriegsmann ger. es, pl. (Mricgse 
Teute, Kriegsvoͤlker), dev Mrieger 
gen. 35 fatſi foldato, Goidat were 
den v. anf. 

Soldo, (certa moneta di 12 danayi), 
cin Gold, cin Muͤnze von 12 Das 
navi; i foldi, céod: danari in ge- 
nerale , DAS Geld gen. es; per: pa. 
gamento, die Befoldung p/. en, dev 
Gold, die Lohnung der Goldaten, 

Sole, di¢ Gonne; non fa fole. die 
Gonne ſcheint nichts lo fpuotare, 
illevare del fole, der Sotinen Auf⸗ 
gaitg genx. 33 unfole di bellesza, 
cine himmliſche Gchonbett. 

Solecifmo, der Gprachfebler ven, $, 
cit Fehler wider die Nezel in einer 
Sprache. . . : 

Solenne, a7. fenerlich, feltlich > it. 
prictig , mit bifentlichem Geprange; 
= —— — ein Erznaͤrr gen, 
— pre. ki : 

Selenpertente au. fenerlich, prichtig, 
mit dfentlihenr Gevrange. 

Sotennitd, die Feyerlichteit , die Fett. 
lichkeit; ir. cin hober Fefttag gen. 
S, pl. enz ir. dad fenerliche Beaee 
ben gen. 8, das ofentliche Gepraͤn⸗ 
gt gen. 8, pl.n3 it (in Giudizio), 

ie beborige Form der Rechte. 

Solennizzare , feyerlich, feitlich bege⸗ 
hen o ir. comp., cit Feft begehen, 
fever v. r., mit Geprange vollzie⸗ 
hen v. fr. comp. 

Solennizzazione, e folenizzamento, 
bas Feyern genx. 8, die feverlidhe 


Begehung. . 
olere-, effer folito,. pflegen v. v5 


_ Belfeggi 


80 


Solerzia, dic Emfigkeit , bie Sorgfalt ⸗ 
die Bekhi fibfeit , der Wik gen. es , 
achſinnen gen. 3, 


. gang allein. : 
onleiter , die mufifalifche 
Seiter , dev Schlinfel sur Singeku 
Solfanello é * Schivefelfaden , bas 

Schwefelh gen. 6. 

re, die Noten im Singen 
ſrechen v. sr. comp. 
Solfo, der ony gen, 8. 


* ti J der rays and , ie Harte 
* ‘vie Ge nist, dad — fen 





gen Vy 
oO, ay: eine ae 


Sol ttona » bet rom, ett 


me 


mr eit Cinfiedfer 
et tant andern 55 
—* — mets ein one 





— se — die eit th. 
Sassari —— —— 
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en v, ree, v. comp, , die Beit vere 
treiben v. ¢r- comp. 
Sollazzevole, ag: angenebm , anmu⸗ 
tig luftig , Furgwerlig ergoͤtzlich. 
Sol Pps ra av. turgweiliger , 
weiſe 
Seventy Der Zeitvertecid gen. $, dis 
SKurjweil, die Sviclerey, vie Eee 
aoe ich Fett, der r Spas +m 03. 
Sollecitawiente, av. frag forge. 
faͤltiger, emfiget, eilfertiger meife. 
Sollecitamento , ¢ fellecitazione, das 
inſtaͤndige Anliegen — he 
58 em Sy iF eben. 
nreitzung; Die ani 
Soliecitare, v. ott. autrei ane 
alten v. fr. comp. 5 anreigen. wT. 
‘comps, verb. neat eilen or ty , 
geſchwind fortinachen oor comp. 
Sollecitativo,ag. —— 
Sollecitatcre, dex um etwas anhaͤlt 
anfuchts dev gu etwas antre bet / i 
bereden 00 ir. eit Sachwalter 
gen. 8) (it 


Sollecito, ag. ‘Fougfaitig > feiGia, tir 


“fiig ia’ 
selene tis Gite, ieee 
org) Li 
eee ie 1 die ‘gertigeits its ‘bie Bete 


rni 
es t — eit, das ‘Se 
den) dee: — ye 


s 
S« Hetico: , 
far foll ek * 
— * — ‘bas tut 
ebe Cv 


der Mufeubr gen. $5 
die Linderung / die erung. 
fe aunvhebern, * wv. tr. 
5 exhoben * int die Hohe 

weres) 


* 
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doſlevato, parr. aufgehoben, aufge⸗ 
richtet, empoͤret, erleichtert. 

Sollevatore, ein Aufwiegler, cin Auf⸗ 
ruͤhrer gen. 8. J 

dollevaaione, dev Aufſtand, der Auf⸗ 
ruhr, die Empoͤrung, der Auflauf 
gen. s, V. Sollevamento. 

Sollievo, die Erleichterung, die Line 
derung. 

Solo, ag., allein, einzig; da foloa 
folo, ibrer given allein. 

Solu, vv, itur,folo che, wenn nur, 
woferne, tenn; rr. folo che, ec- 
cetto che, ausgenommen daß, es 
fen denn daß außer das, wo nicht. 

Solftizio, dic Gounenwendeseit. 

Soltanto, ev. nur, blop, aang allein. 

Soltanto che,. cong, woferne nur, 
wenn nur. 

Solubile, auflostich , (als Metalle). 

Solvente, ag. auflofend. 

Solvere, {osbinden v. sr. comp, V. 
Sciogliere . 


Soluzione , die Aufloͤſungz se. die Eroͤr⸗ 


tering einer Gtreitfache . é 

Soma, cine Saft, die man einem Thie⸗ 
te auflegt; ene Buͤrde; un cavallo 
da foma, ein Saumroß ger. es, ple. 

Somaro , dus Lastthier, ein Eſel gens, 

Somigliante, ag aͤhnlich, aleich, gleichs 
formia , alvichartia, dergleichen. 

Somigliantemente, av. ahnlicherweiſe. 

Somiglianza, die Mehnlichfeit , die 
Geleichheit. 

Somigliare, gleichen v. #7.. gleich ſeyn, 
aͤhnlich fenn v. auf, ebeit fo auẽ ſe⸗ 
Ken ws dr. comp., einerley Zůge, 
Geſtalt, Anfeben haben v. auf. 

Somiglievole,. az. abnlich , gleich, 
dcrgleichen, aleichfebend . 

Somma, eine Guinme , eine Menge, 
eine Anzahl, eine Quantitat- von 
etwas; av. in fomma, furg., zum 
Belchluge, ſchluͤßlich , mit einem 
Worte, uberhaupt., 

Sommainente , ev, hoͤchſt, duperft, 
uͤberaus ſehr. 

Sommare, zuſammen rechnen, fume 
Mich vw or. — 

Somrmoariamente, sv. ws kuͤrzlich, 


in Dev Kutze ſummariſe 
J——— ein Auszug gen. s 
ae, ein kurzer Begriff, 
WEL RE. $. 
Somaurio-, 6g. ſummariſch; un Giu- 


dizio. fommario , ej vorlaufiger 
tH) gens 3, rn 


80 


Sommergere, untertauchen r.compig 
erfalifen v. dr. comp. , ertednten , 
verfenfen v. r. comps, it, untes 
Wafer feben v. x. 

Somimergerfi, unterfinfen, verfinfer 
v. r. comp., etſaufen v. sr. comp. 

Sommergimento Die Ertrintung, die 

Sommerfione ) Verſenkung. 

Sommerfo, part. da fommeryere, ete 
trdntt, erfaͤuft sc. 

Sommeffamente , av gan leiſe, ganz 
fachte 5 mit gedaͤmpfter Stimme. 
Sommeflevole,..¢ fommeffivo, ag. 

geboriam , biegſam. : 

Sommmeflione , ¢ fomimiffione die Ute 
terwuͤrfiakeit, die Unterthaͤnigkeit, die 
Ergebung, ber Geborjam gen. s, 
die Demuth. 

Sommeflo, fuf. cine Gpanne pl. n. 

Sommeffo, ag. e part. unterworfen 25 
voce fommefla, cine feife Stimme; 
con voce ſommeſſa, ganz fate, 

Somminifiraate, ag. darreichend, vere 
fchafend. " 

Somminifrare, darreichen, verſchaffen 
v. r. comp,, hergebein, verſehen v. 
ir, comp., austheilen ur. comp., 
geben, Vorſchub thun v. sr. 

Somminiftraz one, die Darreichung 
die Verſchaffung, der Vorſchub cew. 

Sommita, die Hibe pe. nr, dex Gipfe 
fen. $, die Spike eines Berges 
das Alleroherſte an einer Sache, 

Sommo, fuft. dev Gipfel gen. o, ' 
Sommita. i : 

Sommo _ ag..dev grofte, der hoͤche, 
der erhabenfte, der oberſte, dev ite 

uͤglichſte; il fommo Bene; der ſch⸗ 
Gut; ij fommo Pontefice ber 
Pabf cen. 3, ley 

Sommoffa, das Anreitzen cen. { di¢ 

Muffet - : . 

Sommovimento.,.e fommoziom die 
Verwirrung bas Bureden ga. 95 
st. Dev Wufftand gen. 8. 34 

Sommovitore, ein YAufwiegle,. ein 
Aufrubrer gen. $, 

Sommovere,e fommuovere, aufihret 
Ue ¥. Comp, 5 met. ANreiber v. ve 
consd.. iu etwas bewegen v. incom 

Sonagliare, mit Gchellen sder Gloͤ 
chen (uten, flingeln v. r. 

Sonagliata, dag Klingeln mit Schell 
oder Gloͤckchen. 

Sonaglio, eine Schelle oder Glo 
pl. n, Cote man den Thieren an; 
bingen pfiegt. 
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Sonamento, das Slinger, Liutet, Saperc 
Schallen ven. $s. 

Bonante, age ttnaen 7 fchallend , er⸗ 
tncnd , lautend 

Sonare, finger, (challen-var., sor 
Klaus oder Schall ven fich 
v. try, fonare ftromenti da 

‘ aed vvirg (al8 auf der 

> te) sfonare: ftromenti W’ arco. 0 di 
ge > ipie * v. . es Cals auf der 
Bioline tr fenare le campane , 
laͤuten, siden ry fonare il 
tamburt den Trenmiel ſchlagen 


— ane Sonate vie mutt mit 
Inſtrum 
Sonatore, eit Cin Seufitants. der anf: qu 
— fpielt oder blaͤſt 
Sonetto, cine gewiße Art Berle von 
vierschir-Reiben , eit Gonett rms. 
Soni ioni av. 6 im: Gebla- 
icchiofamente Ad ummernd; 
— ——— ant 
Sonnacchiclo, ag. ‘esti, ‘Seblar, 
- Felaftrunten pie teda, Fauks Tange 
ſam; un animo —— ein 
traͤges Ger te fo 


vrin 
— 
8 Scola fa 


— 









Sonno, de 
foune 


nacchiofo . 
Sonaplenss ys 


inti thes F, 
—— bain 
— — Fe. ies 
afeit 


Sor i tout, 
Sont wnat av. 


— oan 

gontuoht di rapt Be 

Son Heetlieh , pie i) igs) 
nem, f bar. ahs md 








$o as? 


Soperchiamente, av. hber Me Magers 
ar als zu ** in — Ueber⸗ 
e, ungemein viel. 
— — ein ueberfluh, 
—— ee oe pediniic Gandele 
ante,ag.det 
Soperchianza, oie Itebec fubigteit. ein 
mga —— 
gen 093 it, Dit — 
Soperchjarey uͤberſchreiten treken 
* ir. comp. it, ingannare , bine 
tergehen v. ir. comp. 5 it, villaneg~ 
~ giare , betebimpfett» ſchmaͤhen oor. 
—— zuvor thun v. ir. 


u vi 
— friflen, tilgenv. +» 
_Rartifaen ’ unterdrlicfeit-v. r COMP. » 


m⸗ avd weimlich 
i Sop av. —— 


—— 


— —— 
amento,con fua foppo Pen 
if erta fit Oe —* 
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VBoprabbollire, zu viel fleden ©, ir, 

Soprabbondante, ov, ju viel, thers 

üßig, uͤbermaͤtzig 

Soprahbondantemente, av. im Ueber⸗ 

use, mebr ald gu viel. 
oprabbondanza , ein groper Neberſtuß 
eine allzu aroße Menge, das Uebere 
maak ger. es, Die Uebermaͤßtgkeit. 

Soprabbondare , uberſluͤhia, ſehn over 
haber v. a/.5 re. iibevlaufen , uͤber⸗ 
fließen v. ir, comp. f 

Sopraccaricare , uͤberladen uͤberlaſten 
v. ¥. comp. . 

Sopraccarico, eine Heberladung, eine 
Neberlat . 

Sopracceamare, ohen erwaͤhnen/ bee 
tubren v. r. comp, 

Sopracrennato pare. ed ag. obange ⸗ 

zeigt, oberivignt, obbefaat, obbe> 

meldet . . 

racchiufa , fopraccoperta’, eine 
berdecke, eine Ucberdecke pl. n, 
cin oberer Verſchluß gen. es. 

Sopracciglio, die Mugenbraum pl. ¢. 

Sopraccitato, pare. ed og. ohangesubrt, 
V. Sopraccennate . 

Sopraddente , der ueberzahn gen, 6 
pl. Gabne) , ⸗ 

Sopraddetto, obbeſagt, V. Soprac- 
cennato, 

Sopraffare , bevortheilen v. 7. comp,s 
mer. niedern treten v. rey V. So 
perchiare:. ; 

Sopraffino, ag. tibetaus fein, ſehr fein, 
Opraggingnere, verb. neur. , unver⸗ 
muthetdasu fommen, unwerhofft ane 
kommen vw, fr. comp. 5 it. ankommen 
v. ir. comp. , anlangen v. rv. comp. 5 
verb. ate. uͤberfallen v. ir. comp., 

erreichen, erwiſchen v. r. comp. 

Opsraggiwnto, pert. da fopraggiu- 
gnere , dagugefommen, uͤberfallen, 

Exxeicht, erivifcht. P 

Sopraggrande , ag. beraus groß, uͤber 

‘ die Manger groß. 

Sopragcravare, iiberfaden, alzuſehr 
beſchweren uv x. comp. 

Sopraindorare, uͤbergolden v. r. comp, 

Soprammentovato, ag. oberwaͤhnt, 
V. Sopraddetto . 

Soprammodo , av. unmifiglich , ohne 
Maas und Ziel, —- * 
Soprannaturale , ‘ag. uͤbernatuͤrlich; 
bas die natuͤrlich eñ Kraͤfte itberfteiat. 

oprannaturalmente, av. uͤhernatuͤr⸗ 

" Hebertweife , ; 
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Soprannome, dev Zuname, der Bere 
Rante een. nB, plo n, 7 

Soprannominato, 4g. obgennant, FV. 
Sopradetto . 

— as. uͤberzaͤhlig uͤber 

ie Babi. 

Soprano, der Diſcant gem. ¢. 

Soprantendente, cin Oberaufieber 
ein Borflever , ein Verwalter gen. $. 

Soprantendenza , die Oberaufficht , die 
Verwaltung. 

Soprantendere, diz Oberaufſicht haben 
uv. aul, 

Sopreppela, die Ueberlaſt, dag Ueber⸗ 
gewicht gen. 8. 

Soprappit . fut. die Zugabe pl. n, 
der Ueberſchuß, das gebermaaß rex. 
es; av. di 4 ye pid, im uͤbrigen, 
überdem, nebſt dem, noch shen drein. 

Soprapporre, daruͤber legen ſchen, 
fiellert v. r. 

Sopraferitta, fopraferitto, foprafcrie 
lone, dic Ueberfchrift pl. en. 

Sopraffedere, fic) eines Dinges ette 
balten , ausſchieben v. ir. comp. y 
ausſetzen v. , comp. uberboben ſeyn. 

Sopratfegnare, zeichnen, cin Zeichen 
auf etroag machen vr, 5 

Sopraftante , fu/. ein Oberaufſeher, 
eit Vorſteher, ein Huͤter einer ans 
vertrauten Gaches ag, bervorftebend, 
Hervorragend. 

Sopraftare, oben auf etwas ſtehen v. 
sr., bervorragen v. r. comp.sit. where 
treffen, bevorfteben v. tr. comp. 

Sopratturo, ev. vornehmlich, aupte 
aͤchlich, inſonderheit , vor aller 
Dingen , gumalen. . P 

Sopravanzare,s tibertveffert uͤberſteigen 
v. ir, comm, ubrig bleiben. sr. 5 
uͤbrig feon a auf. - 

Sopravanzo, der ueberſchuß, der Reſt 
Een. es dev teberres:, das ttebere 
bleibſel zen. 3, der Ueberfluf.zen. eb 

Sopravvedere, ausſpaͤhen, auskundſchaf⸗ 
ten, belauren v vr. comp., genau 
Achtung geben w. er : 

Sopravvegnente , ag. darzwiſchen kom⸗ 
mend. : 

Sopravvenimento , der Vorfall een. 8, 
pl. ( Gorfille), die Vorfallenheit 
ph. en, cine Eveignif p}. e. 

Sopravvenire, baju konunen, dat. 
zwiſchen fommmen v. zr, ,unvecmuther 
anfommen worr. comp. — - 

Sopravvette, der Neifemantel gen. $ , 
dev Ueberrock geo, 9, pl. Croke). 


— — — 


so 


Sopravvivente, ez. tiberfebend. 
Sopravvivenza, die Anwartſchafft auf 
eines andern Dienſt; #. das Uee 
berleben gen. 8. 
opravvivere, uberfeben v. r. comp. 
Soprintendenza , die Dberaufficht , die 
Verwaltung. 
Soptintendere, die Oberaufſicht haben 


v. auf. ne 
Soproffo, da Ueberbein gen. $, pl. er. 
Soprumano , uͤbermenſchlich. 
Scqqvadrare, uver de Haufen werfen 


v. tr. 

Soqquadro » die Berheerung , dic Bere 
wuͤſtuna; m ttere a —— 
verwuͤſten, verheeren, zerſtoͤhren v. 


r. comp. 

Sorbettieia, das Gefaͤtß su Kuͤhlge⸗ 
traͤnken. 

Sorbetto, cit Kuͤhltraͤnkchen gen. $3 
-it, ein ſuͤßes Getvant gen. 8. 

Sorbire , verſchlucken, einſchluͤrfen v. 
r. comp. 

Sorcio, die Ratte pl. n, die Maus 

pl. (Naͤuſe). 

Sordaggine , die Taubheit. 

Sordame:te, av. heimlich , leiſe, mur⸗ 
meind , tit dev Stille. 

Sordidamente, av. filzig, knauſig; 
it. unveinlich » unflatigereife. 

Sordidezza , die Fiſgateit die Kame 
ferey 5 fe. die Haͤhlichkeit, die Une 
fatheren pl. ett. 

Gordido , ag. knauſeriſch, fuickeriſch, 
filtigs fr. unflaͤthig, haͤßlich, une 
vernfich , fdrmusig. 

Sordid, die Taubheit. . 

Sordo, ae. tauh , des Gebors beraubt; 
fare il fordo,fich taub ftellen v. rec. v. 

Sorelia, dic Schweſter pi. mn. 

Sorgente, die Quelle , der Urſprung, 
die Urfache pl. n, 

Bervere , aufftehen v. re comp. , it. 
hervorquellen v. . comp. 

Sormentare, og. aufſteigend · 

Sormontare erſteigenbeſteigen, uͤber⸗ 


ſteigen vw. erst bi. i 
Soro, fuff —— der ſich 
noch nicht gen at; ag. ein⸗ 


fAltiq , albert, unerfabren , unge— 
ſchickt, toͤlviſch. 
Sorpaffare , uͤbertreffen, uͤberſteigen 
voir, comp.  , ; 
Sorprendente , ag. iiberfallend, uͤber⸗ 
raſchend; ir. meravigliofo, wunder⸗ 
“bar, tounderfanty erſtaunlich, ente 


ſetzlich, dewunderungswuͤrdig, 
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Sorprendere , uͤberfallen v. fr. comp. ¢ 
uͤberraſchen, ͤberrumpeln v. r. comp. 
unvermuthet tiber den Hals kommen 
v.gr.3 at. recat forprefa, meravie 

gliain Erſtaunen ſetzen v. r.. Cte 
faurten , Berwunderuug erwecken 
v. r. COMP. 

Sorpreta, das teberrafchen , dad Ue⸗ 
berfaiten, dev Usherfall zen, 3, die 
ebervunpefung 5 . ftupore , die 
Kermunderung , as Erjtauneng. 8 

Sorprefo, parr, da forprendere , uͤber⸗ 
fallen ꝛtc. 

Sorridente, ag. laͤchelnd. 

Sorridentemente, av. im Laͤcheln, 
Wacheluderweife. 

Sorridere, {acheln, heimlich lachen v. re 

Sorrifo , das Laͤcheln gen. 8. 2 

Sosfo, der Schluck gen. s, pl. (Schlta, 
cfe), cin Schlurf, cin Mundvoll 


gen. 8. 

Sorta, ¢ forte, ciod: qualita, ma- 
niera, die Art, die Weiſe, die 
Gattung, die Beſchaffenheit ps. en. 

Sorte , fortuna, das Glick, das 
Schickſal ger. $, das Berbinaniz 
gen ¢3, pl. ¢5 la forte avverfa, 
Das thalfick, dev unfall een. $5 ef- 
fere conrento della {ua forte , mit 
ſeinem Groude zufrieden ſeyn ve 
auf 5 ic. Das Logs; mettere alla 
force, urehs Loos entſcheiden, oder 
es aufs Glaͤcke anfommen lagen v. 
fro; toccare in forte, ju Theile 
iwerben v. af. ; per mta male fore 
te, git meinen Unglicke 5 di forte 
che, dev geftalt. daß; a forte, gue 
fAilligerwerfes per mals forte; une 
cklicherweiſe, zum Ungluce . 

Sorteguiare, looſen wr 

— die Zauberey, die Hereren 

Hen. 

—— , V. Affortimento. 

Sortire, Aſſortire; iz. efcire, aus⸗ 
geben v. fr. comp 5 fortire in Came 
pagna. revm.milis. ing Feld ruͤcken 


Ue Te . » 
Sortita , der Ansgang , der Ausfall 
gen. 8, pl. (Ausfiile), (der Sole 
Daten). dah . 
Sofcrivere , fofcrizione ec., V. Sot- 
tofcrivere ce. ; 
Sofpendere,, appendere, angen v.15 
aufhingeny. x. comp.5 sr. tener in 
alto, in die Hohe halten v. fr. 5 i. 
protrarre, Auf[chichen. v. sr. comp.5 
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ie. far teſſare, einſtellen v.r.comp., 
anfteben laßen v. or. 5 #r. interrom- 
ere, unterbrechen uv. ev. comp. 

Sofpentfione, das Haͤngen, das Auf⸗ 
haͤngen gen. $3 se. incertezza, die 
Ungewißheit; la dubbieta, we Zwie⸗ 
felbaftigttit; Virrefolutezza, die 
Unentſchloßenheit; la protrazione, 
dev Aufſchub geo. $5 VP interroupi 
mento, die Unterbredhung. 

Sofpettamente, av. verdaͤchtigerweiſe. 

Sofpettare, argwohnen De te COMP, 
Argwohu haven v. auf. , Migstrauen 
hegen v. 5. 

Voſpetto, der Argwohn gen. 8, ꝓl. 
(Arqwohne), der Verdackt ven. 35 
aver uno in fofpetto , Arawohn auf 
einen haben v. anf; efcire di loſpet⸗ 
to, aus dem Verdachte fommen v. 
ir. cader in fofpetto, in Berdacht 
gerathen v. fr. comp. 

Sofpetto, az. verdaͤchtig. 

Sofpettofamente, av. argwoͤhniſcher⸗ 
weiſe. 

Sofpettofo , ag. argwoͤhniſch, argdenfe 
hich, mißtrauiſch. 
ofpezione, e fofpizione », der Urge 
wohn gen. s, pl. (Arqwoͤhne), der 
Rerdacht , das Mißtraͤuen gen. 8. 

Sofpignere , e folpingere , fortſtoßen, 
forttreiben , fortichteben vir. comp, 

Sofpinta,e folpingimento, dex Untrich, 
dev Stoß, der Anſtoß gen. es; se. 
das Forttreiben das Fortſtoen ger. 3 

Sofpirante, ac., ſeufſend, wehflagend; 
Hu temBubter, cin Liebhaber een. s. 

Soſpirare, ſeufzen v. r., Seufzer aus⸗ 
ſtoßen v. ir. comp., mach etwas 
ſeufſen. 

Sofpirevole , ag. klaͤglich, wehmiithia. 

Sofpiro, der Seufzer ven. 83 trarre 
un fofpiro, einen Seufjer von fich 
geben oder fabren laßen v. gr. , i 
fofpiri, die Ragen . 

Soffopra. av. drunter , und oeiber; 
mettere ſoſſopra, ginslich umkehreu 
w. r. Comp. F 

Softantivo ec., Y. Suftantivo ec, 

Sokanza, ein ſelbſtſtaͤndiges Weſen gen. 
es, das Beſte in etwas, dev Inhalt 
einer Gache , Schrift sc. 3 pe. le fo- 
ftanze,i beni, das Vermoͤgen, das 
Haah und Gut gen. sg.’ 7 

Softanziale , az, wefentlich . 

Soltanziofo, ag. nabrbaft. 


Goltegno, dig Shige, die Daltung 5 
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met dle Unterſtuͤtzung, die Hilfe, 
die Rettung, der Schuk gen. ¢, die 
Vercheidigung. 

Softenere , ertragen v. ir. comp. , trae 
gen v. trey unterſtutzen or. comsp.$ 
st. foportare , qushalten, ausſtehen 
v. ir. comp., leiden v. re, dulben 
v.r.5 it, aſſiſtere, beyſtehen v. sr. 
comp , ſchuͤtzen v. v., foltenerc ana 
quiltione, eine Streitfrage verthei⸗ 
digen vw rv. comp., {oftenere ona 
carica, cin Amt verivalten v. x, 
comp,, foftenere la vita ad alenno, 

« einem das Leben erhalten v. e.comp., 
foftencre una Fimiylia, eine Sanit 
fie ernuͤhren r. comp. 

Softenerli, ausdauren v. r. comp, 

Softenimerto, die Stuͤtze, die Hallung, 
Deve Schutz gem es 5 ic. dic Erhal⸗ 
tung das Fragen, das Halten, das 
Erhalten, bas Schuͤtzen, das Bee 
hauptet, das Nabren gen. 8. 

So tenitore, der Bertheidijer, der Bes 
ſchützer 2c. gen. So ' 

So'tentamento, die Stuͤtze, die Nahrung. 

Softentare, ernaͤhren v. +. comp., 
erhalten, unterhalten v. ir. comp., 
ſtuͤtzen v. r. 

Softenntezza, die Ernſthaftigkeit, dag 
ernſthafte Weſen ger. $5 un'aria dĩ 
foltenutezza, eine geſetzte, ernſthafte 
Mine, ein ſtolzes Anſehen gen. s. 

Softituire , eine Gade an Statt einer, 
andeft fesen uv. r., F Suttituire . 

Softituto, e foftituito , fu. ein Gube 
ftitut; viner dev an eines andern 
Stelle ein Amt verwaltet. 

Softituzione, die Setzung citer Sache 
an die Stelle einer andern 

Sottafhietare, unterpachten v. r. comp. 

Sottana, der Unterrock gen, $, pl. 
(roe), Der Weiber). ; 

— ag dad” Drunterhine 

eichen gen. 3. . 

Sotténtrare — titenbirr eben v. ir. , 
fidy unten durchſchleichen o rec. ir. 

‘comp. ; #t. nachfoigen v.r. comp. , 
cines andern Stelle vertreten v ir. c. 

Sotterfugio, die Ausfſucht pf (Muse 
fluchte) , V: Sutterfugio , 

Sotterra, «ev, unter der Erde 

Sotterramento, die Beerdtauny, die 
Begrabung, das Begraben gen. 3, 
das Begraͤbniß gen. es, pl. ev. 

Sotterraneo, ag. unterirrdiſch ; ff. 
ein Unterirrdiſcher Ort gex. §, phe 


so 
igi , eine Hoͤble, , bas Gewoͤlbe 


en. 

S——— beerdigen, begraben / gue 
Erde beftattenv.r.comp., unter die 
Erde bringen v. rv. 

Sotterratore , der Todtengrdber gen. ¢. 

Sottigliamento, bie Verdunnung. 

Scttigliare, verduunen , verfeinen v 
“ conap.; it. fubtil, rein, fein, 

¢, fauber machen, fiubern v. r. 

Sottielcoea ic Dine , die Keine; 
mek. die re harffinnigtctt. 

Sottile, ag. jubtil., fein, dium, art, 
xeitt,. flav, Leicht met. finnveich , 
ſcharfſinnig. 

Sottilizzare, auslluͤgeln vr. comp., 
V. Sortigliare . 

Sottilmente, av. feitt, duͤnn; 
— geſchickterweiſe z au ‘cite finns 

, liftige Wt; genau. 

Spiialcadere. darunter verfieben, v. 
fr. comp. 

Séttinteto™ 7 ‘part. darunter verfianden . 

Sotto, preps unter, bey fotto pena 
‘della vita, bey ebensftrafes parlar 

fotto voce , beimlich, fachte , leite 

reden v. r., guardar fott’ gp si 3 


— Eee —* 
i cavall 
reftar — ibe 


v. Af: 5 ftar di —8 
. ar. comp.; al dit fatto, yin eon 
unten ; per di foto , von unten, zu/ 
Drutnter WEG. 
Sotto, av.. we unterhalb .. 
Sottovoce,. Le leiſe / ſe  beimlich, 
Sener er “Unterfirump gem 8, 


— dig un cebofen, 
Sottocancellicre, der Bicefangler , der 
Unterfansler. cen. 3. 
*88 der Unterkoch gen. e pi. 
oͤche). 


* die poe phot. 
om 





40 b —— J 
Sottoporre, unter — 


— Suzi ea 
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Sottoferivere. unterfchreibett wir. c. * 
unterziechnen vw. 1. com 

— * unerſchreiben wn? 
rec. iv. 

Sottolérizione , die Anterfchrift.p7. en. 

* druͤber und 3 — 


mettere fottorp nzlich ums 
lehren v. r. cana ora unter ei⸗ 
nauder witten v m5 22. fottafopra, 


ciod ; prefa lacofa ——* 
che ———— a 
erechn 
— eine Weſte, das Rainifot 
Ren. 8. ; 
Sottavoce, av.” heimlich, leiſe 
— entzie hen, wegziehen, abe 
zieben/ wegnehmen v. zr. eomp. 
Sottrarhi , fi * entziehen v. rec. ir. ¢., 
entgeben v. tv. comp. fottrarfi dal? 
— ungehorſann werden 
Vv. au 
Sort. razione, nell’aritmetica, die Sub⸗ 
far a gen. 8, die Abrechnung 
bit: 
wiveate: e — au⸗ oft, 
oftmals, ofter, agi — 
Soverchiamente, av. uͤbermaͤßiglich, 
au viel, alljuviel ». im tebermange.: 


Soverchiare,.b en v. sr, Comp, 





Sovrun Sabi nfehlich. 
Sovveaense Beenie ne 
iat» die 


bas wid coten zen. Suit 
— Huͤlfe kommen 


——— ſich tririnerti », FeCeY, Ce 
Sovverfione. Idie limtebrungy, die 
—— egenn der Une 

ergai 3 fowverfione, dello 


ir Cone bt 
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Sozzare, deſudeln 2. r. comp , Gatttig ’ 
ſchmutziqg, unrein machen vo. r. 
Sozzo, ag. ſchmutzig, garſtig, unſau⸗ 

. ber, unpicola » fothig . 

Sozzuta, det ee gen. $, die Un⸗ 
flaͤtherey, dic Saͤuerey, die Unſau⸗ 
berteit. SP 


Spaccamento . bas Spalten, bas Bons 
einanderreißen gen. $ . 

Spatcare, ſpalten, v. ra, zerſpalten, 
zerhacken vu. r. comp., (als Holz). 

Spaccato , fut. mell’ architettura, dev 
Durchſchnitt ger. es, pl. es part. 
da fpaccare, gefpalten. 

Spaccatura , eine Oeffnung, der Spelt 
gen. (8, pl. en, die Rike pl n. 

Spacciare alcuno, cinen abfertigen v. 
r. comp parlandoſi di merci , Wage 
ten verthůn v. @r.,verfaufen v. r. 0.5 
st. {gombrare na luogo, cinen Ort 
raͤumen v. r. 

Spacciarfi, fich befreyen, ſich losma⸗ 
chen w, rec. x. comp.; {pacciarfi per 
maeftro , ſich fur citten Meifter aus⸗ 
geben v. rec. ir. comp.,V. Spicciarſi. 

Spacciatamente, av. ploͤtzlich, ſchleu⸗ 
nig, burtig, fchnell > 

peccio, dev Berfauf, Ny Abgang 
gea 8, (dev Waaren); dare fpac- 
cio, verkaufen v. v. comp\s fr. die 
Abfertigung/ die Perrichthng, dte 
Hurtigtcit , der Garg gen. Fy (einer 
Sache). : a 
Spaccone , cin Großprahler, ein Wind⸗ 


Spada, der Degen; eer. 85. 4 filo 
‘della fpada, die Gcharfe, die Schnei⸗ 
be des Degens; mettere giano alla 
Tpada, nad) dem Degen Gwifen vw. 
dy.5 la lama della {fpada, die Klin 
ge pl. ny wandar a fil di fp 
nemico, den Feind uͤber die Kligge 
ſpringen Ingen; Ia. guardia a 
{pada , der Griff vom‘ Oeaens (ev. 

- a fpada tratta, gaͤnzlich 

Spadajo, der Gchwerdtfeger, der De- 
genſchmidt gen. 6, 

Spaghetto, eitte duͤnne Schnure, det 
Bindfaden gen. s. . 

Spagnuolo; /ujt. ein Spanier gen. 
85 ag. ſpaniſch. 

Spago, der Bindfaden cen. $3 lo {pa- 
go dei catzolaj, der Pechdrath gen. 3. 

Spalanoare , angelweit aufſperren v. r. 










SP 


comp. , auffyerren ſo weit mar Fann’ 
{palancare gli occhi, die Augen 
aufiperren, grofe Augen machen v. re 

Spalares die Pfaͤhle aussichen v irc. 

Spalla, die Schulter p/ n; volger le 
fpalle ad uno, einem den Rucken 
wenden v. v.35 ftringerfi nelle {pale 
le, die Achſeln zucken vo v.35 au. 
alle {palle , yon hinten ; aver buo- 
ne fpalle, ftarf qenug {eon v eu/t 

Spallato , ag. bualatin , (vom Pferden) 

Spalleg.iare alcuno,difen’ cre, ſchuͤtzen 
V-¥ey vertheidigen, unterſtuͤtzen v.r.c. 

Spalliera, eine Lehne p/. n; una {pal- 
liera di grardino, ein Gartengelan⸗ 
der zu Baͤumen. 

Spaimata, cin Handſchlag, ein Schlag 
nut der flachken Hand, 

Spalto, der Fußboͤden gen. s, pl. 
Ns rth fr. Die Abdachung oder 
Boͤſchung eines Males oder cinee 
Mauer . 

Spampanare , beſchneiden v. ir, comps 
fe. prablen v. r. ‘ 

Spampanata, eine Prablerey pf. n. 

Spandere, ausgießen, vergießen v. ir. 
comp., ausſtreuen, ausbreiten v. r, 
comp. , {pandere la fama, das Ges 
rucht verbreitet , ausbreiten v. r. 
comp 3 é#t, prodigalizzare , verfiwene 
den v. rv. comp. ' 

Spanderfi, uͤberlaufen ov. ir. comp. 4 
(alg etwas Fluͤßige ) se. ſich vers 
breiten Cals das Geriicht) . 

Spand mento, da8 Ausgießen, das 
Ausbteiten g. as. 

Spanna , eine Gpanne pl. un. 

Sparagio, e fparago, dex Spargeb 
gem Ba . 

Sparagnare, erfparen wv. r..comp. F. 

sag ci oh, 
raguo, ar he * 

Rilsarmio z = He 


~Sparare un animale, ein Shier auf⸗ 


ſchneiden v. sr comp.; st. diſim- 
parare, verlernen v. rv. comp. ʒ it. 
ipararelatavela, Ja cafa, la Chie- 
fa, ausraͤumen v. r. comp. {para- 
re arme da fuoco, losſchießen v. 
ir. comp., abfeuern, losbrennen 
v. r. comp, : fe 
Sparata d’armi Ja fueco, das. Los⸗ 
ſchießen, Das Ubfeuern eer. 85 ite 
{pampanata, cine Grogpracherey, . 
cite Aufſchneiderey pl. en. * 
Sparato , /uft. dev Hemdeſchlitz gem. 3s 


sP- 


euen v. . Comp. , 

Spatgimento , das —— gen, 
8, Ve Spandimento . 

Sparire 5 verfehwinden v. ir comp., 
unſi chibar werden v. auf, aus den 

{ Auger kommen v. sr.» 
| Sparlamento, die Machrede pl. x, 
"ie Berleumdung. 

Sparlare, verleumden v.¥. comp., 
tadelnv. r., ſchelten v. ir,, Bofes 
nachreden v- r. comp. , bel bon 
einent reden, eienen in ſchlechten 
Ruf bringen v. rv. 


——— ein Verleumder fac —* 


Sparo, das Losbrennen, das 

Gen, Das Abfeuern gen. 3. 
Sparpagliare, v. ¥. Comp. 
Sparpagliatamente ave verworrener⸗ 


zerſtreuet ꝛc. 
— —* befonders , alle 
| — dey Sette , ins be 
ere a 
Spartirnento, ¢ {partizione, die —* 
| fouderung die Shelung 1 die 
Henle Austhetlung , die Einthel · 


en. 
| Sparire, dixidere, theilen v.r., abe 
theile’, abfondern v. r. comp. 
Spartitamente,.v. getheilter abgetheil« 
ter Maaßen abgetrennter · abgeſonde · 
$ terweife , — wy dine 
parviere, Der Gperber gen. $. 
Spafima, das Pure gen f , bes 
Glie cderm· — 








* — 
verliebt 


Sparfo, —— eee 


in Angt 
rr inv. ir, comps», 


SP: * 


> fich pa fich er 55 
v. FECT. * die Beit vertrei 


v. ff. comp 
Spaffatempo , fp — c., FH 
paflatempo , giare ec. 


pa Ls 
Spaffevele, ag. an exluſtigend. 
Spaffionarhi, die Leidenſchaften ablegen 
v. ir comp. 
Spaflionatamente, av. ohne Leiden⸗ 
ſchaft, ohne Vorurtheil. 
Spaffionatezza, die Unemphindlichteit 


det Geele , 
Spaffionato’, ag von Leidenſchaften 


fied 5 dev nicht ans Vorürtheil 


Spaflo, die Beluftiaug, die Erg 
pails , die Eraoetichtete pl. en, abe 
Seaaroett Der Seitvertreib gen. $5 
andare a fpaffo,, fpabierent geben v. 
auj.,daripaffo, —— 
wt ae nae does erfi {paffo di q. 
ey ſich At efwas luſtia machen v, 
r.4 pre wives odialeuno, eines 
abet v. auf, 


Syste — pion, (der Apo⸗ 
Cie, 


er 

Spatriare, “eaceiare dalla patria, aus 
dem Baterlanve vertreiben; it abe 
bandonare la patria , dag Vaterland 
vetlafen v. ir. coup , aus dem Bae 
teriande geben wv. fr. 

Spavalderia , die Mnverfchimtheit . 

Spavaldo, ag. unverfchamt , bermeßen 
‘Ted ein unverſchaͤnter Menfch gen. 
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Spinmacciave , € fprimacciare Sponda appogzio ehne 
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Stomaeare, v. * neutr, 





oogle 


. th 
Peomacasione, der Eckel gen. s, (vow 
* @petfen). | ‘ ; 
Stomachevole , ag, ekelbaft, ecklicht; 
mer. verdruͤßlich. 
Stomachevolmente; av. auf eine ſehr 
eckelhafte Wt. ; 
Btomace, der Magen gen. $4 il mal 
ai Romaca, dad Magenweh gem. 8. 
Stomatico, og. /.. Stomagale » 
Stuppay das Werg gem. 9. > 
Stoppate ymit Werg verflopfers, sue 
ftopfett 5 stinachelt.v. 7. comp. 5 ftop- 
parfi gli orccchi, fidy die Ohren 
verſtovfen an reese. compe. 4 
Stoppia, die Stoppeln. : 
Stoppino (di una lampana), det 
Socht qu einer Lampe, 
Scoppione, eine Diftel. 3 
Stoppofo, ag. wergartigy wollicht, 
runzlicht, belzicht. 
Storace, cin Harz von dem Bgume 
dieſes Meamens sae. der Baum ſelbſt. 


Storcere, drehen v. r., umdrehen ev. 


girs comps, wiuden v. 
Storcerfi, ſich drehen, ſich wenden v. 
Yee. Hah ‘ R J 
Storcimento, dic Berdrehung def 
Leihes , das Verdrehen cems:s , (ale 
Vee Werte) sine <9 94 Og 
Stordimento, die Betaͤubung das 
Erñgarrenge ⸗s diennbe dachtſamleit 
gtordire, betaͤuben v. r. comp., dumm 
eoomatherm words oe Sk ee 
Storditamente, av. unbeſonnener⸗ 
© gnbedaditianter - dummerwe iſe ⸗ 
Stordito:, ag. e parr ctoll, finnles , 
aufer fich feloft, betaubt erſtaunt . 
Storia, die Geſchlihte phn p.die NS 
ftorie , cine Erzehlung. 


famehte:; ab! Fiftacicherteife 
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Starfione, ote Erprefung pf. lenp 7. 
Eftorfionéws2 so Si tesisd 
Storta (una) , eine Verrentkung eiurs 

Gliedes. 


st art 
Sterto, ag» ¢ parte ſchlef, krumm, 
verdrehet, verrenkt. 
Stovighie , dad Kuchengeraͤthe gen. 8. 
Strabalzamento., ftrabalzo, das fin 
nid ber Werlen⸗ Gtogen, Schmeihen 
gen, — 
——— 
er ſteen Me cece sR 
Strabiliare , fid) hoͤchſt berwundern v. 
Sasahoccacoanto $9». ein jůtliuiger 
aboccama Cry ; F 
pogticher Fall gen. 6, ae 
eamento; Cc. faces ; 
Sirabuzzare, die Augen verdrehen v. 
. OY. COMP e ' j 2 
Stracantare, außerordentlich ſingen 


ve ir. 

Steseca , die Miidigfeit - 

Straccare., mude machen v. x.» frac 
carh, ſich ermuͤden, fich abmatten 


Ve FOC Te COMPe eee 

Stracchezza , die Muͤdigleit die Mat 
tigteit . : ; nyt 

Stracciare zexxeißen v. ir, comp. , Ut 
Stuͤcken vethen O. Fre, 

Stracciato, pare da ftracciare,jervifer 
unsuemo, tuto ſtraeciato, cin zer⸗ 
lumpter Meuſch gen. e. pi. en. 

Straceiatura y Ber Ria Bem tS, pl. e, 
ein Zerreifung ¢4, 00. 3 

der Lapren, 


Stragsioyy dev. Lumpen; 
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Stracocere , @ ‘fhracuocere über⸗ 
fochen v. pre Comps, 2 


Stracontentos, 48, — jufrieden — 


preflen v. ry. bin und 
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Subitaneamente , av. ſchnell, auf ein · 
mal, unverfebens , unecrpartet . 
Subitaneo, ag ploglich ) ſchleunig, 
gaͤhling, unverfeben, unvermeynt, 
unvermutoet . wee : 

Subitezaa, dte Geſchwindigkeit, die 
Sehnelltyrert. 

Bobito, ce ploslich , ſchnell, gaͤhling, 
febleatiig, geſſchwind, unverfeben. 

Subito, av. geſchwind, auf der Stelle, 
Haleich. 

Sublimare, erhoͤhen v. v. comp., greg 
machen , erhaben machen v. r., veils 
chimica, fublimiren, rectificiren fete 
gen machen v.r., (curds Feuer). 

Sublimato, /uf?, der erhoͤhete Mertue 
riué; part. da {ublimare, tvydbet, 

. sutlimirt a. ‘ 

Eublimazione, die Erhdhunag, die Ver⸗ 
orrgerung:és. das Sublinuren gen.s, 

Sublime, ec. erhaben, hoch; it. vor⸗ 
trerfach ; lo file fublime, die erha⸗ 
bene Schreibart. 

Sublimemente , av. erhaben, bod, 
pridbtigermeite , mit Erhabendeit . 

Sublimita, die Erabenbeit, die Hobes 
tt. Die Vortrefflichfett. 

Subodorare , ſpuͤhren, merken v. r., 

. Wind von etwas haben v. au/. 

— — » untergcordueter> 
roeife . 

Saderdinare, unterwer fen, untergeben 
wv. fy. comp. s adhangig machen wv. r. 

Subordinazione, e {ubordinamento, 
die Uuterwertung, die ntersebung, 
Die ALhingigieat, die Subordination, 

Subornare, jum Boͤſen verfaren v. 
r. comp., antreiben w ar. comp 
bercden w. r. comp 

Subornatore, ein Verfuͤhrer, cin Une 

ifter gen. 8. ‘ ; 

Snbornazione, die Verfuͤrung, di¢ 
Anfiftung, die Werleitung. 

Suecedente, ag. nathfolgend , auf clits 

. ander kommend. 

Succedere, nachfolget v. r. comp. , 
nach cinamber fonmumen vu. ir. 5 st. 

+ accalere, gefcheben , vorfallen , sus 
fiofen v. iv. comp., begeguen v. r- 
comp., fich ereignen v. rec. r. comp. 

By ccedevolmente , ev. nach einander. 

Snecedimento\die Nachfolge, der Et- 

, Buccefione /foly, der Ausgang gen. 
$5 ie. die Erbſchaft, die Erbfolae . 

Succeffivamente, av. nach einander, 
nach der Reihe, der Orduung nach, 
sing nach dem andern, 


. 


sv 
Suceeffivo, «z. auf cinander folgend 
nachfolgend ss. fortgeberd 5 —— — 
und nad. 3 
Sucecffo, fu/t. der Fortgang . ver er 
fola, dex Borfall ge. 3, pl. (Bore 
falle)s #:, dex Ausgang einerSaches 
Sueceffore, der Nachfolger gem s.. 
Succhiare, ¢ fueciare, faugenthrr. » 
augfaugen v. r. comp. iy oe 
Svechiellare, durchbohren v. rv. comp. 
Succhiclle, eine Wet Bohrer gem. 8. 
Succhio, eine Bohrer gen. $3 per? 
{ucco , fuco, €{ugo, der Saftgen, 
$3 carta {ucchia, dad Lo! 


pen. 8. 
Succiamele , (erba) , die Gommerwurz 
gen. 08. 
Succiafaague, cin Blutegel gen. 6. 
— e foccidere, von unten 
wegſchneiden v. tr. comp. 948 
Suecignere, ¢ fuccingere, aufgivten , 
aufſchuͤrzen v. 1. comp. ‘ 
Succino, (gomma), dev Bernſtein, dev 
Agtftein gen · Ss. < 
Suceintamente, av kuͤrzlich, mit vee 


Succinto, ag. kuͤrz, nicht weithiuftige 
un abito fuccinto, ganemes 
Kieid , cin Kleid ohne Fiervaths pare 
lar fuccinto , turzgefaßt reden vr > 
uno ftile fuccinto, cine furggefafte 
Gehreibart. 3 

Succio, (di brodo), ein @ahind Bribe. 

Succiola, cine gefottene Paftaniepé. nw, 

—* V. Succhio. . ; 
ecole , ag. . 

Suceubo, tag eaeteaefoenttin Weibs⸗ 

Sucido, unrein, unfaus 
rs ' 


, Wehmierig. 
idume, fudiei —— 
es, der gen. $s 
‘die , e 
Sucoee., der Saft gen. 8, V Sugo es. 
Sudare, fchwiten vr p fig. in grofert 
Yenghten ſeyn w. auf, 
Sndario (i1 SS.) bas Grabtuch (unſers 
eylands), das Schivergtuch gen. By 
Sndatorio , cine Badftube p/. n. 
Suddelegare , an ſtatt jeiner verordnen, 
bevollinachtiqen v. vr. comp. 
Suddelegaro, full. ein Ubgeovdneter 
cin Gevoll iget gen. 8. 
Suddelegazione , die Berordnung, die 
Vollmacht ax att feiner 
a duͤrten; die aufgetragene Beye 
feetuag 


' 
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Bveazare, abgewoͤhnen v. ve comp., 
V. Difavyezzare . 

Sufficiente, az. hinlaͤnglich genugſam, 
hinreichend. 

Suffsientemente, av. genug, genug⸗ 
jam, hinlaͤnglich zur Genuge. 
Sufficienza, die Hin langlichkeit, die 
Genugſamteit, die Genuͤge; sr. dte 
Faͤhigteit / dte Tuͤchtigkeitz av. a fub- 
ficienza , binlanglichertetie » ge⸗ 


nugſam. 

Suffocamento ec., die Erftikung , M. 
Soffocamento ce: 

Buffraganeo, ein Biſchoff, dev unter 
einem Erzbiſchoffe febet. | 
Suffragare, helfen v. #r., begunfigen 
v, ¥. comp. 3 ate cine Wablitinune 

geben vw. zr, 

Suffragio, der Bepfall gen. $, pl, 
(fille), der Bentritt, der Beyſtand 
gen. $3 éf. die Wahlſtimme pln. 

Suffumicamento, e {uffumicazione, 
das Riucherit gen. §,die Raͤucherung. 

Suffomicare, raͤuchern vw. te 

Sufolamento , das Veifen, das Ziſchen 
en. 8, (als. der Gehlangen). 

Surfolare , pfeifenvs sre, sitchen v- vr, 

Suggellare , ſſegeln vane, juftedeltt, 
verfiegeln » das Siegel aufovucker , 
supétichiven vs t. comp, 

Suggello , das Pitfchaft, e Petfchaft , 
das Giegel, das Gnfiegel gen 3, 

Suggerire, etuqeben v. tr. comp. 5 ein⸗ 
fagert , cinilich vorſagen v. r- comp, 
ar. benbvingen v. 7. comp. „an dye 
Hand gebet v. sr. ‘ 

—J die Eingebung, die Bey⸗ 

ktingung 

Sugeckivamente, av. liſtiger⸗betruͤgli⸗ 
-verfinglicerweiie, mit Liſt un 


etrug. > 
Snggettivo, ag. verfaͤnglich, Lift 


\ 


ch; una intecrogaziome fug: cofti. “> Suet 


va, eine verfingliche Frag 
Suggettamente, av. mit Biv 
jioungenerweife. 


Suggettamento, der. Bh 
die Unterwerf ung. 
Sugeettare, e fog: , unter 
ferme each ORD 
erwerpen + ———— 
Buggetto,e fuft. dee Subalt, 
der © pl. en⸗ 
Hinde) 5 ein Unterthan gen. 8 
pl engist. cine Perion, cin Subtect 
Heme Fy Og. unerworfen, un 










su. 


nig, abbingig, ergeben, art etivad 
gebunden , 

Sugyezione, e foggezione, die tinters 
Wirfigteit , Die Unterthanigtett , dex 
Bivens gen. $5 st. die Ergebungs 
enga foggezione, ohne Umſtaͤnde, 
ohne Zang. 

Sughero, dad Panthoffelhols gen. es, 
dev Gork gen. es. 

Sugna, das sett von Zwerchfelle dev 

chiveine, da8 Gchmect, gm, $. 

Sugnaccio , das — en. 8. 

Sugnofo, ag. fettieht , tchmeericht . 

Sago, efucco, der Saft dev Prange, 
der Kern, dev Saft, das Befte in 
einem Buches. 

Sugefamente, av. init vieler Gelehr⸗ 
fambert AE, ‘ 
Sngofita, die Saftigleit, der Safe 
——— 

ugoſo ag. daftig. 

Syiamento, die evans; ¢ 

Sviare, vom rechten Wege abbrinaet , 
ablenten vr. comp, itte machen; 
inte fubren v. v.35 verb. meat. vom 
rechten Wege gblommen sr. comp.,. 
ite geben v. fr, 4¢, fviarl, in Muss 
Kear gerathen v. tr. comps. 

Sviate, ag. veritet, verfitbrt , lieder⸗ 
lich, allen Laſtern gugethan . 

Svigorire, enthraften v, r. comp. , 1¢ 

Faft benebmenv. ir. comp. 

Svigori'o, ag. chntftaftet ,V.Spoffate 

Svilimento ec., ¥, Avvilimento eo, 

Svillaneggiare, VY, Villaneggiare , 

Svilluppamento, die Entwickelung, 


—— 























Svilo, elttinickelit vw. 1. Comp,, 
net Sextyen auseinander wise 
Suituppe be Gatien Bit Aue- 


1, COMP. 5 










bas Eingerw : 
berausnehmen v. fr. comp. . 
Svifceratamente. av. herginniglih, 
inbruͤnſtia, heſtig : — 
Svifceratozza, die innigſte Liebe, die 
zaͤrtlichſte Quncigung.... ; 
Svifcerato,..ag. geneigt, ergeben, mit 
iebe gugethan, ei tia un amore 
Avifcerato , cine hergliche Liebe sua 
amico {vifcerato, ein Dergensprel 


Bea Sp Ple Oe. 4 


sv i 
Svitare, efod: levar invite, die 
Einladung abfagen v. r. comp. 5 rr, 
aprire la vite, aufſchrauben v. rv, c, 
Sviticchiare, loswinden v. rv. comp, 
Sviziare, von Lajtern befreyen v.r. 
die Fehler wegnehmen v ir. compe 
Sulfureo, ag. ſchwefelicht. 
Sultana, die Gultaninn pi. en 
gultano, der Sultan, dev tuͤrkiſche 
Naiſer g. &, dev Großher gs ¢pl.eny 
Suv , pron. pofes. jein , igrs il fuo, 
der , das Seinige; far delle fuer, 
dunime Streiche begehen v. ér: c. 5 
Kar ſalle fne, fic grode Dinge ein- 
bilden v. rec.r. comp., das Geinige 
behaupten vr. comp. ' 
Snocera , die Schwiegermutter. 
Suocero, dev Schwiegervater zen. 8. 
Bvogliare , Eckel verurfacenv. vr. c., 
die Luft benehmen, vertreiter wv, 
tr. comp., abwendig machen vv, 
Svogliatagsine, e {vogliatezza , di¢ 
uñluſt , der Eckel gen 8, dex Nebere 
bevh gen. es, Der Widerwille gen. 
n / id nt, . 
Svogliatamente, av. mit Unluſt, mit 
Eel, auf cine unwillige Are. 
Evogliaco, sz Uoerdripig, eckelhaft. 
&volazzamento,; das. Flattern, das 


crumflactern, dar Din und Here S 


iegett gen. 8. 

Svolazzare , flattern v. r., hin und 
her fliegen wv. ire 

Svolgere , aud cinander wickeln v.r., 
auflechten v. ir. comp. ;mer abivens 
den v. vr. comp., abwendig machen 
v. re, (vor feinent Borhaben). 

* delle fcarpe, dic Schuh⸗ 
oblen. — 

Suolo, dev Boben gen. $, pl. (Boͤdend 
iz. Das erdreich die Erde, der Ere 


soe lG, 
~ Ronne pl. i SO 
Superamentes 348 Hebertvinden gen. 
Supe 5 Ax. Ith nds — 
a 


4 
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Superbamente , av. hochmuͤthiger⸗ 
hoffaͤrtigerweiſe. 

Superbia, dev Stolz gen. es, die 
Hoffart, dex Hochmuth gen. g. 
Superbire, e {uperbiare; ciod: dives 

nic fuperbo , hochmithig, hoffaͤrtig, 
fiols werden wv auf. j 
Superbo, og. hochmithig , hoffaͤrtia, 
olz z ##. magnifico, hervlidh, praͤch⸗ 
tig, vortrefflich. 
Superchiante ec., Y Soperchiante ec) 
Superficiale, ag. wad auf der Ober⸗ 
flache its mes. nicht gruͤndlich; it. 
ausipendig - i , 
Superiicialita, die Ungruͤndlichkeit/ die 
cheinbarkeit; se. die Flache; die 
Auswendigkeit pi. ey. 
Superficialmente, av. nuv van außen, 
hur jum Scheine, ungrundlich . 
Superficie, die Oberfidehe, dic auswen⸗ 
Dige Seite, das Aeupere, g.epl. ts 
Superfuamente +, 4u- uberfupiger 
unnsthiger-unniplicherweife ,~ 
SuperAuita » dev Leberfluf gen. es, 
die Unngthigfett pleenv oe 
Guperfluo, ag. iberflifig) unndthig, 
unnuͤtzlich mehr ale: suviel. 
Superiore, /uf. eit Obeter ein Bore 
gefester, cin Borfteher gen, o. 
uperiore, gg. hover, evhabener, 


— 

Supertorita, die Oberftelley bie Obere 
macht it. der Borjug z.8,pl.(Borgiige) 

Superiormente, av. vorjuglicherweifes 
st. dulla parte fapetiore, auf der 


Oberfeite. 

Superlativamente , av. aufs hoͤchſte, 
im hoͤchſten Grade. 

Supetlativo, ag. uͤberaus hoch, ſehr 
erhabert’s se. gany vortreflich herr⸗ 
lich » fonderbar; una cofa in grado 
{uperlativo: buona, o cattiva, et⸗ 


Was ausnehmend gutes poder du 
— her oo reiting a 
— x auf eine göttliche 


Doane aon 

— —— uͤberlebend · der atte 
Vagl ends der a 

dere éetebt »'der nach anderer ibe 


w fe. nes 
se IS af gh, oe ht, 


————— 

ritizione, ee.ngꝓl. 

—* ftiziofamente , a: averglaubis 
er bee! 4 "My 4 > et Py + 
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Svpino,fuf. das Supinum tern. gram. 

Supino , ag. rucflings , binter ſich, auf 
dem Rücken, mit dem Bauche in 
die Hobe. 

Suppa, eine Suppe. 

Su;pellettile, e fuppelletili, der 
Hausrath, Das Hausgerathe gen. 8, 

Supplemento, VY. Suppl mento. — 

Supplica, eine Bittſchrift p/. en, ein 
Bittſchreiben gen. $. 

Supplicante, e fu; plice, der Guplicant 
arn $3 dex unterthaͤmg bitter , ane 
Hebets ag, bittend, anflebend. 

Supplicare, demuthig, inſtaͤndig bitten 
v. sre, erſuchen, anfigben v. rv. 

Supplichevole , ag. demuthig bittend, 
Gehorfamft erfuchend . — 

Supplichevolmente, ev. demiithigere 
Weife, flehentlich, Tit inſtaͤndigen 
Anfuchen, * 









¢ Citerung . 
ſchwaͤren v. vr. 
Men v. ¥. 
chit, oberſt, vornemſt. 
rgere, aufſtehen v. ir. c. 


§ umente , av. etfcllicheners 
eiſe durch Verſchweigung dex 
Umſtaͤnde. 


sv 

Surrettizio, ag. erſchlichen; wag mare 
durch voriewliches Verſchmeigen dev 
wabren Umſtaͤnden erlauge . 

Surrogamento, e furrogazione, die 
Einſetzung an eines andern Stelle . 

Surrogare, fein Necht uͤbergeben v. fre 
comp. , einen andern an feine Stelle 
ſetzen uw. re 

Sufcettibile , az. fibiq . ‘ 

Sufcitamento, die Anveikung pl. en, 
Der Antrieb gen. $, 

Sufcitare , antreiben v ir. comp., eta 
wechen v.r. comp., bewegen v. ire 
comp. , reaen, reizen v. re 

Sulina, eine Biaume, eine Quetſchge 


pi, te 

Suftno (albore) , ein Pflaumenbaum 
en. 8, ph. (b zume). 

8oſpizione, der Argwohn, der Bere 
dacht gen. s5. 

Suſſeguente, ag. nathfolgend. 

duſſeguentecente, av. foiglich, mithin, 
nachero, hinten nach. 

duſſeguenzer. de Folge gl. n. 

Seilidiariamente, av. sur Benhilfe, 

— ag. beyhelfend, bekraͤfti⸗ 
gend. 

Suflidio, die Hilfe, die Benbiilfe . 
Der Beyſtand, der Bentrag gen. s, 
pi. (Beptrage) 5 il fulidio di guere 
ra, die Kriegsſteuer. 

Salhego , dag ernſthafte Wefen gen. s, 
die CErnſtaftigkeit 

Soffitente, ag. beftehend; una ragios 
ne non {nfhitente, cin Berwcis, der 
nicht Stich halt. 

Sufliftenza, der Beftand, fas wire 
kliche Daſeyn gem. $5 ir. Die Naha 
rungsmittel, dev Unterhalt gen 6. 

Sufliftere, ſeyn, Qafeymv. suf., bea 
ſte hen ir, comp, , Beftand haben 
y auf, it. OUStoUIMEh v, ir. comp., 
fich erbalten q. rec. in comp, 

Hatta ,. citle Srickfeder phn. 

Suftantivo, ¢ toltastivo, ag. felbfte 
ftind'q 3 un nome fuftantiva, cin 
Selbſtlauter gen. s rerm. gram. 

Suttanza,e ſaſtan za, das Wefen gen. 8, 

Softanziale , e foftanziale, ag. wee 
fentlich . : 

Suftanzialita, e foftanzialita, die 
Selbſtſtaͤndigkeit eines Dinges. 

duſtanzialmente, e ſoſtanzialmente, 
ou. weſentlich, weſentlicherweiſe — 

5 oe ee cint ‘ie 

uſtanzioſo, ¢ foftanziolg , ag. 
haft, ſaftig, kraͤftig. 


— 


BU 


Luſtentazione, e fultentazione, dte 
Erhattung, dev Unterhalt een. ¢. 

Sultituire, efottiruire, einen andern 
an feiner Gielle tegen v. vr, 

Softituito:, pire an. eineS andern 
Selle geſeit. ] 

Suffurrante, ag. murmelnd. 

Suffurrare, ee ſauſen, ein 
Gerauſch macheits. vr. 

Sufforratore , ein Murmler pea. ¢, 

Suflurrazione\ das Murren,oas Sum 
uffurro Jen, das Gaufen, das 
Brummen, das Geraͤuſch, das Gee 
thfe ven. 8 

Suffurrone, ein Murmler, ein Murrer 
gen. 3, vines dev immer brummt , 

Sarterfagio, eine Ausfucht , p?. (Aus. 


fluͤchte), die fable Entſchuldigung 


pl. en, cine Uugrede pln. 
Suvero, fuvro, efaghero, der Port 


pen. $. ‘ 
Sazzare,. alimablig trocknen , langſam 
doͤrren wv. +. 


Suzzo, ac. trocfen, dive» well) ause 


grdurrt . 


TA 
“Tanabe titte Tabaksdos pi. nt, 
Tabacco , dev $ 
dafumare der Rauchtabaft da na- 
fo, dev Gchititoftabat; fumar ta- 
bacco, Sabaf rauchen v.+.5 prens 
der, nafare tabaceo , Tabak ſchnup⸗ 
fen or 
Tabarro, der Mantel een. 83 tabatro 
da viaggio, dev Ncifemantel . 
Tabernicols, das Gacrarttentiuseher 
> Ben, $3 it. eine Hutte, eine Woh⸗ 
nung bey den Fsraeliten. 
Tacea sein Schnitt cih Euſchnitt gens 
es pire, eine Kerbe auf cinem Holze. 
Taccagneria , die Knauſerey pl. en. 
Taccagno, full. vit Cnicker ger. 83 
- 4p. tnickericht, knauſericht 


a, dev Vorwurf een. sy pl 
Corie der Schandfleck gen. ed, 
et, *F 


_p 

Tacciate , heſchuldigen v. tr comp. 
vorwerfen v. sr. comp. , tadelty. r. 

Taccolare plaudern , fthivasen v. rs 

Taccone, der —— es, pict, 

Tocenté, og. fthineiqend . : 

—— aes tol 
das Denfhuch een $, 

Tacere, ſchweigen v. ir. , fillichweigent 


w. tr. Comp, 


abaf gen. $3 tabacco - 


gen. 93 it. 


PA .  ¢f 

Tatere, aft. das Stillſchweigen ven %, 

Tacitamente, ov. verfchiegenerweife 
heimlich, in der Stelle , fachte. 

Tacito , az. ſtille verichwieden heim⸗ 
lich s sr. ſtillſchweigend 
acittienita, die Verſchwiegenheit 

Taviturao s ae. flill, Heimlich, vere 
fchiviegen , von wenig Worter. 

Tafanario, der Dintere gen. ¢ pi. ty 
der Arſch gens. 

Tafie:d, dev Laffet, dev affentyen, 
s (etn feidener Zeng). 

Taglia, eine Aufiage pl. tts Ia taylia 
perlonale , die Kohfſteuer pl. ts st, 
eine Belohnung pt es cy fej di 
mezza taglia, du un von nittler 
Geſtalt, vom Miltelſtande; di bel- 
Ja taglia, ſchoͤn gedachfen; la ta. 
gla del eorpe, dit Lefbesgeftalt , 
Die Taille. x ) 

Tagliaborfe , ei Beutelſchneider, cin 

Aled gen. 8, pl. ne 

Taglialegna ein Holzhauer, Holz⸗ 
foalter, Holzacke 8, 

Dagliamen , dag chneiden dee 
Schnitt, der Einfchnitt gen. 8, , 

Tagliare, fehneider 2. fr. serfchneidert, 
abichneident , befepneidenw.zr.comp.s 
it. serbauen. : - 
agliata, ¢ tagliatura , das Schnei⸗ 
deny das Einfebneiden ger. 85 ite 

ber Schnitt der Einſchnitt pen. sy 

phat | ag. ſcharf, ſchneidend se. 
‘bei — 

Tagliere, e tagliero , uf. ein großer 
hoͤlzerner Tel er gen: 3, das Hackbret 
in det Miche. ‘ ; 

Taglio, die Suelde, die Schͤrfe, 

_ (eines Meßers , UV: Tagliamento. 

Tagliuzzare, itr Stcken sechaueny. tr: 

Talamo, das Ehebette, das Brant 
bette ger. 8, 

Tal che,cong. dergeſtalt dag , Seemapert 
daß, alfo dag. 

Taleo 5 def Vai ftditt gen. 8, das Ma⸗ 

erias gen. c8. — 

Tale, pron. Indef. ſolcher, ſolche 
folches, fothaier e es, deraleichert 
taluno, mancher, , es nn tale, 

emand; tal quale. {6 mies ebert 

» [0 Wie; prov. tal fle dilai, defo 

hlimmer fir ihn. 


Talento, der totarliche Srieh, det 
w. $5 vivere a Mo fae 
nach Lao af pe RG, 
e e ſchlimme 
‘aha 


ſtand 
ente 

— mal 

Geſinnung; 
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Tallero, ein Shaler cem $. 

Tallone, die Ferfe am Fube. 

Tiloaste ta ——— 
~ fo febr 5 tal ente che, fo daf 2. 
almudes der Dalmud gen. 8, oder, 
bas Gelebbuch der Juden. 
alora, av —* zuweilen, 
mandmat „oftmals. 
alpa, der Maͤuſwurf ger. 8 , pl. 
* (Mauliwirfe). 

Talano, pron. jemand, 7. Alcuno. 

Talvolta, av. zuweilen, manchmal. 

Tamburino, der Tambour , der Trom⸗ 
melidylager é 

Tamburo, eine Trommel pi. m; bat- 
tere il tamburo, trommeln wv. r. 
die Trommel fehlagen v. sr. , das 
Spiel ruͤhren v. r.,a tamburo bats 
tente, mit fflingendem Spiele. 

Tambullate, ausprigein v. . comp. 

Tampesco, av. auch nicht, nicht eine 
mal, eben fo. wenig. 

Tana, das Lager gen. 3, die Grebe 
pi. nt, der Aufenthalt ‘ver wilder 
Reber it. cine Hoole, cin Loch 


$. 
Tanaglia + tine Zange ps 
Tand, (colore), die dosfarte 7 das 
Fablbraune. 
gen. 8. 








Tanfo, der G immelgeruch 
Tangente, faft. die Gebuͤhr; st. cine 
gerade Linie it der Crigonometvie 
ag. berubrend, ruͤhrend 
angihile, ag. was fich fable) be 
ruͤhren { 

Tantino , a8 Bischen gen. 6, cit 
kleines Stitcher ver etwas. 



















tanto tempo, 54 einer geſetzten Qeit 
av. fofanae fo_ weit; a tanto, 
rae i tanto in tanto, von 
eit, in tanto, indepen 
avant Desivener . 
Mob; non per tan 
Wwenigers ad ogn 
* Fiat 
emebr ,pefto w 
eR RIAs 
mer; tanto | 
— av. 











e * —— Diieftia. 


anto, oe fo viels tanto quanto, -'~ 
fo viel als's ſo lange .alss ogni. 


B Rage das Tapet, dev 


TA 


Vevpich gen. s/ pl. ¢} fig. mettere 
ful tappeto, aufs Bapet bringenv. r. 

Tapeazire, tapeziren v. r., mit Sas 
peten auszieren, bebangen v. r. comp. 

Tappevzeeria die Tapezerey pl. en, 
das Tapetenwerck gex. $. 

—— etaxantola, eine Taran⸗ 
te 

i ardacicates av. langſam, ſachte, 
allgemach. 

Tardamento, dic Verzoͤgerung, die 
Saͤumung, die Verweilung, die 


Saumſeligkeit, der Verzug en. 8. 


Tardante, ag. verziehnd, verzogernd . 

Tardatamente, av: faumfeligermeife, 
ve Tardamente r 

Tardanza, dee Verzug, det Vorſchub 
gen By ardamento ,. 

Tardare, verziehen, verzoͤgern, wer⸗ 
weilen v. . Comp., fͤumen v. res 
aufſchieben v. #r. conip. 

Tardetto , ov. etwas frit. 

Tardi, av. foit langtam s sista slate, 
gemach , fi fa tardi, ed wird 
meglio tardi che mai, befev ay 
als aav nichts 

Tarditd die Langfamfeit, die Pebgbeit, 
Tardive y ag * reba iin ae, faue 

Tardo derhaft — 
laͤßig/ langſam 

— eine gare A J pits <n 
uns dev Yn fe ag genes, 

mt) she scene Seed 
Rac cs, pl. e, die 


Tarlare, rourmftichig werden v. — a 


vermodern uv. re comp, 
T — jemi faul, vor 
Birenven ben aereeden « 





Pe tin Zernagen mach 
“Tarma, cine Schabe, cine Motte , 





eine Milbe ple tt. 


Tarmato , ag. mottenfrefig , vor * 


ben, Potten durchgefreßen, sernagt. 
Tarocchi, die Pavofe (cin Kartenf tel). 
Taparey den Voͤgeln die iii be 
—— 3 ir, comp. 5 
UV. v. TO 


Tattagliare, | fammetn, flottern v. ry 


ſchwer ausſprechen v. ir. comp. 


Tartaglione, ein Stamler, cin tote 


Sever gen $e 







oO gle 


TA 
Partara , (Cpezie di torta), der Fladen 


gen. §, f 

Parrarco, ag. hoͤlliſch 

‘fartaria, die Tartarey, 

Tartaro , /uft. eit Dartar gen. es » ef. 
tartavifchs im ebimica , der Weinert 


gen 3. 
Tartaroga, dic Schildkrote pi. nj per? 
~ lafcorza,die Schale der Schildfrote. 
Tartatlare, einen ſchlecht behandetn, 
mißhandeln v..7, comp. 
Tartufo, die Srifel p/m. 


Tafca, eine Taſche ↄ. n, der Schnub⸗ 


fack geo. 8, pi, Sdnubjace), 
TPafcata , fuf. eine Tafaen voll. 
Talla, dev Car ces. $, die Care pi. 
n, die Schatzung pl. en, der Ane 
ſchlag gen. 6, pl. CAnfclige) , der 
ge(eate Preis gen. es, pl. es st. die 
Ayr flage pl. MW. — 
TaTare, tarivet, (hirer, cine Taxe, 
einen Anphlag, eine Schisung , 
- edte Auñage machen, legen v.. v. 
TaHlazione, die Beſtim mung des Prei · 
des Werthes, die Tare pl. 1, 
Tafichare , cingelegte Arbeit machen 


. te re 
Taffello, det Nantelkragen gee. 83 
it. ein Stuͤckchen Stein oder Hols, 
eingelgate Urheit gr machen . 
Taha, Cerba), das Wuillfraut gen. 8. 
Talo y albeto ) s der Tar ushaum 
Eibenbaumtgen. s . (bAame); pers 
certo animale, der Dahs gew. cd. 
affobarbafks , Das Wulkraut gen. 8. 
aftare, taten vr, betalten a. vr 
éomp., fublétt-o. r-5 st. aflaggiate, 
foten v. ry verfuchett, ptobireny. r. 
Tato, dad Fublen das Gefuhl, vas 
Betaten, dee Grif een... 
Tattone; av. blindlinas, tappendy, im 
Finſtern; andar taftone, blindlings 
gehen wv. fi 


Mens 
Taro, da Gefubl, das Fablen cee. 
ge ‘Saniteates, bee Bape rem 
Cease ene 
Taverna, 
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¢hiar la tavola’, det Tiſch decker 
v. v4 beſtellen v7 comp , andare 
a tavola, su. Tiſche geben v. sr.y 
effere a tavola, ben Tiſche ſeyn v. 
au/., figen vr, portare , mettere 
in tavola, auftragent v. fr. comp., 
fparecchiare la tavola, det Tiſch 

_abdeden v. ¥. comps —, 

Tavolare, thfeln v. ¥. : 

Pavelate, fuff. vine Holerte Schei⸗ 
dewand — 

Tavelerta, dim. das {haben gen. $y 
die Toilette. : 

Taveliete, das Brethiel gen s. 

Tazza, dit Safe, die Shale pl. # 


TE 


Te, prom. atc. dich dav. Dit. 
Te, (erba). der Shee gen. $ . 
Teatrale, ag theatraliſch/ jum Shaw 
ſpiel gehoͤrig. iL 
Teatro, das Cheater gen 8, die Shaw 
_ babne pf. n, dec Schauplatz gew. es « 
Tecca, ein tleiner Fleck zen. 8, pl.e» 
ecnico , ag. tur Runft aeporigs voce 
tecnica, das Runftivort gen. 8, phy 
Crarters tetmine tecnico, cit Muss 


drach, dex Fuͤnſten und Wihenſchaf⸗ 
ton eigen tft. . 
mit dir; tecd medes 


<c0,, con te, 

ger mit dir ſelbſt 
—— tin falicher Menſch gem 

_¢ PF. Ci, 

Tediare, Verdruß erwecken, beunxu⸗ 
higen * r.comp., verdrießlich, beſch⸗ 
werlich fallen 2. 47, 

Tedio, der Berdrug zen. et, die tange 

_ Melle, die Merdrublictet 

Tediolo, ag. verdtieslich, veiedhwerlichs 

Tegamaia cna ein Tiegelvoll. 

Tegame, der Ciegel gen Oo. 

Tegghia, eine Cortenpfanne: Pr it. 

ae la, etegele der Zachnegel gen. * 
ela, die Leinewand, das leinent Suds, 

 pbet Geivebe cen. 33 tela bambayia , 

tela di cam. 







Dee Barchent ie & 


eine Gatkithe plem.. - brai, das Kammertuch ga. 65. tele 
Tavernajo,e taverdieres cin f di renfe, ty ¢, feine Leamerand zu 
_ Wirth gem 8, pf. en, ein Garkoch Frauſen tela faagallo,. febrodbitie 
pen. §, pl. C ope — Peitewands tela di ragno, ein 
— underthiter gen. & Spinnge vebe⸗ un mercanré di tea 
avola, der Silth gea. €) ple, dit la, ein Leinwandhandler gen, 9 
Safel ph, msm bag Bret.gew. §, Tetaes + Die gtobe a i 
- Ors rh. cin Regiſter gen. 6, cin Le > berſtů germ 8) | 
— — 


ereichniß gem. eS , pl. €5 apparec~ 





on 
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Teleria, allerhand Leinmaare... 
Telefcopio, das Fernglas, das Were 
großerungsglas gn. es, pl. Cglifer), 
Teletta, eine flare Leinewand. 
Tema, der Vert, der Mufias gen. es, 
(ciner Schrift); /r.timore,die Furcht. 
emente, ag. furchtfam. 
Temenza, dte Furcht, die Sorge. 
Temerariamente , ay. verineperttics, 
xentud kuͤhnlich, huͤhner⸗ 
weiſe 
Temerario, fuft. ein frecher Menſch 
ger. e pl. es ag. werwegen, frech , 
bermeßen, thon y ua giudizio te. 
merario , eit verwegenes Urtheif, 
Temere, furebten v. r., befiicchten v' 
». comp., beforgt feyn v. anf, in 
Sorgen ſtehen v. ir. : 
Temerita , die Rerweaenbeit » die 
Frechheit , die Nermesenheit. 
Tempaccio, ein fehlechtes Wetter 23. 
empera ¢ tempra, die Darte: se, 
die Gemuthsart, die Beichafenbeit, 
emperamente, die natirliche Met 
oder Eigenſchaft des Menschen s se. 
eine Daviquna, eine Sinderung; tro. 
vare qualche temperamento, einen 
Ausweg, cin Mittel finden v. sr. 
Temperante, ag. mie i 
Temperanza, di¢ M Bigfeit , die 
Mapiquig. : 
emperare, maßigen y. v5 #2. Hirtert, 
(als das Eiſen) temtperare una 
penna, cine Feder fchneidenv. fr. 
Temperatamente, av. nutpiglich , mit 
Maͤßigung. 
Temperato, part. ed og. 5 gehaͤrtet, 
gemafiget, gelind : 
Temperie die gemifiate Witterunq, 
‘Femperinata , ein Stich mit dem Fee 
dermefer , 
Temperino 
Tempcfta , 
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Tempeftivamente. ay, Bey ¢ 
qn rechter Beit, ‘ 
éempettivo, az, beque 
ftia’s was gu rechter: 
empeftofo, ag. ftir 





"at. die Art 
Tenace ap fl 


bas Federmefer gem $, 


J 
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Tempo , die Zeit pi.ens #*. ſtaglon⸗ 
das Wetter een. $5; dar tempo al 
tempo die Gachen zur rechten 
Reife kommen lagen v, ++. ; palace 
il tempo, die Zeit vertrethen wv. sr, 
comp. 3 da gran tei po, fchon langes 
di tempo in tempo, von 3eit iy 
Seits pertempo, zeitlich; fuori di 
tempo , sur Unzeit, ungelegen ; a? 
mici tempi, zu meiner eit; darG 
buontempa . fich gute Tage machert 
VU. rey Lempo Opporiunga, iu rechter 
Beit; fa bel tempo, catiivo tempo, 
es ift ſchoͤnes, ſchlechtes Detter. 

Tempora, (le 4) die Quatember , 

“die vier Sabrsietten . 

Temporale , uff. die Witterung, dag 
Ungewitter,bas Donnerwetter ven.g, 

— ag. weltlich, geitlich , 
etblich . 

Temporalita , die Zeitlichkeit die Ver⸗ 
ganglichfeit, d¢2 Weitlichfeit. > 

Temporalmente , av. seitlichs vergine 
glicherieife s 2 weltlich. , 

Temporanco, ag. seitlich ,weradnalich, 

Temporegziamento, dic Bers gerung 
pl. en, der Aufſchub, das Verchie⸗ 
ben gen, $, die Erwartung einer 
gelegenern Zeit. — 

Temporeggiare, aufſchiehen  v. ir. 
ComPoy Verjogeri, beßere Gelegenheit 
abiwavten wv. 7. comp, 

Tempra, das pie der Metalle 

— — 
ericht / zaͤhz ft avaro. 
arg ſilzig, 


iſchluß gen. es. 
Tenacemente , ay, flebericht, 
fefte, flandbajte ees balspdevigers 














» ele Sange pl. n. 

das Belt gen. es, pl. ev; (im 

ede: 44. Dev Borhang gens, pl. 

Vorhinge), an einem Feniter ze.) . 

Tendenre , ag, giclend, absielend auf 
etwas gerichtet , hinaus laufend. 

Tendere, ftendere, ausbreiten, ause 
fyannen. vw, +, comp: tender Teti, 
laeci ec. Netze feken, Fallitriche 
legen v. 4.5 verb. neut abrieleny 
abzwecken v. r.comp., trachten v. 

_ Hin Abſehen auf ttwas haben w. eo fg - 
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tender Varco, den Bogen ſpannen 
v. r.5 colore che tende al verde, 
eine Farbe die ind grune fallt. 

Tendine, die Senne oder Flechfe pl. 
n, (etter Muftel). 
endinof>, ag. ſennicht. 

Tenebrare , finfter, dunfel machen 
v. reg verdunkeln v. r. comp. 

Tenebre, (le), of die Sinfternif , 
die Ountelheit, dad Dunkle; mer. 
Die Blindbeit, 

Tenebroled , die Dunfelheit, die Ver⸗ 
Dunfeluing , die Finſterniß, das finſte⸗ 
ve, dunfele Weſen gen 84 
enebrofo, ag. finfter, dunfel, 

Tenente, fu. (certa carica), der 
Lieutenant ger. 8; un Tenente Ge- 
nerale, cin General Lieutenant; un 
Ténente Colonnello, ein Obriftlieu 
tenant. 
enente , age baltend. ; 

Teneramente , v. zaͤrtlich, innialtdh, 
herzliſch, brunftig. — - 
enere, haltenv. ir, haben v. auf, 
tenere in mano, in Haͤnden balter 5 
gt. in Haͤnden haben; tener per 
cetto, gewiſt glauben v.r., tener 
dietro ad uno, einem aufdem Fuge 
nachgehen wv. ir. comp., tenere a 
hattefimo , aus der Taufe heben, 
Gevatter fehen %. ir., tenete uno 
per francefe, einen fir cine Fran⸗ 
ſoſen Halten; tiene a voi che..., 
es iff an euch, daß .... 

Tenerfl. ſich halten v. rec. ir., ſich 
enthalten v rec. fr. comp., tenerfi 
ad onore, fichs fur eine Ebre rech⸗ 
nen wv. rec. x. 

Tenerezza, dle Zaͤrtlichkeit; it. die 
Muͤrbheit dee Fruͤchte ꝛc. 

Ten to, se. tart, weich, gelind, zaͤrt⸗ 
{ich , bieafam; la tenerd et2 , das 
zarte Alter gen. 8. ; : 

Tenerume , dev Pnorpel, pl. (Knoͤr⸗ 
pel), das weiche Beinchen gens, 

TFenefmo , der’ Gtublgatg zen. 6. 

— das Halten; iz, der Zwang 
gen. 6 

Tenore, der Inhalt gen. 3, (citrer 
Schrift), a-tenore, laut, fraft, 
vermoge, nach Inhalt. ; 

Tenfione, das Gpannen. gen. 9, die 
Spannung. 

Tenta, eine Sonde. Si 

Pentare , verſuchen v. rv. c. 5 vrobiren, 
Vnen Verſuch, cine Probe masher vr. 
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Tentativo, fut. der Verſuch gen. 8, 
eine Probe p/ nm, ein Experiment 
gen. S, pl. en. 

Tentazione, cine Verſuchung, Ans 
fechtung, Verfuͤhrung pf. en, (vows 

s Seufel). : 

Tentennamento, e Tentennio, das 
Wanken, das Wackeln, das Schuͤt⸗ 
teln gen. s. 

Tentennare, ſchwanken v. r. comp., 
wanken, wackeln, ſchuͤtteln v. rs 
hin und her bewegen v. ir. comp. 

Tentone, 4v. andar tentone, herum 
tappenv.r., blindlings gehen v, #r. 

Tenue, ag. duͤun, febledjt, gering, 
letcht, fchwach . ; Lao 

Tenuit2, die Dine, die Geringheit, 
Die Leichtigkeit. , 

Tenuta, dev Beſitz ger es, die Bee 
figung pl-en, das Halten gen. 6, 
(uberfaupt); una grande tenuta , 
ein grofer Umfang , cin vetches Zande 
gut gene 8, 
enzenare , ftreitet v. fy, : 

bare a der Streit gen. s, die Strei⸗ 
tigkeit. 

Teologa'e, ag. theologiſch, geiſtlich; 
le virth teologali, bie goͤttliche Tu⸗ 


genden, 

Teologia, die Theologie, die Gottese 
aelabrbett . : 

Teologico, ag. theologiſch. 

Teologo , ein Theolog, cin Gottesge⸗ 
lehrter gen. 8. ; 
Teorema, ¢ine bewieſene Warhrheit. 
Teoretico, ag. theoretiſch; was in der 

blofen Betrachting beftehet, ohne 
Ruͤckſicht auf die Ausͤbung. 
eoria, e teorica, die Sheorie , die 
Bloge Betrachtung , ohne Ruck ficht 
“auf bie Ausubung . 
Teoricamente, av. theoretifcherweife, 
Teorico, ein Theoreticuß, ein Betrach ⸗ 
tendersder eine Wißenſchaft verſtehet, 
ohne Ruͤckſicht auf die Ausubung . 
epido ec , ag. lau, V tiepido ec. 
Tepore, die Laulichfert , W. Tiepilica, 
Tergere, veinigen, {aubert, wiſchen, 
trodnen v. r., abroiichen v. r. cmp. 
Tergiverfare, Ausflicte fuchen v. vr. 
Hindernifie vorgeben v. ir. compe 
Tergiverfazione , die Mutfludt pl 
(Ausfluͤchte), ein erdichteter Bore 
wand gen. 6 : 
Tergo , der Ruͤcken, bas Hintertheil 
gen. 8, a tergo, hinten, auf dee 
ander Seite 
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Teriacea, ber Theriak ven. &. 
Terminare , porre i coufini, Graͤnzen 
ſetzen v. v.35 it. knire, endigen v. 
r. comp., vollziehen vu. sv. comp. 
Terminazione , fine, das Ende, die 
Endiguirg . . 
Termine, confine, die Graͤnten; ie. 
il fine, Das Eudes un termine di 
tempo, cing Sectrrist, eine beſtimmte 
Beit; re. efpreflione, dev Auddruck 
gen. , pl. ——— contenerfi 
nei termini,in den gehorigen Schran⸗ 
fen bleiben v. #r., nfeire dai ter- 
mini, die Graͤnzen uͤberſchreiten o 
fr. comp., 1a cofa fa in queſti ter- 
mini, die Gache it fo beſchaffen, 
fo iſt es um die Bache 5 non fapere 
ulare termine , fich nicht zu beſchei⸗ 
den wifen v. rec. r., con belter- 
mine, manierlichermeife 5 a che 
termine fiamo ridetti! wobin if es 
nutt ung gekommen! wo find wir 
Hingerathen ! un mezzo termine, 
- dine Mittelitrage pZ. x, ein Mittel 


gen. 6. 

Termometro, das Wetterglas gen. es, 
pl, Glaͤſer). 

Ternario, ag. dreyfach. . 

Terno, dte zwo Dreyen it Wuͤrfeln. 
erra, die Erde, dev Erdoboden, der 
Erdkreiß, das Erdreich gen. $5 tt. 
il mondo, die Melt; terra ferma, 
Das feſte and gen. $5 viaggiar per 
terra, su Lande reiſen v.r-, prem 
der terra, sbatcare, dnfanden v. r 
comp., gettar per terra, zu Bode 
werfen v. ir., un vafo di terra, 
ein irdenes Gefebirr ger. es, pl. 
la terra fanta, das gelobte Land 

’ gen. $3 andar per terra, c#ods con 
mani e picdi, friechen wv. ir. 

Terrapieno, der oberfte She am 
Walle , eine Hoke von Erde gemacht. 

Terratico, der Zing, den man von 
einem vervachteten Gute ziehet. 
errazzano, ein Landmann ger. es, 
ph. (leute). 

Tetrazzino, ein kleiner Altan, oder 
cin plattes Dach auf einem Hauſe 
mit Raſen bedeckt . , 

Terrazzo, der Altan gen. $, V. Ter- 
fazzine. 

“erremoto, e terremuoto, dag Crd. 
beben gen. 8. 

Terreno, fuft. der Grund, der Boden, 
bas Land, das Erdreich gen. 8, 
Ceines Landes oder Felder), 


TE 
Torrene, di terta, ee. irdiſch; was 
aur Erden iff; una ftanza terrena, 
eine Stube , ett Zunmer auf det 
Erde, etne Unterſtube pl. n 


Terree ) ag. diterra, irdiſch, irden. 


Terreftre 

Terribile, ag. fhreklich, erſchrecklich, 
entſeßlich, greulich, fuͤrchterlich. 

Tertibilmente, av. areulich erſchreck⸗ 

lich, entſetzlich, fuͤrchterlich 

Territoriale, ag sum Gebiete gehoͤriq, 

Territorio, das Gediet, der Bezirk 
fen es. 

Terrore, dad Schrecker, das Entſetzen, 
das Grauen gen. $,cine große Furcht, 

Terlainente, av. fauberlich , reinlich, 
zierlich 

Terlo, én. rein, ſauber, nett. 

Terzana, (febbre), das dreytaͤgige 
Fieber gen. sy : 

Terzare, sunt drittenmale pfluͤgen oder 
acfern v. r. 

Terzaruolo, tite kleine Piftole p2. n, 
der Puffer gen. ¢. 

Terzo. dev dritte Theil vor etwas 5 
un terzo di q. ¢ , ein Ovittel vot 
etwaszil terzo,der Oritte gen. epl.n 

Terzodecimo,der drey zehnte cen.c pltt 

Tefa, das Spannen gen. s, die Span⸗ 
mung pl. en; fa tefa del cappelio, 
dic Hutftilpen , 

Tefchio, der Hirnſchedel sex. ¢. 

Tefi, der Gah gen. es, pl. (Save), 
der Lehrſatz, den mar wider die Cine 
wurfe behauptet , 

Teſo, parte datendere, geſpannt; un 
arco tefo, ein qeipainter Bogen gens 
85 orecchio tefo, ein aufmerkſa⸗ 
mes Obr. 

Teforeria, di¢ Schatzlammer pl. 23 
it, Vufficio, bas Schagnicificrantt 
get. 8, pl. (Amter). 

Teforiere, der Schatzmeiſter, dev 
Schatzyerwahrer een s. 

Teforizzare, e teſaurizzare, Schaͤtze 
ſammeln wv, r. 

Tefoto, der Shak gen, es, pha 
Schaͤtze), zuſanmen gebdufce Rei⸗ 
chenthuͤmer 

Teffere, weben, wirfen v. 5. 3 fee 
teſſere tradimenti , frodi, auf Bere 
ratheren, auf Vetruͤgerey umgeben 

V. s comp. 

Teffitore , der Weber gen. §. 

Teflitura , dag Weben, das Gewebe, 
bas Gewirke gen. $5 la teflitura di 
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un difeorfe, die Einrichtung, die 
Ordnatirg eines Getpridesi. 
Tefluro, ful. das eben gen. 8, V. 
Tefiicura, part. da teffere , qewebt. 
Tefta, der Roof gem. cS, pt. (ropfe), 
das Hanpt gen. 8, pl. (Hduvter) 5 
impegnar la teſta, ſeinen Kopf sum 
Prande fehenv.r.4 tagliar la tea 
ad uno, einenenthaupten v, r., mi 
é faltaco in tefta, es iftmir in Ginn 
gekommen; marciare alla tefta dell’ 
armata, ait der Spise dev Armee 
maridiven vy. r-, una tefta corona- 
ta, ein gekroͤntes Haupt gen, 835 
uomo di bnowa tefta, ein veritindi- 
ger Mann gex. eg: wna telta bal- 
zana, ein wunderlicher Ropfs fic- 
earfi in teſta, quf feinem Sinne 
verharren v. r. comp.3 romper la 
tefta griddndo, cinembdie Ohren voll 
ſchreyen v. r., aver cervelle in 
tefta, Gruͤtz im Kopfe haben, Flug 
feon v. ax/., una tefti dura, cin 
Starrforf - 
Teftaccia , ei Dummkopf gen. 6. 
Teftamentario, ag. teftamentlich , zum 
Teſtamente gehoͤrig 


' Pekamento, das Teftament gem. $y 


der [ebte Bille cen. ns 3 das Erb- 
vermochtnif gen. es/ pi. ¢3 il nuove 
e vecchiv teftamento, das neue 
und alte. Veftament. 

Tefare, cin SeRament machen v. r. 

55* + einer der Teſtament macht. 
ete, av. chen jest, unlanaft, vor 
kurzem, Yor nicht langer Bett. 

Teftereccto, ez. hartnaͤckig, haléftare 
ria, cigenfinnig - 

Telticolo, coglione, cine Spode pl. tt. 

Teftiera, die Kopfriemen, oder das 
Hanptaͤeſtell eines Zaumes 
eRificare, geuacn vw. r., bezeugen, 
behauptent, betitiaen v. r. comp. , 
(dag cine Sache war fey), cinew 


Zeugen abgeben v. sr. compey Zeug⸗ 


nig ablegen we. ro. comp. 
Teftificazione, das Zeuanift zen. ¢8 
pl. ¢,da8 Zeugen, das Zeugnißgeben 

gen. s, die He 9 pl. em, 
Teftimonianza, das Zeuanifi gen. es, 


1. e, die Beger pl. en, eine 
Sienigunns ne einantanz 


geugen vw. r.5 Zeugniß legen v. 


com⸗ — — 
Teſtimonio, ber Seuae ecw. 84 — tt. 


Lelio, der Sest ger. eh y (siter | 
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digt 2¢.)3 far telto, bewwuͤhren v. 5. 
comp., Wutaritit machen wr.5 sf. 
per: certo coperchio di Ferro ecs. 
cite Gtirhe pi. n, der Deckel gew.d. 
Teftore , dev. Weber ven. 8. 
Teltuggine, eine Achtlofrote pl. n. 
Tetragono, ag. ¢ fuff. vicvectigs sr. 
eitte oierivintlichte und vierfeitige 


Figur . ‘ 
Tetro, ag. duntel, ſchwarz, finfter s 
it. traurig : 
Tetta,mammella,die Bruſt pLCBrufe) 
(oer Weiber), die Hutte, dte Zitze 
pl. mW, oe: Shiere) « 
Tettare, an der Bruͤſt fͤugen v. rv. 
Tetto, das Dach gen. $, pl. (Dichep 
(ither eit Haus). - 
Tentonico , ag. teutonifh , deutſch. 
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Ti, pron. perf. det. div acc. dich. 

Tiepidamente, av. {aulich, mit Lau⸗ 
lichkeit s it. kaltſinnigerweiſe . 

Tiepidare , fan, laulicht werden v. 
avf.3 it. nachlofen v. ire comp. > 

Tiepidezza , die Laulichfeit ; se. die 
— pena , die Evfaltung, die 

altſinnigleit. 

Tiepido, ag. lau, laulicht; met. traͤ⸗ 
ae, taltfinnig, machlifia . ‘ 
Tiglia, tigliata, gefottene Kaſtanien. 
Tizlio, eine Linde pl. 03 fr. die Bde 
ita a Fofern im Holze, und 

am Fleiſche. 

Ti ae ag. fifericht , faficht , vock 
Faͤſerchen. 

Tigna, cine Art Grind auf dein Kop⸗ 
fe, der bofe Grind gen. 8.’ 

Tignere, ¢tingere, firben v. rig 
mit Farben autreidhen v. ire COMP.y 
eine Farbe geben, in die Farbe brine 


env. r, : 
Tignerfi, ſich faͤrben o. ree. r., eine 
+ — —6 —— 
ignofo,.ag. grindia, kraͤtzig . 
Tignwols ine Schabe, tint’ Motte 
ode tase +: — ae 
Tigrato , ag. getiegert, buntſleckig 
wie ein Tiger, fprentlis . 
Ti —— TigetLicher, das 
erthier gen. & - 
Pimiiamen-e > av. furcchtfamer vers 
gnatertveife , furehtiam , mit Furhes 
Timidezza, ¢ timidita , die Furcht , 
pis Guvebbiamteit, die Baahaftigt it 
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bie Bloͤdigkeit, die Sorge, die Bee 

fuͤrchtniß. 

im do, ag. furchtſam, bloͤde, verzagt. 
Timo (erba) , der Shimian cen. 8. 
Timoue, 205 Zteuerruͤder cen. ¢ + it. 

dte Deichſel, can dem Wagen). 

imoniere , der Gteuerman gen. es, 
pl, (feute). 

Timorato («i Dio), ag. gewißenhaft, 
gottesfuͤrchtig. 

imore, die Furcht, die Sorge, die 

Befuͤrchtniß per timore aus Furche, 

imorofamente, wv. furchtſamerweife, 

mit Furcht und fagen . 

imorofo . ag, furchtſam, versaat. 
Timpanite , e timpanitide (carta mas 

latcia) , Bie Windwaßerſuch. 

imvano, eine Art Qrommel, cine 

Pauche pl. n. 

ina, etino, cine fleine Kufe pl. n, 

ein kleiner Bottich, dev uber vex. 8, 

inca (pefce), eine Schleye pl. tt. 

ingerc, firben v. r., V7. Tignare, 
inta, das Farhezeug gen. es, die Fare 
be, die Firbung. 

intinnio, der Klang, der Schall, 

das Mingeln » as Schallen ger. $, 

Ceiner @loke). 

into, part. da tignere, gefaͤrbz ag. 

ſchwarz, dunfel, duͤſter. 

intore, dev Farber zen. 6. 
Tintoria, die Firberey , dex Ort wo 

gefaͤrbt wird. ; 
Tintura, das Fitben gen. s, die Fars 

be pl. n. . : ? 
Tipo, ein Vorbild, ein Muſter, eit 

Modell, cin Abdruck gen. s. . 
Tipografia, die Buchdruckerey , dic 

Buchdruckerkunſt. 

pografico, ag. sur Buchdruckerkunſt 

aeboriq . 

Tiramento (dei nervi), die Ausdeh⸗ 
nung der Nerven. 

iranneggiare , e tirannizzare , tite 

ranniſiren v.r., arauſam, unbarm⸗ 

herzia verfahren v. ir. comp., gee 
waltig thun wv. ir., marten v. rv. 
Tiraania, die Sprannen, die qewalttht- 
tine Beherrſchung; st. die Graufaine 
feit pl. en. 
Tirannicamente, av. grauſamer⸗ tie 
ranniſcherweiſe; auf eine gewaltthaͤ⸗ 

tine Art. 7 
Tirannico, ag. grauſam, tyranniſch, 

gewaltthaͤtig 


Wiranno, cin Tyrann gew. es, ph. en, 


Tr 
ein Unmenſch wea. e pl. ett) efit 
Gewaltthitrger gen. 6, 
srante, ag. sichend . 

Tirrare ,trarre, ;iebeu 0. gr, , titare 
in lungo, cine Gache verssacrn vs 
r. comp 3 tirate avanti, fortfabten, 
fortfoumnen wv. ir. comp. , fich forte 
helfen v. rec. irs comp. tira un 
vento gayliardo es qehet ein rauber 
Wind ,tirare a tine, zu Ende brine 
gen v. . tirar di fpada, fechten 
v. ir. tirat colpi, Stoͤße verfenen, 
beybringen v. +. contp,; tirare a fora 
té, tach dem Loofe miblen v. r., 
das Loos sehen v. fr; tirareidddiy 
wuͤrfeln vr. 3 prow. I dado é trate 
to, es tft aewart, es iſt einmal ge⸗ 
febebens titaela paga, dic Beſol⸗ 
dung bekommen y. fr: comp. tirare 
alcuno della ‘ua, jemanden auf feine, 
Geite bringen v. r.5 ti-are fangue , 
Ader laßen v. #23  tirar calci > bite 
ten ausſchlagen v. fr. comp. ; non 
poter trarne alcuna rifpofta, feine 
Untiwort heraus bringen fonnen $ 
trarre d'inganao, aug dem “rethie 
me elfen v, fr. 5 tirare il Focile 
dun’ arma da fuoco, losdrucken 
v.r. comp , losſchießen v. ir. como.5 
tirare un peto , einen Wind ſtreichen 
laSenstirar fal. Steine merfen v. se. 

Tirarfi (da banda), aus dent Wege 
auf die Seite gehen vw. srs tirarl 
indietro,fich jue sieben v.ric.ir.c. 

Tirata as Ziehen, dev Zug gen. 6/ 

Tiro J die Ziehung . en; ic. eit 
Geoup, ein Wurf gen. 33 eſſer a 
tiro, im Begriffe ſeyn v.cu/.; un 
tiro di penna, ein Gtrich mit dev 
Geders un tito az, aq, as, eine 
Wweyſpaͤnnige yierfpannige , fechse 

—1 — Kutſche tin Sug von 24, 
* 


en. 

Tifana , dag Gerſtenwaßer gen. 8. 

Tifichezza , dic Lungenfucht , di¢ 
Schwindſucht die Doͤrrſucht. 
ifico, fuf. cin hwindſuchtiger ven, 
8s ag. ſchwindſuͤchtia, lungenfuͤchtig. 

Titillamento , etitillazione, der Kuͤhel 
das Kuͤtzeſn een. 8. 

Titillare, fikeln wv. +. 

Titolare, verb. betiteln v. r. comp. 4 
titufiren wv. r. 5 einen Titel oder 
Namen geben v. sr. 3 st. beuennen 
v. r. Comp, 


Titolare, ag. benannt , dex den Sites 


TI 
wort etwas fuͤhrt, der nur ben Titel 


at . 

Titolo, dev Vitel een. 85 re. die Ue⸗ 
berfchvift (eines Buches): it. di- 
Titto 5 dus Necht gen. 35 con queſto 
titolo, unter Dem Borwande. 

Titubante , «ag., wanfend , wackelnd. 

Titubare, wanken, wackeln v. r.5 it. 
in Zweifel ſtehen, Bedenten tragen 

v. tre, wankelmuͤthig feyn oder were 
Den v. auf. . 

Tituhezione, e titubamento, pas 
—“ s, Die Wankelmuͤthiz⸗ 

eit. 

Tizzone, ein Stuͤck Holz, da8 brennt 
oder gebrannt hat. 


TO 


Toccabile, ag. beruͤhrlich. 

Toecamento, die Beruͤhrung, das 
Beruͤhren gen. 8. 

Toccante, prep. betreffend. 

Toccare, ruͤhren v. r., beruͤhren, atts 
ruͤhren v. r. comp., fublen v. v., 
(alg nach dem Puls; toccare ful 
vivo 5 das rechte Fleckchen treffen v. 
gr ;tocca via / faby ju/ tocea a voi, 
es kommt cuch zu; a chi tocea ? 
att mem iff es? tocca a me, die 
Reihe iffan mir; toccare in forte, 
zu Theile werden wv. auf. ; toccare 
con mano, deutlich ertennen v, vr. 
comp, ; toccare il tamburo, ben 
Fromme ſchlagen v. ir., toccare il 
cuore, das Derg rubren v. 7. 


° 


Toccata, eine Beruͤhrung, ein Griff 


gen. Ss " 

Tocco, (coll’o ſtretto) das Gefubl, 
das Fuͤhlen gen. $3 un toco di 
campana, di tamburo, eit Schlag 
an ver locke, ein Trommelſchlag 

- gen. $3; un tocco di pennello, cin 
Strich mit dem Pinfel part. da 
toccare , geruͤhrt ꝛc. . ' 

Tocco, (coll’o largo), tin Gtuck, 
ein Schnitt gen. $3; un tocco di 
pane, cacio, earne ec. , ctit 
Stik, ein Schnitt Srod, Kife , 
Fleiſch ꝛe. 

Toga , cine Toga, it. cin langer Rok, 
wie bie Romer trugen. - 
Togiiere, nehmen v. ir. V. Piglia- 
re, Prendere ; toglierfi da qnalche 
luogo, ſich von einem Orre wea 
machen, v. r- comp. 5 toglierfi da 


— 
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doffo q. c., fich ettras bom Halfe 
fchafen uv. x. , toglierfi dinanziad 
altrui, einem aus den Augen gehen 
v. ir., togliere di vita, ums Leben 
bringen v. r., toglier di mira alcue 
na ccfa, nach etwas zielen wv. +. 

Toglimento , das Nehmen, das Wege 
nehmen gen. 8. 

Toletta, (fravz. toilette) , der Nachte 
tiſch des Frauenzimmers mit ſeinem 
Bugebor. : . 

Tollerabile, ag., ertraglich , leidlich s 
ir. giemlich , mittelmapia. : 

Tolleranza, dic Nachficht, die Ere 
duldung, die Ertragung. 

Tollerare , Dulden v. r., ausſtehen, 
aushalten, ertragen v. fr. compey 
leiden v. ir. 

Tolto, part. da togliere, genommen, 
weggenommen; mi é tolto di farlo, 
ich) habe keine Erlaubniß dazu. 

Tomajo, das Oberleder am Schuhe. 

Tombs, dad Grab gen. 8, pl. (Cede 
ber), die Podtengruft , bas Grabe 
mal gen. 8, die Grabjtatte pi. n. 

Tombacco , der Tombach gen. $, ein 
vermifchtes Metal von Gold und 
Kupfer. — 

Tomb: lare, v. neut. ſich uͤberſchlagen 
v. ir. comp., fig. ſtuͤrzen vr. 

Tombolata, e tombolo, cin Fall gen. 
8, pl. (Galle) . P 

Tomo, (co:l’o fretto), ein Fall, V. 
Tombolata 3; (evil? o fargo), ein 
Band ger. 8, pl. (Bander), ctw 
Cheil gen. 8, pl. e, (eines Buches). 
onaca, e tonica, eine Tunica, cit 
Chorrock gen. 8, pl. (vocke). 

Tonamento, dad Donnern gen. Fy. - 

Tonare, e tuonare , donnern, knallen 
uv. rT. 

Tonchio , dev Kornwurm gen. s, pl. 
(wuͤrmer). 

Tondamento dag Rundmachen gen. s. 

Tondare, rund machen v. r.5 iz. ſchee⸗ 
ren v. ir, (als Schaafe). 

Tonditura, e ftonditura, die Bes 
ſchneidung; fr. das Abgefchnittene 
gen.e pl. n, das Scheren een. $4 

Tondeggiante , ag. rundlicht. 

Tondeggiare, rund machen v. ., V. 
Tondare . . 

Toniere, fcheren v. fr. , abfcheren v. 
iy comp.,(als dig Wolle derSchaafe). 

Tondetto, ag. etwas rund. 

Tondezaza , dic Rundung, die Runde, 
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Tondo, fuf. cin Teller gen. 85 Fe, 
etre Rundung. 

Tondo, ag rund, rundlich, rundfor- 
mig; fig. {putar tonde, fic) groß 
machen vw. v.35 ev. a tondo, tin Kreife 

herum, ringsherum . 

Tonduto, part. geſhoren te. 

Tonellata, e tonnellata, cite Lotte 
ne, cine Schiffslaß von 20 Centner. 

Tonica, e tonaca, cine Sunica, ein 
Shochemd genes, ple er; se. cit 
langer Rock dev Miter. 

Tonno (peice), der Thunfiſch gem. es, 


pl. e. 

Tonfura, da$ Beſcheren des Haupt. 
Haares bey den Geiftlichens se. der 
Haarkranz, oder die Platte , fo-die 
fatholifden Geiftliden auf dem 
Kopfe haben. . 

Tonſurare, cine Wlatte ſcheren v. fr. 

Tonfurato, fuf. der eine Platte trigts 
part. bejchoren. 

Topaja, cin Rattenneſt ges. s, pl. er. 

Topazio (pietra), der Topas gen. 
es, pj. et. . 

Topo, eine Natte, eine Rage pl. n, 
eine Maus pl. (Maͤuſe). 

Topegratia, die Beſchreibung eines 
befondern Orts. 

Topegrafico , ag. topographiſch. 

Toppa, ein Schloß, chwas gu vere 
ſchließen; se. ein Flickfleck, ein Lape 
pen gen. 8. 

Toppo, eit dicer Holjtlos gen. eg. 

Torace , der Thorax, die Brut. 

Torba, das truͤbe Wager vom Reger. 

Torbidamente, av. verwirrter « vers 
roorfeneripeiie 5 met. heſtuͤrzterweiſe. 

Terbidare, trube machen v. r., st. 
verwirren v.r.comp., V.Intorbidare, 

Torbidezza, dag tribe Wefen gen. 35 
it. die Vewirrung, die Uncube, 

Torbide, ag. trube; met. unrubig, 
trobig. Fs 

Torcere, drehen, kruͤmmen v. r., 
winden, biegen v. ér., umdreben, 
verdrehen vw. r. comp. ~— - 

Toreerfi, fid) wenden, ſich drehen 
wv. ret. r. 

Tarchio, eine Prefe pl. n, eine Druck⸗ 
preße; di vino, cine Weinpreße; 
da Librajo, eine Buchdruckerpreg.; 
it, torchio, fiaccala di cera, vine 
Wachsfackel pl. n. 

Vorchia, eine Gackel pi nm. : 

Porsigliare, juſammen windenn v ir 





To 


flechten, drehen, roller , srtrnett v. . 
orcimento, das Deehen ger. $3 ste 
die Krumme, VY. Tortuofiead . 

Torcitoju, das Drehrad gen. 8, phe 
(tader)5 it. cine Drege pi u, 
ercitore, ein Dreher gen. s, einer 
dev drebet . 

Torcitura, das Drehen, das Minder, 
das Kruͤmmen, das Zwirnen gen. 6, 

Torcolicre, ein Drucker, ctu Preper 
gen. &. 

Torcolo, die Preße, die Relter pl. n. 

Tordy (uccello), cin Krammetsvogel 
gen. $, ph. (vogel). 

Toriccia, eine junge Ziege pl. n. 

Lorma, ein Haufen gen. $ , eine arote 
Menge eine Notte, ein Gedraͤnge 
Leute. 

Tormentare, qualen, plagen, martern, 
peinigen, kraͤnken v. rv. 

Tormento, die Marter, die Plage, 
die Quaal, das Leiden gen. $ , die 

tin, 

Tormentofamente, av. mit Marter 
und Quaal; gepeinigterweife . 

Tormentifo , ag. maxternd, qualend, 
peinigend, ſchmerzhaft. 

Tormini, dolori colici, Dad Bauch—⸗ 
grimmen gen 8. 
ornare, guriickfebren vw x. comp., 
wieder kommen v. ir., V. Ritornas 
Te; tornare in niente, wieder zu 
nichts werden v. aufjtornare adire, 
nachmals fagen v. 7.5 tornare a ſeri⸗ 
vere, a fare ec., wieder fchreiben, 
machen te., tornare alla memuria, 
fic) wieder erinnern v. ree, r. comp.5 
mon mi torna a conto, es iſt nicht 
mela Nutzen, es ift mir nich eripriefe 
lich, tornire in fe, wieder gu fich 
fommen v .y 3 torna bene che... 
es fallt, es ſchlaͤgt gut aus, dah. .5 
tornare in grazie di alcune, cines 
Gunft wieder erfangen v. vr. comp. 

Tornarofto , ein Bratcnwender een. Se 

Tornata , die Wiederfunft, /. Ritorno. 

Torncare, gioftrare , Luftgefechte hale 


ten v 7. . . 
Tornéo , eit Lufgefecht, ein Turnier⸗ 
fpiel gen. 8. ‘ 
Torniare, drechfeln, dvehen v. v5 ia 

umringen, umzingeln v. x. 
Tornie, ¢ torno, eine Drechfelbant 
pl. Chante) 5 #2. ein Umlauf; cis 
umkreiß gen. es, pl. e. 
Toro, dev Stier gen 8, pl Ce 


To 


—D die Traͤgheit, die Schlaf⸗ 
cht. 
— traͤge ſeyn v. auf. 


Torpidezza, e torpore, die Starve 


Heit, das Einſchlafen dee Glieder: 
se. die Srdgheit , die Faulheit . 
Torre ( coll’ o resto), dev Shurm 

een. 3, ply Shure) 5 torre (col}’ 
o fargo), V.. Togliere. 
Torreggiante , ag.! Hervorragend , och 
wie ein Sbuyn ; 
orreggiare , hervorragen v. r. comp., 
wie ein Thurm in dre Hohe ſtehen 
wv. ire, ſich aufthiivmen v. rec. r. c. 
Torrente , der tram gen 9, ph: 
(Strome), cine Fiuth p/. ew, eit 
ſch nell und heftig fliefendes Waser 
gen. 8, der Regenbad) gen. 8, pl. 
Chkche) ; un. torrente di lag ime, 
baufige Thraͤnen. : 
Torrido, ag. verbrannt, duͤrre, ause 
gedorre ,ausgedrodtiets la Zona tor- 
rida, die heiße Zone. 
Torrioge, ein groper Thurm gen. 8, 


pl. ure) . 
Torta, (col?’o Areteo) cine Torte pl. 
nt, (col? o largo), part. datorcere, 
— Rat Boke 10 
‘ortamente, av. 21a 
dev — — ——— irumm; 
ſchraͤg 


Tortezza , die Rruͤmmung, die Queere. 
Tortighione,der Sheil arden Baumen, 
dee krumm, ſchief gebogen iſt av, 
krumm, in die Kruͤmme 
Tortigliofo, ag, fmm, geſch funder. 
Tortire,biegen v. sr. bengen, kruͤmmen. 
Torto , fuf. das Unrecht ger 93 far 
torto , Unrecht anthun v. ir. comp., 
dar totto, Unrecht geben wv. tre, 
aver torte, uUnrecht haben v. auf., 
av.a terto, ungerechterweiſe, mit 
Haretht; part. da torcere, gedveht 
¢.3.met. fare il cello torto, den 


Movf Oingen v. 7-5 ſcheinheilis, 
“] : vV. ir. 
Torto » €.tarta as 






Po 
Kruͤmme, 
Tortuolita : die 


mung, dte Saeeey Me uae, be ; 


umfchweif.gen, ae 
Toriuica,, (criininale) , die Folter , die 

Marter, die Peinigung. 
Torturare, dare ta tortura, auf die 

Golser. byingen, martern ve x, 


tr ‘eine Durteltaube 
T. me ay. A— die 
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Torvita , der Cros cow. 8, die Streu⸗ 


ge, dic Unfreundlichkeit ay 
Torvo, ag. trosig, muͤrriſch, fuͤrch⸗ 
terlich, uunfreundtich, gratilich; con 
occhio torvo, mit grdulichem Auge, 
Tarzisne, die Verdrehung / die Herums 
drehung, Pas Qucken gen. $5 st. 
efturfione, die Erprefung. 
— e tofatura, das Scherer 
gen. §. . 
Tofare , ſcheren v. ir. , abſcheren v. 
sr. comp. , befchneidenv. sr 
Tofcano, /u/?. cin Toſtaner gen. $, 
aR. toſtaniſch. 
Tofone, (d’oro), da guͤldene VBließ 
gen. 08, Cein Ritterorden); fr. die 
abgeſchoͤrne Wolle vor hen Schaafen. 
Tofle, der Duten gen. 3. 
Toflicare, vevgtfcen v r. comp. , mit 
Gifte vergeben v. ir. comp. 3 ys 
Leben bringen v. r- 
Tolfico, dev Gift gen. es, 
pore: baken Ue ts oe 
olto,, toftamente, av, wind 
fchnrell , hurtig, plaglich » unvergie 
glich, auf der Stelle, den Yugendlick, 
Ohne. dem mindeſten Verzug; tete 
che, fo bald als; fe. fare una face 
eia tolta, unverfchdmt feyn v. auf, 
Totale, ag. gang, ganslidy, vollig, 
vollfommen 5 fa/t. id totale, dag 
Ganje gen. e pl. t. 
Totalita , die ganze Gumme > dag 
gauge ntti 8, das Ganje gen. 
e ple We 
Totalmente, av. ganz und gar, vs 
fommentlich , gdnglich . eee 
Tovaglia, dag Sifchtuch gen. $, pi, 


ucher) 
Tovagtiolo, das Pellertuch eens, ph.’ 


(ther), die Serviette pln, 
Tozzetto, (di pane ec.),ein Gtuͤckchen, 
cin Difchen( Brodthein kleiner Bißen 
ecm By 
TR 


r 


Tra, prep unter, zwiſchen in — 


in; eſſere trail si, ed il ne, ute 
—8 feyn vw. au) : 


4 . auf. 
Trabacea, ein fehlechtes Soldatenhuͤtt⸗ 


chen gen. $. 
Traballare, wanfer, ſchwanken, wade 
tela, ſchauckeln +. 
Trabalzite, im die Hobe prellen wre 
Trabalzo, cin Geitenfprung gen. $ 
linge) s i. foxocchio, pi¢ 


1 (fp 
Sucgeres oh. Wee, : 
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Traboccamente , der Fall , a8 Fallen, 
das Stuͤrzen gen. $, dev Sturj een. 
es; fe. die Ergießung, der Ausbruch 
en. s, (Des Wafers), das YAufe 
chiwellen zea. 3 ‘der Fluge)., 
Trabsccante, ag. uberlaufend, ubers 
tretend , ber fiekend 5 parlandofi dé 
monet* , vollwichtig. ; 
Trabeccantementesy mitllebereilung. 
Traboccare, iberlaufen, uͤberfließen, 
iibertyeten v. fr. comp., il fume 
trabocea, der Flug trite uͤber ; tra- 
boccare nel flume, ins Waser ſtuͤr⸗ 
gee straboceare di vinbilo, fur Free 
Den auger fh fem vw. auf. 
Trabocchetlo, ¢ trabocchetto, eine 
Galle pd. n, Yer Sprenkel gen. 8, 
(ein Shier su fangen). | 
Trabocchevole, ag. uͤbermaͤßig, gar 
zu viel. J 
Trabocchevolmente, av. uͤbermaͤßiger⸗ 
eiſe, blindlings. 
Teabocea die Ergießung des Waßers 
M. T abocameno. 
*Praccannare , unmaͤßig, wacker ſaufen 
vw FY. 
Teacannatore, ein Saͤufer ven 8. 
Tr.ccia, die Spur pl. en (des Wil⸗ 
des), die Fußſtapfen, die Tritte dev 
Meniſchen; re. et uͤberbliebenes 
Seiche over Merkmal von etwas; 
perder la traccia, pom Wege abkom⸗ 
mei uv. sr. comp.; andare in trae- 
cia, der Spure nachgehen v. ir. c. 
Tracciace, andare in traecia, der 
Spure nachgehen v. sr. comp. , anf 
der Gpure verfolgen v. x. comp. 
Tracciatore, ein Ausſpaͤ her, Ausfoͤr⸗ 
fer geno. , 
Trachéa, die Luftrofre pl. nt. 
Tracolla, das Gewebrgehing gen. 8, 
(uͤber die Schulter). 
Traccollamento, der Stuxz, der Um⸗ 
ſturz zen. es, das Umfallen gen. 6. 
Ttacollare, den Kopf ſinken laßen v sr. 
Tracollo, der Falk, der Sturz, dev 
Umſturz gen. es , das Berderben g. 8. 
Tracotanza, die Bermefenheit. 
Tracuraggine, die Hinldpigteit. 
Tradimento, die Rerrdtherey , die 


Hintergehung p/. en, dev Betrug 


gen. 8, 

Tradire, verrathen v. rv. comp., 
tuͤckiſch hintergehen v. ir. comp. , 
binters Licht fuͤhren v. x. , 

‘Fraditore, dev Berrather , ber Betruͤ⸗ 
ger gem Se 


TR 


Traditorefcamente,av. verraͤtheri Hew 
meife, 

Tradizione, cine alte Gage, von ete 
Was, DAS man Nur von Hoͤrenſagen 
hat; ie. die Mtenfchenfagung , di¢ 
Kivchenfaguug pH. en, 

Tradurre, da un luogo all'altro, 
vou cinem Orte an einem andern 
bringen v. r., verfegen , verlegen v. 
r. comp ; tradurre ua libro, ein 
Buch uͤberſetzen v. rv. comp. 

Traduttoce, git Ueberſetzer gen. 8. 

Traduzione , die Ueberſetzuug pl. en, 
(eines Buchs 2.) 

Tracre, V. ‘Virare. 

Trafello ag., gefpalter; gerfpalten, 

Trafficante, fuft. dee Handvlemann 
gon. es, phe (leute) ag. handelud. 

Trafficare , handela v. r.5 Gewerbe, 
Pandel treiben vw zr. 

Trafficatore, der Handelsmann gen. 
es, pl. (teute), der Handlunyg , 
Kaufmanuſchaft treiky 

Traffico, dev Handel gen. 8, die 
Handlung pl. en, das Gewerd gen, 
eo, pl. e7 die Kaufmannſchaft ps. eM, 

Trafiggere, Durchftechen , durchſtoßen 
v. sr. comp., quelto mi trafigge 
Yanima, das thut mic in dee 
Seele weh. 

Trafiggitura , ein Stich, fo durch und 
burch gebt. 

Trafila, dad Qieheifen gen. s. 

Traforare. durchoobren , durchloͤchern 
uv. rT. Comp. 

Traforo, ein Loch cen. 6, pl. (Loͤcher). 

Trafugare, entwenden v. x. comp., 
heimlicdy wegnehmen v. ir. comp., 
trafugarii,fic) wegmachen w r.comp. 

Tragedia, das Trauerſpiel gen. 8, ph. 
e, die Sragddie pi. n. 

Tragetiare, tragittare , e traghettare, 
uber etwas feben v. r., (als uͤber 
einen Flug), fibergeben v. sr. comp. 

Tragetto, e tragitto, eine Meberfabrt 
au Wagers sr. cine kleine Queer ftrage 
pln, 

Tragicamente,av. auf eine tragiſche Art 

Tragico , og. tragiſch sum Trauerſpieĩ 
geborig uft. ein Tragoͤdienſchreiber 
gen. &. 

Tragicommedia , dad Trauerluſtſpiel, 
das Schauſpiel zen. 8. 

Tragittare ec., V. Tragettare ee. 

Traimento, das Sieben gen. 8. 

Trainare , jiehen , ſchleifen v. sr. 

Trais 


— ——— ——— ———— © | 


PR 


\ “Praino, die Lat, die Ladung. 


Tras a * terli, ſi b basin ee ſich 


Tralaſciamento die —— pl. 
ei, Dad Aufhoͤren gen. s. 

Tralafciare, unterlapen , niachlahen 
v, ir. comp., {ey lagen v. tr. , auf⸗ 
hoͤren v. r. comp. 


Traleio, cin aviner Zweig gen. 8, 


Tralignimert9, die — Ng. 

ralignaate ,-ag. au * 

— ——— vr. 
comp. , aus Dev. Art ſchlagen v. ir. 

Tralucente, og. durchſichtig, durch⸗ 
ſcheineud, due chtend 

— durchfcheinen v. irocomp., 

rebten Ve 3 cee 5, 4t- glaͤn⸗ 

—* , itn 

— die Mugen verdrehen v. 


Trikeks * tgretto i Tefiitori), der Cin- 
teag gen $, pl. (Gintehge)s der Fae 
den cen. Spl. (Kaden); mec. trae 
dimento, dic Beredtherey, det heim- 
ihe Srichten gee. ‘i ot — Age)s 

faudnip gta. es, 

ah Aes “Fatt —— e. 
ra are, Us Te COMIP Ly 

—— 

—— (proprio * i Teflitori) , wee 
ben, wirten v, met. tra aare 
inſidie ee 34 auſt teu 

Tin “iy a or muha d zen. $. 
ramazzo 

Trambaipinnsnco die Beangſtigung, 
die ngight 

Trambatciare, in Bangigteit gerathen 
ys iy. compen banze angſt werden 


Prambuttire, verwirren v. 7. somp. 
Tramettere, ¢ apeminerterr Mane 
fchen degen v 





tees: be * 
zi en | = — * 
divider * mezzo, mil er 
vit. * Ss 
a wiscibaand —— 
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Abtheilung pl. ons it. cin Verſchlas 
gen. 5, pl. CBerfchiioe). 

Tramontamento (del Sole), der Un⸗ 
tergang der Goune. 

Tramontana , dev Nordwind, die Mit⸗ 
teruacht der Nord; Norden gen. 83 
mer. tramontana; ſich 
nicht mei MMigen u rec. ri, 

1S verlieren v. ir, camp. 

— ——— niedergehen 

Uv. ifs 


: Teale HEmnacht pier» 


tit, die einem zu 

Tramrtireehnm chtig werdenv.on, 

humacht finfer, fallen w, 
Tramortito , part. in — gee 


‘allen. 

Tramutamento, di¢ Verůnderung pl, 
en, das Zeden vor einem Orte gue 
andern . 

Tramutare, von cittem Orte an einen 
andern sighen we ive 3 38. Ander, 
wechleln, tanfthen v.r. veraͤndern / 
—— vertauſchen/ verwan⸗ 

UV. ts comp, 

— tae die van die 
Henderung , die Berivandvelung , die 
Berivechfelung s 

— die Vorſhlinauns / 


die es ME 
ranghgiare —— verte 
en, ¢ ucken v. #2 comp. 
nism a av. int aS 
gern ermeife. 
— are, filler. r 5 becubigelty 
9 —— Vas combu 
biinpfen wu, 


rns die Stille bie Rube » 
die 3 unfriedenfe it. 
— ag. ſtille, ruhig, zufrie⸗ 
en a 
Tranfazione , det Rei Bei’ dev Bers 
trag —— die epteguntg eines 


_Transion re, umzapfen v. r. “ake 


bevtengen v. He Compe Ve 


bert, in Poruberge en fit. 
Teankoro a ver ich, ¢ 


ee 
— * <3 J gene by 


- 
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pi. (ausginge), Cans einer Schrift 2.) 

prantutanziazione, dieBermand{ung 
des Brodes und Weines im herligen 
Abenomable in den Leib und das 
Blut Chrifti. 2 


ohrer gem. 8. 

Prapailire, uͤbe hin gehen, durch gee 
hen, vorbey gehen v. iv. it. mo 
rire, ſterben v. Ts hinſcheiden v. 
ir.comp.; 1h forpaflare, uͤberſteigen, 
ibertreffen v. ir. Comp. 

Trapaflato, part. vergangen, verfloßen, 
verſtrichen; verlaufen; it. geſtorben, 
verſcheden. 

Trapatfo , det Durchgang, der Durdhe 
zug, dev Lcbergans get. BF it. der 
Hintritt, der Tod gen. S- 

Prapiantare, verpflanzen, verſetzen v. 
ry. comp. in ein auderes Erdreich 
ſetzen v. Fr 

Jraporre » paricifaen ſetzen v. ¥- 

Tr ppola, eine Falic , eine MNaus falle 


pi. Me 
Trappolare , mit der Fallen fangen 
yp. fy.5 af ingannare, hintergehen 
qe in. Comp. . 
Yrapyolatore ein Beiruger, ein 
Beſcheißer ger Ge 
Wrapuntare, durchnehen v. %. C0777» 
ſteppen v. 
rTiapiumo / eine Art genehte Arbeit. 
LPrapunto . ABs kraftlos, matt, gigs 
gemergelt; part. trapuntate, dutd)}- 
geneht 
vPracre, ziehen v. fr.» V. Tirare. 
Trafandamenta,di¢ Hinlaͤßigkeit pi-ct. 
Trafanvare, Iberſhreiten, hinaus 
' Fdyeetten y+ #7. comp. 3 tt negligeu- 
‘tare, pernachlagiqen, hintanſetzen 
: 2. ¥. COMP. 
Pyalcegliere, ausſuchen, aus klauben 
wr. comp. , ausleſen v ir. comp: 
‘Trafeeglimentoa , ¢ trafeclta, die Unde 
fuchitug pl. te 
Trafcelta, arte ausageſucht. 
‘Prafcendente as· WwWeeſtejgend uber⸗ 
trefrend; erhaben, yornalich - 
Prafcerdenza, dad geberſteinen ee", $. 
Pratcendercs bertetsel wernreffen 
uv fr, comp. 
TPrafgorrente , 62> fließend feßig - 
Prafeorrentemente, gv. aus Irrthum / 
gars Verſehena. beylanft evmcife 
3 Praicorrere, ſchuel uͤberlaufen v4”. 
conap. » (erred ficGess v. 7-2 yerrin⸗ 


TR . 
nen y.ir. comp 5 trafcorrere un lie 
bro, gin Buh durchblaͤttern v. 7+ 


comp., ducdh{ehem v- ir. comp. ; tt2- 
fcorrere un paeſe, ein Land durch⸗ 
reiſen v. 7 Comp 5 ir. errare, feh⸗ 
Lett v. re, ſich pergeben v. ree. iv. Ge 

Trafcorfo, uff. dex Febler, das Verſe⸗ 
hen gen- 8, eine nebertretung phe ens 

art, da tralcorrere uͤbergaͤngen 2c. 

Trafcrivere, abfehveiben , umiſchreiben 
vir. comp. 

Trafcuraggine » trafcuranza, @ tra- 
fcuratezza, die Nachligiateit, die 
Hnadchtfanitett , die Goralotigteit pl 
er, der mneiß ecw. eo » 

Trafeurare pernachlapiaen , hintan · 
ſehen v. COMPs » unbeforgt, unbe⸗ 
dacht, unbvefimmert ſeyn v- auf. 

Trafcuratamente, 4v- vernachloaͤßiger⸗ 
weiſe, unaufmerkſam/ nachlaͤßig 

Trafcurata , 4g. ha fig, unad)tiam, 
Liedevlich 5 part. vernachlaͤßidet. 

Trafcurato , fuji. ein Nach apiger 


gen. Bs 
Trafecolare ſich ſehr verwundern v. 
yee. r. Comp. vor Erſtaunen gang 
außer ſich ſeyn v. auf. erſtannen 
wy. Yo COMP. J i 
Yrasteribile, ag. uͤberbringlich. 
Trasferiment y die Verſchung pl. tl 
Teasierire , verſetzen, v. * comp. 4 a 
erent andern Ort bringen vu. Tes 
trasferirfi da wn lnoge all’ altro, 
fich an einen Ore prinbegeben v. 
fy. comp 
Prasfigurare , eine andere Gefialt gee 
ben v- iv.. pertardeln v. 7 Compe 
Trasfigurazione » die Berwandelung. 
Prasfondere nuepfen, umfullen vs 
y.comp., umgießen v. ir, comp., (aul 
einem Gefage in ein anders - : 
‘Trasformare, permandeln v. r. comp. 
einen andere Geſtalt geben v- ing 
casformarhi , ſich vperwandeln v rece 
x. comp. eine andere Geftalt neh⸗ 
Mol Vs 1%. 
Trasformazione, @ trasformamento , 
pie Bermwandelung - 
Trasfulione Die ebergießung aus 
einem Gefaͤßt in Das andere. 
Trafgredire, dertreten, thy erſchreiten 
comp. zuwider handel v. 7 
Trafgreditore , ¢ trafgreflore , ein 
Uchertreter gen- 84 
Tſercone, bie Jebertretung/ die 
cherſchreitung pla.en , (det Befehle, 


TR 


Gefetze 2.5 das Zuwiderhandeln g. &. 

Traslatare, verſetzen vr. con. , Ve 
Trasferire, - 

Trastato , fu ff, eine verbluͤnte Nede 
ple, ein fighrlicher Ausdruck gen. 
8, pl. (Ausdviike); pare. verſetzt. 
raslazione, il traslatare , die Weve 
febung, die Geriegung ; se. die 
Yeberfebung pl. et, : 

Trafmettere, uͤberſenden, uͤberſchicken, 
uͤbermachen, guffellett v. x. comp. ; 
fe. uͤberlaßen vu. ir. comp. 

Trafmigrare, wandern v. r., auswan⸗ 
dern vex. comp. 

Trafinigrazione , die Wanderung, die 
Aus andecnngs la trafmigrazione 
delle anime ; die Seelenwanderung. 

Trafmutare , verwandeln, veraͤndern 
wy. comp., V. Tramvtare . 

Trafmutazione , die Berwandelung , 
die Beranderuna. 

Trafparente , ag. , durchfichtia. 

Trafparenza. die Ourebfichtiateit. 

Trafparere, e trafparire, durchſchei⸗ 
neu v. ir. comp., durdhfcheinend, 
durchfichtiq ſeyn wv. auf. 

Trafpiantare, vetpflangen, umyflane 
zen, umſetzen vu. %, comp. 

Trafpiantamento, Die Verſetzung, 
die Bervflangung, (der Baume). 

Trafpirare, ansdunfien , queddmvfen 
uv. r. comp., (butch die Schweißloͤ⸗ 
che.) 5 fe. trafpirare , venire in co- 
ga-zione, kund oder ruchtbar werden 


wv. aus. 
Trefpirazione, die Ausduͤnſtung, die 
—— —— der Feuchtigkeiten im 
toe, 
Trafponere, e trafporre, verſetzen 
vr.comp., V. Trafpiantare. 
Trafportamento, das Wegbringen, 
Fortfuͤhren gew. 8, (von einem Orte 
zum anderm, die Verſetzung. 
Trafportare, wegbringen, wegſchaffen 
a. r. comp., wegtragen v. r. comp., 
He einem Orte — eines serach 
ringen v.r. ¢ TE, verſetzen, uͤberſetzen 
v i" comp. 3 mee außer fich —D 
bringen vw y., vertucen v. r. comp., 
in heftige Beivequng feben v. r., 
(als das Gemirthe). 
Trafportazione\das Fubren gen. 8, 
Trafporto Die Ausfuhr der 
Waarens die Verſetzung; mee. die 
Verwirrung / Die Perrucking does 
Berflandes; a. cine heftiaeGemiuthse 
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bewequnq; eine Entzuͤckung pl. en. 
ra{polizioue, e trafponimento, die 
Verſetzung pl, en, (jonderlicy dev 
Worte). 

Traltullare, ergoͤtzen, beluftigen, er. 
quicken v. r.comp.; traitullarii, ſich 
ergoͤtzen v. rec. r. comp , fich luftig 
Maden v. rece re 

Traftuilo, der Zeitvertreib gen. 8, diz 
Ergoslidhfeit, die Beluftiguity pi. en, 
die Murgweil , : 

Trafudare , ftarf ſchwitzen v.-r. consp, 

Trafverfale, ag., uͤberzwerch, fthrig, . 
fchief s linea trafveriale, dic Nebene 
line, die Setrenlinie. 

Traiverfalmente,av. ubergwerdy, nach: 
der Queere. ‘ 

Trafvelgere , umwenden, verkehren 
v· ¥. Comp. 

Tratta, das Ziehen, das Schleppen, 
der Bua gen. $3 una tratta di pac- 

. fe, em Strich Landes, ene Strockez 
gt. ‘traipottazione, die Ausfuhr 
der Wañren. 

Trartabi'e 5 ay., aefprachig, leutſelig, 
fanftmiithig, gelind; un uomo trat- 
tabile, ein Menſch, mit, dem wohl 
umzugehen ift. ; 

Trattab lita, die Gelindigfeit, die 
Freundlichkeit im Mmgange . 

Trattabilmente , ev. empfind ſamerwei⸗ 
fe, auf eine gefordchige Art. 

Trattamento, die Begegnung, das 
Betragen, dad Verhalten gen. 8, 
(gegen cinen) 5 ir. die Bewirthung, 
die Gaferen pl. en; t. negoziaziv~ 
ne, die Abhandlung pl. eir. : 

Trattare (un negozio), behandeln, 
eine Sache abhandeln vo. vr. consp.,y’ 
Handlung vflegen v.r.; trattar bere 
o male, wohl oder uͤbel verfahren 
uw. ¥. comp,, trattare da galantno- 
mo, ehrlich umgehen ve sr. comp. 5 

“at, trattare a banchetto, ¢ dimili,: 
gaftiven v. r., bewirthena. r. comp. 

Trattato, fuft.cin Sraciat, eine Abhan⸗ 
dluug pleen; ir. ein Vertroa ven. 
8, pl. (Bertraye); parte. bebandelt re. 

Trattenere, aupbaiten abhalten, vers 
weilen v. r. comp. 

Trattenimento, die Aufhaltung ; it. 
paflatempo , der Zeitvertreib gen. v. 

Tratto, der Sug, das Bieber , dee 
Burt gen. $3 st. il comportarfis 
das Betragen gen. $3 uu uomo di 
buon atte ein ſehr artiger Me nics 

12 
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un gf wee elite Pepe’ ae 
tratti ipiricofi, witzige geiſtreicht 
Gee} un tratto “ll ie euiie 
Streeke; av. in un tretto ploglich, 
auf eiiuaaly di watto in tratto, 
Laut und wann; ad agni trato, 
—— = tratto , Sic) > 
are. trarte Grpogen 2, 
The Aiave, aban —Jä 
Aughtacil. v. # olavorare; 
on aie U. ¥. CoM, etter 2 ‘ 
ravagliatore , ety Asott gin. By, 
Travaglio > bie exh — 
Gleit die Geeiiagtignng pl eng és. 
Javora, die Arbeit “44 
Travalicamento , dee Nebe 
Ti 


a 
0 


Azer. S, 
altcare üubergehen, ulerjagren 
mi irs comp. 5 liberfepett v. re"corapay 
PCiber einen Sus). 
Treyalamcato, die ſiebergießung p? eit 
Trayalare , umyapfen v, rv. comp., 
Syngrefen v. iy. comp. , ans eiſtem 
Get hbe icin auderes gießen a. dr. 
Prave, der Bailen ge, s j 
Travedere, unreht over verlehrt ſehen 
. ſich verſehen v. Aec. t7,comp.5 
fe. verkennen a rv. comp, * 
Praverfa, eine Ceerſtange pl. 5 i. 
eine Quiver ag, ple, Cuberboups 
‘alles tas in Der Queere liegt, fleber), 
Traverfalments, av, ůͤber zwerch, hach 
der Quceee 
Trayorlate, fiserfetir! v. ¢. com. , 
Aberfahren v. fr. comm, durchretſen 
vu. x. comp. , traverfare la city, 
sitten durch die Gtadt gehen wy irs; 
éte — ; foren y. re : 
Trav , 


¥ 


8, die’ Hucereyplon, 
Traverfo 9 aE. wes, 
uͤberzwerch neert 







Ser ES Shiba 










Trayeftire if De 
travelticf, Fb ven — 4g 
—— Se be. dhe tis 
er Sverthiuin gen. Spe Cocetpumey) 
bet 
Fraviare, chi — den 
le Ve COV *4 
— nt pet 
NE ree.y.c, 
Travolgere’ chy. 
Te COMP ſen De = 


aevertita, Dig Aidepintge 


t ae: rp bh —* 
‘Praverfo, fufl. das 535 


TR 
Tre, num. YH, 
Trebbia; der Zreſchſlegel gem. s , 
Trebbiare , dreſchen v. r. 
Trebbiatore, der Orefther gene Few 
Trebdiatura, dag Dreſchen gen. Fz 
dic Drejdherey pl. em, : 
Tredelliana , dev vierte Sheil einen 
Herlapenfhafty : 
Treecia , cine Haarflechte, eit Haare 
puph gen. d, pl. (sonic), Coder alles 
Wags duſan nen geflochten iſth. 
Fretchire, flecyrett s.r. ve 
Treccone’s ein Hocker cen. Fs 
Trecentefimo Cit) , der Dreyhunderite 


en. e pl. Uw 
phecwsitte * eit Schriftſte ller ans dem 
vierzehuten Jahrhunderte 
Trecento , big bite 2 A 
Lreticcfimo Cil),. dee Dreyzehute 
en. ¢ pl. n. 
Tiedici , nim. dreyzehn. 
Tregua , der Waffenſtillſtand gen. $ x 
fig. Dev Cinhalt gen. 3. ia 
Tremante, ag. jitternd, bebend. 
Tremare, fittern ) bebenfepdnerity.r. 
Tremendamente , ay. crfacertlich » 
critic uh fiketee ke, fists Entſetzen. 
remendoy ag. exfthtecktic). r 
Trementina Ke Terpentin gen. 8. 
Troila, dreytauſend. 
Tremito , ¢ ttigmito , dad Qittertt , 
das Beben , der Gchauer ger oe 
Tremolante, ag, paternd, bebend, 4. 
Mwebend RHE 
‘Promdlare, —*3— beben ſchwebenv.⸗. 
Vroemore, 7. Tremito.. Auris S 
Treno, cine Gcbleife ss. der Sug, 
das Gefolge, das Geleit yen. 6, 





$. 
Trelcars tanzen ve 1.3 ste Hurzweil 
reiben vs Gr. —— 


—— —— — 
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Priaca, der —— ee 4 


Ttiangolare 
— solo, be ein oa das “preyed 


— ¢ trifnlare, betruͤgen, 
draͤngen/ plagen, quaͤlen wv. r.5 ug⸗ 
ſtigen wir. comp. 

Tribotato, geplagt, P eptiat eau 

Tribolazione, die Deany(Gl, die Truͤb⸗ 
fal, die Bedraͤngung pl. en, das 
§ * eleid, das Kreutz, der Nummer, 

bergen gen. 8, die Ang und 


an ale cine Mt Dorn , Diftel 7 


Str 
Trib, velte Sunfi, ein Stamm von 
den Juden. 
Tribuna, cing Art Buͤhne fue Sue 
ſchauer, er 
Tribunale, der Suchen 
pe cftible) 5 il Tribuna 
das gottlihe, Gericht zea. 
Tribuno, ¢in Sunfttteiter —* 
Pributarey fenerh, &. r. 5 Senteudrw 


wr. comPs.» BOL, Shea, Steuer. 


gen, 37 


: ben v. ar. 
es fbutario, 4g. —— 
ee Ry? td chumann Jy mer 


Tabu, be et besa 
Steuer, die Mogave. — oy 
Teena an eet resort Scat 


der Or 
— ee yort — * 
Trienwale ag. ——— 


Tricanig, dite Zeit von drey Jahren. 
Tefogl (erba). dev Slee, das See 
Blatt een. 3). g 

Triforme,. age ot regebemia H 
. — (il), der  Orvifhighte Sen e 


Thal (asfoe di mare); di¢ Meet 
barbe 





Trillares trilliren wr 
Oe St zi — — 
052 Ee ville — 
tre, is 
priate ee: Key Meoracen 
—— andeln wing 
Vv. ondglare:., Brie 
— 
ge Pissed at 2 'aat 
Ties ag sat reset, Spigeh, Trit 
Borten 2c: beſetzt ———— 
Tiincea, der —“ gem te 


‘i Dio... 


tan 
© rite We die Denia 
A 
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Trinceramento, ¢. triacieramento 
die Verſchauzung pi. en, 

Trincerate, e trindierare, verſchanzen 
4. r. comp. 

Trpehetig, ein ã Segel gen. 


ai Mat einer Galee. 

Trinciant fait. dev arfehneider £4. 

Trinciare vorfchneiden v. fr, comp., 
dic Gpeife abthetlen v.95 comp, 
Tani die Drevenigteit , ” — 
altigkeit 

Trino., ag. dreyeinlg ich 
Tehonlate ag. triumphaliſch id 

THoutalmerite 5 ev, fiegurangettdere, 
‘theif, im Sriumyse. 1 

Trionfante , ag. triuttivhitend , jaucher 
zerd 3 ſiegreich fuft. 
cit Sieger gen. 6. 

Trionfire, triumphiren v. 7.5 42, ſiegen 
Vetey UVCUIVINDE v. fr. ⸗ 

© Trioufa, bet, Srinmoh der Sieg , das 

— ag der Aivare nonnipe 


in 
— ite ab. -ipren Se va : 
Triplicare ; deenrach tet — 
— me dr by a 


fo viel , drepmal 
a jeato., triplice , e 


— eda 
im ie — — a 
ripp as Eingeweide. 
Rieti Ha ia neces —* 
= gain 5 — 


ene 
one dee 


Htamente av. ati ¢ exbdumli 
9— werliehe mhielige ne, 


"Tear fa Fup. etis totee Bilbe geo 
Tritesza, e friltizia , die Sraurtafeit, 


— $; a die wetebibaé 4 
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Trito, de. € part. gerieben, —5 — 
it. ordinario, gemein, ge nlich 
oft verfommend. 

Trivellare, durchbobren v. r.. comp. 

Rise: P der Bohrer ger. 8, 
riviale, ag. gemein, feblecht, gering. 

Trivialit? , die Gemeinheit . 

Trivialmente, av. ormeietali nach 
gemeinerweiſe oder Art 

Trofeo, ein Giegesgeichen Ren. 8, 

Troja, cite Gan pl. (Cine). 

Tromba , ¢ trombetta, eitte Prompete 
pl. njyde 4 tivave acqua, einẽ Wafers 
pumve p/. 13 fonar la tromba, auf 
der Trompete blaſen w. sr. 

Trombetta, fonapor di tromba, ¢in 
Srompcter ge 

‘Tyomtbane: : weaune ae hee 

Troncamente, av, ———— enerweiſe. 
init aterbrechung ſtckweiſe. 

Troneamento, die Verkin zung, die 
— Weglgfung pl. en. 
Troncsre, vertursen, 5* ed 
ſtuͤmmel n v. ry, comp. agri chneiden 
V. ir. comp.; tront re dilcotſo 

das Gefordch, die Mede ahbrechen 

v. ir. comp. ; troncare le difficolta, 


pl. en. 
gen. ¢8 — 







¢ Schwierigleiten aus dem Wege 
ramen vo, Fr. 
hories: der Stamm , der Schaft een. 
8 , (ei thes —— vertuͤrzt, 
—J9 
ronoy, der “edn ‘pent. s 
roppe Paige der eat 
pf 0) 5.42. zu vi 
a fia; av. Fa cht, 
a zu viel; troppo grande ec. , gu 
geß * egli é — troppo vero, 
ff gan guverligiq war, 
Tot (pefce), die Forelle pi. 
,Trottare , tenben vr.» der Peat gee 
¢) ; av. di trotte 
Trovamento. das § ty 
den, das Wnteeffem gem 
‘rovare , finder 








Trneco, da pie — e. 

Truce, a 7 arimmig . 

Frocidare, bert wv. r. Comps, 
tod ſhlagen v. ir. conzp. 

i atore, eit Morder gen. &. 


it, ber Detrug —* 5 Vie Bee 
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truͤgereh pl. en, ein liſtiger Orne 


gen. 3, pl. ¢. 
Troffare , betruͤgen wv. ir. 
Traffatore, ein Betruͤger gen. 8. 
Trofleria, a7 Truffa. 
Tryppa, in Sruyp, cin —— gen. 
s/ eine Bande, cine Rotte phing 


le truppey die Ktiegivoltcy . 
TU 


Tu, * du dar del tu ad aloune 
einen dutzen v. r. 

Tubercolo, cine Beule pl. ny cit 
tleincs Geſchwuͤr ge. $; pl. ec. 
Tubcrofita. dre Hoͤckeriglen of th 

Tuberofo, ag. hockerig . 

Tubo, ein Robr Ben. G, eine Roͤhre. 

Tuffamento, da3 Gintaucher gen. 3, 

Toflare, tauden v r., eintauchen 7 
nuterta. chen v. r. comp. , trifarli , 
fich veitiefen vr. comp. 

Tulfo, das Eintauchen gen. 

Tugurigsein ſchlechtes —S— 


Talip ano; eine Sulpe pf tt 
— die —— die Ge⸗ 


ſchwu 

Tuinio ‘ * aki 4 aufgeſchwollen, aufge⸗ 
aufen. 

Tumore , eine Schwulſt, eine Ge- 
fbroult, eine Sie 

Tumolare, begraben vn — 7 Sep- 


pellire . . 
Tumulo ‘bas Grab 8) pl (Brie 
ber, Dae oon a's (Ope 





Somplinarior et 
dentlich, a stent 
Thmultudfamente, ev. aufruhriſcher⸗ 


weife . 
Tunics , cin, Leibroch gene $, pl. Ge 


ce), v. Tonica 
Tuo, pron. dein. 
‘Toonare, Donterny.+., VF, —— 
Tuono, ber Dornier en: 85°04) 


tone della mulica, der Cott gen. $+ 
Tuorlo, das Eydotter ven, Ge 
uray, ein Dannn un Raper." 


-Turbamento, 


*v 

Puraccislo, der Stoͤpfel gen. 5. 
Taramento , das Stopfeln, das Bu 

ſtoͤpfeln, Das Zuftopferr , das Zuma⸗ 

dent gen. 8, die Verſtopfung. 
be * ftopfen v. nopfen, ver⸗ 

opfen v. 7- comp. . 

Turba, derSchwarm, das Gewirre von 

eutens te. das gemeine Bol cen. $ . 
die. Verwirrung, die 
{nrube, die Beunruhigung, de 


Storung ——— 
Turbante, det Turbant, ein tuͤrkiſcher 
Bund gen. $- “ee 
TPurbare, ſidren v. r.; beunruhigen, 

perivirren v. 7. comps 
Turbarli, aufgebracht, unruhig werdert 
y. anf., ich betruben w.rec. r.comp. 
——n— ein Gtorer gen. 8, 
urbine, der Surm gen. $y pl. 
(Srunme , der Wirdelwind zen. 8. 
urbinolo, ag. ftirntifd. 
Turbolentemerte, av. unordentlicher⸗ 
perrpireter + auſruͤhriſcherweiſe 
Turbslento, ag. ungeitum ſrmiſch 
egli ¢ un uomo turboleath, er i 
unruhigen MOpPs. 4 og, 
Turbolenza,die — 
wirrung —* —— ae hae & 
_ pie Beunrustauna; é- die . 
ee Der seacher gen. Be. 
TPaurchelco y ag: tirfijd. * 
Turchia, die Durfey. F 
Purchino (colore) , die Blaine 
Farbe, das Blaue az. blau; tur- 
chino chiaro, himmel6lau, berablau; 
turchine fcuto, dunfelblan. 
Turcimanno., cit Qollmeticher ger. 8. 
Turco —— dev Tuͤrke gen. $, pleut, 


. aR WO)» 

—— uffchwellen v. fr. comp. 
urgido , aufgeſchwollen, aufge ⸗ 
blaſen. 3 

Thribolo ,,da8 Ranching, das he 
raucfaf gen. ¢3, pl. (fcr), die 

_ Rauchpfaune Pl. Me edger 

Turma , eine ty, eit , 

re tus 











; na di 
, ar — 
Tpe, 4h. a 


—— —— 
urpezza, turpidezza, dic 
—— 
sTuela, bie Sorat ndfibatt bie Bu: 
u 2 
ieee gem cn er 
Tutelare, 4g. betchigend 5.1’ Angelo 
tatelare der Schmengel gea, t+ 
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utore, det Bormund zen. 83 fige 
bev Beſchuͤtzer ger. * Af 
Tutrice, die Vormuͤnderin; die einen 
Muͤndel unter ſich hat . 
Tittafiata . fempre, av, immer, fee 
Tuttavia ‘) fidndio; it. pure, cid nda 
Tuttavolta: oftatite. dennoch, doch, 
gleichwobl, demohnge achtet, nichts 
deſto weniger. 
Tutti due, alle bende. 
Tutto, ag. ed av, ———— in· 
tiero, ganz, volligs sm fenfo copu- 
lativo, all, aller, alle, alles ; tutto 
il mondo, die ganze Welk; ik cutto, 
Dat Ganze; tutto quanto, alles zu⸗ 
fammmen 5 tutta la gente , alle Leute 
jo fo tutto, ich, weis alles; egli H 
trite? uno, eS iit alles eins; tutto 
di, alleseit , tiglic) ;da_per turto, 
uͤberall , allenthalben; fopra tutto, 
gumal 5 in tutto © per tutto, gang 
und garzin tutto, uberhaupt; con 
tutto che, obſchon; con tutro cid , 
Deitiohngeachtets tutti quanti, alle 
mit einander; tute” ora, immer nods 
vefte fono tutte pazzie, diefe, find 
quter Narvenposen . ; 
Tuttora, av. immer, Z. Tuttavolta . 
Tuzia,(eedic.) die Suzie, die Galmey, 


VA : 


V At imperat. geht. . 
Vacinte, ag. Ledig , unbeſett, erle⸗ 
Vacanza , eine verledigte 

ein leerer Dienft gen, eS, pl. c, ett 
> pffenftebendes Mint cen. &, pl. (Mem 

ter); st. ps die Gerichtoferieu, die 


. cn. 

Vacare, leer, ledia , offen ſtehen v. tr. 
erfediat , vacatt feyn v. auſ., (als 
eit Umt, ci Dienfe). 

Vacca, die Kuh pl. en; i, s- sngiur. 

— —— Vettel, du 


ase ae, bo 0 ae 


uͤhfleiſch gen. esz ir. 


regs, ots apa 
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Vacillante, ag. wantend, wackelnd; 
ic. zweifelhaft. 

Vacillare , wanten, ſchwanken v. +., 
UnhoMBig, weifelhaft fenn v. anf 
fr, delirare, wahnwitzig fam. 

Vacware ec. , austecren v. 1. comp., 
V. Evnenare ec. 

Vacuo, /uff. vie, bas Scere , ein leerer 
Raum gen. s sag. leer, ledig, frey. 

Vado, eine Furt wher einen Flug. 

Vegabondare , herumſchweifen v. rc. 
V. Vagare. 

Vayabondica , das Herumſchweifen, 
das Herumirren, das Herumlaufen, 
das Herumſtreichen genx. 3. 

Vagabondo, fof. ein Herumlaͤufer, 
ein Londfireicher gen. $3 ag. herum⸗ 
irrend, fluchtig . . 

Vagamente,av. artig, niedlich, zierlich. 

Vagaméito ; das erumlaufen cen. 8, 
Nagaboudia 

eel ag. herumſchweifend, herum · 

reichend. 
agare, herumſchweifen, herumirren 
v. r. Comp., herumſtreichen vw. r.-e.5 
thet. ausſchweiten ve x. comp. 
agellajo , ett Blaufaͤrber pen. Sst. 
Milne tin Kopfer, cin Hafner 
gen. §. ; 

Vagheggiamento , die Bublerey 7 das 
Liebkoſen een. g.° Sia 

Vagheggiare-wna denna, ein Frauen⸗ 
zimmer liebkoſen v. r. comp., buble 
V. 7.3 vagheasiarli, in ſich felbjt vers 
liebt feon v. auf. 

Vagheggiatore, cin Liebhaber, citt 


Verliebter, ein Anbeter, cin Galan 


gen. t. 

Vaghezza, die Luft, bas Rertangen , 
der Trieb gen. s, die Neihung , die 
Begierde, die Sebniuche; se. bel 
Tezza, dic Schoͤnheit, die Unmuth, 
der Reitz gen. ef, 

Jagina, die Scheide pl. n. 

Vagire, ſchreyen v. #r., weinen w'r., 
(wie ein Heines Rind). , 

Vagito , das Kindergeſchrey wen. 6, 

Vaglia, dis Qapferfeit , Valore 5 
un uono di vaglia-, ein gefchicticr 
Mann gen. s. 

Vagliare , fieben wv. 5 durchſieben 
v. ¥. comp. F 

Vagliatore , cin Durchſteber ven. 6. 

Vagliatura . das Munsqcfiebte genie pl. 
n, der Unrath gen. $, die Spreu 
wom Geireide. 


VA 

Vaglio, ber Sieb gen. 8. 

Vago, ag. herumirrend, fiticytia, tats 
beftiudigs rr. dehdcroto , bevteria , 
ſettnſuͤchtig; fe. bello, fon; fede, 
lich , aumuthig. 

Vago, fuf. amante, ein Liebhaber 
gen. 8, V. Vayheggiatore . 

Vainolo , e vaiuole , die Blattern, 
Die Bocken, die inrerblatterns 
bucchetato dal -vaiucto y ae. bocken⸗ 
gruͤbig. Pe oe : 

Valente , ag. geſchickt, tuͤchtig, taper, 
wacker. i : 

Vatentemente , av. tapfer, herzhaft, 
mit getrofiem Muthe. * 

Valere, foſten v. ro, gelten v. ir. ; 
werth ſeyn o. auf, taugen vr. 3 
a che vale cid, zu mag bilfts 3 va~ 
gliami il vero, ich will die Mare 
heit gefteben; vale a dire, dag heiſt. 

Valere, /uff. der Werth cen 8. 

Valeri, ſich zu Nutze machen a. rec.re 

Valeriana (erba) ; der Baldriangen 8. 

Valetudinario, fu/f. der immer troͤnt⸗ 
lich , “bettligerig. iſt : 

Valevole s ap, guͤltig, werth tauglich , 
nuͤtzlich, fuͤchtig 

Valicare, uͤberfahren v. ir. comp. , 
uͤberſetzen v. r. comp. vaileare nx 
fiume ‘a guado, einen Fluß durch⸗ 
waten v. x. comp. 3 vaticare.il ma 
re, uͤber das Meer fahren vu. ir. 
alico, uſt. der Gang zum ttebers 
fahren ; dag Ueberfahren gen. 3, 

Validamente, av. rechtsguͤltig, kraͤftig, 
qultigermet{e. 

Validare , guͤſtig machen v. rv. , beftie 
tigen, betréftigen vr. camp: ‘ 

Validita , die [tigteit, die Bin 


Digteit / der hishetand ven. $, 
alido:, “ag. Giltig y triftis , bundig, 
beweiſend a ſtark 
Vahigia, das Felleifen cem s, dev 


ack gem. 3, pl, (ficke) , das 
eiſebuͤndel gen. 6 
Valigiajo, ein Safchner, ein Felleiſend 


macher gen 8, 


Vallame , ein Raunt zwiſchen vielen 
-Sidtern, V. Intervallo . 
Vallare, werfchangen ver. comps, wit 
Laufqgraͤben umgeben vv sr, comp: 
Vallata, der -Shal-yen: 3) pl. Thaͤ⸗ 
fer) 5 fr. bie Staͤdtgraͤben. 
Valle, der Shal gen. 8, pl. (Mhiler>, 
Vallonea, der Gallayiet ven. 3, F 
Valore, prezzo, der Werth; ber Preiẽ 


— ö— — — ——— —— — — — — — — — — 


Valoroſo⸗· az. 


va 
xen, 083 if commas die Dapyfer · 
Feit, der Muth gen 
Valorofamenre jeu. tives heSerit, 
Valfente\ fuji. — — 
Vaifente\ fuf?. Der hy ter Breis 
— gems 085 it, Div Kraft, die 
aͤrke 
Valutare 5 fdhigen ni dy den Vreit/ 
pen Werth beſtimmen a ¥ Scamp. 
Valutazione . die Say hsungy die Be⸗ 
ſtimmung des Werthes . 
Vampai,,¢ vampo, die “Plame bn. 
Vampeggiante , az. ———— 
Vampersia rey ‘Hauinen, lodern beens 


Vanastarin, ie sua bie Sub 

vedigteity der Hochmuth ge 

Vanagloriari, pra’ Heth. rig fi ruͤh ⸗ 
meñ, ſich bruͤßfen v. rec 

—R— av. ruhmſuchtiger · 
wee wo } 

Vanagi¢riafo,.ags rubmvedig ribs 
‘fitchtin,bochmndtbig eitel, peableriteh? 

Vanam-ntesievs citer · hochminhiger⸗ 
obbegierigermeife 5:72: iafruttnala- 
mente, vergeDedis fon / ſencht⸗ 
loſerweiſe. 


Vaneggiamento , puri dev 
Aberwitz sito eh Bahu bes 


Vaae —— —— 
beg et, tran — 

Vaneggiare, * 
aberwitzig ee VP. Delirate.: 


ziger, ein 


Vane — ein 
yi wie —E bee Gpaten 


gen. See ti 


Vengatep anit bem @p ates sin arabett, 


ig Cede mit dem Grab —* 
vars -comap.umarbei enn ee. 
Vangatai, ein Gtof mit dem Spatei . 
Vangatura’s Das Heapenben dem 
Spaten. 
Vanezclico. az. enagely dem Evan · 







gelio gem J —— 
da Raitt ac Rein Sy 
Vanvelia nite. 
ven 72 iteit — 
"id loam er 


— verb. e— cffen v. 
fre —— — geroinnen , 
erwerben 

Vantaggiog. oe apartheid res ¢ vee 


“ej Deo Lory ges, $7 phi (Bogie — ‘alleeieg Beth§ > “allsitey 


YA sos 
ate io: daveantaggio noch mehr· 
e te, av. vortheil hafter⸗ 
— | wy eee MaBsliche Were. 
Vantagzioln ag. vortheilbaft, eeſorien · 
lich, misid. 
Vantare 5 viedinett ar 
Vanterfi, fith ühmen v. ree. r.. pros 
Ter vere, OD ne.ir comp. 4 
fie} lobes @, recor? 
Vantatorey ein Praler gem. 
Vantoy dad Rahman seas 8, die Bra 
terelys ee der Borgia e 
- Vaporare’, au pfen ov. 7s ‘camp 
Dunſt vom fics v. — 
35 bet ung: 
‘2 ae er Danyf pen. 
— eb prt. ph. (Qunke, die Audduͤn · 


Vaphroſo be “phnmfis 
Vareate. ————— rh, ‘Npedtenen tal 
rv. comp. 1 —* v. irs comp.» 


enſeit ge’ 
Varco be * ——— der uebergans 
va ik ag. verinderti unbeftindig. 
ae ie Pa —— 


auf mancherley Art 

— die amderung ⸗ — 
Variazionte « 

—— variantemente; * vation 
hile, Variamente. 

Variare’, ————— * mp bert 
lawiee, 

Variatninente, “40 an unterchiebenee 

y Ay “ N 


varie: pare. ed ages pverdndert/ wn 


Varamones die etiam 


ween die Verlhiedenheit die 
ddannnichfaltigleit ps. ender Under⸗ 
fchied gen. $, die Veraͤnderun — ety 





Vario, ag. v verfchitd en 
maucherley chiedlich, ve 
Peete a indigy dé x — 
ay 
7 ave 

— bas Gait een. €; phi es 

Gee); un-va fcello de guerre, 
Valelisio., ein bofuee, cin ‘geese 





506 VA 


Geſchirr: i vafellam? dé cuciaa, 
das Kuchengefthire; datavola, das 
— d' argento, das Sil⸗ 
bergeſchirr ven. 3, 

Vafo, das Gefift, das Geſchirr gen. ¢, 
pt. ¢; un vafo di fiori, cin Blue 
mentopf gen. 8, pl. (topre). 

Vaffallaggio, die Lehnsbaricit, die 

Lehnspflicht, der Lebnsdienft gen. es, 

Vaffallo, der Lehnsmann gen. e8 , pl. 
(feute), der Vaßal vex, 3, 

Vaftamente, av weitliuftig, fehr ause 
fuͤhrlich, geraͤumig 

Yaſtita, eine große Weite. 

Vaſto, og, weit und treit, weitlaͤuf⸗ 
tig , geraumig. 

Vate, cin Dichter zen g. 

Vaticano, dev paͤbſtliche Pallaſt cen. es. 

Vaticinare , mabrfagen , weiffagen , cre 
rathen v. r. comp.. propbesenen v. r, 

Vaticinio, die Rahriagung , die Weiffas 
gung, die Prophesenung pl. en, 


UB 


Ubbidiente , ag. gehorſam. 

Ubbidienza, dev Gehorfam gen. ¢. 

Ubbidire ,. gekorchen , qeborfamen v. 
r comp. , folqen v. r.3 ella fara ub. 
bidita, wie Gie befehlen. 

Ubbriacarfi, fich betrinken, fich bee 
ſaufen v. ree. ir. comp. ; 

Ubbriachezza, die Sruntenbeit, das 
Vollfaufen ger. 8. 

Ubbriaco , ag. trunten, betruntert , 
heſoffen, beraufcht ;\/uft. ein rune 
fenbold , ein Saͤufer, ein ſiarker 
Crinfer geꝛ. . 

Uberta, die Fruchtbarkeit, dev Ueber⸗ 


fluß son cb. ae 
Vbertofo, ag fruchtbar, uͤberfluͤßig, 
haͤufig, reichiich 
uc 
Uccellaccio, ein Raubvogel gen. $, 
pl. woͤgel). 
Uccellagione, der Bogelfang zen. 8, 
die Nogelingt, die Beit zun Yor 
gelfanac . ; 
Wecellaja, ein Ort zum Vogeliagt, 
ein Bogelheerde gen. $i 
ccellajo, ed uecellatore, ein Doe 
» aelfteller gen. 8. ; 
Uccellare; Voael fangen, iagen , 
fiellen ov. r. s met. ueceliate alenno, 


we 


einen hoͤnen ov. 7., ausſpotten v. 
*. comp., vexiren v. 

Uccellare, fuft. cin Vogelheerd pen. 
es, pl en. 5 

Uccello, der Vogel gen. 8, pl. (Voͤgel). 

Ucchiello, ed occhiello , das Knopf⸗ 
Toth gen. £7 pl. (Rnovfiocer) « 

Uccidere,, toͤdten v. umdringen v- 
yr. comp., Das Leben nehmen v. 2°. 

Uccilione, det Todſchlag cen. 3, pli 
¶ Todſchlaͤge), der Mord gen. 3, ple 
elt, die Ermordurig , , 

Uccifo; part, cf ag. getédtet. 

Uccifore, dev, Marder, det Todter 
dev Todſchlaͤſer zen. ¢, 

ub 

Udienza, das Geboͤr, das Hoͤren, dad 
Subhoren, has Wihbrengen, $3 dard 
udienza , Gehoͤr geben v. sr. 5 anhoͤ⸗ 
Yen v. 7. comp. < 

Udire, oven v. v5 anhoͤren, zuhoͤren 
,U. r. Comp. 

Udita, das Geboͤr, das Hiren gen. 
83 di udita, von Horenfagen. 
Udito (1), dad Gehor gen, $3 part, 

geboret. . 
Uditete, dev Suborer gen. 6. 


VE 


Ve, a voi, euch; inter}. invece di: 
vedis ve! fiche ! 
Vecchia, ein altes Weib gen. s, pl. er. 
Vecchiaccia sein haͤßliches, altes Weis 
2 . 


gen. by p : 4 
Vecchiaja Pas hohe Alter, das Al⸗ 
Vecchiezza/ ter gen. 8, 


Vecchio, fuf. ein alter, beiahrter 
Maun gen. 8, pl, (Manner); age 
alts zen veechio , althacken Brov 
gen. 8. 

Vecchione , ein alter Greif gen. es. 

Veccliiame, alferhand alte Lumpen zt, 

Veccia, die Wicke pl. n. 

Vece, 2 veci, die Stelle; far le ves 
ci altrui, an eines Gtelle kommen 

Vd ir., die Stelle vertreten v. F. c.3 
av. invece, anſtatt; in vece mia, 
ſtatt meiner , an meiner Stelle. 

Vedere, feben v¢ ir. , befeben, anſehen 

vV. sr. comp., ſchauen v.r., anſchauen 
ver. comp., in Augenichein nehmen 
v. ir. ; fig. dare a vedere, weis 
machen vw. r.5 far vilta di mon yee 


VE 
dere, fich verftelleny.ree.r. comp. 5 
non veder V’ ora’, bruͤuſtig verlangen 
w. re compisfuft. Das Anſehen ger. 8, 
Vedetta , fentinella, die Mache p/n. 
(anf den Willen, Schiffen), de 
Thurmwacht pr. en. 
Vedova,eine Wittive pl. nse. (wittib), 
Vedovanza, dic Wittwenſchaft. 
Vedovile , a2? jum Mittwenftand gee 
beria ; lo Hato vedovile , der Witt 
wenftand gen. $. 
Vedovo , faf--ein Wittwer ger. $5 
ae, wittih.. . 
Veduta, das Geficht, das Seber, 
das Anſehen, das Anſchauen cen. $ 
it die Ausſicht, av. di vedota, von 
Anfehen; un teſtimonio di veduta, 
ein Augenzeuge ger. 8. 
Veemente, ag. heftig, gewal⸗ 


cementemente , av./tig, imgeſtum, 
ſtark, lebhaft · 

Veemenza, dic Heftigkeit, die Gewalt, 
Die Lebbaftiateit . 

Vegetabile, ag. was aus der Erde 
aufwaͤchſt. 

Vegerare, wachſen v in, 5 aufwachſen 
wv. ir. comp. GEls Baume sc) , die 
Kraft sn wachſen haber v. auf. 

Vegetazione y das Wachsthumgen. $, 
Die Kraft zu — 

Vegeto, og. friſch, munter, lebhaft. 

Veggente , ¢ vedente, ag. febend. 

Veglia, die Mache pl. n, das , 
das Wachfeyn ger. S. 
egliaute, ag. wachſam, wachend. 
egliare, e vegghiares Wwachenv. r. 

Vegliatore, e vegghiatore , cin Waͤch⸗ 

tet gen. By “ 

Vegnente, az. wiehftfolaend , finftig, 
bevorftehend , bald erfolgend. 

Vela, das Gegel gem. $5 ammainar 
le vele, dic Sege! fireichen uv. #v.5 
far vela, ſegeln v.¢.5 a vele gon- 
fie’, mit vollen Gegeln. 

—— * die Hi 8 
ie Decke pl. ny chleyer, 
Bordang gen. $, die Berhuͤllung 
Velare, netic mitemen ae 
per verbillen v. 7. comp. 5 fia. wer> 
beraen v. sr. conip., verſtecken, ver⸗ 

mantel vr. comp. 

Velesciamento, das Schiffer, das 
Segelt gexi F. : 

Velegciare ſegeln v. r. 5 fortfegeln 
a. Comp, ~ 


Gft gens'G5 dare il ve- 


: Veleno, der 


VE so¥ 
leno, vetgiften v.-r. comp., mit 
Gifte vergedeue ir comp.5 met,dev 
Qorn ⸗6, die Wuth, die Galle. 

Veletiofamense , av. vergiftetermesies 
fo. Oximintig , zorniq 

Velenohitd ; dad giftige Wefen gen. $e 

Velenofoy ap. oftia - 

Veleria , tine Schildwache pl. a, Ve 
Vedetta.- = 3 
Veilicaimento , das Stechem , bas Grus 

bela ger. 8, (in det Haut) * 
Veilicare , ſtechen v. gruͤbel n v- 1-5 
beifien v.fr., (in der. Haut) - 
Vello, das Gahatell gen. 8, die SGchaf⸗ 
twolles #2. Die Wolfe und das Lange 
fie Haat der Hhieves il vello d ora 5 
das qoldene Vlieſt gen. eo. 
Vellofo a2. wollidt , baavig. — 
Vellutato, ag. mit Sammet qewirit , 
nady Gammet Art gemacht. 
Velinto, der Sammet ger. 6. 
Velo, der Schteyer, der Flor gen. $y 
cine Art durchſichtiger Senge. 
Veloce , ag hurtig , tchnell » 
— aoe geichwind , fluͤch⸗ 
tig, BOGE 
Velocita, die Schnelligkeit, die Gee 
fhwindiateit , die Bevendigfeit. 
Veltro (orne} 3 dev Windhund, dag 





Venagion: 

Venal 4 eigennuti geitzig; 
—— — 
Venaliti., oie Feilheit , die Verkaͤuf⸗ 


lichkeitz F. Die Geldfucht . 
Venato, ag. adeviq, ftreifig. 
ae Weinleſe, dic Wein⸗ 


a Se 
Vaile alien tae 
a halten vires 
Vi , Der Weinlefer gen. s . 
Vende! fen v. r. Comp. 5 Ven= 
- dere 5 ait den Meiſtbietenden 


werfaufer3 vendere a pefo, a mi- 


fora, ach em Gemichte , nad dems 
Mange fanfens vendere al mis 
nuto, a Tifaglio, elu, Ellen 
weis veekai afer 5 ere caro, ® 
a : 
fo, 
‘a, 
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buon mercato, theuer, wohlfel 
— bectalifen 5 effer da —ãA —J 


Ikeyn v. 
Vendeteceid's ‘ée. feils mas gu vers 


farifer. tft 
Vendetta , Hee tache pl. ws fat ven. 
detta, fidh vce Mee. T, 


Vendicabilmente , — aus Rache, 
rachbeaierigerweiſe 

Vendicante, ap. rhehert 

Vendicare, richen'e r$ —— 
fich rdchen'v. ree. 5, Rat e auginvert 
VU. ¥. Comp, 


— ag. rachbeglerig, rach · 


v der Midher'gex. 8, einer 
der Mache bet ani g J bE ‘ 
Vendimento dee 
Vena, eefaufung die Bere 


Phy ety Bevfnufen 


vidtiore, dev ecthufer zen. 3. 
Veneficio , die Saberen, die Hexerey 
pl. en, das ZaUberivert por. 8, phe. 
Venefico, /u/t. cin Sauberer , cin Hee 

rime rem $3 it. cin Beraifter y 
ein Giftm Rtas 218 3 age nauhe⸗ 
riſch fe. 








Venenifero , £ ictal Be ‘giftis 
Venerable, e vene 

tent wer. 

* erweiſen i ‘comp. 

866 halten 4; 


von Chiere 
tan, Shier ey J — 
its 
wuͤrdig lt 
Veaerare — ¥r, ie 
—— die Eh 
verbietung , die 


—— ‘Vent 


rea, died Fenusfert €, Bee VeneTIfehe 
Strantheit , die —* 
Venerevole, cape § 
—— i da 
Venerevolerente’, dt, 
biti eet) chert 


poi tts 


a ——— 


—* — 





Bert gen $) die 






VE 
sath veniale , cine erlaͤßliche Ginige 


P 
Veniatmente,(peceare), eine erlaͤßliche 
Sunde begehen v. ir. comp. 
enite, kommen w. fr. ; it. arrivare , 
anfontinen v. #r. comp. ; autangeit 
v.¥. comp. ; provenire , herle mmen 
v. ir. comp. ; it, Vetighiarho al fats 
to, wir wollen zur Sache ſchreiten 
v. ir.3 io domando queſto che mi 
viene , ich verlange teas mir gebich⸗ 
ret, jufontmts vien detto, es heift, 
man fagt, es gehet die Redes venir 
fatto, actingen v. gr. compos mi 
xenge fatto, cé gelung mit, ich 
“brachte es dabin ; venire a capo, 
Alt’ Gtande kognnen v. ir. 9 venire 
a noja, zum Eel werden v. auf. 5 
“venirea grado , gefallig ſeyn v. an fig 
‘venire in acconcio, bequem ſeyn 
v. anf., gexade treffen v. irs ve- 
nir alle ’prefe, zuſammen gerathen 
v. fr. comp venite in mente, a 
memoria, fi ih erinnern v. recy re 
comp. , cinfallen v. fr. comp.5 venne 
il cafo, ¢6 fat ſich dev Fall eeeiquet $ 
venir Yount Luft befommen 2. 
fr. comp. 5 Veuire in capo, einfallen 
». ir. comp.3 venir meno, ohmnach⸗ 
tig werden v. auf. 5 mi vien voglie, 
es fommt mir dic Suftans mi vier 
— es fangt am mich gu ſchlaͤfern, 
66 pe } —— in pover⸗ 
th, in Armuth gerathen wv. ir.comp.5 3 
da — viene, dic kuͤnftige 


: 4 venire in cognizione digq. 
bat iter etvens formmen erfahren 
2, ir. comp.} quanto vieneil brace 
cio? wit theuer ift die Elle? 





a —— Fpl. tty 


Venti, mum. swansiq. 


"Ventilamento, e ventilazione, das - 


Durehwebert, das Durch lifter, dag 
Ausluͤften gen s. 
Ventilante, az. —— ſtiegeud / in 
der Luft ſchweben r 
°  Ventilare, ¢ —2 Aten ie 
cheen /Luftmachen v, 7.5 #2. in 
a en mir. comp. ; 
Ventina 5 tine ahl von zw⸗ 
Veute , der means 


7 phees 


mani ; 


VE 


wolgerfi ad ogni vento, wetterwin · 
diſch ſeyn fig. tira vento, es i 
windig; fi leva il vento, der Wind 
erheht fichs cambiarfi ad ogni vento y 
dantelanu: chig ſeyu v. au/., ua mu- 
ino a vento, cine Windmudle 5 5 
farfi vento, ih lifjen, fic) Wind 
jurvehen 2, rec. 7. 

Ventola,der Medel, der Gidereer. oy 

Ventolare , (usten, fachcrny. r., Veu- 
oi lavena, den Saver fering 


Vv entofa, her Schroͤpfkopf der Laßkorf 
wen. $f, Movies applicercle veu⸗ 
tole ſchroͤrfen Us * ames 

Vv eatofare, ſchroͤpfen v. x, 

Ventolita, dic Blabungen jm & ibe , 
dic Winde i im Magen oder Gedaͤrme. 

Ventofo,, eg. india. 

Ventraglia, das Gedaͤrme, da8 Cine 
geweide gen, o. 

Ventre, der, Bauch gon, $5 foaricar 
1] ventre, zu Guible geben v.sr., 
eine Nothdurft verrichten vr comp. 
ent ricolo, dev Magen gen. 3. 

Ventriglio, der Geb} * der Kropf 
ger. 3, Coes Geffiigels). 

— dey Zufall dev Vorfall gen. 

PEG ile), bie Begedenveic » das 
Git ger. 8, die Erciguips st. dag 
bore oder gute Swidial gen. ¢ $j per 
Luona, per mal- ventura, gum. 
Gluͤcke, gum UW hg ay. alla 

veotura, auf gutes Ola 

Venturo 5 ag. _ tianftig , auttiuftig BS 


‘y Venuita , die Schbupeit, — 


die Reitzungen. 
Venuta, die Ankunft. 
Verace,” ag. wahr, rabbis. ; 
Veracemente, av. in dev Wahrheit, 
Dex Wabeheit gemif,warbarter weiſe. 
Vecacita,, die Wahrhaft aftjgleit die 
— — b bafti 
cramente,ey, wahr t 
aunt ee eit, th 


le, ag a: mundlich 





—— av. 

Veteran t — evil gum: 7 
ren 

Verbo, das Seitivo: 


warts) Ri a serra 


ifty Verde, fut das 


evi Vergini 


Sino > bert) “fi ———— 


J 
yVer iS 
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Verdazzurro,/ujt.das Weergrun ge n.8 
rhiteges, € pl. ny 
verde piftacchine , das Grime, 
fo ind Blaulichte fille; tirare al 
verde, ind Gruͤne fallen 5 3 verde « 
chiaro, das Heligruns verde bruno, 
Das ns verde giallo, das 


thes frtitte verde, 
Virde: inet, dat Gelinen, gen. 6. 
wea J grunend — 
——— sae v. s Qtr wets 
% — * 
crame, er Gruͤnſpan get, 8. 
Verdezan, has ine ‘Die Grime!” 
Verdicgion. tay fee Grine fallend, 
Awas grit i alich 
Verdura , dag griine Gras, dag deine 
Lah ger. $7 allerhand Grunipere . 
Verecondia ,. 83 die Gane 
haſtigkeit/ autheit 
Vesa: a) cama y teufth , 


SE 2 phe a —D 
ALO, 


— 
Be ues ae id ¢ 
ies Star gen, B+ 
volts! ate machen Ve Fe » mit 
Streifen ay ers t. comp. 

ergato. 


— 





— My 
ete Juu ie vi aria, 
die hetlige | wis die 
— cil 
at. VillO Vers AE 
——— * * HP vera 

he 
— —— — le, 


oro .vergine, pA eb ‘Bold; cera. 
vergine , Jungferwachs 
——— iy 











Cer, 


erho Divino der G tted: “Vergo 00 
Verbolo, ag. hau in — F 
wortcech Somme. hoy lieben amhafter 
Verlatre, ag. —128 atid, Bete 
/ 
—— —— — — 43 — 
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Vergognolo , ee ſchanchaft, ſcheu, 
veriagts fc. ſchaͤndlich; etla é una 
cofa vergognofa, es it eine ſchaͤnd⸗ 
liche Gace: le parti vergognofe , 
die Schamalieder . : 

Veridicamente, av. wahrhafterweiſe, 
mit Wahrheit. 

Veridico, ag. wabrhaft, wabr, aufe 
richtig s der Die Wahrheit redet. 
Verific.re, wahr machen v. r., die 
Mahrhett beweiſen, darthun v. fr, 
comp. , vergewifiern vu. r. comp. — 
Verificazione, die Darthuung; die 

Eriundiqung pl eme 

Verilimiglianza, die Wahrſcheinlichkelt 
die Scheinbarkeit. — 

Ver tmile, fut. das Wahrſcheinliche 
gen e pl. tt, di2 Wahrſcheinlichkeit. 

Veriſimile,a⸗.warhſcheinlich,/ cheinbar. 

Veriſam litudine, die Wahrſcheinlich⸗ 
keit, dev Anſchein gen. 8, (dev 
Wahrheit) . — 

Verifimilmente, av. waͤhrſcheinlicher⸗ 
glaubite er anſcheilicherweiſe 

Veriflimo, ag. garg wade, volllom⸗ 
men gcwig . _¢ : 

Verita, dic Wabhrheit pl. ens in ve- 
rita per veriti, av. gemislich , 
wirklich, in der Shat, in Wabe. 
heit wabrhaftia. 

Veritiere, everitiero. #2. wabrhaft , 
redlich , aufrichtig, VY, Verace. 
Verme, e vermine, der Wurm gen. 
6, pl. (Warmer). ‘ 
Vermena, cin Sproͤſchen, ein Schoͤß⸗ 
ling gen. 8, (an eincr Pflanie) 
Vermiglio, fu. die Zinnoberrdthe , 
di Karmefinfarve ! ae. hodhroth. 

zinnoberreth, Foraitenfarbiq. 

Verminofo, ag. wurmiq, voll Biremen. 

Vernaccio, ett ſehr xauher Winter 

~ gen. §. i ae 

Vernale, eg. zum Winter qeboriq, 

Vernare , uͤberwintern vor. comp. 

Vernzta , die ganze Vaͤhrung des 
Winters. 

Vermicare ,, firnißen v. r., mit Firniß 
beſtreichen v. sr. comp., lackiren, 
glaſüuren v. re 

Vernice , der Firniß, der Lack gen. es, 
dee Glafe, 

Verniciato, og, mit Firniß, mit Lack, 
lackirt, acfirntét . 4 

Verno, dcr Winter gen. 8. 

Vero, fuft. das Wahre gen. e pl. tt, 
bie Wahrheit ei, ons -ag, wabry 


f 
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wahrhaft, gewiß, fidier 5 av. in 
vero, da vero, mabrbartia, gewife 
lich, wirilich, in der Bhat. 
Verone, der Altar cen, S, pl. en, 
ein offence Gang gen. 6, pl. (Gine 
ge), cine offene Gallerie p/. nm. 
Verro, ein Cher gen. 8, ein Hackſch 
ger. 63, 
Verruca , eine Warze ps. n, (qué der 
GHt Der Menfehen). 
Verfamento, das Ausgiefer ~ dag 
Einſchenken gen. 8. ? 
Verfare, ausgießen, eingießen » vere 
gießen v. ir. comp., einſchenken wu. 
rv. comp.; veriare il vino, Wein 
einfchenten 5 verfarelagrime, Thraͤ⸗ 
fen vergießen; verfare uno da ca- 
vallo, einen vom Pferde ſtuͤrzen v. v5 
verfare il patrimonio, fein Erbe 
theil verthun v. fr. comp. 
Verfato, part da verfare, vergoßen 3-5 
ag. verfato nelle ſeienze ec., be 
wandert, geuͤbt, erfabren, gelehrt. 
Verfegyiare , e yerfificare , reimen. 
dichten, BWerfe machen v vr, : 
Verfeggiatore, ein Neimer, ein Vers⸗ 
macher gen. 8. 
Verfetto, ein Verſickel een. 8. 
Veriincazione, das Versmachen ven. &, 
Verfione da una lingua all’ altra, die 
Ueberſetzung in cine andere Sprache . 
Verfo. /a/t. der Bers ecw es, ph. e; il 
verfo del!’ ufignuolo, der Schlag 
der Nachtiqals il verfo del Colom. 
bo, da8 Guwren der Sanbke: per 
ogni verfo, fchlechterdings 5 piglia- 
re una coſa pel fuo verfo, vine 
Sache auf der rechten Seite anareis 
felt v. rr. comp.; mutar verfo, alte 
Ders reden v. r., oder ſingen wv. Fr 5 
non v’é verfo alcuno, es ift fein 
Mittel vorhanden 5 trevare il vers. 
fo , den rechten Wea nebmen v. rr 5 
prep. geqens verfo fera,acqen Whend. 
Verta, ocr Beutel, oder dev Bauch 
eines FiktherncBes , wo der gefangene 
Fiſch nicht mehe heraus fann, 
Vertebra, das Wirbelbein im Ruͤckgrade 
Vertente, ag. ictlaufend. 
Verticale, ag. acrane uͤber dem Houytes 
il punto verticale, ber Scheitele 
puret in dev Aſtronemie. 
Verticalmente , av- fenfrecht. 
Vertice , dev Gipfel zen. 5, die Spite 
pl. Ww, (einer Hoͤhe), der Wirbel 
auf dent Ropfe, das Oberſte eines 


VE 
Dinges, dev Zenith gen. $, (in der 
Aſtronomie). 

Vertigine, der Schwindel, das Dre⸗ 
Hen cen, 8, (im Ropfe). . 
Vertiginofo , ag. ſchwindlig, mit 

Gebwindes beladen . roy fe 
Veruno, pron. feiner, nicht einer 
niemand; in vernu modo , eines 
Wweges , auf feinerfeymeife, 
Vefcica , die Blafe pi. n, die vine 
Blaje 5 <#r. Dic Waserblafe auf dev 
Haut; fig. velciche, leere Worte, 
alberne Poßen. 
Vefcicatorio , ein Quapfiafier gcx. 3, 
cin blefenitebendes Pplafter von ſpa⸗ 
nifchen Fliegen. 
Wefcicofo , ag. blafiat. : 
Vefcovado, e Vefcovato, das Epis. 
copat, das Biſchoffthum, das Bide 
thum gen. 8, pl. (himer)s se. la 
dignita, die bifhoflice Wirede: 
DP abitazione, dex hijehoffiche Paſlaſt 
gen. 033 territorig , das biſchoͤffliche 
Gediete 
Vetcovile , ag. biſchoͤfflich. 
Velcovo, der Biſcheff gem. 8, pl. 
(Bile: oFe) . 
Veipa ; die Veſpe phe tr. ; 
Vetpajo, das Veſpenneſt gen. ¢8,ploer. 
Vefpero, ¥ Vefpro. : 
Vefpertino, ag. or Machmittaas , des 
' _ Uber ds5 was acgen Abend gefchiebt. 
Vefpro, die Deter, dev Ahendgottes- 
dienft, die Veſerſtunde; se ta Lera, 
det Abend, de Reigung des Sages. 
Veflare, quafen, imartern , peinigen , 
prefen . 7 4 verfolgen, bednftigen 
Wy conap. ; 
WVeflazione, die Drangial, die Bee 
druͤckung pl. en, das Bedrananté 
gen. 8, pl. ¢, Die Rerfolaung pi. en. 
— V. er 
Vetta, ¢ velte, Das Kleid zen. 3, 
ploery der Nock kex. 8, pl. (Mackes 
al, {anaes ; Semen gen. 
Kledung phe en gym oo 5.20 ui 
— ee ee 
Rie ſung ry Checks ieee ¢ 
Vettibolo, e vetti 
Der Eingang cen. s 
das Vorgebaͤude gen. s 








Vettigia, © veltigin so der GuSRavie 


gen. s phitty Dev Fußtritt Kem. CB) 

. eyo (Der Menſchen mF hire) ; 
ie Spur el. en (des, Vorldes) 5 
quiets Das Merlmal gene$, ph. tn. 


8, die. 
hes Bes 3 la SUT Ve ne 

1, dee Boral, Verturale der rmant gen. es 

eines spauies), pis Cleute : 
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Vektimento , bas Kleid gen. es, pl. er» 
die Kleidung p/. en, der Angug se. 3, 
Veitire, fleidenv.r., anfleiven v. r. 
camp. ; veltirli, ſich fleiden v, rec.r., 
fic) angiehert v. rec. sr. comp, 
Veitito., fut. das Kleid Ben. 03, pl, 
er, die Kleidung pé-en 5 un vettito 
da viaggio , cin Meifetleid; dano- 
me , cit Mgnnskleid; da donna x 
ein Frauentleid ; pare. daveltire, . 
getleidet. Ae 
Vettizione, die Cintleidung pl. en , 
Ceines Monchs) . ? 
Vetuvio, der Veſuv gen. $, ein feuer⸗ 
fpevender Berg. 
Veterano (foldato), ein alter ausge⸗ 
dienter Goldat xen.s, phen, dev 
fich viele Sabre in etwas geubetbat . 
Veterinaria, die Runt, die Brehfranks 
Heiten gu furiven, 
Veterinario, efter der die Biehfranks - 
heiten gu kurten weis . 
Vetrajo, ein Glaͤſer, ein Glasmacher 


gen, wre ERs . . 

Vetrata , e vetriera, das Glageund 
Fenſtetwert in eittem Hauje :. die 

Stasfebeibe. pe. nm, 

Vetrificare , zu Glas machen, 32 Glafe 
brenuen ©. to 

bg Der Vitriol, das Kupfer, 
Wager -gen-.8 , 

Vero, da Glas gen. 8, pl..(Gli-  - 
fer)s unwvafo di vetro, em giifernes 
Gelchitr gew. eG, fees 

Vetta der oberſte Sheil yon etwas, 

* die Spike , dee Gipfel gen. 8, Ceines 
Serges, cines Baumes xe.) i. 

Vettovaglia, die Sebensmittel, ber 
arobien, der Unterbaltgen. 8, (der 

YMEL) ops 

Vettovagliare ,, mit GebensmittIn, 
twit Mundrorrath verforgen v. x. 

. comps, — cr seme bie’ 

jettura y Fuhrwerk gen. 8/ 

Fuhre pl. n, die Fracht; 


vet 
pagat la 







> das 


— ng Lohr, um die” 
Vettorino, eit rdeberleiher gen. g g 
Verulta , dad ba um 
Vetutto, ag. alt, uvalt, altod 

was por Langer Zeit geweſen. 
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Verzegzlare ; liebtoſen v. tecomp. ; 
A Vayheegiare * 

Vezzo due Dermaarh , DY SielFpsiang,, 


ve2zi pi.cdie 


Go 
Ite 


be sichtovingen dic ® 
— ae 
ie 3; far vezzi, iteb 
¥ 


‘om, vp patch 
Perlert. 
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— hich ‘ 


— — —— 


ter cy “tock 
; — edie 
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ite. st “tin 
Uv turay das Si il rm der 
us 5 der sbi 

Neio 4 DEE 
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Urglolare inn, Beste, vats Vi 


e thun). 
Ugna, * unghia, der Nagel gen. Bh, 


i. CRdgel). 
pi. Rig anivvett , firlbent v. y.5 mite 
ett b rieren ¥. comp., ‘ber, 


ſtreiche 
—— Singeoen gen. 3, (im 


U aaglianea, cd ughayliamento , die. 
feichoeit, die Gleccpdcmnigtete die 
Slertmedung pee thy bed Gltich⸗ 
zen. 7 : 


t a 


Ut @ 
Usmashiare oj aft pea den eben mes 
es — — a ce 
weed ies ng. g eich 
* mente av. fi ch a t 
vig eat fo wie , eins Das audere 
—— ave re 
eS a ae May. 
Vi, pron. a voi, euch, vi avverb, 
ivi, ba, dafeloft, dort, babin, da 


ran dabey , darinnen 
Via, fuft. cammino, — der Wea 
gen. 3, pl.e, die Straße ‘pl. 113 la 
yia laifea, die Milchſtrae am Hime 
inels fy. trovar la via, il mezzo, 
Die Are, Vie Weiſe, das Mittel fins 
env. ry. , per viadilettere, durch 
riefe; trar Via, nuter Wears. 
Via, av meit, ben weitem, piel, an, 
vieles; weg, fert; via pth, wgit 
mehrs via pik bello, weit fede 5 3 
st. orsh! wohlan, mint via di qua. 
weg von hier; andar via, wee gehen 
B. tvs, portar via, forttragen 2. sP ey 
fugair yia, er Ithanven v. fy, comp. 
Vinasiare reiſen mandernt , tine dieife 
mache Vevey GUf der Reife Fenty, 
¥ 
Viaggiatore,¢ via 
Der, ein Wam 
dersmann ges. es, pl. (Leute). 
Viezsis, Die dieiſe pl. ty, die 
‘Bette pl. en, der Gong, over de 
Fahrt von einem Orte tain andern 5 
far UN viaggio, ethe Reie thin v.. 
fv), bution viaggio! affteFliche Seite! 
in viaggio, per viagzi 
Neiſe; dare i 
Iiche Reiſe wuͤnſchen 


sgiante ein eifen=, 


vw. 


gievnang gen. 8, Ct ettiem Garten 
oder anderswe) 


Viat atote . 
Viatico, der Provtant; das Zehrgeld 


ret gens s vit Waite! 
‘tts f 


io, auf der. 
bron vingeto, aff gluͤck⸗ 


Viale; der Can/ BEL ula, Spa⸗ 


andante ¢in Keiſcnder gen. $, Pe 


—* Cfo maw mit fich auf die 


é 
Reif nimtit); it SS. Viatico, dte 
gitithe ——ã das 5 beitige, 
Abendmahl , fo einem 
gereichet wird i 
Vibrarc, ſchwingen wy. 74.5 ght werſem 
fibtesent , ſchmeißen v. #r., il Sole 
vibra i fuoi ragei; die Gonne ſchi⸗ 
a ihre Strablen ’; vibrar faetts, 
freoce, Pfeilen ſchießen, — * * 


einen Sterb benden 





vz 

Vibrazione, *8 Schwingen, das Wer⸗ 
fer, das Schießen, das Hin⸗und 
Herbewegen gen, 6. 

Vicarja, dev Dien gen. es, die 
—— —— burdy 
einen Subſtitute 

Vicariato, die Sratthatterkhatt die 
Stellvertretum dieetatthalteritelle. 

Vicario, der Gtellvertreter, der Bete 
weſer gen. 8, 

Vise, Bice 5 il vice-ammirazlio, il 
vice-cancclliere ec. , dex Biceadmi- 
val, dev — i. 

Vicegerente, dey Bevivefer , der Stell- 
vevtreter gen. $, (eines andern). 

Vicenda , di¢ Havederveraettung 1 dic 
Dceetiver delish ki ie € Una, 
ace: chſelung/ die Ber dauß 

usa vicenda av. wechſelweis 
tint wins andere. 

Wahedexels ag. acgenfeitig, wech⸗ 
elſe 


Vico andes » die 
May gene$, fined en 


ede inte €, av. wechfelweis, 
eins umd andere, gegenſeitig, wech⸗ 


visa die MABE , die Racine — 
— die Rachbarſchaft, die ach 2 


Visino ,fuft, ber ahaha gen —* 
Vicino ag. 
prepe av. da vig 4 ane 
nabe, bey , in der e VOI} ” 
Vico, e vicola, ein pe $s, 
cine Heine, cage 
Vie meno, wie pid, vie — 


weit m 
Vv evbot ¢, pl, 
—5X —— 


pl. 
vias ag. verbietend, unterſagend. 
Vietare, verbieten v. ir. COMPs # 


Vieto 







sefimo , 
Vigilante , 
‘ ‘ ‘ 
Virilantemente 
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— die Sorgfalt, die Mun⸗ 
erkeit 
Vigilare, wachſam fey, /. Invigilate. 
igh il — das Wachen gen. 
3a J iha di vaa Fe > vee 
bie ud bor einem Feſte, dev 
ay filers vigilie detla Chiefs 
roniana , dit elenmefen und Ges 
¥ beter in der Kirche * 
igljaccamente , av. Bexjaatern % 
vit Sig ate. 5 big : 
igliaccheria , die eigheit g⸗ 
baftigteit . 4a 


Vigliagco, ag. fei, ‘le 3 fuft.ein 
ciget , zaghafter, Meuſch gea. ¢ pl 
eit, ein B renbaͤnter ie. 

Vigliare il grans, das Korn pvas Geo 
reeide fegen , fiubern, fieben v ro 

vey dev Zettel, bag Briefchen 


Wis sna —* Weinberg gen. 8,pl. 
rt dex gang wide: — 


v2 Ho — Wei ngartner ein 
Winzer gen. 

Vigiare, — aulegen /Wein · 

flocke ehen v 


— F Hl Weinber⸗ 


4 
aie bit ing oe f rat » die 
sin —2 cid, ne 


2 * 


il ’ 4 
— i 


b age 


—* 
vida bie ‘se Rec her 
maͤhung / die Geringſchaͤhuna pF, cme 
Villa, das Dorf gen. $, pl. (Dorfery, 
de nd gem. Si se. Ng: tenuta 





Villonel phi ¥ See — 
‘Baueriunge ger ; 
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Ea — ute ger De fedeln eg 
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ecb, 0 a ns wang 
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Aux la Capella , offa; Aquifgrana, 
Achen. 
Alba Greca, Belgrado, Griechiſchweiß⸗ 

enburg, Belgrad. 
Alba Reaie, Sthulweißeuburg. 
Alemagna, Deutſchland 
Aleſſandria, Alexandria (48), 
Algarbia, Algarbien. 4 
Algeri , Whier. oo 
Alpi, Alpen, Alvengebuͤrge 
Alfazia , Elſaß (***)}u 
Altenburgo , Altenburg 
Altorto, Ulrorf. 3 
Amburgo, Hamburg. E | 
Amtterdam , Qinferdam.ar ~ ens 
Annafo, Ens (F. in Germania), 
Anfpac, Anſpach. 
Anverfa, Autwerpen, Antorf 
Argentina, Strasburg. 
Arras , Arras, Utrecht, 
Anguſta, Augſpurg. 
Avignone, Avignon, 
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Auttriaco , fuft. Defterveicher ; ag. 

oͤſterreichiſch. 
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Bareith TT eit 
—— Bayreuth, Bakeuth 

Rairato 
Bippacia > Sarbarey, 
safilea, Baftl. 

Bavitra , Bavertt. . 

Bavarefe, /uf, Baners ag. banrifd) » 
Belgrado, Belgrad, 

Berlino, Berlin. 
Berna, Bert, 
Befanzone, Bifang. 
Bifcaglia, Biſcaja. 

Boemia, Bopmen, 

Boemo, /uit. Sohms ag. boͤhmiſch. 
Bog, Sog (F. nell’ Ucrania). 
Bologna, Bononien. 

Bolzago , Bowen. 


sey Bona , Sonn, 
== Bordd , Bordcan. 


Rorsogna, Burgund, 
Brabante, Brabant. 
Brafile , Drajilien. 
Brema, Bremen. 
Breflanone, Brixen. 
Breslavia, Breslau. 
tino, Brum, F 
Brifacco , Breyſach, Briſach. 
Briſgovia, Brisgau. 
Brunſvico, Braunſchweig. 
Bruſſelles, Brizel, 
Buda, Ofen. ‘ 
Bugo, Sug (F. in Mofeovia,e Po- 
onia). 


c - 
Adice, €adir . 
Ca 2 i —* 
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(**) Nativo d’ AleManiria 
tiormente vogli altri. 
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(diceG): GUS Alexandria gebiirtig, e casi ulte~ 


(°**) T Pack dell’ Allagia (ices) , die Gebiete, e casi ulteriormente. 
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Cambrai, Gametidy. 
Camenza 3 Camenz. * 
Campidonia’, —— 
Canarie (ifole), die Canavitthe Int: In. 
Cantorberi, ——— a gah 
Carintia, Kirnoten. : 
Carletone , Chavfétoit.  ° 
Carniola, Krain, Sraincrtand«: : 
Cartagine , Carthago, t 
Cafale, Gafal, 
Caffella, Sahel « 
Caftavia, Galchaut « 
Cattiglia, Caſtilien 
Catalagna Catalonien. 
Chawbera⸗ Chamivert yo! 
Chemniza.,..Pemnis y 8* 
Cilicia, Cilicien. 
Cina, China. 
Cinque Chiefe, Giinfirder « ; 
Cipro, Gopern, 
Claudiopoli, Claufenpurg ’ 
Clivia , Cleve. 
Cobleaza, Coblens . 
Coburya, Cobuvg’, 
Colberea , Colberg. 
Coimaria? Colina. 
— 58* Kolin, Cole, 

ontanaa, Konſtanze 

Conftenza (il laxo di), dev vodenſet. 
Coppenaga, Koppenbagen . 
Cori ito, Corinth, 
Corfit, Corfiry ss. 
Cofta atinopoli ’ Eonſtantinopel. 
Cracovia, Cracau. 
Croezia, Croatien. 
Chittrino,oCukrino, Kuͤſtrin, citen 
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— Daletarlien 
7 Sar Daleatien 
animarca Hemart 6 Oo 
(Dane, 7 fut 2 Shim ag. daͤnſch 
Danubio, Donau (F. ia a Geroitstia, 
ed Ungherta). : 
Danzica, Dansig - 
Darmftad , Darinadtie 
Deventria, Deverter o° 
Duina, Oona CF. in ‘Mileostt)! i 
Dovro, Dovro (PF. ia Ifpagwa), 
Drava Draw (Ee in Unghert) 
Drefda (:@wesdei, Bo $ 
Doblino, Dubline 
Dueponti, Zweybruͤcken⸗ 
Duna, Duna (Py ia Moteovia) ,! ‘ 


Danemenda; Dianande. asked 
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Dankerke, Duͤnkirchen » PTS ey 
Durlacco, Ourlach s! * 
XE 


Bro, Iber (Fr; in —28 
E dimburgo Ediniburg. 
Egray: Eyer. i 
Egitto, Equyterty 
Eyiziano, fuji, Eguyptter ‘ag. eginge 


Bie dato Eichſtaͤtt se 
E.fenaco, o Ienace, Eiſenach 
Elba, Elbe (Ro in Saffonia) « 
Eibinga | „Elbingen. 

Emerico, Emerich. 


(Wirtbores) Wuͤthburg . 
kreolano, Hereufanenm , 

Eres (li ale), Die hlerriſche Inſulu. 
Erfodia, Erfurt. 

Er rlanga Ry Erlang 

ary ) Mohrenland, Xethiopiens 


Enfrate Euphrat (FV nella Siria) y - 
; F ae 


Fanaee RFlaudern. 
Ge, sasimings, aus Flandern gebuͤrtig, 
cin Flamender ag. flamendiſch. 
Filadelka, Phitavelshia. 
Filisburgo:, Pitlippsburg * 
Finlandia, Sumfand , Psd 
Firenze, €f orenz. we 
Ftensbargo , § —E 
Flefiinys Flißingen. 
Fontanabld, Fontainehlar. 
Forreluigi , Fortinis , . 
Francia’ Fraukreich. 
— Jef Feattgos 5 ag. fratte 


fifth. 
Bejanelente 5 Srantiiee «2! 
Franconia. ,“§ Frantentande. — 
Freiberga, Frepberg. 
Freiburgo ,. Fregbutg 
Friedberga , Friedberg; 
Frivva, Phryaien 1 > +? 
Brifia’y Reiesiand', 
Frinti, Friaul. 


Quire. ie kta Be 
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Garona, Garonne (F. in Francia). 
Gena, Feud... CHHGAL ETA 
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Genevta, Gettfe. 6 |» i 

Genova, Genug, 

Gerico, dericho! 

Germania, Deutſchland. 
Tedetco, /ujt. Deuthchers ag: deutſch. 

Gerufalemme , Jeruſalem. 

Gheldria , Gelbern . 

Ghifla, o Ghieflenaa, 

Giappone , Sapo, 

Guvarigo, Maas. 

Gidilterra , Bivrattar . 

Giordano , Dordan (Fy nell’ Alia), 

Giutiers .Silid., 

Git: rhocio,, Suterbock, 
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De nomi proprj degli Uomini, e delle Denne >... 





A A 
A boniio, m, Ubundius, Anacleto, m. Unafleteus. 
Abele, m. Abel. Anaftagio, a. Anaftaftus. 
Abramo, m. Abraham, Andrea, m. Andreas valgo, Andres. 
Achille, m. Uchilles . Andriana, f Undriana. ' 
Achilleo , m. Uthilleus . Andronica, m. Andronilus. 
Adame, m, Adam. Angela, f. Ungels, 
Adelaide, f. Udelhaid. Angelica, f. Angelica « 
Adelgonda, f. Adelgunda. Angelo, m. Ungelus. 
‘Adolfo (*)., m. Adolph , Mdolphus- Aniceto, m. Anicetys.. 
Adonide , f° Adonides . Anna, f. Anng. 
Adratto, Adraſt ⸗us. Annibale, m. pau. 
Adriano, m. wean: — m. rus. 
Aga pito, m. Agapit⸗us. ntonia, : 
— fF. Agatha. Antonietta, f Antonia· 
Agnefe, Agnes. Antonino, Antonin⸗us. 
Agoftina, f. Uuguftina. Antonio, m. Antonius. 


Agoftiniano, m. na, f. Auguſtiner, Apollinare, m. Apolinaris. 
Auguftinerinn , ciod dell’ ordine di Apollonio, m. Apollonius. 


$. Agoftino. Arcangelo, m. Archangelus. 
Agoftino , m. Auguſtinus. Ariftotile, m. Ariftoteles. 
Ajade, m. Ujades. Armando, m. Armand-us . 
Alba, f. Ulba. Arminio, .m. Heymann. 
Albano, m. Albanugs, Arnoldo, m. Arnoldus . 
Alberto, m. Ulbrecht , Ulbertus, Afdrubale, w. AUsdrubal . 
Albino, m. Ulbineug . : Aftolfo, ms. Aſtolpheus. 
Aleffandro, mm. Alexander . Atanagio, m. Uthahafius . 
Aleffio, m. Mlerius. Augufta, f. Auguſta. 
Alfonfo, m. Alphonsus . Auguito, m. Auguſt⸗ us. 
Ambrogio, m. Umbrofius, oulge: Ame Avito, m. Avitus. 

bros. Aureliano, m. Murelianas. 
Amadeo, m. Gottlieb. * Aurelio, m, Aurelius, 
Amilcare, m. Samilfar . Aurora » f. Aurora. 

2 





(*) Que’ nomi terminanti in ug poffono anche in buena parte raccer= 
diari, ec. g Adolph invece di Adolphus, Anton invece di Antonius, ma 
No cosi'con. quelli che terminano.in eus, i quati non amano di effere 

: raccorciati, ¢. g. Simetheus, e non Simorh. 

Giova perd elie 
in ué, ¢ che quelli che hanno quefta terminazione fono piuttofto di origine 
greca, o latina, e g. Cryſoſtomus, Auguſtinus, ec., quindi é che 1!’ om 
miffione della fillaba ug ad un vero nome proprio tedefco non é un ace 
corciamento 5 ma effa ferve piuttofto a trasformare un nome proprio tedefco 
in un nome proprio latino, e. g. Wilhelm e il vero nome proptio tedes 
feo, ma per l'addizione della fillaba ug diventa latino: Wilfelmus. 
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’ conte’ m. Camilla « 
Candido, m. da sf. Carididus-da. 
Canute,” m. Canute. 
Casziine, m, Cantianeut . 
—— ———— Caxolinchen. 
Carlo, m. Carl 
Eattinte, f Charlotte . 
Catmelitano, m. na, £ Carmeliter- 
inn , céoe: dell’ ordine Carmelitano; 
dicefi anche z'Rarmeliter tt, 
fimiro , #2, Cafimir. 
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Caffiario ,.m. Caffianes . 
Cataldo’, m. Eatalou3 , 


Caterina, f. Katharina, vulgo: ai, 
aterinuccia , Kaͤtchen. 

Cecilia, Toiti 

Celefting, m. Eb —D 

Celio’, nm lius. 

Cello, m. * Ecltus . $M, gin 4 

Cefares m. Caͤſar. t 

Cefario, m. Edfarins. 

Chiara, "fe Clara? Ne 
Chiliano ; mm. Kilianauß 
Cipriano , > ms Syprianuss 





Cirillo, m. Cyrill us. 
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Clemente, m, Slemens s Ade), 
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Clotilde, 7 — lethilvie 
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Abians, m. Fabianyss 4 iacinta , fF Soaein . * 
zt m. eid 3 —— ; Giacinto, fhe  Dyacinth, : 
abrizio , mm. Fabricius. ‘ ° Giacomo’, m she "Sibi 


Fantino, m. Fantiuus. apn “, Giberto, m. “Gilbert 
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Gille, m. Gilles. 
Gioachimo, m. Foadhittvealgo, Soden, 
Giobbe , m.. Job. 
Giocondo, m. Gutundeus + 
Giona, m. Jonas. 
Giordano , . Jordan⸗us. ; 
Giorgio, m. Georg, vulgo: Jorg, 
Giviuds mm Sofia. — - ag 
Giovanna , J. Sobanna, 
Giovanni , m. Johannes, 
Giovanni Battifta, m. Soannes ber 
Saͤufer. 
Gioviano , m. Jovian⸗us. 
Gioviniano, Jovinianus 
Giovita, m. Jovita. 
Girolamo, m. Hieronymus, 
Girolamino , #. Hieronnmitatter, cee: 
dell’ ordine di S. Girolamo, 
Giuda , m. Judas. 
Ginditta , f. Judith. 
Giulia , f. Suilta. - 
Giuliana , f. Sultana. 
Gisliand, m. Julian⸗us. 
Giulio , m. Gulius, 
Ginfeppa, f. Sofepba. 
Givfeppe, m. Sofeph. 
Giuftina, f. Suftina. 
Gunftiniana, f. Suftiniana . 
Giuftiniano , 5, Suftiniansus , 
Giuftino , mm. Guftineus. 
Giufto , m, Jũſtus· 
Gigvenale, m. Juvenalis. 
Gordiano, m, Gordian⸗us. 
Gorgone, m. Gorgon⸗us « 
Gottardo, m. Gotthard. 
Gettifredo , m. Gottfried .- 
Grazia, f. Gratia. 
Graziofo, m. Gratiofus. 
Gregorio, m. requis + 
Grifogono , m. Chryſogonus. 
Grif-ftomo , m. Chryſoſtomus. 
Gualtieri , mw. Walter. 
Guglielmo , m. Wilhelm, 
Guido, m. Guidus. 
Guntero , m. Gunther. 
Guftavo, m. Guftav. 


I 


Teino mm. Hyginus. 
Iguaziano, m. ein Sefuit . 
Ignazio, m. Sanatius. ; 
Harjo, m. Hilavius . 
Harione , m. Hilarioneugss 
Ianocente , m. Innocens. 
Job, m. Hiob, Job, . 


Tofud, m. Sofa. 

Ippolito, m. ta, f, Divpolotuseta . 

Irene , fi tence. . 

Ireneo, m. Srentus. 

Mabella, f. Sinbella, vulgo: Liſel. 
Uacco, m. Siaac.. . 
Maia, m. Iſaias. 

Ifidoro, m. Sfidor-ud . 

If{maele , m. Sfmael. 
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| ere m. Lambrecht . 

Lattanzio , m actantins. 

Lauro, m. Saurus. 

Lazaro , m. fajarus . 

Leandro , m. Leander. 

Lelio, m. elius . . ; 

Leonarda, f. feonarbdin , Lehnhardtin 

Leonardo, m. Leonards 
cone, m. Seo, 

Leonilda, f. Seoniloas 

Leopoldo , m. Leopold⸗us. 

Letizia, f. Qétitia. 

Liberale, m. iberalis. 

Liberato , m. Siberatus . 

Liborio, ms. ¢ibotius . 
ino, m. Linus. 

Livio, m. Givius. 

Lodovico, Luigi, ». fudtvig, Aloyſius. 


Longino, ns. Longin-us. 
Lorenzo,m. fanrentiys,vulzo: Loreng » 
Luca, m. Sucas. 

ucia, F. Lucia. 
Luciano, m. Lucian⸗ us. 
Lucio, m. Luciug 
Lucrezia , f. Sucretia. 
Lucrezio, m, Qucretius. R 
Luigi, Lodovico,m. Monfius, Ludwi 
Luifa , Lodovica, f. Aloyſia, Ludwij 


° M ‘ 


M Acario, m Macarius, 
Maddalena , f. Magdalena. 
Maffeo , m. Maphaͤus. 
Malachia, m. Malachias. 3 
Marc’ Antonio, nz, Marius Antonius. 
Mareelliano, gs. Martelliauens, 
Marcellino, m SRareclineus . 
Marcello , os. Maréell-uss 
Marciano , m. Sarcian us. 
Marco, m. Maris . 
Margarita,Marghcrita, F. Margrethe, 
Margaretha . 


' Maria, ££ Maria, 


% 
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Mariane, m. Marianuss ¢ 
Marina’, f. Darina. 
Marino, m. Marinus, 
Mario, m. Marius. 
Marfiglio , m. Marſilius 
Marta , f. Martha. 
Martino, m, Martinis. 
Marziale, m. Martialis. 
Marzio , m. Martius. 
Maffimilla , f. Martnilld. 
Maflimiliana, Marimiliana. 
Maffimilizno, m. Maximilian⸗us, 
vulgo: Mir. — 
Maſſimino, am. Maximinus. 
Maſſimo, ms. Maxim⸗us. 
Matteo, m. Matthaͤus 
Mattia, m. Matthias. 
Maturino, m. Mathurinus 
Maurizio, m. Mauritius, Moritz. 
Mauro, m. Saurus, 
Medoro, m. Medorus,. 
Melchiorre , m. Melchior .. 
Metilde , f. mechtildis, 
Michele , m. Michael. 
Modelto , m. Modeftus. 
Moisé, m. Moſes, Movies. 
Monica, f. Dtonica. : 
Nacin, m. Narciſſus. 
Natale, m. Natalis.. es 
Natanaele , m. Nat DY 
Nazaro, m. Nazarius. 
Nereo, m. Nereus, 
Neftore, m. Qeftor. 
Niceforo , m. Nicephorus. 
Nicodemo, m. Qicodemus, 
Nicola Tielke m. Nicolaus, vul~ 
0: Ae 
icomede , m. Ricomedes. 
Noe, m. Noe, Noah. 
Norberto, m. Movberteus, 
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Ovdoasrdo 39. Odoard⸗ us, Couard. 
Ogni Santi, m. Aller Heiligen. 
Olao , m. Olaus, 

Olimpio, m. pia, f. Olympius-pia. 
Oliviero, m. Oliverius. 

Olivo, m. va, f. Olivus-ya. 
Onofrio, m. Onuphrius , 
Onorato, m. Honoratus, - 
Onerio, m. Honorius . 

Daukrie, m. Onuphrys. 


a 538. 
Orazio , m. Hovatiuss 
Orlando, m. Orland⸗ us. 
Oronte, m. Orontes. 
Orfola , f. Uvfula. 
Ortenfio, m. fia, f. Sortenfius-fia « 
Ofvaldo, m Ofiwald. 
Otiavians , m. Octavianus « 
Ottavio, m. DOetavius, 
Ottone, m. Dtto. 


P 
Preise » m. Pacificus.. i 


Pancrazio, m. Daucratiuss 

anfilio, m. Panvhylins . 
Semana He conus . 

aola, f- Mia. | 
Paolo, m. Pauluge % oni 
Paolino, m. na, Paulinus · na. 
Pafqua , Paſcha 
Pafquale, m. Pafchal, 


> Patrizio, m. Patritius. 


Pelagio, m. giasef- Pelagius-ia. 
Pelfegriao , m. Peregrinus. 
Perfetta, Perfecta. 
Peronetta, Peruette. 
Petronilla , f. Petronilla. 
Petronio , m. Petronius. 
Pietro, m. Peter, Petrus. 
Pietra, f. Peterinn . 
Pio, m. Pius. 

Placido , m. Placitus. 
Policarpo, ra. Polycarpeng 
Pompco , ™. Pompejus. 
Ponzio, m, Pontius. 
Praffede, f. Praxedes. 


_ Primo ,.m. P 


mus * ~ 
Procopio , m, Procopius , Profop. 
Proculo , m. Proculus. 
Profdocimo, m. Projodocimus . 


 Profpero, ms. Profp 
: ProtaGo —— 


er. 
Protafius . 


Proto, m. Protus. : 
Prudenziana, f. Prudentiana, 
——— 
Quirino, m. na, f. Quirinus · na 
R ; 


R acnete, Ff. Rachel. 
Rafacllo, m. Raphael. 
Raimundo, m. Raimund⸗us. 
Rainardo . m. Reinhart. 
Rebecca, f. Rebecka. 
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edento, #9. past Btefino, om. Btevharets , 
egina, *F m. Sulpitius 
emigio, m —5 
enato , * — 
inaldo, fy iol, T panies? me. Daneved . 
toberco y m7. — Tecla , Seela 

cco, m. Rochus Telesforo , am Thelefyborus . 
odolfo , m. Kovolpeeus , —— m. Theovald-us .) 
omano, m. Romatteus. eedclo ,-m! Sheodulus. 

Romoaldo, ms, Romuald⸗ us . Teosorieo, ma. Sheodoricus. 
ofa, f Rofr. 75 mm. * f. —— 
ofalba , je ma . Teodofio, m. fia, f. Sheodofius . 
of sf Teohlo , ws. Gottlieb, 7. Amadeo. 
uffino , — erela * Thereſſa. 
utlo, «79 Tiberio, 7. Siberius . 

— m.. 38 i iburzio , m. Siburtius 
orto, mm. Mipeedhe jlemannd, m, vilemamt ot 
% ico, "mx. ‘mshe . - <« Tistotea,m ee Chany .9heHG 
. " / Ho im. - 
: * Tiziano, m. an us 
Tobia , m. Dobias. 
Abind, f. Sabina . Tommalo , m. homas , 
al moue , os. Salomon. — m, bon. 

—— — Salvoter : a 8 

amucle, Samaello m @amucl, aS — Ls 


Sanfone, m. Sami Gunfon. 
Santo, * 
Sara , Fitts ti ced 

werio bing q ey 
ene m. — i : +; iy” 
Sci — a * sei 5 UG. — 

co * ubert· us y « SA28U i 

Seu. no. Sebalde . ) P iG: wr ota 
——— m Seta : 


— m Lian ew ai 












ate mm. Simpy 
Simolicio 7m. Si ny 


Sinforofa . f. Sy - < — ki > 
— 5 
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